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САДРЖАЈ КЊИГЕ ДВАДЕСЕТ ДЕВЕТЕ. 4 
ЈУЛ, АВГУСТ, СЕПТЕМБАР, ОКТОБАР, НОВЕМБАР И ДЕЦЕМБАР 1912. | 


СВЕСКА ПРВА. 4 


__ ИзмиРЕЊЕ. Приповетка од Божа Ловрића 
Романтичне Душе. Комедија, У, од Едмона Ростана . 
Господин ПараН. Приповетка, Ш, од Гија Де Мопасана 
"Цовек. Песма од Др. Милоша Перовића . . . . .. 
ВЈЕТАР. Песма од Мирка Королије . .. ..... 
МОРЕ У ЉЕТНОЈ НОЋИ, Песма од Јосипа Косора. . .. 
_ ЗЕМЉА СНОВА. Песма од Вилиема Блека | 





. и % 
ДРХТАЈИ ЦВења. Песма од Анриа Казалиса . . . . . 30 И 
Сестра ЛЕКЕ КАПЕТАНА, од Драгомира Јанковића . . . 30. Ме 
УСТАВОТВОРНА Власт и ПРОМЕНА У СТАВА, Ш, од Јаше Про- А 
ПнОВИНа ах амин РА ПИ УМА а АРАИЦВАТУИ 41 ( 
Позоришни ПрЕгЛЕД : | 47 ЊЕ . 
Покушај са „ревиама“. — Нора 1 кл Андре. Ма А. 
јев, од Бранка аза евића МАЊЕ 229. вени 
Уметнички ПРЕГЛЕД: БА)» 
Српска Музичка Школа у МИ од Милоја а 
> Милојевића . . . .. 7. И У пи 
_ Научни Преглед : „Ни 
Словенство у прошлости и садашњости, од. Др. Јо- и У 
вана Ердељановина 50 о 9 5у. 10 вео ране а СЕНЦИ 
4 _ Политички ПРЕГЛЕД : "4 #73 
КЕ ___Садашње стање у Турској, од Иностраног „ва ОИ 
__ОцЕНЕ и ПРИКАЗИ: ; | Би 34 . 
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Поезија Муслимана у Босни, од Милана ВО епановнва | 


би 


| 
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Страна 
БЕЛЕШКЕ : 
Књижевност : Ново издање дела Ђуре Јакшића. — 
„Одломци из уставне и народне борбе у Србији“. 79 
Читуља : Др. Милован Ђ. Миловановић . . . . 80 
СВЕСКА ДРУГА. 
Роза. Приповетка од Др. Милутина Ускоковића . . . 81 
РОМАНТИЧНЕ ДушЕ. Комедија, М], од Едмона Ростана . 98 
Господин Паран. Приповетка, (Крај), од Гија де Мо 
пасана 2: а а МИ ан БАНИЈЕ 
ЈЂето. Песма од АЛЕН ПИР лкина Мт еазе траје Пери а ИН А 
ЗВИЈЕЗДЕ. Песма од Алексе Шантића. .:. . . «. . 11 
РАСТАНАК. Песма од Милана М. Луковића. . .. 112 
Нешто о ПрЕдНИиМИЗМУ и МАНИЗМУ У СРБА, од Др. пне 
Тројановића . . .. 112 
УСТАВОТВОРНА ВлаСТ И Пе па М, од пега СЕ 
ДановићА . . . пас Два о ЧЕ ст о НИ 
Ернест РЕНАН, ОД а ла ПЕН РА по ваа ИнотИН 
Ситни Прилози: 
Српски утицаји на бугарску књижевност, од Х. . . 1938 


Позоришни ПРЕГЛЕД: 

Маргиналија из Драматургије, од Бранка Лазаревића 139 
Научни ПРЕГЛЕД: 

Словенство у прошлости и садашњости, П, од Др. 


Јована Ердељановића. 2: СИ. лан о ла не 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Промене у Турској, од Иностраног . . . . . . 148 


ОцЕНЕ и Прикази: 
Приповетке, од Ги де Мопасана, у преводу Г.Г. 


Берића, од Миодрага Ибровца .-. . . ... . [5 
БЕЛЕШКЕ : 

Књижевност: „О Немцима“. — „Распеће“. — Две при- 
поветке Борисава Станковића. — Чешка збирка 
српских приповедака . .. 157 

Изложбе: Успех четврте Југосковеноке и 
Изложбе у Београду . .. аи и ата ИКНИ 


Читуља : Алфред Фује и Анри Пени 15. 


У 
СВЕСКА ТРЕЋА. 
Страна 
У Шумадији. Приповетка од Ива Ћћипика . . .. . 161 
РОМАНТИЧНЕ Душе. Комедија, УП, од Едмона Ростана “165 
ЛЕГЕНДА 0 Светом ЈулИЈАНУ ГОСТОПРИМЦУ. Приповетка 
од Густава Флобера .. “+ ЗА 
Лице МЕДУЗЕ. Песма од Др. Анта тресина ПаВИЗИНИ "188 
Под Летњим Сунцем. Песма од Милутина Бојића . . 186 
Ход. Песма од Милутина Бојића . . . . . . .. . 187 
Јудин Плач. Песма од Милутина Бојића . . . . . . 188 
СРПСКА КЊИЖЕВНА ЗАДРУГА У 1911 години, од Павла 
Поповића . .. 189 
2 УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И пок а аи КаМ у од Јаше За 
дановића . . .. Ма Пи БА НИ 
Ернест РЕНАН, (Крај), од ПЕР Франеа а МРЖЊЕ ај 3 7 
Позоришни ПРЕГЛЕД: 
Маргиналија из Драматургије, Џ, од Бранка Лаза- 
ренин и ној Бан на и ои пеш и а НЕ 
Научни ПРЕГЛЕД : 
Словенство у прошлости и садашњости, (Крај), од 
Др. Јована Ердељановића .... .. . . 218 
Уметнички ПРЕГЛЕД: 
Глазбена Матица у Љубљани. — Мали музички 


речник, од Петра Крстића, од Милоја Милојевића 224 


Политички ПРЕГЛЕД: 
Два-три документа о садашњем стању у Турској. 
— Нова влада у Црној Гори, од Иностраног . 226 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ: 
Пјесничка проза Силвија С. ара од Ми- 
лана Марјановића. . . . ЗНА), 
Балкански владари и Арт од Сигмунда 
Минца, од Др. Бошка Љубишића ..... 232 
БЕЛЕШКЕ : 
Књижевност : „Законски споменици српских држава 
Средњега Века“. — „Госпођа са сунцокретом“. 
— „О Меду Пуцићу“. — О Србима у Угарској 
и Хрватској. — „За реформу народне школе“. 
— „Основи народног образовања“. — Књига 
Џона Стјуарта Мила „О Слободи“. — „Славански 


·„Романтичне Душе. Комедија, (Крај), од Едмона Ростана 


· ЈАМБИ о СВРШЕТКУ. Песма од Симе Панл танина 


О ЈЕДНОМ КАРАКТЕРУ НОВИЈЕ ТАЛИЈАНСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ,“ 





ЈОгљ“ у Одеси. — Аустријска документа о нишком 
устанку 1841 године. — Издања Српске Књи- 
· жевне Задруге за 1912. — Издања Матице Хр- 
ватске за Родину КМ ДУ РЕН 
Друштва и Установе : Српска Крањенена Академија 
Читуља : Др. Карло Штрекељ КРМА Ири ЧИ аљ 


· СВЕСКА ЧЕТВРТА. _ 
Своски писмоноша. Приповетка од Анђелка Крстића 


ЛЕГЕНДА о Светом ЈУЛИЈАНУ ГОСТОПРИМЦУ. Приповетка, 
П, од Густава Флобера 


ЗАВЕТ Палих. Песма од Симе. Пандуровићг МИ рак >: 
Сеинга. Песма од Марина Сабића .. .. . .. 
О знаш ли... Песма од Марина Сабића . . . . .. 
ИМЕЛА. Песма од Ђованиа Пасколиа . . 3: 20 Бе 
ХРВАТСКА писма, 1, од Милана Марјановића. МЕ АРМ 
УСТАВОТВОРНА Власт и ПРОМЕНА УСТАВА, МГ ОД Јаше Про- У РИјЕ 
дановаћа УУ инана ие У ДР пр ИН НЕ НЕ 


од; Бенедета 'Крочеа 57: 2 2 а а А 
Позоришни ПРЕГЛЕД: : 
· Маргиналија из Драматургије, Ш, од Бан на Лаза: | 
ревића млку линон ОК Ра аинињ| па ва у и 
Политички ПРЕГЛЕД: | аи: 
Аустро-Угарска и Балкан. — Арнаутски покрет, 445 
Ексархат, од Мностранов ја па и а Паника 

ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ: и 
у са 5 син; од Павла Поповића, од Николе Агуле. | 


од "Милана Прелина па па Ати иљев еј рану сна Ни ов 
БЕЛЕШКЕ : о ери ЛАН 
Књижевност ; пије издање „Јазавца пред судом“. 

— Беседе под Гором. — Кара-Ђорце. — Једна | Е 

књига о друштвеном просвећивању. – Грађанска 

Школа, == Радови Г.Др, БУНА КАИРА сова: : 




















УП 
~ У 5: Страна 
_" дови Г. М. Арнаудова. — Историја. Турске. — 
ДЕ ва и ашанаацини црннанИие а: 
Друштва и Установе : ЊЕНА Академија у 
1911 години |. . 4 ге. ОБЕ 
Читуља: Жил Масне. — МЕ он Ран У ал ОЉЕНИ 
СВЕСКА ПЕТА. 
а | Своски писмоноша. Приповетка, (Крај), од Анђелка | 
Кра Кретића 205 МА А А КЕ: 
_КАРИЈЕРЕ. Приповетка од На Сени ЗА Ра ЖЕ О 


___ЛЕГЕНДА_о Светом ЈУЛИЈАНУ Гостопримцу. Приповетка, 

“ (Крај), од Густава Флобера 3 ј 

По СТАРИНСКИ. Песма од Др. Милана нупаан. 

о ЕТЕН Песма. од Др. Милана Ћурчина 

“ Вече Под КрАљЕВИЦОМ. Песма од Милутина Пана 

__ Сеоска Учитељица. Песма од Милутина Јовановина ба 

< - Пјесма. Песма од Божа: Ловрића 

: Позоришни РЕПЕРТОАР, од Милана Грола ] 

_ УСТАВОТВОРНА Власт и. ПРОМЕНА Устава, УП, од НЕ Про. 

| дановића . 24 2 УЦИ МИ Ва ит на 

КО. ЈЕДНОМ КАРАКТЕРУ НОВИЈЕ ТАЛИЈАНСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 

___-_ (Крај), од Бенедета Крочеа 

· Књижевни ПРЕГЛЕД: 

1. Естетизам у, лирИцњу од Милана Марјановића 

| | Позоришни ПРЕГЛЕД : 

_ Маргиналија из Драматургије, М, од Бри Лаза- 
_ревића . 

о па ПРЕГЛЕД: 

___ Турска. — ПИКА пркна у Угарској, од Иностраног. 

-ЕЗИЋ __Белвшке : их 

| А Књижевност : „Антологија новије овнене лирике“. 


— „Позоришнн живот“. — „Књижевне студије 
и прикази“. — Туртењев- преводилац Флоберовог 
_ „јулијана Гостопримца“ — У АВРИЈА МУР ИС" 
"ске-спољне политике . :' МУ те > 


; " Друштва. и "Установе: Матица. Српска | Ка. 
у пр ИНЕ Еј и це ФР И аа ае а 





УШ 


СВЕСКА ШЕСТА. 


Круг. Приповетка од Исидоре Секулићеве 

МОМЧЕ, ЧАШУ ПИВА !... Приповетка од Гија де Мана 

ПрОЛЕТЊЕ Воде. Роман, 1, од Ивана Тургењева ... 

Мој Отац. Песма од Алексе Шаптића . 

У Туђини. Песма од Драгутина Домјанића 6 

На Црним ПАЛУБАМА. Песма од Ранка Младеновића . 

Толстој. Песма од Ђованиа Пасколиа . 

ТУРГЕЊЕВЉЕВЕ „ПРОЛЕТЊЕ Воде“, од Др. ЈОВАНУ Ма 
симовића 

ХРВАТСКА Писма, ТУ, од Милана Марјанинике 5 

УСТАВОТВОРНА Власт и ПРОМЕНА Устава, УШ, од Јаше 
Продановића 


Позоришни ПРЕГЛЕД: 
Маргиналија из ПН И ХМ, од Бранка Лаза- 
ревића . 
Народни Посланик, од ВрАНИ Кана Ђ. Мутина од 
Бранка Лазаревића 


Политички ПРЕГЛЕД: 
Турски План за И У а ЕА ен од 
Иностраног : ; . : ка 
ОцЕНЕ и Прикази: 
Две књиге о Русији, од Милоша Московљевића 
Опасна зона у Европи, од Г. Вудса, од Др. Милана 


Милојевића . 

Проблем културе, од акама а ан од ЛР неман 
Вукићевића 17 ва ја ин није 

БЕЛЕШКЕ : 

Књижевност: „Историја Нове Српске Књижевности“. 
— „Српске Ђачке Дружине“. — Основи народ- 
ног образовања. — „Писци и Књиге“. — Тео- 
рија нотног певања. — „Словенски Преглед“. — 
Још једна преведена књига Жила Пајоа. — Нове 


изворне драме у Народном Позоришту 
Прославе : Десетогодишњица „Просвјете“ 
Конгреси : Међународни конгрес математичара . 


Страна 
401 
405 
411 
418 
418 
420 
422 


425 
433 


441 


448 


454 


459 


462 


467 


471 


476 
478 
480 


1Х 
СВЕСКА СЕДМА. 

Страна 

У СЕМИНАРИЈУ. Приповетка од Ива Ћипика . . . . . 481 

Страх. Приповетка од Антона Чехова . .. а НЕ 

ПРОЛЕТЊЕ Воде. Роман, П, од Ивана Тургењева па ЛИН 

Велики Пан. Песма од Др. Анта Тресића Павичића . . 510 

ОБожавање. Песма од Мирка Королије . . · 513 
С ЊЕГОШЕМ НА БОЈНОМ пољу, од Др. Војислава М. Јова- 

ПАН ама је ата ара Ра по о па И 
"ЈЕДАН ЊЕМАЧКИ УГЛЕД ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА, ОД 5 Дра- 

вукинак рохаске 25 ни аи МА: 

Виктор Иго у сРПпсКОЈ књижевности, од пена Леб. 927 

Књижевни ПРЕГЛЕД: 

Историја српске и хрватске књижевности усменог 
постања, од Андре Гавриловића, од Др. Влади- 

иира поровића у а Моц урне њиви И ИН 


Политички ПРЕГЛЕД: 
Балканска мобилизација, од Иностраног . . . . 544 
ОцЕНЕ и ПРИКАЗИ: 
Архимандрита Јована Рајића историја катихизиса, 
од Димитрија Руварца, од Др. Николе Радојчића 948 
Војна Бугарска, од Петра Дарвингова, од Тихомира 


МОНОНИНИ У Баба у па ке а а а 
БЕЛЕШКЕ : 

Књижевност ; „Споменица о десетогодишњици Про- 
свјете“. — „Историја српског народа“. — Војни 
буџети Србије, Бугарске и Румуније. — „Др. Љу: 
бомир Радивојевић“. — Књигеу штампи . . . 559 


СВЕСКА ОСМА. 


СкицеЕ, од Л. Михајловића . . . па а у "КВОВ 
КРАЉЕВА ЈЕСЕН. Драмат од Милутина Бојана МДЕ 6 ДИН 
МрљА. Приповетка од Алексеја Толстоја . . . . . . 604 
ЈУГОВИЋА МАЈКА. Песма од Милутина Бојића. . . . . 61 
Сунце. Песма од Проке Јовкића . . .. Па ни ОЦИ 
ГовоР Поколења. Песма од Божидара Пурића ЗИД 


ЕОВЕТЛИ ДАНИ а Ка ирН Ен вев на 







У СТАВОТВОРНА Власт и Промена устава, Крај, од д јаше. 
Поа 5 А А, =. ва 



























Расима И а 5 . А МА аи 
Политички ПРЕГЛЕД: у | | Ур У 

Почетци Балканског рата, од Иностраног а ЈЕ Е 
БЕЛЕШКЕ: |. на Па а НЕКА р 
_ Књижевност : Ново. издање | Горског. Рајана 


А 144 45 МИЛИ ин ал 
Друштва и установе : Коларчева ан 


> ; па 
ја пр“. 
За 


СВЕСКА ДЕВЕТА. ом ак 


Вознички РАСТАНАК. Меенаћ од "Симе Пандуровића | Ти 
ЗЕМЉА Олује. Песма од Милутина Бојића |... аи 
БалКАНОКИ Рат и СРБИЈА, ОД. Др. Јована. Цвијића. 24 
СТАРА СРБИЈА СА историскб-ЈЕЗИЧКЕ_ ТАЧКЕ ГЛЕДИШТА, 


Др. У ке апр Белића :. а и ка ма У ма 


Јевта Дедијера. НИ МИ виа за. 


У Црној Гори, од Шарла Лоазоа | Ова не 
За Балканско Словенство.. ЗДЕНКА 


1. Словенима на ратишту, од МЕГ Гарнбилана ~“ 
аза "Роу од у 4 


“ак 4 њ . . 





сања понети И 






алт, од ЗЕК пне за : пруЕ (А 












« Х! 44 

„ 

А к Страна Лу. 
на Кумановском Развојишту. Песма од Симе Панду-. ЛУ 
ПАН. био до а НИ 










_НовемБаР. Песма од Исидоре Су тићеве О ОДА и 
3848 ПЕСМЕ у Прози, од Оскара Вајлда . . . Меди 
Зов " Прошлост СТАРЕ СРБИЈЕ, од Др. Јована Радонина: Миа 
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Читаво поподне састављао је Иван Ненадић писмо за 
оца и кад је довршио, био је неодлучан: хоће ли га са собом 
пониети или оставити на столу. Послие дугог премишљања 
устаде нагло, погледа на сат и справи писмо у шпаг. 

— Управо ћу прије ноћи стићи! 

У дворишту никога није сусрео. Из дрвене кућице за- 
лаја и скочи псето, па препознавши господара, весело махну 
репом, тресући жељезним ланцем на коме бијаше привезан. 

— Шта је стари упита га Мван и поглади по глави, па 
одлазећи обујми једним погледом двориште, липу, бунари 
стаје, а кад је стигао на крај капије, окрену се послиедњи пут. 
Причини му се, да га нетко по имену позва. Још мало при- 
чека: хоће ли се онај глас по други пут јавити. Нетко отвори 
ближња врата стаје, и у бојазни да се не би сусрео с оцем, 
изађе на цесту и журним се кораком упути прама бријегу. 
Читава долина и околишни брежуљци лежали су под 
снијегом. На тој нетакнутој бјелини још се оштрије и тамније 
истицаху дуге поворке сељака, што се враћаху из ближње 
вароши. А под једноличним и сиво наоблаченим небом те су 
поворке ишле кораком спровода, и нека неисказана туга стегла 
је Ненадићева прса, гледајући те људе и жене, што су озбиљно, 
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тужно, сабрано, мучке корачали по утртим стазама и саонику. 
Ни дјеца нису била весела, већ се некако прозебло стисла уз 
сукње својих матера. А чађави се облаци све ниже и ниже 
спуштали на брегове и долину, па саблгсним маглама расти: 
рали куће и клијети и село и оне људске сподобе, којима је 
једина жеља била, да прије мрака стигну под кров. Рекао би, 
да иду на робију. 

— Како је све то тужно и без смисла! — мишљаше Не- 
надић, пролазећи мимо пусту и ненапучену потлеушицу, у 
којој су прије више година његове слуге нашли мајку и кћер 
објешене на мурви. То се згрчено стабло дизало усред баште, 
и од то доба никад више није нарасло. Али зачудо ниједна 
мурва у себи није била плоднија од ње; све су гране биле 
пуне великих, црних, сладких јагода. Нитко их није брао, 
нит им крошње гађао камењем. Од њих је дијете из сусјед- 
ства оболило и послије неколико дана умрло. Потлеушица би- 
јаше без врата и напола покрита паучином. Иван хтједе ући 
у тамни простор, али га паучина зашкакља по лицу. Он сав 
задрхта и није се усудио коракнути преко прага. Прође ба- 
штом и кад стигну до оне мурве, дотакну је руком. 

— Ни сада не могу, да будем искрен, него измишља- 
вам којекакве варке. Очито је, да се страшим тог задњег, 
неизбјеживог часа и од страха, мјесто да се саберем прије 
смрти, чудим се што се сељаци у поворкама враћају кући, 


па обилазим запуштену потлеушицу и стабло, на коме моје 


слуге нађоше оне објешене жене. Кукавичлук! Као да ми 
којим чудом могу нарасти нова плућа. Да причекам још мје- 
сец, два, барем до прољећа» Било је случајева, да су и су- 
шичави оздравили. Живјети бих хтио, јер је живот, макар га 
грдили, ипак љелши од смрти. Било ти је прије чувати. А 
није требало, драги мој, ни да се кући враћаш. Но страх те 
било умријети у самоћи, у туђини. Нека и други малко пате, 
кад и ти патиш. Је лир Боље би било, да си остао у Бечу, 
мјесто да својом присутношћу жалостиш оца и окужујеш уку- 
ћанима зрак. А и отац те више не воли. Сви те презиру и 
одвратност сакривају неискреном самилошћу. Хтио си да се 
нетко нађе уз тебе, који ће те оплакивати. Просјачиш мрву 
љубави, ти који у њу никада ниси вјевовао. Јер да си у њу 
и малко вјеровао, сад би био здрав, чио и задовољан. 
У долини још је увијек иста поворка и све се више при- 
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ближавала највишем брежуљку, што се окомито спуштао у 
дол. А тај бијели брежуљак и та црна поворка у тужној свјет: 
лости зимског дана бијаху огрнути сјеном отајства, којој у 
полутами душа наслућиваше неке давне опходе и обреде 
и далека недостигнута ходочашћа. Та поворка рекби да од 
искона иде у потрагу за непознатитим божанством, које 
ће их ослободити од лутања што нема сврхе и од немира, 
што не зна за починак. 

— Како је све то тужно и бесмислено! Све је лаж:и 
љубав и срећа и живот је лаж, а једина истина смрт. А били 
тако мислио, да си здравог А зашто ти је неки дан, кад је 
отац споменуо сушицу, румен ударила у образе. Стид те је 
било што си болестан. А да си имао раздрт капут и да је 
који му драго глупак у разговору презирно споменуо каквог 
одрпанца, ти би се и рад тога до ушију зацрвенио. Таква је 
невоља човјек! 

У то Ненадић, на стрмини, што је водила према другом 
бријегу, опази двије сподобе, које се журиле да што прије 
стигну до шуме. Он препозна свог пријатеља Анића и Милку, 
с којом је и он, док је био гимназијалац, љубакао и пјевао 
јој дуге пјесме. Милка га сјети на другу дјевојку, коју је само 
једанпут у животу видио. Биле су једна другој налик као да 
су рођене сестре. Да тисућу година живи, неће заборавити 
оно јутро, кад га усред улице спопао кашаљ и кад му је 
крв на уста навалила. Како су га тужно и зажално погледале 
оне непознате, модре очи. Као да га је Милка погледала. И 
онај час му била једина брига: што ће о њему мислити не- 
позната дјевојка... А тко би рекао, да је њега више потресло, 
кад мјесец дана касније, на углу исте улице виђе жену, која 
је носила блиједо, мршаво дијете. Оно је кашљало и мајка му 
непрестано брисала крв с уста, а мало даље од њих била су 
на прљавом плочнику два велика млаза згрушане крви. Он 
се није могао макнути с тог мјеста и кад су дошли пометачи 
и посули пржином трагове крви, ни онда није даље кренуо .. 

Бавећи се тим мислима, умало, да није минуо понор. 
Како је био уморан, сједне на ближњи пањ и тек сада опази 
да је стигао до мјеста. До руба зјала накривила се мала стр- 
мина, а од руба се окомито проломио бријег, губећи се у 
недоследне дубине. Он се спусти низ стрмину и кад је сти- 
гао готово до руба понора, проже га ужас и с обје се руке 
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ухвати за танко, објешено дебалце. А да дебло пукне... сине 
му грозна мисао и као луд стаде ногама, прстима и зубима 
по снијегу грепсти и кад се успео на честу, био је без ше- 
шира, сав разкуштран, крвав у лицу и израњених руку, па 


онако гологлав и прљав стаде бјежати низ бријег. Тако је 


бјежао све до подножја бријега, а кад је стигао на раскршће, 
гдје се дизало дрвено пропело, пао је на кољена, па плачући 
и јецајући поче молити „оченаш“.. М молећи сјети се оца,и 
и у скрушеном срцу одлучи, да ће све признати старцу и мо- 
лити га за опроштење. Онда ће отићи до оне поворке људи и 


свима ће њима рећи, да је данас, у очи смрти, нашао спас. 


и открио велику истину... 


П 


Исте ноћи Иван Ненадић, сав у зноју, скочи с кревета. 
Снивао је да је у шуми и да су га привезали конопцима и 
ланцима о дрво. Ни макнути се није могао, тако је Зио сапет. 
А на најдебљој је грани била овита змија, полако се спуштала 
ва његову главу, а отровним је жалцем палуцала, да му јеу 
мозгу постало хладно. А та је змијска глава имала људско 


обличје: на длаку слично његовоме учитељу, који је радије 


баратао шибом него ли пером. Баш они исти расточени зуби, 
онај подмукли поглед к она жута, лимунаста бљедоћа завид- 
ника, тек мјесто брка зашиљио му се отровни зуб, којим ће 
њега, свезану жртву, убости. Од бола крикне и пробуди се. 

На прозору је сјала мјесечина и појас је свијетла дијелио 
собу у двије тамне поле, те тераше све до супротног угла. 
Свето и набожно чуство заокупи Ненадића и кад се сјети, 
да је пред неколико сати избјегао смрти, готово да му од 
милина и захвалности не потекоше сузе. Ох, како је све волео, 
и себе и људе и ову ноћ и онај дан, што ће доћи. Пође до 
прозора и загледа се у снијежну долину, а долина бијаше 
недогледна, као да су нестали брежуљци, као да је нестало 
свих запрека и као да обстоји само мјесец и неизмјерна раван, 
и он једини, да гледајући ужива и да га у гледању нестаје. 
Мјесец се скривао у средини неба, а тек у његовој близини 
бијаше још неколико раштрканих облака, што је хитро но- 
сио вјетар, па један, највећи и најтамнији, за час застре мје- 
сец и тужна сјена паде на дол, на прозор и Ненадићеву душу. 
У мраку се опет срисаше брежуљци, као злокобни, непомични. 
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стражари. Али мјесец опет заплови чистином, брежуљци се по- 
ново заталасаше и сплинуше у неизмјерност свијетла и недо- 
гледност долине. 

Мимо Ненадићеву кућу у то пројурише кола, а у њима 
су стајали сељаци и сељанке, вичући и машући онима што 
су за колима долазили. Чула се свирка и на снијегу се нај- 
прије указа сјена, а за сјеном изникну сподоба човјека, што 


је плешући дувао у гајде, а пиштаљке су пиштале као да ће 


од силе пукнути мијех. Недалеко је од гајдаша скакао неки 
дугоња с двојницама у руци, и он је за себе свирао, а кад 
би престале гајде, још би јаче прихватио. А за њима су ишла 
друга кола, поједна су се мицала, а сприједа се усправио ко- 
чијаш, и што је могао бичалом је млатио по кљусету. Кола 
бијаху тако пуна, да нитко није сједио, чак ни тамбураши, 
што су не марећи ни за гајде ни за двојнице, завирали неку 
корачницу, да су на берди све жице пуцале. То су сватови 
водили дјевојку у кућу младожење. 

— Како би красно било имати младу, лепу жену и здраву 
дјецу, па мирно живети у властитој породици. Људи се то- 
лико муче да открију срећу. Ето, то је права и једина срећа. 
Он заправо досад није познао честиту, чисту жену; све што 
је у прошлости доживио, бијаше му гадно и одвратно. Гадио 
се самом себи. Како је могао живјети у оном блату. А што 
је најгоре, како би тешко било умријети, не окусавши праве 
љубави. Опет се сети Милке и оног ђачког лудог и невиног 
ашиковања. Тко зна, можда га она још љуби С оним се дру- 
гим заручила, увјерена да је он на њу заборавио. Ох, не... не. 
Он ће сутра чим устане, поћи к њој и све ће јој признати. 
Ништа јој неће затајити, ни подлост, ни срамоту, ни кајање 
своје, и неће прије отићи, док му не опрости... 

Дуго је тако Ненадић маштао, а кад је поново легао, 
сватови су били далеко, а мјесечине није било на прозору. 
Велики, тамни облак покри читаво небо и снијежна вијавица 
застре дол и брегове. Ненадић је још неко вријеме у мрак 
буљио, сан му никако није хтио на очи. Слушао је промукло 
дозивање кокота и јутарње звоно, па тек у зору заспи тешким, 
немирним сном. 


Ш 
У јутро, кад се Ненадић пробудио, није се више сјећао 
своје одлуке. 
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Слушао је, како у пећи букти ватра и гледао огњене 
одсјеве распламталог пламена, што су титрали на зиду и није 
мислио ни на што. Кад је ушла служавка, с врата проструја 
студен. Она натрпа цјепаницама пећ, ожегом промијеша ве- 
лике жераве, потакну огањ, а искре праскајући врцнуше и 
разлетише се око главе и лица служавкина. Била је босо- 
нога, а пуцала је од једрине и руменила. Њему бијаше топло 
и угодно и био би најрађе овако у полудријемежу протежао 
читав дан. У тој соби, под очинским кровом, ћутио се као у 
завјетрини, па му се причини, да је већ далеко доба, кад је 
оно кубурио у страном граду, и лежао у туђој, непријатној 
постељи, а нитко се није старао, да ли му је хладно и да ли 
му што мањка. А тек, да је ожењен, да је Милка његова! У 
јутро, чим би се пробудио, гледале би га оне модре очи пуне 
доброте и пуне љубави. Како је у лудо проживио младост! 
А ипак, још није касно, још није све изгубљено и све се да 
поправити. А и та болест, што му се још јучер, кад је писао 
оцу оно опросно писмо, причини гора од смрти, данас је у 
њој гледао спас. Милка га из самилости неће одбити. То би 
за њега био задњи и одлучни ударац, а она је добра, она то 
неће и не може учинити... 

Вани се још полагано спуштале ријетке, али велике па- 
хуљице и час би у зраку стале као неодлучне и онда би 
нешто брже падале. С једне су и с друге стране саоника ле- 
жале велике гомиле снијега, а остало поље и дол бијаше не- 
такнуто. У снијегу није било виђети људске стопе, тек позорно 
и добро око могло је опазити трагове, куда су прошле птице 
или која шумска звер. Све је било мирно и непомично, само 
што се с натрпаних грана кадкад просуо сниег. Ненадић је 
ишао утреником и сваки час је застајкивао, и кад је на ближње 
грмље долетила зеба и некако тужно зацвркутала, смили му 
се мала сиротица. Какво је срце имао, кад је те добре, мале, 
птице гађао камењем! Куд ће сиротица по овоме снијегу, убит 
ће је студен и глад. Данас је прама свакоме имао самилости .. 

Већ се слегао први сумрак, а још се није одлучио да 
уђе у њезино двориште. Шуљао се као тат, у страху, да га 
тко не опази. Али у то, као из земље, пред њим изникне Мил- 
кина мајка. Побјећи није могао, а сакрити се још мање. 
Очајничком одлучношћу крену прама старици. 

— Добар вече! — она га поздрави, као да су се јуче 











ИзЗМИРЕЉЊЕ, 


| ~ 





задњи пут разговарали — добро дошли, блажене очи што 
вас виде! Никада вас нема... Заборавили сте на ваше старе 
пријатеље... Хоћете ли мало к нама... Дођите! Дођите... И 
Милка је горе, а ето и мене за час — старица му је наједан- 
пут све хтјела рећи, а он је шутио и климао главом. 

Ни сам не зна, како је у собу ушао. Ни закуцао није. 
Престрашени женски крич дозва га к свијести. У полутами, 
покрај прозора, стајала је Милка. Нешто га у грлу стегло и 
није могао ни ријечи изустити. Ништа му није пало на ум; 
на све је заборавио, што је путем промислио. У соби је био 
такав мир, да му је шумило у ушима. Њему се причини, да 
је у оном гробном муку прошла читава вјечност. У очају, не 
знајући, што би почео, клече пред њом и загрливши јој ко- 
љена, једва изусти: „Смилујте се... Опростите ми...“ 

Послије тих ријечи најрадије би да се земља отворила и 
да га прогутала. Ох, како ју је у тај час мрзио... 

— Пустите ме... пустите... бранила се Милка, али што је 
она гласније викала, то ју он јаче стискао, држећи је грче- 
вито као утопљеник лађу, када тоне. Онда га она свом сна- 
гом турну. Ударац га погоди равно у прса. Он се заколеба 
и обезнањен стровали на под. Кад је устао, ње није било у 
соби. Неко је вријеме слушао: ни гласа не бијаше чути, као 
да је читава кућа изумрла. На стубама није никога сусрео. 
Прије него што отвори врата дворишта, окрену се према 
оној страни, камо су гледали Милкини прозори. Били су још 
тамни, и кућа и небо над њим бијаше мрачно, тек високо 
над кровом сјала је једна једина звијезда, али њу за час покри 
велики, чађави облак. 


У 


Оне је године зима дуго трајала. Небо је још увијек 
било тмурно, а на пољу је и бреговима лежао високи снијег. 
Али најзад духну топли и влажни прољетни вјетар. А што 
се више травањ приближаваше, то се на крајну и дол све 
гушћа спушташе тама. Али та саблазна тама, рекби да је 
паучином омотала стабла и шуму и покрила брегове и села, 
све више сузујући простор и обзорје, и отимљући људима и 
животињама зрак. Вило је као у тамници. А и људи се не- 
како страшили јаче говорити; мучке пролажаху један мимо 
другога. Сви су ишли покуњено, оборена погледа, не усуђу- 
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јућ се своме ближњему погледати у очи: као да су сукривци 
у једном истом заједничком злочину. А тама је одавно пршила 
и очи су од ње бољеле, и дисати се није могло, а ријетки 
пролазници посртавали као да су пијани, као да их је отров 
омамио. Није прошао дан, а да у којем селу није забрекало 
мртвачко звоно и нитко није знао, па ни љечник, од чега 
чељад умире. Ни молитве свеченика, ни воштанице, ни света 
вода није помагала. А мрак се и у цркву увлачио и чађом 
застирао освијетљени олтар. Пламени су били уски, непомични 
и мјесто свјетлости скупљала се око њих још гушћа тама. И 
у кућама и собама бијаше мрачно и кроз прозоре и вратаи 
сваку пукотину навираше чађ. На огњишту је и о пећи не- 
престано буктио огањ, али ни то није могло разагнати мрака. 

Само је Ненадићу било пријатно у тој тмини. Њега 
оживљаваше онај влажни и нездрави зрак. Све је трухнуло 
и распадало се, воњ је гњилежи годио његовим болесним 
прсима. Никада га није било кући, непрестано је тумарао, 
обилазећи самотна мјеста. Најмилија му шетња била до гробља. 
Ноге су му дубоко упадале у меку и натопљену земљу. Око 
њега сами крижеви с наполак избрисаним натписима, а до 
њих увехли, растргани вијенци и блатне врпце. Негђе је близу 
нове раке лежала гробарова мотика. Сваки пут га је спопала 
жеља, да ју прими за држала и да почне копати... 

Ни смрти се није страшио. Мисао на њу бијаше обрана, 
зид, што га је дијелио од живих људи. Никаква несрећа није 
била кадра, да га сломи и да му помути оно упокојење, у 
коме се уједно живот измирио са смрћу и да му поруши ону 
хармонију, у којој се стопише пролазност и вјечност. Још ни- 
када није био душевно ведрији и јачи, нити га је могло што 
развеселити, нити растужити; на све је гледао, па чак и на 
своју болест као на ствар, која се њега ништа не тиче. Сав 
је био прожет једном једином спознајом, да и њега на овом 
гробљу чека миран, бесконачан починак... 


Божо ЛОВРИЋ. 











РОМАНТИЧНЕ ДУШЕ. а 





РОМАНТИЧЊЕ. ДУ ШЕ. 
| КОМЕДИЈА У ТРИ ЧИНА. 
| (5) 
СЦЕНА ЧЕТВРТА. 
ПРЕЂАШЊИ, СИЛВЕТА, 

(Она улази весело, с једном расцветаном гранчицом у руци дајући 
знак Персинеу иза позорнице, кога је мало час оставила; затим прилази 
оцу и Бергамену). 

СилвЕТА. 
Добар дан, дедице. Добар ти дан, тата! 


БЕРГАМЕН. 
О, моја будућа снаха! 


К СилвЕТА. 
(Подражавајући му). 
Моја снаха! 
Ви сте јутрос љути, уливате страха ! 


БЕРГАМЕН. 
Паскино ме... 


СилвЕТА. 
«Подносећи му гранчицу под нос). 
О, о, нек вас то не дира! 
Ја долазим овде са гранчицом мира! 
Још мало се, ваљда, љутитег Не мари: 
Зар се не волите ко другови стари 


Паскино. 
(да себе). 
Иронија !... 
БЕРГАМЕН. 


(Гласно, подсмешљиво). 
Јесте, мржња нам је така 


Била, да се... 


СИЛВЕТА. 
Смртна мржња није лака! 
О, када се сетим шта сте ви о тати 
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Говорили, то се не може да схвати. 
Ни слутили нисте да ја слушам све то, 
Скривена за зидом... 


БЕРГАМЕН. 
(За себе). | 
То је лудост, ето! 


СилвЕТА. 
(Паскиноту). 
Ја долазим овде сваки дан, то знасте, 
Ради Персинеа! — Рећи да не дасте 
Места сумњи! 


Паскино. 
(Иронично). 
Ја бих дао живот чисто 
СИЛВЕТА. 
Ипак долазимо ту у доба исто. 
(Бергамену). 


Ха, ха! Персинеа још чујем да виче 
Баш на дан отмице: „што се мене тиче, 
Женићу се чудно, ма ко да ми спречи!“ 
И, видите, он је одржао речи! 
БЕРГАМЕН. 
(Мучећи се). 
Збиља 2... М мислите без мене је мог'02... 


СилвЕТА. 
Знам да сам читала о том врло много, 
Да љубавни снови буду стварност жива, 
А да пре, ил' после, пријатељство бива 
Међу оцевима. Омекшају они, 
Јер их на то какав чудан случај гони. 


Паскино. 
Гони ихг... Па зар би ко то рећи смео! 


СилвЕТА. 
Ми смо доказали ! 


БЕРГАМЕН. 
Кад бих рећи хтео... 

















РОМАНТИЧНЕ ДУШЕ. 








СилвЕТА. 
а. 7,5 
БЕРГАМЕН. 
Ништа ! 
СилвЕТА. 


Па зашто онда испод веђа 
Тај шеретски израз ! 


БЕРГАМЕН. 
Ово ме већ вређа! 


Паскино, 
Једну реч да кажем... 
(Одустајући.) у 
Тајну треба крити 
СилвЕТА. 
Та од празних речи ћутање ће бити 
Боље. 
Паскино. 
(Праснувши.) 


Шта од празних речи Ти си луда! 
Мислиш да се и сад дешавају чуда. 
Да решетке упад у градину дадуг... 


БЕРГАМЕН. 
Зар мислите да се још девојке краду 2 


СилвЕТА. 
Мислим лир Шта каже2 


БЕРГАМЕН. 
(Узимајући став.) 
Истина је жива 
Да не треба више ништа да се скрива !.._ 
Јест, откад је света, селене толике 
Срећне су биле све плаве перике; 
Бартоло, у коме мржња тиња тија, 
Испред Алмовиве једнако се свија; 
Ал' праведан реванш време сваком носи, 
Па и нашој белој донеће га коси! 
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СилвеЕТА. 
Али... 


Паскино. 

Некад бесмо друкчији, ми оци, 
Касандар и Оргон, Аргонт су сведоци. 
Ви мислите да сте код шмољкана ових» 
Ал' погледи других оцева су нових, 
Варани некада, варају сад свуде. 

Ми хтедосмо љубав међ вама да буде. 
Ал' Персине и ти да л слушати хтесте2 
И због тога игром преварени бесте! 
СилвЕТА. 
Ал' онда, ви знасте можда све... 
Паскино. 
Дакако! 
Силвета: 
И састанке наше 2 
БЕРГАМЕН. 
Шапутање свако ! 
СилвЕТА. 
Клупе где се песмог 


Паскино. 
Нама за то хвала ! 


СилвЕТА. 
Дуелг 


БЕРГАМЕН. 
Проста игра! 


СилвЕТА. 
Отмичари 2 


Паскино. 
Шала! 


СилвЕТА. 
Отмица је моја — лажр Ох! 








РОМАНТИЧНЕ ДУШЕ. | 


(9 


у ре 


БЕРГАМЕН. 
(Тражећи по џеповима). 


Лаж је туна! 
О отмици вашој ево вам рачуна! 


СилвЕтаА. 
: (Тргнувши му рачун из руке,) 
Ах! Дајте га само! 
(Чита.) 
„Кућа Страфорела 
Једну је привидну отмицу извела...“ 


— Ах! — „Осам маншила, пеш франака сваки: 
Осам маски...“ 


БЕРГАМЕН. 
(Паскиноту.) 


Рани говори су таки ! 
СилвЕТА. 

(Читајући.) 

„Носиљка једна — нешшо са свим ново — 

С јастуком од свилг..,“ 
(Гласно, с иронијом.) 

| Да, све беше ово! 

(Баци, смејући се, рачун на сто.) 


у Паскино. 
(Зачуђен). 

Е Она се не љутиг 

2. | СилВЕТА. 

А (Љубазно). 


Све беше на згоди! 
Али много духа по неки пут шкоди 
Мислите л' да свога Персинеа волим 
Захваљујућ вашим лукавствима голим 2 


Паскино. 
Воли га. 


БЕРГАМЕН. 
(Силвети). 


Па он на вашу љубав чека. 
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Паскино. 
Онда... треба рећи Персинеу 2... 
СилвЕтА. 


(Живо). 
Нека! 


Не говор те ништа... То је стидно, људи! 
БЕРГАМЕН. 

Гледајте ту главу! Здрав разум се буди!.. 

А ја мишљах... 


«Вадећи часовник.) 


Али, уговор свакако 
Треба да се спреми. и 
(Пружајући руку Силвети.) 
Ја вас молим... 


СилвЕТА. 
Како! 


БЕРГАМЕН. 


(Окренувши се пре изласка.) 


Ви се не љутите 2 


СилвЕТА. 


(Благо.) 
Не, тако ми Бога. 


(Паскино и Бергамен излазе. С хладном љутњом.) 
Ох, како се гнушам Бергамена тога. 


(Наставиће се.) 
Едмон РОСТАН, 
(С француског превео Сима ПАНДУРОВИЋ.) 


ГОСПОДИН ПАРАН. | | 
(8) | 
Он је не крећући главе стрељао очима час у једно, час 


у друго. Изгледало је да је полудео. Наједанпут, не говорећи 
ни речи, јурну на Лимузена, дочепа га обема рукама, као да 
ће га удавити, и баци га на други крај салона таком жести- 
ном, да овај, изгубивши равнотежу, замлата рукама по ваздуху 
и силно лупи главом о зид. 


+ 
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Али Анријета, кад виде да ће јој муж убити љубазника, 
устреми се на Парана, дочепа га за врат, забоде своје фине 
и ружичасте прсте у његово месо и свом јачином очајне жене 
стаде тако силно стезати, да крв поцури испод њених ноката. 
Поче га и уједати за раме, као да га је хтела зубима растргнути. 

Паран, задављен, не могући дисати, махну се Лимузена, 
"да би се ослободио жене, која му се о врат обесила; и до 
чепавши је око паса, једним замашајем баци је на други крај 
салона. 

И како код њега, као код свих доброћудних људи, љу- 
тина није дуго трајала, и како га је јарост брзо пролазила, 
што обично код тихе нарави бива, он стајаше између њих 
двога, и уморан тешко дисаше, и не знађаше шта сад треба 
да ради. Његово сурово беснило истрошило се телесним на- 
порима, као што нека изветри, кад је вино отворено, а тре- 
нутна храброст гасила се при убрзаном дисању. 

Чим доби снаге да проговори, он промуца: 

— Одлазите... обоје... сместа... одлазите !... 

Лимузен наслоњен на зид непомично је стајао у свом 
углу; био је сувише пренеражен, те није могао сватити шта 
се догађа, сувише преплашен, те није могао ни прстом макнути. 
Анријета, одупревши се рукама о сто, испружене, разбашу- 
рене главе, раскопчана струка, разголићених груди, очеки- 
ваше као звер спремна на скок. 

Паран стаде викати. 

— Одлазите! Сместа... одлазите ! 

Видећи да се код њега малопређашње беснило утишало, 
Анријета се охрабри, исправи се, крочи два корака к њему, 
и већ готово дрско: 

— Ти си, чини ми се, сасвим памет изгубио... Шта те 
је сад спопало 2... Зашто тај ничим неоправдани нападг 

Он се окрете к њој, замахну стиснутим песницама, готов 
да је премлати, и стаде муцати: 

— Ох!.. ох!... то је и сувише!... и сувише!.. све.. све 
сам чуо... све... разумеш ли.. бестиднице!.. бестиднице!... 
Обоје сте бестидни створови!... Одлазите... обоје... и то сме 
«ста... Убићу вас!... Одлазите:!... 

Она разумеде да је свету крај, да неће моћи доказати 
своју невиност, и да се мора покорити. Али сад јој се сва 
њена безочност поврати, и мржња на овог, до крајности огор- 
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ченог човека, нагна је на дрскост, ули јој неодољиву потребу“ 
да пркоси, да чика. 

Она звонким гласом викну: 

— Хајдемо, Лимузене. Кад ме већ терају, онда ћук 
вама отићи. 

Али се Лимузен и не помаче. Парана поново обузе“ 
беснило и он стаде викати: 

— Та. одлазите једном... бестидни створови!.. или ћу.... 
или ћу!... 

Он дочепа столицу и стаде је изнад главе витлати. 

Андријета претрча преко салона, ухвати љубазника за 
руку, одвоји га од зида, уз који је као прикован стојао и по. 
вуче га вратима непрестано понављајући: 

— Та ходите, пријатељу, ходите !... Видите добро да је 
овај совек полудео... Ходите... ходите !... 

При изласку она се окрете мужу, тражећи шта би још 
могла урадити, шта би могла измислити, да би га, оставља- 
јући његову кућу, што јаче за срце ујела. Као муња сену 
јој кроз главу мисао, отровна, убитачна мисао, у којој кипи 
сва злоћа женска. 

Она одлучно рече: — хоћу да понесем своје дете. 

Паран упрепашћен муцаше: „Твоје... твоје... дете... Ти 
се усуђујеш... ти се усуђујеш искати твоје дете... после... 
после... Ох/!... ох!... ох! то је превршило сваку меру! И ти 
се усуђујеш2.. Та вуци се, лопужо једна !... Вуци се! 

Она се врати к њему и готово смешећи се и већ ужи- 
вајући у својој освети, унесе му се у лице: 

— Ја хоћу своје дете... и ти немаш права да га задр-· 
жиш, јер није твоје... чујеш ли.. чујеш ли... Није твоје... оно 
је Лимузеново. 

Паран ван себе дрекну: Лажеш.. лажеш... бестиднице! 

Она продужи: — Будало једна! Цео свет то зна, само 
ти не знаш. Кажем ти, ово је његов отац. Доста је да га само 
човек последа, па да се увери. 

Паран, посрћући, узмицаше пред њом. Онда се нагло 
окрену, зграби свећу и одјури у суседну собу, и гстово у 
истом тренутку врати се носећи у наручју Жоржа увијена у 
ноћни покривач. Дете поплашено изненадним буђењем пла- 
каше. Паран га баци у наручје своје жене, и ни речи не го- 
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ворећи, јако је гурну напоље, те одлети чак до степеница. 
где је Лимузен нашао за паметније да је причека. 
Потом Паран затвори врата, двапут окрену кључ у брави, 


па и резу спусти, и тек што уђе у салон, сруши се као свећа 
на земљу. 


П 


Паран је живео сам, сасвим сам. Нелагодност овог новог 
самачког живота није му, првих недеља после раздвајања, 
дала да много размишља. Поново је отпочео свој момачки 
живот, своје уобичајене шетње и ручавао је у гостионици као 
некада. Да би избегао јавну бруку, слас је жени редовно из- 
државање. Али мало помало, сећање на дете поче га му- 
чити. Често у вече, кал би седео сам код куће, учинило би 
му се да чује како га Жорж зове „татице“. Срце му одмах 
залупа, и он трчи и отвара врата да види није ли се мали- 
шан вратио. Он би се заиста могао вратити, као што се пси 
и голубови враћају. Зашто да баш дете има мање нагона од 
животиње 

Кад се увери да се преварио, врати се, седне на насло- 
њачу и потоне у мисли о детету. По неколико сахата, по не- 
колико дана, непрекидно мисли о њему. То није била само 
чежња душе, то је билс много јача, ватренија и нервознија 
чежња телесна; чежња да га љуби, да га држи у наручју, да 
га метне на колено и цупка, да га у вис баца. Он се с оча- 
јањем сећао пређашњег њиховог миловања. Осећао је како га 
детиње ручице стежу око врата, како му румена усташца 
љубе браду, а косица га голица по ображу. Жеља тог слат- 
ког ишчезлог миловања, тог меког, топлог детињег тела под 
његовим уснама, доводила га је до лудила, као жеља вољене 
жене, које је за свагда нестало. 

Дешавало се да на улици бризне у плач, кад се сети 
да би његов мили Жорж могао и сад бити крај њега и по- 
скакивати својим ножицама, као што је некада поскакивао, 
кад би га он у шетњу изводио. М тада би се одмах вратио 
кући, покрио лице рукама, и до мркле ноћи горко плакао. 

По двадесет, по сто пута на дан питао би се: „Је ли он, 
или није отац Жоржевр“ А нарочито су га ноћу спопадала 
та бескрајна размишљања. Свако боговетно вече, чим легне, 
отпочне једна једна иста разлагања и за и против. 
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После женина одласка он изнајпре није ни најмање сум- 
њао: дете је заиста било Лимузеново. Али мало помало ње- 
гово се убеђење поколеба. Уверавања Анријетина могу не- 
мати никакве вредности. Она му је извесно пркосила, да би 
га што већма раздражила. Кад хладно расуди, и оно за и 
против могло би неком срећом бити само Анријетина лаж. 

Једини Лимузен би, може бити, могао праву истину ка- 
зати. Али како да дође до те истине, како да га испита, да 
га примора да је призна 2 

Дешавало се да Паран у по ноћи скочи из постеље, 
решен да потражи Лимузена, да га преклиње, да му понудн 
све, што год хоће, само да би једном учинио крај том страшном 
мучењу. Али пошто размисли и увиди, да би љубазник такође 
лагао, он, очајан, поново легне. Он би извесно слагао само 
зато, да би спречио рођеног оца да им одузме своје дете. 

Онда шта да радиг Ништа! 

Очајавао је и што је тако напречац ствар раскрстио, 
што није боље размислио, био стрпељив, што није умео че- 
кати и претварати се се, бар један или два месеца, да би се 
својим сопственим очима уверио. Требало је да се учини као 
да ништа не сумња, да их пусти нека се сами издаду. Доста 
би било, кад би оног видео да дете пољуби, па да погоди, 
да му све буде јасно. Пријатељ не љуби тако као отац. Могао 
из иза врата вребати. Како му то не падне на умг Кад Ли- 
музен, оставши сам са Жоржем, не би дечка зграбио, у на- 
ручје пригрлио, не би га страсно пољубио; кад би га равно- 
душно оставио, да се игра и не обраћајући пажње на њ; ту 
неби могло никакве сумње бити: он није његов отац, он то 
не верује, он не осећа да му је отац. 

На тај би начин он, отеравши матер, задржао свог сина, 
и био срећан, потпуно срећан. 

Он се, окупан у зноју, у мукама претурао по постељи и 
тражио да се сети како се Лимузен с малишаном опходио. 
Али се ничег, ама баш ничег није сећао: ниједног покрета, 
ниједног погледа, ниједне речи, ни подозрива миловања. Па 
и мати се није ни најмање о свом детету старала. Да га је 
с љубазникои родила, извесно би га више волела. 

Они су га дакле раставили са његовим сином само из 
освете и свирепости, да га казне што их је уловио. 

И он се решавао да сутрадан, чим сване, оде и потражи 
помоћ од власти, да би свог Жоржа опет к себи узео. 
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Али чим се реши на тај корак, овлада њим друго про- 
тивно уверење. Кад је већ Лимузен још од првог дана био 
Андријетин љубазник, и то вољен љубазник, она се морала 


__ њему потпуно предавати с оном страшћу и ватром која жену 


учини матером. Хладна уздржљивост, коју је увек показивала 
при љубавним односима с њим, Параном, зар то није једна 
сметња да је он оплоди ! 

Дакле, он би силом власти тражио, узео к себи, чувао 
и гајио туђе дете. Не би га могао ни погледати, ни пољу- 
бити, нити би могао чути кад га „татицом“ зовне, а да га 
једна увек иста мисао не ошине и за срце не уједе: „То није 
мој син“. М он би сам себе осудио на свакидашње муке, на 
тако очајан живот! Не, боље је остати сам, живети, остарити 
и умрети сам. 

Сваки дан, сваку ноћ обузимала су га та ужасна коле- 
бања, те паклене муке, које ништа не могаше ублажити ни 
прекинути. Нарочито се бојао мрака и туге, коју сумрак до- 
носи. Тада се бол као пљусак полије на његово срце, а оча- 
јање га у мраку као потоп подухвати, дави и до лудила до- 
води. Бојао се својих мисли, као што се човек разбојника 
боји, и као гоњена звер бежао је од њих. А како ли се тек 
бојао свог пустог, мрачног и ужасног стања, па и празних 
улица, у којима овде онде светли по која гасна сијалица, и 
где вам усамљен пролазник, кога издалека чујете, изгледа као 
неко ноћно тумарало и нагони вас да убрзате или успорите 
кораке, према томе да ли вам у сусрет долази или иде 
за вама. 

И Паран је, против своје воље, гоњен неком унутраш- 
њом силом, одлазио у велике улице, које су биле осветљене 


И пуне света. Светлост и жагор привлачиле су га занимали 


и заглушивали. А кад се умори од шетњи и бесциљног лу- 
тања у том вртлогу шетача; кад опази да је пролазника све 
мање, да су тротоари све празнији, страх од самоће и ти- 
шине отера га у коју кавану, пуну светлости и оних што 
радо пију. Одлазио је тамо као што лептирице на светлост 
налећу, седао за мали округли сто, поручивао чашу пива, ла- 
гано је, све гутљај по гутљај, пио, и страх би га обузимао, 


_кадгод би угледао да се који гост спрема да оде. Дође му 


да га дочепа за руку, да га задржи, да га моли нека још 
мало остане, толико је страховао од оног тренутка, кад ће 


дОж 
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служитељ, стојећи пред њим, љутито рећи: „Господине, време 
је да се затвара“. 

Свако вече он је последњи одлазио. Гледао је како се 
столови уносе, како се сијалице једна по једна гасе, изузевши 
само две, његову и ону на каси. Као неки очајник гледао је 
како касирка пребројава новац и закључава га у фијоку, и 
напослетку одлазио је, ишћушкан послугом, која је гун- 
ђала: „Овај се баш угнездио! Извесно не зна где ће пре- 
ноћити“. _ 

Чим се нађе сам у мрачној улици, одмах га салете мисли 
о Жоржу; непрестано је лупао главу и мучио се да дозна 
је ли он, или није отац свога сина. 

И мало помало идење у кавану постаде му навика. Ре- 
довни гости, с којима се свакодневно сусретао, омилише му, 
постадоше блиски, густ дуванско дим успављивао му је бо- 
јазан, а јако пиво уносило забуну у мозак и умиривало срце. 

Ту је он сад живот проводио. Јутром чим устане, одмах 
тамо одлази, да нађе суседе, на којима ће му се и поглед и 


мисли одмарати. Ту је сад и обедовао, јер га је мрзило и 


с места да се покрене. У подне куцне чашом о мермерни сто 
и келнер му одмах донесе тањир, салвет и доручак. После 
доручка сркуће кифу и нетремице гледа у стакоце коњака, 
који ће му бар један добар сахат мозак успавати. Најпре 
окваси само усне коњаком, као да хоће да огледа каквог је 
укуса, и онда језиком покупи ту пријатну течност. Сад тек, 
затуривши главу назад, почне, кап по кап, сипати у уста; 
онда га подржи у устима, те се и десни и сва слузокожа на- 
дражи и коњак се помеша с бистром пљувачком која од тог 
надражаја навре. И пошто га на тај начин разблажи, прогута 
га и при том од грла до желудца осети топлину тог напитка. 

Тако је после сваког обеда, по читав час пијуцкао, и 
три четири чашице га мало помало умртве. Онда спусте главу 
на груди, зажмури и тако дремуца. Кад се пробуди, одмах 
се маша руком за чашу пива, коју је келнер, док је он спа- 
вао, метнуо преда њ. Пошто испије пиво, попридигне се на 
клупици од црвене кадифе, подигне панталоне, спусти прсник, 
да му се не види бела пруга, која му се око паса појавила, 
поправи јаку на капуту, извуче руке из маншета, и узима 
новине, које је већ тог јутра читао. М поново их од почетка 
до краја чита, не изостави ни рекламе, ни тражење службе 
и огласе, ни извештаје са берзе и позоришне листе. 


о Ени 
ПОЉ 
МУРА ЕЈ 





~ 
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Од четири до шест иде на булевар у шетњу, да се на- 
дише чиста ваздуха, као што је сам говорио. Кад се врати, 
седне на своје место, које за њ задрже, и иште један апсент. 
Онда развезе разговор с редовним гостима, с којима се већ 
познао. Претреса дневне новвсти, разне догађаје, политичке 


вести, и у том ручак дође. Вече проведе онако као што је 


и после подне провео, и седи све до затварања кафане. То 
је за њ био најстрашнији тренутак, тренутак кад мора отићи 
у мрак, у пусту собу, пуну горког сећања, очајних мисли и 
јада. Више се није виђао ни с једним од својих негдашњих 
пријатеља, ни с једним од својих рођака, ни с ким ко би га 
подсећао на његов прошли живот. 

Како је његова кућа постала прави пакао за њ, он најми 
собу у једном великом хотелу, и то приземну собу, да би 
могао пролазнике гледати. Сад више није био усамљен у 
том великом, пуном света, стану; осећао је гмизање људи 
око себе; чуо је разговор у суседним собама; и кад стари 
јади, крај намештене постеље и пустог камина, силно навале 
на њ, он изиђе у пространи ходник, и као стражар шета се 
крај затворених врата дуж целога ходника и с тугом у срцу 
погледа како пред сваким вратима стоје по двоје ципеле, 
једне мале, плитке, женске ципелице, а друге велике, мушке 
ципеле; и онда у себи замишља како су ти људи, може бити, 
срећни, како све по двоје, једно уз друго, или у загрљају, 
слатко спавају у својим топлим постељама. 

Једног дана, шетајући се као обично од Мадлене до 
улице Друо, угледа једну жену, чији му стас паде у очи. Неки 
повисок господин и један дечко корачали су покрај ње. Све 
троје иђаху пред њим. Он се стаде питати: „Ама где ли сам 
ја то њих видео2“, и наједанпут по једном покрету руке по- 
знаде: то је била његова жена, његова жена с Лимузеном и 
с његовим дететом, његовим малим милим Жоржем. 

Срце му је лупало, да га угуши, па ипак он не застаде, 
хтео је да их види, и пође устопце за њима. 

Они су изгледали као честита породица, породица каквог 
осредње имућног трговца. Анријета се ослањала на руку По- 
лову и нешто му тихо говорила, гледећи га са стране у лице. 
Паран је могао само с профила видети; познао је лепе црте 
њена лица, покрет уста, осмех и љубак поглед њезин. Мали- 
шан га је највећма занимао. Како је порастао и ојачао: Паран 
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му није могао лица видети, само је видео дугу плаву косу, 
која му је у коврџицама падала на јаку. То је Жорж. тај 
велики дечак, голих ногу, који је као какав човек корачао 
крај своје матере. 

Како су били застали пред једним дућаном, Паран их 
од једном сагледа све троје. Лимузен беше оседео, остарео, 
омршавио; његова жена на против била је свежија но икада, 
па и угојила се; Жоржа не би човек познао, тако се променио. 

Они пођоше, и Паран за њима. Наједанпут убрза кораке, 
прође мимо њих, да се поновово врати и да их сасвим на- 
близу, лице у лице, сретне. Пролазећи крај детета обузе га 
жеља, махнита жеља, да га зграби у наручје и однесе. Он га 
се као случајно дотаче. Дечко се окрете и љутито погледа 
тога неспретног човека. Тада Паран побеже ошинут, гоњен, 
посред срца рањен тим погледом. Он је бежао, као што 
лопов бежи, обузет ужасним страхом да су га могли његова 
жена и њен љубазник видели и познали. Трком одјури до 
кафане, и задихан сруши се на своју столицу. 

Овог вечера попио је три апсента. 

Пуна четири месеца пекла га је на срцу рана од овог 
сусрета. Сваке ноћи излазили му пред очи све троје, мирни 
и срећни; чинило му се да гледа како се отац, мати и дете 
шетају по булевару, док не буде време да иду својој кући 
на ручак. Ова нова слика избриса све пређашње. То је сад 
било нешто ново, друго привиђење и други бол. Мали Жорж, 
кога је он толико волео, толико миловао, ишчезао је у да- 
леку прошлост и сасвим га је нестало; сад је гледао другог, 
као брата онога негдашњег, једног дечака голих листова, који 
га више и не познаје. И при гој помисли трпео је страшне 
муке. Љубав малишанова била је мртва; никаква веза између 
њих није постојала; дете више не би ни руке пружило, кад 
би се с њим сусрело. Чак га је сурово м погледало ! 

Доцније, мало помало, душа му се умири, мисли, што 
су га мучиле, ослабише; слика, која му се беше појавила и 
која га је ноћу мучила, избледе и стаде се ређе јављати. Он 
поче готово као и остали људи живети, као што живе сви 
беспосличари, који пију пиво крај мермерних столова и деру 
панталоне седећи дуго на кадивеним клупицама. 


(Свршиће се.) 


Гиј дЕ МОПАСАН. 
(С француског превела С. Г.) 





ПИ 


Човек. 
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И Господ рече: 


Створићу човека 
Из моје земље, по обличју моме, 
Да живи са мном од века до века, 
Вечан у моме крилу вечитоме, 
И да на земљи мојој господари, 
Да владар буда свих бића и ствари. 


У душу ћу му једну искру дати 
Од моје душе, да у њему гори 
К'о свети пламен, и тада ће знати 
Да свемогућа реч га моја створи, 
И да је везан за небеса плава 

И отргнут му прах од заборава. 


Удахнућу му својим дахом тајним 
Прам један топли од љубави моје, 
ИМ сва у мени бића што постоје 
Везаћу са њим везама бескрајним, 
И свет ће цео у срцу му бити 

И цео свет ће срцем испунити. 


И благословен тако нек' од тада, 
Вечан и срећан са мном и у мени, 
Живи на земљи и на земљи влада, 
Велики човек, моћни, божанствени, 
Далеко од зла, далеко од страха, — 
Плам мога плама и дах мога даха. 


Сатана рече: 


Човек нека буде, 
Ал' моја злоба када га прокуне: 
Плод нек' је вечан са његове груде, 
Ал' стабло вечно нека у њој труне, 
Нека му хладна земља буде мати, 
И опет у њу нека се поврати. 
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Нек' божја искра светли у човеку, 
Ал' тек да боље сагледа над собом 
Бескрајну, вечну пучину далеку 

И своју сенку над безданим гробом, 
Те свака зрака на хиљаду страна 
Хиљаду нових нек му зада рана. 


У срцу ће се његовом излећи 
Паклене страсти к,о сплетови змија, 
И пламеним ће жаокама пећи 

Све што у срцу пожудно упија, 

И пиће вечно крв из себе сама 

И гушиће се у својим сузама. 


И тако саздан нек живи од тада, 
Нек' вечно пада и вечно се диже, 
Нек' вечно сумња и вечно се нада, 
Нек' небу стреми, а по блату гмиже, 
У злу и страху нек. пати и страда, — 
Срам мога срама и јад мога јада. 


Милош ПЕРОВИЋ. 


Веј ЕРИ. 


„У славу једног лијепог сна“. 


Осјећам у сред грмља 
како нас загрљене 
овија хитно неки 
талас плахи и меки 

и свјежи, 

како нас љупко дирне 
ко миришљава плима 
прстића што у цвјећу 
у ноћи непрозирне, 
препуни заборава, 
спаваху кб што спава 
пуповље мирте 

мирне, 


и бјежи, 
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некуд лијеће, 

негдје у лјету скреће, 
негдје се жељно сплеће, 
преплеће, расплеће, 
разлеће 

блудно 

свуд, 

и све се бујно креће, 
повија, увија, вија. 
ћарлија, ћарлија, ћарлија, 


као под руком њежном, 
као под слатком чежњом, 
ко под пољупцем медним, 
ил загрљајем жедним, 
као под пљуском рјечи 
мојих лијепих, слатких 

у џбуњу ружа глатких, 
младачка душа твоја 
пуна раскошне страве, 
априлска друго драга, 
што ми у виру траве 
лишћа цвјећа цјелова 
кихота вриска оте 

вјенац пупова с главе. 

са душе јата снова, 

све пјесме с уста пуне 
прољећа и љепоте! 


Ево, нал'јеће нешто 
нагло, непрестано 

над нама, на нас, 
покрај нас 

ко безброј крила ситних. 
ко рој лептира хитних, 
ко заљубљена јата 
модријех либслула, 

и шушти 

ко да се свила 

нека тешка и бјела 
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пуна мириса љупких 
красног цвјећа и тјела 
расула и расплела, 


и лавори лако, 


ил' жамори, жагори 
живо, ил жедно 

жубори, 

вихори, говори 

души кад и кад 

ко плима пољубаца 

што у твом младом гласу 
навире с причом топлом 
о љубави што не мре 
никад, никад!... 


Да л' чујеш» Шуми!.. 


Но преста ! 

Негдје далеко 

умилно забруја нешто, — 
можда се вал то буди 
први и пјени и грца 

и чежњиво зове 

валове 

нове ~) 
ко срце срца, — 

и крај нас 

запирка, заструја, заврши 

попут невидљиве крви 

тише и тише, - 
па стаде! 

О, слушај, слушај! Већ с нова 

све жубори, шумори, бруји, 

и — хуји! 

Хуји, о, драга, хуји 

ко пјесма коју славуји 

пјеваху разблудни неки 

у празник цвјећа меки, 

ко зна гдје!“ 











Прича Ре 








Хуји кроз лишће лако, 
кроз пуповље промлако, 
кроз руже небројене 
што ко лампаде ситне 
на цвјетној служби наше 
љубави Април мали, 
прољетни друг наш, пали, 
хуји у грању силном 

и у твом скуту свилном, 
кроз топле ти рукаве, 
кроз увојке убаве 

што око гласне главе 
твоје се њишу, плаве 

ко чашке лелујаве 
цвјетова неких златних, 
у које сву красоту 
мирисе, злата жива 
прољетног јутра овог 
вјечна љепота слива! 


И трава је свака ко струна 
нека звучна и пуна; 

и грана је свака ко бајна 
сиринга коју тајна 

њедра пуне плахом 

душом и бескрајним дахом; 
и лист је сваки ко усна 
зелена, мала што пјева. 

И мени се чини ко да се 
скрио сред грана цвјетни' 
неки свјет шумски, сретни, 
и плиме корнамуза, 

и шуме позауна, 

и хорови далеки 

пјесника неких жедних 

и љепотица чедних! 
Пођимо тамо, драга! 

И ти си отуд, свјежа, 
рођена из мог красног 
санка и шумора страсног 
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овог и прољећа јасног! 
Руке су твоје свјеже 

ко шибље младог дрена, 
очи су твоје као 

јутрења роса на листу, 

док ти по лицу сјена 

игра немирна, жељна, 

те изгледа ко да се срећно 
с хиљаду осмјеха љупких 
осмехујеш љубави мојој! 


Но, један пљусак рујни 
свијежег лишћа с ружа 
на нас се спушта, пљушти, 
труни, расипа, плине, 
наше очи будне 
наше душе жудне 
наше мисли вреле 
твоје скуте бјеле 
пут наш тамо лјепи 
прекрива сјени слјепи; 
и кад из загрљаја 
твог мириснога срећно 
младачку дигнем главу, 
видим ружичну славу 
гдје спјеши изнад мене, 
и твоје зубе ситне, 
жудне, гдје се румене 
ко да у крви бјеху, 
и цјели свјет бијели 
мени је ружичан, драга 
Мирко КОРОЛИЈА. 


зомооом: 


МОРЕ У ЉЕТНОЈ НОЋИ. 


О море у љетној ноћи 

Спокојно, тајно са жишком барке на једро, | 
Што клизи, клизи и клизи А 
Уљеном пучином далеко... | 
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Небо у блиједоликој тами 

А звјезде врве и врве: — 

Ал' заводљивије, чаробније у мору... 
У тамну сјету танке љетне ноћи 
И заплављених даљина 

Шапће море врело и тешко 

Из својих безданих прсију... — 
Дубоке драге 

И изглодане хриди 

Од миља се круте, 

И шуте временом и исконом... — 


Замаче барка. Жижак дрхтну, просину 
Пучину задњи пут, и угасну у даљ... 
А путник незнан, туђ на жалу, 

Преви се у чежњи. 

И гори, гине, пружа руке за њим... 
За тобом море у меко, љетној ноћи, 
За твојим миљем и бескрајем!... 


Јосип Косор. 


ЗЕМЉА СНОВА. 


„Пробуди се, пробуди, мој мали сине! Једина радост 
твоје матере ти си био. Зашто плачеш у твом слатком снуг 
Пробуди се, твој отац тебе чува“. 

„О каква је земља земља снова 2 Какве су њене планине 
и њене реке2 О оче! Видео сам, тамо ми је мати, лепа међу 
љиљанима крај зоре. 

„Међу јагањцима обучена у бело, она шета са својим 
Томом сва пуна среће. Од радости сам плакао, сад тужим 
као грлица — о! кад ћу опет тамо ићи"“ 

„Драго дете моје! И ја сам красним рекама путовао целе 
ноћи у земљи снова; али, и ако је дубока вода била тиха и 
топла, нисам могао прећи на другу страну“. 

„Оче, о оче! шта ћемо ми овде, у овој земљи неверо- 
вања и страха. Земља снова је много лепша но сјај Зорњаче!“ 


Вилием Блек. 
(С енглеског превео Х. Х.) “ 
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ДРХТАЈИ ЦВЕЋА. 


Летњих вечери цветови имају чежњу као и жене; цве- 
тови дрхћу, болујући, од љубави — као душе; позивајући 
на бракове од којих ће сазрети; цветови имају погледе који 
нас сећају на крупне женске очи сузама разнежене. Широке 
очи цвећа имају исто тако нежних чари, јер цвеће сања, 
цвеће задрхти под ноћ; и беле, као обожаване груди које 
извирују из тамног сјаја раскопчане хаљине, руже избијају из 
средине мрачног зеленила. Док славуј, одушевљен месечином, 
пева за њих и умире у овој летњој ноћи, — руже бледа тела, 
скидајући свој вео, луде, као да се нуде звездама да их љубе. 


Анри КАЗАЛИС. 
(С француског превео Г. Б.) 


СЕСТРА ЛЕКЕ КАПЕТАНА. 


У другој Вуковој књизи народних песама, међу најста- 
ријим јуначким, она под горњим насловом учинила ми се још 


одавно врло згодна за хероичку комедију. Ствар ме је толико 


привлачила, да сам најзад израдио оно што сам могао сам, 
сценаријум, и давао га на прочитење двојици тројици наших 
песника. Што је ја не умем обрадити, још није било разлог 
да пропадне идеја. Разговори са песницима нису далеко од- 
вели, али то, што се предмет допао свакоме ко је за њега 
дознао, охрабрило ме је, да прибегнем другом начину, то јест 
да објавим ту своју скицу. Можда ће се у широком кругу 
читалаца овог листа наћи когод од позваних, који ће се за- 
грејати овом темом као ја, коме је то једино оправдање што 
са овим предлогом излази пред публику. | 


Песме се народне нисам наравно могао држати, не од- 


ступајући ни у чем од ње. Ко зна њу и прочита овај мој план, 
вероватно ће се сложити с њиме, ако се стави на моје гле- 


диште. Не кажем да је оно једино, али не видим друго, ако 
се хоће комедија. 





| Ат 


СЕСТРА ЛЕКЕ КАПЕТАНА 


1. 





Главна је моја промена на крају. Онај из песме никако 
се не да сачувати, ма да је он један наш рецепт, како ваља 
укротити горопад. Марко, као што се сећате, мало на превару, 
одсече „поноситој Роси“ десну руку до рамена и извади очи. 

На што то Марку. који је проплакао због зулума црног 
Арапина и од силне жалости, залажући главу, похитао да 
освети браћу и сестре, те га и мало и велико благосиља широм 
Косова» Што да он копа очи које је хтео љубити» За том 
нечовечношћу, која нити је достојна Марка, нити доскаче 
Роксандином бесу, неће, уверен сам, нико зажалити. 

Роксанда је размажена избирачица, а Марко са још дво- 
јицом одбијен просилац. Одбијен и исмејан, исмејан, ако се 
хоће, бездушно, увређен до срца, али од женске главе. Као 
да је она Муса Кесеџија. Марко не прави разлике у овим 
љубавним пословима, нити у њих уноси какве особине различне 
од оних које већ знамо у њега. Због тога је једном већ на- 
страдао, те је покушао многим задужбинама покајати свој 
грех према Арапци девојци која га је спасла тамнице. На 
мегдан са девојком он иде као на мегдан са јунаком, и ре: 
довно је ту горе среће. Неку сиротицу пре или после Рок- 
санде просио је са сабљом димишћијом на колену. 

Што је то тако, није без ичега. Од женског рода Марко 
се још највише зна са вилама и крчмарицама, али оне су му 
само посестриме. Какав живот он води, не види се колико би 
места дао у њему својој жени. Какву то празнину у његовој 
егзистенцији, упућеној сасвим противним путем, треба да 
испуни жена2 Има ли Марко времена да и на то мислиг И 
кад је Марко код куће у својим дворима2 И да ли је сигу- 
ран, да ће се свакад са главом на раменима вратити 

Његов разлог за женидбу врло је једноставан. За Рок“ 
санду иницијатива потиче од њега, иначе то чини мати, 
обичним материнским разлозима, дворећи, јер нема замене, 
свог поматорог сина за вечером, кад се вратио из окршаја, 
спремајући се нови. 

У шта се узда Марко полазећи да проси Роксанду, којој 
нема друге у свој земљи, па ни међу вилама: „девојка је у 
кавезу расла, кажу, петнаест година“ Све је Марково резо- 
новање: њу хвале, али и њега не куде. Осим тога, њен би 
брат био красан пријатељ, те би имао с киме вино пити. Ово 
последње, специјално Марково, једино се и обистинило. Марко 
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који је већ на походу делио чаброве црвеног вина са Шар- 
цем, дошао је у Лекине дворе крвав до очију, и ту је још 
од недеље до недеље, пре изјаве, продужио пити. „Нешто је 
блеђан у лицу“, каже једна враг-девојка за њега. 

Кад је могла она сиротица, што не вечера кад руча, 
одбити Марка, какво је чудо онда, што Роксанда, богата, 
охола, разнежена и ћудљива, неће за њега ни да чује. Марко 
по свој прилици држи, да је потпуно довољно, ако он хоће 
девојку, па да се сврши та епизода, која је у његовом при- 
ватном животу, што се искључиво претворио у јавни, заба- 
чена на последње место међу његовим великим несебичним 
бригама. 

Ипак, он, који није зазирао од ћери краља Шишманина, 
чини један уступак Роксандином гласу пре, јер је још није 
видео. Чак би се рекло, да он помишља да може бити одби- 
јен. Свој лични понос он би најзад и жртвовао, али, док их 
не одсече, везује Роксанди руке, ограничавајући јој избор на 
себе и два своја побргтима, Милоша и Рељу. Ова његова 
необична обазривост биће мало намештена због крајње сцене, 
у којој ће Роксанда изгрдити и извређати редом све три срп- 
ске по избор војводе, те да Маркова освета изгледа мање 
свирепа. 

Док јунаци језде девојачком двору, народна песма као 
да указује на њихове шансе. Најпре је „весео“ Марко поред 
Милоша, а после су обојица „јадни“ поред Реље. (У једној 
слабијој и новијој песми која је то исто само доста друкчије, 
у У! књизи државног издања, Реља одиста и узима Роксанду, 
са Марковим благословом приге). Из сасвим других разлога, 


као што ће се доцније видети, ја сам узео ово указивање за | 


готово. 


А јунаци у поље призренско, а Лека их кроз дурбин 
сагледа. Капије се отворише, хитре слуге коње прихватише, 
домаћин се ижљуби са гостима, уведе их на чардаке, па по- 
сади за постављену софру. После овог пролога завеса се диже 
и комад почиње. 

Марку се најзад одвезао језик, те после дугог чашћења, 
свакојака разговора о народним стварима и згледања, видећи 
да их Лека не пита за узрок доласку, отвори му срце. 

Лека му у неколико речи одмах објасни ситуацију, која 
Марку не иде у главу: Роксанда је самовољна и досад је од- 
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била седамдесет и седам просилаца, налазећи свакоме по неку 
ману; на њу он нема никаква утицаја. Не могући са братом 
као са старијим, који јој замењује и оца и мајку, свршити 
посао, како налази да би требало, Марко га моли да позове 
Роксанду, па нека сама одлучи. 

Стаде звека висока чардака, забрујаше витки басамаци 
од ситног женског чаврљања и кикотања, и појави се Рок 
санда, пошто се дала мало молити, са својим дворкињама. 
Наши јунаци ником поникоше од толике лепоте и језик им 
се завеза. „На цуру је дивно одијело, а гуја је и од себе 
дивна“. 

У песми Роксанда брзо пречишћује са војводама, и до- 
гађаји од те тачке нагло наступају и свршују се за трен ока. 
У комедији ће они тек сад почети. Роксанда не одбија јавно 
с прве речи ни једну понуду, али је смислила начин да 
обрука три витеза и да им тим посредним путем покаже како 
су високо дигли нос. Са овом тројицом која допуњују до 
осамдесет, хоће да се поигра. 

Не знам какве податке даје наша историја о овом Леки 
капетану, али колико сам се распитивао, више да би ми са- 
вест била мирна, изгледа да нема великих препрека, ако би 
се капетан са својим двором, у овом комаду, помакао из 
Призрена више мору. (У оној мало час поменутој варијанти 
Роксанда је ћерка од Прибиња бана, у Прибињу преко мора 
граду, и Марко јој ђемијом путује). 

Ако бисмо то учинили, добили бисмо за комедију пуно 
нових елемената и много живљу игру поноса, љубави и пркоса. 

Померивши дакле Лекине дворе из Метохије ближе мору, 
те ближе Далмацији и Млецима, шта би нам сметало да за- 
мислимо живот у тим дворима под утицајем млетачким, по 
ондашњем Млетачком начину у минијатури. То би нарочито 
вредело за Роксанду, за њен укус и навике. 

У песми се већ каже, да она води собом буљук дево- 
јака, а богатству и госпоштини зачудиле су се српске војводе, 
зачудиле и застиделе. Извесну врсту угодности коју је ту за- 
текао, бар Марко нигде досад није био видео, а проходио је 
баш доста земаља. Тиме би се дакле одвајао Лекин двор од 
осталих. 

Прими ли се ово, и још да је Росанда сасвим понета за 
том модом, врло је разумљиво,. што јој наше војводе, са 
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њеног гледишта, према Млечићима, изгледају и јадни и ве- 
сели, или просто речено простаци. 

Кад они дакле буду видели — смишља поносита Рокса — 
каква је она у својој средини, шта воли, а чега се гнуша, 
какав живот води, како се сродила с њиме (то је еквивалент 
за оних петнаест година, које је провела растући у кавезу), 
кад им поврх тога стави замке, у које ће они неукошћу сво- 
јом суноврат попадати — савиће шипке и отићи ће од куд 
су и дошли, главом без обзира. 

Увреда дакле неће бити директна као у песми. Да ствари 
не пођу оним бруталним током, имаће донекле и Лекине за- 
слуге. Он је истина попустљив и нема никакве моћи над се- 
стром „која за брата ни хабера нема“, али, кријући своју 
давнашњу жељу, да се Роксанда окане једном пробирања и. 
користи овом добром приликом, он ће бар покушати придо- 
бити је, да му не отежава положај малог властелина према 
моћним војводама суровим одбијањем. Роксанда више с тога, 
што је моментано такве ћуди, пристаје, ликујући унапред, 
што ће научити памети оне злосрећне војводе, да памте док 
су живи. 

У другом чину Роксанда изводи свој смер. Забава у Ле- 
киној башти. Роксандине дворкиње, пратиоци, свирачи и 
играчи, као што већ рекох, по моди у великих госпа мле- 
тачких. 

Ту су и три српске војводе, од којих двојица прилазе 
ствари у почетку сасвим простосрдачно, а Реља скоро ори- 
јентисан. Рељи у песми Роксанда кресне у очи, да је пазарско 
копиле и да га је као нахоче одгајила Јеђупкиња. Стара је 
ствар, да он има крила и окриље. Ти атрибути нису потребни 
за комедију, и Реља ће много боље проћи, ако се за ову циљ, 
то што је у њега загонетно и тамно у пореклу, објасни раним 
путовањима по туђим земљама и разумевањем тамошњих оби- 
чаја. Не мора бити ни наход ни авантурист, али може бити 
човек који се пробијао кроз свет и који се у њему стеченим 
искуством, бистрином и окретношћу, уме лако наћи. 5 

Закључак би био, да је њему на овој нашој имитацији 
млетачких забава као риби у води. Реља, пошто констатује у 
себи каква је Рокса и у какву су кућу запала три побратима, 
одмах види и каква изгледа може имати ко од њих. Марка 
и Милоша бар познаје. Овим се че доводи ни најмање у 
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сумњу његова лојалност, јер су јунаци, по Марковом позиву, 
и пошли са истим кандидатским правима према девојци. По 
том претходном споразуму нема ни љутње ни пребацивања. 
Марко је истина покретач, и по том би му Милош и Реља 
прећутно давали првенство, док се Реља у даљем развоју не 
освести. Само, у први мах, па и доцније, он ни себе не из- 
дваја од судбине која, види му се, чека необавештене војводе. 

До својих опажања Реља ће долазити поступно. На за- 
бави он се не истиче ничим особитим, али начин забављања 
није му, као што рекох, стран, и то околина одмах примети. 
Он се шта више уме наћи око жена и то овакве врсте као 
ове Роксандине. Једном речи, утисак ће бити за све, да је 
да је он већ бивао у оваквим приликама. Према Роксанди он 
је повучен, али пажљив и учтив, јер му ствари нису још 
јасне. При крају овог чина, оне ће бити већ јасније. По маси 
ситница Реља ће запазити, да је наљутио Роксанду и да је 
њен понос заголицан његовом немарношћу. Тада је Реља већ 
активнији и пажљивији — не према Роксанди него према 
некој њеној дворкињи Млеткињи. То је по оном класичном 
правилу. За ту дворкињу, која је куд и камо лакшег кали- 
бра од Роксанде, тај довитљиви, лукави, гипки човек, тајан- 
ственог порекла, са чудесном фамом, има пуно дражи. Реља 
се не подаје и неће да буде играчка у рукама Роксиним, коју 
ће она отурити ногом, кад је скрха. На против, хоће да је 
наједи. Ударио тук на лук. | 

Милошу ће требати више времена да се разазна у овој 
фриволној интризи. То је отворен, лојалан човек без много 
суптилног. Он чак учествује у забави оним чиме може. Тај 
дивни, стасити јунак златног срца има вилинско грло, и отпе- 
ваће ако баш узмора, своју песму о крвавом боју, која ће 
проћи, већ због свога садржаја, без ефекта на публику. До- 
пашће се највише Марку. 

Женама је Милош сувише једноставан, срезан као од 
камена, лишен грациозних манира, који ће њему, кад их види 
по превасходству у једног дрског наметљивог Млечића, што 
се ту једнако врти, изгледати као нешто женско, недостојно 
човека. 

Тај Млечић може грдно проћи. Марко га гледа кривни- 
чки. Он је једнако уз Роксанду, која се с њиме најрадије за- 
бавља. Само то не значи да би узела за мужа. Марко не 
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појми ту ниансу, и буздован му игра у рукама, а крваве очи 
севају. Реља је на чисто: он види да запљескивање Роксан- 
дино са њиме не значи ништа озбиљно, те остаје и даље при- 
стојан и одмерен. | 

Кад поменух топуз, и он ће имати своју улогу, само не 
ону страшну Маркову, него ће Милош без позе, са својом 
чистом и срдачном наивношћу пребацити њиме врх највишег 
Лекиног чардака, као оно кад је био у Латинима. 

Роксанда ће на то напућити своја усташца, а онај мле- 
тачки злобни стас1озо прићи ће јој и пришапнути мазно пре- 
немажући се досетку о незграпном простаку и завршити јед- 
ним сопсе својим најмеднијим гласом. 

Осмех ће подругљив прећи са уста на уста, чуће се жубор, 
видеће се подмигивање, али ће се видети и једна тешка рука 
са завитланим буздованом. Киван Марко, коме је већ преки 
пело, не да свога побратима. И ко му се то подсмева: које- 
какве рђе и улизане лутке, о које је грехота мрчити светло 
оружје. А још је он и световао Милоша, да се окане песме, 
кад је ето нема коме певати, па да удари у јуначке игре. 

Марку се са првих речи на овој забави учинило све то 
беспослица и детињарија, као оно Драшку у Горском вијенцу. 
С тога он одмах излази из тог чаробног, миришљавог круга, 
седа са Леком у крај и тражи „мјешчић“ вина. С Леком бе- 
седи Марко о важним земаљским пословима, а по каткад баци 
на оне шарене мајмуне гневан поглед, од кога се јежи кожа 
Леки, који у тренутку прискаче и почиње нов интересантан 
говор да би забашурио. 

Што Марко више зипара, Роксанда све задовољнија. На- 
терала је у бегство главног међу просиоцима. И она, тобож, 
нехотице, погледује овда онда, испод ока, на свог чудног 
младожењу, под дрветом, поред тулумине вина црвенога, како 
је пригрнуо ћурак наопако, вучју капу на очи намакао — по- 
гледује па му ухвати „поглед наопаки кроз космате горње 
трепавице, упази му оба мрка брка, ђе му густи сједе по ра- 
мену, јунак дише, а брци се висе“. 

И са „досадним“ Милошем она је на чисто. Рељи се за- 
дивила. Мислила је да се он не одваја ни по чем од оне дво- 
јице. У први мах било јој криво, што он уме пливати и у 
овој води, али после јој почиње полако годити његова мирна, 
витка грација с нечим ипак озбиљним. Онај гиздави гладун 
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млетачки чини јој се све више зашећерен а његова ласкања 
изанђала. Само је буни Рељина хладноћа према њој. Охола 
и бесна научила је да одбија, те јој не иде у главу да јој 
когод може одолети. Смотривши да он указује неку рела- 
тивну пажњу оној дворкињи а не господарици, тумачиће то 
смерношћу или обзирима према побратимима, па ће покушати 
да га изведе из резерве, удешавајући по извесном плану 
разне игре. 

Она је у том немилосрдна, и у почетку јој је заиста 
стало, као што Реља подозрева, да га привуче па онда од- 
гурне, казнивши га за непристојност. Кокета се игра са ва- 
тром на којој ће се опржити. Њену ћудљивост највећма осећа 
њена околина. Она, дурљива и неразложна, прелази према 
њима свима из мржње у љубав, из љубави у мржњу, прети 
им, тера их, брани их, обдарује, подбада једне на друге, из- 
мишља, зановета, мири се, бури и мази у један мах, беспо- 
слена и засићена посластицама. Пред њом је на сточићима воће 
сваке врсте, бадеми, грожђе, смокве, жуте наранџе, дуње у 
меду куване, изобиља вина са Истока, слатке малвасије, бен- 
ђелука и миришљаве водице. Забава у част гостију може по· 
чети пред вече; запалиће се велики светњаци, те ће се башта 
заблистати с краја на крај и испунити веселим жагором, музи- 
ком и песмом раскалашних младих људи и жена Одсев ће 
пасти кроз густо грање и на Марка све натмуренијег и зло- 
вољнијег. Њега ће раздрагано коло овлаш окачити, али ће 
беле несташне девојке прнути као преплашене птице, кад му 
сагледају зубе испод накострешених бркова „колико јагње од 
пола године“. Из даљине ће му после пркосити, док их Реља 
не опомене на ред. (Никако не подлећи јевтином искушењу, 
па честитог Марка попут Ахила у Лепој Јелени уплести у 
ове игре). 

Реља све већма расте у очима околине. Дворани Рок- 
сандини видеће, да јој је он моментани циљ, те јој усрдно 
помажу да га насади. Има у том и злурадости, нарочито у 
оног Млечића, који не трпи такмаца и уљеза. 

Са свог меког кићеног престола, у цвећу и блеску, бела 
и бледа од пригушеног гнева, лако поруменелих јагодица, 
раширених ноздрава како узбуђено дише, са једним кобним 
сјајем у крупним очима и гласом мало храпавим, нервозна и 
помамна као никад, Роксанда ће поставити Рељи питање тада 
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у моди: да ли ваља волети слободно, свету на видику, или 
кријући, у себи. Одговор је његов неодређен неће задово- 
љити. Онај ће се Млечић уплетати једнако и згодним речима, 
извежбан као што је, упињаће се и да надмаши Рељу и да 
га посрами, улагујући се, увлачећи се и умиљавајући се без 
престанка. 

На то ће Роксанда повећати дозу. Заиграће се  ђаопо. 
Сваки ће се од младих људи разболети од какве љубавне 
болести, а лека ће моћи само наћи у младих дама, које ће 
замислити као чудотворан извор. Кад дође да га позову, он 
ће као тежак болесник испричати своју бољку, и кад му на 
то кажу ону даму која ће га излечити, он ће клекнути пред 
њу и молити је, да се смилује на њега и да му пружи исце- 
љења. Дама ће му онда преписати лек, и на тај се начин обра- 
зује један пар који ћућори у буџаку о својим уображеним 
или истинским боловима. 

Роксанда би хтела да Реља потражи у ње лека, и остали 
ће наводити на то, али ће се он измигољити и припасти оној 
Млеткињи, коју још не мисли напуштати. Што је Рокса агре- 
сивнија, то је он немарнији. Она 5е без повода напасти и из- 
грдити ону бедну Млеткињи, ни криву ни дужну, а од беса 
би Рељу ћушила да може. И удариће га, не руком истина, 
него цветом. То ће бити у новој последњој игри, љубавни 
замак. Замак је од дрвећа, окићен венцима, шареним ресама 
и богатим разноликим тканинама. Даме су затворене у кулу 
и из ње се бране цвећем, воћем и миришљавим водицама 
против војске младих људи који их нападају истим оружјем. 
На Роксандиној је ружи трн и он ће се забости, добро циљан, 
у образ Рељи. Роксанда ће, чим примети мало крви, истрчати 
из куле, покваривши игру и заборавши на себе, па ће нагло 
притрчати Рељи да види, да му није повређено око. Брзо ће 
се међутим тргнути и прибрати и охоло ће му добаиити своју 
мараму од мисирске свиле, да обрише раницу.! | 

У трећем, последњем чину враћају се гости са домаћи- 
ном из лова. Ако се хоће, могла је и Роксанда са некима од 


! Податци о овим играма у књизи П. Молменти о ондашњем, при- 
ватном животу у Млецима. 
Евентуалном музичару, у колико му рад не буде самосталан, можда 
би било од користи извештај Др. Бека париској Академији о трубадур- 
ској музици од 11—14 века, коју је он разрешио и за пиано удесио. 
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својих бити у том друштву. То чак не би било штетно по 
развој догађаја. Њена и Рељина ствар може а том згодом 
развијати и ући у одређенију фазу. 

Од непријатељства искусном оку подозривог и од вре- 
ђања очевидно наваличног, прелази се у блаже тонове: не 
говоре један другоме нарочито, али одовуд одонуд тек су 
им коњи (тобож по својој вољи) ако не упоредо оно на близу 
бар. Нечег меког има у њиховим односима, прва је бура 
прошла, сталожавају се осећаји, јасније се указују, и њих 
двоје магловито увиђају да их нешто једно другом вуче. То 
се, наравно, не признаје, чак ни у себи. Последица је свега 
тога, да ће свако по нешто од лова уловити, само Реља 
ништа. Он је толико расејан да ће му хитри јелен тако 
рећи испред носа протрчати. Он неће имати ока ни за белај 
оног Млечића, који ће се као мачка успужати уз.дрво, кад 
вук истрчи из зеленог луга и стане завијати. Цело друштво 
подсмева се бедном грациозу, а Роксанда и она Рељина Млет- 
киња управо су без душе према своме удварачу. 

Говорећи о лову по повратку, побратими дирају Рељу 
због његове лоше среће. Задиркивања, разуме се, нису од 
најнежнијих; пре би се могло рећи да су незграпна, сурова. 
Рељу не једи та форма: тако се и он шали с њима, него га 
љути то, што се додирује та ствар, те се лако може ишче- 
пркати тајна његове расејаности. Заљубљени уображавају, да 
им на лицу пише оно што им је у срцу. Ту ће мисао заиста 
рећи, само не наше војводе, већ онај препредени и пакосни 
Млечић. Млеткиња ће на то стидљиво оборити очи као да се 
то ње тиче. Реља ће се ушепртљати, кад на ту примедбу 
Роксанда упиљи очима у њега. Она ће га одмерити од главе 
до пете, па ће се заједљиво подругнути. Марко, забезекнут 
тим Рељиним снебивањем, довикнуће му преко стола подобру 
увреду, помињући неку прегачу, испод које се Реља као 
завукао. 

Реља, који се гуши што нема одушке, скочиће као опа- 
рен. Скочиће и Марко, не знајући управо на кога. Потајна 
му је мета Роксанда, али не могући још на њу издраће се 
на Леку, што пушта да се у његовој кући тера спрдња са 
српским војводама Лека не зна куд ће јадан. Жене удариле 
у писку да уши оглуну. Роксанда довикује брату, да истера 
те простаке који га нападају под његовим рођеним кровом. 
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Три српске војводе нису сложне у овом метажу. Реља није 
уз Марка. На против он држи страну Роксандину, у први мах 
виши положајем, лицем. Марко, саблажњен издајом Рељином, 
потеже тешку димишћију. Мач ће севнути иу Рељиној руци, 
као муња. Врисак Роксандин. У тренутку она је уз Рељу, за- 
клања га телом и повлачи у крај; он се опире, али је држи 
левицом приљубљену уза се. Ствари стоје не може горе бити. 
Лека изгубио главу, трчи од једног до другог, млати рукама 
и умирује, али га нико не слуша. Друштво се разбегло или 
шћућурило којегде. У тој највећој запетости, кад тек што 
није пала нечија крв, зачује се грохот из мушког грла. У 
први мих, у општем том вашару, не обраћа на то нико пажњу, 
али се он разлеже и хори: из дубоких је груди, звучан и 
пун. Најзад, како он не престаје, окреће се Марко, бесан 
и згранут .на ту страну: то се Милош заценио. Марко ће се. 
збуњено згледати, обазрети, као иштући у од присутних објаш- 
њење, али ће наићи на исколачене очи упрте у смејача. Смеј 
одјече и од њега подилази језа; како је необјашњив изгле- 
да махнит, а при исуканим мачевима у јунака још више. 
Марко је одмах на чисто да му побратим није шенуо памећу. 
Насмејаће се и сам нехотице побри, гледајући како се слатко 
смеје. Лека ће једва дочекати да се сукоб овако реши и при- 
помоћи ће из свег гласа. И наједанпут заориће се тај заразни 
смеј целим простором, од уста до уста, без повода, мало бле- 
саст, не од срца, хучан и пуст. 

Роксанда се не смеје једина. Она је још једнако уз Рељу 
приљубљена и цепти целом снагом. Али кад смотри да су 
сви погледи управљени на њу и Рељу, задрхтаће унезверена 
кошутица, тргнуће се, одскочиће од Реље као од живе ватре, 
згрчиће се, покриће лице рукама и зајецаће као да се на ко- 
маде кида. Биће јој као да је гола голцата пред мушким 
очима. Од срама да пропадне у земљу. па ће јурнути брату 
и гурати да завуче као дете главу у његове прси. 

Милош и Марко, преставши се смејати, говоре брзо о 
нечем и потом ће се Милош одвојитии журно прићи Рељи а 
Марко загрљеном брату и сестри. МИ чудно ће тада нешто 
учинити Марко: подићи ће што је кадар блаже главицу Рок: 
сину и загледаће јој се у очи испитивачки и продирно да 
кроз њих прочита што се на дну девојачке душе таји. Рокса 
се отима и скрива главу. У Марка је чврста рука, из сувог би 
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дрена воду исцедила. Како су јој очи пуне суза, замаглиле 
се крупне и понестало им сјаја; Марко би да их убрише, али 
нема чиме, тражи, осврће се, па ће јој, присетивши се тек 
рећи: дај ми своју мараму, снахо. 

Реч која разрешава чвор најзад је речена. Роксанда удара 
опет у плач. Нека је. Иза те ђурђевске кишице показаће се 
мирна дуга у дивним бојама девојачке среће. (Прелази у 
Роксанде, они први па до овог последњег, причани овако 
от0550 тодо, биће, разуме се, у комедији зачињени песничком 
руком, која ће тај нит уводити и преплетати куд и како де- 
таљније). 

Марков званични говор Леки пре крспак него дуг. У 
Марка нема ни трунка какве год срџбе, што је овако испало. 
Место личне амбиције, с којом је пошао просити девојку, 
јавља му се колективни понос српских јунака, и он је задо- 
вољен потпунце. Један од побратима младожења је, а друга 
двојица су му девери. Срећа побратимова као и његова рођена. 

Остало већ следује по себи: 


Ту се шенлук тежак учинио, 
Три велика кола запграла, 
И велике пјесме запјевале 


Место да их ископа Марко ће Роксанди убрисати сузне 
прелепе очи. Овим гестом његовим ја бих свршио ову тра- 
гедију у народној песми преметнувши је у комедију. 

Волео бих да она не остане ненаписана. А хоће ли когод, 
ако се накани на овај посао, моћи задржати што од ове моје 
скице, или ће морати радити по своме укусу, не мари ништа. 
До тога ми је најмање стало, али ми је стало да добијемо 
ову комедију. 

ДРАГОМИР М. ЈАНКОВИЋ. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 
(8) 
П 
Уставни покрет у Србији почине одмах по покрету за 


ослобођење Србије од Турака. Али први Устав у европском 
смислу добила је Србија 1532 године. Од тога доба она није 
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престајала бити уставном државом, а ако је од тада до данас 
било много унутрашњих потреса, сукоба између владалаца и 
народа, владалачких прогонстава и убистава, смењивања и 
успостављала динанстија, укидања једних и октроисања дру- 
гих Устава, државних удара и суровог гоњења истакнутијих 
политичких људи .. 

У овом одељку ми се нећемо бавити тим пертурбаци- 
јама, него ћемо само изнети какве су одредбе постојале у 
свима српским Уставима (и уставним законима) о организа- 
цији уставостворне власти и о начинима за промену Устава 
предвиђеним у самим Уставима. То ће бити код свих ранијих 
Устава изложено у најкраћим Пошезима, а само ће се про“ 
страније претрести одредбе садашњег Устава које говоре о 
Великој Народној Скупштини и начину на који се може Устав 
мењати. 


1 


Сретењски Устав од 1835 године предвиђа нарочиту 
уставотворну власт. Законодавна је власт била у рукама Кнеза 
и Државног Савета. За промену Устава потребна је сем та 
два фактора још и Народна Скупштина. 

Народна Скупштина састоји се из сшо најодабранијих, 
најразумнијих, најпоштенијих посланика, који у највећем сте- 
пену заслужују народно поверење, а бирају се у свима окру- 
зима и целој кнежевини Србији. 

Устав не одређује ни како ће се бирати народни по- 
сланици, ни колико ће их доћи на сваки скруг, ни које ће 
време трајати њихов мандат. Све се то оставља нарочитом 
закону. Али како овај Устав није готово ни био уведен у 
живот, то ни изборни закон ни скупштински посланик нису 
били ни доношени. 

Посланик је морао имати најмање тридесет година, као 
што је то предвиђено и данашњим Уставом. Трошкове за ши- 
љање посланика у Народну Скупштину подноси крај који га 
је бирао. | 

Иницијатива за промену Устава припада Кнезу и Држав- 
ном Савету. Они сазивају Народну Скупштину ради промене 
Устава, ако се по времену и искуством докаже да је потребно 
променуши који члан Устава или додаши неку нову одредбу 
или одузети од њега што је излишно или „беспутно“. 
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Уставом од 1835 није изречно предвиђено да се он може 
цео мењати. Али целокупна промена Устава нити се забра- 
њује, као што је то случај с грчким или норвешким уставом, 
нити су нарочито изузете од промене извесне одредбе, као 
што је то учињено у Уставима француском и португалском. 
Кнез и Државни Савет могу, било у једном предлогу, било 
у посебним предлозима у току две или више година, пред. 
ложити за измену све чланове Устава од 1835 године. 

Сем своје уставотворне функције Народна Скупштина 
има и других. 

Ако изумру сви потомци династије Обреновића, који по 
чл. 26. и 27. Устава имају право на наслеђе престола, а по- 
следњи Кнез из те династије ни на три опомене Државног Са- 
вета није за свог живота одредио престолонаследника, онда 
Државни Савет и Народна Скупштина бирају „најспособни- 
јега и најдостојнијега мужа између себе, и моле спште народно 
Султана да призна и погврди њега у наследном достојанству 
кнеза српског“... , 

Ако би се пред Државним Саветом и Народном Скуп- 
штином делом осведочило да је најстарији син Кнежев ма- 
лоуман или због каквих телесних недостатака неспособан за 
кнежевско достојанство... долази на престо његово потомство. 

Народна Скупштина при ступању сваког новог Кнеза у 
споразуму с Државним Саветом уговара с: Кзезом његову 
цивилну листу и апанажу за чланове Кнежеве породице (ње- 
гову децу, браћу и њихову децу). Цивилна листа Кнежева јед. 
ном утврђена не може се без пристанка Народне Скупштине 
повисити, ни без одобрења Кнежевог умањити. 

Никакав данак не може се наложити или ударити без 
одобрења Народне Скупштине, јер само њој припада право 
располагати данак на народ. Данак се одређује само за једну 
годину и ако се по истеку године види из рачуна државне 
благајне да није довољан шо ће га Народна Скупшшина за 
другу годину повисити колико треба да би се покрио мањак. 

Народна Скупштина има право контроле над утрошком 
народног новца, и морају јој се давати сваке године ра-: 
чуни о томе. 

Народна Скупштина нема право законодавне иниција- 
тиве нити суделује у опште у изради обичних закона. Али 
она има права представити Кнезу и Државном Савету разне 
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тегобе народне и молити их да издаду законе којима би се 
олакшало народу. Сем тога Народна Скупштина има права 
јављати Кнезу и Државном Савету о свима злоупотребама у 
управљању земљом, а може се тужити Кнезу на Државни 
Савет ако би његови чланови или друге државне власти на- 
рушавали Устав или права кога год Србина. 

Народна Скупштина сазива се сваке године о Бурђеву 
дне указом Кнежевим, али може се сазвати и више пута у 
години. Онг се указом и „отпушта“, а то ће рећи одлаже, 
распушта и закључује. пошто израз „отпушта“ обухвата сва 
три појма. 

За време намесништва Устав се може мењати. 


Међу функцијама Народне Скупштине, као што се јасно 
види, истиче се као најважнија усшавошворна. Само за њу 
тражи се да су у седници најмање шри чешвршине свих и0- 
сланика и да су за предлог гласале две шрећине присутних 
чланова. За све остале послове, у којима суделује Народна 
Скупштина није прописан никакав специјалан кворум... 


2. 


Устав од 12 децембра 1838 („Турски Усшав“) не са- 
држи никакву одредбу о његовој промени. Он говори о пра- 
вима Кнежевим, о устројству Државног Савета и његовим 
законодавним функцијама, које врши заједно с Кнезом, о ми- 
нистрима и њиховим правима и дужностима, 0 личним пра- 
вима грађана, о организацији судова, о чиновницима оба реда, 
о црквеним властима, али о Народној Скубшшини нема ни 
једне једине речи. Тако исто не говори се ништа ни о на- 
чину којим се овај Устав може променити. У самом Уставу, 
напротив, истиче се његова постојаност, још у уводним ре- 
чима султановим, којима се обраћа свом београдском везиру 
и Кнезу Милошу Обреновићу. У завршној речи још се јаче 
истиче та постојаност, јер се наређује да све тачке Устава 
буду извршиване од слова до слова и то за свагда. 

За време формалног трајања Устава од 1838 године до- 
несено је пет закона о Народној Скупштини. Један је од 
њих донесен пред крај владавине Кнеза Александра Карађор“ 
ђевића (28 октобра 1858 год.); три за време кнеза Милоша 
Обреновића (5 јануара 1859, 14 јануара 1859, и 30 јуна 1860 
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год.) и један под Кнезом Михаилом Обреновићем (17 августа 
1861 год.). Првим од њих не дају се Скупштини никаква за- 
конодавна а камо ли уставотворна права. Она се уноси у 
закон „због народног обичаја, који од старина постоји да се 
наш народ од времена на време скупља на Скупштину по- 
ради савешовања о општем народним делима, што заксн сма- 
тра као целисходно за ток земаљских послова“. Њене су функ- 
ције скоро безначајне а њене одлуке нису обавезне ни за 
Кнеза ни за Државни Савет у чијим се рукама налази зако- 
нодавна власт. То, у ствари, и нису одлуке, него или миш- 
љења о предметима које Кнез и Државни Савет нађу за добро 
да преко министара предложе Скупштини, или представке с 
тегобама народним и средствима којима би се оне отклониле, 
или исказ жеља које би народ имао за повећање благостања 
у земљи, или, најпосле, Дредлози о начинима на које би се 
те жеље задовољиле. Те предлоге имао би тек после Државни 
Савет да изнесе у законској форми и Кнез да их потврди. 
Али ако Кнезу и Државном Савету није потребно мишљење 
Народне Скупштине о појединим предметима, они га нису 
морали ни тражити, него су имали права решити ствари по 
свом нахођењу. 

Законом од 5 јануара 1859, године подиже се важност 
Неродне Скупштине. Нас у овом чланку не могу звнимати све 
одредбе којима се очито иде на то да Народна Скупштина 
има већи углед и шире поље рада. Нас се тичу поглавито 
њена права на учешће у промени Устава. О томе не говори 
непосредно ни овај закон, али у њему има одредаба које ука- 
зују на Народну Скупштину као на саветодавну чињеницу у 
томе питању. Чл. 5 тога закона гласи: 

„Никакви закони о Кнезу, Савету, Министрима и Народ 
ној Скупштини не могу се издати ни променити без претход“ 
ног саслушања Народне Скупштине“. Ови закони могу се 
сматрати као основни уставни закони и према томе Народна 
Скупштина има саветодавну улогу у изради и промени устав- 
них закона. Ни Кнез ни Државни Савет нису обавезни при- 
мити мишљење Народне Скупштине, о поменутим законима, 
ала су обавезни да Народну Скупштину саслушају. То исто 
право има Народна Скупштина и у питању данка и приреза, 
као и нових прихода који би пали народу на терет. Што се 
тиче задужења земље, оно се није могло извршити ако се 
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не би пред Народном Скупштинои доказала та потреба 
(чл. 7). Како би се имало утврдити да ли је та потреба дока- 
зала или не, о томе закон не говори. 

За све остале законе Кнез и Државни Савет остају и 
даље законодавна власт и Народна Скупштина се не мора о 
њима ни консултовати. Она може од своје стране „чинити 
предлоге о свему ономе што користи земљи“ и предузимати 
кораке код законодавне власти, а то ће рећи код Кнеза и 
Државног Савета, да се сваки нецелисходни закон, свака ад- 
министративна наредба противна интересима народа уништи 
или измени, али ти њени предлози нису ни у колико обавгзни 
за законодавну власт. 

Исте одредбе о функцијама Народне Скупштине постоје 
и у закону од 14 јануара 1859 године и 30 јуна 1860 године, 
који се и иначе много не разликују од закона од 5 јануара 
1859, године. Као најважније измене треба сматрати увођење 
начела о слободи штампе у закон о Народној Скупштини и 
уредбу која за ванредну Народну Скупшшину каже да може 
бити већа, али не сме бити мања од редовне, и мора се би- 
рати на исти начин као и редовна. У овој одредби као да је 
заметак садашње Велике Народне Скудштшине. Она у ствари 
и није друго до нека врста ванредне Скупштине, с већим 
бројем чланова, само што јој је још изречно одређен специ- 
јалан задатак и казан поименце тај већи број чланова. Међу- 
тим још и пре: Устава од 1835 године било је малих и ве- 
ликих (главних) Скупштина, о чему ће бити речи у Ш одељку. 

Ту Велику Народну Скупшину видимо први пут у закону 
о Народној Скупштини од 17 августа 1861 године, поред обичне 
Народне Скупшшине. Само она по томе закону нема уставо- 
творну власт. Она има четири пута више посланика него 
обична, а сазива се у ова три случаја: 

1, Да избере новог Кнеза и одреди наследство у њего- 
вом племену. 

2, да одреди усвојење престолонаследника ако нема 
мушког потомства у владајућем племену и 

3, да одреди намеснике у случају кнежевог малолества. 

У првом и трећем случају сазивају је привремени наме- 
сници а у другом случају Кнез, Кад намесници сазивају Ве- 
лику Народну Скупштину не могу је спречити да реши оно 
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због чега је сазвана. Ако је они не сазову у року од месец 
дана, сазива је Државни Савет. 

Обична Народна Скупштина сазива се сваке треће го- 
дине, а може и ванредно, кад Кнез нађе за потребно. Она 
има да даје мишљење: о тегобама и потребама народнимио 
начину помоћи народу, као и о предметима о којима би Кнез 
и влада желели чути глас народа. Али ће се Народна Скупштина 
свагда саслушаши о уступању или промени кога краја обла 
сти срџске, о повећању данка и промени система даначног и 
најпосле о мењању Усшава. Прва и трећа функција данас 
припадају Великој Народној Скупштини. 

Као што се јасно види из поменутог члана уставотворна 
власт Народне Скупштине и по овом закону саветодавне је 
природе, као и по ранија три закона. Право иницијативе за 
уставну промену не припада њој него Кнезу, јер члан 13 за- 
кона каже изречно да Народна Скупштина своје предлоге 
просшо чини, а не у виду формалних пројекаша. Према томе 
све што би Народна Скупштина још могла то је да изјави 
жељу о промени Устава, али никако не и да редигује пози- 
тиван предлог о томе. 

По чл. 14 ово закона усшавне Промене не може биши 
за време намеснишшва. 


3. 

Устав од 29 јуна 1869 године. („Намеснички Усшав“) 
преноси законодавну власт са Државног Савета на Народну 
Скупштину, а усшавошворну са обичне Народне Скупштине 
· на Велику Народну Скупштину. 

Функције Велике Народне Скупштине нису само уставо- 
творне. По чл. 89 Устава она се сазива: 

1, Да се избере Кнез, кад би владајући преминуо, а не 
би било престолонаследника по опредељењима овога Устава, 
у ком ће случају она и цивил-листу одредити новом Кнезу; 

9, Да се изберу намесници кнежевског достојанства, кад 
се та пстреба покаже у смислу Устава; 

3, Да решава мењање Устава; 

4, Да решава питања веће важности о смањивању или 
размени кога дела државне области; и 


1 Као и по законима о Народној Скупштини од 5/ 1859, 14/1 1859 
и 30/УГ 1860 године. 
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5, Кад Кнез нађе за потребно да саслуша Велику На- 
родну о каквом питању од ванредне важности за земљу. 

Право бирања Кнеза и намесника припадало је Великој 
Народној Скупштини и по закону о Народној Скупштиној од 
17 УШ-1861 г. А право мењања Устава и размене државне 
области, које је по томе закону припадало обичној Народној 
Скупштини овим Уставом изузето је од њене надлежности и 
пренесено на Велику Народну Скупштину. 

У бирању Кнеза Велика Народна Скупштина ограничена 
је чл. 10 Устава који императивно олређује: да „никад не 
може бити изабран за Кнеза српског нико од фамилије и по- 
томства Карађорђевићева, на које је бачено проклество на: 
родно“. А у избору намесника Велика Народна Скупштина 
је ограничена да их бира само између: министара, чланова 
државног савета, и судија виших судова, или лица, која су 
у тим звањима беспорочно служила“. 


За велику Народну Скупштину бира се четири пута више 
посланика но за обичну. Како се обична Народна Скупштина са- 
стоји из три четвртине посланика које је народ изабрао и једне 
четвртине коју Кнез поставља, то би Велика Народна Скуп- 
штина била у ствари шри пуш већа него обична, кад јеу 
пуном свом саставу.! 


Велика Народна Скупштина има само посланика наро- 
дом изабраних. Кнежевих посланика у њој нема. 


Том одредбом интелигенција је била готово сасвим искљу-· 
чена из Велике Народне Скупштине. По чл. 48 Устава народ 
није могао бирати за посланика ни чиновнике, ни пензионаре, 
ни оне који примају какво издржавање из државне касе, или 
улажу у удовички фонд, па чак ни правозаступнике. Како 
тада није било у Србији тако зване слободне, независне ин- 
телигенције (а и данас је мало има), то је у Великој Народ- 
ној Скупштини био искључиво земљораднички и донекле гра- 
ђански елеменат. Садашњи Устав уклонио је ту разлику у 
саставу Велике и обичне Народне Скупштине, и сад се оне 
разликују само по броју посланика. 

Велика Народна Скупштина имала је право да сама бира 
из своје средине председника и потпредседника, док обична 


1 По чл. 45 Устава Кнез не мора попунити број посланика које он 
поставља. 
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Народна Скупштина бира из своје средине шест кандидата 


од којих Кнез поставља једнога за председника, а једнога за 
потпредседника. 


Да би се Велика Народна Скупштина могла сазвати као 
Уставошворна власт потребно је претходно решење обичне 
Народне Скупштине о изменама или допунама у Уставу или 
тумачењу које његове одредбе. Право иницијативе за пред- 
логе о промени Устава имају и Кнез и Народна Скупштина. 
Док за обичне законе право подношења формалних проје- 
каша има само кнез, дотле за предлоге о измени, допуни и 
тумачењу уставних одредаба тога ограничење нема. 

За пуноважну одлуку скупштинску потребно је да за 
предлог о уставној промени гласају две шрећине присутних 
чланова. Ни за какво друго решење не тражи се ова изу- 
зетна већина до једино за примену Устава. 

Одлука о промени Устава мора се донети у „ове једно 
за другим следеће редовне Скуптшине“. Како се има разумети 
овај израз Да ли је овде реч о два сазива једне исте Скуп- 
штине, или о две разне Скупштине, које су изишле из два. 
узастопна избора Израз је двосмислен, а за ова питања тре- 
бало је шта више јасности и одређености. У Шведском Уставу 
на пример стоји две редовне сесије, а у нашом Уставу од 
1888 године каже се: „..тај ће се предлог саопштии двема 
Народним Скупштинама које су постале из два разна избора 
шшо долазе један за другим“. 

Да би се израз „две редовне Скупштине“ могао боље 
разумети ваља овај члан Устава довести у везу с другим чла- 
новима. По чл. 42 Скупштина може бити Обична и Велика. 
Ванредне Скупштине нису предвиђене Уставом. Израз „ре- 
дован“ и „ванредан“ односе се, према томе, само на сазиве 
обичне Скупштине, као што се то најбоље види из чл. 66 
Устава који говори о ванредном сазиву Скупштине. Да у 
чл. 131 Устава стоји: као и да две једно за другим следеће 
обичне Скупштине о томе учине сагласно закључење“ то би 
значило да се за промену Устава морају изразити две Скуп- 
штине из два разна избора, који један за другим иду, без 
обзира у којој ће од својих сесија оне то учинити. Израз 
„следећш“ не би тада изражавао узастопност сазива, него 
само узастопност двеју разних Скупштина. Такав је случај 


1 Кворум је за све седнице скупштинске три четвртине чланова. 
4 
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с Француским Уставом од 1791 године који је под изразом 
„Ет015 Теошзја цтез сопзгеситтоез“ разумевао не узастопне сесије, 
него узастопне Скупштине, из разних избора... 


Несумњиво је да се израз „две једно за другим следеће 
редовне Скупштине не може ни у ком случају протумачити 
да те Скупштине морају бити из два избора. Али из тога не 
излази да оне не могу бити из два извора, као што то мисли 
уважени професор Г. Слободан Јовановић“. 


Чл. 131 Устава тражи да о уставној промени морају 
решавати два редовна, узастопна сазива, То, и ништа више! 
Да ли ће ти сазиви бити из једне или из две разне Скупштине, 
то Устав ни једном речју не помиње. Према томе, сасвим 
је правилно ако се то решавање врши и у редовним, уза- 
стопним сазивима једне Скупштине, и у редовним, узастопним 
сазивима двеју Скупштина. Главно је да се не сме преско- 
чити ни један редован сазив и да се не сме ствар решавати 
у ванредном сазиву, да не сме, дакле, решавање о промени 
Устава бити ни сувише споро, ни сувише брзо. 


У корист свога мишљења Г. Јовановић је изнео опшше 
парламентарно начело да се законодавна радња не преноси 
из једне Скупштине у другу. То начело доиста постоји, али 
се тиче обичних законодавних послова. Измене Устава не 
само да не потпадају под процедуру тих послова, него се у 
свима државама нарочито издвајају, више или мање. Док су 
сви закони подложни изменама било у целини, било у поје- 
диностима, дотле се у појединим државама забрањује било про- 
мена целог Устава, било мењање извесних битних одредаба. 
Неке државе имају специјалну уставотворну власт; у неких 
по две сесије скупштинске морају решавати предлог о про- 
мени; у другим Скупштине које су решиле промену Устава 
распуштају се, па се бирају нове које ће донети коначну од- 
луку, а има држава које за известан низ година забрањују 
да се Устав у опште може и мењати. По томе погрешно је 
подводити промену Устава и уставних закона под начело које 
важи за обичне законе. У осталом и пракса је показала да 
смо ми у праву: о променама Устава од 1869 године реша 
вало се у Србији и у два узастопна редовна сазива једне 


' Велика Народна Скупштина, студија о уставотворној вла- 
сти, стр. 11 и 12. 
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исте Скупштине (1880 и 1881; 1895 и 1896) године) и у два 
редовна, узастопна сазива из две разне Скупштине (1877 и 
1878 године). 

Чл. 131 Устава није само у томе нејасан. Из њега се 


јасно не види ни у ком року има Кнез да потврди закључке 


двеју узастопних Скупштина, ниу коме се року после тога 


потврђења има да сазове Велика Народна Скупштина, ни да 


ли Велика Народна Скупштина може мењати само оне чла- 
нове Устава који су јој предложени за измену. Све је тоу 
садашњем Уставу прецизирано, а Устав од 1869 давао је маха 
нагађањима и закључцима по аналогији, који у овим питањима 
могу да одведу на погрешна тврђења. Али како тај Устав 
није данас у важности, нећемо се више ни задржавати на ту- 
мачењу свих нејасности које из њега проистичу. 

Чланом 38 Устава предвиђено је да „у случају преке 
опасности за јавну сигурност може влада на неко време обу- 
ставити: опредељење чл. 27 односно личне слободе; чл. 28 
односно неповредности обиталишта; чл. 32 односно слободе 
говора и печатње; чл. 111 односно надлежности суда“. Ко- 
лико таква одредба може да буде опасна по најважнија права 
грађана и њихову личну слободу, не треба ни говорити. Па 
бар да је растегљиви и неодређени израз „прека опасност 
за јавну сигурност“ замењен одређеним изразом: „у случају 
побуне и рата“, као што је то случај с пруским Уставом 
(чл. 111), то би се још дало и разумети, али у оваком облику 
ова је одредба била моћно оруђе у рукама сваке владе, од 
које је једино зависило шта ће сматрати као „преку опасност 
за јавну сигурност“ ! 


: 4 
Устав од 22 децембра 1888 године задржава установу 


Велике Народне Скупштине, али јој смањује број чланова. 


Она има двапут више посланика него Обична Народна Скуп: 
штина. Интелигенција није искључена из Скупштине, али би- 
рачи нису обвезани да бирају школоване људе у Велику Народну 


Скупштину, као што су чланом 100 истога Устава принуђени 


да раде кад је реч о бирању за Обичну Народну Скупштину. 


Устав од 1888 годвне стоји у том погледу на средини између 


Устава од 1869 године и садашњег. Први је забрањивао на- 


роду да бира чиновнике, пензионаре и адвокате; овај садашњи 
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императивно тражи да да на свакој листи за избор посланика 
Велике Народне Скупштине морају бити по четири кандидата 
који, уз остале погодбе, имају још и факултетску спрему. 
Устав од 1888 године даје бирачима арава, да бирају у Ве- 
лику Народну Скупштину факултетске чиновнике извесних 
категорија, али им не ставља у дужност да их морају бирати. 

Велика Народна Скупштина није ни по овом Уставу 
само уставотворна власт. Она сем мењање Устава по чл. 131 
има још и ове функције: 


1, Да решава о Престолу, кад он остане без наследника. 


У том случају сазива је министарски савет најдаље месец. 


дана од смрти Краљеве. 

2, Да избере намеснике ако их Краљ није одредио својим 
тестаментом. Рок за сазив такође је најдаље месец дана по 
смрти Краљевој“. 

3, Да решава о смањивању и размени којег дела др- 
жавне области. Али у случајевима исправке ненасељених гра- 
ница од мање важности довољан је пристанак Обичне На- 
родне Скупштине. 


Без пристанка Велике Народне Скупштино Краљ не 


може бити у исто време поглавар које друге државе. 

Велика Народна Скупштина сазива се и ван побројаних 
случајева, кад Краљ нађе за потребно да је саслуша. 

Да би се Велика Народна Скупштина могла сазвати као 
уставошворна власш, потребно је да предлог о изменама, до- 
пунама или тумачењима уставних одредаба буде саопштен или 
поднесен обичној Народној Скупштини. Право иницијативе за 
подношење оваквих предлога имају и Краљ и Народна Скуп- 
штина. У предлогу се морају изреком именовати све тачке 
Устава које би се имале изменити, допунити или протумачити. У 
чл. 101 Устава, који говори о „изменама у Уставу“ не стоји 
да се може мењати цео Устав. Али како та промена није 
изречно забрањена и како од промене није изузета ни једна 
једина одредба, то се право измене Устава може распрострети 
на све његове тачке. 


Устав од 1888 много је прецизнији у питању уставне про- 


# Ако је Краљ у свом тестаменту одредио шест лица између којих 


· ће се тројица бирати за намесника онда тај избор врши обична Народна. 
Скупштина. 





| 
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мене него Устав од 1869, али и он има неопраеданих одредаба. 
Трећа алинеја чл. 201 садржи процедуру предлога о промени 
Устава кад је потекао од Краља. Тражи да се тај предлог 
„саопшши двема Народним Скупштинама које су постале из 
два разна избора што долазе један за другим“. Нашто су те 
две Народне Скупштине из два избора, кад оне немају шта 
да решавају, него само да саслушају Краљев предлогр Оче- 
видно та два избора не траже се ради тога да се види ра- 
сположење народно о промени Устава, пошто Народна Скуп- 
штина нема никаква права ни да дискутује поднесени пред- 
лог ни да о њему решава. Па кад није тај случај зашто се 
врше двоји изборирг Могло би се претпоставити да се жели 
да протекне што бржи рок између Краљевог предлога и са- 
зива Велике Народне Скупштине. Али та се мисао уставо- 
творчева могла боље остварити да је просто казано у коме 
се року може вршити свака уставна промена, као што је то 
на пример у португалском Уставу. Овако, није ни та жеља 
постигнута, пошто Краљ има право распуштања Народне 
Скупштине. Чим се његов предлог саопшти једној Скупштини 
(а то може бити у њеном првом сазиву, одмах после вери- 
фикације пуномоћија) он је може распустити и наредити нове 
изборе. Они могу бити свршени за четрдесет и пет дана, а 
Народна Скупштина сазвана петнаест дана после избора. Прет- 
поставимо да верификација траје читав месец дана, то ипак 
значи да се саопштења Краљевог предлога о измени Устава 
у обе Народне Скупштине из два избора може свршити за 
три месеца, пошто није одређено да се он има саопштавати 
само редовним сазивима Скупштинским. 

Много је разумљивија одредба која говори о предлогу про- 
мени Устава који је поднесен из саме Народне Скупштине. 
У том случају Народна Скупштина има да гласа о њему шри 
пута. У седници скупштинској приликом сваког од ова три 
гласања мора бити најмање шри четвршине Уставом одређе- 
ног броја посланика. Предлог се може усвојити само са две 
трећине присутних посланика. Овако гласање има да будеу 
две Скупштине из два разна избора који долазе један за 
другим. По томе, ако је предлог о промени Устава поднесен 
у првој сесији скупштинској, а краљ и влада не желе да убр- 
зају његово усвајање, онда мора протећи три године од првог 
до другог гласања о промени Устава. : 
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Чим је предлог Краљев о промени Устава саопштен 
двема Скупштинама, или предлог Народне Скупштине усво- | 
јен у двема Скупштинама, Народна Скупштина се распушша. 

а зазива се Велика Народна Скупштина најдаље за четири 
месеца. 

Избори за Велику Народну Скупштину која има да мења 
Устав врше се по одредбама изборног закона за обичну На- 
родну Скупштину и начином који је прописан за изборе 
њених посланика. 

Велика Народна Скупштина може решавати само о оним 
изменама и допунама или тумачењу Устава, које садржи пред- 
лог на основу којег је она сазвана. Њена решења вреде кад 
их Краљ потврди. 

Чланови 89—94 Устава (о изборним телима, о местима 
у којима се врше избори, о бирачким и главним бирачким 
одборима, о састављању кандидатских листа, 0 срачунавању | 
гласова, и додељивању посланичких места према количнику | 
и остатку), могли су бити поврнути уставној ревизију после | 
шест година на захтев просте већине једне Народне Скуп- 
штине (чл. 202). 

Чл. 32 Устава, у својој другој алинеји забрањује обу- 
стављање Устава и у целини и у појединим деловима. | 

За време малолетства Краљевог не може се учинити 
никаква промена у Уставу. | 


је | 


о 


Уставом од 6 априла 1901 године заведен је у Србији 
дводомни систем. Тим Уставом укида се Велика Народна Скуп- | 
штина и све њене функције преносе се на Народно Пред- | 
ставништво састављено из Сената и Народне Скупштине. 

У чл. 130 овога Устава говори се о укидању, мењању и 
тумачењу уставних одредаба. Изостављено је допуњавање 
Устава, то јест додавање нових чланова Устава, као што јеу 4 
Уставу од 1888 године изостављено укидање уставних одредаба. 

Право иницијативе за промену Устава није једно исто 
за све његове одредбе. 

Први одељак Устава, који говори о облику владавине, 
државној вери и државној области (чл. 1—4) и шрећи који 
гарантује уставна права српских грађана (чл. 25—42) не могу 
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се укидати ни мењати ако није Народна Скупштина узела 
за то иницијативу. 

Други одељак у коме су изложене прерогативе влада- 
очеве (чл. 5—24) не може се мењати или укидати ако ини- 
цијативу за то није узео Краљ. У оба ова случаја за предлог 
треба да гласа три четвртине од целокупног броја посланика. 

За промену, укидање или тумачење свих осталих чла: 
нова Устава иницијатива може потећи било од Краља било од 
једног или од другог Дома, као што је прописано и за остале 
законе. Решење је пуноважно ако је за њ гласало две трећине 
од целокупног Уставом обређеног броја чланова оба Дома. 

За време малолества Краљева не могу се чинити никакве 
промене у Уставу, нити се могу икакви предлози о томе узети 
у поступак. 

Процедура за промену уставних одредаба као и санкција 
Краљева иста је као и за обичне законе. По томе оба Дома 
решавају о промени Устава засебно. После револуције од 
29 маја одлука којом је враћен на снагу Устав од 1888 го- 
дине и измене у њему донесени су у посебним седницама оба 
Дома, док је избор Краља Петра извршен у заједничкој сед- 
ници Народног Представништва. 

Идеја о искључивој иницијативи Краљевој за промену 
једних уставних одредаба и Скупштинској за промену других 
није била спроведена ни кроз један ранији ни доцнији српски 
Устав. Таква одредба не постоји ни у једном од садашњих 
европских Устава. Њу је, без сумње, диктовао изузетан однос 
у коме су оба Краља из династије Обреновића стајала према 
тада врло јакој радикалној странци. Борба између Краља и 
народа трајала је, с малим изузетком, скоро двадесет година. 
1894 године укинут је слободоуман Устав од 1888 и враћен 
у живот намеснички Устав од 1869 године, пун неодређених 
и растегљивих одредаба којима су се могла бескрајно сужа: 
вати народна права и слободе. Краљ је, због своје непопу“. 
ларне женидбе, био принуђен попуштати народу и дати бољи 
Устав. При изради његовој уставотворци су хтели јаче обез- 
бедити и Краљеве прерогативе и уставна права српских гра- 
ђана, не допуштајући ни члановима Народног Представни. 
штва да предлажу ма какве промене у одредбама о Краљу, 
ни Краљу да тражи измене у одредбама о уставним правима 
српских грађана. До душе, Краљ је имао увек начина да 
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спречи сваку промену Устава употребљујући своје владалачко 
уејо, као што је и Народно Представништво могло одбити 
сваки предлог Краљев о промени Устава. Али тада би између 
Краља и Народног Представништва наступио сукоб, који би, 
према ондашњим приликама, могао довести до тешког а можда, 
безизлазног стања. За то је уставотворац желео да у самом 
Уставу нађе превентивне мере којима би се онемогућио сукоб 
између владаоца и Народног Представништва у питању Кра- 
љевих прерогатива и уставних права српских грађана. 


Овим начином само је решена једна сшрана пштшања. 
Народно Представништво не може ни покушати смањивање 
прерогатива владаочевих, ни владалац сужавање уставних права 
српских грађана. Али шта ће бити ако владалац жели да по: 
већа своје прерогативе на рачун скупштинских привилегијаг 
Или ако Народна Скупштина жели да прошири уставна права 
српских грађанаг У првом случају Краљу је потребно да има 
за свој предлог три четвртине од целокупног броја чланова 
у оба Дома, а то није тако лако задобити, ако би се проме- 
ном уставних одредаба о Краљу смањивање привилегије На- 
родног Представништва. У другом случају Народна Скуп. 
штина не може проширити (а наравно ни сузити) уставна 
грађанска права, ако на то не пристане три четвртине цело- 
купног броја њених чланова и ако и Краљ не санкционише 
ту одлуку. Ипак, сукоб између Краља и Народног Представ- 
ништва није избегнут, јер и кад Краљ одрекне санкцију 
уставним изменама који потекну иницијативом Народног Пред- 
ставништва, и кад Народно Представништво одбије Краљев 
предлог о промени Устава, то би се у Србији, све до 29 мајз, 
сматрало не као неповерење одговорној влади, него као не- 
споразум између Круне и Народног Представништва... 


(Наставиће се.) 


ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 
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ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


ПОКУШАЈ СА „РЕВИАМА“. („ЈЕДАН ЧАС НА ЈУГОСЛОВЕНСКОЈ УМЕТ- 


ничкој ИзложБи“ и „ЈЕДАН ЧАС У РЕДАКЦИЈИ“, од БРАНИСЛАВА Ђ. 
НУШИЋА). — НОРА ГОСПОЂЕ АНДРЕЈЕВ. 


Г. Бранислав Ђ. Нушић је дао опет један занимљив по- 
кушај. За концерт Новинарског Удружења, он је спремио 
две „ревие“ (Један час на Југословенској Умешничкој 1И3- 


ложби и Један час у редакцији) које, са некојим „ревиама“ 


Г. Бран. Цветковића и „сценама“ Г. Илије Станојевића, значе 
прве радове те врсте у нашој драмској књажевности. После 
Пуша око Свеша, било је очекивати да нам Г. Нушић да 
једну „ревиу“. Јер, Пуш око Свеша је имао „ревиског“ и 


"буфонског карактера врло много: ниже шале, уличних „ви- 


цева“, актуелних алузија, разговора за кафанским столом, 
пресољених дијалога, несланих опсервација. После тога, оче- 
кивати је, дакле, било да Г. Нушић да какву „ревиу“ где су 
те карактеристике и опсервације као код своје куће. Г. Нушић 
је дао, и није успео. 

„Ревиа“ је драмски и књижевни род толико исто колико 
и сваки други. Ми смо далеко од тога да је ниподаштавамо. 


За њу треба толико исто дара колико и за макоји други 


драмски рад. У пуној мери, ту треба имати пуно смисла за 
живахан и лак дијалог, за брз и нагао покрет, за површну 


"опсервацију, духовиту, само духовиту карактеристику, за дво: 


смислену реч, за „виц“ са пијаце. Буфонерија и бурлеска те 
врсте допушта много што-шта: развијају теме које, иначе, нису 
пристојне да се пред публиком развијају, на један опрезан 


"начин улазе и у порнографију и перверзију, баве се драстич- 


ним догађајима који су се десили. улазе у најприсније дру-· 
штвене и породичне ствари, исмејавају највише личности и до- 
гађаје, и узимају озбиљно најниже. Новија француска књижев- 
ност имала је и има велики број писаца те врсте: Доминик 
Боно, Ферни, Жил Моа, Фирси, Бриан, и тако даље. У стиху 
или прози, у дијалогу или монологу, на разним сценама (Сћа! 


Мо, Гипе-Копззе, Сопсег-Мауо!, бшепа! и, надзад, ОТутруа), 


они су приказивали и приказују дневне политичке, друштвене 


и породичне погађаје са много аристофанског и јувеналског 
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духа, дајући час сатиру, час иронију, час буфонерију, гроте- 


ску или посу са свима допуштеним и недопуштеним „14221“, 


двосмисленостима, алузијама, досеткама. Та врста драмске 


књижевности гаји се свуда у свету и, ако је сва примитивна, 
драстична, сирова и вашарска, воле је и посећују сви ста- 


лежи и, од Епишарма до данас, увек је имала своје драмско 


право грађанства. Њу воли и примитивац и интелектуални 


племић; примитивац који ту воли своје грубе инстинкте, и 


интелектуалац чији атавизам, каткада, тражи ту врсту за- 
баве. Сви је народи имају, и имали су је од својих почетака 


до данас (немачки Ууцтаећеајег, аустријски Казрешћеает,. 
енглески Рипсћ апа Јиду, холански Топсејвек, турски Џагаобг).. 


Од својих тамних почетака, од првих дијалога који су се 
чули у ведичкој Индији, у староме Египту, у Халдеји или на 


платоима Средње Америке, — од првих почетака па до данас 


та драма је, под разним именима, имала да прикаже смешну 
страну људске природе снажно, грубо, сирово, недискретно, 
три пута подвлачећи. Нарочито, у њен објектив су падали: 
пијаца, улица, кафана, карактеристични типови, дневни дога- 
ђаји, истакнуте личности. Оне су једна врста дневног, недељ- 
ног или месечног биланса догађаја и нарави, једна деловодна 


књига која на свој начнн бележи „прима“ и „потражује“. Из. 


тих је разлога у Француској зову „ревиом“. Она даје реви, 
даје преглед догађаја, нарави и личности на свој буфон- 
ски начин. 


Као што сам казао, после Г. Бран. Цветковића и, у 
некојим деловима својих драма, Г. Илије Станојевића, Г. Бра- 
нислав 5. Нушић је први који уноси праву „ревиу“ у нашу 
драмску књижевност. ГГ. Бран. Цветковић и Илија Стано- 
јевић, други са више „комичне снаге“ него први, унели су 
на сцену Палилулу, Скадарлију и Дорћол, карикирали знат- 
није дневне догађаје, и знатније личности схватили са њихове 
комичне стране, и дали „дневној вести“ дијалошку форму, и 
индискретно тумачили какву познату брачну историју. Али, 
у свему томе, није било правог карактера „ревие“. И први 
и други, — други нарочито — нису хтели „реви“ већ драму. 
И тако, мислећи да пишу драму, и узевши то основно др- 
жање, писали су једну врсту дијалога који није ни дијалог 
ни карактер драме ни „ревие“. Кад би се пак Г. Цветковић 
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бацио на чисту „ревиу“ (што је учинио неколико пута), онда 
би, обично, дао много више улицу и пијацу но што је укусно. 
„Реви“ хоће улицу и пијацу, али и „реви“ хоће књижевно, 
хоће занимљиво и карактеристично посматрање улице и пи: 
- јаце Г. Цветковић, међутим, (Г. Станојевић ређе), у место 
да књижевно схвати улицу, фотографише је, да је „без пре. 
раде“. Кад Доминик Боно у стиховима исприча макакву исто- 
рију онако како је улица схвата, он не репродукује улицу. 
Напротив, он само узме документе са улице, он само кон- 
султује пијацу, њен дух и њене опсервације и, после тога, 
приређујући и подређујући скупљени материјал, књижевно 
ради своју ствар у своме драмском атељеу. Као и сваки 
други уметник, и „ревииста“ има да сврши посао свилене 
бубе која од дудовог листа ствара свилу, има од улице да 
створи уметничка дела. Оба наша „ревииста“, у главном, — 
нека се фигура схвати правилно — остају дудов лист и улица. 
Трећи, Г. Бранислав Б. Нушић, — да останемо у фи- 
гури — нема времена да да свилу и уметничко дело, и ако 
има дара. Г. Бранислав Њ. Нушић може да схвати улицу 
са њене најкарактеристичније стране, и да нађе на пи- 
јаци и у „господину целом свету“ онај материјал који је по- 
годан за драмску прераду; али, Г. Нушић, по скупљеном матери- · 
јалу, ретко кад уметнички „савлада материјал“, врло ретко му 
да уметнички израз, најређе уме да изврши селекцију међу скуп- 
љеним документима. Међутим, писац Десеш Приповедака, 
Прошекције и Лисшића, уме и може да ради књижевно. /7рича 
о Н-ском мосту, и ако је у извесним партијама развијана 
више него што је требало, показује писца који уме из масе 
докумената и опсервација да изабере само оне који су погодни 
да се заједно нађу у једној целини. Тако са том причом, 
тако са још многим другим; тако, најзад, са свим осталим са- 
тиричким, „озбиљним“, трагисним, сентименталним, буфонским 
и арлекинским његовим причама, приповеткама, романима, пу- 
тописима, драмама, трагедијама, комедијама, и свима осталим 
књижевним радовима којима се овај књижевни Протеј бавио. 
Он се бавио свима књижевним радовима, и свима са једним 
успехом који није најпотпунији. У извесним партија /7учине, 
он је у пуноме смислу те речи трагичан, трагичан с успехом; 
одмах у партији до те, површан је, с несигурним основним 
осећањем, са промењеном пажњом у изради. Какав је кад се 
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једно његово дело посматра као целина, такав је и кад се 
посматра цело његово књижевно дело. Оно има ствари које 
је писао писац од талента (/триповешке Једног Каплара), или 
писац који разуме свој посао (/Тјрошекција, Пучина), или који 
има сатиричког духа (Лисшшћи) или буфонско-сатиричког 
(Десет Приповедака), или често буфонског, који је, врло често, 
врло баналан (Пуш око Свеша, Бен-Акиба); с друге стране, 
оно има очајних инепција (/Биљан и Оморика), досадних драма 
за децу, празно-празних сатира. Г. Нушић је један од наших 
најнеједнакијих писаца. Што нам нарочито тешко пада то је 
што та његова неједнакост стално иде на ниже. С годинама, 
Г. Нушић је све гори писац. Г. Нушић је последњих година 
писао Бен-Акибу, Пуш око Свеша, и још неке „ајнактере“ 
који нису успели. Г. Нушић је изванредно добро почео, једно 
време развијао се правилно и, од /Тучине отприлике, почео 
да пада. 

На крају своје књижевне каријере, пише и „ревие“. Тиме 
може да почне каријеру један сатиричар; али, завршити је 
тиме, слом је у најмању руку. Нарочито, завршити је овако. 
Јер, „ревие“ Г. Нушића немају ни духа, немају ни онога што 
је Г. Нушић увек у изобиљу имао. Дух његових двеју 
„ревиа“ то је на брзу руку скупљени дух са улице и из ка- 
фана, књижевно непрерађен, драмски несређен, с укусом неиза- 
бран. Ми нисмо противници „ривиа“. Кад имају духа, оне 
су онако исто књижевна дела као и сва друга књижевна дела. 
Али, Г. Нушићеве „ревие“ немају духа. То су две површне 
кинематографске „ревие“, брзо писане, са никаквим опсерва- 


цијама, са уличним сватањима, са необично баналним дета- 


љима. Г. Нушић је овде на последњем ступњу своје књижевне 
каријере. Одавде до орфеума нема ни корака; до орфеума, 
наравно, у коме би се давале ствари без духа. 
= 5 

Госпођа С. В. Хаљутина-Андрејева гостовала је у две 
улоге на сцени нашег Позоришта: као Тилтил у последњој 
сцени Метерленкове /Тлаве Тице, и као Нора у Ибзеновој 
Нори. Оба приказа приказују врло добру глумицу. У симбо- 
листичкој Метерленковој драми њен је Тилтил био на висини 
врло добрих глумачких дела: спонтан, искрен, наиван, само- 
уверен. У психологију и флозофију малога Тилтила ушла је 
лако, прерушила се уметнички, и држала до краја све танане 
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= иииај сиси асасавља 


ПозоРИиШНИ ПРЕГЛЕД 61 





_конце те врло тешке улоге. Утисак који нам је оставила био 


је увек искрен, утисак адекватне игре, а то је оно што се 
у првоме реду тражи од једног глумачког дела. Где где је 
сметала њена фигура Тилтилу, јер је тешка за њега; али је 
она и њу умела, у највећем броју случајева, да сакрије тиме 
што је умела вешто да се користи стварима на сцени које су 
умањавале њену фигуру, ублажавале висину, ширину или и 
само кретање. 

Као Нора, била је такође врло добра. Она је врло 
добро знала да има две Норе: „лутка“ из првог чина, на- 
ивна, весела, и жена; бунтовна од појаве Крогстада, еман: 
ципована, „ослобођена“, илуминисана. Знајући да има да 
осцилира између та два контраста, она је у првом контрасту 
наговештавала други, и у другоме се сећала првога. Ја мислим 
да је она грешила, овако схватајући улогу. Та два контраста 
нису много везана као што, уопште, цела та Ибзенова драма 
није присно везана. То су два контраста која треба невезано 
играти: прво „лутку“, и онда бунтовку. Како је Госпођа сха- 
тила, она је кварила утисак целине који прва половина драме 
има: кварила је тиме што је, час каквим карактеристичним 
детаљем час основним држањем својим, наговештавала „другу“ 
Нору из друге половине. Оставивши на страну њено основно 
схватање улоге, за игру се може рећи да је била интелигентна, 
срачуната и спонтана. Што је нарочито важно, Госпођа Ан- 
дрејев је глумица која „ствара“. Као сваки глумац од инвен- 
ције, и Госпођа Андрејев није узела текст као форму у коју 
мора да уђе, или којој мора да се прилагоди. [јрема тексту, 
она се понаша врло слободно. Сваки час, она излази из њега, 
и глумачки допуњава Нору. Док је у тексту, она се труди 
да што верније глумачки прикаже текст; кад је ван текста, 
кад даје оне изразе које текст не може да да, она, логично 
тексту, изванредно добро допуњује Нору: даје јој сценски 


израз, даје оно што је једино самостално у једном глумач-- 


ком делу. 


БРАНКО ЛАЗАРЕВИЋ. 


„= ркц 


62 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 








УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


Српска Музичка Школа У БЕОГРАДУ. 


Прва и основна потреба да један рад има и успеха јесте 
у систематизовању рада. То је и за уметнички рад највиша по- 
треба, и када је пре дванаест година отворена Српска Му- 
зичка Школа у Београду, сваки који је посматрао рад највеће 
већине приватних наставника музике, морао се томе обрадовати. 
Јер, тада је први пут почело да се ради на музичко-педагош · 
ком пољу онако како је једино и могуће радити: да се омла- 
дина музички васпитава не једнострано, нарочито као инстру- 
менталист или певач, него свестрано, као музичар. Тиме је 
за почетак интензивнијег рада на музичком развоју у нас 
учињено све. Јер, инструменталист, на пример, није учио само 
свој инструменат, и на њему био у стању да постигне потре- 
бан, па и висок ступањ техничког савршенства, него је учио 
и друге споредне, али обавезне, предмете: клавир, естетику, 
теорију музике, који сви скупа сазивају суму потребног умет- 
ничког искуства за даљи самосталан рад младога уметника- 
ученика онда када се он ослободи наставничког надзора. 
Познавањем основних и општих принципа хармоније и кон- 
трапункта уметник је у стању да уђе дубље у суштину умет- 
ничког дела к да га разуме и оживи онако како га је и сам 
његов творац замислио. Проучавајући историју музике, умет- 
ник упознаје разне људе, по коју чињеницу која је од вред“ 
ности за јасну слику о уметничким назорима његовим, познаје 
читаве епохе и разне стилове — наравно кад му се створи 
прилика да чује дела тих епоха, што треба да буде један од 
најважнијих делова наставе. А то је лако изводити, јер данас 
постоје читава друштва за обнову старе музике и критички 
сређена издања старије и старокласичне музике, и вокалне и 


инструменталне. Немогуће је и замислити да ће један умет- | 


ник архитектонски схватити једно дело, ако не познаје прин 
ципе и класичне и модерне форме. А никако је не може у 
ансамблу музицирати, ако се клавир, који је потребан и због 
теоријских предмета, не познаје бар толико да се њиме може 
служити при студији ма и најскромније партитуре. За виолину и 
клавир, рецимо, потребна је способност да се осећа хармонија 
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и ритам и нарочито оно што је у полифонији главно и што 
"треба истаћи, добија се у ансамбл музицирању: оркестру и 
камерној музици, нарочито камерној музици, јер је свирање 
у том ансамблу слободно не под управом диригента, и сви- 
рач мора стално да води рачуна о целини. 

Кад се на све ово обрати пажња, а музичка школа мора 
-о свему томе да води рачуна, онда се од ученика не ства- 
рају немузикални техничари, инструменталисти, који ће бити 
у стању да одсвирају највратоломније пасаже, а неће моћи 
да разликује аиг од тоП-а, него музичари, били они теоре- 
тичари, инструменталисти или певачи, који ће све песничко 
савршенство стављати у службу интемпентном музицирању. 
"За све време од дванаест година Српска Музичка Школа и 
ако приватна установа, најенергичније је радила у овоме правцу, 
и резултати су били врло успешни. Концерти ученика јасно 
доказује да је Школа на доброј основи, и да има права да 
решава један од најделикантнијих културних проблема: умет- 


нички развој. Композиције које се изводе на јавним продук. 
цијама ученика су из најпробраније литературе, и класичне _ 


и модерне. Ове године само — податке узимам из овогодишњег 
извештаја, — изведена су између осталих, мање важних дела, 
ова: Менделсон ор. 64 концерт за виолину, Годар Сопсепо го: 
тапндаце за виолину, Дворжак ор. 98 А диг Свита за клавир, 
Моцарт два концерта, за виолину и флауту и 4 Чшг Тпо за 
виолину, виолончело и клавир, Бетховен С диг концерт, Со- 
нате у с тођ-у и Ез диљу, Ј. С. Бах Соната у 6 Чиг-ц за 
флауту, виолину и клавир и а то! концерт за виолину Мо- 
царт 4 тоје, клавирски концерт са оркестром; па онда дела 
од Шпора, Давида, Виотиа, Шопена (5 то! скерпцо), Листа, 
Чајковског, Глука, Глинке, Скарлатиа, Риналда да Капуа, Шу- 
мана, Шуберта, и других. Треба само више тежити да кон- 
церти буду стилистички уједначени. 

У Школи ради 11 наставника, и они предају: клавир 4, 
виолину 2, певање 2, целокупну теорију 2, и по један настав- 
ник виолин-чело, контра-бас, флауту, обоу, кларинет, исто- 
рију музике и науку о облицима. Сваке недеље се држи ан- 
сабл часови камерне музике, хорског певања и оркестра. 
Требало би само завести бар једанпут месечно интерне вечери 
за вежбање (Обђипозађепд), на којима би и мање развијени 
ученици музицирали пред наставницима и својим друговима. 
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Ученика је у овој години било 207. Клавир је изучавало 
104 (81 ученица и 23 ученика), виолину 77 (61 ученик и 16 
ученица), певање 18.(16 ученица и 3 ученика), по 3 уче- 


ника обоу и кларинет, виолон-чело 3 (1 ученица и 2 ученика), 
контрабас 2 ученика. Теорију је изичавало 11 ученица и уче- 


ника специјалног наставничког курса, који по засебном 


плану, спрема наставнике средњим школама. Један ученик 
овога курса завршио је И положио ове године испит спрем- 


ности; а виолинску класу је завршио и испит положио та-- 
кође један. 5 ученица наставничког курса положиле су го- 


дишњи испит прве класе. 


Музичка Школа је приредила три велика јавна концерта. 
у Народном Позоришту (20 фебруара, 18 априла, 8 јуна), један 


у малој сали хотел „Касина“ и два испитна концерта при- 
правника и приправница у стану школе. 


Једна од важних музичких установа живи под кровом: 
ове школе: Удружење за камерну музику. Наставници њени 


као група, дали су ове зиме два концерта (15 октобра 1911, 
и 13 фебруара 1912). Задатак овога Удружења је да систе- 


матским радом развија смисао наше публике за најинтимнију,. 


камерну, музику, да изводи дела класичне и модерне, на- 
рочито словенске, и на првом месту српске, камермузичке ли- 
тературе, осим тога да доводи стране уметнике од вредно- 


сти. Ове године је била дошла Г-ђица Марија Дворжак, пи-- 


јанисткиња из Брна. 


Ово неколико података је више него довољно да јасно“ 
покаже докле је приватном иницијативом развијена једна умет-- 


ничка школа у нашој средини. Питање је само да ли при- 


ватна иницијатива може све, да ли је она у стању да одржи 
равнотежу између чисто уметничког рада и дилетантске на- 


језде дечака и девојчица, са којима се мора радити и губити 


време на уштрб правим талентима, јер плаћају и Школу из- 
државају. Министарство Просвете даје Школи субвенцију 


(10.000 динара) и води надзор над њом. У овој години иза- 
сланик Г. Министра је био Г. Д-р Тихомир Ђорђевић, стални 
доцент Универзитета. Га субвенција је донекле само средила 
материјалне прилике у школи јер, њој је потребан још већи 
развој и још потпуније наставничко особље. Она треба из 
своје средине да створи оркестар, и синфонијски и позоришни. 
У њему треба да су за пултовима сви наставници оркестарских. 


у ешеч 
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инструмената ; за то у школи треба предавати све оркестарске 
инструменте. Ми нећемо имати добар оркестар док не будемо 
имали и наше инструменталисте. Њих ће образовати — у ко- 
лико их нема већ у нас, и наших, људи, — страни наставници, 
добри и солидни уметници, који неће да дођу у Београд и да 
буду само у оркестру свирачи. Дати им лепо место у Школи и 
поред тога обавезати их да свирају у оркестру више ће привући 
странца да нам дође. Осим тога Школа треба да има глумачки 
и оперски одсек. Она треба, једном речи, да буде средиште 
целокупне наше музичко-глумачке културе, а за то јој треба 
много више новаца него што га она има. Али није тешко да 
се до тога дође. Има два начина који су чешће наглашавани 
и доста познати, али које ћу ја навести већ због тога што 
код нас треба чешће напомињати да би се чуло оно што 
треба чути. Први је: дати Школи већу субвенцију и оставити 
је у приватним рукама. Други је, а он је и важнији и пот- 


пуно би решио проблем: да музичка школа постане државна. _ 


Државна већ и због тога што би се тиме нашим уметницима 
створила могућност да раде у једној стручној установи, а не 
распарчано, и често најгрубље музичке послове, који растро“ 
јавају и убијају здрав инстинкт. Државу та школа не би много 
коштала. Јер субвенцију већ даје. А субвенција и приходи и 
од 20.000 динара годишње би били довољно за прво време 
да се додије једна школа слична Глазбеном Заводу у За- 
гребу. Сликарска школа ће ускоро прећи „у државне руке“. 
Зар се не би могло једновремено решити и музичко питање. 
Зар наша музика увек да буде пасторчег А она то не заслу- 
жује, јер је од свију уметности најврше способна да буде и 
национална. А развити се не може док не добије средиште. 
У српској конзерваторији само може бити основ наше сцеци 
фично српске националне културе, јер ће она тек моћи да раз- 
вије потребне људе и публику. Пуббика ће се правим интере- 
сом покренути на рад, интензивније и више, наше уметнике 
који данас, због несређених прилика таворе чемерне дане без 
много светлости и топлоте, тако потребне топлоте за умет- 
ничко стварање. А да се до овога уверења дође и да се до- 
некле ово питање јаче истакне на дневни ред несумњива је 
заслуга Српске Музичке Школе, која је дванаест година радила, 
развијала публику, и колико толико давала прилике нашим 
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уметницима да се задовоље радом на правом месту. Дајте 
јој још више средстава, дајте јој највише средиво, закон 
којим ће постати државна, па ће резултат бити још већи 
и још бољи. 

МилојЕ МИЛОЈЕВИЋ. 


НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


Словенство У ПРОШЛОСТИ И САДАШЊОСТИ. 


Зјоуапз,уо. Ођгаг јећо тапш!1оз 1 а рг1(ош- 
позН. 5 тароц ЗЈомапууа. М Ргахе. 1912. 


У нашој белешци у „Српско Књижевном Гласнику“ од 
1. фебруара ове године пропратили смо укратко појаву ове 
знатне књиге и обећали, да ћемо је због особите пажње која 
она заслужује, приказати опширније у једној од даљих све- 
зака овога часописа. Овде ћемо сад своје обећање испунити: 
изнећемо у главним потезима садржину овога дела и мисли 
које су у њему истакнуте, и томе додати по коју напомену 
са своје стране. | 

Повећи предговор к овој књизи написао је познати 
поборник новословенске идеје, Др. Карел Крамарж. Он 
објашњава на који начин је постала ова књига. Представ- 
ници двеју највећих словенских народа, руског и пољског, 
на своме поласку са приправне словенске конференције у 
Прагу 1908 године, решили су да сачувају успомену на те 
светле дане Словенства тиме што ће се издати популарна 
књижица, у којој би најширим слојевима народним били 
објашњени како историја тако и данашње прилике словен- 
ских народа и њихове тежње. Ради тога су скупили 3600 
круна и предали их Крамаржу с молбом да учини што је 
потребно за остварење те жеље. Али је чешки словенски 
одбор, после озбиљног размишљања о тој ствари, нашао, да 
се не може издати таква популарна књижица, док се најпре 
не изради велико дело, у коме би опширним а темељним мо- 
нографијама биле приказане културне прилике код свеколиког 
данашњег Словенства. И тако је састављен одбор од петна- 
есторице чешких научника и стручњака, који су се одушев- 
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љено дали на посао, и резултат њихова труда је велико дело, 
о коме говоримо. Његови су главни уредници били цењени 
научници и професори: Др. Ј. Поливка и Др. Ј. Бидло. — 
Дело би, каже се и у предговору и у поговору, било готово 
још пре више од годину дана, да се није чекало на податке 
о привредним приликама код словенских народа. Али ти по- 
датци на жалост нису могли бити прибављени, те се ова 
књига морала најзад штампати без привредног одељка. Тако 
је она изишла на свет са том, свакако осетном праснином. 
У првом делу књиге разматра Др. Јарослав Бидло исшо 
ријски развој Словенсшва. Он не гонори о сваком словенском 
народу посебице, него нам у место великих периода прика- 
зује политички и културни развитак свих Словена укупно, 
тежећи нарочито да нам пскаже узајамне везе и утицаје 
међу словенским народима у разним временима. Сви знат- 
нији тренутци из прошлости словенских држава и народа 
јасно су истакнути и згодно повезани међу собом. — Од ин- 
тереса је поменути да су прву већу и трајнију словенску 
државу основали Словенциу Корушкој: око 750 године под 
кнезом Хотимиром. После се, тек у првој половини 1Х века 
стварају друге словенске државе, код Срба и Хрвата, панон- 
ских Словена и Мораваца. Стварање тих држава објашњава 
писац као последицу експанзивних тежњи великих борби, 
које су услед тога водиле међу собом тадашње силне државе: 
византијска, франачка и бугарско-словенска. Ширење ових др- 
жава значило је у сваком случају потчињавање великог броја 
словенских племена, и то је изазвало тежњу код ових Сло- 
вена да прибирају своју снагу удруживањем у племенске са- 
везе и у државе. — Јасну представу даје нам писац о великом 
значају, који је за културни и политички живот Словенства 
имало ширење хришћанства, заједно са борбама које су се 
поводом тога водиле. — Ово доба првих векова Средњега 
Века, доба стварања словенских држава и ширења хришћан- 
ства међу Словене, (што је у ствари значило и ширење више 
културе међу њих), уједно је и време постајања словенских 
народа. Тек са оснивањем јаких и трајних држава могле су 
се стварати од дотадашњих неповезаних племена веће народне 
целине са заједничким именом. На тај су начин шта више и 


· племена, која су врло блиско сродна међу собом, раздвојена 


једна од других и пошла засебним путевима у своме развитку. 
5» 
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Као „класички пример“ за то наводи писац српска и хрватска 
племена, која, вели, по језику чине целину, али су се исто- 
ријским развитком поделила у „два засебна народа“,:) или 
како бисмо ми рекли: у две народне гране. 

Даља столећа Средњега Века била су доба цветања и 
напредног развијања словенских држава. Али од ХЛУ и осо- 
бито од ХУ века настаје поступно опадање, које се појачало 
на прелазу од Средњег Века у нови и продужило све до краја 
ХУШ века. Ипак већ у ХУШ веку настаје обрт и почиње пре- 
порођај словенских народа, удружен с романтизмом. Словени 
прихватају просвећеност западне Европе са тежњама за ре- 
формом друштвеног и државног живота, и романтизам са 
његовим захтевима за верским и друштвеним ослобођењем 
човековим и за хуманошћу у међународнии односима. Први 
су међу свима Словенима дошли до свога културног препо- 
рођаја Срби у Аустро-Угарској. Ради одбране своје народно- 
сти они отварају школе и штампарије, а Доситеј Обрадовић 
врло много доприноси зближењу интелигенције с народом. 
Затим Вук Караџић довршава дело започето Доситејем. Срп- 
ски препорођај био је чисто демократског карактера. — У 
ово доба, око 1820 године, најпре се јавља и мисао о словен- 
ској узајамности, и то код Чеха насупрот силној националној 
свести која се развила код Немаца у току наполеонских ра- 
това. Идеје, сродне овом чешком панславизму, јављају се 
тридесетих година Х1Х века код Пољака, у тако званом месија- 
низму, и код Руса у познатом славјанофилству. 

Најновије доба у развитку словенских народа обележено 
је реализмом и социјализмом. Писац нам у леџом прегледу 
излаже политичке правце и културне тежње у Словена но: 
вијега времена. Међу појавама од општег словенског значаја 
долази на прво место идеја новословенства. Ради остварења 
те велике замисли састају се словенски скупови, започети 


' Овде имамо једну напомеву. Ма да је стварање држава обично. 
главни чинилац у постајању народа, ипак није и једини, Вр.о велики 
значај има и порекло и међусобно етничко сродство оних племена, који 
живе једно поред другог у истој географској области. Најбољи је пример 
за то српскн народ. Ол није никад био сједињен у једној дожави, са срп- 
ским именом, па ипак чини врло хомогену народну целину под општим · 
именом Срби. Из истих узрока ми не бисмо ни Хрвате одвајали у засе- 


бан народ, него бисмо их сматрали као једну грану српско-хрватске на- 
родне целине. 
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1908 године у Прагу. Од великог општег значаја је и уво. 
Ђђење уставности у Русији. Оно је поред осталога имало за 
последицу, да се је код Малоруса (којих има око 22 милиона) 
појачала тежња, да се одвоје од Великоруса као засебан народ 


"и да добију самоуправу, а сличне тежње почињу истицати 


и Белоруси (њих је око 6 милиона). Како и остали народи 
европске Русије траже народну самоуправу, Великоруси, као 
господарски и најмногобројнији народ руске царевине, (има 
их око 56 милиона), имају пред собом веома тежак задатак: 
да правилно реше национално питање своје државе. Ми се 
слажемо с писцем да би за Русију народна самоуправа и 
федерализам били врло корисни, и да од тога облика државне 
управе нема бојазни за њен опстанак. „Већ сама плашња пру- 
ских државника (који боље разумеју руске прилике него сло: 
венски државници) од пољске самоуправе јесте знак да де- 
централизација не би руској царевини била од штете“. 
(Свршиће се.) 
Др. Јован ЕРДЕЉАНОВИЋ. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


САДАШЊЕ СТАЊЕ У ТУРСКОЈ. 


Кад се објавио устав од 1876 године у Турској јула 
1908 године, објавило се Европи и балканским народима да 
ће се једном и Турска реформисати; уставност значила је 
давно обећане, а никад неостварене реформе у европској Тур- 
«ској. Европа је поверовала, јер устав није дао султан, него 
револуција. Прошло је од тога доба четири године, нико 
данас више не верује у реформу Турске, а нарочито не у 
турска обећања за реформе. Султани су давали, од Танзимата 
до јуче неколико пута обећања у најсвечанијем облику (Ха- 
тихумајуни, Танзимат, Париски Уговор, Берлински Уговор) да 
ће реформисати земљу нарочито на корист немуслиманских 
народности, па нису испунили ни један део обећања. Народ 
турски, у лицу Младотурскога Комитета и турских официра, 
давао је обећања, а није их ни он испунио; — ни најсвеча- 
нија обећања нису испуњена. 
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Балкански Комитет у Лондону који је највише давао кре- · 


дити младотурскоме режиму, разочаран у његова досадашња 


реформна дела, почиње настојавати да се на турске унутрашње | 
послове почне обраћати пажња већа и озбиљнија. Резолуција · 


која је донесена на последњем конгресу Балканскога Комитета 
не оставља никакву сумњу. „По последњим извештајима, по- 
миње се у тој резолуцији, види се да је положај тако рђав: 
у европској Турској, да ако се не стане у најкраћем времену 
на пут рђавој управи, Велике Силе ће морати да предузму 
заједничке мере за увођење праве контрале каква се пред- 
виђа у Берлинскоме Уговору“. Један од чланова овога коми- 
тета тражио је још нешто више, тражио је аутономију Маће- 
доније, Северне Арбаније и Јужне Арбаније, а на основи како 
се и Либаном управља. 

Младотурски министри су видели и сами банкротство 
своје унутрашње управе и своје политике према народно- 
стима, па су хтели тражити и сами реформаторе по Европи. 
Њихов министар унутрашњих дела по своме повратку са 
пута по вилајетима косовскоме, скадарскоме, јањинскоме, би- 
тољскоме и солунскоме, објавио је да је једини начин да се 
задобије јавно мнење за Турску, да се добаве странци. Ти 
странци зналци требало би да констатују да Европу нису 
Младотурци лагали, него да су желели да спасу отаџбину. 
Кад то буде, онда замолити те странце да их науче како се 


земљом управља. Они су помишљали да позову Енглезе 'и_ 


зато их употребе, и вођени су и преговори о томе. Али нови 
догађаји су одложили ово питање. Ти нови догађаји су по- 
буна у војсци и Арнаутска револуција. Таман је у турскоме 
Народноме Представништву поднесен нарочити законски про- 
јекат по коме официри стајаће војске и марине не могу узи- 
мати учешћа у политици, а нарочито не писати чланке по 
новинама, кад се један батаљон војника из битољскога кор- 
пуснога округа одметнуо у гору. Кад је садањи турски војни 
министар спремао тај закон он је већ имао уверење да ће 
политика упропастити турску војску, па и саму државу. На 
тај посао храбрио га је, и непрестано гонио, фон дер Голц- 
паша, који је добро видео да ће се војска после патриотских 
услуга отаџбини у јулу 1908 године и 31 марта 1909 године, 


морати бавити само војничким стварима. Они су добро судили 


Војници из гарнизона у Дебру, у Битољу, у Охриду, са не- 
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колико официра и подофицира, у пуној ратној спреми и са 
митраљезима, одметнули су се у Перистер-планину. Из пла: 
нине су послали поруку да су се одметнули зато што се не 
слажу са данашњим правцем унутрашње политике, тражећи 
да се уклоне с државне управе најважнији чланови младо- 
турскога комитета, Талат-беј, Џавид-беј, Хаџи Адил-беј. По- 
кушаји да се одметници врате нису успели; одметници су 
одбили преговоре нуђене из Цариграда, који се у први мах 
хтео да покаже енергичан изашиљањем војске у Битољ и 
уклањањем команданта корпуса Ситољскога Фети-паше, нека- 
дашњега турскога посланика у Београду. Одлучно држање од- 
метника, врење међу војницима и официрима у Солуну, Је- 
дрену и Скопљу, поделили су министарски Савет на два 
дела. Један је део био за преговоре и попуштање, други за 
оштре мере противу дезертера. Неслагање је у толико веће, 
што се све више постиже сагласност међу одметницима и 
официрима по именованим румелијским гарнизонима. И од- 
метници и многи официри се слажу у томе да треба учинити 
крај младотурскоме режиму, да треба збацити садањега сул- 
тана и довести престолонаследника Јусуф-Изедина, да треба 
задовољити Арбанасе, да се мора водити рачуна о захте- 
вима и осталих народности у империји. Арнаути и арнау- 
таши, ови у Старој Србији, и ако се налази међу њимг велика 
војска Фазил-паше, и ако је вешто маневрисала, нису се 
много збунили. Отпор њихов је био одлучан и постојан. 
Кад им нису хтели испунити захтеве, који су увек једни и 
исти, онда су их они почели тражити оружаном руком. Од 
две недеље на овамо траје герила у нашој близини. Иса Бо- 
љетинац и његови другови из Пећи, Митровице, Гилана, 


· Ђаковице, Ругове, Плава, нападају турску војску свуда. Вој- 


ска се не само енергично брани, него и сама напада рушећи 
и палећи села и куле, не штедећи људске животе Арнаута. 
До данас се не може рећи да је на овој или оној страни по- 
беда, јер се држе једни према другима чврсто, крвнички; по- 
положај војника је тежи, јер су симпатије становништва на 
страни арбанаскога покрета; жртве су војске, према томе, и 
много осетније. Виђени бегови арнаутски из Пећи, Вучитрна, 
Призрена, Митровице, Ђаковице, Ругова и других неких места, 
упутили су један апел на народ и на европске представнике 
у Турској. Тај апел је опомена да Арбанаси устају противу 
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младотурака и њихова режима, да они не траже ништа до 
повраћај старога стања, и да ће сви устати у одбрану отаџ- 
бине ако са које стране буде нападнута. 

Стање је у Турској сада такво. Кључ нове турске кризе 
је у Цариграду. Од држања и слоге међу државницима тур- 
ским зависи не само данашњи режим у Турској, него и сами 
положај Турске у Европи. Може се очекивати све, а на Бал- 
кану су одавна могућна највећа изненађења. 


ИностРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


ПОЕЗИЈА МУСЛИМАНА У Босни. 


[5сћексћ Зеадт еј. Кетита ипа Ру. Ујаатиг Соготте: 
Зетђоктоа зсће Огстипреп Возтгсћег Мозитз, ах дет ХУП., 
ХУШ. ипа Х1Х. Јаћптипаен.. — 5агајеуо, 1912. 


Од ХУ века јавља се у северо-западним крајевима нашега 
народа неколико локалних књижевности. Крајем ХУМ века 
јавила се дубровачка књижевност; у ХУП веку настаје босан- 
ска књижевност, и, скоро као њено продужење, у ХУШ веку 
створена је славонска књижевност. 

Босанска књижевност има скоро сасвим конфесионалан 
карактер. Од три вероисповести које сачињавају босанско- 
херцеговачко становништво у њој су учествовали —- тако се 
бар до сада мислило — само католици. Њу су, као реакцију 
протестантској пропаганди, основали католички фратри фра- 
њевачког реда, и сасвим је природно што је садржина те 
књижевности сва у верским предметима. Писана најпре ћи- 
рилицом а затим латиницом, та књижевност је сва била у 
католичким рукама, и у главном ограничена на католички 
део нашега народа. Код православних, највише потиштених, 
једва је било нешто писмености. Муслимани — мислило се —— 
представљали су најсилнији, али најварварскији део босанско- 
херцеговачког становништва, и код њих нико није ни пред“ 
постављао каквог духовног живота 

Међутим, десило се нешто сасвим неочекивано. Најно- 
вијим истраживањима показало. се да је код Муслимана још 





И ПИРЕЈУ ГР > У ЗРЕ__Г" ГР 





су о аи 
и 


~ 


х 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ 


~ 
ОЈ 





од краја ХМ! века било праве уметничке поезије, и књига о 
којој је овде реч изложила је успехе тих истраживања и дала 
је кратак и концизан преглед те поезије. 

До сада се није скоро ни слутило да постоји једна таква 
поезија. Неколико далеких напомена о њој, неколико објав- 
љених песама, неколико врло неуспелих објашњења, — и то 
је све што се до сада знало о њој. Први који је поменуо да 
постоје извесне ствари писане турским словима и српским 


језиком, био је Рус Александар Гиљфердинг, 1859 године. Нешто 


потпуније од њега, говорио је о томе Немац Др. Ото Блау, 


у својој књизи „Возшзасћ-ИшКзсће Зргасћаепктајег“, која је 


1868 изишла у Лајпцигу. Он је дао извесну поделу мусли: 
манског књижевног рада, али без имена, без дата, врло нео- 
дређено и несигурно. На основу његове књиге, Г. Стојан Но- 
ваковић, у ХХМГ „Гласнику Српског Ученог Друштва“, дао је 
свој чланак „Срби Мухамедовци и турска писменост“. Нешто 
помена има о томе и код Фридриха С. Крауса у књизи „зеау!- 
зсћеп Мој кзготзсћипоеп“ (Лајпциг, 1908), али нетачно и површно. 
Што се тиче ранијих публикација тих песама, треба споме- 
нути књиге Мехмеда Бега Капетановића, „Магодпо В!асо“ 
(1887) и „фоспо Вјаго“ (1897), где је дато нешто тих стихова 
и изрека, али све више схваћено као народне умотворине. 
Један мали део тих песама објављен је у часопису „Гласник 
Земаљског Музеја“, и на неким другим местима. Колико се 
уопште мало водило рачуна о тој муслиманској књижевностр, 
најбоље показује то што у опсежној књизи Др. Драгутина 
Прохаске, „Паз Кгоанасћ-зеттзеће 5ећ ћшт 1п Возтеп ипа 
дег Негхесомта“, која се појавила 1911 у Загребу, нема о њој 
ниједне речи. 

Поред фрањевачке књижевности, за коју се до сада др. 
жало да је била и једина, постојала је у Босни и Херцего- 
вини и једна доста развијена књижевност Муслимана, писана 
на српском језику, која је трајала кроз цео ХУП и ХУШ век, 
и која се протеже кроз Х1Х век до наших дана. Карактер 
те књижевности у главном је двојак. С једне стране то су 
практична дела, речници са разговорима, разни језиччи упути, 
ручне књиге за учење турског језика, и тако даље. С друге 
стране, то су стихови и изреке, све већином у дидактично- 
религиозном правцу. 

Најранији документ те поезије јесте „Хрватска пјесма“ 
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анонимног писца, писана турских словима а српским језиком,. 
коју је у ХХХП свесци „Агсму Шг зјауасће РАпојооле“, 0о6- 
јавио Фридрих фон Крелиц. Он је ту песму датирао годи- 
ном 1588/89. После те песме, споменика муслиманске поезије 
у ХМГ веку више нема. У почетку ХУП века, јављањем првог 
познатог муслиманског песника, та поезија се наставља. 

„То је песник Мухамед Хеваји Ускјуфи, рођен 1601/2. | 
Отмена порекла, богат и даровит, он је пропутовао доста 
света и стекао прилично знања. Знао је четири језика: гур- 
ски, арапски, персијскн и српски. Поред стихова, написао је 
још и чувени речник „Потур Шахидије“. Карактеристично је 
да је он језик којим пише називао српским, или, као и са. 
вреник му Фрањевац Матија Дивковић, босанским. Своје „Ила- 
хије“ (побожне песме), на пример, Хеваји изрично назива: 
„Илахије на сриском језику“. Он је у исто време први и нај 
знатнији песник муслимански. 

Остала имена иду овим хронолошким редом. Хасан Ка“ 
имија, богати Сарајевац, доцније дервиш, човек врло демо- 
кратских осећања, који је, приликом једне велике глади, 
водио народ побуњен. против богаташа. Због тога је био и 
затворен у тамницу, где је и умро 1690. Важи као добар 
песник. Познате су му „касиде“ (поучне песме). — После 
њега долази анонимни писац популарне песме „Дувањски 
арзухал“ (1706). Затим долазе Кадија Хасан, који је написао 
свега једно стиховано писмо, и о чијем се животу зна врло 
мало; Хаџи Мехмед Рази (1 1785), сарајевски свештеник, по: 
знат нарочито „као добар познавалац арапског језика и астро- 
номије, као вештак у калиграфији и писац песничких турских 
гробних натписа.“ — Други књижевници иду овим редом: 
Мула Мустафа Баш-Ески, као песник познат под именом 
Шефхија (умро 1803), чувен као писац амајлија и карактеристи- 
чан својом верификацијом; Сејид Вехаб Илхамија (7 1821), 
познат као песник бунтовних песама, које су га стале 
главе; Умихана Ћујдина, прва босанска књижевница у опште, 
која је била верена са једним јаничарем, и која се, кад јој је 
вереник погинуо 1813 у борби са Србима, решила да целог 
живота остане девојка, испевавши у славу свога вереника 
једну песму; Шлеих Абдурахман Сирија (1785—1841), оснивач 
једног чувеног турског манастира и познат песник побожних 
песама: најзад, Асмед Ефенди Карахоџа и Омер Ефенди-Хумо. 
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(умро 1880), два последња песника из овог реда муслиман: 
ских књижевника. 

_ Од свих тих песника остао је један известан број пе- 
сама, које су, својим мотивима, песничким осећањем у 
њима, својом строфом, стихом, ритмом и сликом у опште. 
обрадом у којој су дате, међусобно врло сличне. Традиција 
у певању тих песника играла је толику улогу, и они су се 
толико један на другог угледали, да између песама првог 
муслиманског песника из почетка ХУП века, и песама послед- 
њег, са краја Х1Х века, нема скоро никакве разлике. Од свих 
једанаест познатих песника, једва их је два или три који 
_су се нарочито обележили, и то само извесном јачином 
свога осећања и више песничким начином казивања. Остали 
су више или мање срећни подражаваоци њихови. Сви, међу- 
тим, и они бољи и ови гори, сви они су у својим мотивима 
и у својој обради исти, сиромашни и без инвенције. 


Најчешћи мотив тих песама јесте Бог и вера: 


Молимо се теби, Боже, 
Укажи смиље нами. 
Лик ишћемо себи. Боже, 
Укажи смиље нами. 


Уручи нам — није нешто 
Већ молидба једна исто, 
Омилуј нас липо, чисто, 
Укажи смиље нами. 
(ХЕВАЈИ). 


или: 


Џенет сарај, ђузел кућа 
Ко униђе — ето срећа! 
Ал ти ради одје, хоџа, 
Да хуријам будеш коџа. 


Али веће видјет Бога 

Девлет нема иза тога, 

Де ти нађи овдје њега, 

Ашик ко је, то је брига. 
(ИЛХАМИЈА). 


Тих побожних песама има највише, и то су тако зване 
„Илахије“. У њима је све примитивно, без надахнућа, без 
топлине и без јачине израза. Најбоље што има од те врсте 
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у овим песмама јесу неколико стихова првога песника Хеваје, 
карактеристичних и иначе по схватању пријатељства између 
„Каура“ и Муслимана: 

Ја, Кзури, вами вељу 

Ходте нама ви на виру. 


По невири што се кољу: 
Ход те нама ви на виру. 


Нисмо вами ми злотвори, 
Бог нас један јер сатвори, 
Буд те Богу богодвори, 
Ходте нами ви на виру. 


Понешто мало лепог имају и ови стихови песника 
'Шефкије: 
Не остављај нигде ништа. 
Иђу, гледај, голи боси. « 


Хеман добар посо ради, 
Што но чини собом носи, 


Што ће теби ове трице: 
Чело узми, добро проси, 
Зла на мисто добро чини, 
Жњећеш добро, добро поси. 


Други најчешћи мотив ових песама јесте поука. После 
побожних песама, илахија, најчешће су поучне, касиде. У 
њима, сем ритма и слика, нема скоро ничег од поезије. То 
су обичне свакодневне поуке, покупљене из пословица, или 
нарочито измишљане: 


Чујте, дјецо, свиколи: 
Правим путем иђите. 
Устаните на сабах, 


Доходите на сабах — — 


Слушај оца, матере, 
Да те Бог не сатаре... 


'Иначе, ако нема тај фрагментарно-пословички облик, те песме 
су поука, на пример, о томе како не треба пушити дуван, или 
разна друга саветовања. 3 | 
Оно што је најлепше у целој овој поезији то су неко- 
лико стихова из песама које нису ни побожне ни поучне. 
„Једна од тих песама јесте „Дувањски Арзухал“, од аноним- 
ног писца. Њен карактер је врло личан. Неко који је негде 
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био затворен, и у затвору мучен великим невсљама, саста- 


вио је ту песму: 


Ево пишем арзухал, 

Да вам кажем и свој хал, 

Пропаде нам вас мал 
Сиромасим, господо. 


Бре помагај до Бога 
Није нигда никога, 
Ником није овога, 

Што је нама, господо. 


Стјераше нас у Дувно 

Како коње у гувно, 

Нека знате уфано: 
Погибосмо господо. 

Нити могу сиђети, 

Ни шта јести ни пити, 

Не знам што ћу чивити, 
Свјетујте ме, господо ! 


Таква је затим и једна песма већ навођеног Шефкије. 
Песма се зове „Рамо и Селиха“, испевана је у народном де- 
сетерцу, весела је, течна је, има топлине, и само на два места 
покварена је порнографским стиховима. Лепа је, затим, и ја 
мислим да је најлепша од свих песама, песма девојке Уми- 
хане Ћујдине. И она је почета народним десетерцем: 


Ево данас седам годин дана, 
Како цвили босанска фукара... 


Али у току песме, на месту где се пева о поласку јаничара 
у бој, ритам се мења, од десетерца настаје осмерац, што песми 
даје извесне лакоће. На том месту има неколико доиста лепих 


стихова: 


Кад су били уз Коваче, 
Говори им Мемиш-ага: 
„Дјецо моја јеничари, 
Де два и два запјевајте, 
Домовину расплачите“. 
Запјеваше јеничари: 
„Наше мајке не плачите, 
Наше секе не жале вас, 
Наше драге не чекајте, 
Наше љубе удајте се. 
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Ми ћемо се иженитн 
Под Лозницом у пољу зелену“. 
И одоше јенич, ри. 


Оно што највише карактерише целу ту поезију, јесте 
стих и ритам. Врло чудно је, доиста, да се на крају ХМ 
века, у једној књижевности која се јавила у земљи где је 
био искључен сваки утицај какве модерне стране књижевно- 
сти, и код расе која није имала никакве културне везе са 
западним светом, да се ту јави поезија са много више умет- 
ничким обликом него што је био облик првих стихованих 
почетака српске књижевности у Угарској, у ХУШ веку. Пре 
свега, доста добро осећање ратма; затим, извесна разновр- 
сност стихова, седмераџ, осмерац, десетерац, једанаестерац, 
различна строфа, од три, четири и пет стихова, са не увек истим 
распоредом стихова; најзад, употреба две разне стопе, трохеј и 
·„ дактил, — све су то ствари које прво падају у очи намећу многа 
питања. Једно од највећих питања јесте порекло те поезије. 
Јер, било би прилично смелс мислити да је она, на том зем. 
_љишту и код тих људи, самоникла. Неколико нарочитих осо- 
бина, бизарност у поређењима, драстичност у изразима, при- 
митивност у идејама, суровост у осећањима и врло омиљена 
употреба рефрена, изгледа да указују на пут којем ваља поћи 
у истраживању њених извора. 

Сам Г. Ћоровић осетио је то, и у једном чланку, напи- 
саном поводом те поезије, рекао је за муслиманске песнике: 
„У својим умјетничким пјесмама они су ђаци источњачких 
пјесника; негују њихове илахије и касиде; примају њихове 
обрте ријечи, начин саопштавања, њихов облик“.' Доиста, 
несумњиво је да !е овим српским песмама босанско, херце- 
говачких Муслимана један од првих извора, свакако и једини, 
источњачка поезија. То је сигурно тим пре што је биогра- 
фијама доказано да су скоро сви ти песници знали језике 
турски, арапски и персијски, и да су, према томе, морали 
познавати и књижевности на тим језицима. 

Друго велико питање које изазива ова муслиманска по- 
езија јесте њена веза са босанском народном поезијом. Бо 
санске народне песме, нарочито тако зване „севдалинке“, 
које прилично одскачу од општег типа српских народних пе- 


' Восанска Вила. Сарајево, 1912. Бр. 3. 
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"сама, испитивачима наше народне поезије чиниле су се увек 


више књижевне него остале народне песме. Они су код тих 
босанских севдалинки претпостављали известан утицај источ- 
њачке поезије, и требало је само нгћи пут којим је тај ути- 
цај прошао. Не изгледа ли сада, после открића ове мусли- 
манске поезије, која је толико била под утицајем Истока, да 
је тај пут пронађен 

Књига Г. Г. Кемуре и Ћоровића, управо Г. Ћоровића, 
пошто је он њен главни писац, има великог значаја у исто- 
рији српске књижевности. Њом је обелодањена једна до сада 
скоро сасвим непозната чињеница, и уведен је у књижевност 
читав један део нашег народа, који је до овог временз био 


ван ње. Милан В. БогдАНОВИЋ. 


БАРИ ТЕК Бе 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Ново ИЗДАЊЕ ДЕЛА ЂУРЕ ЈАКШИЋА. — Издање целокупних 
дела Ђуре Јакшића, које је 1882 приредио Светислав Вуловић, 
одавно је сасвим распродато, и ко је хтео да га има морао 
је плаћати знатну суму. Јакшић је остајао стално један од 
оних ретких наших романтичарских писаца који се и данас 
читају, и ново издање његових дела била је једна књижарска 
потреба. Земунска издавачка књижара „Напредак“ дала је 
то ново издање, које је приредио Г. Јеремија Живановић. 


„Јакшићева Дела изишла су у четири укоричене свеске (књ. 1 — 


лирске и епске песме, [ — драме, Ш и ТУ приповетке.) Раније, 
Вуловићево издање није било потпуно, у њему није био при- 
личан број лирских и политичких песама, политичких сатира 
у прози и полемичких чланака, расејаних по разним часопи- 
сима и листовима од краја педесетих до почетка седамдесетих 
година. Г. Живановић је те ствари унео у ново издање, које 
је на тај начин постало знатно потпуније. Велика је штета 
што уз ово издање не иде биографија и студија о песнику. 
Јакшић је остајао сталан предмет пажње наших критичких и 
историјско-књижевних испитивања, поједини тренутци из ње- 
гова живота су осветљени, и данас се о њему зна више и 
боље, и његова дела могу се потпуније и тачније оцењивати 
но што је то могао учинити Светислав Вуловић пре пуних 
тридесет година. Издању би се могла учинити извесне мање 
замерке у погледу поделе и распореда песама, реда којим су 
приповетке штампане и појединих тумачења имена и непозна- 
тих речи, која се налазе на крају четврте књиге. Али и поред 


- 
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тога, ово издање је добро дошло, јер задовољава не само 

једну књижарску но и књижевну потребу, јер је Јакшић 

писац који се непрестано чита, и који увек заслужује да се чита. 
Х 


„Одломци из УСТАВНЕ И НАРОДНЕ БОРБЕ У СРБИЈИ. — Г. 
Стојан Протић штампао је другу свеску својих политичких 
и чланака, који захватају бурно доба од Зајечарске Буне до 
оставке Краља Милана. Уз чланке иду и многа важна поли- 
тичка документа из тога доба, које је потребно било скупити 
у једно. Писац обећава и трећу књигу, која ће захватати 
доба од абдикације Краља Милана па до укидања Устава од. 
1888 године. К. 





НИ ТЋУ ЉАА. 


Др. Милован Ђ. Миловановић. — Неочекивано, у нај- 
бољим годинама, на врхунцу своје кариере и у пуном напону 
рада, умро је 18 јуна Др. Милован Њ Миловановић, пред- 
седник Министарског Савета и министар спољних послова. 

Рођен је 17 фебруара 1863 године у Београду Гимна- 
зију и правни факултет свршио је у Београду. У Паризу је 
положио докторат права, и том приликом његова докторска 
десертација „Гарантни уговори“ .нарочито је одликована. За 
неких двадесет и пет година он је играо видну улогу у по- 
литичком и дипломатском животу Србије. Он је био један 
од главних радника при израђивању два наша устава, Устава 
од 1888 и Устава од 1901. Служио је као професор на прав- 
ном факултету, и као министар у Риму. У неколико махова 
бивао је министар. Од 1908 до данас, у тешким приликама, 
пуне четири године, он је био министар спољних послова, 
оставши на томе месту дуже но ико пре њега. 

Нити је овде место, нити је у опште још данас могуће 
судити о Миловановићу као политичком раднику. Али његове 
знатне личне способности, његова ретка интелигенција, ди- 
пломатска гипкост, говорнички дар и списатељска вештина 
биле су ван спора. Он је као писац и публицист стекао леп 
глас, који му ни најогорченији противници нису одрицали. 
Он је дао цео један низ расправе јасно и логично писаних, са 
извесним књижевним особинама: „О српским трговинским 
уговорима“, „Срби и Хрвати“, „Срби и Бугари“, „Наша 
спољна политика“, „Један или два дома“, „Аустро-угарска по- 
годба“, „Прва хашка конференција“, „О уставним реформама 
у Србији у 1888 години“, „Развитак уставнога питања у Ср- 
бији“. Ова последња студија, штампана у енглеском делу 
„зегуја апа Зегутапз“, изишла је на српском у „Српском Књи- 
жевном Гласнику“ за 1907 (књ. ХУШ). 


Власник, Богдан Поповић. —- УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 


СРЕО К И 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


ЕњигА ХХ]Х, Број 2. — 16 јул 1912. 


Р-О-З)А. 


Јутрос прођох Милетином улицом, и опоменух се једне 
епизоде из мог живота, везане за њено име. 

Био сам млад, имао сам око двадесет две године, патио 
од несрећне љубави према једној другарици која је претпо- 
ставила моме срцу сребрне сполете једног жандармеријског 
капетана. 

Тражио сам самоћу, лутао по београдским предграђама, 
изазивао слику неверне драгане, покушавао да саставим какав. 
очајан стих. 


Стид ме је што сам био тако мек. Признајем да моја 
рана не беше дубока. Али као што рекох, ја сам био млад, 
ја сам патио од туге двадесетих година, од те меланхолије 
којој се простаци ругају не разумевајући је, а која је стварна, 
и болна, и оштра као нож. Јер је младост често невесела 
што не задовољава ниједну нашу жељу, ниједну нашу тежњу... 


Једне недеље нађох се тако у дну Палилуле. Тај крај 
није ни село ни варош. Он је географски појам за себе. Има 
ту лепих кућа, са римским ћуповима на симсу. Има просто 
окречених кућа, покривених шиндром или трском. Улице 
немају калдрме; понекад их нема никако, или се изгубе у 
шибље, у трње, у пољану засађену пшеницом. Има господе, 
има богатих људи, има их који нису ни једно ни друго, а 
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праве се бар једно од то двоје. Највише их је занатлија, 
радника, кравара, фијакериста. Види се и по каква фабрика. 
Било је благо пролетње време. По баштама је воће 
цветало. Неранџаста светлост небесна позлаћивала испрегнуте 
млекаџиске чезе, будила у мени романтичне жице. 
Чух звуке ћеманета и приметих групу света пред једном 
кућицом на крају сокака. . 

То је тако звана игранка. Она замењује овде оно што је 
коло код записа на селу, тефериџ што је по паланкама. Кућа 
у којој има каква девојка на удају рашчисти двориште, позове 
цигане, јави по мали да ће бити игранка... Комшије се одзову, 
млађи играју, старији гледају, коловође плаћају, пије се свежа 
бунарска вода. Понекад наиђе кифлеџија... Онда каваљери 
чашћавају. 


Приђох. 
Са улице, иза плота видела се кућица уврх баште, сниска, 
обојена плавкастом, земљаном бојом; на прозорима — има 


их свега два — скупљене, беле завесе; по оквиру поређане 
саксије са цвећем. Десно од врата нека врста трема. На зиду 
насликано једно дрво и кућа под њим, без перспективе, као 
у дечјим цртанкама. Ту су седели старији људи, у џемаданима, 
увешплављених рукава, шиљатих шубара, и жене у либаде- 
тима, с фесом или шамијама. Припијали су кафу и разго- 
варали нешто врло озбиљно. 

Коло је играло пред кућом, на једном простору попло- 
чанем цигљама, између којих је клијала трава, растао пркос. 
У колу је било једно двадестину младића и девојака, сви у 
празничним хаљинама. 

Цигани су свирали врло обично. Онај на басу запео као 
да струже дрва; зној га облио. Ипак ми се тога дана свиде 
та музика тако да остадох дуго, поред плота. Било је дивно. 
Смеј, задиркивање, пролетњи мириси, младост !... 

Око мене је било још радозналог света. 

У једном тренутку наиђоше неки трговачки помоћници. 
Зауставише се. Из њихових примедаба сазнах да су и они 
непознати. 

— Да уђемо! — предложи неко од њих. 

— Да уђемо — пристадоше остали. 

Не знам шта ми би. И ја уђох. 


Е:о 3: 883 
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Они се брзо спријатељише са друштвом. 

Коло нарасте. 

Неколико девојака дођоше још из суседних авлија. 

Међу њима ми паде у очи једна плавојка са очима зага- 
ситим, као дудиње. 

— Није Српкиња! — оцених је. 

Моја слабост су одвајкада била егзотичне ствари: хр- 
ватски писци и јужно воће, карфиол на бутеру и циркуске 
јахачице. 

Ова девојка је имала нешто од тих јахачица, које су 
мутно прошле кроз моју детињу машту и оставиле у срцу 
понеку опекотину : бела лица, слатка, с пажљивим осмејком 
на уснама, витка, па ипак не мршава. 

— Опкладио бих се да се зове Хенријета! — рекох 
у себи. 

Преварио сам се. Звала се просто Роза. Рекла ми је то 
кад смо се познали. А да ли смо се баш познали 2... 


“ 


Ја сам се био повукао, близу трема. Ту се озбиљно пре- 
тресао случај једног министра кога су новине узеле на зуб. 
Готово сви, цела та гомила фијакериста, таљигаша, кравара 
била је против овог човека, дотле врло исправног политичара, 
одличног научника. Бранио га је пак један брадоња у уни. 
форми општинског служитеља. 

— И ви још верујете у новине, луди народе» — чух га 
како рече. — Новине!... Јавно мњење!... То вам је горе него 
најгора дроца, што рекао Виктор Иго. 

Погледах га. 

Колико сам се сећао, то је рекао Балзак. Али је слу- 
житељ био тако сигуран, да ја посумњах у своје мишљење. 


„Молим вас, извините, опростите што сам се оволико 
распричао. Не. замерите ми... наводим које какве ситнице! 
Баш ме је срамота... Али ја сам дунуо прашину изнад мојих 
успомена из двадесетих година. Тешко ми је да ишта про- 
пустим. 

Слушао сам шта се прича, гледао шта се ради, посматрао 
палилулске момке раскопчаних прслука, из којих се белеле 
везене кошуље... здраве девојке, гола грла и примамљивих 
облина, преучтиве трговачке помоћнике, који су на практици 

6% 
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примењивали лекције о понашању у друштву; гледао их све 
из реда, а нарочито Розу, која је весело подскакивала у ко. 
 коњешту. 

Њено лепо лице било је дивно убрађено у једну мараму 
од црвеног сатина. Имала је нос врло танак, црте ситне, косе 
готово зелене, као слама. Једна мала вена повлачила јој се 
с леве стране чела. Њена укусно сашивена хаљина од цица 
одавала је драж њеног витког стаса, од кога сам једва од- 
вајао очи. | 

Она ме примети. Учини ми се да ме погледа отворено, 
с допадањем, у којем се мешало нешто изненађења. 

Трговачки помоћници затражише да се играју окретне игре. 

Један сељак протестова. 

Али девојке сташе на њихову страну. Сељак доби једну 
фину цигарету. Цигани засвираше неки популарни валс... ако 
се добро сећам, „Дунавски Вали.“ 

Роза одигра са два-три младића. После седе, негде 
близу мене. 

Ја се сетих моје неверне драгане. Срце ми зажеле освете. 
Ја се чиним другима нешто горд, ма да сам тада био у себи 
дубоко нежан и плашљив. Победих своју стидљивост и по- 
нудих Розу да одигра валс са мном. 

— Уморна сам — рече ми она, лако наглашујући речи 
неким страним акцентом. — Али... 

Ја је обухватих испод рамена. 

Није имала мидера. Осећао сам под руком целу њену 
малу плећку, благо попуњену. 

Погледах испод ока циганског капелника. 

Он ме разумеде. 

Свирачи су грешили у понеком тону. Цигле по авлији 
нису биле згодне за клизање. Али, главно је да је валс трајао. 
Музика ме заносила. Леје лука по башти давале ми утисак 
чаробног врта. Ваздух струјао око нас. Оба наша тела кре- 
тала се у једном такту... Ах, тај цигански валс! То је било 
скоро као остварена љубав. 

Не пустимо се док музика не сврши. 

ЕЗ - = 

Крај валцера нађе нас пре једном шталом. Нека кљу- 

сина грицкала је унутра сено за јаслима и гледала нас зачу- 


[ЕД] 
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ђено својим велнким оком. Мало даље расцветавала се млада 
бресква. 

Девојка привуче један трупац, па седе ту, под дрво. 

— Ах! — оте јој се узвик, уморан и задовољан. 

— Заруменили сте се као бресквин цвет! — поласках 
јој нехотично. 

Она погледа безазлено у гране, урешене ружичастим 
снегом од беара, па обори очи и процеди: 

— Хвала на комплименту. 

— Како се зовете; — додаде затим радознало. 

Ја јој рекох своје име. 

— А ја... Роза — рече ми. 

После смо играли ланс, Ђурђевку, Светог Павла коло и 
још неколико кола. 

Сећам се свију који су певали: 


Хој, Свети Павле, 
Подај нама здравље... 


Време ми прође брзо, као тренутак. 

Игранка још није престајала. Момци су упалили ватру 
на сред авлије. Однекуд се довукло фртаљче пива. Али се 
Роза спремала да иде. Не знам због чега. Звале су је дру- 
гарице, чини ми се. 

Ја сам хтео, опет, да се тај тренутак не прекине, про- 
дужи вечито. 

— Где ћемо се видети» -— упитах је при растанку. 

— Ја бих тако волео да се видимо... виђамо. 

— Код куће сам — одговори она — око шест сати... 
пред капијом. — Прођите нашом улицом, па ћете ме видети 
— додаде весело, а нешто дубоко засветли у њеном оку. 

— А где седиш»,.. — рекох и дометнух просто: Розо. 

Ми смо већ били интимни. 

— Милетина улица... број 52. 

— Педесет дварг — понових гласно да боље упамтим. 
— Ми ћемо се видети... Још сутра... до виђења ! 


Сутрадан, пре шест сати, ја сам се већ спуштао к Ми- 
летиној улици. Она је онда почињала од Цетињске улице — 
од оне црвене, старинске, отмене куће, са баштом пуном јор- 
гована и гвозденом дршком од фењера на капији, што је сру- 
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шена ту скоро — па се продужавала к Видинској... врло 
скромна улица, са радњама неких лимара, папуџија и једног 
очног лекара. 

Победнички загледао сам у кућне нумере и, сав срећан, 
очекивао број педесет два. 

Уједанпут улица нестаде. Ја се нађох у Видинској. Трам- 
вај је звонио. Око мене стајале су две кафане: код Нове 
Владе и код... не сећам се како, онда једна фурунџиница, 
обала нека, гомила земље, ђубриште и баштованџинице до 
краја хоризонта. 

Последња кућа од Милетине улице носила је број 24. 

— Преварила ме је! — сину ми у глави. 

Обузе ме најпре љутња, па затим стид што сам се дао 
преварити од једне женске стране. 

— Кинезе и жене је тешко разумети! — закључих и 
никоме не рекох моју бруку. 


ЕУ 


Годину дана доцније, преселио сам се у Видинску улицу, 
кућа - две испод оне фурунџинице, код једне удовице неког 
бандистког наредника, жене доста лепе, зреле и помодне. 

Али тада нисам имао времена да се дивим својој га: 
здарици. 

Морао сам да свршим хитно један посао од кога је за- 
висила моја будућност... Моја будућностр каква глупост! Она 
није дошла, и ако сам свршио тај посао на време и боље 
него ико. 


Као што кажем, био сам заузет тим послом. Радим тако 
нагнут на мој сто. У руци осећам грч. Мисао ми хиљаду ки- 
лометара далеко од Београда и тадањег момента. Кад, неко 
куцну. 

Врата се отворише. 

Најпре се појави једна велика кутија за женске шешире, 
па онда девојка плава, вижљава, ситних црта, косе као слама. 

Пре него што добих времена да помислим ишта, чух 
питање: 

— Седи ли овде госпа2... 

И девојка додаде име моје газдарице. 
| — Ето, тамо, десно... у кујни — рекох осорно, проду- 
жујући у глави мој рад. 





—- Хвала — одговори девојка. 

Наши се погледи укрстише. 

Прође један тренутак. 

Осетих како побледих. 

Хтедох нешто да кажем. 

Али је кутије већ нестало, врата се затворила, девојка 
отишла, све је било доцкан. 

— Ви познајете ону девојку што ме је тражила... Розу 
код „Даме Шик>“ — рече ми газдарица то вече. 


— Јесте — одговорих, и порумених, и побледих понова, 
и осетих нову љутњу што ме је изиграла, и испричах газда- 
рици све. 

— Па Милетина улица се продужава... од Нове Владе, 
иза Болнице, поред Ботаничке Баште, мој господине — уз- 
викну газдарица очајно, као да је њој пропао рандеву — све 


до Кланице; оно је горе само почетак... — Еј, мој господине!... 
додаде удовица, и пљесну се по једрој бутини. 
— Еј, мој господине!.. — поновио сам и ја самом себи, 


и заклео се да ћу Розу наћи чим свршим онај фатални посао 
који ми је био на врату. 

Тако ми прође десетак дана. 

Ваљада од великог напора или ко зна од чега, ослабих 
се. Једва сам ишао у канцеларију. 

Беше врло лепо време. Ваздух бистар. Месец септембар 
Још топао. Вече. Дрвеће се оцртава на нашем небу. Свет по- 
седао пред кафанама, пред кућама, као у каквој паланци. 
Младеж се тиска ка шеталишту. А ја подигао јаку од ибер- 
цига, па из канцеларије право кући. 

Онде, у Видинској улици, баш где се продужава, тај 
несрећни Милетин сокак, код једног багрена, спазих Розу са 
неколико другарица. 

На глави је имала велики сламни шешир, украшен бул- 
кама, под којим је изгледала још лепша. 


Би ми криво да ме види: био сам измршавио, побледео 
поружњао од болести, 

Сагнух главу. Хтедох да убрзам кораке. Али ме грозница 
тресла; ноге ми клецале, поводио сам се. 

— Ју! али је пијан! — викну гласио Роза, и сакри се 
иза једне другарице. 
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Тек видех њене очи плаве као дудиње са трепавицама 
готово црним. 

Ја продужих. 

Кад стигох кући, бацих шешир за врата, сруших се на 
постељу и огорчено се ухватих за косу. 

— Да чудне ли сам среће! — крикнух, проклињући је. 
— Зашто нисам продужио Милетином улицомр Зашто нисам 
оставио онај кретенски посао Зашто имам сад ову грозницу, 
стара му мајка !... 

Плакао сам као какав бедник. Ридао, јецао, био сам 
пијан од суза. 


Више Розе нисам видео. 

Свакако није више у Београду. 

Моје је осећање било према тој једно од оних пролаз“ 
них, лаких. Она се свила у оне танане кутове срца које нео- 
дређено узбуђује песма севдалинка, у оне успомене што нам 
без нашег знања улепшавају наш живот, наш бедни живот: 
прост, ситан, онакав какав је. Иначе се она изгубила из мог 
спомена. И, као што рекох, сетих је се тек јутрос, кад про- 
ђох Милетином улицом. То је сад читав булевар... 


М. М. УСКОКОВИЋ. 


РОМА РЕЧНЕ ДУВЊЕ. 


КОМЕДИЈА У ТРИ ЧИНА. 
(6) 
СЦЕНА ПЕТА. 
СилвЕтТА, ПЕРСИНЕ. 


ПЕРСИНЕ. 
(Улазећи насмејан). 
Ваш боравак овде зар још није престо 
Разумем ! Пријатно ово вам је место, 
Где се деси оно чудо. 


СилвЕТА. 
(На клупи, лево). 
Чудо, јесте. 


РОМАНТИЧНЕ ДУШЕ, 





ПЕРСИНЕ. 


Ви тада, готово, онесвесли бесте:; 
Видели сте моје борбе и свршетак 
С три'ест убојица... 


СилвЕТА. 
Беше их десетак. 


ПЕРСИНЕ. 
(Прилазећи јој). 
Али ви сте тужни» Кажте шта то значи. 
Ваше очи, канда, нека мора мрачи, 
Ваше очи чисте, светле ко сафириг 


СилвЕТА. 
За себе). 


Надметност некаква из речи му вири. 


ПЕРСИНЕ. 
Ах, знам шта вам тугу и несрећу прави 
Шта вас у тај диван положај сад стави! 
Старински зид онај, ви жалите њега, 
Сведока свих нада и страха нам свега, 
Ал' он није срушен, јер га слава кити... 
Зар Веронски балкон може срушен бити 


СилвЕТА. 
«Узнемирено). 


Ах! 


ПЕРСИНЕ. 
Зар онај балкон не стоји на томе 
Месту, увек бео, у бршљану своме, 
Где и сада ветрић старе лестве клати, 
А бесмртна зора светлошћу их злати. 


СилвЕТА. 
Ох! 

ПЕРСИНЕ. 
«Све мирније). И 
А вечни пар тај украс му речит, 
Зато тај зид, срушен, остао је вечит. 

Изнад њега стоји један украс већи 
Наша чудна љубав.. 
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СилвВЕТА. 
(За себе). 


Треба му све рећи. 


ПЕРСИНЕ, 
(С осмехом пуним обећања). 
Али ви сте жељу казали свуде 
Да и љубав наша опевана буде... 


Дакле... 
- СилвЕТА. 
(Немирно). 
Дакле 
ПЕРСИНЕ. 


Ја ћу ту песму да створим. 


СилвЕТА. 
Зар пишете песме2 


ПЕРСИНЕ. 


— Знам ли да се боримрг — 
Слушај, дакле, што сам шетајући спев. 
„Оцеви у свађи“. 


СилвЕТА. 
О! 


ПЕРСИНЕ. 
(Памештајући се за декламовање). 
Почетка ево! 


СилвЕТА. 
Ох! 


ПЕРСИНЕ. 
Шта јер 


СилвЕтА, 
Слабост... узбуђење слепо... 
(Бризнувши у плач). 
Допустите да се опоравим. 
(Окрене му леђа, седећи на клупи, и покрије лице рупцем).. 
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ПЕРСИНЕ. 
(Изненађен за третутак). 


Лепо. 
(Затим, за себе, с победничким осмехом)! 


Да, у сваког немир морао би ући! 


(Прелази десно, примети на столу рачун, и извадивши живо писаљку 
из џепа, седе говорећи). 


Пишемо стихове. 


(Узима хартију спремајући се да пише, — али застаде с уздигну- 
том писаљком и чита). 


„Како сам, будући 
Тобож пробуражен, пао, стају десет 
Франака хаљине, а рад четрдест“. 
(Смејући се). 
Шта је тог 
(Продужава ниским гласом. Осмејка нестане. Са разрогаченим очима) 


СилвЕТА. 
(На клупи, бришући очи). 
Како се са висине пада! 
У мал' се не издах. Смотрено! 


ПЕРСИНЕ. 
(Дижући се). 
Шта сада! 
СилвЕТА. 
(Окренувши му се). 
Шта кажете ! 
ПЕРСИНЕ. 


~ 


(Вешто скривајући рачун). 
Ја зар Ништа! 


СилвЕТА. 
(За себе). 
Он је нашо 
·" Авај, сасвим ! 


ПЕРСИНЕ. 
(За себе). 


Зато леш се није наш'о! 
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· СилвЕТА. 
(За себе, дижући се). 
Као да се љути. Да приђем нек види. 
(Окрене се за тренутак; затим, видећи да се он немиче, кокетно), 
Да л хаљина моја данас вам се свиди2 


ПЕРСИНЕ. 
«(Немарно). 
Волим вас у розе. Плаво за вас није. 


; СИЛВЕТА. 
(да себе). 
Плаво му не годи. Шта се у том крије» 
«Погледавши на сто). 


Али рачун треба да му се покаже ! 


ПЕРСИНЕ. 
(Приметивши да она нешто тражи). 


Шта то очи ваше могу сад да траже 


СилвЕТА. 
Ништа... 
(За себе). 
Хартијицу ветар носи слепо, 
(Гласно, ширећи хаљину). 
Не... хаљину гледам да л ми стоји лепо!... 
(За себе). 
Знаћу да л је нашо. 
«(Глаено). 
Ти ми песму хтеде 
О љубави нашој прочитати 
(Персине узнемирен. Она га узима за руку, и, врло љубазно). 


Деде 
ПЕРСИНЕ. 
Ах! Немој! 
СилвЕТА. 
Прочитај... 
ПЕРСИНЕ. 
Не. 
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и СилвЕтаА. 
(Иронично). 
Дела су туна! 
ПЕРСИНЕ. 
Стихови су слаби... ја немам... 


СилвЕТА. 
Рачуна > 


ПЕРСИНЕ. 
Не, ја немам... 
(Подекочивши пи гледајући је). 
Али, пардон... 
СилвЕТА. 
Пардон, али... 


Е ПЕРСИНЕ, 
Ах! она, она, дакле2.. 


СилвЕТА: 
(Тако исто). 
Он зна2 
ОБОЈЕ. 
(У исти мах). 
| Ви сте знали 2 
; (Прену у смех). 
Ха! ха! 
ПЕРСИНЕ. 


Правили смо шалу! 


СилвЕта. 
Шалу голу! 
| ПЕРСИНЕ. 
Заиста, и ролу играли смо... 
СилвЕТА. 
Ролу! 
ПЕРСИНЕ 


Оцеви нам беху друговиг... 


СилвЕТА. 
Ваљани 
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ПЕРСИНЕ, 


Могли би још бити и рођаци, мани! 


СилвЕТА. 
(Клањајући се). 


Узимам рођака ! 


ПЕРСИНЕ. 
Ја рођаку своју! 
СилвЕТА. 
Красно!... 
ПЕРСИНЕ, 
И класично! 


СилвеЕтТА. 
Ах! женидбу своју 
Прецењује сваки... Ал' је лепо када 
Љубав нам и дужност дођу до свог склада. 
ПЕРСИНЕ. 
И интерес! Наша два парка се споје... 


СилвЕТА. 
Па брак какви сад се на хиљаде броје, 
— Ај! облаци нашу идилу су скрили. 
ПЕРСИНЕ. 
Зар још говорите о нашој идили! 


СилвЕТА. 
Банални ранг женских припада и мени. 


ПЕРСИНЕ. 
Сад ће породица и мене да жеии... 
И све то Ромеу деси се, Силвето ! 


СилвЕТА. 
Ромео већ нисте, то се види ето! 


ПЕРСИНЕ. 
Да сте сад Јулија зар вам је још стало 


СилвЕТА. 
Постајете горки. 
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ПЕРСИНЕ. 
Ви кисели мало. 


СилвВЕТА. 


Ако сте ви смешни били, Боже мио ! 
Јесам ли ја крива> 


ПЕРСИНЕ. 
Ако сам то био, 
Нисам сам. 


СилвеЕТА. 


Па лепо! Обоје смо били. 
Мојој плавој тици боја перја чили! 


ПеРсСине. 
(Смејући се подругљиво). 
Ха! отмица ! 


СилвЕТА. 
Мача псевдо-удар сјајни! 


ПЕРСИНЕ. 
Пи! отета тобож! 


СилвЕТА. 
Ху! спасилац вајни! 
— Ах! Заносу нашем сада се сви смеше, 
То само леп мехур бојадисан беше; 
А ти испред наших очију сад оде 
Као с носа мало сапуњаве воде, 


ПЕРСИНЕ. 
О, отмени, бледи Шекспировски паре! 
Она је навукла сад папуче старе, 
ЈЂубавница твоја. А зар сам ја ишта 


Бољиг — С њим немамо слично ништа. 
СилвЕТА. 
Ништа. 
ПЕРСИНЕ. 


Место да играмо божанствену ролу, 
Мграли смо сада пародију голу ! 
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СилвЕТА. 
Наш славуј је, дакле, прост чешљугар био! 


ПЕРСИНЕ. 
А наш славни зид је родитеље крио ! 
И кад би се туна сваког дана нашли, | 
Сваког дана ми смо жалосно изашли, 
Место к'о пар, чији сјај тамнети неђе, 
Као лутке које прст оцева креће. 


СилвЕТА. 


Да се не волимо, дали би обилно 
Предмета за шалу. 


ПЕРСИНЕ. 
Љубимо се силно! 
Да се не волимо сада нам све пречи. 


СилвЕТА. 
ЈЉубимо се много ! 
ПЕРСИНЕ. 
Треба јаче речи! 


Силвета. 
Љубав блажи вазда пораз много тежи... 
Зар не, злато моје 


ПЕРСИНЕ. 
Да, мој цвете свежи ! 


СилвЕТА. 
Збогом, душо драга! 


ПЕРСИНЕ. 
Збогом звездо моја! 


СилвЕТА. 
Лебдеће ми у сну само слика твоја! 


ПЕРСИНЕ. 
Мени твоја ! 
СилвЕТА. 
Збогом ! 
(Излази). 
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ПЕРСИНЕ. 


— Ко ли је то сада» 
Широк му огртач са рамена пада 
И чудноват прсник врло слабо крије. 
Тај бркати човек још ми познат није. 


(Страфорел, који је при овим стиховима ушао, појављује се вели- 
чанствено на сцени). 


СЦЕНА ШЕСТА 
ПЕРСИНЕ, СТРАФОРЕЛ. 


ПЕРСИНЕ. 
Ко сте виг 


СТРАФОРЕЛ. 
(Смешећи се). 


Дош'о сам за незнатну суму. 
ПЕРСИНЕ. 
Трговац сте2 
СТРАФОРЕЛ. 
Јесте. Имајте на уму, 
Да вам чекам оца. 
ПЕРСИНЕ. 
Како се зовете2 
СТРАФОРЕЛ. 
Страфорел. 
ПЕРСИНЕ. 
Он сада! Треба да идете! 
О, не! то је страшно! Ах удесе јадни! 


СТРАФОРЕЛ. 
(Смешећи се). 


Гле, ви знате дакле2 
ПЕРСИНЕ. 
(Бацајући му рачун који извуче из џепа). 
О лупежу гадни! 
То си ти! 
(СТРАФОРЕЛ. 
О Боже, врага! да, па шта је! 


“~ 
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ПЕРСИНЕ. 
Срести тог човека!... Беж о бих на краје 
Света... Ах! 
СТРАФОРЕЛ. 
(Задовољно). 


Та ја сам од најбољих људи; 
Кога ја убијем за тога свак суди 
Да му ништа није... 


ПЕРСИНЕ. 
(Насрнувши на њега са мачем у руци). 


Ја ћу теби дати! 


СТРАФОРЕЛ. 
(Одбацивши ударац руком, мирно, као учитељ борења). 
Руку горе!... Ногу напред! Треба знати 
Више у том добу. То је тако грешно! 
Једним покретом руке одузима му мач, и кад му га врати, поклони се). 


Шта, ви прекидосте час, тако прешног 


ПЕРСИНЕ. 
(Огорчен, узимајући мач натраг.) 
Ах! он ме за дете сматра пуно мана! 
Ал' имаћу и ја сад својих романа, 
Свој реванш! С љубављу, са безброј дуела, 
Дон Жуане, твоја слава биће свела! 
— Идем, из опере да отимам жене! 
(Одјури витлајући мачем). 


СтРАФОРрел. 
Лепо!... Али ко ће да исплати мене2 


СЦЕНА СЕДМА 
СТРАФОРЕЛ, БЕРГАМЕН, ПАСКИНО. 


СТРАФОРЕЛ. 
(Гледајући иза кулиса). 


Аха! Стан'те!... Ево других, ко да знаше! 
(Улазе Бергамен и Паскино, разбарушени, у нереду, као после борбе). 


Паскино. 
(Дотерујући се и враћајући Бергамеву перику). 
Ево вам перике! 
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БЕРГАМЕН. 
Ево вама ваше! 


Паскино. 


Знате, после свега што се деси тамо:!... 
Ево ваше чипке... 


БЕРГАМЕН. 
(Пискавим гласом). 
Дозволите само 
Да живећи с вама нико жртву већу 
Не би мого дати за сеновљу срећу! 


Паскино. 
(Приметивши да улази Силвета). 


Моја кћи!... Од ње се треба све да скрије!... 


СЦЕНА ОСМА. 


ПРЕЂАШЊИ, СИЛВЕТА, ЗАТИМ БЛЕЗ, БЕЛЕЖНИК, СВЕДОЦИ, СВИРАЧИ 


И ЗВАНИЦЕ. 


СилвЕТА. 
(Загрливши оца). 


Оче, тај Ппрсине више за ме није!... 
(Улази бележник с уговором, пређашњи у празничном оделу, сведоци). 
БЕРГАМЕН, 
Сведоци! и нотар! Врага! 


СВЕДОЦИ. 
(Изненађени). 
Хм! 
БЕЛЕЖНИК. 
(Достојанствено). 
Шта сада! 
СТРАФОРЕЛ. 


(У сред галаме дигне са земље рачун који је Персине бацио). 
Мени треба рачун платити... Ал када" 
(Улазе званице и свирача, свирајући менует). 
БЕРГАМЕН. 
(Изван себе, гурајући их). 


Свирачи!... До врага! 
(Свирачи продужавају махинално свој менует). 
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СТРАФОРЕЛ. 
(Нестрпљиво Бергамену). 


Ја чекам... Ви знате>2 


БЕРГАМЕН. 
Ето Паскинота ! 


Паскино. 
(Показујући Бергамена). 


Њему се обратте! 


(СТРАФОРЕЛ. 
(Наглашујући текст рачуна). 
„За једну привидну отмицу на сцени...“ 
БЕРГАМЕН. 
Пошто ми син више неће да се жени, 
Не морам да платим. 
СТРАФОРЕЛ. 


Али... 


(Паскиноту). 


Паскино. 


Да би пала 
На мене сад бедар — Па ви сте будала! 


БЕРГАМЕН. 
(Коме Блез нешто тихо говори). 
Мој син! Отпутов'о! 


СилвЕТА. 
(Потресева.) 
Он» 
СТРАФОРЕЛ. 
(Посматрајући га). 
Но ништа! 
БЕРГАМЕН. 
Брзо. 
За њим! 
СилвЕТА. 
Отпутов о ! 
СТРАФОРЕЛ. 


Залуд сам се врзо, 
Видим... ал би, можда... 
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СилвЕТА. 
(Наједном, очајно). 
Авај, моја мајко. 
То је тако страшно ! 
(Излази са Паскинотом). 


СТРАФОРЕЛ. 
(Тријумфујући). 
Страфореле брајко, 
Да би једном паре наплатио своје, 
Треба да женидбом спојиш ово двоје. 


(Излази. Три свирача, остајући сами на позорници, продужују 
«свој манует). 


(Наставиће се.) 


Едмон РОСТАН, 
(С француског превео Сима ПАНДУРОВИЋ.) 


ГОСПОДИН ПАРАН. 
(Крај.) 

Он остари у дуванском диму; изгуби косу под гасним 
сијалицама, и узе сматрати као велики догађај, ако се у не- 
дељи дана једном окупа, ако сваких петнаест дана потшиша 
косу, ако купи ново одело или нов шешир. Кад уђе у ка- 
фану с новим шеширом, он се дуго огледа у огледалу, по 
неколико пута меће га на главу и спет скида, намешта га на 
разне начине и напослетку пита своју пријатељицу, касирку, 
која га с уживањем гледа: „Чини ли вам се да ми добро стоји“ 

Два до три пута преко године одлазио је у позориште; 
лети је покашто проводио вече на концертима, који се дају 
по кафанама у Шан-Елизеу. Одатле се враћао с пуном главом 
мелодија, које му по неколико недеља брује у памети, и које 
чак и сам при чаши пива певуши ударајући такт ногом. 

Године су једна за другом пролазиле, кратке, једнолике, 
јер су биле пусте. Није ни осећао како преко њега прелазе. 
Приближавао се смрти мирно, непокретно, седећи крај ка: 
фанског стола, и једино огледало, коме он примицаше своју, 
сваким даном све ћелавију, главу, показивало је пустош вре- 
мена, које пролази и јурећи прождире људе, те јадне људе. 

Сад је врло ретко мислио о оном несрећном догађају, 
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када му је цео живот разорен, јер је већ двадесет година 
протекло од тога страшнога вечера. 

Али овакав живот, какав је сам себи створио, истрошио 
га је, ослабио, исцрпао и често му је газда кафане, већ шести 
откад он у њу долази, говорио: „Требало би да се крећете, 
господине Паране! требало би више да сте на чистом ва- 
здуху, да одете гдегод на село. Ви сте се од неког времена 
јако променили, верујте ми.“ 

И кад би му гост отишао, газда би своја размишљања 
казивао касирки: „Сиромах Паран је увео у танке нити; није 
то добро кад се из Париза никуд не миче. Наговорите га 
нека покадшто отиде у поље, нека промени јело. Вас ће извесно 
послушати, јер има вере у вама. Ето лето је већ ту, а то би 
га окрепило.“ 

Касирка пуна сажаљења и доброте према сталним го- 
стима, стаде сваки дан Парану говорити: „Послушајте ме, 
господине, решите се да одете на чист ваздух. Село је дивно, 
кад је лепо време. Ох! кад бих само могла, цео бих век тамо 
провела |“ 

И она му повераваше своје снове, поетске и скромне 
снове свих сиромашних девојака, које од првог до последњег 
дана у години седе затворене иза излога каквог дућана и 
гледају извештачени и шумни живот на улици, а сневају о 
мирном и пријатном животу у пољу, о животу испод дрвећа, 
на сјајном сунцу, које обасјава ливаде, густе шуме, бистре 
реке, краве што у трави леже и све цвеће, оно самоникло 
цвеће плаво, црвено, жуто, љубичасто, ружичасто, бело, тако 
мило, свеже и мирисно, све оно природино цвеће, које човек 
шетајући се бере и у ките савија. 

Она је уживала да му непрестано говори о својој ве- 
читој, неоствареној и неостварљивој чежњи, њега беднога 
старца, коме је свака нада пропала, обузимала је милина слу- 
шајући је. Приђе и седне крај касе, да се разговара са го- 
спођицом Зојом, и да се с њом препире о лепоти пољскога 
живота. И тако мало помало уђе му воља да оде и види, да 
ли је одиста, изван зидова великога града, тако лепо, као 
што она каже. 

Једног дана упита је: — Да ли знате где се у околини 
Париза може добро доручковати 2 
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Она одговори: — Тераса у Сен-Жермену је дивна ! Оти- 
дите тамо. 

Некада је, још док је заручник био, туда шетао, те се 
реши да и сад тамо оде. Он, без икака нарочита разлога 
изабере недељу за свој одлазак једино стога што је уоби- 
чајено да се недељом чине излети, макар човек свих седам 
дана у недељи беспосличио. | 

И једне недеље, рано ујутру отпутова у Сен·-Жермен. 
То је било почетком јуна; дан је био необично светао и топал. 
Седећи крај прозора вагонског Паран је гледао како промичу 
дрвета и ниске кућице, што се у околини Париза налазе. 
Био је тужан и љутио се сам на се што је попустио тој лудој 
жељи и прекинуо своје навике. Једнолик изглед, што му испред 
очију промицаше, замарао га је. Био је жедан; код сваке 
станице дође му да сиђе и седне пред кафану, коју иза ста. 
нице угледа, да попије чашу две пива, и да уђе у први воз, 
који се у Париз враћа. А после тога и пут му се чини дуг, 
веома дуг. Досад је по цео боговетни дан седео, само да би 
имао пред очима једне исте непокретне предмете, и сад га 
је замарало и постојао је нервозан, што мења места, што 
гледа како се цела околина креће, док се он сам ни с места 
не миче. 

Међутим Сена га је при сваком прелазу занимала. У 
Шату-у угледа како испод моста промичу дуги, уски и лаки 
чамци, које веслачи, голих руку, веслима отискују, и помисли: 
„Овим обешењацима ни најмање није досадно !“ 

Дуга речна обала, која се ширила с обе стране моста 
Пек, пробуди му у дну срца нејасну жељу да се прошета 
по тој стрменитој обали, али воз пред Сен-Жерменом уђе у 
тунел, брзо пројури кроза њ и заустави се на станици, која 
се близу тунела налазила. 

Паран, сав изломљен од пута, изиђе из воза, и зату- 
ривши руке на леђа упути се к Тераси. Кад стиже до гвоздене 
ограде, застаде да разгледа околину. Огромна зеленилом по: 
кривена раван простирала се пред њим као море какво; на 
све стране видела се села исто тако многољудна као и гра- 
дови. Бели путови пресецали су ово пространо земљиште; 
језера у Везинеу блистаху се као сребрна огледала, а у да- 
љини брежуљци Соноа и Аржантеја једва се назираху кроз 
прозрачну плавичасту маглу. Сунце својом обилном и топлом 
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светлошћу обасјаваше овај огромни простор мало замагљен 
од јутарње свежине, од испарења загрејане земље, које сеу 
праменовима подизало, и од паре што се са Сене као неке 
огромне змије колутала преко пољане, обавијала села и пру- 
жала дуж брежуљака. 

Тих поветарац, пун мириса од зеленила и биљних со- 
кова, пиркао је око њега, миловао га по образима, продирао 
му у груди, подмлађивао срце, освежавао дух и оживљавао 
крвни ток. 

Паран засењених очију тим огромним пространством 
предала, дубоко удишући мирисни ваздух прошапта: „Гле, 
па човек се овде добро осећа.“ 

Он крочи неколико корака, па опет застаде, да гледа. 
Чинило му се да је пронашао нешто ново, њему досад не 
познато, не оно што његове очи виде, већ што му душа пре- 
досећа, неке непознате доживљаје, срећу коју једва назире, 
радости досад неокушане, читав хоризонат живота, који никад 
ни наслутити није могао, а који се сад одједном створи пред 
њим, док је гледао ову бескрајну пољану. 

Сав његов бедни живот изиђе му пред очи осветљен 
силном светлошћу што је пливала по површини земљиној. 
Он сагледа двадесет једноликих, очајних година, проведених 
крај кафанског стола. Могао је и он путовати, као што други 
чине; могао је отићи далеко, далеко, чак у туђе, непознате 
земље, у земље преко мора, могао се заинтересовати за све 
чим се остали свет одушевљава: за уметност, науку; могао 
је на хиљаду различитих начина волети живот, овај тајан. 
ствени, заносни и горки живот, који је вечито променљив, 
вечито необјашњив и занимљив. 

Сад је већ и сувише касно. Он ће и даље ићи од чаше 
до чаше пива, докле га и смрт не снађе усамљена, без по- 
родице, без наде, без воље за ишта. Обузе га неописани 
страх, дође му да побегне, да се сакрије, да се врати у Париз 
у своју кефану и у своју чамотињу. Све мисли, сви снови и 
жеље, што почивају на дну лених и непокретних срдаца од 
једном се пробудише, покренуте сунчаним зрацима који по 
пољани блистаху. 

Он осети да ако дуже остане сам, да ће полудети, зато 
се брзо упути павиљону Анриа ТУ, да доручкује, да свој јад 
вином и алкохолом заглуши и да с ким год бар коју реч 
проговори. 





~. 
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Седе за мали сто у једном шумарку, одакле је сва око- 
лина на догледу, поручи доручак и замоли да му га одмах 
донесу. 

Дођоше још неки излетници и поседаше за суседне сто 
лове. Сад му је било лакше; више није сам. 

Испод једног хладњака седе три особе и доручкују. Он 
их два три пута погледа, као што човек гледа оне који су 
му равнодушни, и не познаде их. 

Наједанпут од једног женског гласа обузе га тако силна 


језа, да му и мождина уздрхта. 


Тај је глас рекао: „Жорже, ти ћеш пиле исећи“. 

Други глас одговори: „Хоћу, мамице“. Паргн подиже 
очи, и одмах погоди ко су те особе. Никад их не би познао; 
Његова је жене била сасвим оседела, одебљала, постала стара 
озбиљна и поштовања достојна жена; јела је нагнувши се 
напред, из бојазни да се не покапа јелом, и ако је груди 


-застрла салветом. Жорж је већ одрастао човек. Имао је и 
"брадицу, ону неједнаку безбојну брадицу, која се коврчи на 


образима момсића. Носио је велики шешир, бео прсник, па 
чак и монокл, извесно шика ради. Паран га зачуђено гледаше. 


-Зар је то Жорж, његов синчићг — Не, он не познаје тог 
младића; ничег заједничког нема међу њима. Лимузена је 


с леђа видео, како се, мало погрбљених рамена, нагнуо над 
свој тањир и једе. 

Дакле, као што је изгледало, све троје били су срећни 
и задовољни и дошли су у поље, да доручкују у најугледнијој 
гостионици. Живот им је био спокојан и пријатан; живели 
су као честита породица у удобном стану, пуном свега оног 


што човека срећним чини : срдачне наклоности, слатких речи, 


које се сваког тренутка изговарају међу особама које се воле. 


ЧОни су проводили такав живот једино благодарећи њему, Па: 


рану, — јер он им је новац давао — пошто су га најпре пре- 
варили, покрали, упропастили. А њега, невиног, безазленог и 
добродушног човека, осудили на горак самачки живот, који 
је проводио идући од тротоара до касиркине тезге; осудили 
га на све јаде моралне и муке телесне. Начинили су од њега 
потребно, утучено створење, које лута по свету, беднога старца 


"без икакве радости, без очекивања, који се нигде ни чем и 


ником не нада. За њега је земља била пуста, јер није имао 


жичега и никога да воли. Могао је пролазити кроза свет, ју- 


Пи" + ~. 
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рити улицама, ући у сваку кућу у Паризу, поотварати све. 


собе, и неби ни иза једних врата нашао тражено лице, лице 


миле жене или детета, које би се на њ смешило. И та мисао: 


нарочито га је мучила, мисао о отвореним вратима, иза којих 
би нашао и пољубио неко њему драго створење. 

И свему су томе њих троје криви, та недостојна жена, 
тај подли пријатељ, па и тај младић на чијем се лицу огледа 
дрскост. 

Сад је и дете мрзео исто толико колико и њих двоје. 
Зар он није Лимузенов синрг Зар би њега Лимузен чувао и 
волео, да тога није» Зар Лимузен не би убрзо занемарио и 
мајку и дете, да није био уверен да је малишан његов, са- 
свим његов > Зар ће неко туђе дете гајити 

И сад су ето ту сва три злочинца, који су му толико 
јада задали. 

Паран их је гледао, а љутина га све већма обузима, што 
су му више излазиле пред очи све његове патње, муке и гор- 
чине, које је до сад преживео. Нарочито га је дражило њи- 
хово спокојство и срећан изглед. Хтео би да их побије, да 
се баци сифоном селтерске воде, и размрска главу Лимузе- 
нову, коју је гледао како се час сагне над тањир, час у вис 
подигне. 

И они ће и даље тако безбрижно живети, не презајући 
ни од чега. Не, не. То је на крају крајева превршило сваку 
меру! Он ће им се сад сместа осветити, кад су му већ под 


руку дошли. Али како» И стаде тражити, измишљати страшне 


освете, које се само у фељтонима могу наћи, али не могаде 
ничега пронаћи што би згодно било. Отпоче чашу за чашу 
за чашу испијати, да би се што већма раздражио, да би се 
охрабрио, и да неби упустио оваку згодну прилику, коју из- 
весно неће више улучити. 

Наједанпут сену му мисао кроз главу, једна страшна 
мисао, и он престаде пити, да би је боље учврстио. Пако- 
стан осмех развуче му усне и он прошапта: „Ухватио сам их. 
Ухватио сам их. Сад ћемо видети. Сад ћемо видети“. 

Келнер упита: „Шта, још желите господине 7“ 

— Ништа. Донесите ми каву и коњака, и то најбољега. 


Паран, испијајући чашицу по чашицу, не скидаше очију 


с њих. Било је сувише много света, да би могао предузети 


оно што је наумио; дакле чекаће, поћи ће за њима, јер ће: 
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они извесно изићи да се прошетају по тераси, или по шуми. 
Кад мало одмакну, он ће их сустићи, и онда ће се осветити. 
То није сувише рано за његових двадесет година муке и 
патње. Ах! они и не слуте шта ће им се десити. 

Они мирно и у пријатном разговору доручкују. Паран 
није могао чути њихов разговор, али им је видео мирне по- 
крете. Изглед његове жене до беснила га је доводило. Др- 
жала се поносито, као каква богомољка, пуна строгости и 
врлина којој се ни приступити не може. 

Мало доцније они платише рачун и устадоше. Тек сад 
је Паран могао Лимузена добро видети. Изгледао је као какав 
дипломат у пенсији, толико се важости огледало на његовом 
лицу с меком белом брадом, чији крајеви падаху по јаци 
реденгота. 

Све троје изиђе. Жорж је пушио цигарету, а шешир је 
носио накривљен на уво. Паран одмах пође за њима. 

Најпре се прошеташе по тераси и дивљаху се лепоти 
предела немарно, као људи који су се тога већ наситили; 
онда уђоше у шуму. 

Паран је задовољно трљао руке и непрестано из далека 
ишао за њима кријући се да га не би пре времена спазили. 

Они су ишли ногу пред ногу купајући се у зеленилу и 
топлом ваздуху. Анријета, ослањајући се на руку Лимузе- 
нову, корачала је крај њега као законита жена његова, пуна 
гордости и поуздања у се. Жорж је штапом обарао цвеће и 
покашто прескакао ровове крај пута, као млад ватрен коњ, 
који је готов да одјури кроз шевар. 

Паран се мало помало приближавао; био је задихан од 
узбуђења и умора, јер се већ одавно од хода одучио. Убрзо 
их сустиже, али га сад обузе страх, чудан и необјашњив страх, 
и он прође мимо њих, да би се мало после вратио, и лице 
„у лице их ословио. 

Ишао је напред, а срце му је лупало, да искочи, и осе- 
ћајући их за собом стаде сам себе храбрити: „Тренутак је 
згодан : само храбро, само храбро! Гренутак је згодан! 

И окрете се. Њих троје беху сели на траву испод једног 
великог дрвета и спокојно се разговараху. 

Паран се реши и брзим корацима упути се к њима. Кад 
дође пред њих, стаде на сред пута и испрекиданим и при- 
гушеним гласом од узбуђења промуца: 
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— Ја сам то! Ево ме! Нисте ми се надали2 

Сви троје изненађено погледаше у тог човека који је 
изгледао луд. 

Он настави: 

— Како изгледа ви ме нисте познали. Загледајте ме 
добро. Ја сам Паран, Анри Паран. Нисте ми се надали, је 
л' тег Ви сте мислили да је све свршено, сасвим свршено, и 
да ме више нећете никада, никада видети. Али преварили сте 
се — ево мене. Сад ћемо рачуне пречистити. 

Анријета преплашена покри лице рукама и прошапта: 
„Ох! Боже мој!“ 

Видећи тога човека, који, како је изгледало, прети ње- 
говој матери, Жорж скочи, спреман да га докопа за јаку. 

Лимузен, поражен, гледао је престрављеним очима тога 
повампиренога човека, који, пошто се мало издува, настави: 

— Дакле, сад ћемо пречистити рачуне. Куцнуо је час за 
то! Ах! ви сте ме изневерили, осудили сте ме на робијашки 
живот, и мислили сте да вам се нећу осветити. 

Али га младић дочепа за рамена и одгурну: 

—- Јесте ли полудели» Шта хоћете ви» Сместа се тор- 
њајте, или ћу вас премлатити. 

Паран одговори: — Шта ја хоћу» Хоћу да ти кажем 
ко су ово двоје. 

Жорн разјарен стаде га дрмусати, и већ замахну да га : 
удари. 

Паран продужи: | 

— Пусти ме. Ја сам твој отац... Ето, погледај да ли ме 
сад познају те кукавице. 

Младић, пренеражен, спусти руке и окрете се матери. | 

Паран ослобођен приближи се к њој: — Де, реците му | 
ко сам ја. Реците му да ми је име Анри Паран и да сам 
његов отац, јер се он зове Жорн Паран, јер сте ви моја жена 
и јер сви троје живите од мог новца, од десет хиљада ди- 
нара што вам дајем од оног дана, кад сам вас из моје куће 
истерао. Реците му и зашто сам вас истерао» Зато што сам 
вас затекао с овом лопужом, овим нитковом, вашим љуба- 
зником. Реците му. и шта сам ја био, један честит човек, за 
кога сте ви ради његова богатства пошли, и кога сте још“ 
првог дана изневерили. 

Он је муцао, гушио се, толико га је љутина била обузела. 





- 


; 
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Жена писну гласом што уши пара: 

— Поле, Поле, забраните му; ућуткајте га; забраните 
му да таке ствари пред мојим сином говори 

Лимузен такође беше устао. Он веома тихо прошапта: 

— Ћутите, ћутите. Та опомените се шта ви то радите. 

Паран бесно настави: 

— Добро ја знам, шта радим. И то још није све. Има 
једна ствар, коју хоћу да дознам, ствар која ме пуних два- 
десет година као врело гвожђе пече. 

" Онда се окрете Жоржу, који се пренеражен беше на 
дрво наслонио. 

— Слушај ти. Кад је полазила од мене, учинило јој се 
да није доста то што ме је изневерила, хтела је још и да 
ме до очајања доведе. Ти си био једина моја утеха, и она 
те је однела, кунући ми се да ја нисам твој отац, већ да је 
овај овде! Да ли је лагала> ја не знам. Пуних дзадесет го- 
дина то се непрестано питам. 

Трагичан, страшан, он се примаче сасвим близу к њој, 
отргну јој руке, којима је била лице заклонила и викну: — 
Данас захтевам да ми кажете ко је од нас двојице отац овога 
младића: он или ја; ваш муж или ваш љубазник ! Брже, брже, 
одговарајте ! 

Лимузен јурну на њ. Паран га одгурну и ругајући се 
бесно: 

— Аха! данас си храбар; храбрији си него оног дана 
кад си низа степенице умакао, јер сам те хтео премлатити. 
Па добро, ако она неће да одговори, одговори ти сам. Ти 
то знаш исто тако добро као и она. Реци ми јеси ли ти отац 
овог момчића7 Дела, дела, говори ! 

Онда се опет окрете жени: 

— Ако нећете мени да кажете, кажите бар сину вашем. 
Данас је он већ човек. Он има право да дозна ко му је отац. 
Ја то не знам, никада нисам знао, никада, никада! Ја ти то 
не могу казати, младићу мој. 

Дође чисто ван себе, глас му поче пиштати, а рукама 
стаде млатарати као епилептичар. 

— Хајде... хајде... Одговарајте једном... Ни она не зна. 
Кладим се да не зна... Не, она не може ни знати... живела 
с обојицом. Ха! ха! ха! нико не зна... нико... Да ли се тако 
што и може знати 2... Ни ти нећеш знати, младићу мој, ни 
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ти нећеш знати као ни ја... никада... Ето... упитај је... упитај 
је... видећеш да не зна... И ја такође не знам... и он не зна... 
и ти не знаш... нико не зна... Можеш изабрати... јест можеш 
изабрати... њега или мене... бирај... лаку ноћ... свршено је... 
Ако се реши да ти каже, дођи да ме известиш, хотел Кон- 
тинан, хоћеш ли... Мило би ми било да дознам... Лаку ноћ... 
Желим вам пуно пријатности. 

И млатарајући рукама и говорећи сам са собом, оде 
испод дрвета у пуст простор пун свежине и мириса од биљ- 
них сокова. Ни једанпут се не осврну, да их види. Ишао је 
право напред гоњен унутрашњим бесом, задихан од узбуђења 
и обузет једном те једном мишљу. 

Наједанпут нађе се пред станицом. Један воз беше спре- 
ман за полазак. Он се попе у њ. Путем љутња му се стиша, 
поврати му се пређашње расположење и стиже у Париз чу- 
дећи се својој дрскости. 

Осећао се изломљен као да му је неко кости испреби- 
јао. Ипак оде у кавану, да попије чашу пива. 

Видећи га где се вратио. Зоја га зачуђено упита: 

— Већ сте се вратилиг Да нисте уморни2 

Од одговори: — Јест... јест... уморан сам... веома сам 
уморан. И сами знате како је кад човек није навикао на тако 
дуге шетње... Свршено је, никад више нећу отићи у поље... 
Боље бих учинио да сам и данас овде остао. Одсада никуд 
се нећу мицати. 

И она не може ни речце извући о његовој шетњи, и ако 
је то јако желела. 

Први пут у свом веку Паран се овога вечера истински 
опи, те су га морали однети кући. 


ГијЈ дЕ МОПАСАН. 
(С франтуског превела С. Г.) 


ВИ ЕО 


Нада мном у башти машу брескве пуне 
Зелених лепеза и првог зарутка, 
Припило се сунце и у лисне круне 

Као да би хтјело све злато да утка 


а а ићи ЛЕ 


ШЕМЕ ТО < Е4 и] 





Ја, наслоњен на зид, прекрштених рука, 
Гледам како доли, о хридину шупљу, 
Неретва се ломи, а с високих кука 
Нага дјеца скачу и с виком се купљу, 


Док најмање једно по пруду се ваља. 
Галебови круже. Неколико праља 
Пратљачама млате и о гребен греда 


Разбија се ехо, мре. Ријека чиста, 
· Препуна смарагда, путује и блиста, 
И ред блиских кућа у њој се огледа. 


АЛЕКСА ШАНТИЋ. 


ОБЕ Јев ЗУУДЈЕ: 


Преда мном ријека трабуни и спава 
Уљуљана позним тичијим цвркутом. 
Ноћ уза ме ступа и свиленим скутом 
Тихе сузе брише са процвалих трава. 


Како топло шуми њезин плави вео 
Пун свитаљка јасних, чезнућа и сјета, 
И запиње лако за гране дрвета 

И мак црвен што се по стазама сплео. 


Како ли ме грли и цјелује мило! 
Као под капљама дажде цвијет плави, 
Ја дршћем уз њеног срца топло било. 


Тако, испод грана препуних гнијезда, 
С њом лутам, и тиха зора кад се јави, 
Кући носим пуне прегршти звијезда. . 


АЛЕКСА ШАНТИЋ, 


112 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


РАС ВН ВАН 


Ваздух се око нас пружа 
Пун меланхолије благе. 

Ми корачамо без снаге 
Стазама кроз гробље ружа. 


Невидљиви уздах свија 
Из оголелога грања. 
Рекло би се шума сања 
У магли која се нија. 


И сузе сасвим полако 
Навиру на очи, теку, 

На косу бујну и меку 
Сребрне падају млако. 


На небу слабачко греје 
Једна бледа звезда само. 
О прошлости размишљамо, 
И туга на душе веје. 


Ваздух се око нас пружа 
Пун меланхолије благе. 

Ми корачамо без снаге 
Стазама кроз гробље ружа. 


НЕШТО О ПРЕАНИМИЗМУ И МАНИЗМУ У СРБА. 


Преанимизам нема никакве генетске везе С анимизмом,. 


јер анимизам је веровање у моћ духова, а овде није тај случај. 
Телер је утврдио да се анимизам као поглед на свет и при- 


роду код примитивних народа састоји у томе што ониу 


свачем — живом или мртвом створу — замишљају елемен- 
тарну душу. Теорију о дреанимизму основан је Теодор Прајз,. 
и по њој човек не мора да пада у екстазу да би се при-- 


ава 
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ближио некој вишој сили да помозу ње изврши што жели, 
јер човек, као и животиња, може да има у самом себи неку 
мистичну урођену моћ, којом је у стању други да урекне, 
да му подметне чини, или да га опчара, и тако да му неви- 
довним начином науди без икаквог саучешћа духова виших 
и нижих. Зато је преанимизам најстарији, па и најпростији 
религијски ступањ. 

Нека за јаче илустровање преанимизма послужи овај 
пластични опис Вука Караџића. „Мађионик је налик на вје- 
штицу али се не може као она претворити у другу живо- 
тињу, него носи уза се различне мађије, као на пример игле 
без ушију, сиједе длаке из главе, осјечене нокте, пређу која је 
сагрињала, црну вуну и т. д.; па кад хоће коме да науди, он 
зна које од овијех мађија ваља саставити и на какво зло на- 
мијенити (за то игле без ушију нико неће узети кад их гдје 
нађе.) Приповиједа се да су гдјекоји овако замађијани људи 
по молитвама свештеничкијем (испод петраиља) избљували 
све оне мађије којима су замађијани, па најпосле и само своје 
срце.“ Из тог извора предрасуда никло је веровање о ве- 
штицама и њиховој моћи да науде, и зато су их у Средњем 
Веку и доцније спаљивали. 

Животиње, као и људи, кад погледом, или како било 
науде коме, то нису учиниле својом душом него својственом 
унутрашњом силом. Ово је урицање очима, али ту ваља осо- 
бито убројати моћ мокраће, балеге и пљувачке. По ослобо- 
ђењу наших јужних округа, Мита Ракић је лепо описао и 
многе стране народног веровања отуда, а на једном месту 
прича како је неки мухамеданац, који је сав био узет и пре- 
болан лежао, своју пљувачку продавао простом свету да је 
једе уз записе, па да оздрави! Наше жене ће и данас пљу- 
нути на мало дете кад се оно слатко насмеје, а редовно то 
ваља учинити и пошто се детенце окупа и спусти у колевку. 
Овде спада и трљање о косу првог пазареног новца, „севте“, 
што символично значи да се пазар умножи колико има косе. 
Или кад се кеса после спуштеног новца протресе да новац 
добро прозвецка. Невеста у Срба и Германа очепиће мужа 
на венчању, да јој остане „под папучом.“ Муж у Подрињу 
на Бадње Вече имаће сношај са женом у кошари: да би се 
овце боље јагњиле. Ово је чисто симболизовање плодности 
и аналога мађија. Међу тим што Прајз држи да се љубљењем 
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у уста жели да постигне неутрализовање пљувачке, ја мислим 
да би се то могло нешто јаче да потенцира. У овом случају Прајз 
свакојако, под неутрализовањем мисли на постизавање неу- 
тралности између њих двоје који се љубе, дакле да се пар- 
таичност одбаци ако је има. Мени изгледа да се ова прет- 
поставка сме за један ступањ појачати, па у љубљењу гледати 
неку врсту срођавања. Љубљење би према томе било фин- 
гирано привремено срођавање, а стално, знатно јаче, било би 
брашимљење и посестримство, па и оно има своју скалу, која 
иде од. нижег на вишем. Нижи ступањ би био просто бра- 
тимљење кад једно другом часну реч да; а други,. знатно јачи 
је, кад обадвојица расеку по један свој прст, па крв поме- 
шају и у води попију. Овде се манифестује, не као у обичном | 
братимљењу да се душевно на верност и за остале угодбе 
врлине сједине, него да се изврши и телесно спајање. Јер 
народ то и у говору посведочава, кад хоће на пример рођено 
дете да разликује од туђег детета каже: „Ово је моја крв“. 
Ја имам поузданих бележака да се Срби нису грозили кад 
су се крвљу братимили и с Турцима, ма да их иначе презиру. 
Интересна је етнолошка паралела овде што се исто овако 
крвљу братиме и Кабили у северној Африци. Братимљење и 
друго срођавање између две религије бива и у Северној Индији, 
а посестримство се везује чак и између женских од разних 
каста, а то је савршенство за блажење социјалних разлика. 
које су тамо стално биле од недогледне штете ло народ и 
државну идеју.“ 

Како се Срби могу да побратиме, односно посестриме, 
и с вилама, па и с животињама и биљкама, значајно је, јер се 
у овом чину назире шошемизам, који се у пуној снази развио 
најлепше код северо-америчких Индијанаца. Али овде треба 
знати да се тотемске животиње не обожавају, јер им оску- 
дева карактер божанства. Тотемизам, благ, опажа се и у нас 
и то по томе што многобројан свет неће целог века да окуси 
шарана, да не би ко из фамилије патио од падавице. Неки 
због детиње болести забрањују деци гушчје месо, а јаретина 
и козетина не допушта се због разних болести. Ако се још 
· Мало вратимо на љубљење ваља истаћи и то што су разни 
етнолози опазили: код матере која љуби своје дете да не 


1 „Согтезропдепжћ]ав иг Апгоројогле“, 1910 јануара. 
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може бити ни говора о каком неутрализввању пљувачке, а 
овде треба додати и ту противречност, што се ни при љуб- 
љењу икона не може на тако што мислити. Многи примитивни 
народи и не знају за љубљење. Дарвин је опазио да се не 
љубе Тахићани и Тасманци, а за културне Јапанце и Кинезе 
још много раније је потврђено. И излив пријатељства запе- 
чаћава се пољупцем, а кад се веже неки значајан уговор, 
онда ће се прости људи узајамно у оба образа пољубити ради 
јаче потврде на дату часну реч. 

Мисли се да је љубљењу сродно, али по постанку старије, 
њушкање. На пример, Калмуци кад се састану, приђу један 
другом, нос о нос наслоне и узајамно протрљају. Слично се 
њушкају и многе животиње. Па, ако су истог спола, они за: 
реже једно на друго, па се измакну, или се нападну, па и изу- 
једају. Ако су разног спола, пажљиво се приближе и мушко 
се почне умиљавати машући репом. 

Манизам је сличан анимизму, за то се може с правом 
назвати једним делом његовим. Манизам долази од латинске 
речи шапеђ, и значи „душе“, дакле овде је заступљен прин- 
цип поштовања душа својих родитеља и даљих и ближих 
сродника. Прост свет замишља да покојничке душе могу 
разноврсно да се држе према живим потомцима и осталим 
људима, како кад: пријатељски или непријатељски. Да се те 
душе умилостиве установљен им је култ, особито при погребу, 
даћама и задушницама, кад се износи јело и пиће на гробове. 
Кад се нешто јела остави на гробу, намењено је покојницима, 
али и кад се ту једе замишља се да и душе невидовно уче: 
ствују у обеду. И о крсном имену сећа се породица душа 
покојничких, и по читуљи свима умрлим упали по воштаницу 
да изгори. У Призрену је у старије време био обичај кад се 
раскопају стари гробови да се нов мртвац сахрани, онда би 
укопници узели стару лубању, најрадије неку чанчасту одво· 
јену кост од лубање, добро би је опрали, сунули у њу мало 
вина и полили га. И ово је ређи пример култа за покојнике, 
и није само ограничен на Србе него је био у обичају и код 
других индо-европских народа. Овим актом се желело прво 
да искаже огромно поштовање према покојнику, а на дру- 
гом месту и жеља да што може бити више присвоје и ње- 
гове одличне особине. Увек се замишљају претци да су били 
бољи од живих. У многоме се с овом побудом слаже и оби- 
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чај код многих народа да непријатељу одсеку главу, очисте 
је од меких делова, онда кост залију златом или сребром, 
или је оставе каква је и била, само што је предвоје 
па од темењаче направе пехар и одатле пију какво пиће у 
свечаним приликама. Да је ово ратни трофеј одмах се опажа, 
али да и други разлог победиоца руководи да се лубањом 
непријатељевом послужи место пехара такође је без сумње. 
Јер, и овде ће бити неко тамно веровање: да ће на тај начин 
моћи и неке добре особине покојникове присвојити, а веро- 
ватно и ради мирења с покојниковом душом. Од многоброј- 
них примера нама је свима познат случај с бугарским 
кнезом Крумом, који, убивши грчког цара Нићифора, запо- 
веди те му се од покојникове главе направи пехар, којим му 
је властела наздрављала. Али било је овог обичаја и код 
Лангобарда, Трачана, Скита, и тако даље. Католици су пре 
радо пили вино по манастирима из светитељских лубања, опет 
из празноверице, да се удостоје његове божанске моћи. 


Ништа није мањи манизам и замишљеног мирења који 
се формално изврши кад неко кога убије. У срезу масуричком 
иу Пчињи кад неко убије човека, он му лизне мало крви, ве- 
рујући да га у бегству неће стићи „крв“. Под речи „крв“ 
јасно је да се скрива душа. Црногорци су радили слично у 
ранијим великим ратовима с Турцима. Чим ко одсече главу 
Турчину, лизнуће крв с јатагана, држећи да му тада „неће 
крв сићи у ноге“ — значи да неће изгубити присуство духа. 
Још имају обичај да поред погинулог баце парче хлеба или 
и соли или какав ножић — „ради мира.“ Овамо ваља при- 
вести и све церемоније при мирењу због крвне освете, јер се 
све то чини да се, поред живих, и душа убијенога одобро- 
вољи, да не би чинила пакост убици. 

На ово мирење подсећа ме и онај догађај добро познат 
у историји. 17 јуна 1806 године у окршају на Бргату код 
Дубровника Црногорци посекоше француског војсковођу Дел- 
горга, па му главу натакоше на колац и с њом три пут оби- 
ђоше око капелице на Срђу, у знак да су јој постали вла- 
стити господари.: Французи су се ужасно жалили Наполеону 
на ово варварство. Али, кад се загледа дубље у њихову исто- 
рију, и тамо ће се наћи готово истоветно поступање. На рим- 


1 Рг, [,. Кпе; Уојпоз1е: „Рад Оиргоушка,“ 1, 247. 
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ском триумфалном стубу у Оранжу, у Француској, извајани 
Гали, праоци француски, како су непријатељима одсекли главе, 
набили их на копља и носе их као трофеје кући.: Кад се 
узме да је тај галски обичај представљен на стубу из 21 го- 
гине после Христова рођења, онда је заиста мало незгодно, 
што га Црногорци практиковаху после 1785 година, па још 
и много доцније ! 

Богумили су јако истицали свој манизам и спољно, пра- 
већи огромне надгробне споменике својим милим покојницима, 
за чије тесање и пренос од неколико хиљада килограма 
морала се заузети и напрегнути цела фамилија. Ово камење је 
по правилу било отесано на две воде, и по томе изгледа 
потпуно као праве куће с калканом, каквих и сад има по 
свим српским крајевима, па се чак и по напредној Војводини 
свуда виде, и то тако да калкан гледа на улицу. Овакав један 
диван споменик може се видети у дворишту Етнографског 
Музеја. Место крста Богумили су побијали више главе опет 
камен налик на мању кућу. По нашем језику и предању ови 
облици лепо могу да се доведу у везу, што се гробница иначе 
еуфемистично назива и „вечном кућом“. За то антропо-гео- 
графи као и етнолози морају бодро да мотре на верске спо- 
менике, јер у њима се често прикривају врло стародревне 
грађевине. Без сумње су куће са две воде, као богумилски 
споменици, старије грађевинске форме од четири воде, али 
има примера да су чак и цркве са свим округла облика, и 
у њима би се могао да гледа прост углед на колибе кулаче, 
каквих је до скора било у ужичком округу. Из овог истог 
разлога и у керамици су се често тако рећи скаменили ста- 
родревни неки грађевински облици. Сима ТРОЈАНОВИЋ. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 


(4) 
6. 


Садашњи Устав. (од 5 јуна 1903 године) задржава Ве- 


лику Народну Скупшшину не само као уставотворну власт, 
него и за друге функције.“ 


1 Бајотоп Кетасћ, „Сабајогце зоштајте ди тизее“, егс. р. 40. 


2 Решавање о престолу; избор намесника; смањивање и размена 
државне власти; одобрење да Краљ буде поглавар које друге државе; да- 
вање мишљења кад Краљ нађе за потребно да је саслуша, — све као по 
Уставу од 1888, 
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Предлог да се у Уставу што измени, допуни или про- 
тумачи може учинити Краљ или Народна Скупштина. 

У предлогу се морају изреком именовати све тачке 
Устава које би се имале изменити, допунити или протумачити. 

Ако је предлог учинио Краљ, он ће се само саопштити 
Народној Скупштини, али она о њему нити може дискутовати, 
нити решавати. Чим се такав предлог саопшти Народној Скуп- 
штини, она се распушта, и сазива се Велика Народна Скупштина 
најдаље за четири месеца од дана кад је предлог Краљев 
саопштен Народној Скупштини. 

Ако је такав предлог потекао од Народне Скупштине, 
онда он мора бити поднесен написмено Председнику Народне 
Скупштине и потписан од једног или више посланика. Овај 
се предлог саопштава Народној Скупштини, па се онда по- 
зивају скупштински одсеци да изберу нарочити одбор за оцену 
умесности тога предлога. Сваки од седам одсека мора у тај 
одбор изабрати најмање по два члана. Рок у коме се то има 
извршити није одређен скупштинским пословником. 


Кад одбор проучи овај предлог, он подноси извештај који 
се штампа и раздаје народним посланицима. Извештај не може 
бити стављен на дневни ред, ако није прошло шри дана од 
како је раздат посланицима. О њему се у Скупштини не води 
никакав прешрес. Само ако је одбор предложио у извештају 
да се предлог одбаци, предлагач (или један од њих, ако их 
је више) има права да објасни Народној Скупштини мотиве 
за подношење предлога и да да разлоге у корист његову. 
Ако Скупштина одбаци предлог, он јој се више не може под- 
носити за време тога сазива. Ако реши да се поднесени пред- 
лог може узети у решавање, она га одмах преко владе упу- 
ћује Државном Савету на мишљење. Требало је, међутим, 
пословником изузети предлог о промени Устава од поступка 
који важи за друге законе и не слати га Државном Савету, 
пошто Савет по Уставу нема никаквих уставотворних атрибу- 
ција. Државни Савет је дужан у року који му одреди Скуп- 
штина дати своје мишљење или тражити продужење тога рока. 
Ако и по истеку продуженог рока Државни Савет не поднесе 
своје мишљење, Народна Скупштина упутиће предлог одсе- 


1 Ни у овом Уставу не помиње се укидање појединих уставних 
одредаба. 


аи 
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цима, пошто претходно буде наштампан и раздат свима по- 
сланицима заједно са саветским мишљењем, ако га буде било. 

Ако има више посланичких предлога о измени Устава,! 
о којима је Скупштина, по саслушању одбора за оцену њи- 
хове уметности, одлучила да се могу узети у решавање, она 
их може све упутити истом одбору, заједно са мишљењем 
Државног Савета о њима (ако га је Државни Савет дао). 
Одбор може из ових предлога начинити један, и он ће се 
претресати у Скупштини. 

Кад одсеци добију предлог о промени Устава они су 
дужни, пошто протекне 24 часа од како је предлог штампан 
и раздат посланицима, приступити претресању тога предлога, 
али само у општим цртама. Тај се претрес мора завршити у 
једној седници. Потом одсеци бирају по једног члана у одбор 
који ће имати да проучи дотични предлог и да о њему под- 
несе Скупштини извештај Нарочитом скупштинском одлуком 
може се наредити одсецима да у овај одбор изберу по 
два члана.“ 

Ни један одсек не може изабрати члана одбора ако на 
седници није била присутна половина чланова одсека. Ако 
их на првој седници није било толико, одређује се друга за 
први дан у који Скупштина ради. На тој другој седници може 
се извршити избор ако су присутна три члана одсека. Ако 
се ни тада не буде могао избор извршити, одбор за проу- 
чавање предлога о промени Устава (као и сваког законског 
предлога) отпочеће рад и без члана из те секције, а председ- 
ник Скупштине о томе ће известити Скупштину. 

Кад одсеци буду изабрали чланове одбора, њихови пред- 
седници извештавају о томе председника Скупштине, који са- 
зива одбор у седницу за исти дан или за први идући радни 
скупштински дан. 


1 Под речју „измена“ или „промена“ Устава увек ваља разумети 
сем измене још и допуну и тумачење уставних одредаба. 


2 Председник и потпредседници Скупштине не могу бити чланови ни 
овог одбора ни ма кога другог који има за задатак да претреса законске 
предлоге. 


3 И одбори, као и одсеци састају се раде у скупштинској згради 
у нарочитим одајама за њих одређеним. Али одбори могу, ако буде изискивао 
њихов посао, држати своје седнице и у министарствима. Председник Скуп- 
штине дужан је доставити одбору сва акта који се тичу предлога о коме 
се у одбору решава. Та акти могу прегледати и сви народни посланици 
али само у скупштинској згради и у време кад то не смета раду одборском. 
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Одбор бира себи председника и секретара и води кратак 
протокол о своме раду у који се бележе и имена свих одбор- 
ника који су присуствовали седницама одборским. Председник 
сазива одбор објавом на месту нарочито за то одређеном у 
скупштинској згради и писменим позивом који се саопштава 
лично сваком члану одбора. Ако би председник био спречен, 
у дужности га може заменити најстарији по годинама од- 
борник.: Скупштина може одредити рок до кога одбор треба 
да јој поднесе извештај. Ако то одбор не испуни, или ако 
Скупштина не продужи рок, сматра се да је он тим самим 
распуштен и одсеци морају бирати нов одбор. 

Одбор може радити и за време кад је Скупштина одло- 
жена, али о томе Скупштина треба претходно да донесе 
своју одлуку. 

Одбор општи непосредно с министрима било преко свога 
председника било преко чланова које буде сам одредио. 
Чланови владе и владини повереници имају право на речу 
одборским седницама, а тако исто и предлагач, или ако их је 
више, један од њих, кога сами одреде.“ Да би они могли 
присуствовати седницама одборским председник одбора дужан 
их је известити о времену и месту држања одборских седница. 

Одбор може мењати и допуњавати само оне чланове 
Устава који су или обухваћени у предлогу о коме се решава, 
или стоје с њима у н раздвојној вези. 

Кад се у одбору сврши претрес предлога одбор бира 
известиоца, који ће поднети Скупштини извештај о раду и 
мишљењу његову. Ако се одбор подели на већину и мањину и 
једна и друга страна могу изабрати засебно свака свог изве- 
стиоца и имати свој засебан извештај.“ Поједини чланови 
одбора могу имати и своје одвојено мишљење и дужни су 
га дати одбору, који га мора изнети у свом извештају. 

Чим извештај одборски буде готов, он се саопштава 


1 Ако који од чланова умре или престане бити посланик, или да 
оставку на чланство у одбору, или ма из ког узрока не може остати у 
одбору, његов ће одсек изабрати новог члана за одбор. 

2 Пословник не казује да ли су министри дужни доћи у седнице 
одборске, кад одбор зажели да чује њихово мишљење и да добије од њих 
потребно обавештење о предлогу, 


3 У извештају одборске већине износе се имена одборника који 
нису долазили у седнице. 


2 
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Скупштини, затим се штампа и раздаје свим посланицима. 
Скупштина одређује дан претреса дотичног предлога, али тај 
претрес не може отпочети ако није прошло 24 часа од како 
је штампани извештај раздат посланицима, сем ако је Народна 
Скупштина огласила предлог за хитан. У том случају, ако 
влада и предлагачи пристану и Скупштина са две трећине 
свих присутних посланика реши, претрес може почети исте 
седнице кад је одбор поднео Скупштини извештај. 

Кад предлог буде стављен на дневни ред, води се најпре 
начелни прешрес о њему. Прво се даје реч говорнику прошив 
предлога (ако га буде имало) па затим говорнику за предлог, 
па се тај ред и даље одржава до краја дискусије. Говорни- 
цима који говоре у истом смислу даје се реч по реду пријаве.! 

Само за време овог начелног претреса народни посла- 
ници могу повући своје предлоге за измену Устава, као и 
све друге законске предлоге. 

Време трајања једног посланичког говора при прешресу 
предлога за промену Устава у начелу и појединосшима није 
ограничено. За остале законске пројекте, сем Пословника оно 
је ограничено (в. чл. 55 и 58 закона о пословном реду у 
Народној Скупштини од 8—Ш—1911 године). 

Право на говор имају сем посланика још и министри, 
њихови повереници и чланови Државног Савета које Савет 
одреди да заступају његово гледиште. Овако је предвиђено за 
обичне законодавне послове Народне Скупштине. Пошто По- 
словник изречно каже да је сав поступак при решавању пре- 
длога о промени Устава исти као за све друге законске пре- 
длоге (сем одредаба које су Устав и Пословник нарочито про- 
писали за ову промену), то се и право говора не може ускра- 
тити ни владиним повереницима ни опуномоћеним члановима 
Државног Савета. Народни посланици, сем известилаца, имају 
право говорити само по два пут о истом предмету, а трећи 
пут само по овлашћењу Скупштине. Министрима, владиним 
повереницима и члановима Државног Савета даје се реч, по 
могућству, кад год је затраже, а известиоци могу говорити 
више пута и преко реда, ако председник нађе да то захтева 
потреба претреса. 


1 Пријаве се могу чинити чим се одборски извештај поднесе Скуп- 
штини, било лично, било усмено или преко другог посланика, али се увек 
мора казати да ли ће се говорити прошив или за. 
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Пошто се сврши начелни претрес гласа се поименично: 
прима ли се предлог у начелу или не. Изузешно од свих 
других предлога, за предлог о промени Усшава треба да 
гласа апсолушна већина од Усшавом одређенога броја по- 
сланика, па да се сматра као усвојен. 


Ако предлог буде одбачен у начелу, о њему се не може 
више ништа решавати. Али ако се усвоји у начелу, шта ће 
тада бити» По природи предлога за промену Устава њих не би 
требало у обичној Скупштини, претресати члан по члан, јер 
коначно решење о њима припада Великој Народној Скуп- 
штини. Али пословник није издвојио ове предлоге од обичних 
законских пројеката, него изречно наређује (чл 85, 6., 2 али- 
неја) да се с њима поступа у свему као и са законским пред- 
лозима, у колико није Уставом (и, наравно, и самим Послов- 
ником) друкчије наређено. Према томе, после начелног пре- 
треса долази претрес у појединостима: члан по члан, џона-· 
особ. Не види се јасно да ли и при решавању о појединим 
члановима треба за сваки члан да гласа апсолутна већина 
од Уставом одређеног броја посланика или апсолутна већина 
присутних. Пошто се о појединим члановима решава седењем 
и устајањем, то је немогућно констатовати да ли је испуњена 
погодба за онакву апсолутну већину каква се тражи при гла- 
сању у начелу и при завршном гласању. У сваком случају 
Народна Скупштина, ако би се породио какав спор или јавио 
протест, морала би решити каква је већина потребна за усва- 
јање појединих чланова... 


Пошто се сврши и претрес у појединостима сматра се 
да је прво читање свршено. Ако је Народна Скупштина при 
том првом читању учинила у предлогу какве опсежније из- 
мене, председник ће их унети у текст предлога, штампати и 
раздати посланицима пре другог читања, за које она сама од- 
ређује дан, али које не може биши пре него што је прошло 
најмање десет дана од првог чишања (чл. 200 Устава.) · 


При овом другом читању претресаће се најпре члан по 
члан и о њима решавати понаособ, седењем и устајањем.= 


1 У том случају морало би се о сваком посебним члану гласати по- 
именично. 

2 Ако овако гласање да сумњив ресултат, и увек кад затражи влада 
или двадесет посланика гласаће се поименично. 


" 
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После овога гласања упућује се предлог одбору ради пре- 
гледа и поправке редакције, као и ради довођења у саглас- 
ност његових измењених и допуњених одредаба било међусобно, 
било са неизмењеним одредбама уставним. Овако исправљен 
предлог прочитаће се у Скупштини чим одбор буде готов. 
Даљи говор у Скупштини може се водити само о редакцији 
или о сагласности појединих одредаба предлога било међу- 
собно, било с неизмењеним уставним одредбама. Кад се и ово 
сврши, ставља се поново целокупан предлог на коначно по- 
именично гласање. И овом приликом потребно је да за њ 
гласа половина од Уставом одређено броја посланика, па да 
се смашра као усвојен.! 

У току појединачног претреса и при првом и при дру- 
гом читању могу народни посланици подносити измене и до- 
пуне дотичног предлога. Свака измена или допуна мора бити 
написмена и садржавати потпуну и тачну редакцију целокуп- 
ног члана на који се односи. Она се предаје председнику. 
Предлагач има право да изложи своје разлоге и побуде за 
предложену измену или допуну било с говорнице било са 
свога места, али ће се о њој решавати само ако десет посла- 
ника изјаве да је подражавају, иначе се прелази преко ње на 
дневни ред. Предложене измене или допуне могу се чинити 
само на оне чланове Устава који су обухваћени у дотичном 
предлогу о његовој измени, или на друге који с њима стоје у 
нераздвојној вези. 

Ако је измена и допуна предложена у току првог или 
другог читања један од министра или известилац могу тра- 
жити да се она врати у одбор, и то се мора учинити. Ако 
Скупштина одлучи она се може и штампати заједно с име: 
нима предлагача и раздати посланицима. Одбор је дужан: 
прво, поднети о њој своје мишљење на првој седници и друго, 
саслушати предлагача, или једног у име њихово (ако их је 
више) ако он то затражи.“ 

При гласању код појединих одредаба, приликом посебнога 


1 Пре овог гласања сваки министар и од сваке конституисане странке 
по један посланик имају право да у кратко изложе опште побуде у прилог 
примању или одбацивању предлога. 

2 Одвојена мишљења појединих чланова одбора не могу се претва- 
рати у самосталне измене пи допуне нити за њих важе исте одредбе као 
и за ове последње. 
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претреса, гласа се прво о прешходном пишању као на при- 
мер: да се дотични члан врати у одбор, да се решење о њему 
одгоди док се не реше други чланови, или да се подели на 
више тачака о којима ће се понаособ гласати. О свему овоме 
решава се без претреса,и предлог о таквом поступку с чла- 
ном или предложеном изменом и допуном његовом треба да 
помогне бар десет посланика. О предложеним изменама и до- 
пунама гласа се увек пре него о главној ствари. Посланичке 
измене и допуне, предложене у току првог или другог чи- 
тања долазе пре одборске редакције, која је према њима главна 
ствар, а одборска редакција пре првобитне предлагачеве ре- 
дакције, која је према њој главна ствар. При другом читању 
сматра се као главна ствар редакција која је усвојена прили- 
ком првог читања. Кад има више посланичких измена и до- 
пуна, Скупштина им сама утврђује ред на предлог председ- 
ников и без дискусије. Ако је приликом гласања један члан 
био подељен на више тачака, онда се најпре гласа о свакој 
тачки, па се после ставља на гласање цео члан с усвојеним 
тачкама. При гласању седењем и устајањем они који су за 
предложену измену или допуну устају, а они који су за прво 
битну редакцију седе. 

Кад је предлог о промени Устава коначно усвојен и на 
другом читању, он се саопштава Краљу који одмах распушта 
Скупштину и наређује изборе за Велику Народну Скупштину 
коју истим указом и сазива најдаље за четири месеци од дана 
кад је Скупштина коначно усвојила предлог о промени Устава. 

Избори за Велику Народну Скупштину која има да ре- 
шава о промени Устава држе се седамдесет пети дан пошто 
је изишао указ о распуштању обичне Народне Скупштине. 
Међутим, избори за Велику Народну Скупштину која има да 
бира владаоца и намеснике морају се извршити у року од 
двадесет и два дана од кад је изишао указ о њеном сази- 
вању. У свима осталим случајевима Велика Народна Скуп- 
штина може се бирати било у пуном било у скраћеном року, 
но у овом последњем случају мора се у указу означити 
тај скраћени рок. 

Велику Народну Скупштину за промену Устава може 
сазвати једино краљ на предлог министра унутрашњих по- 
слова а по саслушању министарског савета, јер се за време 
његова малолесшва не могу чиниши никакве измене у Усшаву. 
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За Велику Народну Скупштину бира се двапуш онолико по- 
сланика колико за обичну, али се морају бирати и посланици 
са факултетским квалификацијама, што није био случај по 
Уставу од 1888 године. Пасивно и активно изборно право за 
Велику Народну Скупштину исто је као и за обичну, као 
што је и остали поступак потпуно једнак и за једне и за 
друге изборе. 

О накнадним изборима за Велику Народну Скупштину од- 
лучује она сама, док се за обичну Народну Скупштину они 
морају извршити у року од месец дана. 


Велика Народна Скупштина нема свога нарочитог По- 
словника. За њен поступак важе одредбе Пословника за обичну 
Народну Скупштину, изузев оних које се не би могле при- 
менити или би биле сувишне или излишне по самој природи 
Велике Народне Скупштине и по њеном специјалном задатку. 

Сазвана Краљевим указом у одређен дан, Велика На- 
родна Скупштина има да отпочне рад под председништвом по 
годинама најстаријега посланика. Затим се дели у девет од- 
сека који бирају по једног члана за верификациони одбор.: 
Све одредбе Пословника које се односе на верификацију пу- 
номоћстава обичне Народне Скупштине вреде и за Велику 
Народну Скупштину. Пошто се овери довољан број мандата 
бира се председништво : један председник, два потпредседника 
и седам секретара. Власт председништва траје само до за- 
кључења седница Велике Народне Скупштине. Спорно је пи- 
тање да ли председник Велике Народне Скупштине има право 
на годишњи додатак од 4000 дин. који је предвиђен за пред- 
седника обичне Народне Скупштине. Има разлога и за и 
против. С једне стране, како се тај додатак даје месечно и 
како по садашњем Уставу за време трајања Велике Народне 
Скупштине не може постојати обична Народна Скупштина“ 
могло би се допустити да и председник Велике Народне Скуп- 


1 Пошто је Велика Народна Скупштина два пут већа од обичне не 
би било никакве повреде Пословника ако би се у одбор бирао двогуби 
број чланова. 1858 године место девет изабрана су у одбор педесет и че- 
тири члана. 


2 По изборном закону од 1870 године избори за Велику Народну 
Скупштину нити су замењивали ни искључивали бирање посланика за 
обичву Народну Скупштину (чл. 88). 
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штине прима тај податак. С друге стране, власт и дужност 
председника обичне Скупштине траје целог сазива, све до 
избора новог председника, док власт и дужност председника 
Велике Народне Скупшине траје само док се она не закључи. 
Из тога би се могло извести да за ово кратко време за које 
ради Велика Народна Скупштина не би њеном председнику 
припадао никакав додатак. 

За отварање уставотворне Велике Нарвик Скупштине није 
учињен никакав изузетак ни у Уставу ни у Пословнику. Према 
томе њу Краљ може отворити и указом и престоном 5еседом.' 
Али отварање престоном беседом почиње већ да се губи из 
наше парламентарне праксе и кад је реч о обичној Скуп- 
штини. Велику Народну Скупштину тим пре не би требало 
отварати престоном беседом, што је њен посао ограничен 
и по предмету који расправља и по времену за које ради. 
Шта би имало да се каже Великој Народној Скупштини у 
престоној беседи2 Мотиви за подношење предлога о про- 
мени Устава, ако предлог почне од Краља Али ти мотиви 
могу бити изнесени у писменом експозеу, којим би се предлог 
спровео Великој Народној Скупштини на решавање. Или ми: 
шљење Краљево, односно владино о предлогу за промену 
Устава, ако он долази иницијативом Народне Скупштинег 
То мишљење могла је влада исказати при дискусији тога 
предлога у обичној Народној Скупштини, а може то учинити 
и кад Велика Народна Скупштина узме предлог у претрес. 
Излагање владиног унутрашњег програма и њени погледи на 
међународне односе, што је најчешћи предмет престоне бе- 
седе, немају важности за Велику Народну Скупштину која 
има ограничен посао. То би био излишан луксуз, одузимао 
би Великој Народној Скупштини време које треба да посвети 
искључиво уставном питању, и одводио је од њеног главног 
задатка на споредне, а то би у сваком случају била чиста 
штета. 

Велика Народна Скупштина по отварању треба да се 
подели у седам одсека. То је потребно да би се изабрао 
одбор за проучавање предлога о промени Устава, пошто се 
по Пословнику сви одбори, сем адресног, бирају по одсецима. 


1 1869 године Велика Народна Скупштина је и отворена и закљу- 


чена престоном беседом. 1888 године отворена је указом а закључена 
престоном беседом. . 
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Седнице обичне Народне Скупштине јавне су, али се 
могу претворити у тајне кад то захте председник Скупштине, 
влада или десет посланика. То мора важити и за Велику На- 
родну Скупштину, з и француски Конгрес ксји се бави 
променом Устава може имати тајних седница. Врло је кори- 
сно да се одредба о тајности седница обичне Народне Скуп- 
штине прошири и на Велику, јер може бити таквих предлога 
о промени Устава чије објашњење захтева највећу тајност. 

Право говора у Великој Народној Скупштини није ничим 
ограничено само на посланике и министре. И ако нема оправ- 
даног разлога да и у раду Велике Народне Скупштине суде“ 
лују чланови Државног Савета и владини повереници, ипак 
се не може закратити право влади да у Велику Народну 
Скупштину пошље своје поверенике, ни Државном Савету да 
одреди заступнике свога мишљења, пошто нема ни једне од- 
редбе ни у Уставу ни у Пословнику која би то забрањивала. ! 
Бугарски Устав признаје влади право да одређује поверенике 
(комесаре) само за обичну Народну Скупштину, али неи 
за Велику. 

Време шрајања једног посланичког говора кад су на 
прешресу измене Усшава није ничим ограничено. 


Претходни рад у седницама Велике Народне Скупштине 
може се вршити ма колико било посланика у седници. Али 
чим се пређе на дневни ред, а председник или ма који по- 
сланик опази да нема у седници довољан број за решавање 
одмах се врши прозив. Тај „довољан број за решавање“ за 
Велику Народну Скупштину значи апсолутну већину од Уста- 
вом одређенога броја посланика (чл. 200 Устава). 


Поступак Велике Народне Скупштине при решавању пред 
лога за промену Устава исти је као и у обичној Народној 
Скупштини. Најпре се предлог штампа и раздаје народним 
посланицима, па се затим шаље одсецима и они га претре- 
сају у општим цртама и за време једне седнице, и то пошто 
протече најмање 24 часа од како је раздан посланицима. Затим 
одсеци бирају по једног или два члана у Одбор за проуча- 
вање предлога. Разуме се да се у одсецима Велике Народне 
Скупштине не бира предходни одбор за оцену умесности пред- 


1 1888 краљ је одредио петнаест повереника за Велику Народну 
Скупштину. 


уа 
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лога, пошто је Велика Народна Скупштина дужна да решава 
о поднесеном предлогу ради кога је и сазвана. · 

Олбор је дужан израдити редакцију свих чланова који | 
се предлажу за измену, ако у предлогу краљеву или Народне 
Скупштине није та редакција већ израђена. У ствари пред- 
лог о предлог промени Устава, било да потиче од Краља или 
иницијативом народних посланика шреба само да именује 4 
тачке Усшава које се предлажу за измену, или не и да их 
редигује. Међутим, никаквом одредбом Устава и Пословника 
није забрањено ни Краљу ни Народној Скупштини да даду 
и потпуну редакцију чланова предложених за измену.: Велика 
Народна Скупштина није тиме ни мало везана у своме раду. 
Она има потпуно самостално да решава о томе далину 
каквом смислу треба променити предложене одредбе Устава. 
Свака редакција, па потицала она од владе или од Народне 
Скупштине њој може служити само за обавештење, исто као 
излагање побуда којима предлог о промени Устава може бити 
пропраћен. Велика Народна Скупштина по члану 200 Устава |. 
може решаваши само о оним изменама и допунама пили шу- 
мачењу Устава, које садржи предлог на основу којег је она 
сазвана. Она не може, по томе, решавати ни о једном члану 
Устава који није предложен за измену, али је потпуно сло- 
бодна да о тим члановима решава како нађе за најбоље и 
да им даје редакцију у смислу и духу који се њој учини нај- 
потпунији. 

Даљи поступак са предлогом о промени Устава исти је 


1 Предлози о промени Устава поднесени у времену од како је сту- 
пио у живот садањи Устав различни су. Народни посланик Г. Драгиша 
Лапчевић предложио је 27 новембра 1907 године да се промени чл. 84 
Устава, али је у предлогу изреком напоменуо да та промена буде у сми- 
слу усвајања општег права гласа. Мотиве није износио, јер су они обу- 
хваћени у једној петицији за опште право гласа, која је истог дана про- 
читана у Народној Скупштини. Одбор за оцену тога предлога решавао је 
у њему у таквом облику у каквом је поднесен. Г. Триша Кацлеровић 
предложио је 6 новембра 1910 године измену чл. 54 Устава (и других који 
су с њим у вези) и мотивисао је у коме смислу тражи измену. Г. Стојан 
Рибарац с друговима предложио је 17 маја 1910 године измене чл. 74, 
84, 95, 98 п 127 Устава, казујући побуде које су га у томе руководиле 
и смисао у коме треба извршити те измене. Једино Г. Сретен Којић у 
свом предлогу од 2 фебруара 1909, пошто је изнео разлоге за свој пред- 
лог, предлаже измену тридесет и три члана Устава, не казујући смисао 
у коме треба редиговати нове чланове. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА 129 





у Великој Народној Скупштини као и у обичној. У Уставу 
се нигде не помиње да Велика Народна Скупштина мора 
двапут решавати о предлогу, као што је одређено за обичну 
Скупштину. По томе могло би се узети да Велика Народна 
Скупштина може решити о предлогу промени Устава само 
једним гласањем и то најпре у начелу, па затим и у поје- 
диностима. 

Ми мислимо да је то погрешно. И ако би двојно гла- 
сање продужило рад Велике Народне Скупштине, ипак би 
требало да поступак при решавању и промени Устава у Ве- 
ликој Народној Скупштини буде исти као и за доношење за- 
кона у обичној. Уставне одредбе имају веома велику вредност 
по организацију државе. Питања која су њима обухваћена врло 
су суптилна а односи који се њима регулишу врло сложени 
и разноврсни. Ако игде, то је у редиговању Устава потребна 
велика пажња те да одредбе буду јасне, прецизне и у складу 
једна с другом, те да се не да маха неједнаком тумачењу. 
Једно читање није довољно да се добије потпуна и тачна 
редакција. У току дискусије, при предлагању појединих измена 
и допуна, усвоји се по нешто што или је у суштини супротно 
другим неким уставним одредбама (па се то за онај мах 
невиди јасно), или је нејасно, неодређено и непотпуно. 
Друго читање, а нарочито редиговање које се врши пре овог 
читања, може поправити те евентуалне погрешке учињене 
било случајно, било чак и намерно. Ако је много да размак 
између два читања буде десет дана, он би се могао свести 
на пет, или, најпосле, чак и на три дана, а то не би била 
никаква велика дангуба. У осталом, Скупштинама није циљ 
да брзо раде, него да добро ураде, и најјевтинији рад често 
је у ствари најскупљи. 

За предлог о промени Устава и у Великој Народној 
Скупшттшни треба да гласа апсолушна већина од Уставом 
одређеног броја посланика, па да се смашра као усвојен. 

Измене у Уставу ступају на снагу кад их Краљ потврди. 

Устав се не може обуставити ни у целини ни у поједи- 
ностима. | 


(Наставиће се.) 


ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 
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2 РРИВВИ СРЕЉРАННА 


Ја живо осећам част, која ми је пала у део да укажем 
Ернесту Ренану почаст од „Бретањских Плавих“ и да гово- 
рим у овој свечаности после славног човека коме сте мало 
час пљескали. Бертло, Ренан! Ја сједињујем ваша два имена 
да би чинио част и једном и другом. Дивни људи, који су, на 
два разна краја науке, помакли њене границе! Док је Ренан, 
са проницљивошћу којој нема равне и са ретком духовном 
храброшћу, примењивао на језик и религије историјску кри- 
тику, ви, Бертло, ви сте безбројним експериментима утврдили 
јединство закона који владају материјом, и ви сте свели хе- 
мијске енергије на услове рационалне механике. И тако 060- 
јица, уносећи светлост у незнане пределе, освојили сте људ- 
ском духу над ларвама и фантомима огромно царство. 

И та мисао ме, Господо, доводи у средину мога предмета. 


Ренанов је дух био такав да је он морао осетити зарана 
како је тешко веровати. Још сасвим млад, у богословији, он 
је овлашно израдио у својој памети једну филозофију наука. 
Он још није био чуо ни речи о Ламарку ни о Жофраа Сент- 
Илеру. Дарвин још није био објавио своју књигу О дореклу 
врста. Одбацивши, као детињасту и баснословну, мисао о 
створењу света како је изложена у старим космогонијама, 
он је смислио теорију о свеопштем мењању, доктрину о 
вечном развијању бића ио метаморфозама природе. Његова 
основна веровања била су још тада утврђена. Доиста, Ренан 
се, у току свога живота, мало мењао. Они који су га сма- 
трали за колебљива и непостојана нису се били потрудили 
да проуче његов свет мисли. Он је наличио на свој родни 
крај, облаци су се ту погонили по бурноме небу, али је зем- 
љиште било од гранита, и храстови су у њ зароњивали своје 
корење. У двадесет и седмој години, после оне Фебруарске 
Револуције, која је била за њ извор великих нада и великих 
разочарења, он је изложио целу своју филозофију у оној 
књизи о Будућности науке, коју је доцније звао својим ста- 
рим Пуранасом, хтевши тиме да каже да је то збирка њего- 


1 Говор држан приликом откривања Ренанова споменика, у Трегиеу, 
13 септембра 1908. 
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вих младих и драгих веровања, прво оваплоћење његових до- 
брих богова. Изузев то што је књига мало оптимистичнија 
но што треба и без оне благости зрелих година, у њој се 
налази цео Ренан, Ренан одан науци, очекујући царство науке 
и спас света науком. 

Његови први прилози лингвистици и критици били су 
један Покушај о пореклу језика, једна студија о Авероесу џ 
арапској филозофији у Средњем Веку и Опшша историја се- 
мишских језика, чији први нацрт пада још у 1847 годину. 
Господо, ја нећу да излажем пред вама наслове многоброј- 
них дела Ренанових као таблице с натписима на каквој по- 
бедној поворци. Ако спомињем ова младићска дела, то је 
због тога да покажем да је он у двадесет шестој години пот- 
пун господар своје методе и своје филозофије. Историја је 
за њ једина наука о покретним стварима; а у његовим очима, 
све се ствари крећу и преображавају. „Како су језици, каже он, 
непосредан производ људске свести и како се мењају непре- 
кидно са њом, права теорија о језицима, у једчом смислу, 
само је њихова историја“; а на другом месту вели: „Наукао 
књижевностима и филозофијама, то је историја књижевности и 
филозофија; наука о духу људском, то је историја духа људ- 
ског“. Још у почетку свога рада, он је лишен сваког научног 
догматизма. 

Ви знате, Господо, како су га његове лингвистичке и 
историјске студије довеле на испитивање порекла хришћан- 
ства. Он је предузео тај велики посао са ведрином научника. 
Он је говорио у себи: „Вере су чињенице, оне треба да се 
претресају као чињенице и да се подвргавају законима исто- 
ријске критике“. Он је спајао у себи све особине по- 
требне за писање верске историје: обимно и дубоко знање, 
благонаклону филозофију, култ истине, оно познавање људи 
које знање не даје и које је код њега имало сигурност ин- 
стинкта, поштовање према утешним обманама, природну на- 
клоност да разуме, да воли заблуде и слабости простодушних. 

Уз то, њему је остала од његовог првог васпитања врло 
висока идеја о моралној вредности хришћанства. Повољно 
расположење његова духа види се још при испитивању извора. 
С колико обазривости приступа он тим трошним документима, 
и како се види да он хоће да спасе од њих за историју колико 
је год могуће, и чак и више но што је могуће. 

ож 


"арич 
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У оним текстовима у којима је Штраус видео само ми- 
тове, Ренан се, с толико исто добре воље колико и искре- 
ности, трудио да пронађе праву историју. Он је учинио и 
нешто више: он је одатле извукао живе приче и слике нео- 
бичне свежине. Он је насликао ванредно лепо лик Назаре- 
ћанинов и прелио га мирисом који му је остао од сасушене 
вере. Све га је заносило у галилејској идили, чак и комуни- 
стички дух, који му је иначе мало био у вољи. Он је умео 
да наслика с особитом нежношћу свете жене, лађаре, порез- 
нике, сиромашне људе који су ишли за Учитељем. Он је осећао 
неисцрпну нежност према првим апостолима. 

Волтеровска критика приписивала је велику улогу пре- 
вари у оснивању вера. Филозофи ХУШ века, и сувише склони 
да сматрају да је човек свуда и увек исти, замишљали су 
радо апостоле као вараличке капуцине. Ренановска критика, 
умејући вешто да схвати неразговетна стања свести, сматра 
радо превару као обмане једног болесног и побожног мозга. 
Ренан, који је путовао по Сирији, замишљао је да су сви за- 
несени и болећиви Јевреји живели у непрекидној опсени. Без 
сумње, чудотворство, дар за језике, склоност према свему 
ванприродном у првобитне цркве, која је изгледала тако 
смешна једном књижевнику као Лукиану, није му се сви- 
ђала. Он не може да сакрије увек нелагодност коју отуда 
осећа. Он се зауставља на тим ружним навикама само толико 
колико то од њега захтева његово историчарско поштење; 
и, ако води мало рачуна о томе у својим суђењима о нара- 
вима друштва, он за то не оптужује, изгледа, ни једнога чо- 
века посебице. 


Господо, ту недавно, ја сам имао ретко задовољство да 
се разговарам с једним врло умним источњачким кнезом, који 
је проживео своју младост у једном крају где стваралачка 
моћ верског духа није исцрпена, и где се још рађају про- 
роци, апостоли и мученици. 

Он ме је питао с једва претворним изненађењем и ази- 
јатском гордошћу откуда је то да на Западу нема пророка, 
кад их се на Истоку јавља непрекидно хиљадама. 

— Данас као и некад, говорио ми је он, по целоме 
Исламу налазе се пророци, у базару, у берберници, на углу 
улице где урличу улични пси. А Европљани немају их ни једног 
јединог, и ако су им толико потребни. Погледајте Французе, 
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на пример. Како би корисно било за њих да је Господин 
Комб пророк. 

Ми смо разговарали о мртвим боговима ио живим бо- 
говима. Ја сам слушао с особитом пажњом тог Ориенталца 
«који зна како се стварају вере, који их је видео како се ства- 
рају, који је можда сам створио једну. Он ми без сумње није 
поверио целу своју мисао, али ја сам дознао од њега да треба 
три ствари за стварање једне вере. Најпре, једна ванредно 
проста општа идеја, једна друштвена идеја. Затим, једна стара, 
одавно употребљивана литургија, у коју се уноси та идеја, 
Јер ваља узети ум да нова вера позајмљује увек свој свети 
намештај од дотадање вере и да су нове религије само је- 
реси. На трећем месту, (и ја сам добио то признање без много 
муке), треба „мајсторије“, треба оне вештине у опсенама која 
се у нашој старој Европи зове мађионичарством. И ја не знам, 
пошто сам чуо тога умнога и побожнога кнеза, да ли по- 
каткад нова школа није с нарочитим задовољством потапала 
чудо у полусветлост нервозне патологије, да ли не треба с 
времена на време примити претпоставку о хотимичној пре- 
вари, да ли нема разлога, једном речју, у овом питању, као 
и у повише других, измирити Волтера са Ренаном. 

„ивош Исусов изишао је 24 јуна 1863. Он је навукао 
на главу свога писца страшну буру грдњи и увреда. Цела је 
Црква загрмела. Он је био предвидео олују ; он се није трудио 
ни да је привуче ни да је одбије. Он је сматрао за дужност 
да каже све што је мислио да је истина. Његово непромен- 
љиво начело било је да „научнику није допуштено да води 
рачуна о последицама које могу произићи из његових истра- 
живања.“ 

Какав поносит захтев права науке, какво правилно осе- 
ћање интелектуалне дужности! Колико смо ми видели фило- 
зофа и научника где, због тога што се нису држали овог 
правила, постају саучесници заблуде и лажи, варварске пре- 
драсуде, и издају истину. „Ја бих желео да говорим, говорио 
је један, али не могу, то.би значило уздрмати темеље људ- 
ских друштава и ископати провалију.“ А други је изјављивао 
с енергијом слабости да, кад би знао тајну васионе, он је не 
би открио, из бојазни да не узнемири у његовој савести па. 
стира на планини, морнара на мору. Ми смо видели јоши 
нешто више, ми смо видели људе озбиљне, ослобођене сваког 


134 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





веровања, атеисте, где исповедају један мрачан католицизам 
ради спаса наших установа. 

Ренан, не слушајући претње моћних и јадиковања убогих, 
извршио је своју дужност. У једној од највећих и најлепших 
књига које су икад написане, споменику најсавеснијег по- 
штења и најобимнијег генија, он је изнео на светлост исто- 
рије неразговетно порекло хришћанства. Он је изнео прву 
Цркву Христову гоњену од правоверја јерусалимског, мисио- 
нарску улогу Светог Павла, која је имала успеха само код 
неколико малих јеврејских удружења основаних у јелинском 
свету; неопажен улазак хришћанства у Рим, где му је ускоро 
допала ретка срећа да пати од Нерона, да нађе у Нерону не- 
пријатеља Христовог, Антихриста, да постане на једанпут, и 
за векове, добро стављено на супрот злу; затим разорење 
Јерусалима, који је пропао дајући свету Бога кога се сам 
одрицао, и који је, својом смрћу, ослободио Цркву једне не- 
пријатељске мајке. Он је затим показао друго хришћанско 
поколење како утврђује легенду и замењује првобитне оп- 
штине свештеничком хиерархијом. Он је спровео своју исто- 
рију до времена кад је Црква добила своје свете књиге, клицу 
својих догми, прве облике своје литургије, и завршио је смрћу 
Марка Аурелија, која је била смрт античкога света. " 

Та књига нам открива баш у самој понизности хришћан- 
ства узрок његове славне победе. Рим шири своју благотворну 
моћ над целим познатим светом. Већи у миру него ли у рату, 
он управља покрајинама не може бити мудрије. Он пази на 
сигурност по морима и друмовима, на мир по селима, на ред 
по градовима. Он подиже свуда водоводе, купатила, позо- 
ришта. Он поштује, на целом пространству царевине, обичаје 
народа и њихове вере. Обдарен особитим политичким духом, 
он изједначује богове грчке и варварске са својим боговима. 
Он одаје пошту у грчким градовима школама и знамењима 
слободе. Захвални народи дижу храмове заштитничком Риму. 
Али милиони робова и јадника не уживају његове благодети. 
Он их не познаје. Победоносан и миротворан, поносит са сво- 
јих беседника и својих легија, он презире занатлије и све оне 
незнатне људе који се баве производњом и преносом ствари 
потребних за живот. Он презире ручни рад и сматра сваку 
трговину као недостојну једног грађанина. Он узима у службу 
војске робова, које, у својој свирепој обазривости, учи једино 
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страху од казни. Он гледа без бојазни како источњачка 
беда нагриза као губа обале Тибра. Ту, Јевреји, потомци за- 
робљеника Помпејевих и све већа гомила Сираца, Калдејаца, 
Египћана живе од најнижих заната, истоварују лађе, мењају 
жижице за разбијену срчу, продају дроњке и отпатке од јела; 
њихове жене одлазе да гатају по богаташким кућама; њихова 
деца просе босонога по гајевима Егеријиним Рим кажњава 
с неумитном и немарном строгошћу њихове буне и њихове 
немире. Његова полиција умирује штаповима њихове распре 
поводом некога Хрестуса, затим их тај Рим, заштитник света, 
оставља презриво да чаме у беди и срамоти. Он не покушава 
да ублажи њихове невоље; он не чини ништа да их придо- 
бије за се. Он их не учи ничему римском; он се од њих не 
учи ничему човечном. Он не зна за њихове скрушене мисли, 
њихову веру, њихове наде. Они су дрождина човечанства, 
измет народа, ови Јевреји са Јаникула. У свом понижењу и 
својој голотињи, они имају само своје снове. Ти њихови снови 
преобразиће свет. Из прљаве Субуре, из робијашких томрука, 
из камених мајдана, из затвора, изићи ће Црква коју ће Кон- 
стантин оденути у пурпур, која ће отети од сената статуу 
Победе и која ће се, стојећи на развалинама Рима, борити за 
владу над светом са ћесарима германским и пружати краље- 
вима и царевима своје ноге на целивање. 

Све силе на свету расту у срамоти и понижењу. Нека 
народни власници погледају крај својих ногу, нека потраже 
међу народима које угњетавају и доктринама које презиру, 
одатле ће изићи снага која ће имати да их уништи. 

Хришћанство триумфује. Али триумфује под условима 
које живот намеће свима политичким и верским партијама. 
Све, ма какве да су, оне се преображавају тако потпуно у 
борби, да им после победе остаје од њих самих само њихово 
име и неколико знамења њихове изгубљене мисли. 

Павле је установио цркве у Коринту и Ефесу. Нагове- 
штавајући смак света, скорашњи слом васионе, проповедајући 
одрицање породице, државе, друштва, земље, он је основао 
за двадесет векова догме, нарави, друштво, који су били 
можда противнији ватреном занесењачком духу тога сирома- 
шка, но источњачке тајне и обреди од којих је он одвраћао 
са ужасом своју малу поворку светих жена и неуких Јевреја. 

Али ја нећу да развијам пред овим кипом погледе на 
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хришћанство. „Не треба доносити совуљаге у Атину“. Кад је 
довршио ово велико дело, написао ових седам свезака По- 
рекла, Ренан, и ако већ стар и с болестима које су му наго: 
вештавале крај, ставио је себи у дужност један други посао 
који је довољно обиман да испуни читав један људски век, 
али за који је он био припремљен студијама и размишљањем 
целог свог живота. Он се латио да напише историју народа 
Израиљева и да надовеже тако развијање хришћанства на 
развијање јудејства. Историјска и верска судбина Израиљева, 
какав предмет за овог великог посматрача преображаја на- 
рода и метаморфоза идеја! 

Израиљ смишља најпре Елоиме, монотоне пустињске ли- 
кове; његова душа, сува као песак, не може да замисли сва- 
ког од тих духова у друкчијем виду. Његова немоћ да пред 
стави разноликост природе разноликошћу симбола наводи га 
да створи једног јединог бога и осигурава тако његову вер- 
ску оригиналност у сред народа живље уобразиље и фило- 
зофскије мисли. Јахве, бог Израиљев, водио је дуго живот 
под чадорима. Он је био бог скитнички и патриалхалан. Он 
је волео стада. Он је био духа мирољубива. Доцније, кад је 
његов народ потражио земљу да се на њој настани, он је 
променио карактер. Патриотизам га је учинио крволочним и 
свирепим. Он се позавадио с боговима страних народа, Мо- 
локом, Камосом, који су наличили на њ толико да се човек 
могао између њих преварити и који су били тако исто рђави 
као и он. Он је налазио уживања једино у крвопролићима и 
истрази. Сваког тренутка долазиле су му грозне ћуди. Јед- 
ном, на путу, његов ковчег номадскога бога умало се не пре- 
врте. Један услужан човек хтеде да му помогне. Јахве, раз- 
јарен, уби га. Једном речју, то је био, као што каже Ренан, 
„један гнусан створ.“ Али пророци Израиљеви од тог крво- 
жедног и глупавог бога, створиће једног праведног бога. За 
време два последња века јеврејскога краљевства, и за време 
ропства вавилонског, Израиљ вапије кроз уста својих пророка 
за правдом. Он уздише: „Нек правичност потече као вода 
са извора, а правда као непресушна река.“ Док Рим довр- 
шује освојење света, Јевреји, зажареног даха, подижу своје 
вапаје у корист потиштених, призивају Месију који ће до- 
нети царство мира на земљи, обећавају простодушнима кра- 
љевство на овоме свету, проричу сиромасима да ће видети Бога. 
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Јехве је постао бранич слабих, осветник гоњене невиности, 
и Христос ће се родити. 

Те стране, у којима Ренан показује пророке како граде 
парче по парче бога који ће освојити свет, спадају међу нај. 
лепше које је написао. Он је завршио пету и последњу све- 
ску историје Израиљеве 24 октобра 1891. Његово дело при“ 
водило се крају заједно с његовим животом. Он је дао из- 
раза задовољству које човек осећа после завршнога посла у 
речима које желим да наведем, јер се у њима види да ни 
године ни болест нису променили у њему оно тачно осећање 
дужности које је било покретач свију његових поступака. 

„Ако би се десило да умрем сутра, дело, помоћу једног 
доброг коректора, могло би да изиђе. Свод на мосту који ми 
је остајало да подигнем између јудејства и хришћанства готов 
је. У Живошу Исусовом, ја сам покушао да изнесем величан- 
ствено рашћење галилејскога дрвета од корена његовога до 
његовога врха на коме певају птице небеске. У свесци коју 
сам довршио. летос, ја мислим да сам успео да покажем доње 
слојеве земљине где је поникао корен Исусов. И тако је моја 
главна дужност испуњена. У историјској Академији, рад о 
рабинима примиче се такође крају, а Согриз тзстрбпопит 5е- 
тапсатит је у одличним рукама. Све то причињава ми ве- 
лико унутрашње задовољство, и ето шта ме наводи на мисао 
да ћу моћи мало да се позабавим, пошто сам тако исплатио 
све своје дугове“. 

Каква преданост у тој великој души! какав добар ред 
у том дивном животу! Његова историја Израиљева је свр- 
шена, његов прилог књижевној историји Француске је уло- 
жен, Согриз је у добрим рукама, Ренан умире смешећи се. 

Сотриз је био предмет његовог најживљег старања. Већ 
стар, он је говорио својој кћери: „Желео бих да имам два 
стола, један за своје историјске радове, други за Согриз “ Ја 
не знам да лије та жеља била испуњена. Али се зна у исто: 
ријској Академији да је Ренан ревносно походио седнице по- 
свећене овом великом епиграфском зборнику коме је он био 
душа. Наш пријатељ Арман Дајо прича да је писац Горекла 
хришћанства и толико лепих књига говорио покаткад „Од 
свега што сам урадио, ја највише волим Согри5“. 

(Свршиће се.) 
Анатол ФРАНС. 

(Превео с францускога С. П.). 
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СИТНИ ПРИЛОЗИ 


СРПСКИ УТИЦАЈИ НА БУГАРСКУ КЊИЖЕВНОСТ. 


(Стефанљ Минчевљ: Изљ историлша на белгарскил ромањљ. 
Побљлгариване на чужди произведенил. Сборникђ за народни 
умотворенил, наука и книжнина. Книга ХХМЈ. 1910—1911. 
Софил, 1912). 

Као што су се код нас, од краја ХУШ века па све до 
шездесетих година прошлога века, забавна дела из страних 
књижевности врло често посрбљавала, тако се у бугарској 
књижевности у времену њеног стварања, у половина Х1Х века, 
страна дела побугаривала. Г. Стефан Минчов изблиза испитује 
15 тих побугарених списа. Карактеристично је за српско-бугар- 
ске књижевне везе да су 3 од тих списа преведена са срп- 
ских превода. Већ и раније било је речи о утицају која је 
старија и развијенија књижевност српска вршила над мла- 
ђом бугарском књижевношћу у часу њеног стварања. Г. Бојан 
Пенев је на врло документован начин показао како је До: 
ситеј Обрадовић, у многобројним бугарским преводима, вршио 
знатан утицај на бугарски књижевни препород. 

Г. Минчев нам сада показује како су се бугарски писци 
често користили производима српске књижевности, и како је 
неколико побугарених страних романа и приповедака дошло 
Бугарима преко српске књижевности. Српски превод познате 
приповетке руског писца Карамзина „Бљднал Лиза“ превео 
је на бугарски Јоаким Грујев, и 1858 издао под именом „Си- 
рота Цвљтана“. Г. Минчев истиче како је „утицај српскога 
језика на стил Јоакима Грујева у великом степену благотво- 
ран“. Његов језик, „под утицајем српског језика, врло је при- 
родан и близак говорном народном језику“. Хајнрих Чоке био 
је један од најпревођенијих и радо читаних писаца у стари- 
јој српској књижевности. Међу осталим његовим стварима 
преведена је приповетка Лаз Согатасћетаогј. Димитрије Попо- 
вић, ђакон и учитељ сегедински, превео је и 1843 у Сеге- 
дину штампао то дело под насловом Злашошворно Село. Ј. 
Ненов је то превео на бугарски, побугаривши тај српски пре- 
вод, под именом Село Злашарица. 

Немачка приповетка популарног моралиста Христифора 
Шмита Коза топ Таппепбфиго, посрбљена је у Ружицу од Је- 
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лограда. То посрбљење просто је преведено на бугарски под 
насловом Ружица опњ Елограда. Бугарски преводилац сачу- 
вао је српска имена: Ружица, Милорад, Радивоје, и „речник 
му је пун српских речи“. 

Студија Г. Минчева је користан прилог историје нове бу- 
гарске књижевности. За нас је од интереса, јер нам даје још 
нове прилоге о утицају који је српска књижевност у једном 
тренутку вршила на бугарску. Ти озноси, који свакога даље 
изгледају све ближи, захтевају свога историчара. Са мате- 
ријалом који се већ има на расположењу, нарочито с новим 
истраживањем, когод од наших млађих људи могао би дати 
добру докторску дисертацију. Х. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


МАРГИНАЛИЈА ИЗ ДРАМАТУРГИЈЕ. 


Из области глумачке уметности, за време док се, после 
четрдесет година, наша сцена оправља, проговорићемо о не- 
коликим важнијим питањима из области Драматургије. Како 
се код нас та питања никада нису покретала ни у Позоришту, 
ни ван Позоришта, ни са университетске катедре, ми ћемо та 
питања, укратко, дискутовати и теоријски и практично, и 
књишки, и у вези са нашом сценом. Узећемо овај ред: 1) Из. 
говор; 2) Карактеристика; 3) „Телесна појава“ (маска, др- 
жање, гест); 4) Акцент и Ритам; 5) „Ансамбл“; 6) Нема Игра; 
и 7) Меморија. 


1 ИзговорР. 


У свима драматуршким уџбеницима опште је место да 
је половина успеха на сцени леп говор и успешан изговор. 
Као своје „сфере изражавања“,: да изрази своје уметничко 
дело, глумац има два средства: средства говорног органаи 
средства „телесног“ изражавања. Као и говорник, певач и 
музичар, и глумац је уметник који се скоро сав обраћа 
слушаочевом чулу слуха, и ту тражи своје ефекте. Према 


1 бећапзрте киле ипа Зеђапзрје к пзбег. Вешгаде гаг Азећенећ Фез 
Тћеабегз. Уоп Пг. Саг1 Насетапп. 1903 Ј. 167. 
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томе, он мора добро да говори. То је главна загонетка и 
тајна његове уметности: добро говорити. Наравно, на први 
поглед, то изгледа врло просто и врло лако. Али, треба се 
само сетити како је, на парламентарној естради, црквеној пре- 
дикаоници или професорској катедри, мало, врло мало људи 
који умеју да говоре, већину, пре свега, једва разумете шта 
говори. Сви ти случајеви показују да је добро говорити врло 
ретка особина. Кад се још узме у обзир да најбоље гово 
рити значи говорити просто и лако, онда је још мање говор- 
ника и глумаца те врсте. Као и са стилом у свима умет- 
ничким гранама, и у говору се и изговору највиши ефекат 
изазива најпростијим средствима. Ол Тесписа који је, вукући 
једна колица која су му била сва сцена, први почео да го- 
вори као глумац, — од Тесписа па до данас најлепши су го· 
ворни ефекти изазивани помоћу говора који се чује и на 
улици; помећу најобичнијих средстава, дакле. Глумачки го- 
ворити, дакле, не значи ни декламовати ни рецитовати, како 
се то обично схвата. Глумачки говорити, најзад не значи ни 
говорити у обичном смислу речи. Позната је врло често ци- 
тирана реченица Коклена Старијег: „На бини не треба го- 
ворити (рапег) него рећи (ФШте).“ Другим речима: треба глу- 
мачки говорити, треба уметнички говорити. 

Да се тако говори треба, пре свега, чисто природна сред- 
ства: добар глас, здрава плућа, што шири регистар; па онда, 
потребно је: добро познавање матерњег језика, логично на- 
глашавање, осећање ритма; најзад потребно је: осећање за 
речи, смисао за логично спуштање и дизање тона, смисао за 
коришћење звучности једне речи. У говору и изговору једи- 
ница је реч. Један Лиров монолог, или Клитемнестрин, или 
Аоратрикса, или Хименин, или Руј Блаза, аналисан доу са- 
ставне делове, даје речи које сваки час чујемо, и које нам не 
казују много; прочитан, по речима, такође не казује много. 
Али, кад музичку, пластичну и логичну вредност сваке те 
речи измери какав Муне Сили, и од оних јединица створи једну 
музичку, пластичку и логичну целину, створи од таквог јед- 


ног монолога једно глумачко дело, онда се види сва разлика. 


мзмеђу говориши на улици и говориши на бини. Обично се 
каже да и на сцени треба говорити природно, као на улипи, 
као и у обичном животу. Тако се обично каже, али се сми- 
сао тих тачних речи обично не разуме. Кад се то каже, ми 
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сли се на карактеристичке говоре на улици и на пијаци. 
Глумци који би, као Коклен и Кајнц, одлазили на пијацу да 
_ту чују како се говори, слушали би све који говоре под ка. 
квим ефектом. Јер, говор под ефектом, говор из потребе, 
или говор који се говори зато што долази као нужна после: 
дица нечега што је претходило, једини је који је природан, 
адекватан и инстинктиван. То је, да га тако назовем, карак- 
теристичан говор, и то је говор који је глумачки, који је 
уметнички интересантан Као приповедач, песник или сликар 
и глумац, документујући се на улици, највећи број докуме: 
ната одбаци, јер су му уметнички неинтересантни. јер немају 
вредности на сцени. Тако треба разумети основно правило: 
треба говорити природно. 


Кад се на тај начин говори природно, онда је. за једног 
интелигентног глумца, проблем говора и изговора јасан. Онда 
ње више није потребно говорити ни о смислу речи, ни о звуч- 
ности речи, ни о благогласности, ни о акценту, ни о ритму; 
онда он разуме боље све ниансе „Мог, Зтп-ипа Етр!п- 
диподассеп!“!: него што му то може да објасни ма која књига 
из области глумачке уметаости. Јер, глумац те високе врсте је 
глумац који даје могућости једноме естетичару да даје де- 
финиције из области његовог уметничког стварања. Треба 
дакле, говорити природно, просто и инстинктивно. Наравно 
да би се тако говорило и изговарало, потребно је да јеи 
„изговарачки материјал,“ да је и текст погодан Јер, ма како 
се глумац слободно понашао према тексту, ипак текст 
доста утиче на говор и изговор. Добар глумац ће боље из- 
говарати добар текст него рђав; али ипак нема толико рђа- 
вог текста да би га глумац који добро изговара рђаво из- 
говарао. 

Данас се, уопште, рђаво говори и изговара, а то се осећа 
на свакој сцени. Сама модерна драма не даје много маха тој 
врсти глумачког талента. Говорило се и беседило много и 
добро у античкој драми. за време Ренесанса, и под Хума- 
нистима. Кад се Есхилов Прометеј, у познатоме монологу 
(„Божански Етеру, ветрови брзих крила, извори речни,...“) 
жали на неправду, глумац има маха да развија своје говорне 
и изговорне способности, има маха, јер има довољно текста 


1 Кајесјиатц5 дег ОПгата гаје, хоп Кођегћ Ргаћр. 1899. 5. 297. 
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и, према томе, и довољно времена. У том смислу је за глумца 
врло погодна и класична и романтичарска драма. Модерна. 
драма, као што сам казао, не даје много маха глумцу. Ту се 
ефекат мора да да, тако рећи, на малој стази. Дијалог 
је кратак, брз, нервозан; тема се брзо развија, осећање се 
хитно каже. Данас, у једноме бирократско-буржоаском вре- 
мену са принципом „време је новац“, говори се врло брзоин 
изговара рђаво. Романтичарска драма се више не изговара 
како се, судећи по мемоарима, изговарала тридесетих и че- 
трдесетих година. Онда су живот и уметност, као и данас 
на други начин, били лични, и глумац је могао да консултује 
околину за своје уметничко дело. Данас, он мора да учи у 
своме глумачком атељеу како ће да изговори овај или онај 
монолог Виктора Ига. Насупрот томе, глумац за модерну 
драму, може да консултује улицу и пијацу и да, у колико му 
то допушта дијалог, развија своје говорне и изговорачке осо- 
бине. Пг ипак, кад се историјски посматра, говор и изговор 
све више уступају места другим глумачким особинама: на- 
равно, не по вредности, него по месту и времену. У колико 
пак он има мање места, у толико он мора бити карактери: 
стиснији, мора бити лепше израђен и вештије истакнут. Отуда 
говор и изговор добијају већу вредност у једном глумачком 
делу и тежи су за изговарање. Данас се, дакле, рђаво говори 
и изговара из разлога које смо раније навели и, такође, и 
стога што је у краткоме дијалогу теше изазвати ефекат. На 
тај начин, говор и изговор у једноме глумачком делу имају 
нарочиту вредност. 


Кад овај наш разговор доведемо у везу са нашом сце- 
ном, видећемо оно што видимо и на другим нашим радо- 
вима; видећемо да се, у томе погледу, код нас ништа није 
радило. Ни наши парламентарски говорници, ни државни, ни 
университетски, сем онога што им је природа дала и што 
употребљавају несвесно, не знају за вештину говора и изго- 
вора. То исто, наравно, важи и за глумце, код којих су те 
особине половина сценскога успеха. Код нас се о томе, скоро, 
не води рачуна. На нашој сцени се говори како ко стигне. Не 
зна се, не култивише се ни ток, ни ритам, ии боја говора ни 
изговора. У неким својим комичним улогама, Г. Илија 
Станојевић, и у неким улогама из Стеријиног репертоара, 
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Г. Сава Тодоровић и, врло често, Г'ђа Зорка Тодосић, нађу 
инстинктивно ток и ритам, и умеју да говоре јасно, ве: 
зано, логично и потпуно. Али, тај случај је само са њима, 
и само у извесним улогама. Већина осталих говори као 
што говори и изговара код своје куће, на улици, или у ка- 
фани. Да не разумете нашега глумца шта је рекао на сцени, 
то је врло чест случај. Наш глумац не уме од једне рече. 
нице да створи једну целину. Свака реченица је, по склопу, 
по музици и по и по смислу, једна целина, а тако је треба 
изговорити. То је глумчево најделикатније дело. Место тога 
на нашој сцени, ми чујемо једну развијену реченицу у којој 
се, скоро онако како се чује од шаптача, реч по реч доба- 
цује публици, и њој оставља да јој обележи музичку и другу 
вредност. Ту, дакле, не може бити речи о каквој вештини 
говора и изговора. У Галеошу су глумци, једном приликом, 
име дона Мануела изговарали у свима могућим акцентима: 
и дон Мануел, и дон Мануел, и дон Мануел, и како још 
не. Монолог Лиров („Громовниче..“) изговара се на нашој 
сцени тако без смисла. Без књиге у руци, најлепше сцене из 
Хамлетових, Ромеових, Морсвих или Хернанијевих монолога, 
апсолутно не разумете. 

За све то, наравно, нису криви само глумци. Сви не 
могу имати ту врсту дара. Крива је и држава. Одакле до- 
бија наше Народно Позориште своје глумцер Из путујућих 
позоришта, или непосредно из какве школе која са глумом 
нема никакве везе, или. најзад, непосредно са улице. Они до- 
лазе у Позориште из нужде, или из добре воље. У оба слу- 
чаја, они тек престављају глумачки материјал који треба да 
се изводи. Место тога, због тога што нема Глумачке Школе 
и стога што их држава не може да пошље у иностранство 
у школу; — место тога, они излазе на сцену и играју. При 
таквим околностима, не може бити ни речи, сем код оних 
који су изузетно даровити, ни о каквој глумачкој особини, 
па ни о говору ни изговору. 


(Наставиће се). 


Бранко ЛАЗАРЕВИЋ. 
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НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


(СЛОВЕНСТВО У ПРОШЛОСТИ И САДАШНОСТИ. 


ЗГоуапз,уо Ођгаг јећо т1пи1о5 а рзћош- 
позн. 5 тароп Зјоуапзтуа. М Ргахе. 1912. 

(2) 

А. Бохач износи податке о седиштима и о стошистици 
Словена, поглавито по делу проф. Лубора Нидерла.:) За сваки 
словенски народ одређује у главним потезима међе његова 
главног седишта, његове насеобине изван тога седишта и 
туђинска острва у његовој средини. На сличан начин саопштава 
и бројне податке за поједине словенске народе. Укупан број 
Словена 1911 године износио је вероватно преко 155 милиона. 

Нама Србима одређује Бохач јужну границу овако: од 
ушћа Бојанина црногорско-турском границом ка Пећи, па 
даље ка Призрену — и дотле су Србима суседи Арбанаси, 
а од Призрена почиње граница српска према Бугарима и иде 
у правцу ка Врању и затим политичком границом између Ср- 


бије и Бугарске. Бохач се дакле у овом погледу потпуно. 


слаже са бугарским шовинистима, и то је гледиште на жалост 
проведено кроз целу ову књигу. Ипак није свуда подједнако 
и доследно, јер на пример професор Бидло рачуна још и 
скопљански округ за српски, а на карти Словенства, која 
иде уз ово дело, означени су Срби измешани са Буга- 
рима у тетовском и у скопљанском крају. У сваком слу: 
чају ми Срби морамо жалити што нам је у овом, иначе 
тако ваљаном делу, у делу које има да обавештава цео 
свет о свима Словенима и о сваком словенском народу, 
јужна граница нашега простирања тако јако сужена. Мо- 
рамо жалити, што тако цењени чешки научници, као што 
су они који су радили и уредили ово дело, нису показали 
више правилног разумевања за етничке прилике тако зване 
Македоније, а нарочито што нису водили рачуна о томе, да 
се народ оних истих етничких особина, које имају Срби јуж- 
ног Поморавља и горњег Повардарја (скопског и тетовског 
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краја) простире још и далеко на југ и на југо-запад. Или, ако 
нису то хтели да имају у виду, требало је бар да не вређају 
српску осетљивост овим тако потпуним одбацивањем српских 
претензија на део македонских Словена. А имало је доста 
згодних начина да се то постигне и у делу и на карти. Ми 
бисмо, на пример, обележили на карти највећи део Македо: 
није као мешовиту, српско-бугарску област. То би најбоље 
одговарало и бројном односу између патријаршиста и егзар- 
хиста у тој области, јер као што смо у нашој расправи „Број 
Срба и Хрвата“ ' показали, док су у битољском вилајету егзар- 
хијски Словени нешто многобројнији (186.224) од патријарши- 
ских (140 816), дотле су у словенском патријаршијски много- 
бројнији (251.000) од егзархијских (203.301). 

Вредно је још забележити, да су код словенских народа 
бракови многобројнији него код осталих европских народа, 
и да међу Словенима најбоље стоје по писмености и уопште 
по преосвећености народној Чеси (код којих је од свега ста- 
новништва, старијег од 6 година, само 4'3%% неписмених), а 
најгоре Срби са Хрватима, Бугари и Руси.“ 

Д-р Карел Кадлец упознаје нас са државним уређењем 
и државоправним положајем словенских народа. Почињући 
од Руса писац прегледа редом код сваког словенског народа 
посебице порекло и даљи развитак државног уређења, обра- 
ћајући особиту пажњу приликама најновијега времена. Изла- 
гање је уопште опширно, са многобројним знатним и заним- 
љивим појединостима. С подједнаком пажњом и опширношћу 
говори се овде како о словенским народима који имају своје 
државе, тако и о другима који су их или имали па изгубили, 
или од увек живели у саставу туђих држава. Тако су добили 
засебне, повелике одељке о својим приликама и Малоруси 
(Украјници) и Словаци и Словенци. Код Словака Кадлец 
истиче, да међу свима словенским народима имају најжало- 
сније прилике, а о томе јасно сведоче и податци, које наводи. 
Борбе потиштених словенских народа или њихових делова за 
своја народна и човечанска права представљене су овде као 


1 „Српски Књижевни Гласник“ за јануар 1911. 

2 Писац је учинио на 155 стр. једну непажљивост. Написао је 
једно до другог „Срби и Црногорци“, као да су то два народа. Кад је већ 
напред убројао Црногорце у Србе, требало је и овде друкчије да се изрази, 
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готово нигде до сада, овако у целини и у свој опширности, 
те је овај део књиге једна од најзнатнијих тековина за по- 
знавање политичких прилика у данашњега Словенства. 

На сличан начин разматра професор Јарослав Бидло верске 
ш црквене прилике у словенских народа. Те су прилике, како 
и сам наглашава, код словенских народа уопште слабо про- 
учене, те нам овај његов преглед даје врло корисна обаве- 
штења. Велики значај вере код свих словенских народа, а 
особито као моћног чиниоца за одржавање народности код 
оних: Словена који су под туђином, писац је јасно представио 
у своме излагању, које је засновано на многобројним и поу- 
зданим подацима. Видимо како је огроман значај вереи 
цркве на пример код Словака, код Лужичких Срба, код По- 
љака и код Срба и Бугара у Турској. С друге стране опет 
писац нам показује како је верска поцепаност нанела и још 
наноси неизмерне штете појединим словенским народима. О 
нама, Србима са Хрватима, да и не говоримо — то нам је 
већ и сувише одвише познато — него да истакнемо овај ин- 
тересантни пример. Лужички Срби, најмањи и највише угро- 
жени словенски народ, ипак се деле не само по књижевном 
језику него и по вери, и то на католике и на лутеране, па 
се они међу собом разликују чак и по правопису. Књиге, које 
су штампане народним правописом лутеранским не чита ка- 
толик, а тако и обрнуто. МИ код Словака подела по вери, на 
католике и евангелисте, веома слаби народну снагу у борби 
за одржање своје, такође веома угрожене народности. Ни 
великоруски народ није у верском погледу тако једноставан, 
као што се обично мисли и као што и сама статистика пред- 
ставља. Истина је огромна већина руског народа православна, 
али је знатан и број приврженика разних засебних хришћан- 
ских учења и секта: на првом месту „расколника“ или „ста- 
ровераца“, па затим још неких дваестак разних секта. И број 
тих секта се непрестано повећава. Јављају се све нова и нова 
засебна хришћанска учења. 

У тесној вези је с овим одељком излагање професора 
Карла Кадлеца о аушокефалној цркви православних Словена. 
Он ту износи историју појединих засебних цркава (патријар- 
шија и митрополија) у православних Словена: постанак, за- 
добивање самосталности, односно других повластица, од грчке 
патријаршије, и даљу судбину сваке од тих цркава, и најзад 
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главније податке о њихову унутрашњем уређењу. Први су за- 
добили црквену самосталност Бугари (већ 870 године), за 
њима Срби (1219 године), а много доцније Руси (тек по паду 
Цариграда, 1453 године). Али судбина српске и бугарске 
цркве после пада под Турке била је узрок да су Срби и 
Бугари морали у новије време понова да задобивају црквену 
самосталност од фанариотских патријарха. У црквеном по: 
гледу најгоре стоје Срби. Доста је само рећи да су подељени 
на шест засебних цркава. које не стоје међу собом ни у как- 
вој вези: на србијанску, карловачку, буковинско-далматинску, 
босанско херцеговачку (која је још под врховном влашћу ца- 
риградског патријарха), црногорску и патријаршијску (код 
Срба у Турској, који су непосредно под грчким патријархом). 

Антонин Јирак је саставио опширан преглед о школским 
приликама у словенских народа. Овако потпун преглед, као 
што и сам писац вели, није био написан још ни на једном сло- 
венском језику. Крај свих великих тешкоћа, које долазе једно 
од недостатака статистичких података, а друго од велике по- 
цепаности и растурености словенских народа по разним др- 
жавама, Јирак је ипак успео да прибере врло обилате по- 
датке о школама, о просветним установама и о просветним 
приликама уопште код сваког словенског народа. Чеси стоје 
и по броју школа и по њихову уређењу на првом месту међу 
свима Словенима. Па ипак и они заостају иза Немаца у Чеш- 
кој (што делом долази и од веће предусретљивости, коју 
влада указује Немцима). Најгоре стоје са школама Лужички 
Срби, Пољаци у Немачкој, Малоруси и Словаци. О народним 
школама код Лужичких Срба и код Пољака у Немачкој не 
може се ни говорити, јер су код њих све школе, и основне, 
само немачке. Лужичким Србима у Саксонској једино је до- 
пуштено да се у њихним школама држи по који час срп- 
скога језика, да би деца могла научити читати на своме је- 
зику. А Пољацима у Немачкој није ни то допуштено, и пољ- 
ски језик је уопште забрањен као наставни језик, па је према 
томе забрањено и оснивање приватних пољских школа. Сло- 
ваци имају у својој земљи само нешто својих, приватних, 
основних школа, па су и те у ствари словачко-мађарскс, јер 
је и у њима велики број наставних часова заузет учењем 
мађарског језика. Од виших пак школа — средњих, учитељ- 
ских, и тако даље — немају Словаци ниједне; све су више 
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школе међу њима чисто мађарске. Такво је исто стање и 
код Малоруса у Угарској, а нешто је боље у Буковини и 
у Галицији. Да су и Руси још врло далеко од повољног 
стања у својим просветним приликама, довољно нам показује, 
што, на пример, само трећина од свеколике дорасле деце иде 
у школу и што су школе тако препуњене, да се на хиљаде 
цеце, која се јаве за школу, морају да одбијају; даље, што 
је велика оскудица и у вишим школама (у целој огромној 
руској царевини има свега 10 универзигета), и што сама 
руска влада веома омета оснивање школа и просвећи- 
вање становништва. Међу Јужним Словенцима најбоље стоје 
са народним школама и са народном просвећеношћу Сло- 
венци. У њих је после Чеха најмање неписмених (209) међу 
Словенима, а тиме су далеко измакли од нас Срба и Хрвата. 
У самој Србији на пример једва трећина дорасле деце идеу 
школу, а у Босни и Херцеговини само 159. Бугарска је ме- 
ђутим поклонила школама толику пажњу, да у просветном 
погледу стоји не само на првом месту међу балканским зем- 
љама него се може рачунати међу најнапредније европске 
државе. 
(Свршиће се.) 
Др. Јован ЕРДЕЉАНОВИЋ. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


ПРОМЕНЕ У ТУРСКОЈ. 


Нови догађаји у Турској нижу се један за другим, брзо, 
али не и неочекивано. 

Најпре је једна мала талијанска торпиљерска ескадра 
ушла у дарданелски мореуз тако брзо и нечујно да њене 
торпиљере нису опазиле турске посаде са првих утврђења. 
Тек кад су дошли пред флоту турску више Чанак-кале,а која 
је била заграђена челичном мрежом од жица, талијански бро- 
дови су били опажени с дарданелских утврђења. Не могући 
продрети до турске флоте због челичне препоне, талијанска 
ескадрица изишла је неоштећена на отворено море. Моното- 
нија и парадоксалност талијанско-турскога рата је дакле пре- 
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кинута била за тренутак. Прекинули су је предузимљиви та - 
лијански војници којима је досадило бити у рату без рата; 
јер су се умешали у тај рат неутрални, а само се Турци и та- 
лијански војници нигде не сударише како то бива у ратовима. 
Талијанима је сужавала акцију и круг дејствовања европска 
дипломација, а Турцима природа самога географскога поло- 
жаја и државних интереса. Зато су марински талијански 
сфицири, који су стално били за енергичнију акцију, учинили, 
можда и на своју руку, овај препад на Дарданеле. 

Овај подвиг талијанске поморске војске, који ће се од 
сад помињати у историји ратовања на мору, учињен је у тре- 
нутку најозбиљније министарске кризе у Цариграду. Турски 
официри незадовљници изнесу тада своје захтеве пред Сул- 
тана и министарски савет, и одједном се покаже да у турској 
војсци постоји војничка завера, једно тајно удружење офи- 
цира, „Лига за спас отаџбине“, која је обухватила целу ца- 
ревину. Као и јула 1908 године појавила се и сад у битољ- 
ском вилајету отворена побуна официра противу, власти и 
она од једном обухвата сву земљу у којој је организована 
лига официра противу Младотурака, или боље противу ко- 
митета „Јединство и Напредак“. Официри оптужују тај коми- 
тет: да је неуставно приграбио сву власт у своје руке, тако 
да два министра, Талат-беј и Џавад-беј, господаре Турском 
неограничено; да је увукао војску у политику, служећи се 
њоме да своју ситуацију у земљи учврсти што боље, Мини- 
стар војни, Махмуд-Шефкет паша је био оруђе комитета у 
томе послу; да је подржавао у војсци корупцију, растројствои 
највећи неред, не допуштајући никакву контролу; да је водио, 
најзад, борбу против Арбанаса, не знајући ни сам зашто, или 
дајући сасвим неоправдане разлоге. На ове захтеве после ду- 
гих преговора младотурски кабинет натерује Махмуд-Шеф- 
кет пашу да поднесе оставку. Махмуд-Шефкет то учини од- 
мах наводећи као разлог замореност и жељу да други ми. 
нистар војни примени његов војни закон о усројству турске 
војске. Лига незадовољних официра тражи другога војника 
за министра који ће моћи боље да организује народну од- 
брану, помиње Назим-пашу, крутога и непорочнога војника. 
Саид-паша нуди Назим-паши портфељ, али овај поставља такве 
услове које Младотурци из комитета „Јединство и Напредак“ 
не могу да приме. Преговори с другим официрима не успе- 
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вају, и Саид-паша мора да поднесе оставку. Пре него што 
је поднесена оставка Саид-пашина, влада покушава да помоћу 
једне султанове прокламације утиша незадовољнике, али не 
успева. Прокламација једнога слабога владаоца не производи 
никад намеравано дејство. 

После оставке Кучук-Саид-паше Мехмед У позвао је и 
поверио састав новога кабинета турскоме амбасадору у Лон- 
дону Тефик- паши. Овај дугогодишњи министар спољњих 
послова политичар старога турскога кова, помирљив и вешт 
у развлачењу решења крупних и замршених питања, мучио 
се да прими ту мисију. Султан је пристајао да прими изве- 
сне услове од Тефик-паше само да би добио пристанак да 
образује нову владу. 

Тефик није ни пошао из Лондона, а већ се одустало од 
прве намере да он буде велики везир. „Лига за спас отаџбине,“ 
уверена да ће имати успеха, не прима него поставља услове. 
Султан мора да саставља нову владу, и то владу која није 
попуњена присталицама из младотурскога комитета. Кад је 
напољу један бескрајан рат, кад је унутра незадовољство до- 
вело свуда до побуна, кад је настала анархија у управи, онда 
се не може мислити више на људе из новога режима, који 
су довели до садањега положаја у Турској. Мехмед У поверио 
је састав нове турске владе људима из старога режима. Ве- 
лики везир је Гази Ахмед - Муктар паша, а његови сарадници 
два, бивша велика везира, Хилми- паша, бивши велики везир, 
сада Министар Правде, Ферид - паша, бивши велики везир, 
сада Министар Унутрашњи Дела, други су бивши министри 
и познати људи. Овако састављена влада добиће сигурно име 
велике владе, а карактер јој је оних влада које се састављају 
кад је ситуација и споља и унутра врло рђава. Људи у њој 
имају име, али се у спољној и унутрашњој политици разли- 
кују много. Најзначајније је да су за Председника Државног 
Савета поставили Ћамил-пашу одсуднога противника Саид- 
паше и закованога англофила, а за Министра Војнога Назим- 
пашу, одсуднога противника младотурака и мешања војске 
у унутрашњу политику. Хоће ли нова влада учинити што се 
од ње очекује, или ће и она бити неспособна ла среди уну- 
трашње прилике Младотурска партија тако је добро орга- 
низована унутра да се може очекивати силна борба и отпор; 
она има велики број сигурних присталица међу официрима. 
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Још докле су вођени преговори за састав нове владе са Тефик 
пашом, комитет „Јединство и Напредак“ је одлучио да се 
одупре свом снагом свакоме антипарламентарном покушају 
саставу нове владе од стране султанове. 

Арнаути су за сада успели да победе власти у при- 
штевскоме, пећскоме и призренскоме санџаку. Пећски муте- 
сариф је једини могао да очува свој мали гарнизон уза се, 
тарнизони призренски и приштински солидарисали су се сАр- 
наутима. Њихова ствар је за данас добра, јер су у турској 
влади сви за попуштање и задовољавање арнаутских захтева. 
Не би се смело рећи да ће ствар Арнаута стајати до краја 
добра, сигурно је да ће нова влада, ако успе да уреди ствари 
унутра, морати одбити многе захтеве Арнаута, јер се многи 
захтеви не слажу са јединством државне управе и турским ин- 
тересима у Европи. М са те стране треба очекивати нове 
тешкоће. 

И ако је нова влада учинила добар утисак свуда, уну- 
тра и споља, и ако се може желети да оне изведе Турску из 
садањег тешког положаја, ипак не треба очекивати много од 
ње. Влада Гази Муктар-паше има само да припреми долазак 
новој влади, да уравна пут са кога треба уклањати без 0об6- 
зира на Устав 1876 године и многе ад ћос законе изгласане 
последњих четири година, Рекосмо, није сигурно да ће успети. 
Ситуација у Турској остаје и даље озбиљна за њу, за балкан- 


ске народе, и за мир, у Европи. 
ИНностРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Ги дЕ МОПАСАН: ПРИПОВЕТКЕ. (Са предговором Г. Бранка 
Лазаревића.) Превео с француског Гргур Берић. Прва свеска. 
„Напредак“ — Земун. Цена 3:50 динара. (Страни Писци, 1). 


Издавачка књижара „Напредак“, која је до сада покре- 
нула две колекције: Српска класични писци и Кулшурни ћпро- 
блеми, отвара овом књигом нову серију: Страни писци, и 
почиње је збирком Мопасанових приповедака. Избор је од- 
личан, издање је укусно, у повезу, са сликом пишчевом, и 
релативно јевтино. 
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У своме сажетом и заокругљеном предговору, Г. Ла- 
заревић је дао изразиту слику овога великог писца, јед- 
нога од највећих приповедача у светској књижевности. Са 
неколико снажних потеза, он је оцртао његову физиономију, 
приказао његов реализам, његов поглед на свет, његово место 
у француској књижевности, и дао естетичку анализу његових 
приповедачких особина. Нека нам Г. Лазаревић допусти 
само једну примедбу. Он истина додирује други начин Мо. 
пасанов, али истиче само морбидни карактер тога другог 
Мопасана, и тврди да он пред крај живота „постаје све више 
и више мизантроп, песимиста и ирониста“, и да „у при: 
роди људској види све више зла него ли добра, све више 
Кајина него ли Авеља“. Међутим, изгледа нам да тај други 
Мопасан, на против, све више губи своју ироничну мизан- 
тропију. Пошто је најпре разголитио све најскривеније на- 
боре људске душе, њега најзад почиње обузимати извесно 
саучешће према свој тој неизмерној беди у којој гамиже ч0- 
вечанство. Њега више не забавља сав тај призор људске не: 
моћи, он више не презире своје личности, не стоји равнодушно 
ван њих, указујући на њихове мане и пороке, и смејући се 
узалудности њихових напора. Он сада улази у душе, и прати 
их на њиховом болном путу страдања. Пример шога Мопа- 
сана имамо баш у Господину Парану, који у овај мах налази 
у Српском Књижевном Гласнику, где је Мопасан тако често и 
радо превођен. Јунак те приповетке, брат Жоржа Дандена, пре- 
варени муж, тип је који призива ироничан осмех. Али Г. Паран 
не увесељава више Мопасана, и судбина тога лаковерног добри- 
чине буди у њему људско саучешће. Типска приповетка тога 
другог начина јесте „МадетолеПе Репе“, скоро сентиментална 
историја два промашена живота. То пробуђено саучешће пиш- 
чево преовлађује нарочито у једном од његових последњих 
романа, у Јака као смрт. — Ми смо желели наћи код Г. 
Лазаревића један параграф о томе другом Мопасану, зато што 
га више волимо од онога првог, и, ако хоћете, правог. 

Од тога другог Мопасана, у осталом, нема ниједне при- 
поветке у збирци Г. Берића. Ми смо очекивали какву напо- 
мену преводиочеву о мерилу које је имао при избору. Али 
ње нема, а ми га сами нисмо могли пронаћи то мерило у 
двадесет седам приповедака ове збирке. 
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Хвалећи избор писца и опрему књиге, ми не можемо, 
на жалост, похвалити и превод Г. Берића, и задржавамо се 
дуже на њему из више разлога. Прво, зато што узимамо 
озбиљно овај покушај оснивања једне преводне „библиотеке“. 
Она долази да попуни једну врло осетну празнину у нашој 
књижевности, у ко'ој су добри преводи још ређи од добрих 
оригинала. А попуниће је само ако буде стављена на добру 
основу у сваком погледу. Друго, зато што овај превод Мо- 
пасана излази у књизи, и што његов преводилац самим тим 
треба, и мора. да има веће претенсије. Најзад, тај је прево- 
дилац литератор и наставник француског језика, он је дужан 
да преводи боље, и, држимо, може да преводи боље. Зато 
према њему не можемо имати обзире који се имају према 
младим девојкама и гимназистима, који махом преводе овога 
писца по подлисцима дневних новина. Јер то су најчешћи 
преводиоци Мопасанови, и судбина је његова да се на њему 
вежбају почетници, намамљени простотом и „лакоћом“ ње: 
говог стила, и не слутећи колико је замашан посао кога се 
лаћају. 

Прелазећи на замерке, које су многобројне и разноврсне, 
ми ћемо ићи редом, и давати примере само из неколико при- 
поведака које смо прегледали. 

Прва и најтежа замерка тиче се погрешака у смислу, 
неразумевања текста. Те су погрешке код Г. Берића недо- 
пуштено честе. Тако, на страни 18, „Стол5-(и ди'! пта газебе...“ 
(што значи: „Можеш мислити како ми је био досадан“), 
Г. Берић преводи: „Чини ли ти се да ми је у чему нашко- 
дио“ а неколико редова даље: „Аћ, отапа зепп, а!-еЏе, еп 
а5-(ц рпз дез ргесашнол5“ („Ах, шмокљане, рече она, ала 
си ти дуго оклевао“) он преводи: „Ах, обешењаче мој, рече, 
теби то ни на крај памети није пало“. Има на тој страни још 
једна грешка, коју не наводимо. — На страни 71: „Мађ је 
85ш15 деуепце Нпе а уоиз хоп аотт ег репзег“ („Али ја сам постала 
оштроумна гледајући како ви радите и мислите“) преведено: 
„Но ја сам се префинила да вас посматрам како радите и 
како мислите“. Реченица за овом такође је нетачно прсведена. 
— На страни 108: „Зопдаштп, Ја собте апстеппе, егошНее упа|- 
сипа апз рш 166, поп раз сгош ее, та: тштве ап Топа ди соепт 
де Гаташ, длза јез уотјез Ае [01... ди' 1 ауан сопзинез зиг 
еПе“ („Одједном, стари гнев, угушен пре двадесет пет го: 


4, Ри 5; 
деда а 
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дина, не угушен, него зазидан у дну срца љубавниковог, по 
руши сводове вере... које је био саградио над њим (гневом)“), 
преведено: „Одједном стари бол, пригушиван двадесет пет 
година раније, али још не угушен, већ сазрео на дну срца 
љубавниковог, саломи сводове вере... што их је на њој (вериг) 
саградио“. — На страни 121: „ЕПе те Га 5: Меп гасопе аце 
| у а1 соцре, тал5 еп р]еш, дапз уобпе топ“ („Она ми је то 
тако вешто испричала да сам ја поверовао, сасвим поверовао, 
у вашу смрт“) преведено: „И она је тако лепо говорила, да 
сам ту прекинуо (!), и то сасвим, уверен у вашу смрт“. — 
На следећој страни: „Е уођа дшеЏе те сопје 10: заш 
дигеПе уопз а пиз дедал5 аи551 аџ зије! де за отоззез5е“ („Она 
ми онда исприча све, сем да је и вас преварила што се тиче 
њене трудноће“) преведено: „ИМ све ми исприча изузевши 
најинтимније односе и трудноћу (!)“. — На страни 24: „Пу 
ауа! отапа Теџ дап5 Ја сћепипее... сефа! еп десетђге... раг |е 
талд... дигеПе ез; топе... татап.. Је ргепд5 је Изоптшег“, пре- 
ведено: „Горела је велика ватра у Пећи... био је децембар... 
од зиме (!)... умрла... мама... Узех угарак (место „жарач“)“. 

На понеким местима, овакво површно превођење пре- 
лази у препричавање. Тако, на страни 184, француски текст: 
„Рш5, ауап! геуби Аез ћађиз де таје, зетђјађје а ип меих 
рацуте Чбоцепше, еПе 11 тагтсће ауес ип ребсћецт затде, дш Ја 
сопашзи, ассотраопсе де за сћеппе, де 1 аште сб16 ди дебџон“, 
Г. Берић преводи. „Затим, пошто је обукла једно старо 
одело, које је изгледало као просјачке траље, пређе заједно 
са псом на другу страну мореуза, у друштву једнога сар- 
динског рибара“. Главна ствар, да се старица прерушила у 
мушко, изостављена је. Оно „татсће“, преводилац је, из- 
гледа, разумео као облик глагола тагсћег (в. „пређе“). — 
Мало ниже, изостављена је читава реченица: „Га Согзе аПпан 
еп бошат“. Неколико редова ниже: „!' ћотте есапа 1е5 
ташв, | етејспи (ја сћеппе...“) преведено: „Човек рашири 
руке и паде, сшежући их...“ М одмах у идућем реду: „Реп- 
ап! дие зет ате ]Јш гошПан ]е соп ди' еПе атасћан раг 
Јатрђеаих“, преведено: „Семианта му је њушпла око врата, 
па га после растрже на комаде“. И то све на једној страни! 

Ми наводимо још на дохват: „јешпе Не“ (девојка) пре- 
ведено „девојчица“ (стално на страни 2, 10); „сп а4' ајатте“ 
(узбуна) — „позив на буну“ (15); „а Гогсе де зоп5“ (својим 
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непрекидним старањем) — „својом брижношћу“ (16); „1е5 
сопн епсез апофпплез“ (невине исповести) — „утољујуће испо- 


вести“ (17); „Ле Меп-ебке дш епсошта! побе согр5“ (бла- 
женство које нам прожима тело) — „благостање које нам кочи 
тело“ (52); „сопште сез татаих јогсе5 де Гепсепдтетеш“ 
(противу ове робије затрудњавања) — „противу онога ари. 
нудног досла затруђивања (!) (74); „аћ! сезе ди ргорге!“ 
(Ах, каква срамота!) — „Ах, и то ми је чистота“ (150); (,„1ез 
ђапдиз согзе5) |гадце5з де бор ргез“ (дотерани у теснац) — 
„из најближе околине“ (181); „ереташпеш“ (махнито) — „уза- 
ман“ (182); „1е утеих отет“ (стара скитница) — „убоги старац“ 
(207); „сопштеп! ез -12“ (како изгледа 7) — „како је он>“ (260); 
и тако даље. 
Очевидно, погрешке не потичу све из незнања, већ често 
из нехата, непажње, брзања. Г. Берић прочита „аш Рајал““, 
и одмах преведе „на двору“, мада то значи „у суду, у Па- 
лати Правде“ (97); он „ртепот“ (име) преводи „презиме“ три 
пута узастопце на истој страни (112); он прочита: „убфц еп 
сопштеих“ (обучен као фићфирић) и одмах преведе: обучен 
у гуму (!) (146). У приповетци Лопов (208), „сопаште аџ розге“ 
(одвести у полицију) Г. Берић преводи „одвести на губи“ 
лиштше“ (!) два пута и на истој страни! Једна оваква бес- 
мислена погрешка кадра је да поквари целу приповетку: 
ствар са лоповом, на тај начин, „губилиштем“, престаје бити 
забавна, и у читаоца се буди осећање гнушање према тако 
свирепој шали. Мање би кварило смисао да је „сопаште ап 
розге“ преведено „одвести у пошту“, као оно „обучен у гуму“. 
Докле иде непажња Г. Берића, судите по оваквим при- 
мерима: „Га сМеппе зоте а“, он преводи: „Псето је урли- 
кало“ (181); „е роп ћепззе“ — „кожа се најежила“ (182); 
или „јоџег Гатошг“ — „уживати љубав“, бркајући јоџег 
и јошт (240). Ваљда из непажње такође, он изоставља по- 
једине делове реченичне, понекад по читаву реченицу (183, 
у средини; 184 иза „Лонгосардо“); без потребе мења склоп 
реченица, од једне прави две (103 „Колибица и тако даље“; 
184, 9 ред оздо), или две спаја у једну (184, на крају). 
Његов је превод пун француских фраза, које су пре: 
вођене дословно: „Кад се удаје, то није да се парадира ве- 
ликодушношћу,. (13); „ш... 1 4:52“ (Шта... Шта кажеш) 
преведено: „Ти... ти велиш 2 (99); „раџуге млеих сћеп, уа!“ — 
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„сиромах драги старац! Ето вам!“ (155); „ип јап сотте 
ип тоисћоп“ (мала башта као кутијица), преведено „један 
врт распрострт као марама“ (246), што на српском не значи 
ништа. — Кад Г. Берић опет нешто „посрби“, то је и сувише 
вулгарно: „сез ђејез ћшташез“ — „сву ову стоку без репа“ 
(49), или „доста је, ако је за фајду“ (208). Он нарочито не- 
вешто преводи оне чисто француске локуције које дају ми- 
рис и боју фрази: „Ма:з сотргепе2х допс —“ — Али разумејте 
дакле“; „хајдемо дакле“ (238). 

·Прелазећи на замерке које се ближе тичу стила, наи- 
лазимо на исти нехат. Преводилац по својој ћуди мења упо- 


требљена глаголска времена; нервозни и гипки аорист пре- 


води мирним перфектом; употребљава млитави и некњижевни 
имперфекат; и на тај начин одузима Мопасановом стилу ону 
познату концизност и драматичност. Један пример: „Је ше 
сти5 [оп“ (Помислих да сам полудео) развучено је: „Сматрао 
сам себе за полуделог“ (41). Изгледа да Г. Берић није на- 
чисто са употребом времена и да не зна значење имперфекта, 
у споредној реченици, кад фразу: „е 1ш з'арегси! епћп ди еПе 
р]ецтан“. (И и он примети најзад да она /л:че) преводи: „И 
он опази најзад да је плакала“ (74). Поред тога, он не одр- 
жаву јединство времене: „Семианта бесомучно скакаше и 
и пенушено /е упирала очи у роштиљ, а мирис је дрожи- 
маше до утробе“ (183). 

После свега овога, не вреди ни улазити у замерке та- 
наније природе: видети колико је превод задржао исти „осе- 
ћајни тон“ оригинала, исти покрет и дикцију периода; да ли 
су нађени еквивалентни изрази за све глаголе, епитете, и тако 
даље. Наводимо само један пример, да се види колико је Мо- 
пасанов стил у преводу изгубио од своје снаге: „Рошг дие 
Гатоцт 186 ђоп, 1 гаџдгак, Џ ше зетђје, ди! бошеоегза: 1е 
соег, Гога  1е5 пет еј аџареш! ја Теје“ преведено: „Да би 
љубав била добра, ваљало би, чини ми се да, узбуди срце, да 
узнемири живце и залуди главу“ (299). 

Да неко слабо зна француски и да је непажљив и аљкав 
то се још да разумети; али да у свом матерњем језику може 
правдати погрешке какве прави Г. Берић, то је одиста непо- 


јамно. Пре свега, он стално употребљава отужно е место да; 


замислите графицу де Маскарет како говори своме мужу: 
„Надајући се најзад е ћу живети мало као богата млада жена“ 
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(71). Ако то није ачење, онда га нема. Даље, редовно „сасма“ 
место „сасвим“; па „опћимо“ (83, 101), „испуња“ (35, 43), 
„шећу се“ (51). Затим, стране речи: „каприс“ (29), „пењоар“ 
(61), „постскриптум“ (79), „бизаран“ (146), „монден“ (104), и 
тако даље. Ево једне прегршти примера његовог стила: „Ево 
су вам овде штаке“ (8), „упркос трзаја тела и срца ам“ (77), 
„стара двадесет пет година“ (37), „прождирна успомена“ (100), 
„барем“ (11), „згњавити“ (50). Г. Берић редовнно пише „два- 
најест“, „јели“, „дали“, „јелте“. Најзад, ствари које дисква- 
лификују свога писца: „имам седам детета“ (70), „метајући“ 
(188). „волем“ (90), „покрађени“ (21), „гамижале“ (191), „на- 
гризено“ (101), „бегам“ (154), „сво“ (281), „мајки“ (3 падеж 
једнине)... 

Шта да се каже у прилог Г. Берића после свега овога 
Ми смо се дуже задржали на његовом случају само зато 
што нам је стало до тога да се у нашој преводној књи- 
жевности одомаћи озбиљно схватање посла. Међутим, извесно 
пажљивије рађене стране показују да Г. Берић није без 
преводилачке инвенције. Само, он је аљкав, и посао схвата 
неозбиљно. 


Ове Лриповешке ће се ипак читати, јер их спасава сам 
Мопасан, чији снажан приповедачки дар у пркос свему избија 
на површину. 


МИОДРАГ ИБРОВАЦ. 


Бо Ба у БОК РА 


КЊИЖЕВНОСТ. 


„О Немцима“. — Г. Др. Милан Тривунац штампао је 
у засебну књигу своју овећу занимљиву и студију „О Немцима“, 
од које је један одломак прво донео „Српски Књижевни Гла- 
сник“. Са солидним познавањем предмета и коректним књи- 
жевним језиком, Г. Тривунац излаже природу и психологију 
данашњих Немаца. Од нарочитог су интереса мишљења која 
су о Немцима имали странци, као Госпођа де Стал и Карлајл, 
и сами Немци као Гете, Хајне, Шопенхауер, Ниче и Вик- 
тор Хен. ј 
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„Казресе.“ — У Спљету је изишла збирка стихова мла- 


дог хрватског песника Владимира Черине, под насловом „Ка5- 


ресе“. Господин Черина уме да нађе лепе и поетске мотиве, 
често уноси у своје певање и оригиналну ноту, али форма 
му није сигурна, и најбољи мотиви често су се изгубили у 
слабим стиховима. То не значи да у овој книжици нема 
никако добрих стихова. МЕ 


ДВЕ ПРИПОВЕТКЕ Борисава Станковића. — У издању 
књижаре С. Цвијановића изишле су, у другом издању, 


две приповетке Борисава Станковића: „Наш Божић“ (120, 


31, 0:40) и „Увела Ружа“ (129, 66, 0:80). Две наше патријар- 
халне матере, оне које чувају огњиште старих, које су за своју 
децу „наше велике матере“, и које, као у Лазаревићевом „Ве- 
тру“, причају о црву који живи на дну мора и о коме се 
брине Бог, оцртане су овим приповеткама снажним бојама 
најбољег сликара наших старих крајева. Станковић је из- 
радио њихове фигуре и оне живо пролазе између својих си: 
нова којима намећу светињу дома и дужност подизања по- 
срнулог дома; поред девојака које су постале „увеле руже“, 
јер су биле ниског рода, а волеле су синове тих матера. И ове 
две књижице наћи ће доста читалаца, и ако су само прештам- 
павање ранијих приповедака Б. Станковића. 


ЧЕШКА ЗБИРКА СРПСКИХ ПРИПОВЕДАКА. — Као 27 и 28 све. 
ска чешке колекције „Резта Кпћоупа“, која изилази у Прагу, 
изишла је збирка преведених приповедака са српскога „Зђ- 
зке ром Ку.“ Преводилац је Г. Ч. Слепанек. Избор пропо- 
ведака је врло добар: Лазе К. Лазаревића „Све ће то 
народ позлатити,“ Јанка Веселиновића „Град“, Сима Мата- 
вуља „Поварета“ Стевана Сремца „Чича-Јордан“ (одломак), 
Радоја Домановића „Не разумем“, Светозара Ћоровића „Нови 
Ђердан“, Ива Ћипика „Стари свети Спиридион“, Борисава 
Станковића „У ноћи“, Петра Кочића „Јаблан“. Пред прево- 
дима је нарочито писан предговор Г. Јована Скерлића о срп- 
ској приповетци. К. 


ИЗЛОЖБЕ 


УСПЕХ ЧЕТВРТЕ ЈУГОСЛОВЕНСКЕ УМЕТНИЧКЕ ИзложБЕ У БЕО- 
ГРАДУ. — 14 маја ово године отворена је, а 10 јула закљу- 
чена четврта Југословенска Уметничка Изложба у Београду. 
Свестрани успех је превазишао свака очекивања и највећих 
оптимиста. Напредак према ранијим југословенским излож- 
бама несразмерно је велики, и по броју изложених радова, 
и по броју посетилаца, и по броју продатих радова. 


Ја 
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Било је изложених 930 радова из сликарства, вајарства, 
графике и архитектуре. Вредност изложених радова прелази 
1,000.000 динара. Најскупљи је рад „Сјећање“ Ивана Мештро- 
вића (30.000 динара), који је својина Српске Државе. 

Посетилаца је било 15.168. док су раније изложбе имале 
највише до 6.000. Продато је 12.871 улазница и 3.500 каталога. 
Срби из Јужне Угарске и Срема походили су изложбу у врло ве- 
ликом броју. Поред њих било је доста Срба и Хрвата из Хрват- 
ске, Босне, Херцеговине, Далмације, Старе Србије, Бугара из 
Бугарске, Словенаца, доста Немаца и Мађара из Јужне Угарске, 
као и приличан број путника из Западне Европе који су се задр- 
жали у Београду због изложбе. Највише посетилаца било је 
на дан 10 јуна, а најмање 3 јула. 

На Изложби је продато на 150 изложених предмета, за 
суму од 105.000 динара. Поједине веће куповине биле су: 
Њ. В. Краљ Петар за 7.950 динара (радови у каталогу бр. 
605, 100. 397, 503, 907, 508, 511, 523); Народна Скупштина 
за 15.340 динара (радови бр. 20, 44, 66, 201, 210, 211. 251, 
260, 339, 362, 398, 425, 440, 441, 519, 594, 611, 649, 679, 680, 
685), Београдска Општина за 10.670 динара (радове бр. 58, 
72, 86, 92, 113, 137, 191, 308, 821, 351, 356, 407, 597). Затим, 
неколико окружних одбора у Србији (београдски за 2.970, по- 
жаревачки за 2.000), неколико новчаних завода, приличан број 
приватних личности. 

Када је приређена Прва Југословенска Уметничка Из- 
ложба у Београду 1904, скептици и мудрице су се смејали, 
и тврдили да је све то задоцнели илиризам који неће имати су- 
трашњице. Успех ове изложбе доказује да су сети „реални“ 
духови преварили. Мисао културног јединства Јужног Сло- 
венства ухватила је. дубок корен. Овом приликом се видело 
да за приређивање југословенских уметничких изложби“ има 
солидне материјалне основице, и зато ће М изложба зна- 
чити још један корак у напред. 


И ТУ ЈБРА. 


АлфФрЕД ФУЈЕ и АНРИ ПОЕНКАРЕ. — У размаку од неколико 
часова, седамнаестога јула по новом, Француска је изгубила 
свог највећег садашњег филозофа, и свог највећег садашњег 
научника : Алфреда Фујеа и Анриа Поенкареа. 

Алфред Фује родио се 1838 године. У филозофији је 
самоук: свршио је редовне школе и, пошто је био професор 
у неколико незнатнијих лицеја, дошао је за професора у 
бордоски лицеј и, одавде, 1870 године, за професора Нор- 
малне Школе. 

Његова филозофија је традиционална филозофија прве 
четврти Деветнаестог Века, и тесно је везана за Кузенов 
еклектиционизам. Његова филозофија не представља један си. 
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стем. Он је изучавао све филозофе, критиковао их, и из сва- 
кога узимао оно што је мислио да је најбоље. На тај начин, 
његова филозофија представља једну врло успелу синтезу. На- 
рочито је изучавао Платона. Позната његова теорија „идеја- 
сила“ изазвана је Платоном. У позитивистичкој периоди у 
којој се јавила, та идеолошка теорија није примљена добро, 
па ипак она представља најсолиднији део његове филозофије, 
која, у основи својој, значи један ренесанс идеализма. Снаге 
његове филозофије лежи у овим двема идејама: „Воља није 
ни одређгна ни неодређена; она одређује“, и друга: идеја, 
узета као сила. Прва идеја, у основи својој, картезијанска је. 
Декарт ју је први казао, Фује је само развио. Друга идеја, 
истовремено, платоничарска је и картезијанска. Као плато- 
ничарска, она верује у утицај на нас, у силу утицаја, у „идеје“; 
као картезијанска, верује да и душа има страсти и које до- 
лазе из саме ње, и значе „силе.“ — Фује је сјајан писац, 
и нешто мало оратор. Његов стил је пун снаге, деко- 
ративан, пун слика и фигура. Главна су му ова дела: 
Психиологија идеја-сила, Морал пидеја-сила, Психологија 
Француског Народа, Слобода пч Детерминизам. Будућност 
Метафизике, Критика Система Моралних Идеја, и тако 
даље. 


Анри Поенкаре, рођен је 29 априла 1854 годане, у Нансиу. 
Пошто је свршио лицеј, Шумарску Школу, као први ђак По- 
литехнику и Рударску Школу, поста доктор наука 1879 године, и 
одмах професор университета у Кану. 1881 године позову га 
у Париз; 1887 постане члан Академије Наука, а 1908, на 
место Сили Придома, члан Француске Академије. Од Д'Алам- 
бера и Лапласа француска наука није имала генијалнијег на- 
учника од Анрџиа Поенкареа. Библиографија његових радова, 
која прелази број 1500, обухвата, с првокласним успехом, и 
физику. и матемлтику, и астрономију, и математичку физику, 
и филозофију (теорије физичких појава). Главна његова идеја 
била је: истраживање истине. „Истраживање истине треба да 
буде циљ наше активности“, писао је он. По Поенкареу, 
ми смо још далеко од правих истина, и стога треба што већи 
број људи да се упути да је тражи. У основи својој, био је 
скептик и релативист. — Главна су његова дела: Наука и 
Хипошеза, Вредност Науке, Нове Методе Небеске Механике, 
и тако даље. „Српски Књижевни Гласник“ је ове године до- 
нео превод његовог умног предавања Слободно испиши“ 
вање у науци. ЈЕ: 


Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 





СПРИШНО КИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


У ШУМАДИЈИ. 


ТОПОЛА. 
— Топола ! 
Крв ми од узбуђења навре у главу, и осјећам сваки од. 
куцај свога срца. — Топола у сутону! 


На брежуљку сам код величанственога новога Храма 
што се поносито диже у спомен Великоме Вожду. Срећан сам 
што стојим на овоме завјетноме мјесту, срећан што могу да 
гледам, очи у очи, Вождова младога праунука — Престоло- 
насљедника Србије. 

У заносу гледам околину валовиту као усколебано, не- 
мирно море. Обли таласи земље дижу се и спуштају, и 
губе се у зараслим драгама, доловима и гудурама. До пре сто 
година читав овај предјел бјеше зарастао прастарим, густим 
шумама, а населише га и савладаше, педаљ по педаљ, бје- 
гунци осветници, јуначкога соја, из наших потлачених крајева, 
жељни испусна живота и слободе! Вјечити бунтовници, гоњени 
од непријатеља као дивље звијери, пребјегоше у некадање 
прастаре шуме да заклоне и спасу живу главу... 

...Овдје је велики Вожд дигао први устанак, и са овога 
мјеста прва варница из агинских читлука врсну се у ваз- 
дух, запламти, и пламен захвати цијелу Србију... Једини Он, 
ћутљив као камене брдине, мрк као засути забрани, а снажан 
и окрутан као горска бујица, могаше да савлада немирне, бун- 
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товнике, сурове хајдуке, и да их поведе у свети рат за ве- 
лико Ослобођење... 





И премишљајући о тадањем јуначкоме времену, на памет 


ми долажаху још једнако савремени и живи стихови народне 
пјесме: 

„Храни сина па шаљи на војску 

Србија се умирит не може“. 


Може да се каже: то је јуче било! 

А данас 

Данас сам гледао плодна, обрађена поља, жута жита и 
модре винограде сунцем обасјане, угледне кућице под црве- 
ним црепом у окресаним, проређеним шљивацима. И нигђе 
докле око допире трага турскоме господству! — Гомиле на- 
рода журе да поздраве Карађорђева праунука и да чују на: 
родна, одабрана предавања. 

Пријатан је тај сељачки свијет укусно и згодно одјевен 
и зими и љети, зимње одијело сурога сукна, обилато, про- 
страно, коњичкога кроја, а љетње лагано, чисто, бијело. Па 
прибране жене, у ишараним марамама и прегљачаних склад- 
них боја, и стидљиве цурице!... Све се то слегло, и уколо 
начичкало око народних предавача, и помњиво слуша. 

Гледајући са насладом овај народ, дођоше ми на памет 
Далматинци-загорци. Која ли разлика» 

"Ови са шеширом на глави, и са штапом у руци! А дал- 
матински загорци за најјачега, љетнога кријеса, одјевени 
као у сред зиме, у грубо тврдо сукно; у докољеницама 
и запашају оковани у олово, својевољно, дивљачки носе 
на себи тешки терет... Биће до недавно овако су се но- 
сили и ови Шумадинци... Па како убрзо замјенише старо са 
новим! Невјеројатно брзо! Је ли томе узрок богатство земље, 
одабрани сој, слобода» 

И трезвен је, и поносит тај свијет; друмом не видјех 
ни једнога пијана сељака, нијесу као Далматинци-загорци, 
који, кад се из вароши враћају својим кућама тетурају пи- 
јани. Љубазни, добри... али пијани, — пијани као чеп, што 
кажу Острвљани. 


АРАНЂЕЛОВАЦ. 


У Буковичкој Бањи похитах к извору. Волим ту питку 
свјежу воду, и, пио сам је, и сит пио. 


И 
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Пространи, валовити парк, пуст је, ретки гости; још није 
права сезона. Место гостију нашао сам пријатан лахор: мио 
ми је и дању и ноћу, а најмилији кад бруји у врсинама ша- 
патљивих јабланова: бујни, витки јабланови, а под њима и, 
око њих, до кољена висока трава ! 

Свјежина угодна и блага, пуна мириса. Сунчеве зраке 
мирно по путељцима леже, а плаветне сјенке од кренутих 
грана једнако к себи зову... 

Повише, скреће се у мрку шуму, у чијим гранама избија 
повјетарац особите, јединствене звукове — звукове пуне ми- 
лине и чежње за испусним, слободним животом... 

У ноћи парк је пуст: нигђе живе душе! Ноћ и њени 
гласови савлађују, у врховима дрвета лахор јаче бруји, мирно 
се обилатије расипље, а заклонице, пријатне заклонице, из 
којих се може да види само комад неба са јатом звијезда, 
замамљују, зову... 

„У парку, празничких дана, око извора Кнеза Михаила, 
јати се млади сељачки свијет, разговара, пуни скленице водом, 
пије за више дана, пристаје за цурама, и хвата се у коло. 
Коло је питомо, складно; тихо се лелуја као дозријело класје 
повјетарцем кренуто. Младићске очи не звијерају, већ, пуне 
топлоте, у колању хватају погледе стидљивих цуричица... 

·..Одједном тргох се. Код кола, ради разлупане скле- 
нице, преријечише се два стасита момка. 

— Да ми даш грош за њу, или да се гине! — повика 
млађи, разрогачених очију, приправан да навали. 

— Разбио сам је нехотице, — бранио се старији. 

— Нехотице, јест! — повикаше њих неколицина, и ра- 
звадише их. 

Да се гине за грош! Стара хајдучка крв! Као и наши 
загорци, помислих. Иста плаховита крв, иста душа: часом 
плане, и часом се смири; у исти мах да бије и — да милује!,.. 
Завађеници не тргоше ножа иза паса. Загорци често то раде. 
Не крваве се ни они прибрани и тријезни, већ тада када су 
помамљени невољом и — вином!... 

,.„Аранђеловац је дуг као гладна година. Из околних 
села доћи до њега лакше је него га с краја на крај проћи. 
Дугом, једином улицом нижу се дућани, механе и хотели, 
звучних назива. У овој варошици сељаци из околних села 


намирују своје свакидашње потребе. Видиш их како, уз ва- 
по 
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рошку чељад, озбиљно, пазећи свога посла, промичу улицом. 
А изгледа ми да је шумадијски сељак неповјерљив према 


капуташима, као и далматински загорац. Загорац тек сада 


почео је да диже главу. Досле је био поклопљен, испијен 
од зеленаша: чисто им се бјаше хришћанском трпељивошћу 
предао у руке... Шумадинац сигурно биће да је отпорнији .. 
О долио је он грђему душманину од ових! 


Али мојих Паука мора да јеиу Аранђеловцу! Има их 
свугђе по варошима, више или мање опасних. Вире из својих 
дућана у чаршију, и преду своју мрежу; и највише због тих 
њихових прљавих мрежа сељаци зазиру од капуташа. Али у 
Аранђеловцу не запазих главну зеленашку карактеристику: 
не премећу својим дугим прстима зрна бројаница! 

Зађох у дућан да купим неку обичну ствар. Бакалин ме 
погледа испод ока, и 1 ме махом оцјени: зацјенио ми дво- 
струком цјеном! 

— Молим вас, кажите ми обичну цијену, не сезонску 
— казах. 

Али га ипак нисам склонио да попусти, знао је да ствар 
свакако требам. 


Варошани као да већ нису сујевјерни. Гледао сам како 


неки ковач -- није био Циганин — поткива вола; занимало 
ме, јер у Далмацији не поткивају волове. Сељак присутан 
опази како во, кад је у ковачевим рукама, махом, мирно 
легне, а на ливади не би га десет људи повалило. Ковач се 
насмије подругљиво и каза да он има неку траву за то. 

— Имао ти или немао, тек је то тако! потврди сељак. 

А и варошки дјечарци као да су се превећ нагло еман- 
циповали. 

Пред механом пјевали су Цигани, па, испјевавши неко- 
лико пјесама, стари циго зареди уоколо да купи дарак. 


— Дај му један динар — нашалих се с неким дјечаком. 

— Динар! — Да ја имам динар, господине, оженио 
бих се! — одговори клапац, и осмијејкујући ми се у лице 
пође даље. 

„Поред лијепога парка ипак сам се зажелио околине. 
Нема за ме те умјетне љепоте која би ми могла да надо- 
кнади ужитак који осјећам у простој природи: ја волим 
простор у недоглед ! 
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Пошао сам са бањским љекаром и среским начелником, 
«У Србији могу да се спријатељим и с полицијом !) у село Бању. 
У љубазном разговору разгледао сам плодна поља и, виновом 
лозом, окићене брежуљке. Помљиво обрађени „американац“ 
модри се као море. 

Ушао сам и к болеснику. Мала кућица. На кревету, у 
ватри, лежи болесник, али ипак познаде љекара. 

— Не брини — тјеши га љекар — није опасно! 

— Ви тако кажете из заната! — одзва се чика... Али 
можете да право кажете... Не плашим се!... 

Док љекар прегледа болесника, разгледам све по кући: 
и постеља, и сто, и сточићи, па чак и наслоњача. Чиста пр- 
тенина, прибрани поднос... Види се, у кући је сито и одје- 
вено. И све то у обичнога шумадијскога сељака! И са тугом 
у души помишљах на наше Загорје у срцу класичне Далма- 
ције, одмах, над питомином од Спљета до Трогира, ђе нема 
ни пијаће воде, ђе, уз остале невоље, и жеђ мори... Из- 
међу голога крша крију се прљаве потлеушице под шева- 
ром и плочом, а само, парокова и зеленашка кућа су под 
црепом! У кућама нема ни постеље ни стола, већ голо огњиште, 
око кога чељад, одјевена дању као ноћу, одмара се, а до ње 
одмах стока лежи и преживље.. Тамо се тек сада школе 
отварају... А са висова тих крша, свакога су дана та чељад 
на догледу пространога, културнога, слободнога мора! 

И присјетих се анегдоте што карактерише чистоту тих 
наших горштака : 

Дошао неки Загорац трговцу у варош да купи кошуљу. 

— Вала баш наумице дођох к теби — вели му — јер 
лани продаде ми за добре паре добру робу. Носио сам ону 
купљену кошуљу читаву годину дана, и, бог зна, колико би 
је још био носио да се жена не превари, те је опра. У прању 
раскидала се... 

___Али ме овде нешто још јаче задиви. 

Прегледасмо заједнички подрум сељачке задруге; уредан 
простран, под земљом, крцат бачава, пуних старога доброга 
вина. Такав подрум ето има једно шумадијско село, а Дал- 
мација, чисто виноградска земља, тек што је саградила један 
или два такова заједничка подрума! А ипак, каже се за Дал- 
мацију да је ближе западу, у Европи! 





: | 
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У Букуљи. 


— Једнога јутра поранио сам и пошао ка врху кит- 
њасте Букуље. Дан бјаше лијеп: ведар и облачан. У овако- 
воме дану мртве и живе ствари, у даљини, мијењају облике 
и боје, и гледају се двојако: свјетлошћу обасјане и сјенама 
обастрте. Дуваше повјетарац, па, на махове, круном далеких 
брда, пројуриле би лагане, плаветне сјенке... 

Идем узбрдицом, насипом, полако посматрајући лијепу 
околину. По плодним пољима дозрела жита дишу ситошћу 
и повијају се, у свјетлости дана одбљескују се блиједим, 
жутим златом; по крајевима издвајају се својим блиједим и 
мрким зеленилом пашњаци, оивичени врбама и јаблановима, 
и расути забрани, над зараслим поточинама, неодређених 
облика. Пода мном, између густих, бујних стабала, вире ку- 
ћице, под црвеним црепом, села Буковика, и изгледају као 
господски мали замци, и дају јаку илузију мира и среће! 

Пењући се све више и више дођох до под Букуљу. 
Одавле сам на догледу расутих села и простора у недоглед! 
Мирно посматрам... 

У то оздо долазе к мени сељачка кола. Дјечарац од 
каквих десет-једанаест година, у радноме одијелу, тјера пред 
собом упрегнуте волове. Остраг на колима сједи времешан 
човјек. Почеках и први поздравих; па замолих чику да сјед- 
нем; и сједох до њега. 

Ћутке посматраше ме он сумњиво, неповерљиво, па од 
једном упита: — Од куда сиг 

— Из Далмације, с мора... 

Погледа ме боље: 

— А јеси ли Србин 

Рекох да јесам, и стадох да му казујем како има доста 
Срба изван Србије... 

— Знам, знам — прекиде ме. — Србин да! — прогунђа 
за се, сијевну очима, и ућута. 

Често ми се дешава да ме сељак пита јесам ли Србин, 
и кад му кажем да јесам, обрадује се, и о томе премишља. 
И, гдјегод православни Србин сељак живи једне је мисли: и 
код мора, и у питомини, ипо пустим кршевима у планинама 
и свугдје му засјекте очи кад се спомену стара српска ју- 
начка времена. Ја волим ту заједнички душу, у којој се све- 
тачки скрива једна завјетна мисао, једна тежња... 





У Ш УМАДИЈИ. КЕ. 167 





Разговарасмо неко вријеме о обичним свакидашњим се- . 
љачким пословима, па ме затим упита: 

— Шта радиш, чиме се занимаш 2 

— Новинар сам — одговорих, да ме боље разумије. И 
погодио сам, јер ми он убједљиво каза: — Онда ти све знаш! 
Међутим дјечарац, син му, својим ниским, уљуђеним погле: 
дом, цијелога пута, кришом, завирује у нас. 

— А како ти је име» упита ме чика, устави волове и 
пријатељски стави ми руку на раме. 

— Иво — одговорих. 

— Ви сте Иво Ћипико! — јави се одједном дјечарац. 

— Како рече» — чудећи се приупитах. 

Дјечарац чисто и бистро понови моје име име и презиме. 

— Како ме познаде! — питам даље, и чисто не могу сам 
себи да вјерујем. 

— Има, одговори, осмејкујући се стидљиво на ме, ваша 
слика у читанци првога разреда гимназије... 

— Он учи школу у Крагујевцу — додаде отац му. 

У први мах не могох да се доста ишчудим! Па ме 
затим дјечаково велико познање и признање до у душу дирну, 
и испуни милотом, и неизрецивим задовољством. 


52 
Ра 


И још јачом љубави моје очи захватаху цијелу валовиту, 
околину; и гледам далеко, далеко преко брда... М не знам, 
ни како ни зашто, лутајући погледом у недоглед, моје очи 
потражише Море — Море, једини достојан поруб овој лије- 
пој, племенитој, немирној земљи =— Море, крајњу тачку наше 
заједничке душе.. 


Иво Ћипико. 
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РОМАН И ЧЕ КЕ ЊУ ВИеРе 
КОМЕДИЈА У ТРИ ЧИНА. 
(7) 
ТАРИ Бе МРЗИ 


(Исте декорације. Доноси се материјал за поновно подизање зида, који 
је почет у дну. Џакови песка. Зидарски алат). 


ОЦЕНА ПРВА. 


БЕРГАМЕН, ПАСКИНО, ЈЕДАН ЗИДАР. 
(Сваки са своје стране надгледа посао, — зидар ради окренут ле- 
ђима публици). 
ЗИДАР. 
(Радећи, певуши). 
Тра ла-ла-ла... 


БЕРГАМЕН. 
Све то иде врло споро. 


ЗИДАР. 
Ра-то-ра-ла... 


Паскино. 
(Пратећи са задовољством његове покрете). 
Биће све готово скоро! 


БЕРГАМЕН. 
(Исто тако). 


Хоп! малтера мало! 


Паскино. 
Паж! мистрије удар! 


ЗИДАР. 
Тра-ла-лало-де лу-да-дар! 
Паскино. 


Глас леп, али пос'о спор!. 


БЕРГАМЕН. 
Ха! једно крило 
Зида готово је! 
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Паскино. 
(Ударајући ногом место које још није подигнуто). 
Кад би сутра било 
Готово од зида над земљом две стопе ! 
БЕРГАМЕН. 
(Лирски). 
Кад те опет видим; зиде, о дивоте! 


Паскино. 
Шта велитер 


БЕРГАМЕН. 
Вама ништа нисам рек'о. 
(Пауза). 
Имате л' вечером занимање неког 
Паскино. 
Не... А виг 
6 БЕРГАМЕН. 
3 Никакво. 
| (Пауза. — Поздраве се и шетају). 
5 Паскино. 
: (Застане). 
Ез Имате ли вести 
Ц“ О сину2 
5 | 
н БЕРГАМЕН. 
и Још немам. 
Паскино. 


3 Издаци ће чести 
На лепојке дати, да нам брзо стигне 
„Опет натраг. 


БЕРГАМЕН. 
Хвала. 
(Поздраве се и шетају. Пауза). 
Паскино. 


(Застане), 
Када се зид дигне 


Мени ће још драги бити они дани 
Кад вас видим... 
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БЕРГАМЕН. 


Молим... Ко вам то још брани 
Биће ми част, ако... 
(Поздраве се). 


Паскино. 
(Нагло). 
Хоћемо л' пикетар 
Партију бар једну... 
БЕРГАМЕН. 
Ха, ха, ха! Ал „иттета, 
Не знам да л ћу... 
Паскино. 
Али, када вас ја нудим! 


БЕРГАМЕН. 
Воло бих безига... 


Паскино. 
Та ја вам се чудим! 


БЕРГАМЕН. 
(Излази за њим). 


Десет сте ми суа још остали дужан. 
(Окрене се зидарима). 


Радите ! 
ЗИДАР. 
Из све снаге). 
Тра-ла-ла ! 
Паскино. 


Глас му није ружан! 
(Изађу). 
СЦЕНА ДРУГА. 


СТРАФОРЕЛ, затим СИлвЕТА. 


(Чим они изађу, зидар се окрене, скине шешир; то је Страфорел). 


СТРАФОРЕЛ. 
Да, ја сам сад зидар ево овде пост о, 
Да бих још покривен и у тами осто 
(Седне на почети зид). 
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Јер, млад човек увек заноси се тако 
Ал' је при свем томе псгодити лако 
Да он залуд сања и залуд се труди. 
И док њега живот из тога сна буди, 
Нудећи му права, истинска спасења, 
Докле се он споро, полагано мења, 
И док му се полет оронули враћа, 
— Страфорел се мудро једног посла лаћа 
Да нездрави укус Силветин победи. 
Страфорел, тај човек који тол ко вреди, 
Игр о је принчеве, маркизе, до душе 
Онда кад га самим звиждањем засуше ! 
Он се зна помоћи. 

(Извуче испод кошуље писмо које ставља у отвор једног стабла). 

Ах, колико хвале 

Оци су ми дужни! 

(Примети Силвету). 


Она је, без шале! 
(Меша малтер и ишчезне иза зида). 


(СИЛВЕТА. 
(Појављује се у страху да је ко не вреба). 
Никога ! 
(Оставља на клупу, лево, свој муселински огртач). 
Има ли писма, или нема2 
(Прилази дрвету). 
Сваког дана неко по једно ми спрема 
У дрвету овом, у овој шупљини, 
Кутију за писма што за мене чини!... 
Завуче руку у шупљину дрвета). 
Ево га. 
(Чита). 
„Силвешо, ледна срца што си, 
Последње ши Писмо ово дрво носи. 
Тигрицо, ни речи зар заслужан није 
Онај што ши Писмо сваки дан ту крије7 
Тај стил! 
„У души ми љубав буру диже... 


(Она згужва писмо нервозно). 


Ах! Персине и сад свуд по свету стиже. 
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О, и право има! — И ја ћу тој мети! 
Или ћу зар овде од чаме умрети! 

Ал' нек дође онај који ми то пише; 

Нек из овог жбуња, које гњезда њише, 
Ненадно се јави! — И, каква сам, така, 
С њима ћу у вртлог искушења свака, 
Тако, без шешира, јер ја их сад желим 

И хоћу; — нек' дође тај господин, велнм ! 
Како бих му руке ширила с даљине, 
Како бих... 


СТРАФОРЕЛ. 


(Појави се звонким гласом). 
Ево га! 


СилвЕТА. 
У помоћ, Персине! 
(Стукнувши, док јој се Страфорел приближује). 
Не приближујте се! 


СТРАФОРЕЛ. 
(Страсно). 


Што тај израз, силом 
Тако опорг... Нисте л' ви се мојим стилом 
Заносили досад 7.. Ја сам онај што је 
Излаг'о вам љубав и све јаде своје; 
Што је на вас, као ви на њега, чек', 
Да са вама бежи одавде далеко ! 


СилвЕТА. 
(Не знајући шта да почне). 
Човече! 
Ах, ви сте за простог зидара 
Сматрали ме! Ја сам од колена стара; 
Ја сам маркиз, племић, срца пуна јада, 
Што жели свој живот да оживи сада 
Сањало сам, песник тако пуних груди, 
Ја сам на свом путу и витез што буди: 
И да бих вам само своју љубав дон, 
— Да бих у врт продро — мистрију сам поно 
(Једним елегантним покретом баци мистрију, скине своју поцепану 
горњу хаљину, подигне шешир бео од креча, и појави се у сјајном ко- 
стиму а ја Алмавива. Плава перика, допадљиви бркови). 
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СилвЕТА. 
Господине. 


СТРАФОРЕЛ. 


Као Страфорел сам знао 
Историју вашу. Беше ми вас жао, 
И ја вас заволех, као жртву јадну, 
За коју су сплели једну мрежу гадну. 


СилвЕТА. 
Маркиже... 
СТРАФОРЕЛ. 
И нек вам то страха не даје: 
Онај што је игро ту улогу, тај је 
Убијен... 
СилвЕТА. 
Убијен 2... 


СТРАФОРЕЛ. 
Једним бодом голим. 
Да судија будем, ја то страсно волим ! 


СилвЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 


Та вас нису разумели! 
Ви сте — зар не» — увек какав роман хтелиг 


СилвЕТА. 
Маркиже... 


СТРАФОРЕЛ. 
Нек буде... Вечерас вас крадем! 


СИЛВЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 
Ништа! 


СилвВЕТА. 
Господине... 
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СТРАФОРЕЛ. 
Знадем 
Да ви пристајете (То ће дивно бити 
Вечерас, у бегству, ми ћемо се крити! 
–- Ако отац неће још главу да свије, 
У толико горе! 


СилвЕТА. 
У ет 


СТРАФОРЕЛ. 
Ако нас вије, 
— Јер он ће већ за то показати воље — 
Тим још боље! 


СилвЕТА. 
Али... 


СТРАФОРЕЛ. 
У толико боље! 


Ми ћемо тад, пешке и по ветру, моћи, 
Гологлави, кишом бежати по ноћи! 


СилвЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 


Да би у земљу далеку 
Стигли, сићи ћемо на обалу неку 


СиИлвВЕТА. 
Али... 


СТРАФОРЕЛ. 
И далеко, у том крају чедном | 
Живећемо просто, у кутићу једном... 


(СилвЕТА. 
Али... 


СТРАФОРЕЛ. 
Јер ја немам ништа, да вас плаши. 
Ни паре... 
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СилвВЕТА. 
Но, тако! 


СТРАФОРЕЛ. 
Оброци ће наши 
Бити слатком сузом квашен комад хлеба! 


СилвЕТА. 
Међутим... 
СТРАФОРЕЛ. 
Изгнанство пријатно нам треба 
СилвЕТА. 
Господине... 
СТРАФОРЕЛ. 


Доће наше доба златно! 
И на својој черги имаћемо платно! 


СилвЕТА. 
Платно 2 


СТРАФОРЕЛ. 


Или, можда, изнад наших гнезда 
Једини покривач од блиставих звезда! 


СилвЕТА. 
Кале 


СТРАФОРЕЛ. 
Осећате узбуђење неко ! 
Ви не бисте, можда, толико далеко 
Добро! Живећемо, богињо ми плава, 
Далеко од света чија правда спава 
— Дивно! 


СилвЕТА. 
Ви далеко идете с тим мњењем 


СТРАФОРЕЛ. 
Мимо нас ће људи пролазат с презрењем! 


СИВЕТА. 
Ђоже!... 
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СТРАФОРЕЛ. 
Предрасуде гази данас свако 
Презрени од руље, живећемо тако. 


СилвВЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 
Ја вам ништа нећу каз ти 
Сем дугачке приче о тој мојој страсти! 


СилвЕТА. 
Господине... 


(СТРАФОРЕЛ. 
Живот поетски ће тећи: 
Љубоморе ужас често ће ме пећи. 


СилвЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 
То вас не треба да стреса 
Што ће бити вучјег и шакалског беса! 


СилвЕТА. 
(Пада немоћно на клупу). 
Али... 
СТРАФОРЕЛ. 
Згрешите ли — не треба вам крити — 
Исечена оног часа ћете бити! 
СилвЕТА. 
Али... 
СТРАФОРЕЛ. 
Ви дрхћете> 
СилвЕтА. 
Тако ми и треба! 
СТРАФОРЕЛ 
Ви немате крви — јест, тако ми неба! — 
У жилама да вам тече. — Гром и пако! 


| 
Личите на мале девојчице тако, 
Што се свачег ретког и великог боје!... 
— Но, хоћу л отићи сам, или нас двоје > 
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СилвЕТА. 
Господине... 


СТРАФОРЕЛ. 
Знам већ да вас глас мој јача; 
Отић ћемо лепо, пошто сте сад јача, 
Доћи ћу на коњу, да вас већ украдем. 
На седлу баш није пријатно, то знадем; 
Ал' носиљка, лепа и угодна доста, 
За отмице лажне само модом поста ! 


СилвЕТА. 
Али... 


(СТРАФОРЕЛ. 
(Полазећи). 
Ту сам одмах! 


СилвЕТА. 
Али .. 


СТРАФОРЕЛ. 


Ту сам таки 
Да потражим коња и огртач каки... 


СилвЕТА. 
(Изван себе). 


Господине ! 


СТРАФОРЕЛ. 
(За једним великим гестом). 
Ићи од краја до краја! 
(Враћајући се). 
Испуњени санче, који тол ко траје ! 
Душо, којој моја душа може касти: 
„Сестро!“ Сад за увек! 


СилвЕТА. 
(Пригушеним гласом). 


За увек! 


СТРАФОРЕЛ. 
О сласти! 
Живећете с бићем што вас тол ко воли, 
12 


178 Српски Књижевни Гласник. 





За којим вас срце без престанка боли, 
Чије срце увек за вас само гори! 
(Пре но што изиђе гледа је, готово онеевешћену на клупи). 
Сад Персине може доћи да се бори! 
(Свршиће се). 
Едмон РОСТАН. 
(С француског превео Сима ПАНДУРОВИЋ). 


ЛЕГЕНДА О СВЕТОМ ЈУЛИЈАНУ ГОСТОПРИМЦУ. 


Отаци мати Јулијанови живели су у једном замку, у сред 
шуме, на коси једнога брега. 

Четири угласте куле имале су шиљате кровове покри- 
вене плочама од олова, а основа зида наслањала се на стене, 
које су се стрмо спуштале до дна опкопа. 

Плочник у дворишту био је чист као под у цркви. Дуги 
олуци, у виду змаја са чељушћу доле окренутом, сипали су 
кишницу у цистерну; а на ивици прозора, на свима спрато- 
вима, у нашараној саксији од иловаче, цветао је босиљак или 
хелиотроп. 

Друга ограда, од кочева, обухватала најпре је воћњак, 
потом врт, где је распоред цвећа представљао цифре, затим 
сеницу са сводовима од зеленог лишћа, где се могло лепо 
расхладити, и игралиште за клис, ради забаве пажева. С друге 
стране налазиле се штенара, коњушнице, хлебарница, муљао- 
ница и житнице. Пашњак са зеленим бусењем ширио се свуд 
унаоколо, а био је ограђен јаком живом оградом од трња. 

Мир је владао већ тако дуго да више нису спуштали 
брану; ровови су били пуни воде, ласте су савијале своја 
гнезда у пукотини мазгала ; а стрелац, који је по ваздан одао 
по средњем бедему, чим би сунце засијало одвећ јако, улазио 
би у караулу, и заспао би као какав калуђер. 

Унутра, у замку, гвожђарија се свуда сијала, простирке 
по собама браниле су од хладноће, а скриње су биле напу- 
њене до врха рубљем, бачве с вином стајале су наслагане у 
подрумима, ковчези од храстовине пуцали су под тешким 
кесама с новцем. 
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У оружници је било, између застава и глава дивљачи, 
оружја свих времена и свих народа, почев од праћке Амале- 
сићана и копља Гараманта, па до кратких а широких мачева 
сараценских и панцирских кошуља норманских. 


На великом ражњу у кујни могао се обртати во; капела 
је била сјајна као соба где се краљ моли Богу. Било је чак, 
на једном забаченом месту, купатило слично римском: али 
добри господар није га употребљавао, држећи да је то обичај 
идолопоклоника. 


Увек увијен у бунду од лисичине, он се шетао по својој 
кући, делио правду својим васалима, стишавао размирице 
својих суседа. Зими, он је гледао пахуљице снега како па- 
дају, или је наређивао да му читају разне повести. Чим би 
наступили лепи дани, он би на својој мазги ишао по малим 
путањама, поред жита које се зеленило, разговарао би се са 
сељацима, и давао би им савете. После много доживљаја, он 
се оженио девојком високога рода. 


Она је била врло бела, мало поносита и озбиљна, Ро- 
гови са њене дуге шиљате капе додиривали су горњи праг 
над вратима; скут њене хаљине од чоје вукао се три корака 
за њом. Њен домазлук био је уређен као унутрашњост каквог 
манастира; сваког јутра она је раздавала посао својим слу- 
жавкама, надгледала слатко и маст, прела уз преслицу или 
је везла постолњак за олтар. Зато што се молила Богу, до- 
била је сина. 


Тада је било велико весеље и гозба која је трајала три 
- дана и четири ноћи, при светлости буктиња, уз звуке харфе, 
по посутом лишћу, Ту су јели најређе зачине, и кокошке де- 
беле као овнови; ради забаве из једне пастете искочи кепец; 
и, пошто пехари нису били довољни, јер је гомила све више 
расла, били су приморани да пију из рогова и шлемова. 
Породиља није присуствовала овим свечаностима. Она 
је остајала мирно у својој постељи. Једне вечери, она се про-' 
буди и угледа, при зраку месеца који је улазио кроз прозор, 
као неку покретљиву сенку. То је био старац у мантији од 
сукна, с бројаницама о бедрима, са торбом о рамену; изгле- 
дао јг потпуно као какав пустињак. Он се приближи њеној 
постељи, и рече јој, не отварајући усне: 
„Радуј се, о мајко! Тво; син биће светац“. 





180 Српски Књижевни Гласник. 


•д 





Она хтеде да викне; али клизећи по месечеву зраку, он 
се подиже лагано у ваздух, затим га нестаде. Песма са све- 
чане гозбе разлеже се јаче. Она зачу анђеоске гласе; и њена 


глава паде на узглавље, над којим је стајала кост неког му- 


ченика у оквиру од сјајног рубина. 


Сутра дан припиташе све служитеље, али ови изјавише 


да нису видели пустињака. Било то сан или јава, мора бити 
да је то била порука с неба; али се она чувала да не каже 
о томе ни речи, страхујући да је не оптуже како је охола. 


Званице се растурише у свануће; Јулијанов отац стајао. 


је пред вратницама, одакле је баш мало час испратио послед- 
њега госта, кад од једном пред њим искрсну неки просјак, 
у магли. То беше циганин са уплетеном брадом, са сребрним 
гривнама на обема рукама, сјајних очију. Он промуца, као 
надахнут, ове речи без везе: 

„Ах! ах! твој син!... много крви!.. много славе!... увек 
срећан! царска породица“. 

ИМ, сагнувши се да дигне своју милостињу, он ишчезе у 
трави, и нестаде га. 


Добри властелин гледао је на лево и на десно, и викао 


је коликогод је могао. Нигде никог! Ветар је звиждао, ју- 
тарња магла подизала се. 

Он је приписивао ово привиђење заморености своје главе, 
пошто је врло мало спавао. „Ако то причам. ругаће ми се“ 
рече он у себи. 

Међутим сјај досуђен његовом сину засењивао га је, ма 
да обећање није било јасно, и ма да је чак сумњао да га је 
уопште чуо. 

Супрузи су крили тајну једно од другога. Али обоје су 
волели дете сличном љубављу; и, поштујући га као Богом 


обележеног, они су му указивали бескрајну пажњу. Његова. 


постељица била је напуњена најфинијим паперјем; више њега 
горела је непрестано лампа у облику голуба; љуљале су га 


три дадиље; и. добро увијен у своје пелене, румена лишца 


и плавих очију, у свом везеном огртачу и у својој детињој 
капици искићеној бисером, он је личио на малог Исуса. Зуби 
су му избили, а није ни једанпут заплакао. 
Кад му је било седам година, мати га је учила да пева. 
Да би га начинила храбрим, отац га подиже на вели- 
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ког хгоња. Дете се смешило од радости, и убрзо је научило 
све што треба знати о хатовима. 

Један стари калуђер, врло учен, учио га је Светом 
Писму, арапском бројању, латинским писменима и цртању 
љупких слика на најфинијем пергаменту. Радили су заједно, 
ча врху куле, далеко од ларме. 

Кад се час свршио, они би силазили у врт, или шета- 
јући ногу пред ногу, проучавали би цвеће. 

Понекад би угледали, идући по дну долине, читаву по- 
ворку теретне марве коју је водио пешак у источњачком оделу. 
Властелин би одмах познао да је то трговац, и послао би по 
њега слугу. Странац би с поверењем скретао са свог пута; 
и кад би га увели у собу за говор, он је извлачио из својих 
сандука комађе кадифе и свиле, златарску робу, мирисаве ма- 
терије, необичне ствари о којима нису знали чак ни за шта 
се употребљавају; најзад би добри човек одлазио са великом 
добити, не претрпевши никакво насиље. Други пут би го- 
мила хаџија закуцала на врата. 

Њихово мокро одело пушило би се пред огњиштем; и, 
кад би се поткрепили, они би причали о својим путовањима: 

__о блудњама бродова по запенушаном мору, о идењу пешке 
___по усијаном песку, о дивљаштву незнабожаца, о пећинама у 
Сирији, о Јаслима и о Светом Гробу. Затим би давали младом 
господару шкољке са својих огртача. 

Често би властелин гостио своје старе ратне другове. 
Пијући, они су се сећали својих војевања, јуриша на тврђаве 
пропраћене ударима опсадних справа, и чудесних рана. Ју- 
лијан, слушајући их, узвикивао би; тада његов отац не би 
више сумњао да ће он доцније постати освајач, Али у вече, 
кад се враћао са Здраве Марије, пролазећи поред пригнутих 
сиромаха, он је захватао из своје кесе тако скромно и тако 
племенито, да је његова мати држала да ће он поуздано по- 
стати архиепископ. 

Његово место у капели било је поред његових роди: 
теља; и, ма колико да је трајала служба он је остајао кле- 
чећи на својој столици, с капом остављеном на земљи, и са 
склопљеним рукама. 

Једног дана, за време службе, он опази, подигнувши 
главу, једног малог белог миша како излази из рупе у зиду. 
Он је каскао по првом ступњу на олтару, и, окренувши 
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се два или три пута на десно и на лево, побеже на исту 
страну. Идуће недеље, мисао да ће га можда видети узнемири 
га. Миш поново дође; и, сваке недеље он га је очекивао, 
осећао досаду што овај долази, омрзнуо га, и решио се да 
га се отресе. 

Он затвори врата, и посу по степеницама мрвице ко- 
лача. Затим стаде пред рупу, са прутом у руци. 

После врло дугог чекања, појави се ружичаста њушка, 
а потом и цео миш. 

Он удари лако, и оста пренеражен пред овим малим 
телом које се више није кретало. 

Кап крви покапала је под. Оно је брзо избриса својим 
рукавом, баци миша напоље, и о томе не рече никоме ни 
речи. Разне птичице збирале су семење из врта. Он се при- 
сети да метне грах у шупљу трску. Кад би чуо цвркут у др- 
вету, он би му се приближавао лагано, затим би подигао 
своју цев, и надуо образе; а животињице би му падале по 
раменима тако изобилно, да се он није могао уздржати од 
смеха, пресрећан због свог ђаволства. 

Једног јутра идући по срелњем зиду градском, он угледа 
на врху бедема великог голуба, који се шепурио на сунцу. 
Јулијан застаде, и посматраше га; на том месту зид је био 
проломљен, и под његовим прстима нађе се парче камена. 
Он заману руком, и камен обори тицу, која са стене паде у ров. 

Он полети доле, дерући се о шибље, тражећи свуда 
брижљиво, окретније него млади пас. 

Голуб, са изломљеним крилима дрхтао је закачен за 
гране козјаковине. 

Дете се расрди што голуб још живи. Он поче да га. 
дави; и грчење тице изазвало је јако куцање његова срда 
и испуњавало га дивљом и бурном милином. Кад се птица 
напослетку укрути, он осети да се онесвешћује. 

Увече, за вечером, отац изјави да у његовим годинама 
треба да се учи вештини ловљења, и потражи стару свеску 
у рукопису, у којој је био изложен у питањима и одговорима 
сав ловачки посао. Ту је један учитељ показивао ученику ве- 
штину да обучава псе и соколе лову, да разапиње замке, да 
позна јелена по његовом мирису, лисицу по њеном трагу, 
вукове по њиховим греботинама, затим му је казивао добро 
средство да разликује њихове трагове, па каквим начином 
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покрећу се они с легла, где су обично њихове јазбине, који 
су ветрови најповољнији, и набрајао му узвике и правила 
по којима се раздражују пси. 

Кад је Јулијан научио на памет све ово, огац му при- 
реди хајку. 

У њој су се најпре истицале двадесет четири берберска 
хрта, хитрија од газеле, али који су лако узимали хук; затим 
седамнаест парова бретонских паса, с белим пегама на риђој 
кожи, непоколебљивих у своме поуздању; имали су снажне 
груди, и јако су урлали. За напад на дивљег вепра и за 
опасна гоњења, било је четрдесет великих паса, рутавих као 
медведи. 

Велики татарски керови, високи скоро као магарци, ва- 
трене боје, са снажном кичмом и правим коленима, били су 
одређени да гоне дивље волове. Црна кожа шпанских ло- 
вачких паса сијала се као да је од атласа; кевкање клипана 
личило је потпуно на штектање енглеских зечара. У одели- 
том дворишту тутњали су, стресући своје ланце и колутајући 
очима, осам аленских догова, огромних животиња које насрћу 
на трбух коњаника, а не плаше се ни лавова. 

Сви храњени пшеничним хлебом, сви су пили из валова 
од камена, и сви су имали звучна имена. 

Лов са соколима превазилазио је, можда, хајку. Добри 
господар помоћу новаца набавио је мужјаке грабљивице са 
Кавказа, копце из Вавилона, северне соколове из Немачке, 
соколе-селице, ухваћене на стрменитим стенама на обали 
ледених мора, у далеким земљама. Они су обитавали у једном 
чардаку, покривеном сламом, и привезани за седало по ве- 
личини, они су пред собом имали грудву с бусењем, где су 
их с времена на време полагали да се размрдају. 

Направљени су тоболци, клопке, кљусе, све врсте замки. 

Често су водили у поље и псе птичаре који су убрзо 
засгајали осетивши лов. Тада би ловци који управљају псима, 
примичући се корак по корак, разапели брижљиво огромну 
мрежу над њиховим непокретним телом. На дану заповест 
они би залајали; препелице би полетеле; а госпође из око- 
лине позване заједно са својим мужевима, децом, коморки- 
њама, сви су наваљивали на њих, и хватали их лако. 

Други пут би ударили у добоше да би отерали зечеве 
са њихових легала; лисице би падале у јаркове, или би по 
неко перо, одапевши се, погодило курјака у ногу. 
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Али је Јулијан презирао ове угодне мајсторије; он је 
више волео да лови далеко од света, са својим коњем и со: 
колом. Обично је то био велики татарски соко из Скитије, 
бео као снег. Његов шлем од коже надвишавала је перја. 
ница; златни прапорци тресли су се на његовим плавим но- 
гама; и он се држао чврсто на руци свог господара, док је 
коњ касао, долине се шириле. Јулијан, одрешивши му по- 
водник, попустио би га одједном; неустрашива животиња 
дизала се у ваздух право као стрела; из далека би се ви- 
деле само две неједнаке мрље како се обрћу, сједињују и 
потом како ишчезавају у високом плаветнилу. 

Соко би се скоро пустио парајући какву птицу, и уздрх“ 
талих крила поново би се наместио на оклопну рукавицу. 

Јулијан је ловио на тај начин чапљу, јастреба, врану и 
крагуја. 

Он је волео да иде, трубећи у трубу за својим псима, 
који су трчали по падинама брегова, прескакали потоке, и 
поново се пели до шуме; и, кад би јелен почео да јечи под 
уједима, он би га брзо оборио, а затим би се наслађивао у бесу 
великих, керова који су га, искиданог на комађе, прождирали, 
док се његова кожа пушила. 

У магловитим данима, он се загњуравао у баруштину, 
и одатле је вребао гуске, видре и дивље патке. 

Од ране зоре три коњушара чекали су на дну спо- 
љашњих степеница; а стари калуђер, нагнувши се преко свог 
кровног прозорчића, узалуд је давао знаке да га врати: Ју- 
лијан се није ни освртао. Он је ишао по жарком сунцу, по 
киши, по олуји, пио је изворску воду из своје шаке, јео је, 
у касу, дивље јабуке, а кад би се заморио, одмарао се под 
храстом ; враћао би се усред ноћи, покривен крвљу и блатом, 
са трном у коси, и ударајући на мирис дивљих животиња. 
Он поста као и они. Кад би га његова мати пољубила, он 
би њен загрљај примио хладно, и изгледао је да сања о ду- 
боким стварима. 

Он је убијао медведе ударцима ножа, бикове секиром. 
дивље вепрове батином; и један пут чак, имајући при себи 
само мочагу, бранио се од курјака који су глодали лешине 
испод вешала. Густав ФЛОБЕР. 

(Наставиће се.) 


(С француског превела П. Л.) 
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ЈРИРЕ-МЕ ДУ ЗЕ. 


Вуче ме опасна ноћ, из дана стварности грозне, 

К заклону тихе самоће, јаче од љубавне страсти. 

Машта ми цвета, ко море на мјесецу јесени позне, 
Плива отајственом сласти. 


Мирис неисказна чувства са цвјета маште ми хлапи. 

Осјећам гдје ми се крила развезују уморној души: 

Преко свих граница коби да лети сањарски тлапи, 
Удесу међе да руши. 


Најзад носталгије пјесму пјевају до три сирене: 

Прошлост, будућност, бескрајност и душу свесилно маме. 

Све су нег садашњост љепше. Душа за њима вене, 
Исплинут жудећ' сред таме. 


Камо је мамер У вјечност» Или у мирну Нирвану 2 


Жалом жамор тајанствен немирних валића скаче. 


Зар се то нешто цјеливарг Ил нешто тешко уздану, 
За свим што пролази плаче2 


Оцјелни удеса поглед грозно ме са неба гледа 

С тисућу очију пламних, како Медузино лице; 

Чудом скамењује, стиска обручем свемирна леда, 
Потапа валима тмице; 


Мозак у глави смрзава, крвцу ми из срца пије; 

Тјело укочује смртно, затвара пролазе даха. 

Живци ми стискају душу, кано ледене змије; 
Коса се јежи од страха. 


Лице је ноћи ко шарна медуза, што пучином плови, 

Мамећ рибице ситне у сјену стобојних трака: 

Нагонски посрћу у смрт. Медуза их трацима лови 
Под крило вјечнога мрака. 


Тако ме мами Медуза, ко сунце што море испија. 
Чини се кано да плинем, да т јела облике губим, 

Границе бића и да ме неизмјерност страшна упија, 
Посвема с њом док се сљубим. 
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Сини, о сунце, о мјеро, о боже наших крајева; 

Збиј ми зракама плави свод нам уморном главом, 

Да се сакупи у ме душа и да ми је згр'јева 
Плавило животном јавом. 


А. ТРЕСИЋ ПАВИЧИЋ. 


ПОД ЛЕТЊИМ СУНЦЕМ. 


Како опојно мирише липа 
И тихе, ноћне сени мру; 
Већ црвен бакар зраке сипа, 
И тешко дише влат у сну. 
Дубоко, немо жеље мру. 


Груди су тако песме пуне, 
Да жудно желе суза сласт, 

А зреле воље бију струне. 
Шуштањем чезне стари храст — 
Господњих суза жели сласт. 


Све зажарено сише, срче 
Расточенога бакра туч, 

А грех у сенци нарда хрче. 
И угашена среће луч 
Мре, док је бакра мије туч. 


Заспала срећа тешко спава, 
А над њом жуди јасмин снен, 
Лицем јој Бол се разиграва, 
А страшћу дише жути клен. 
Похотно шуми јасмин снен. 


Кад пожар, који снагом доји, 
Пепелом заспе звезда прах, 
Срећа ће химну да запоји, 
Просуће венце ружа Бах, 
Грунуће снаге вулкан плах. 
М. Бојић. 
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ХОД. 


Ја се смејем оном што детињство жали, 
Оне бледе дане туђих надахнуђа, 
Непојамне туге, несвесних чезнућа. 
Велик дан је био, кад смо душом пали. 


Велик дан је био, кад смо душом пали. 
Јер зарида Господ у дну душе наше, 
Јер је пала вера што нам други даше, 
И у медног овна туч се Бога сали. 


Од тог дана ми смо кроз мочар и као, 
Где се тресет слаже, тонули све дубље 
И кроз мрак и кишу све луђе и грубље 
Наш глас пун је вере свог Апола звао. 


Данас страшни самум наша чела шиба, 
Неизвесност чврсто наше жудње сплиће, 
И ипак ми свесно верујемо: свиће, 

Ма да ровит темељ под нама се гиба. 


Ми чекамо ужас и из дана у дан 
Верујемо гордо у сунца и боје, 

У жеље и дела и идоле своје, 

У сав свет тај, можда, и лажан и чудан. 


Ипак верујемо до последњег трена, 

Јер то наш је псалам на властитој струни. 
И, док луда младост живот слашћу пуни 
Можда све је мање алема на круни, 

И жељено вино бива лажна пена. 


М. Бојић. 
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ЈУ УРБАНЕ РЈ АЛ. 


Голгота је пуста. Рчу страже пјане, 
Натуштено небо чека туч да срине 
У земљина недра, жељна свете мане, 


А врхом корача стазом пуном глине 
Страшни црни колос, и кад и кад стане 
Пред крвавим крстом, и лудачки зине, 


А с његових уста ко очај кад плане 
Тутњи усов речи и јечи сред тмине, 
Док се очи цере да и враг се згране: 


„Прљава је руља дошла да те скине, 
Да ти љуби ноге, усирене ране. 
(О, место да кости оглођу ти псине 


И да чопор стрви химну твоју лане, 
И лешину стежу карике и шине, 
И злочине очи искљују ти вране, 


Крв отровна твоја светом ће да лине 
И скотију глупу до у срце гане. 
Ја учиних, лудак, да за тобом гине 


То пијано крдо поганштине сане! 
Авај, ја те створих Богом вере њине, 
Свукох с неба сунце да врх тебе гране! 


Ти си лопов био што се за се брине: 
Лаж је васкрс мртвих и вино из Кане, 
Гној заразни — крв, што светом ће да шине. 


За ово сам сребро што ми пржи длане 
Купио ти вечност, дигао међ џине. 
Смрвих те, да зора у поноћ ти сване.“ 


Колос не да смолној сузи да му кане 
И подбуле очи крвави и кида. 
Небом хрле ветром облачине гнане, 


А сав модар Јуда на Голготи рида. 
М. Бојић. 
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СРПСКА КЊИЖЕВНА ЗАДРУГА У 1911 ГОДИНИ. 


Још пре десетак година, да би популарисала нашу стару 
књижевност, Српска Књижевна Задруга је намеравала да 
нешто изда из ње. Идеја је тада била нешто прерана, и избор 
дела на која се тада мислило, није баш згодан; с тога За- 
друга није тада извршила своје намере. Доцније, почевши од 
1903, извесни књижевни листови стали су доносити, као сталну 
рубрику, краће и одабране саставе старе књижевности, и чи- 
таоци њихови налазили су доста интереса у њима. У томе је 
Задруга видела ослонца и подстицаја за своју стару намеру, 
и одлучила је остварити је. Саставити једну антологију кра- 
ћих и одабраних састава и одломака наше старе књижев- 
ности, и дати је својим читаоцима, Српска Књижевна Задруга 
је сматрала да је згодан начин популарисања те књижевности 
и у исто доба леп књижевни посао који спада у њен дело- 
круг. Она је поверила тај посао Г. Миливоју Башићу, Г. Башић 
је у књизи Из Старе Српске Књижевносши дао избор ста- 
| рих приповедака к легенада, краће животе великих лично: 
| сти наше цркве, одабране листове историјских списа, и друго, 
а све у савесном и течном преводу, како се и могло очеки- 
| вати од њега као доброг познаваоца старог словенског језика. 
Задруга је тиме дала и једну интересантну књигу. Ко ју је 
год читао, нашао је у њој, надамо се, доста интереса, више 
но што му је на први поглед изгледало да ће наћи. Заним- 
љивост и поетичност старих приповедака и легенада, живост 
| и непосредност описа у историјском излагању, лепота детаља, 

свечаност старе реторике, нешто поезије, чак и нешто шале 
— све су то ствари које садржи ова књига, а које се јамачно 
нису очекивале. Из оне књижевности, за коју се уопште 
мисли да је лишена свих лепота и да је само археолошког 
интереса, ова књига је показала неколике лепе обрасце, о 
чијој ће се лепоти сваки читалац осведочити. Наша књижевна 
старина, видеће се, није тако за подцењивање како се обично 
држи, и извојеваће себи оне симпатије које потпуно заслу- 
жује. Према свему овом, управа држи да је била на правом 
путу кад ј: издала ову анталогију. Она уз то зна да је њоме 
учинила и знатну услугу школи, којој је ова књига добро. 
дошла. 
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Са Пов Ћиром и поп Спиром од Стевана Сремца, Срп- 
ска Књижевна Задруга даје књигу за коју се не морају на- 
рочито војевати симпатије у публике. На против, ова ће књига 
бити ваљда најомиљенија у овом колу Српске Књижевне За- 
друге, која је имала срећу да јој Сремац за живота буде са- 
радник са Ивковом Славом, дала после његове смрти Зону 
Замфирову, и даје сад Пош Ћиру и поп Спиру, што су, са 
Вукадином, најбоља од већих Сремчевих дела. Како се наша 
приповедна књижевност врло брзо развија, и улази у све 
разноврсније и озбиљније сликање нашег живота, то се да. 
нашња критика не обазире довољно на Сремца, који није више 
на дневном реду, и који има особину старих приповедача да 
се често забавља. Али ће се, држимо, критика вратити њему, 
и учинити му пуну правду. Сремцу се понешто може и за- 
мерити, али му се морају признати многе ретке и драгоцене 
особине истински талентованог и књижевно васпитаног при- 
поведача. /7оп Ћара и поп Спира, које је његово можда нај- 
боље дело, остаће за друго неисцрпан извор смеха и обра- 
зац тачног запажања и сликања. Скоро свака је ситуација у 
њему снимљена с природе, сваки гест, физиономија, реч, дик- 
ција која је ванредно погођена. Стари патриархални свет 
који је ту насликан, безазлен и добар, чак и кад друкчији 
изгледа, насликан је с пуно живота, с пуно тачно запажених 
појединости. Човек се мора зачудити колико ситних поједи- 
ности једнако сликају тај свет, како се један за другим нижу, 
изненађују скоро на сваком кораку, не престају све до краја 
ове доста озбиљне књиге. Смех извире из тога, из тако 
доброг запажања, не из хотимичне духовитости и бриге да 
се смех изазове. Још, како је Сремац писао ово дело у пуној 
снази, и с пуном слободом готова и израђена књижевника, 
то се он није ограничавао да само смешне ствари даје, него 
је унео и нешто сете и нежности. Кроз целу шаљиву исто- 
рију оног мирног и безазленог света, иде споро једна нота 
сетна, јавља се час у једном опису, час у другој ситуацији, 
док се на послетку не претвори у прави лиризам, и не да» 
свршетку приповетке једну од најлепших страна наше при- 
поведне књижевности. /704 Ћира и поп Спира, у кратко ре- 
чено, не само што је врло занимљива књига, него и дело 
врло високе књижевне вредности, 

Тшио Дорчић од Вјенцеслава Новака хрватска је књига 


До и у (РОА — ТЛЕ. ПРСШРУТУТКЕРР и. 
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"ХХ кола. После утврђене књижевне узајамности између Српске 
Књижевне Задруге и Матице Хрватске, ово је други оглед 
хрватске књижевности у издањима Задругиним, међу: којима 
су Мршви Капишали Јосипа Козарца били први; избор ове 
књиге учињен је према препоруци из кругова Матичиних. 
Вјенцеслав Новак је један од врло цењених новијих роман- 
сијера хрватских; Г. Г. М. Цихлар, Ј. Храниловић, А. Мил- 
чиновић, Б. Ливадић и други представници модерне хрватске 
критике врло се похвално одазивају о њему. Он је и један 
од најплоднијих. Серија његових романа и приповедака : /Тавао 
Шегоша, Подгорске Приповијешке, Подгорке, Никола Барешић 
Сага, Последњи Стипанчићи, Два Свијета, Запреке и друго, 
завршава се његовим посмртним романом /иштпом Дорчићем. 
Лепих и занимљивих особина показао је Новаку у свом по- 
следњем делу. То је роман пуног обима, који обухвата живот 
једног човека од рођења до смрти. Роман је с тезом, заним- 
„љивом: о људима из народа који силом улазе у више дру- 
штвене сталеже, и ту пропадају, уместо што би били корисни 
и срећни у својој средини, којој одговарају и све њихове 
способности. Свет који се описује, занимљив је, како онај 
рибарски у Приморју, тако и онај чиновнички у Загребу и 
другде. Роман има општу композицију добру, има и доста 
израђене технике, и извесну философију живота, и нешто 
стила, у опште има фактуру и пуноћу романа; што му јако 
"недостаје, то је тачно сликање живота и пажљива мотивација 
радње. Ипак он, добрим својим особинама, можда неће бити 
без извесног утицаја на наш роман, који је, од Игњатовића 
на овамо закржљао, и који се тек сад почиње развијати. Чи- 
талац ће, надамо се, у Тишу Дорчићу наћи доста интереса 
и занимљивоти, пошто се прво свикне језику, који је друк- 
чији но у осталим књигама овог кола. 

У Тартшарену Тарасконцу од Алфонса Додеа заступљена 
је преводна књижевност овога кола. Преводна књижевност 
је оно што Задруга веома цени. При малој књижевности као 
што је наша, једно од главних средстава којима се она има 
подићи, јесте преводна књижевност. Утицаји туђих књижев- 
_ности, кад њихова дела читају наши писци у оригиналу, могу 
бити врло корисни; ни издалека није тај утицај користан 
Као кад су та иста дела преведена на наш језик. Добром 


_ лектиром на туђем језику користи се један писац, привиле- 
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гисан и виши од осталих; истом лектиром на нашем језику 
користе се сви писци, и цела публика уз њих, и књижевни 
ниво диже се одједанпут у свима слојевима у којима се књи-- 
жевност воли и негује. Преводна књижевност, уз то, даје и 
богат избор најлепших дела. Тим идејама вођена, Задруга је 
овога пута дала 7аршарена Тарасконца од Алфонса Додеа. 
Шта да кажемо о Додеу2г То да је писац првога реда, од- 
личан као психолог, као хуморист, артист, стилистр Шта да 
кажемо о Таршарену Тарасконцу2 То да је то дело, каои 
цела трилогија — Таршарен Тарасконац, Тартарен на Алпима, 
и Лука Тарасконска — једно од најбољих Додеових дела, једна. 
од најпопуларнијих књига у целом свету, и скоро на све је- 
зике преведена 2 — То је и доста рећи у овој прилици. Место: 
свега даљега, ми ћемо само додати да је Додеи у нас давно 
омиљен. Многа његова лела преведена су у нас, и издата у 
засебним књигама или растурена по часописима и листовима. 
Такви су, најпре, романи: Краљеви у Прогонсшву, Сафо, Фромоњ 
џи Рислер, Жак, Таршарен на Алпима, Гаван, Малшлшан, Нума 
Руместан, затим, приповетке у избору: ГПриповешке из мог 
млина, Понедеоничке приче; напослетку драме: Фрамон тф 
Рислер, Арлезијанка, Гаван, Сафо. Издајући Додеа, Задруга 
иде, дакле, и за општим укусом своје публике, не само за 
избором добрих дела. Она и наставља своју традицију, по 
којој је још 1903 издала Приповешке овога писца. Она је- 
уверена да ће тиме потпуно угодити својим задругарима; да 
то што боље буде, она им је ту књигу пружила у красном 
преводу Г. Душана Ђокића, и са врло лепим сликама. 

Верна традиција да, по могућности, у сваком колу да 
по једну збирку песама, Задруга је издала до сад избор пе- 
сама С. Милутиновића, Ј. С. Поповића, Ј. Суботића, Б. Ра- 
дичевића, Ј. Илића, Ј. Јовановића - Змаја, Ђ. Јакшића, В. 
Илића, М. Митровића, Ј. Дучића. Она нарочито у последње 
време поклања пажњу новим нашим песницима, и налази 
оправдања за то у чињеници да је наша данашња поезија. 
један од најбоље рађених радова наше данашње књижевности. 
Давши Митровића и Г. Дучића, а пре но што да друге млађе, 
она је сад издала Пјесме Г. Алексе Шантића. Г. Шантић је 
један од најбољих и најизразитијих представника наше да- 
нашње лирике. У овој књизи, у којој су покупљене најбоље 
песме његова старог манира и многе одличне песме новога, 
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Г. Шантић је дао песме Моја комшиница, Моје Ноћи, Остајтше 
овдје, које су чисте, јасне, непосредне, непомућене никаквим 
штетним књижевним утицајем. После, идући и даље за ин- 
спирацијом из песме Осшајше овдје, дао је још песама чи- 
стога и јакога патриотизма: Бока, Под Крстом, и тако даље. 
Уз то, развијајући и усавршавајући једнако своју псезију, он 
је дошао до богатства у описима, до живописности, до пуне 
и јаке реторике у својим Сијачима, Јушру жешве, и тако 
даље. На послетку, тражећи дуго пут међу данашњим песни- 
цима од којих многи имају своје лично обележје, и ослобо- 
ђавајући се утицаја којима је кроз своју двадесетпетогодишњу 
поетску кариеру подлегао, и од којих се још није потпуно 
ослободио, — он је нашао своју пуну индивидуалност у пое- 
зији човека који жали за детињством и младошћу, и који ту 
жалост изражава са свом искреношћу и свом интенсивношћу 
свога развијеног унутрашњег живота. Више красних песама 
у овој збирци: Једна суза, Једно вече, Моје пшице збогом, 
Госпођици ..“ „ Јесен, Бадње Вече, Наш сшари доме, бележе 
ту поезију његову, и најзад — као да би све оне биле само 
етапе кроз које се прошло док се дошло до једне још боље, 
и као неке „пробе пера“ за њу — оне се сливају у Преш- 
празничко вече, која је најлепша у том роду, и једна од нај- 
лепших дела наше поезије. У последње време, извесни млађи 
и интелектуалнији кругови наши показују велики интерес за 
нашу поезију, дајући песме Г. Шантића и друге сличне За- 
друга се нада да ће се тај благородни интерес у току вре- 
мена распрострети и на најшире кругове нашег читалачког 
света. 

С времена на време, Задруга је поклањала пажње пу- 
тописима. Она је тако издала путописе Ј. Вујића, Љ. Нена- 
довића, М. Јовановића. Овог пута она је издала једног новог 
писца, Г. Милорада Павловића са Напуљским шешњама. Живост 
причања, интересантна ситна опажања, веселост и местимична 
духовитост пишчева, велики интерес који наша публика још 
од Ненадовићева времена има према путописцима Италије, 
најзад занимљивост света који се ту описује, — све је то 
давало оправдане наде да ће ова књига бити за широку пу- 
блику Задругину занимљива. 

Са Споменицом Доситшија Обрадовића Задруга је учи- 
нила пошту великом просветитељу о његовој стогодишњици. 

13 
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Издавши многа дела његова, кренувши дрва мисао о његовој 
прослави, изазвавши издавање целокупних његових дела и 
предавши то другим чиниоцима, Задруга је сматрала да, на 
растанку с Доситијем с којим је прво почела, изда једну спо- 
меницу о животу и раду његову. О Доситију се у последње 
време много и врло добро писало, и Задруга је могла, при 
уређивању своје споменице, или прештампати који од најбољих 
радова те врсте, или саставити збирку чланака који ће у раз- 
ним правцима показати целу велику фигуру Доситијеву. У 
тежњи да да нову ствар, она је изабрала ово друго. Ако при 
томе није успела да да Доситијеву слику у целини него само 
добрим делом, она је дала шест радова о Доситеју од првих 
познавалаца овога филозофа, и оних који су својим другим 
студијама били блиски овом предмету; имена Г. Г. С. Нова: 
ковића, Т. Ђорђевића, В. Чајкановићи, В. Јовановића, М. Ву- 
кићевића и Т. Остојића — ту су да то посведоче. Сви ти 
радови садрже корисне и често одличне прилоге за позна- 
вање Доситијева рада, и имају велику важност за нашу исто- 
рију књижевности. Како су њихови писци писали што су 
могли разумљивије и јасније, то ће се, надамо се, ова Спо- 
меница свидети свима читаоцима који се интересују великим 
личностима наше књижевности. 

Забавник Српске Књижевне Задруге, који је на жалост 
једно време био прекинут. пре недавног времена понова се 
дигао, и осигуран је сад. Њиме се Задруга нарочито може 
поносити. Неколико најбољих дела светске књижевности у 
преводима најбољих преводилаца, то је наш Забавник; као 
такав, он је урес наше преводне књижевности. Он је у исто 
доба и врло омиљена лектира наших читалаца. Као десету 
књигу његову дала је Задруга Веренике од Александра Ман- 
цонија; иза дела руске, пољске, француске и енглеске књи- 
жевности дала је једно дело из књижевности талијанске. Ве- 
реници су једном превођени у нас, као што су и у Хрвата 
преведени, али је Задруга нашла за добро да их понова дау 
превод одличном познаваоцу српског језика, Г. Јовану Ђаји; 
његовим преводом добија српска публика први пут Веренике у 
засебној књизи. Уз превод иде одличан предговор Г. Др. Ар- 
манда Занетија, концизан и стваран, у преводу Г. Миодрага 
Ристића. Овом књигом даје Задруга најбољи роман талијан- 
ске књижевности, и један од најбољих романа светске књи- 
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жевности. Изузетна занимљивост предмета, узорна прецизност 
и живост у сликању људи и догађаја, беспрекорна компози- 
ција овако великог дела, стилистичке особине првога реда, 
дубоко познавање историје, хумор и драматичност у исто 
доба, а све у мирном и достојанственом причању без труни 
реторике, — све су то, и много друго, одлике овог прослав- 
љеног дела. „Манцонијев роман — рекао је велики Гете — 
премаша све што ми у том роду познајемо. Утисак при чи- 
тању је такав да се једнако пада из ганутости у дивљење, а 
из дивљења понова у ганутост, тако да човек из та два ве- 
лика осећања никако не може да изиђе. Ја бих рекао да се 
даље не може дотерати“. Читаоци Забавника добијају у Вере- 
ницима једну од најбољих и најзанимљијих књига. 


ПАВЛЕ ПОПовић. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 
(9) 


! 


Ако се упореде одредбе садашњег Устава, које говоре о 
изменама у Уставу са сличним одредбама Устава од 1888 го- 
дини видеће се извесне разлике. По садашњем Уставу Кра- 
љев предлог о промени Устава саопштава се само једној Скуп- 
штини, док се, по Уставу од 1888 године саопштавао двема 
Скупштинама, из два разна узастопна избора. Ми налазимо 
да је ова одредба садашњег Устава боља но она из 1888 го- 
дине. Зашто да се врше двоји избори и долазе две Скуп- 
штине само да чују једно саопштење о коме не могу ни ди- 
«скушоваши ни решаваши2 Тиме ни народ, ни Скупштина, ни 
Краљ не добивају ништа... 

Тако стоји ствар и с предлогом који је потекао из На- 
родне Скупштине. По уставу од 1888 године он је решаван 
у двема Скупштинама, из два разна узастопна избора, а по 
садашњем њега решава само једна Скупштина. Тиме се хтело 
да се изједначи Краљ и Народна Скупштина у свом праву 
уставотворне иницијативе. Предлог Краљев саопштава се јед- 
ној Скупштини; предлог појединих народних посланика ре: 
шава се у једној Скупштини. И то је сасвим оправдано. Зашто 
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би предлог о промени Устава који је потекао посланичком 
иницијативом решавале две Скупштине из два разна узастопна 


избораг Претпоставимо да обична Народна Скупштина у тре- | 


нутку кад решава о предлогу за промену Устава не пред. 
ставља расположење народно било у опшше, било у пишању 
промене Устава. Први би случај могао наступити кад је На- 
родна Скупштина већ радила два три сазива, па је у свом раду 
изневерила народно очекивање, радећи противно изборним 
програмима њених чланова. Други би случај важио у опште: 
Народна Скупштина, бирана за обичне законодавне послове, 
не зна расположење народно за промену Устава, јер та про- 
мена нити је била у изборној пароли, нити се о њој диску- 
товала на зборовима и конференцијама. Кад у Скупштини 
падне предлог о промени Устава народ и Скупштина стоје 
као две независне чињенице, које се нису ни у колико спо- 
разумевале о том питању, јер оно није било ни истицано на 
дневни ред пре избора. Међутим, збиља је добро да Народна 
Скупштина по могућству у сваком моменту представља распо- 
ложење народно. Ако то није случај, Народна Скупштина је 
по правној форми потпуни представник народни, али није то 
у суштини. Устави готово свих земаља забрањују и импера- 
тивни мандат и опозивање мандата, али не што су уставо- 
творци противни интимној вези и сагласности у мишљењу из- 
међу народа и Скупштине, него што би те две мере могле 
бити врло опасно злоупотребљиване. Иначе се данас сматра 
као неопходна погодба за правилан рад скупштински да су 
сва велика питања, о којима Скупштина има да решава у 
току једне своје периоде, претходно претресена пред народ- 
ним форумом. Народ треба да зна каква начела имају његови 
посланици и како мислео крупним питањима, која ће се 
истаћи на дневни ред у најближој будућности. И кад би обична 
Народна Скупштина имала коначно да решава о промени 
Устава, ми бисмо као неопходну погодбу за тако решавање 
тражили да се пре тога питања иде на изборе. Уставно пи- 
тање не треба ни у ком случају да решава Скупштина иза- 
брана за обичне законодавне послове, ни посланици који нису 
то питање претресали са својим бирачима и који не знају 
расположење народно. Јер ако народ и нема право да нареди 
посланицима како ће гласати у појединим случајевима, на- 
родни посланици имају дужност да воде рачуна о тежњама, 
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идејама и расположењу народа у погледу на значајна питања, 
а понајпре на питање о Уставу. Они не треба ништа да обе 
ћавају, али треба све да саслушају. 

Међутим, обична Народна Скупштина не решава ко: 
начно о промени Устава. Она само одлучује о сазивању 
Велике Народне Скупштине и одређује тој Скупштини круг 
у коме се има кретати. Уставно питање решено у овом облику 
у обичној Скупштини долази на коначно решење Великој На- 
родно Скупштини. Народ добива прилике да се изјасни о 
уставној промени пре него што она постане дело. Она бира 
дупли број посланика за Скупштину која ће одлучити о про- 
мени Устава, и, знајући мишљење свих кандидата о покрену- 
том питању, има начина да пошље у уставотворну Скупштину 
оне који најбоље представљају његово расположење. Зашто 
је сад потребно да се утаскује још једна обична Скупштина 
у овај посао Има ли смисла да се народ у року од четири 
месеца три пут изражава о уставној промени: два пут преко 
обичне Скупштине, трећи пут преко Велике Народне Скуп- 
штине 2 Зар није довољно кад о предлогу обичне Скупштине, 
исто као и о Краљевом, решава Велика Народна Скупштина, 
бирана поглавито ради промене Уставар Ако је обична На- 
родна Скупштина погодила расположење народно, Велика 
Скупштина ће усвојити њен предлог, и он ће стати на снагу 
ако га краљ санкционише. Ако стоји супротно, Велика Скуп- 
штина ће одбити предлог, и тиме је у оба случаја ствар за 
онај мах дефинитивно решена. 

Друге разлике између одредаба ових двају Устава не- 
знатније су. По Уставу од 1888 године Скупштина је о пред- 
логу промене Устава гласала шрипуш, у најмањем размаку 
од по џеш дана. По садашњем она гласа двапуш, у најма- 
њем размаку од десеш дана. Сем тога, за усвајање предлога 
о промени Устава требало је по Уставу од 1888 године да у 
Скупштини буду три четвртине посланика, а да за предлог 
гласају две трећине присутних, док по садашњем Уставу по: 
требно је да за предлог гласа апсолутна већина од Уставом 
одређеног броја посланика. Ти су бројеви у ствари готово 
једнаки, само је по садашњем Уставу лакше срачунавање 
него по оном из 1888 године. 

И Устав од 1888 године и овај садашњи разликују се 
_ од Устава од 1869 године у једној битној одредби која се 
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тиче промене Устава. По одредбама прва два Устава Краљ 
и Народна Скупштина могу решити о сазивању Велике На- 
родне Скупштине независно, једно од другог док је по Уставу | 
од 1869 године за то била потребна претходна сагласност 
оба та фактора. Несумњиво су одредбе у ова два познија 
Устава демократичније него она из Устава од 1869 године, по 
којој народ не би био позван да да своје мишљење о про- 
мени Устава све дотле, док Краљ и Народна Скупштина не 
би постигли потпун споразум у том питању. По садашњем 
Уставу (као и по Уставу од 1888 г. ако Краљ жели да промени 
Устав он не мора да има за то пристанак обичне Народне 
Скупштине, него иде право пред народ који, преко Велике 
Народне Скупштине, има да одобри или не одобри његов. 
предлог. Ако Народна Скупштина жели да мења Устав, она 
не мора да тражи одобрење Краљево, него и она иде пред 
народ да јој, преко Велике Народне Скупштине, одбије или 
прими предложене измене. Краљ ипак није тиме искључен 
од утицаја на промену Устава. Он не може спречити сази. 
вање Велике Народне Скупштине, али може, употребљујући 
своје уејо, обеснажити њене одлуке. Тако ће се најбоље по- 
стићи да и Краљ и Народна Скупштина воде рачуна о важ- 
ности уставне промене, и да Краљ не омаловажава скупштин- 
ске привилегије, нити Скупштина ниподаштава прерогативе 
крунине. Краљ не може лака срца спречавати оправдане и 
за народ корисне измене Устава, јер његово уејо решењима 
Велике Народне Скупштине значи готово што и отворен 
сукоб с народом. Али ни Народна Скупштина не сме олако 
предлагати такве промене Устава које нагло и битно мењају 
најважније односе уставних фактора, јер ни њој не може 
ићи у рачун да се употребом краљевог уего дође до сукоба 
између Краља и народа. По томе, нити ће краљ, без дубо- 
ких и јаких разлога изрећи своје уего одлукама Велике На- 
родне Скупштине, нити ће Народна Скупштина без озбиљне 
и велике потребе стварати Краљу могућност да употреби 
своје мејо. Знајући да несагласност између Краља и Велике 
Народне Скупштине чини унутрашњи политички положај врло 
озбиљним и мучним, и Краљ и Народна Скупштина водиће 
строжи рачун о својим поступцима и њиховим последицама. 
Тиме ће се најбоље избећи и самовоља владаочева и застра- 


њивање Народне Скупштине. Промене Устава одговараће тада _ 
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потребама и интересима државе и жељама и расположењу 
народа. То ће бити мирна еволуција, која ће без потреса и 
трзавица стварати политички напредак земље и развијати пра- 
вилно њену унутрашњу организацију. 

У осталом, Краљ ипак има једно средство да донекле 
отежа уставну промену која му није по вољи. Он може да 
распусти обичну Народну Скупштину чим се сврши прво гла- 
сање о промени Устава. Нови избори имали би као паролу 
измене у Уставу и нова Народна Скупштина пр дстављала 
би мишљење народно о том питању. Ако се и нова Народна 
Скупштина изјасни за промену Устава Краљ, треба да се при- 
воли том предлогу. И ако Он има формално право да рас- 
пусти и ову Скупштину, тај би акт његов био у ствари зло- 
употреба једне његове прерогативе којом се он мора дискретно 
служити. Такво држање владаочево било би у неку руку 
проглас унутрашњег рата између њега и народа, а чему би 


то одвело бар је у Србији довољно познато. 
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Устав је ограничио Велику Народну Скупштину да „може 
решавати само о оним изменама и допунама или тумачењу 
Устава, које садржи предлог на основу којег јеона сазвана“. 
Бугарски Устав је још прецизнији и одређује да се Велика 
Народна Скупштина распушта чим реши оно ради чега је и 
сазвана. Француски уставни закони, као што смо видели, 
нису јасни у погледу права Конгреса у питању промене 
Устава. Тако може бити (и бива у ствари) спора о томе да 
ли Конгрес може мењати и друге тачке Устава или само оне 
о којима су оба Дома донели, радећи сваки за се, истоветне 
одлуке. У Србији тога спора не може бити, јер је садашњи 
Устав довољно прецизан. Велика Народна Скупштина не може 
променити наједну одредбу која није обухваћена у предло- 
зима поднесеним јој било од Краља било од Народне Скуп- 
штине. У нас може бити само дискусије о томе: је ли то 
ограничење добро или није. Кад би се за сазивање Велике 
Народне Скупштине ради промене Устава тражио споразум 
између Круне и Народне Скупштине, или кад би право ини- 
цијативе за промену Устава имао само Краљ, такво ограничење 
не би имало оправдања. Али кад предлози о промени Устава 
могу потећи и од народних посланика, и кад усвајање тих 
предлога у Народној Скупштини има за последицу сазивање 
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Велике Народне Скупштине, такво ограничење сасвим је на 
свом месту. Обе Скупштине једнаке су по свом саставу, изузев 
броја чланова; ни у једној нема каквих посланика које не би 
народ бирао; обе се бирају од истих гласача и по истом из: 
борном закону. ИМ једни и други посланици у једнакој су 
мери представници народни. Кад обична Народна Скупштина 
одређује које чланове Устава има да мења Велика Народна 
Скупштина, остављајући овој последњој пуно право да их 
мења у каквом хоће духу и смислу, тиме се ни у колико не 
крње права народна за промену Устава. Власт обеју Скуп- 
штина потиче од њега и врши се у границама Устава. Једна 
од њих припрема посао око промене Устава, друга га ко- 
начно довршује. Имајући више времена на расположењу и 
већу могућност да оцени шта је потребно и корисно мењати 
у Уставу обична Скупштина неће пасти у погрешку да учини 
какау пренагљеност или неупутност. Радећи законодавне по- 
слове за читаву једну периоду, обична Скупштина има вре- 
мена да упозна мане и недостатке Устава и да оцени колико 
он, и којим одредбама смета добром законодавству, пра- 
вилном функционисању државне администрације и поузданој 
заштити грађанских права и слобода. Како право посланичке 
иницијативе за промену Устава није ограничено, то сваки од 
народних представника може предлагати за промену све од- 
редбе Устава за које нађе да их треба мењати. Скупштина 
има да оцени које од тих предлога у даном моменту треба 
примити и поднети Великој Народној Скупштини на решавање. . 

Ако би се Великој Народној Скупштини оставило нео- 
граничено промене Устава могла би наступити неочекивана 
изненађења. Сваки нови избори доводе у Скупштину око по- 
ловину нових чланова. Велика Народна Скупштина имала би 
по томе око три четвртине посланика који нису били чланови 
обичне Народне Скупштине. С једне стране њихова непосве- 
ћеност у нову дужност, с друге стране њихов велики број, 
најпосле, кратко време које у ствари имају на расположењу 
за рад, све би то могло подстаћи Велику Народну Скупштину 
на какву измену Устава, која би била или прерана или штетна 
по државу и народ, или у сукобу с којим непромењеним 
чланом Устава... ; 

Али ако је круг рада Велике Народне Скупштине огра- 
ничен, јесу ли бар обезбеђена њена права да тај рад сврши 
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Краљ по Уставу има права да одложи и распусти обичну 
Народну Скупштину. За Велику Народну Скупштину није 
ништа изречно речено о тој краљевој прерогативи. Може ли 
се из тога закључити да он то право има, или да га немаг 
Ако се узме у обзир буквални текст Устава, онда Краљ има 
та права и за Велику Народну Скупштину, као и за обичну. 
Члан 54 Устава каже „Краљ има право да одлаже седнице 
Народне Скупштине... Он има право да распусти Народну 
Скупшшину. А члан 76 који одређује шта се има разумети 
под изразом „Народна Скупштина“ каже изрично: Народна 
је Скушшшина Обична и Велика. Како је устав дао Краљу 
право да одлаже и распушта Народну Скупштшину, то се 
јасно разуме да он то може по форми чинити и с Обичном 
с Великом Народном Скупштином, јер су оне обе саставни 
део појма: Народна Скупштина. 


Али ако је тако по тексту Устава, не може бити тако 
по духу и смислу његову. Одлагање и распуштање Скупштине 
то су мере које су везане за извесне стварне појаве у парла- 
ментарном животу. Скупштина се одлаже било ако је премо- 
рена радом, а није још довршила све послове да би се сазив 
могао закључити, било ако влада није још готова с извесним 
пројектима које треба решити тог сазива, било, најпосле, ако 
се јаве какви неспоразуми између владе и Скупштине који 
би се могли загладити тек дужом изменом мисли између нај- 
угледнијих политичких људи, те да не буде распуштања Скуп. 
штине. Одлагање Скупштине треба у ствари да буде после 
дужег њеног рада, а никако у почетку рада, или пре него 
што је сазив и отпочео. Распуштање Скупштине врши се по- 
главито кад Круна и Скупштина дођу у сукоб који се не да 
изгладити, и кад Краљ има разлога веровати да Скупштина није 
у сагласности с расположењем народним. Тада се врши апел на 
народ. МИ то се ради пошт, је Народна Скупштина одржала 
два три сазива, јер нема смисла да се народ у кратком року 
два пут позива да се из;асни. За Народну Скупштину мора 
се претпоставити да је тск после дужег рада могла престати 
да изражава расположење народно. У Енглеској, изузетно, 
распушта се Народна Скупштина обично после четири или 
пет година рада: и ако нема никаква сукоба између владеи 


1 У Енглеској посланичка мандат траје 7 године. 
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скупштинске већине, јер се сматра да су посланици заморени 


радом и не могу у њ унети потребну енергију и одлучност. 
У Француској распуштање Скупштине не врши се већ од 


дужег времена никако. 


Има ли смисла одлагати седнице Велике Народне Скуп- 
штине» Она има ограничен круг рада и траје краће време но: 


обична Народна Скупштина. О заморености ту не може бити 
речи, о некаквим несвршеним владиним пројектима још мање, 
јер Велика Народна Скупштина има да реши уставну про 
мену за коју је све припремљено. Остао је још једини разлог 
одлагању : неслагање између Краља (односно владе) и Велике 
Народне Скупштине у формулисању нових одредаба устав- 
них. Али тај се неспоразум може отклањати још док одбор 
за проучавање предлога врши свој посао. Влада може ста- 
вити Великој Народној Скупштини у изглед своје одступање 
или употребу краљевог вета. Ако и то не помогне, не видимо 
чему би онда служило одлагање. 

Распуштање Велике Народне Скупштине има још мање 
смисла. Најглавнији повод за њ: уверење Крунино и владино 
да Велика Народна Скупштина не представља право располо- 
жење народно, нема никаквог смисла, јер је народ тако рећи 
јуче изабрао ту Скупштину. Ако се Краљ и влада не слажу 
са Скупштином у погледу текста нових уставних одредаба, 
зар није довољно што за те одредбе треба да гласа апсолутна 
већина од Уставом одређенога броја посланика Зар ће ту по: 
моћи распуштање, кад се не може претпоставити да ће народ 
у кратком року променити своје расположење и послати у 
нову Велику Народну Скупштину људе који ће друкчије ре- 
шити уставну промену> : 

И ако Устав формално не ограничава право Краљево да 
распусти Велику Народну Скупштину, могло би изгледати да 
то чини изборни закон. Његов чл. 117 каже: „Ако се Ве- 
лика Народна Скупштина сазива у случају тач. 3. чл. 130 
Устава (а та тачка говори о изменама у Уставу) онда за те 
изборе вреди све што се овим законом с обзиром на чл. 116, 
а изузев чланова 98 до 111 наређује за обичну Народну 
Скупштину“. А чл. 98—111 говори о томе како се врше из- 
бори кад је Народна Скупштина распуштена. По томе, доиста, 
или Краљ не би имао права да распусти Велику Народну 
Скупштину, или би изборни закон био у сукобу с Уставом 
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Јер ако би Краљ имао права да распусти Велику Народну 
Скупштину, онда би нови избори за њу морали по Уставу 
бити најдаље за два месеца од дана распуштања. А по из: 
борном закону избори за Велику Народну Скупштину која 
мења Усшав не могу ни у ком случају бити у том скраћеном 
року од два месеца, него је најкраћи рок за њих седамде- 
сеш и пеш дана, као што је случај с изборима за обичну 
Народну Скупштину после свршене целе периоде скупштин: 
ске. Ову несагласност између Устава и изборног закона лако 
је разумети. Изборни закон није имао циљ да сужава уставне 
прерогативе Краљеве, нити се то у опште и може чинити 
изборним законима. Он просто није ни водио рачуна о томе 
да ли Краљ има формално право да распушта Велику На: 
родну Скупштину или не, или боље рећи није се сетио тога. 
Он је имао за циљ само да одреди рок у коме се има изабрати 
Велика Народна Скупштина да реши о предлогу Краљевом 
или обичне Народне Скупштине за промену Устава, као што 
је одредио рок за избор Велике Народне Скупштине која 
има да бира Краља или намеснике. Да изборни закон није 
говорио ништа изречно о том року, онда би избори за уста. 
вотворну Велику Народну Скупштину били у најдужем року 
од два месеца а у најкраћем од четрдесет и пет дана, јер 
се они врше увек после распуштања обичне Народне Скуп: 
штине, која је решила о промени Устава или саслушала Кра- 
љев предлог о томе. (чл. 200 Устава) А за изборе после 
распуштања Скупштине предвиђен је и Уставом (чл. 54) и 
изборним законом (чл. 98) да се бирају у том скраћеном року. 
Изборни закон хтео је да остави за бирање Велике Народне 
Скупштине рок од седамдесет и пет дана и ако се она бира 
после распуштања обичне Народне Скупштине. То је ето, 
прави и једини смисао чл. 98 изборног закона. Он каже:и 
ако се избори за Велику Народну Скупштину врше после 
распуштања обичне Народне Скупштине, опет се они неће 
вршити у скраћеном, него у пуном року, у коме се бирају 
посланици за обичну Народну Скупштину пошто је њена 
претходница довршила целу своју периоду. 

У потврду нашег мишљења да Краљ има формално 
право распустити Велику Народну Скупштину можемо наве. 
сти Устав од 1901 године. И ако је у четвртој алинеји чл. 15 
тога Усгава јасно казано да Краљ има право распустити 
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само Народну Скупштину а не и Народно Представништво 
(у које спада и Сенат), ипак је уставотворац још једанпут 


изузео Сенат из Краљевог права распуштања другом алине- · 


јом чл. 75 који гласи: „Сенат се никад не распушта“. По да: 
нашњем Уставу, међутим, Велика Народна Скупштина не само 
није изречно изузета од распуштања (и одлагања), него је, 
напротив, у Краљевом праву да распушта Народну Скуп- 
штину обухваћено исто право и за Велику Народну Скуп- 
штиву која је само један облик Народне Скупштине. Да се 
формално хтела изузети Велика Народна Скупштина од тог 
права ·Краљевог или би то право било краљу одречено из- 
речно, или би се у Уставу рекло: Краљ има права да одлаже 
и распушта Обичну Народну Скупштину... 
Ж К ж 

Да ли Великој Народној Скупштини сазваној ради промене 
„Устава може бити одређен још какав посао који спада у над- 
лежност Велике Народне Скупштине. Шта ће бити ако би, на 
пример у време кад буде изгласан у обичној Народној Скуп- 
штини предлог о промени Устава, или кад јој Краљ саопшти свој 
предлог о томе, искрсло питање из чл. 55. Устава, о краљеву 
поглаварству над којом другом државомрг Или питање из 
тачке 4, чл. 130, о размени и уступању државне области2 
Или би се појавила прека потреба да се саслуша Велика На- 
родна Скупштина о каквом важном питању (тачка 5 чл. 130)2 
Члан 130 Устава каже: „Велика Народна Скупштина #озива 


се кад "је потребно...“ и ту се ређају сви послови које она 


може вршити. Ничим није ограничено да она може бити по- 
звана само за један од тих послова, а не за два или више 
уједно, ако се деси да они падну истовремено. Једно је само 
несумњиво јасно: Велика Народна Скупштина не може у исто 
време и мењати Устав и бирати намесништво малолетном краљу 
(чл. 63 Устава). Док је краљ жив, не може се вршити избор 
намесника, па по томе ни сазивати Велика Народна Скуп. 
штина за тај посао. Чим Краљ умре а наследник је престола 
малолетан сваки посао око промене Устава престаје баш и 


да је отпочео, јер се за време малолетства краљевог не може _ 


вршити никаква промена Устава. Случај с упражњеним пре- 
столом мало је друкчији. Великој Народној Скупштани није 
забрањено да мења Устав за време упражњеног престола, али 
се она не може сазвати да врши у исто време и промену 
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Устава и избор новог Краља. За први посао изборни закон 
одређује најкраћи рок од седам-десет и пет дана од дана 
указа за изборе, па до дана кад се они врше (рачунајући и 
тај дан). А за избор новог Краља Устав одређује рок сазиву 
Велике Народне Скупштине најдуже за месец дана, а изборни 
закон утврђује тај рок за двадесет и два дана. По томе искљу- 
чена је могућност да се Велика Народна Скупштина истовре: 
мено сазове за оба посла. Али ако је Краљ већ сазвао Велику 
Народну Скупштину да мења Устав и ако је она већ почела 
посао, шта ће бити ако у то доба Краљ умре, и његовом смрћу 
остане престо без наследника (чл. 75 Уставајг Да ли ће Ве- 
лика Народна Скупштина продужити рад на промени Уставар 
И хоће ли она бирати и новог краља, или ће се она распу- 
стити па бирати друга Велика Народна Скупштина да обави 
тај избор Или ако се прими као тачно тумачење да се Велика 
Народна Скупштина сазвана ради промене устава не може рас: 
пустити док не сврши свој посао, хоће ли се за избор Краља 
бирати друга Велика Народна Скупштина, те да наступи случај 
да буду две Велике Народне Скупштине истовремено на окупу, 
што би било апсурдно. Ми мислимо да Велика Народна Скуп- 
штина, која се затече на послу промене Устава кад престо 
буде упражњен, може извршити и избор новог Краља. Тај 
избор не сме се одгодити дуже од месец дана од смрти 
краљеве, али он може бити и у краћем року. 

Под Уставом од 1901 године већ се десио такав случај. 
Народно Представништво 2 јуна 1903 године извршило је 
једновремено оба посла: и изабрало Краља и решило о про: 
мени Устава. 

Може ли Велика Народна Скупштина у опште радити какве 
друге послове осим оних који су предвиђени у чл. 130 Устава. 

У Уставу није изречно казано: Велика Народна Скуп- 
штина не може радити никакав посао сем оног ради кога је 
сазвана, и распушта се чим тај посао сврши. Тада би се јасно 
знало да Велика Народна Скупштина не може примати ни 
молбе, ни питања ни интерпелације, ни законске предлоге, нити 
решавати о свим тим пословима који спадају у круг обичне 
Народне Скупштине. У место тога речено је само: „Велика 
Народна Скупштина може решавати само о оним изменама 
и допунама или тумачењу Устава, које садржи предлог на 
основу којег је она сазвана. То значи да она шоме пред- 
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логу о промени Устава не може додавати никакве нове тачке 
али јој није изречно забрањено да може упућивати министрима 
питања или саслушати молбе појединаца! Такве одредбе ства- 
рају забуну при тумачењу Устава. Другу забуну чини неод- 
ређеност појма „Народна Скупштина“, који час обухвата и 
обичну и Велику Народну Скупштину (чл. 76), час само обичну 
Скупштину. МИ док на пример чл. 100 употребљује израз 
„обична Народна Скупштина“, као што је и правилно, дотле 
многи други чланови говоре о Народној Скупштини, и ако 
треба да говоре о обичној Народној Скупштини, јер се искљу 
чиво на њу и односе (на пример 101). Таква неодређеност 
израза у одредбама које треба да су јасно и прецизно фор: 
мулисане може изазвати разноврсна и супротна тумачења. 
Не може се увек тачно знати које одредбе о Народној Скуп- 
шшини важе за обе њене врсте: Велику и обичну, а које 
само за ову другу. Извесно је на пример да израз „Народна 
Скупштина из чл 77 важи и за Велику Народну Скупштину, 
али се одмах у чл. 79 говори о обичној Народној Скупштини 
јер се за њу одређује број посланика. За обе Народне Скуп- 
штине важе на пример чл. 95—98, 103—108, 123—127. А 
искључиво за обичну важе чл. 59, 62, 101, 102, 118 и 140. 
189 још и други. Али има чланова у Уставу за које се мора 
нагађати да ли важе семо за обичну или и за Велику На- 
родну Скупштину. Тако се само из ограниченог круга рада 
Велике Народне Скупштине који се обележава указом о њеном 
сазиву може закључити да она нема права да решава о мол- 
бама,! интерпелацијама и законским предлозима, као ни право 
да оптужује министре. Али настаје питање: може ли Краљ 
према праву које му даје тачка 5 чл. 130 Устава сазвати Ве- 
лику Народну Скупштину да чује њено мишљење о каквом 
закону чија би важност била већа него што је случај с обич- 
ним законима2 Ми мислимо да су права владаочзва предви- 
ђена тачка 5 чл. 180 Устава врло велика, али да их ваља 
дискретно употребљавати. Опасности од тога нема никакве, 
јер тако сазвана Велика Народна Скупштина не може у 
ствари ништа решавати него само даје мишљење. 


' Уставотворним Великим Народним Скупштинама у 1869 и 1588 го- 
диви стизале су разне молбе, али је одлучено да Велика Народна Скуп- 
штина није надлежна да о њима решава. 1869 оне су упућене министрима 
а 1388 године бачене у архиву. 
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Чл. 100 Устава каже: предлог да се у Усшаву шшо из- 
мени, допуни или протумачи може учинити Краљ или На- 


„родна Скупштина. Како се има разумети то правог Да ли 


се овом одредбом овлашћују Краљ и Народна Скупштина 


да могу поднети предлог о промени делог Устава2 Несум- 


њиво је да се све одредбе Устава могу предложити за про: 
мену појединачно, јер ниједна од њих није Уставом изузета 
од промене, као што је то случај с француским и португал- 


ским Уставом који забрањују промену облика владавине, или 


с грчким и норвешким, који не допуштају измену битних од- 
редаба уставних. Али могу ли све уставне одредбе заједно 
бити предложене за измену2 Устав то ничим изречно не 
забрањује, осим што у изразу „да се у Уставу што измени, 


допуни или протумачи“ смисао речи шшо и предлога у упу- 


ћују на закључак да се ту помишљало не на целокупну из- 
мену Устава, него на извесне одредбе његове, на нешто (а 
не све) што се налази у Уставу (а не цео Устав). Слична од 
редба постоји и у белгијском Уставу, па је О. Отап проту- 
мачио да је целокупна промена Устава забрањена:. Како, 
међутим, наш Устав не забрањује изречно целокупну про- 
мену и како су у нас у практици сличне одредбе тумачене 
као право Велике Народне Скупштине да мења цео Устав, 
то се може сматрати као да је у духу Устава укупна измена 
свих његових одредаба. Наравно, у том случају било да пред- 
лог долази од Краља, било од Народне Скупштине требало би 
израдити редакцију свих одредаба новог Устава, а не само 


означити да се све његове одредбе предлажу за измену. 


(Наставиће се.) 
ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 


ВАР СВ Р ЕУБРВА ЈЕ 
(Крај). 
„Ја ћу моћи мало да се позабавим“, писао је он у 
радости после свршенога посла. Забаве лепог вечера њего: 
вог живота, то су биле оне дубоке и пријатне књиге, они 
диалози, оне фамилиарне беседе, оне филозофске драме, у 
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којима је он с толико грације изражавао јаке мисли, пове- 
равао својим непознатим пријатељима бојазни, наде, сумње 
које су се у њему јављале, излагао своју филозофију и испо- 
ведао своју веру, 1891, као и 1848, он је веровао чврсто да 
будућност припада науци и разуму. 

Његова морална филозофија била је филозофија савр- 
шенога научника. Он је сматрао да је најблагороднији начин. 
на који се може употребити један људски живот проникнути 


у тајне васионе. Као што мистичар тежи да огрезне у Богу, 


он је тежио да огрезне у науци. Човечанство му је било дра- 
гоцено јер ствара науку. Он је полагао више свега на мо- 
ралност, јер честите расе могу једине бити научне расе. Ње- 
гова политика почивала је на његовом моралу. За њ, влада 
највећма наклоњена интересима науке била је најбоља. Али 
ту је почињала тешкоћа, и како је он био врло честит, по- 
литика га је доводила у велику забуну. То је једна несигурна 
наука која није нимало коракнула од Аристотела. Ренан је 
изложио своје сумње и своје противречности у тој ствари у 
двема филозофским драмама: Калибану и Кладенцу младости. 

Владавина која му се највише свиђа није, право рећи, 
демократија. То је аристократска владавина сасвим особитог' 
карактера, пошто ту владалац узима научника за првога ми- 
нистра и пошто је он сам научник. Тај владалац зове се: 
Просперо, и Ренан, као и Шекспир, сматра га за вештог и 
честитог. На против, Ренан, као и Шекспир, зазире од Ка- 
либана. Калибан, син Сикораксов, има шиљате уши и го- 
рилску лобању. Он је здепаст и рутав. Он представља неук 
народ. Ренан је хтео да Калибан причека, пре но што се до- 
копа владе, да му се уши поткрате и да му се мозак обогати 
новим вијугама. Али Калибан није чекао. Он је оборио Про- 
спера и заузео његово место. Ренан је то прегорео и није 
желео да се Просперо поврати на владу. 

„Ја волим Проспера, каже он, али не волим људе који 
би га опет дигли на престо. Калибан нам, у ствари, чини 
више услуга но што би их чинио Просперо враћен на владу 
помоћу језуита и епископских зуава. Далеко од тога да 
буде обнова, владавина Просперова, у садашњим приликама, 
значила би слом“. И он закључује: „Задржимо Калибана“.. 

Ренан би био пре жртвовао демократију науци, но да 
жртвује науку демократији. Али чим је опазио да наука има. 


нем а а ни аи че риса 45 ва ска пи аох исеца вс амнеа ли 474 ено а И Ба 









пева др а Вани буне дофена 









БЕРНЕ СТ РЕНАН. 909 





мање да губи с Калибаном но са Проспером, он је пристао 
уз Калибана. 

Те су драме, у којима он показује смешећи се тешкоће 
политике, узор дела грације, ироније и финоће. 

Никад се неће наћи довољно прости изрази за хвалу 
вештине Ренанове, која је савршена простота. Он је зазирао 
од речитости и осећао је одвратност према реторици. Његов 
течан говор мање је у маниру латинском но у грчком, који 
је много финији од свију других и не да се подражавати. Као 
и Грци, он је увек избегавао високопарност и декламацију. 
Он је унео вештину у све књиге, јер је у све унео реда, и 
јер је увек прилагодио начин писања предмету и увек пот- 
чинио појединост целини. Али се његова вештина показује 
с највише лепоте, доступне свима а драгоцене знаоцима, у 
оним Успоменама из детшинсшва, које блистају међу његовим, 
делима као златан цвет на стенама његове Бретање. Од свих 
његових књига, то је најдражеснија, јер је то она у коју је 
он унео највише од себе сама. Ту га видимо онаквог какав 
је био, врло велики и врло добар. Он је волео своје и био 
је вољен од њих. 

Ја бих рђаво славио његову успомену кад не бих при- 
звао око овога споменика душе које су му биле најближе и 
најмилије: Анриету, „тако узвишену и тако чисту“ (ја по- 
зајмљујем од брата хвале сестрине), Анриету која му је кад 
му је било двадесет година, „пружила руку да би могао 
прећи једно опасно место“ и која је у ноћима газирским, 
обнављала са њим, јачам мишљу, разговоре Августинове и 
Моникине, на обали Остије; Корнелију Шефер, другарицу 
његова живота, лепу, просту, ванредно живог духа, пуну при- 
мамљивих и јаких врлина: Ариа, његова сина, који је живео 
мало, погнут над смрћу у једној чамотној немоћи која се 
излила као сласт и љупкост на његове слике и његове песме. 
Крај ових драгих сенки, ја ћу призвати ону која је лобила 
име Ноемије као дирљиву успомену и срећан предзнак, савр- 
шену жену која очарава и испуњује поштовањем све оне које 
прима за онај породични сто, крунисан децом, где лик Ре- 
нанов лебди још, као лик Учитељев за столом поклоника 
емауских. 

Ја ћу призвате професоре и ученике оног Француског 


Колежа, који је био боравиште његова разума и дом његове 
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мисли. Ја ћу призвати његове пријатеље, његове ученике, и 
све оне који су га познавали. Они ће сви посведочити ње- 
гову доброту, његову нежност, његову благост и његову од- 
важност. 

Ренан је увек имао о дужности одређен и строг појам. 
Да би одговорио својим обавезама, лингвиста, епиграфиста, 
тумача текстова, археолога, ја нећу рећи да се он лишавао 
сваког задовољства. Ако је веровати одличним филозофима, 
то би значило учинити највећи грех. Али је он све своје за- 
довољство ставио у испуњење својих дужности и ревносно 
се интересовао за најмању од њих. Он се чак чувао од за- 
бава разума и радости уметности које се нису слагале с уред- 
ношћу у послу код једног научника. 

Не треба се чудити што су се то разумевање обавеза, 
та тачност нашли у једном тако пространом духу. Од при- 
роде, геније је уреднији, тачнији но осредњи духови. Ван 
сваке сумње да обимно познавање природе не може осла- 
бити у нама осећање релативнога и потребнога. 

Ренан је био пун врлина на најређи начин; он је то био 
с грацијом. Он је имао јаких врлина и пријатних врлина. Он 
је био благонаклон и услужан. Он је пазио што је више 
могао да не буде нељубазан ни према коме. Он се трудио 
да му се опрости његова духовна надмоћност својом просто- 
том, снисхолљивошћу према другима и правећи се споља, 
што је више могао обичним човеком. У његовим дугим и 
покадкад грозним патњама, њега није напуштала његова бла- 
гост; и његова радост остајала је обилна: он ју је састављао 
од радости других. Он је чувао на добро које су му желели 
увек свеж спомен, а никад није хтео да зна за зло које су 
му учинили. На њега би се могао применити онај стих Со- 
фоклов: „Ја сам се родио да делим љубав, а не мржњу“. 

Ето човека кога је Црква, више од пола века, засипала 
увредама и погрдама. Он их је подносио смешећи се спокојно. 
Он је говорио, у једном од својих предговора Животу 
Исусову: 

„Ја пишем да изнесем своје мисли онима који траже 
истину. Што се тиче лица којима је потребно, у интересу 
њихових веровања, да ја будем једна незналица, један кри- 
воуман и нечастан човек, ја не тежим да мењам њихово миш- 
љење. Ако је то мишљење потребно спокојству неколико б6о- 
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гобојажљивих особа, ја ћу пазити добро да их не изведем из 
заблуде“. 

Он је очекивао да ће се његова смрт причати у побож- 
ним легендама с великим обиљем ужасних појединости, као 
што је Црква учинила за последње тренутне Аријеве и Вол: 
терове. „Боже мој, ала ћу бити црн“, узвикивао је он с ужа. 
сом пуним добродушности. 

Он се није варао. Ви сте видели јутрос још вечне не- 
пријатеље науке и разума како су се окомили да га оцрне. 
То би значило изневерити његову успомену, ради његове 
одбране одговорити на увреду увредом. Ми нећемо нападати 
Цркву. Шта више, ми нећемо да је судимо онако строго као 
што се суди она сама кад се проглашује за непроменљиву. 
Ми хоћемо да верујемо да се она стишава с годинама. Не 
слушајмо је, она је предусретљивија но што каже, она је чо- 
вечнија но што би то хтела да изгледа. Од њених старих 
навика, остала јој је, истина је, несносна манија да грми не- 
престано: али сетите се да је то морални напредак и да је 


она радила далеко горе некада. Без много незгоде, може јој 


се оставити слобода за њене анатеме и њена искључења. Нек 
њени громови пуцају, али нека буду духовни! И нека др. 
жава не сноси више трошак за њих! 

Господо, вајар чије је дело мало час откривено пред 
вама није без разлога представио Паладу Атину поред Ренана: 


ЧОмир нам о том сведочи: Атина има обичај да се спусти 


с пространога неба и да се разговара с људима који су јој 
драги. Она је походила више пута оног Улиса, који је био 
много препатио и кога је она волела, јер је био оштроуман. 


Али јунак није знао одмах да је то она и показивао се не- 


поверљив. Једног дана, на обали итачкој, она му је то благо 
пребацила : 
— Зар ти ниси познао Паладу Атину која те помаже у 


"твојим радовима и штити те 2 


А јунак јој је одговорио овим речима, у којима ми на- 
лазимо више смисла но што га је син Лаертов дао: 
— Тешко је једном човеку да те позна, чак и најму- 
дријем. 
Кмо некад на обали плавог мора које је видело рађање 
науке и лепоте, сад на обали мрачног океана чији глас успав- 
14% 
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љује снове једне стрпљиве расе, Палада Атина разговара са 
једним земаљским пријатељем. 


Она каже: 

— Ја сам мудрост. Тешко је најбољим људима да ме 
познаду на први поглед, због велова и облака који ме окру- 
жују, и јер, попут неба, ја сам бурна и ведра. Али ти, мој 
питоми Келте, ти си ме увек тражио, и сваки пут кад би ме 
сусрео, ти си се трудио својим духом и свим својим срцем 
да ме познаш. Све што си написао о мени, песниче, истина 
је. Грчки геније учинио је да се спустимо на земљу, и ја сам 
је оставила кад је он издахнуо. Варвари, који су покорили 
свет уређен по мојим законима, нису знали знали за меру и 
склад. Лепота им је задавала страх и изгледала им је неко 


зло. Видећи да сам лепа, они нису поверовали да сам ја 


Мудрост. Они су ме отерали. Кад је, разагнавши десето- 
столетну ноћ, гранула зора Обнове, ја сам опет сишла на 
земљу. Ја сам походила хуманисте и филозофе у њиховим 
ћелијама, где су они драгоцено чували по неколико књига 
у дну какве скриње, сликаре и вајаре у њиховим уметничким 
радионицама које су биле само бедни занатлијски дућани. 
Неколико њих више су волели да буду живи спаљени но да 
ме се одрекну. Други, по примеру Еразмову, спасавали су 
се иронијом од својих тупавих противника. Један од њих, 
који је био калуђер, смејао се покаткад тако грохотно при- 
чајући приче о дивовима, да би то увредило моје уши, кад 
ја не бих знала да је лудост понекад мудрост. Мало по мало 
моји верни порасли су снагом и бројем. Французи, први, по: 


дигли су ми жртвеник И читав један век њихове повеснице 


мени је посвећен. 
„Од тада, откад је мисао у својим високим областима 


слободна, мени непрекидно указују пошту научници, умет- 
ници и филозофи. Али ти си ми можда служио најверније 


и најнежније; од тебе сам добила најчистије и најтоплије 
молитве. На моме светом Акропољу, пред мојим опустоше- 
ним Партеноном, ти си ме поздравио најлепшим језиком којим 


се зборило на овом свету, од времена кад су моје пчеле 


спуштале свој мед на усне Софоклове и Платонове. 
„Бесмртници дугују више но што се мисли својим обо- 


жаваоцима. Они им дугују живот. То је тајна у коју си ти 
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био посвећен. Богови добивају своју храну од људи. Они се 
хране паром која се пење из крви жртава. Ти знаш да под 
тим треба разумети да се њихова суштина састоји из свију 
мисли и свију осећања људских. Дарови добрих људи хране 
добре богове. Црне жртве незнања и мржње гоје свирепе 
богове. Ти си сам то рекао: богови нису бесмртнији од људи. 
Има их који живе две хиљаде година, кратко време ако се 
пореди с трајањем земљем, или само с трајањем човечанства, 
неприметан тренутак у животу светова. За две хиљаде го- 
дина, сунца снажно хитнута у простор не изгледа ни да су 
се помакла. 

„Ја, Палада Атина, богиња јасних очију, ја теби имам 
да захвалим што још живим. Али то није било ништа про- 
дужити мој живот: ја жалим богове који у отужном диму 
остатака од тамњана животаре своје последње бледе и су- 
морне дане. Ти си ме учинио лепшом но што сам била и 
већом. Ти си ме хранио својом снагом и својом науком, и 
захваљујући теби и онима који наличе на тебе, мој дух се 
проширио толико да може обухватити васиону Кеплерову 
и Њутнову. 

„Ја сам се родила умном код срећних Грка. Већ, у сво- 
јој младости, ја сам била проникла много закона живота, које 
нови Бог, који ме је отерао, није никад ни слушао. Али свет 
је тада био мали. Сунце није било веће до Пелепонеза и небо 
није премашало врх од мога копља. Ја нисам знала више гео- 
метрије од Еуклида, ни више медецине од Хипократа, ни више 
астрономије од Аристарка из Самоса. О савремени научници, 
ви сте ми показали изнад снежног Олимпа бескрај светова, 
и у свакој трунци прашине коју гази моја сандала, бескрај 
атома, који су и сами звезде потчињене законима по којима 
се управљају звезде. 

„Моји погледи обухватали су само Атику и њене љуби- 
часте планине по којима расте маслина. Ја сам знала од вар: 
вара само за Персијанце и Ските. Феничанске лађе укотвене 
у Пиреју садржавале су за мене сву трговину светску. Ја сам 
била законодавка. С врха моје свете стене, ја сам владала 
над неколико хиљада слободних слаткоречивих људи. На 
таблицама закона резали су мој лик у ставу простом и за- 
мишљеном, такве лепоте, да данашњи људи не могу да га 
виде а да се не осете узбуђени. О Ренане! ја сам заслужила 
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имена која си ми ти дао: Спасоносне, Мирољубиве, Заштит- 
нице рада, Архегете, Демократије и Победе. Али шта је ан- 
тички град спрам великих савремених народа» О мудраци! ви 
сте ми показали, на земљишту које тутњи од бректања паре 
и судара електрицитета, огромне народе, непријатељске, још 
и сад супарничке, ухваћене све на један пут, разгневљене и 
под оружјем, у челичну мрежу којом су наука и радиност 
обавиле земљин шар, градове, народе, расе, милиарду шест 
стотина милиона људи, где раде једни за друге и једни про- 
тив других, не познајући се и мрзећи се у узама које их већ 
спајају. 

„Како ће се решити тај сукоб свију прегалачких сила и 
свих страсти Ко ће победити» Мржња или љубав, незнање 
или наука, рат или мир, варварство или образованост, снага 
оних којих си ти назвао „краљевим рођеним од троме крви“ 
или моћ демократије Не питај за то. Будућност је скривена 
чак и за оне који је стварају. Не питај какав ће бити бу- 
дући град. Али знај да ћу га ја саградити. Јер једина, ја сам 
неимар и земљомер, и научници и филозофи нису ме узалуд 
позвали опет на земљу. 

„Док Титани, непријатељи праведних богова нагомила- 
вају стене, и док безбожни дивови кују своје оружје, ја осни- 


вам свети Град. Гледајући моје раднике како дубе земљу. 


и преносе грађу, каткад је и самим мудрацима тешко да распо- 
знаду моје вешто смишљене намере. У радионицама где су 
се тесали, сутра дан по Саламини, мрамори мојих Пропилеја, 
било је тешко открити, у тим растуреним стенама, складну 
мисао Мнезиклесову. А ипак је она ту добивала свој облик 
и рађала се на светлост. Будућност се неће преварити: по- 
знаће се моја дела по њиховој постојаности. Зграде незнања 
и заблуде руше се бедно. Ти си сам рекао: Ништа се не оду- 
пире, ништа не траје, до оно што сам ја одмерила и срачу- 
нала, јер ја сам обазривост, ред и мера, јер ја сам мисао 
свију људи који мисле, знање свију људи који знају, твоје 
знање и твоја мисао, о Ренане ! 

„Прими из мојих руку златну гранчицу која је твојим 
старањем порасла; живи у слави, живи у најплеменитијим 
срцима и у најјачим душама људским, живи у мени, најбољи 
од свих мојих пријатеља. Ти си добио бесмртност за којом 
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си тежио. Све што си ти замислио лепо и добро стоји, и 
ништа неће бити изгубљено. Полако, али стално, човечанство 
остварује снове мудраца“. 


Анатол ФРАНС. 
(Превео с францускога С. П.. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


МАРГИНАЛИЈА ИЗ ДРАМАТУРГИЈЕ. 


П. Каракшеристика. 


У глумачком делу, карактеристику треба схватити као 
што се схвата у сваком другом уметничком делу; треба је 
схватити као појединост која у обрасцу који се репродукује 
даје три четвртине његове суштине. Просторно или времено, 
та појединост не мора да изазове пажњу, и обично је не иза: 
зива; па ипак, она је та која један образац чини оном што 
је. Да би се добило једно добро уметничко дело, њу треба 
наћи, њу треба издвојити из масе мање или више значајних 
детаља; издвојити, подвући, истакнути. Остало треба изба: 
цити, или подредити, бацити у полусенку или сасвим у сенку. 
На тај начин, карактеристика добија већу вредност, добија 
уметничку вредност коју у обрасцу није имала. Са каракте- 
ристиском, у највећем броју случајева, добијамо из безначај- 
ног обрасца значајно уметничко дело. 

Као што у сваком уметничком делу карактеристика игра 
велику улогу, тако исто игра велику улогу и у глумачком. Као 
што смо већ казали, карактеристичан говор и изговор то је 
прави глумачки говор и изговор. То исто важи и за све 
остале особине једног глумачког дела. Кад глумац врши 
„Објективизацију фигуре“, кад своје дело хоће да захити 
из пишчевог текста или из природе, он не фотографише, 
он не ради према ономе да је „препис веран оригиналу“. 
Напротив, он из природе или из пишчевог текста узима 
оно што је најкарактеристичније, и то рашчлањује у са- 
ставне делове, стварајући од њих, према обрасцу, слободну 
„другу“ целину. Он, дакле, ствара другу, нову природу. Само, 
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овако аналишући карактеристаку, не значи да глумац може 
да се удаљи од обрасца, и да ствара нешто што је различно 
од обрасца. Он, на против, из обрасца има да створи „другу 
природу“, да је савлада и превазиђе, па ипак да је непре- 
стано у обрасцу. Глумчев је посао да личност из текста, која 
је узета из природе, понова врати у природу. Овде, у ствари, 
има две уметничке прераде. Прва је пишчева; друга је глум- 
чева. Писац је већ једном уметнички прерадио личност, ре: 
продуктујући је, помоћу својих средстава, из природе у тексг; 
глумац је прерађује, враћајући је из текста у „сценску при- 
роду“. Као што се писац понаша слободно према природи, 
тако се исто и глумац, консултујући природу, слободно по- 
наша према тексту. До дефинитивног глумачког дела, дакле, 
долази се преко две прераде природе. Обе природе несмеју 
излазити из деликатног круга „уметничко дело јесте репро- 
дукција природе и није“. Она је, дакле, нека врста продук- 
ције природе, да пођемо за естатичким размишљањима Оскара 
Вајлда, продукција „нове природе“ која је још непрестано у 
непосредној вези са „старом природом“. 

Тако треба схватити карактеристику. Кад се она тако 
схвати, онда је она у једном глумачком делу индентифика- 
ција „стваралачке моћи“. Према томе, лако је појмити колико 
је много потребно дара да се нађе, при „објективизацији“ једне 
фигуре, она карактеристична црта која једну фигуру највећма 
чини оним што је. Као уметнички сликар-портретист при 
портретисању једне личности, и глумац тражи по тексту, по 
материјалу из кога хоће да створи своју личност, најоснов- 
није карактеристике које обрађује на један самосталан начин. 
Већина глумаца, наравно, нема дара да их нађе. Већина нађе 
безначајне карактеристике, њих обради у колико то она може, 
и даје осредња глумачка дела која су промашила свој циљ, 
Као и у свакој другој уметничкој врсти, и у глуми један је 
мали део оних који имају дара да нађу „иглу у навиљку сена“, 
који имају „светога пламена“ што пали сценске даске и ствара 
глумачка дела која трају око три сата, док је глумац на сцени. 


Кад с ове тачке гледишта осмотримо наш глумачки ма- 
теријал, доћи ћемо скоро до истих резултата до којих смо 
дошли говорећи о говору и изговору. Само, како овде умет- 
нички инстинкт игра још већу улогу него у говору и изго- 
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вору, то је резултат мало бољи. Мало је бољи с тога што 
су то ствари које су инстинктивне, које се не могу нау- 
чити, док су оне прве особине, особине које се могу у 
неколико и научити. Па ипак, не треба схватити да је ту 
учење непотребно. Јер глумац који има само инстинкта 
за карактеристику, а није прошао кроз какву-такву глумачку 
културу, упоређен са глумцом који има и једно и друго, губи 
врло много. Код нас је први случај најчешћи; другога и не- 
мамо. Од наших глумаца ретко ко има, прво, општу културу 
и, друго, глумачку културу. Наши глумци долазе на сцену 
по слусају, науче нешто случајно, и играју по случају! Ни. 
један од наших глумачких талената није негован по каквом 
плану, методу и систему. Они играју, како би романтичари 
рекли, „као што тица пева и поток жубори“; играју инстин. 
ктивно, или како им падне на памет, или по случају. У опште 
у нашој глуми имамо онај исти случај који смо имали у самој 
књижевности пре десетак-петнаест година. По ондашњој тео. 
рији, песник се, како се то каже, „рађа“ и „ствара.“ Не треба 
радити, не треба учити. Треба само пити, и чекати на инспи- 
рацију као на ману с неба. Та „романтичарска“ теорија била 
је врло штетна, и она је упропастила књижевна дела не: 
колико наших даровитих људи. Та теорија је, у главном, још 
једнако у моди код наших глумаца, и од ње их треба ле- 
чити. Ми имамо неколико глумаца и глумица који имају врло 
много талента. Г. Илија Станојевића представљао би изван- 
редног глумца на свакој сцени; Г. Сава Тодоровић, такође; по- 
јавом, спољашњошћу и гласом и Г. Д. Милутиновић; Г-ђа Зорка 
Тодосић, са својим Стеријиним репертоаром, значи врло, 
врло много; и тако даље. То су глумци чији глумачки ин. 
стинкт уме да нађе ту карактеристику о којој смо говорили, 
који могу да „стварају“. Али, ко их је иоле пажљивије по: 
«сматрао на сцени, могао је лако да увиди како мало имају 
опште и глумачке културе Г. Илија Станојевић који онако 
лепо уме да нађе карактеристичне црте једнога Кир-Јање, 
Журдена или сер Џона Фалстафа, како страшан може да из 
гледа у каквом француском комаду кад треба да да ниансу, 
или да каже какву сентенцију, или да поведе какву финију 
конверсацију. Ту одмах осетите човека који је скоројевић, 
"кроз чији менталитет није никада пролазила та фраза или 
тај гест. Наши глумци, у најотменијем француском салону 
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Ервеја, Батаја, или Каписа, завуку руке до лаката у џеп од 


смокинга, или се крећу на један сасвим сумњиви „монден- 


ски“ начин, или седну као у кафани трећега реда. Кад има. 


да прикаже личност из такве једне средине, наш глумаци 


кад нађе карактеристику, било лично или преко драматурга. 


и редитеља, затрпа је масом неподесности и неупутности те 


врсте. Отуда, треба га култивисати, треба га учити и, наро- 


чито, свом снагом, преко Глумачке Школе и других инсти- 
туција, лечити га од теорије „рађања“ и „стварања“. 


Из тих разлога, треба што пре обновити Глумачку Школу 


проширити јој програм и одредити квалификације за њу. Од- 


редити квалификације за њу треба у овоме смислу: да се у 
њу допусти улаз само онима који већ имају опште културе,. 


и онима који је немају, или су изузетно обдарени за глуму. 
Наравно, и ако је то мало касно, Глумачку Школу би морали 


посећивати и сви остали глумци, јер и они имају још много. 


и много да уче. Тек у таквој једној школи, могле би се глум- 
цима објашњавати све простије и сложеније тачке из области 
Драматургије. Онда би се глумцу који истинктивно осећа 
шта је то карактеристика, могла да обрати пажња како је 
треба обрађивати и истаћи, а ономе који је инстинктивно не 
осећа показати, на маси примера, како се она налази, и који 
су начини да се да као „привид“, кад не постоји као инстинкт. 


(Наставиће се). 


БРАНКО ЛАЗАРЕВИЋ. 


БЕАУЧНИ ИРЕНЕ Це 


(СловЕнНСТВО У ПРОШЛОСТИ И САДАШЊОСТИ. 


зтоуапз!уо. Ођга2 јећо папи1о5#1 а реош- 
поз1. 5 тароп ЗЈоуапзћуа. М Ргаге. 1912. 
(Крај). 
На реду је преглед словенских књижевности од Ј. Ма- 
хала. Преглед српске књижевности израђен је, у главном, по 
делима Др. Ј. Скерлића. 
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Фр. Таборски је написао Чешири главе о словенској 
пластичкој умешности, наиме по једну главу о тој умет- 
ности код Руса, код Пољака, код Чеха и код Јужних Сло- 
вена. Писац истиче, да су Руси међу свима Словенима до 
стигли највећи напредак у архитектури, Пољаци у сликарству, 
Чеси су имали само поједине одличне уметнике, али нису до- 
стигли ни Русе ни Пољаке, а Јужни Словени су, сасвим при: 
родно, заостали за свима, јер се уметност код њих тек почиње 
развијати. Ипак, вели, и Јужни Словени имају већ сада да 
ставе на теразије велики вајарски таленат Ивана Мештровића. 
У свакој од појединих глава Таборски износи у главним цр-: 
тама развитак разних врста пластичке уметности, правце који 
су у појединим временима превлађивали и њихове главне пред- 
ставнике, и још особиту пажњу обраћа учешћу, које је имала 
или има и чисто народна уметност у овоме развитку. Руси 
су још од почетка имали у својој пластичкој уметности, осо- 
бито у архитектури, много народнога. Петар Велики је учи: 
нио у том погледу читав прелом. Он је довео из западне 
Европе у Русију мноштво страних уметника, под чијим ути- 
цајем је руска уметност добила за дуже време туђинско 
обележје. Али је у новије време народна душа руска поново 
задобила маха и у пластичкој уметности, и тако се и у 
овом погледу, као што вели писац, показало, „како Руси 
брзо усвајају туђе елементе и на свој начин их прерађују.“ 
— Пољско сликарство, које је раније било под туђим, по- 
главито немачким, утицајем, развило се необично у другој 
половини Х]1Х века, и што је главно, развило се на потпуно 
народној основи, тако да представља чисто пољску уметност. 
Средиштем је ове уметности Краково, са својом академијом 
уметности, која је својим утицајем, много већим него што га 
имају петроградска и прашка академија, створила читаву 
(краковску) школу уметничку. — Код Чеха се тек од средине 
ХЕХ века почиње радити на развитку народне уметности, с 
једне стране тиме што је, заслугом Јозефа Манеса, обраћена 
особита пажња елементима народне уметности, а с друге стране 
под утицајима донетим из Француске. — Међу Јужним Сло- 
венима стоје на првом месту по развитку уметности Хрвати и т 
Срби Далмације, Хрватске и Славоније. Особито је Далма- 
ција права колевка јужно-словенске уметности. У њој је рођена 
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већина најбољих јужно-словенских сликара и вајара. Вајарство 
се до сад код Јужних Словена развило јаче и оригиналније 
него сликарство. Писца изненађује и напредак, који су по. 
стигли у сликарству Бугари за кратко време свога државног 
"живота. | 

Другу групу уметничку, музику код Словена, приказује 
нам на сличан начин Др. Здењек Неједли. Све до почетка 
ЖЕ века, вели, код Словена није било друге музике осим 
туђинске или подражавања туђинској. Тек од пре сто година 
почиње се словенска музика, захваљујући утицају романтизма, 
ослобођавати туђинских окова, и то најпре код Чеха и По.. 
љака, затим код Руса и Јужних Словена. Романтизам је и 
код Словена, као и код Немаца, изазвао тежњу, да се из на: 
родне песме и музике (с игром) позајми што више разноврсних 
елемената, и да се њима да боја, колорит, уметничким произ- 
водима, другим речима: да се уметничком стварању музич: 
ком даје споља народно обележје. Ма да је у овоме уједно 
и погрешка овога правца, ипак је он имао великог значаја 
као основа за даљи развитак музичке уметности код Словена. 
У томе се развитку особито, и на првом месту, истичу Чеси, 
па за њима Руси, док су Пољаци и Јужни Словени знатно 
заостали. Код Чеха је нарочито значајан развитак отпочео са 
тако званим новоромантизмом који тражи да уметнички про- 
изводи музички не само споља, својем колоритом, негоин у 
целини, дакле и по својој суштини или садржини, буду из 
разом народне душе. Главни представник чешког новороман- 
тизма, генијални Бедржих Сметана, уједно је положио основу 
и свеколиком даљем, величанственом и веома правилном, раз- 
витку чешке музике на правој народној основи. Од тога, што 
су Чеси имали свога Сметану, и долази знатна разлика између 
развитка чешке и руске музике. И Руси су истина имали као 
оснивача своје музике великога генија, Михајла Ивановича 
Глинку, али је он радио у духу романтизма, а његови по- 
следници нису умели да поведу руску музичку уметност оним 
путем, којим је Сметана повео чешку. Руске музичаре јоши 
сад више привлачи колорит, док је идејна страна, давање 
идејне дубине уметничком производу, за коју чешка музика 
има толико да захвали Сметани, код Руса занемарена. Тај не: 
лостатак се осећа и на руској оркестарској музици, коју иначе 
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Руси имају најјаче развијену међу свима Словенима. А то се 
запажа и на најновијим правцима музичким, у којима опет 
Чеси заузимају међу Словенима прво место: на „модерној“ 
музици, на модерној симфонији и психолошкој драми. 

Јан Хејрет је написао врло ваљан преглед о словенском 
новинарсшву. Изнео је код сваког словенског народа посе- 
бице најпре прве почетке и даљу историју новинарства (у 
најширем смислу речи, то јест не само политичких, него и 
свих осталих листова: књижевних, стручних, друштвених органа 
и тако даље) истичући свуда главне представнике и борце за 
слободу јавне речи. Затим је у кратким прегледима навео 
имена свију листова, који данас излазе, и код свакога листа 
означио и каквог је политичког правца, колико година иу 
коме месту излази и да ли је дневни, недељни и слично. Осим 
тога код већих словенских народа израдио је и засебне пре- 
гледе по земљама, тако да су узете у обзир и њихове насе- 
обине изван домовине (по Европи, Америци и другде). — У 
посебном одељку на крају саопштава писац податке о орга- 
низацији словенског новинарства: о свесловенском новинар 
ском савезу и о данашњим установама за новинарску инфор- - 
мацију у Словена. 

Од веома обилатих и занимљивих података, које нам 
даје Хејрет, вредно ће бити да овде изнесемо бар ове. Међу 
словенским народима први су имали новине на свом језику 
Чеси. Већ 1495 године изишле су прве њихове (непериодичне) 
новине, и то писане, а 1515 су изишле прве штампане чешке 
новине. Затим су Пољаци, у ХМ веку, већ имали разне новине, 
истина такође непериодичне, посвећене само главнијим дога- 
ђајима. Код Руса почињу новине 1703 године, по наређењу 
Петра Великога. За њима долазимо ми Срби, 1768 године, па 
Лужички Срби 1780, Словаци 1788, Словенци крајем ХУШ 
века, Хрвати 1806, Малоруси 1837 и најзад Бугари, тек 1844 
године. 


Данашње стање словенске штампе најбоље нам показује 
овај преглед: 


Имају листова Дневних листова 


(уопште) 
Лужички Срби . ... 11 — 
Словаци па Маљен 53 4 


ПНЕ КНИМ ле ле сна е 7 110 5 
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Бугари 


Срби са Хрватима 


Пољаци 
Чеси 
Руси 
Словени 





Имају листова Дневних листова 
(уопште) 


300 19 
350 37 
600 18 
1400 34 
1800 315 
4624 492 


Колико су Словени укупно заостали за народима западне 
Европе, довољан ће доказ бити, ако кажемо, да сам фран 
цуски народ има скоро двапут више листова (8940) него сви 


Словени заједно! 


Леп чланак, пун одушевљења за словенску узајамност, 
написао је Др. Ј. Шејнер о Соколсшву у Словена. Да су Чеси 
и оснивачи и главни пред.тавници, управо вође, соколскога 
покрета у Словена, то је већ довољно познато. Код њих је 


тај покрет почео шездесетих година Х1Х века и развио се до: 


сада толико, да су соколска гимнастичка друштва постала 
тако рећи неопходним елементом националног живота. Где 
год има Чеха, они осећају потребу за оснивањем соколских 
друштава. Гимнастичка метода, уређење и организација со- 
колских друштава изведени су код Чеха тако савршено, да 
су у том погледу они постали учитељима свих осталих Сло: 
вена. М бројем соколских друштава и чланова у њима Чеси 
знатно надмашају све остале словенске народе: 1910 године 
они су имали у чешким земљама и у Бечу 953 соколска дру- 
штва са 95.000 чланова (од њих су 14.600 женских), док, на 
пример, Пољаци, који по бројевима долазе одмах за њима, 
имају у пољским земљама само 382 друштва са 32.356 чла- 
нова (истина у руској Пољској немају ниједног друштва, јер 
им је тамо забрањено да их оснивају). Од других словен- 
ских народа сразмерно своме броју понајвише соколских дру- 
штава имају Хрвати (103) и Словенци (64), тек за њима ве- 
роватно долазимо ми Срби (писац не наводи укупан број 
наших друштава) и напоредо са нама Бугари (са 48 дру- 
штава). Зачудо је, да се код Руса врло позно, и то тек на 
заузимање Чеха, јавља соколски покрет и да имају врло мали 
број, свега 40, соколских друштава. Код Малоруса је сокол- 
ство такође тек у зачетку, а Словацима су Мађари сасвим 
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забранили оснивање соколских друштава (у накнаду за то 


"Словаци имају у Америци 180 таквих удружења). 


Најзад долази одељак о шурисшици код Словена. Са- 
свим се лепо и оправдано разлаже, и да је туристика једно од 
најподеснијих средстава за неговање словенске узајамности и 
препоручује се што тешња организација свих Словена у томе 
погледу. У кратким чланцима, које су израдили разни писци 


(за Чехе Др. Гут; за Словенце Др. Б. Франта; за Хрватску 


и Далмацију Др. В. Дворски; за Србију Др. В. Черни; за 
Бугарску Ф. Ј. Рамбоусек; за Пољаке Др. Б. Прусик; за Ру. 
сију Др. В. Черни) прегледа се стање туристике у поједи- 
ним словенским земљама: туристичка друштва и њихов рад; 
листови, путевође и друге књиге, карте и остала средства, 
којима се служе да постигну циљ. Уз то долазе описи или 
краћи помени свију главних природних лепота или култур- 
них и других знаменитости, које заслужују пажњу посети- 
лаца у појединим словенским земљама. Као у многом другом, 
тако и у овом погледу пред свима словенским народима су 
знатно измакли Чеси. Они имају средишни туристички клуб 
у Прагу са 50 одбора у разним крајевима чешким (по један 
одбор и у Бечу и у Сарајеву); издају неколико својих ли. 
стова и живо раде на све начине, да олакшају и омиле ту- 
ристику не само у своме, него чак и у другим словенским 
народима. Између свега осталог заслужује да се нарочито 
помене њихова установа ђачких преноћишша, којих има ве- 
лики број (близу 300) по свима чешким крајевима и у ко: 
јима ђаци туристе добивају храну и преноћиште или бесплатно 
или за врло малу цену. — Остали словенски народи суу 
туристичком погледу већином јако заостали за Чесима. Још 
понајвише заузимљивости показују Словенци у својим крг- 


јевима, који се одликују алпијским лепотама, и Словаци у 


својим чувеним Татрама. 
~ 


Изнели смо садржину ове књиге нешто опширније, да 


"би се јасније видело шта све у њој има и да би уједно чи- 


таоци већ из овога приказа понешто научили. Мислимо да 
садржина сама собом најбоље показује велику вредност овога 
дела. У њему је тежња за словенском узајамношћу добила 


одличног израза. Посматрања која су у њему изнета, тако су 


многострука и богата чињеницама, поређења словенских на- 
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рода једнога са другим тако поучна, мисли о значају и о по- 
треби словенске узајамности толико убедљиве, да ово дело даје 


необично јаке подстицаје за што скоријим и што опсежнијим | 


остварењем велике новословенске идеје. 

Ми само можемо желети, да ово одлично дело дођеу 
руке свакоме образованом Словенину и да ускоро настане по- 
треба за његовим новим издањем. А у томе новом издању 
надамо се, да ћемо добити и толико потребни преглед о 
привредним (и саобраћајним) приликама у Словена и да ће се 
у погледу на Словене такозване Македоније стати на пра- 
вилније гледиште. 


Др. Јован ЕРДЕЉАНОВИЋ. 


УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ОТазрђепа Ма са у Сјићђјапј. Јхдаја тичкацја ха дти- 
чуепо Тејо 1911/1912. 1, Р. НисоПп запег: „ЈеНејеуа рпзеса“ 
та рог зоП у откезгег. 2, Етап Детис: „Пуајезћ резпи у чјоуеп- 
зкет пагодпот 2пасаји“. — „Мали музички речник“, од Петра. 
Ј. Крстића. 


У нас мора да постоји само један критеријум, апсолутно 
— националистички критеријум, ако хоћемо да постигнемо 
све идеале којима тежимо. Без њега ми као целина, као Ју- 
гословени, и као поједини чланови велике југословенске за- 
једнице. Србо-Хрвати, Словенци и Бугари, остајемо на неза- 
видном положају народа неспособних за самосталан живот. 
Култура данас побеђује више него ишта друго. Национална 
најпре. И сав рад југословенске организације и почива баш 
на томе истицању потребе за јачим радом на дизању нацио- 
налне културе до европске висине. А уметности, специјално: 
музика, имају толико много услова за рад у томе правцу да 
је данас збиља врло редак уметник нашега племена који би 
имао друго мишљење, или и ако га има да инстиктивно ипак, 
својим практичним радом, не стоји на истом становништву. 
И мада рад у томе правцу није још дефинитивно организо- 
ван, ипак има установа које делимично одговарају овоме 
општем задатку нашега племена. Најстарија, најбогатија, нај- 
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уређенија и са највише потребног искуства је „ОТазђепа Ма- 
нса“ у Љубљани. Њени годишњаци су често најпробранија 
збирка одличних музикалија, за сада вокалних, свију југосло- 
венских композитора. 

И овогодишње издање, и ако не цело, има у томе на- 
ционалном смислу значаја. У част седамдесетог рођендана 
Франа Гербића, Матица је издала његових 20 мушких хорова 
„У Зроуепзкет пагодпет 2пасаји“. Хорови старога Гербића су 
данас више него стари по својој техници, али оно што им 
даје живота и што ће их одржати, код нас наравно. јаче је 
и од непретенциозне и приступачне и неизвежбаном хору 
технике једнога музичара који је готово све научио од по- 
следњих романтичара из школе Шуманове: неусиљен, изразит 
и здрав тон словеначке народне музике бије из свакога такта 
ове, из тих разлога, врло лепе збирке. Сва топлина душе 
словеначког сељака, радост његова и његова туга, сва ње- 
гова милостива природа нашла је у њим јак израз. И ја ми- 
слим да ће многи хор из ове збирке, а нарочито: „Зјјај 1и- 
тса“, „Харићајје уејп“, „УађПо“, „З1аусек, дај пи зуоје ређе“, 
„Мађга! зет 51 Зорек“, „Потас Еатје“ : „Маза Пра“, имати 
увек своју публику. Дужност је наших мушких хорова да 
узму у свој репертоар највећи део старинских, али са нацио- 
налних лепота дивних хорова Франа Гербића. 

Поред ових хорова „Ојагђепа Маса“ је издала и кан- 
тату „ЈеНејеуа рпзеса“ од П. Хугомина Сатнера за хор соли 
и: оркестар (у клавирској партитури). Моје мишљење је да 
ова композиција изостаје иза Гербићевих хорова. На првоме 
месту зато што сам мотивски материјал којим се компози- 
тор служи није ни довољно оригиналан ни довољно јак да 
издржи и развије многу често врло драмску ситуацију ове 
Грегорчићеве песме. Доказ: бр..4. „Вој“ бр. 8. и наро- 
чито бр. 9. Теме су неки пут чак и врло наивне: сав увод, 
на пример, тематски је немогућ, а још више и зато што је 
пун најбаналнијег оперског тона; из истих разлога бр. 7. и 
бр. 3. Техника композиторова није увек на висини потребној 
за решавање местимичних полифонских тешкоћа. Пример: 
бр: 4. Инструментацију не знам, али сумњам да је толико 
јака да може да заинтересује и тиме прикрије врло честе 
хармонијске, мелодијске и ритмичке површности. Целоме делу 
недостаје стила. Националног стила нема ни мало. И ако се 
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буде јављало у концертној сали, једини ће разлог томе бити 
што је врло просто рађено, у смислу лаког а не и јасног и 


снажног рађења, те ће са њиме моћи да пропарадира и које. 


певачко друштво другог реда. 


Г. Петар Ј. Крстић је врло добро урадио што је изра- 
дио један, ма и најпростији речник техничких термина које 
мора сваки музичар да зна. Књига је рађена највише за 
школску потребу. И као целина је успела, ма да местимично 
није јасно, одређено и потпуно, а често и тачно, одређен 
многи појам и технички термин с којим се срећемо у музици: 
АПа ђгехе, Апа, Апозо, СапШепа, Сапоп, Епса, СапШепа Еје- 
оја Прештетшо, Еиза, Јтртотрн, Карзофаа. Неки пут је не- 
једнако објашњено, на пример о људским гласовима, или 
Масолозе, Мајешт, Мишешт, МоП. Има превиђених. речи и на- 
зива: Џесепда, Попшпапа, Сопсетпо, Мадпса!ј, шпа согда, 
фте сотда, и тако даље. Када се исправе неколики недостатци 
и књижица још мало допуни, имаћемо један врло успео му- 
зички речник. 


МилојЕ МИЛОЈЕВИЋ. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ДВА-ТРИ ДОКУМЕНТА О САДАШЊЕМ СТАЊУ У ТУРСКОЈ — НОВА ВЛАДА 
У Црној ГОРИ. 


Младотурски комитет „Јединство и Напредак“ овако 
објашњава узрок оставци Саид-пашина кабинета, која је под- 
несена противу воље и без знања Младотурака. 

Влада Саид-паше није дала оставку зато што је стање 
у војсци било опасно и што није била дорасла да га поправи. 
Кад је Махмуд Шефкет-паши уважена оставка, — јер је Мах- 
муд Шефкет-паша искрено изјавио влади и Комитету да није 
у стању да приведе у дело закон којим је забрањено офици- 
рима да се мешају у политику. Комитет и влада су ре- 
шили да прибаве, по сваку цену, важност томе закону и да 
учине крај нередима који су почели бивати опасни по земљу. 


Ослањајући се на многе гарнизоне који су се изјаснили про- | 
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Политички ПРЕГЛЕД. 227 





тиву бунтовника, влада и Комитет би брзо савладали оне не- 
задовољнике који су покушавали да на дрзак начин наметну 
своју вољу и султану и парламенту. Ни Комитет ни влада 
нису се двоумили да енергично стану на пут револуционар- 
ним намерама неколицине несавесних људи, и ако су утвр- 
дили да су се два виша официра, којима је раније нуђен по- 
ложај министра војног, солидарисали са бунтовницима, по- 
стављајући захтеве које могу ове само храбрити. ИМ влада и 
Комитет мислили су да је то у толико више потребно, што 
нису могли допустити да се над скупштином и уставом истичу 
чиниоци чији захтеви нису имали граница. Влада и Комитет 
мислили су да им је патриотска дужност да, ма и по цену 
живота, очувају оне принципе који су 1908 године револу- 
цијом извојевани. Колико је влада била у таквим намерама 
одлучна доказ је најпре што није хтела да прими захтев да 
се пошаље једна комисија да преговара с Арнаутима, јер је 
била уверена да би одашиљање такве комисије само појачало 
револуционарне тежње бунтовника ; а за тим, што је, на један 
дан пред свој пад, упутила у Арнаутлук једну целу дивизију 
из једренскога корпуса. Влада је биле решена да за мини- 
стра војнога узме цивилно лице на случај да не нађе, после 
оставке Махмуд Шефкет-паше, какво погодно војно лице. 
Све те добре намере Комитета и владе изигране су из- 
ненадном оставком Саид-паше. Велики Везир је, у једном 
тренутку слабости, и не саветујући се са својим друговима 
из владе, дао оставку и отворио врата противницима данаш- 
њега режима. Ти људи су се одавно већ спремали да изврше 
препад и у томе су, на жалост, наилазили потпоре и на страни. 
Кад је Председник Скупштине био позват у Двор на савето- 
вање за састав нове владе, видео је да је Султан већ био 
решен да не прими никакве комбинације којг би он предло- 
жио. Председник Скупштине се уверио, а то уверење има 
и Комитет, да се радило одавно на томе да се влада обори и 
да су у двору били решени да не пропусте прилику с остав- 
ком Саид-паше, те омогуће долазак опозицији на владу. Ко- 
митет је, у осталом, знао за интриге Ћамил-паше, који је не- 
сумњиво туђински агенат, — као и да му је у томе помагао 
Дамад-Ферид. Овај последњи, зет султанов, одрекао се јавно 
вођства у опозицији да би у двору могао успешније радити. 


За Комитет је ван сумње да су интриге ове опозиције наро- 
15 
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чито помагане са стране, откуда се у последње време наро- 
чито писало противу Младотурака. Ћамил-паша и Дамад Ферид 
су оруђе политике којој је сврха да Турску претвори у једну 
групу аутономних кнежевина у којима би турски елеменат 
изгубио сваки значај. Ти људи су нашли потпоре, на жалост, 
и у двору, и успели су да кризу садању окрену на штету 
отаџбине а у корист своје странке. | 

Кад је наишао на такво расположење, Комитет није 
сматрао да треба да се енергично противи саставу данашње 
владе. МИ ако Комитет није уверен да ће она бити неутрална 
и непристрасна, чак и пошто је успео да Ћамил-пашу не 
приме у владу, а не успео да уведе ни једнога свога човека, 
— ипак му патриотско осећање није допуштало да, у овим 
озбиљним временима, насилно спречава састав владе коју је 
Султан обележио као привремену и с одређеним задатком. 
Али, макар да Комитет сматра да, и ако се Турска налази у 
ванредним приликама, не треба одступати од парламентар- 
нога реда, он није хтео таквој влади, у којој има људи од 
врло велике вредности, да чини нарочите сметње. Само, преду- 
сретљивост Комитета према Султану и влади није безусловна 
и неограничена. Докле буде преоблађивао помирљив дух Мук- 
тар-паше, дотле ће трајати и она. Али, ако се у раду влади: 
ном буде показало да она изводи начела унутрашње поли- 
тике Дамад-Ферида, онда ће јој Комитет учинити крај помоћу 
свога утицаја који има у земљи и војсци. Комитет је морално 
обавезан, па макар то стало и живота његове чланове, да 
очува нетакнута уставна начела и јединство отаџбине. И он 
ће се држати резервисано докле се садашња влада буде др- 
жала ових начела. Ако влада стане занемаривати једно и 
друго, Комитет ће изићи из своје резерве и рачунаће на помоћ 
свију пододбора и свих оних који су поставили основ Новој 
Турској. 

То је један докуменат. Ево још једнога; то је копија 
оставке пређашњега косовскога валије, који је противан од- 
луци да се попушта Арнаутима у њиховим захтевима и држању. 

„Откако је Велики Везир наредио војсци да не дира у 
Арнауте, Арнаути су господари у целоме вилајету. Они су 
продрли јуче у Бујановце и тамо разоружали оно мало вој- 
ничке посаде. У Скопље нису још дошли, али су у великоме 
броју у Качанику, и ако војска избегне сваки сукоб Арнаути 





Политички ПРЕГЛЕД. 229 





ће се утврдити, те се ни Скопље неће моћи више држати. 
Пећ се, захваљујући енергичноме мутесарифу, до сада добро 
држао, али ми он телеграфише да је и ту војска почела сле- 
довати наредби да не дира Арнауте, те зато дајем оставку. У 
Новоме Пазару Иса Бољетинац узео је сву власт у своје руке, 
и он је већ наморао и Сјеницу да му се покори. Плевље се 
неће моћи још дуго држати. М тако је цео косовски вилајет 
у рукама Арнаута, који су свуда утврдили власт, разоружали 
војску и пустили затворенике. Моја власт, и ако на закону, 
престала је, те за то молим да ми се уважи оставка. Меви је 
везирском наредбом да војска не сме дирати Арнауте, оду- 
зета свака могућност за борбу, на моје очи се ствара ауто- 
номна Арбанија коју ја не могу одобрити. Комисија неће, 
моћи, кад дође, у пуној слободи бранити интересе турскога 
јединства. Она ће преговарати са победиоцима који ће по- 
стављати неостварљиве захтеве. Познавајући Арнауте, држим 
да их је требало држати у шкрипцу баш зато што им је 
послата комисија за преговоре. Комисија ће или морати да 
прими све услове, ил: их одбити и ступити у отворену борбу 
с Арнаутима, који ће тада бити у јачем положају. Из пећ- 
скога и приштевскога санџака отишло је неколико барјактара 
за вилајете скадарски и јањински, те ће и тамо Арнаути утвр- 
дити своју власт, чим их упознаду са помевутом наредбом 
Великога Везира. Кад сам дошао за валију ја сам примио за- 
датак да свом силом сузбијам сепаратистичке тежње Арнаута; 
то нисам више у стању чинити наредбом Великога Везира, 
те молим да ми се уважи оставка на звање валије...“ 

Као трећи докуменат за данашње опште стање и располо- 
жење у Старој Србији посебице а у Турској у опште, може по- 
служити факат да је Иса Бољетинац ушао у Митровицу као 
победилац. Велика гомила света дочекала га је са поздравом; 
многи турски официри љубили су гау руку, а неки га умало 
нису у ноге целивали. Други део официра је, гледајући то, 
кидао официрске знаке са себе и бацао их у блато. 

Четврти докуменат за прилике у Турској и то најка- 
рактеристичнији јесте тај да су се многи Срби, нарочито из 
Ново-пазирскога Санџака и са Косова, изјаснили за арнаутски 
покрет. Међу побуњеним Арнаутима, и са њима, налазе се 
Срби, коју су се, до сада стално жалили на Арнауте. 
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По повратку из Беча црногорски владар променио је 
владу Др. Л. Томановића, која је шест година трајала, и ако 
мењајући чланове своје. Нова влада којој је председник ге- - 
нерал Мартиновић, бивши војни министар у кабинету Тома- 
новићеву, обећава, и ако кроза зубе, да ће променити пра- | 
вац досадашње унутрашње политике само у неколико. Из | 
његове декларације излазило би као да неће употребљавати 
више оштрије законске мере, као што је радила прошла влада, 
јер рачуна да ће јој сви увиђавнији Црногорци ставити на 8 
расположење своју потпору. 

ИНностРАНИ. 
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5Путје 5. Кгапјсеу1с: РјезпсСКа ргога. 17да]0 Пти 
чуо Нтуабић КпјЖеушка. Даотеђ, 1912. 


б 

= 
Као 19 књигу своје серије „Савремених Хрватских Пи- |: 
саца“ издало је Друштво Хрватских Књижевника ових дана | 
пјесничку прозу Силвија С. Крањчевића (у свему 13, што но- 
вела што фантазија и алегорија), са опширним уводом М. Мар- 
јановића, у коме се приказује живот, развој мисли и располо- 
жења пјесникова, те са тачном хронолошком библиографијом 
пјесникових дјела и важнијих радња, које су о Крањчевићу 
написане. 

Ако се строго узме није ни овим издањем до краја 
комплетирано оштампавање у књиге свега Крањчевићевога 
рада, јер имаде по разним часописима још неколико несакуп- 
љених пјесама, а имаде и још нешто занимљиве прозе по 
„Нади“, коју је пјесник уређивао десет година, и у којој је 
написао пар литерарних приказа, пјеснички надахнутих описа 
неких слика и много веома духовитих одговора уредништва, 
који су више пута за њега самога значајни. У оставштини 
пјесниковој имаде још у рукопису нешто пјесама и нацрта 
драма, па чак и неки дјелови драме „За другога“ посве из- 
рађени, а најпослије имаде и занимљива кореспонденција. 
Преостаје дакле да се посебно изда још која вриједна књига, 
пак да буде сав рад Крањчевићев приступачан у књижев- 
ној форми. 
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Него, нешто треба да се примјети. До сада су изашле 
ове књиге Крањчевићевих дела: „Бугаркиње“, „Изабране пје- 
сме“, „Трзаји“, „Нове пјесме“, „Пјесничка проза“. Ну, прва 
је књига изашла 1885 у Сењу, друга 1898 у Загребу, трећа 
1902 у Тузли, четврта 1908 у Загребу, а пета ове године у 
Загребу. Прва је посве растурена. друга је доста ријетка, 
четврта је као луксузно издање штампана у самих 500 при- 
мјерака и цијена јој је 20 круна. Другим ријечима: сва та 
издања нити су лако приступна, нити су критички састављена, 
пак би требало помишљати на то, да се изда једно једин- 
ствено, критичко дело и комплетно издање Крањчевићевих ра- 
лова. Да је Друштво Хрватских Књижевника издало оваково 
издање пригодом пјесникове 25-годишњице и болести у 1908, 
било би за цијело и материјално добро успјело и учинило 
већ онда нешто што ће се ипак прије или касније морати да 
учини. Ипак је добро да је сада и за сада издало барем не- 
закупљену још Крањчевићеву прозу и да је поред предго- 
вора, додало књизи и библиографију и хронологију читавог 
песниковог рада. 

Крањчевићева проза — а то се мора одмах да каже — 
заостаје за његовом поезијом. Она је више занимљива као 
дио рада великога пјесника него ли што је сама вриједна 
по себи. Али ваља рећи и то, да се проза, бар у знатноме 
дијелу, може да чита посве угодно и да се осјећа да ју је 
писао човјек не само пјесничкога духа, него и оштрога опа- 
жалачкога ока и напосе вјешта пера. 

Фантазије и алегорије, које спадају у врсту познатих 
Крањчевићевих алегоријских пјесничких приповјести, (пјева. 
них између 1889 до 1396), штампане свака за себе, у већим 
размацима и разним часописима, читале су се као нешто 
ново и налазиле су имитатора. Данас, кад их читамо овако 
на окупу, доимљу се тек као блиједа и нешто монотона 
слика јаких пјесничких прича, те огјећамо, да величина Крањ- 
чевићеве појаве не лежи толико у самој садржини и идеји 
његових радова, него у начину којим је он доносио те садр-· 
жине и идеји у пјесничкој форми, експресије коју је рад тога 
рабио. Насупрот чине сада, у овој књизи јачи дајам неке 
друге прозне ствари, којима је прије мало тко поклањао 
пажњу, а то су новелистичке радње. Имаде их у свему три, 
али нису писане ништа боље ни горе него што су то писали 
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знатнији хрватски новелисти у првој половини деведесетих 


година. У новели „Мућак“ приказан је доста живо и заним-. 


љиво тип лењивца, који од родољубнога радикалца постаје 
детектив и доушник, а у фрагментима „Чиме се људи тјеше“ 
имаде и ватре и много психологије и много расположења, 
пак чине јак утисак. Најпослије је особито занимљива „Памет 
с Урвине планине“. То је у неку руку Крањчевићев животни 
и литерарни програм у форми сатире и гротеске пуне духа 
и свјежега хумора. Штета је само што ова занимљива ствар 
није свагдје уједначена и што је при крају поинтирање изи- 
шло некуда развучено. 

Иначе се и у оној књизи прозе приказује Крањчевић 
онакав какав је био и у поезији, и то нарочито у оно доба 
док још није пао у трзавице и очај. Његово велико срце, 
његова велика љубав за патника и патњу, а уједно његов 
посве оштар и извјежбан поглед за контрасте у животу и у 
читавој природи, уродише многом, лијепом, јаком и суге- 
стивном страницом и ове књиге пјесничке прозе. 


М. М. 


ЗЧотипа Мапа: Ва!Капћеггзсћег ипа Зтаазтап- 
пет, Епппегипсеп ипа Весеопипсеп; Млеп ипа Герда, 
Решвећ-Оз!еггезсазсћег Мепао, 1912. 


У књизи са овако звучним насловом „Балкански вла- 
даоци и државници“ да нема помена о Србији, једино се да 
објаснити тиме што је писац Аустрајанац, издавач Пешћзећ, а 
Очјеггегсазћег Мепао. То прећуткивање о Србији је апсолутно 
неозбиљно. 

Узгред се помиње Далмација, у којој је аустријска управа 
угушила талијанштину. О Црној Гори има неколико тачних 
опажања: да је парламентаризам и сувише млад према оста- 
релом аутократу; и да је кнежева песница јача од устава; 
за Кнеза Николу анексија Босне и Херцеговине припада прош- 
лости, њу је освештала историја, а Барска Лука вреди више 
но јадранска железница. 

Од нарочитог су интереса мисли појединих турских др: 
жавника о стању у Турској. Док Младотурци на све гледају 
ружичасто, реакционари и присталице старог режима или су 
повучени или, као Ферид-паша, не крију своје негодовање. 
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У тим белешкама од пре две године осећа се оно што је након 
две године настало: у Турској ствари иду суноврат, не по- 
мажу више никаки режими, ликвидација европске Турске пи: 
тање је само времена. 

По Шефкет-паши чак ни Азија се не буни против устав- 
ности и младотурског покрета; све је листом уз њих. У војсци 
нема разлике између народа и нације, између вере и вере, 
све су то овејани Отомани. Џавид-беј, најмлађи државник 
турски, одличан говорник у парламенту, сања о укидању ка: 
питулација, а као професору народне економије привиђа му 
се необичан полет на свима пољима радиности. Риза-Тефик- 
беј, једренски посланик, некад стуб Младотурака, сад отпадник, 
гледа у Комитету тиранију многих на место тираније једног 
Хамида. Гази Муктар-гаша држи да се више не може повра- 
тити аутократија, да се уставност мора одржати, али ни са 
традицијом се не сме ломити. Ахмед-Риза, председник скуп- 
штине, мисли да је Комитет довољно јак, и да у парламгнту нема 
никог који је против устава; он је присталица балканске кон- 
федерације, на којој живо ради. Маркиз Палавичини тврди да 
је бајка да су прсти Аустро-Угарске умешани у Арнаутлуку. 
За Рифад пашу устанак у Арбанији не значи ништа; ка- 
питулације су излишне биле и за време старог режим; ма- 
ћедонско питање и не постоји; благодет рефорама простире 
се на све покрајине турске. Ферид-паша, обожавалац Вол- 
тера, најискренији је, и свакако човек будућности. Он неће 
нагле препаде већ еволуцију. Уставност није једини спас; 
младотурски докринаризам, без познавања живота и са- 
дашњости, само може бити од штете; док војска чини 
напретке, аадминистрација не ваља ништа; у парламенту 
лична питања имају и сувише велику улогу; што се тиче нових 
железница Турска ће подизати само оне које су њој од ко- 
ристи, понајпре железничку везу према Бугарској, свакако 
зато што му се Бугарска чини најопаснији такмац Гурској; 
јадранска железница му је врло проблематична ствар. Његов 
рођак, арнаутски посланик Исмаил Кемал-беј сматра арнаутско 
питање кључем не само турског, већ уопште балканског про- 
блема; једна Турска која иде против народности не може се 
дуго одржати; аспирације Србије на Стару Србију су луде, 
јер Стара Србија је чисто арнаутска. Престолонаследнику 
Изедину ефендији на уснама лебди само реч: конституција. 
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У Бугарској балканску конфедерацију сматрају као уто- 
пију, не верују да може доћи до пријатељства са Турском, 
док је Маћедонаца и њиних патња у њој; али се ипак 
са Турском морају одржати пријатељски односи да не би 
било рата. О Румунији се говори као доброј пријатељици 
Тројног Савеза, о краљу Карлу као човеку коме је дужност 
преча од свега. | 

У Грчкој се говори само о незгодном положају у који 
је запала династија и сања о присаједињењу Крита. Кад је 
у питању патриотизам, све партије су једна душа. : 

На крају је књиге предлог Енглеза Макса Вехтера о 
европском савезу, на форму американског, који би онемогу- 
ћио европски рат, уштедео Европи годишње излишних тро- 
шкова на десет милијарди, и дао маха и полета трговини и 
радиности. Бабе. 


БИО САНИ Еше 2 ОИ ЈЕ 


КЊИЖЕВНОСТ. 


„ЗАКОНСКИ СПОМЕНИЦИ СРПСКИХ ДРЖАВА СРЕДЊЕГА ВЕКА“. — 
Г. Стојан Новаковић, који је поред осталога стекао највећих 
заслуга и на упознавању нашега средњевековног законодав- 
ства, дао је још једно дело о томе. Њиме се у исто време 
и завршава издавање наших законодавних споменика Сред- 
њега Века. Полазећи од сасвим тачне идеје да целокупно 
наше законодавство Средњега Века ваља тражити не само у 
Душановом Законику и не само у законима црквеним и све- 
товним старога црквеног или канонског законодавства, него 
и у свима осталим уредбама, автономним, уговорним или 
обичајним, широм земаља под којом било српском влашћу 
или под српском заштитом, Г Новаковић је дошао до за: 
кључка, да је наше старо законодавство имало управо три 
дела: 1. Душанов Законик, 2. Црквено или византијско за- 
конодавство, и 3. Посебна или локална законодавства ма ка- 
квог извора, то јест све оно што у макаквом облику садржи 
наредбу. Идући за овом идејом Г. Новаковић је до сад био 
издао два дела нашега старог законодавства: „Законик Сте- 
фана Душана (прво издање. Београд, 1870, и друго. Београд, 
1898) и „Матије Властара Синтагмат“ (Београд, 1907). Сад је 
пак издао и трећи део: „Законски споменици српских др- 
жава Средњега Века“ (Београд, 1912). На тај начин, благо- 
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дарећи Г. Новаковићу, ми имамо груписану целокупну нашу 
законодавну радњу Средњега Века у три књиге. 

Прешавши свеколике сачуване документе нашег сред- 
њевековног државног живота, издате и неиздате, у колико је 
до њих могао доћи, не мењајући у њима ништа ни у језику 
ни у стилу, извукао јеиз њих и изнео у књизи о којој је реч, 
све што се год може сматрати као законски текст и као за: 
конска наредба, а изоставивши све што са тим нема везе. 
Нумеришући уз то сваку одредбу, добио је Г. Новаковић тим 
начином читаве законике из споменика, који су изгледали као 
нешто друго. У ствари, то су и били законици, а у старо време 
су и сматрани као такви. Овом књигом пружен је, потпуно 
зналачки, и трећи део наших законодавних споменика науци 
на употребу, јасно и прегледно, и што је главно, у целини, 
на једноме месту. 


„ГОСПОЂА СА СУНЦОКРЕТОМ“. — После издања латиницом, 
изишло јеу Београду и ћирилицом издање овога „трипти- 
хона“ Г. Ива Војновића. Комад је са успехом игран на бео- 
градској позорници, и о њему је у овом часопису у два маха, 
као о књижевном и сценском делу, говорио у свом позориш- 
ном прегледу Г. Бранко Лазаревић. „Госпођа са сунцокретом“ 
несумњиво боља изгледа када се чита но када се игра. Иако 
далеко заостаје за „Дубровачком Трилогијом“, ипак је ствар 
од интереса, нарочито својим живим описима. 


„О Меду Пуцићу“. — Као 3 књигу своје „Мале Библио- 
теке“, Матица Српска издала је сцис Г. Др. Франа Кулишића 
„О Меду Пуцићу Успомени тридесете обљетнице смрти (1882 
— 1812)“. О родољубивом песнику новога Дубровника, Меду 
Пуцићу, ми имамо до сада три добра рада: песничку биогра:· 
фају у дубровачком „Зјоутси“ за 1882, студију заслужнога 
Антона Фабриса у календару „Оиђгоушки“ за 1897, и лепу 
студију Марка Цара у трећој књизи „Мојих Симпатија“. Г. Ку- 
лишић је написао сада једну пригодну књигу, у којој је нове 
нараштаје подсетио на лепо родољубље, плодан песнички рад 
и нацисналне заслуге „последњег дубровачког барда“. 


К. 


О СРБИМА У УГАРСКОЈ И ХРВАТСКОЈ — „Српски Књижевни 
Гласник“ имао је непријатну дужност да забележи једну ружну, 
несрпску књигу Г. Милана Поповића, уредника новосадског 
„Српства“. Сада са задовољством има да забележимо једну 
разумну и ваљану књигу Г. Др. В. Јакшића о Србима у Угар- 
ској. Г. Јакшић је у „Слободној Школи“ у Пешти држао пре- 
давање „О културном стању и тежњама Срба у земљама 
круне Св. Стевана“. То предавање на српском штампано је у 
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кикиндском листу „Српском Гласу“, и одатле прештампано 


у засебну књигу. То је добар преглед сувременог, привред- 


ног, кулгурног и политичког стања српскога народа преко 
Саве и Дунава. Оном ко хоће да се тачно и потпуно обавести 
о стању тамошњег српског народа препоручује се ова добра 
књижица. Х. 


„ЗА РЕФОРМУ НАРОДНЕ школе“. — Питање о целокупној ре- 
форми основне школе у Србији сазрело је, и његовом реша- 
вању мора се што пре приступити. Да би изнело стање ствари 
у данашњој народној школи, наше просветне недостатке, сла 
бости и потребе, Учитељско Удружење издало је књигу ;3а 
реформу народне школе“, збирку чланака, слика и мисли, 
коју је уредио Г. Станиша Станишић. Поједини истакнутији 
људи из учитељских редова, у засебним чланцима, ту расправ- 
љају ова питања: „Стање писмености у Србији“, „Подизање 
и издржавање основних школа“, „Какве треба да буду наше 
народне школе“, „Наставници основних школа у Србији“, 
„Учитељ као културни радник“, „Учитељ — његов живот и 
рад“, „Управа и надзор над народним школама“, „Учитељски 
захтеви“. За онога који се интересује тако важним питањем 
о народној школи, ова добра и документована књига неоп- 
ходно је потребна. а 


„Основи НАРОДНОГ ОБРАЗОВАЊА“. — У „Српском Књижев- 
ном Гласнику“ у неколико махова наглашена је живост и 
обилност наше педагошке књижевности. Сваки час јављају 
се веће или мање књиге, оригиналне или преведене, које рас- 
прављају теоријска и пракгична питања општег васпитања и 
народне наставе. Те књиге су неједнаке вредности, и само 
мањи део од њих заслужује да буде нарочито забележен. Једна 
од бољих књига те врсте јесте: „Основи народног образовања“ 
од Др. Марка Крстића (Крагујевац, 1912). То су засебни 
чланци који говоре: у опште о народном просвећивању, о 
друштвима за народно просвећивање, о народним читаони- 
цама и библиотекама, о народним университетима. Писац 
схвата сав велики значај народне просвете, и са разумева- 
њем излаже методе рада употребљене на западу у томе правцу. 
Књига долази у своје време, и заслужује пуну пажњу свих 
просвећених људи и пријатеља народног образовања. 


Књига Џона СТЈУАРТА Мила „О Словоди“. — За српски 
нараштај од шездесетих, па и седамдесетих година енглески 
економист и социјални филозоф Џон Стјуарт Мил био је ау- 
торитет првога реда. Он је код Срба пре четрдесет година 
био много читан и превођен. Светозар Марковић је превео 
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„Начела Народне Економије“ Н. Г. Чернишевског, која нису 
ништа друго до критички превод Милових „Начела Народне 
Економије“. 1871 изишла је у српском преводу позната Ми- 
лова феминистичка књига „О потчињености женскиња“. У то 
доба, 1867, кнежевић Петар А. Карађорђевић, садашњи Краљ 
Србије, превео је Милову књигу „О слободи“ и пропратио 
је занимљивим слободњачким предговором, сасвим у идејама 
Уједињене Омладине Српске. Та књига, забрањена у Србији, 
била је библиографска реткост, и београдска Свесловенска 
Књижарница приредила је сада ново издање. Књага је инте- 
ресантна не само по личности преводиоца, но и по својој 
идејној вредности. Она још увек заслужује да се чита, и да 
се о њој размишља. јаја 


Издања Српске КЊИЖЕВНЕ ЗАДРУГЕ ЗА 1912. — У штампи 
је и до месеца октобра биће готово ново, ХХ!Г коло издања 
Српске Књижевне Задруге. У ово коло улазе ова дела: 
1) „Мање песме Петра Петровића Његоша“, издање приредио 
Др. Милан Решетар, предговор написао Павле Поповић; 2) „Са- 
њало“ и „Монах Ђенедије“ од Милорада П. Шапчанина, из- 
дање приредио и студију о целокупном књижевном раду 
Шапчанинову написао Др. Јован Скерлић; 3) „Нове“, роман 
Јелене Ј. Димитријевић; 4) „Антологија хрватске приповијетке“, 
издање приредио и предговор написао Др. Бранко Дрек- 
слер; 5) „Робовање и величина војничког позива“, приповетке 

___Алфреда де Вињија, с француског превео Душан Л. Ђокић; 
6) „Демостенове беседе“, у преводу Др. Јована Туромана, 
који је и нарочит увод написао; 1) Меколејеви „Огледи“, два 
његова најчувенија огледа о Бекону и Милтону, у преводу 
са енглескога Божидара Кнежевића и Владислава Савића. — 
Ово коло штампа се. по решењу Задругине Скупштине, у 
11000 примерака. 


ИЗДАЊА Матице ХРВАТСКЕ за годину 1912. — Матица Хр: 
ватска издаје у свом редовном колу за годину 1912 ових седам 
књига: 1. Др. А. Базала: „Повјест филозофије“, књига Ш. „Фи. 
лозофија најновијега доба,“ 2. „Хрватско Коло,“ научно-забавни 
зборник, књига УП, с уметничким прилозима и књижевним ра- 
довима: Вјекослава Клајића, Дра. О. Кучере, И. Пасарића, Ђ. 
Сабоа, Др. Ф. Шишића, М. Нехајегва. Др. П. Карлића, Др. Б. 
Дрекслера Др. А. Тресића-Павичића, М. Сабића, Др. Дра- 
гутина М. Домјанића, Владимира Назора, Др. Милана Шеное, 
Л. Ладањскога, Антона Г. Матоша, Мве Крница, Фр. Гало- 
вића, Мила Мистре, Андрије Миличиновића, Боже Ловрића, 
Динка Шимуновића, М. Огризовића, Адама Костелића, Јосипа 
Косора, и других. 3. „Божанствена Комедија, од Дантеа, у 
преводу И. Кршњавог. П. део. 4. Мерешковски: „Петар Ве- 
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лики“, руски роман у преводу Јосипа Пасарића. 5. Адела Ми- 
чиновић: „Без среће“, драма у три чина. 6. Владимир Назор: 
„Хрватски краљеви.“ Песме. 7. Бранислав Нушић: „Приче“, 
збирка хумореска и прича. 

Међу изванредним издањима за годину 1912 издала је 
већ Матица: 1. Јосил Косор: „Пожар страсти“. Драма. 2. Ива 
Војновића „Госпођа са сунцокретом“. Штампају се ванредна 
издана. 3. Др. Т. Маретић: Омирова „Илијада“, ново издање 
с предговором др. Ђ Корблера: „Хомерове пјесме у свијетлу 
новијих истраживања“. Др. Ф. Шишић : „Хрватска повијест“ Ш. 


од Јосифа П до године 1848. Матичина издања растурају 
Н ; 


се од октобра. 


„Славански ЈОгљ“ у Одеси. — У Одеси је од јула месеца 
ове године почео да излази часопис „Славански ЈОгљ“. Изда-. 
вачи су му Г. П. Киселинов и Е. В. Стојановић, уредник И. 
И. Ремјушљев. Часопису је циљ да шири идеју узајамности и 
заједничкога рада Јужних Словена, и да ради на „културно- 
економском зближењу словенских народности, на основи пу- 
нога признања особености сваке народности“. „Врата нашега 
листа, вели се у уводној речи, слободно су отворена за сва- 
кога Словенина, да искаже своје мишљење у општесловен- 
ским питањима“. Од чланака који се специјално тичу Срба и 
Хрвата у првом броју чланци су о Хрватској, Босни и Хер: 
цеговини. ЈЕ 


АУСТРИЈСКА ДОКУМЕНТА О НИШКОМ УустАНКу 1841 године. — 
У последњој, ХХМ! књизи бугарског „Сборника за народни 
умотворенил, наука и книжнина“ изишла је опширна исто. 
ријска студија Др. Ст. Романског „Австршски документи по 
Нишкото бљлгарското вљзстание од 1841 година“. Писац је у 
Државноме Архиву у Бечу нашао знатан број извештаја 
аустријских дипломатских агената о устанку у нишком и у ле- 
сковачком крају, о којем је до сада било врло мало сигурних 
и непосредних података. Документи — 101 на броју — из- 
лажу и објашњавају цео тај покрет, али у њима има дра- 
гоцених података и о ондашњој политици Србије и о њеним 
спољним односима. Историчар Србије у Х1Х веку корисно ће 
се послужити овом студијом. Тешко је разумети само шта је 
Г. Романском, као човеку од науке. требала та ружна навика 
извесних бугарских новинарских шовиниста да налази Бугаре 
и онда где их нема, и да озбиљно говори о „нишком бугар- 
ском устанку“! На страну све историјске, филолошке и етно- 
графске разлоге, довољно је прелистати ову збирку докуме- 
ната, па видети несумњиво српски карактер овога краја и од- 
лучно српско обележје овога устанка. Сам Г. Романски морао 
је опширно претходно да излаже о борбама Карађорђа и, 
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раду Кнеза Милоша да се ови крајеви ослободе од Турака. 
Све позније покушаје ослобођења Србија је помагала, и у до- 
кументима непрестано је реч само о Србији. Ти побуњеници не 
само до раде са Србијом, но се осећају као Срби, имају чиста 
српска имена и презимена, теже само Србији. Све то ништа не 
смета Г. Романском да говори о „нишком бугарском устанку“! 
Тај наивни шовинизам смањује научну вредност ове расправе. 


Д. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Српска КРАЉЕВСКА АКАДЕМИЈА. — Скуп Председништва 
6 јуна 1912 год.: !, Приказан је изглед Академијина Реч- 
ника, који је израдио секретар Лексикографског Одсека Г. Мом- 
чило Иванић, па је одлучено да се штампа у 300 примерака. 
2, Усвојена је одлука Академије Друштвених Наука, да се 
као прва књига Збирке за историју Србије Х1Х века штампа 
збирка Родофиникинових писама од Г. Миленка Вукићевића. 
3, Одлучено је да се прва књига црквених музикалија Корне- 
лија Станковића штампа у Лајпцигу. 4, На позив друштва 
„Просвете“ из Сарајева да Академија узме учешћа у про- 
слави друштвене десетогодишњице, одређен је академик пред- 
седник Г. Стојан Новаковић да заступа Академију на овој 
свечаности. 


На скупу Академије Природних Наука 21 јуна 1912, 
приказане су расправе: Г. Др. Недељка Кошанина: „Живот 
зеленичева на Острозубу“ и Г. Др. Славка Шећерова: „О ек- 
спериментално произведеним двоструким, троструким и мно- 
гоструким пипцима код пужева, специјално код барског пужа 
Итпеа зјаопан 5 1“, па су дате на оцену, прва академику Г. Јо- 
вану М. Жујовићу, друга дописнику Г. Петру С. Павловићу. 

Свечани скуп Академије био је 26 јуна ове године, на 
коме је објављена досуђена награда из Задужбине Николе Ј. 
Мариновића. На расписани стечај за ову награду поднета су 
била ова дела: „У фронт!“ новела Г. Др Владана Ђорђе- 
вића, „Горжтакиње“ Г. Радована Т. П. Невесињског, „Нове 
Песме“ Милана Ракића и „Басне“ Милана Вукасовића. Сва 
су ова дела прочитали чланови Одбора Мариновићеве За- 
дужбине (Г. Г. Јован М. Жујовић, Др. Александар Белић, 
Слободан Јовановић, Момчило Иванић и Др. Јован Скер- 
лић), па су на седници Одбора 16 јуна једногласно одлучили 
да се овогодишња Мариновићева награда изда Г. Милану 
Ракићу за његове „Нове Песме“. Пошто ;е прочитан запис- 
ник са Одборове седнице, Г. Др. Јован Скерлић је прочитао 
свој реферат о награђеним песмама Ракићевим. 


Расписан је нов стечај за 1913. М. 
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ПРУЖЕ ЛАУ ЊУ 


Др. Карло ШтрекЕЉ. — 25 јуна ове године умро је Грацу 
Карло Штрекељ, професор словенске филологије. Он се родио 


24 фебруара 1859, у Горјанском на Красу, између Горице и. 


Трста. Основну школу и гимназију свршио је у Горици. Го- 
дине 1878 ступио је на Универзитет у Бечу, где је слушао 
словенску, класичну и компаративну филологију. 18 јула 1884. 
положио је докторат филозофије, а две године доцније, још 
за време Фрање Миклошића, изабран је за доцента словенске 
филологије на бечком Универзитету. 1890 ушао је у редак- 
цију „Листа државних закона“ аустријских, као уредник сло- 
веначког издања. 1896 изабран је за ванредног професора 
Универзитета у Грацу, са налогом да у својим предавањима 
обраћа главну пажњу на словеначки језик и словеначку књи- 
жевност, као и на старословенски језик и српско-хрватски 
језик. 1908 постао је редовни професор истог Универзитета 
и у том звању и умро. 1900 изабран је за дописног члана 
Чешког Музеја, 1902 Императорске Академије у Петрограду 
и 1910 Српске Краљевске Академије. 

Свој научни рад Штргкељ је отпочео у 2Г/ибџапзкот 
2уопи и Јагићевом Агстго-у. Затим су излазиле његове мно- 
гобројне расправе, од којих су највише познате и највише се 
цене оне о словеначким наречјима, у листовима и часописима: 
Гетор:г Мапсе З!оџепзке, РХђоттк Масе З!оџепзке, Сазор:; 
га гоодото 'т пагоадоргзје, Гот :п Оре и Оезгет. Глегаћшт- 
бан. Од посебно одштампаних најважније су му: ЉМогрћогогте 
дез Обгтет Мпаћкатх ва тектев ти регопдетет Ветаскатстприпе 
део Ветопипозоетћаштавве, 1887 и Лиг згалаасћеп Гећплодггег - 
кипае, 1904. — Јако је хваљено, са разлогом у осталом, ње- 
гово научно издање словеначкких народних песама, које је 
од 1895 године под његовим уредништвом почела издавати 
Словеначка Матица. Најзад, смрт га је задесила када је наме- 
равао да изда Исшоријску грамашику словеначког језика и 
тим да да од прилике оно што је Гебауер дао својом /рама- 
шиком чешког језика. У. 





Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, Јован СКЕРЛИЋ. 
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Снизак, мајмунаста лица, са удубљеним маслинастим очи: 
цама, од четрдесет својих година, проводио је време више 
на кафе код Арифа берберина. За ручак ретко кад је одла: 
· зио кући: купи хлеба и пет пара алве, или прискочи до пи- 
љарнице Петка баштована, узме „онако“ главицу-две прази- 
лука, и ту, на кафе, презалогаји, а после седи, пуши разго- 
вара о дневним новостима са ергијама, беспосличарима као 
и он. Најтеже му је било кад би му понестало дувана. Тада 
би зашао, онако бос, без чарапа, у подераним распалим кон- 
дурама, око вароши, по баштама које су биле засађене дува- 
ном, прибирао коренчиће и труло опало лишће, сушио поред 
мангала на хафе, сецкао својим повећим, с обе стране оштрим 
ножем који је увек са собом носио, „за сваки случај“, и про- 
водио по неколико дана, док га Даћир-ага не би послао на 
свој чифлук да што поручи ћехаји, или му однесе коња што 
је био узео за јахање. Тамо је остајао по неколико дана, а 
при повратку добивао од ћехаје нешто сира, масти, за кућу, 
и сам узимао са дуваништа повише дуванска лишћа, наређао 
испод појаса да се не познаје, и имао за месец дана да пуши. 


Пред вече би често свраћао са кафе, код Петка и узи- 
мао, опет „онако“, бремић празилука, да не одлази кући праз- 
них руку, и да тиме удобровољи и хануму што ће имати да 
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справи за два-три обеда салату са паприкама. Али му један- 
пут вели, нешто нерасположен Петко: 


— Ама не тако, сваки пут, Иљаз-ага !... Него, ако хоћеш, _ 


да ти дам коња, кошеве, па обилази ова наша три-четири 
оближња села са паприкама, празилуком и краставцима: да- 
ваћу ти по четири гроша дневно и по један сомун. Иљаз га 
погледа мргодно, остави празилук, и вртећи главом у знак 
срџбе удали се ћутке. 

Али му се наскоро нађе и четврто дете од хануме, па 
требаше кафа, шећер и друго и друго да се гости сачекају 
за шровечерје кад ће име да му се надене. Још кад муи ха- 
нума рече: 

— Или доноси што треба, или ћу фереџу на главу, па 
код баба, — он онда оде код Петка, и каза му: 

— Па да видим ту работу што ми ономад рече: спреми 
ми коња, кошеве, паприке, патлиџане, да обиђем села... 

Тако је први пут упознао наша оближња села, из којих 
се људи занимају искључиво печалбарством, а први му попа- 
Јордан поменуо за писма: да удари четвртком на пошту, 
која један пут недељно долази, и понесе писма за села, за 
бакшиш. 

После три недеље посвађа се са Петком што му је овај 
утурао презреле краставце и труле патлиџане за продају, па 
напусти продају поврћа, купи једно магаре, тада још прле 
неосамарено, да не носи бисаге са писмима и другим по- 
шиљкама на леђа, и отпоче један пут недељно да разноси 
писма по селима и прима по грош бакшиш за свако. 

Од тада његова кеса никад није остајала, као раније, 
без иједног металука; дувана није више тражио од отпадака 
трулих листова по околним баштама. већ је његова чохана 
дуванкеса са најскупљим, финим елбасанским дуваном, што 
се купује седам гроша ока, обилазила често све присутне на 
кафе што беху редовне муштерије Арифа берберина. Он је 
свакога јутра, сем четвртка када је био у селима, долазио први 
на кафе и затицао кафеџију где му спрема наргиле, којигод 
би после њега дошао, он само погљеда кафеџију, а овај одмах 
кафу, приноси придошлом, са: — „Сабах хаирула... Џаба од 
Иљаз-ага“. По двадесет и више кафа дневно тако је издавао, 
а свака по две паре коштала, те по грош, а често и до шес- 
десет пара дневно на част трошио. С тога почеше га звати 
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„агом“, а он се трудио да му то пристоји: променио се у 
понашању: постао озбиљнији, мање говорио; на њему нов 
ћурак постављен личичјом кожом; фес са кратком плавом 
кићанком; кожне чарапе у офиксаним плитким кондурама; 
доцније је пустио и браду, и тада правио велику гозбу, на 
коју је био дошао и сам шеих варошког тећа. Од тада га у 
селима прозваше „Хаџом“, а жене „стриком“. 

Пазарним даном по цео дан се врзао чаршијом : примао 
писма од сељанака „пазарџика“, да их наредном поштом 
упути; упућивао сељанке код кога да пазаре, — нарочито 
им је препоручивао Хаџи Мислима магазаџију, који поштено 
мери и тачно враћа кусур; израчунавао би што је која ку-, 
пила да је нису у чему слагали дућанџије, и многој, често, 
озбиљно лобацивао: — Мори, не арчи много; не купувај што 
не треби: не знајеш ти како се онај швој мучи тамо на пе- 
чалбу, како се тешко заработају паре! 

Кад би другим којим даном пролазио чаршијом, а ду- 
ћанџије, преко зепенака, поздрављају га учтиво, трљајући 
руке као да их умивају, и нуде га да сврати на кратак раз- 
говор и на једну кафу, да би га тиме придобили да им 
идућег пазарног дана упути коју муштерију са села. 

Код куће јецина му је брига била да на време у свему 
подмири свога магарца: отимари га, да зоби, напоји водеа 
за тим отправи које од одраслије своје деце, да га по ме- 
ђама око хришћанских башта напаса Сви су му у вароши 
на њему завидели. Нарочито кад би се пред вече враћао са 
села: дућанџије изишли, шетају чаршијом; аге поред Дрима, 
а он, улазећи на њему у варош, притегне уздом, боцне га ма- 
музицом са леве кондуре, те магарац подигне главу, усправи 
уши, уситни ход, а Хаџо Иљаз, поносит на њему, јавља се 
пролазницима који застају, посматрајући их... 
| Тридесет пуних година вршио је тако, нераздвојно с њим, 

свој посао. Али обојица беху већ оронули, опали. Хаџо Иљаз 
претурио седамдесету, глава утонула међу уздигнута рамена 
и испупчена леђа, погнула се напред као израстао дулек о 
расклиматан плот; маслинасте ситне очице удубиле се још 
више у очне дупље; лице смежурано, обрасло густом, седом 
чекињастом брадом. Магарац такође превалио тридесету, омр- 
шавио, оклембесио уши, усна му доње вилице открављена, 
при ходу се климата, а иза ње у устима вире изанђали, црни 
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зуби; ноге ошугане, длака накострешена, позади самара оли- 
њала ртењача испуцала као крљуштима посута. | 
Шта не чини време! Мала деца која некада трчаху око 
Хаџа Иљаза и боцкаху магарца зашиљеним штапићима, а он, 
Хаџо МИљаз, прво им припрети својим дугачким штапома 
после им бацао шећерлеме, — беху већ велики, одрасли, же- 
њени људи са чељадима; били и враћали се по више пута 
са печалбе. Све њих знало је од реда. Знао је оне што раде у 
Београду, и њихово владање тамо; знао Спиру кафеџију са 
радњом на Варош-Капији и његову љубав са неком Јуцом, 
коју је после морао да испрати у Земун и тамо је издржава; 
знао Наума млекара да продаје водено млеко, па ипак доктор 
са комисијом кад му мери не може да дозна, да му проспе 
и казни га, јер има у колима у свакој канти мало, засебно ме- 
станце за чисго млеко од којега му даје на пробу; знао је Мицка 
фурунџију, како протура ексик хлебац; Јанка кравара како 
потплаћује жандарма и шверцује од трошарине по педесет 
литара млека дневно; зна Николу кафеџију са радњом тамо 
негде око Зерека, који се добро познавао са оним „големим 
господином у мистрсшву“ и добивао бесплатне жељезничке 
карте за подвоз „нашинаца“ који путују дома, а од њих 
наплаћивао половину цене... За свакога печалбара много је 
што-шта знао: — колико је новаца годишње кући слао; кад је 
требао да дође, и зашто је изостао... Знао и за оне који су на 
печалби у Влашкој, — који се од њих тамо поштено влада, 
а која колико има деце од тамошње жене, и ако овамо у 
селу има поштену, вредну домаћицу и красну дечицу. 
Највеће задовољство је било за Хаџа Иљаза с јесени 
кад почну да долазе печалбари својим кућама. Он онда зађе 
па редом код свакога: привеже магарца у дворишту, под- 
викне домаћицу да му положи мало траве или детелине, па 
после уђе у кућу, здрави се са долазником, распитује за по: 
сао како иде, за здравље, — за свакога понаособ до најма- 
њих ситница. Ретко би га тада од долазника мимоишао бакшиш: 
духанска кутија или туце филџана; ибрик за кафу, или друго. 
А и заслужан је био. Никад се није десио случај да се које 
писмо изгуби, и ако мудир на пошти није му их пребројавао 
нити прибелешке узимао чија су. Онако стар, у последње 
време није ни с магарца силазио, застане пред кућом и викне: 
— Еј, Јованице.... Митровице ! која била. — Брзо, брзо 
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бакшиш . Имаш унутра. у писмо, аманет... Позвана излази, 
обрадована, неприметно, смеши се, и пошто га поздрави до- 
бродошлицом вели: 

— Ех, има!... Од куда знаш»! 

— Има, има; знам ја, помиришем писмо и знам, каже 
он и претура писма да њено нађе, а капља на врху носа при- 
купила се из влажних ноздрва као седефско зрно бројанице, 
клати се тамо амо, готова да се скотрља при покрету магарца 
који удара полако о земљу да растерује оваге. А кад се већ 
откине и кане му на руку или које писмо, он замахне десном 
руком и широким рукавом кошуље убрише нос, повлачећи 
жуте бркове од духанскога дима на једну страну. Деца се 
око њега окупила; жене кад чују његов глас придолазе. По 
која узела крчаге тобож иде на чесму, и пролазећи туда као 
узгред припита: 

— А за мене, стрико Иљаз,.. нема ли што за мене2 

— Нема, нема, одговара он и не погледа на ту страну, 
јер је познаје по гласу, и даље сриче адресу. А кад којекако 
прочита, додаје гласније: 

— Нема, нема писмо за тебе. Онај Швој неће да ти 
пише,... ич, никад, неће да ти пише.. 

— Зашто, море, стрико Иљаз 2! 

— Знам ја,. . ја знам, каже јој, претура писма, и не по: 
гледа на њу. 

Она. изненађена, застаје, спушта крчаге, и опет пита: 

— Ама, зашто г2!.. кажи ми, стрико Иљаз, право 

— Санћим, не знајиш тир.. А што му учини на швој 
(мужу) кад беше он овде, дома 

— Не знам !... не знам да сам му што с грешила 

— Ха, незнаш! А зашто си му окренула леђа кад спи- 
јеше с него у постељу 

Она га муне обема рукама са стране, из далека, при- 
хвата крчаге и, полазећи, гунђа: 

— Остарело, изветрело, нема ум ни колико оно што 
га јаше... 

Прикупљене жене око њега смешкају се, припиткују га 
да понови како је ова учинила. Он, озбиљан, премеће писма 
тобом не слуша ни њу ни ове, одвојено писмо пружа првој: 

— На, мори... камо два гроша 2 

— Зашто два гроша» пита ова и прихвата писмо. 
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–- Зато што знам: имаш унутра, у писмо, паре. 
Ова пође корак у страну, отвара писмо и заиста налази 


у њему чек, и ако вредност на адреси није означена, и даје 


му два гроша. 

— Камо сад нешто јабуке, кестене, да однесем и за 
дома2. ИМ на овој — показује покретом главе магарца — 
'едан кукуруз... 

Она се брзо враћа у кућу и доноси. 

— Такд, да си жива, — задововољан Хаџи МИљез при- 
хвата воће, ставља у бисаге а кукуруз даје магарцу. — Само 
немој и ти да учиниш кад дође швој дома како она, па да 
ти после не пушта ни паре ни писмо, — додаје опет овај. 

— Како... како је учинила она, стрико Иљаз 7 опет окуп- 
љене жене припиткују. 

Он ћути, прави цигару. 

— Изело га нешто! Зна он што је која учинила, вели 
ова гласно, ставља писма под пазухом, на голу снагу, и одлази 
задовољна. 

Он се опет чини да и њу не чује, намешта бисаге са 
писмима, удара петама магарца у слабине да пође, а овај опу- 
стио доњу усну, не миче се, погледа пут капије неће ли му 
оџет изнети који кукуруз. Тада га хаџи Иљаз, озго, боцне 
својом муштиклом у шију испод самара, и магарац климајући 
ушима пође лагано другом селу. 

(Свршиће се.) 


Анљелко М. КРСТИЋ. 


РОМА НЕИРУ БРЕ РОА У АНИВа 
КОМЕДИЈА У ТРИ ЧИНА. 


(Крај) 
СЦЕНА ТРЕЋА. 
СилвЕТА. 
(Сама. Отварајући очи). 

Маркиже... О, нећу на седло; не, нећу... 
Смилујте се — нисам та, или умређћу... 

Да се кући вратим што ми већ не дате2 
Девојчица ја сам, да, право имате! 
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пуи " 


Нема га!... Сама сам... Сама, Боже мио! 
(Пауза. Покрене се). | | 
Волела бих кад би све то подсмех био! 
(Дигне се). 
Па, лепо, Силвето, моја мала — шта је! 
Теби увек какав велик роман да је; 
А кад роман дође, ви сте тако љутиг... 
Ох, то бегство, звезде, шатор, дуги пути.!!... 
То је много!... За то прошла ме је воља. 
Ловора тек мало, да је чорба боља:!... 
Одолети нећу тим мукама вражим; 
Задовољна бићу утисцима блажим... 
(Парком се хвата сумрак. Она узима свој вео, који је оставила на 
клупи, и покрије њим главу и плећа. Сањалачки). 
Ко би то још рек ог 


(Персине се појави. Он је у дроњцима, с руком на ешарпи; вуче се 
с муком. Са шешира му виси једно сломљено перо, које му скрива лице). 


СЦЕЧА ЧЕТВРТА. 
СилветА, ПЕРСИНЕ. 


ПЕРСИНЕ. 
(Не видећи још Силвету). 
Ништа нисам јео 
Од јуче: уморан, нисам више смео... 
— Лудо предузеће!... Душа ми сад стрепи! 
Догађаји чудни нису тако лепи! 


(Скљока се поред зида. Шешир му падне и открије лице. Силвета 
га примети). 


СилвЕТА. 
Зар ви! 
(Он се усправи и седи. Она га гледа). 
Такав!... Је ли могуће:2... 


ПЕРСИНЕ. 
(Жалосно). 


Дабоме. 


СилвЕТА. 
'Склопивши руке). 
Боже! 
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ПЕРСИНЕ. 
Ја вам личим, бесумње, по томе 
"На лик што преставља каквог сина блудног!. 


СилвЕТА. 
Он се љуља! 


ПЕРСИНЕ. 
Умор од тог пута трудног... 


СилвЕТА. 
(Сагледавши му руку, са узвиком). 
Рањен 2 
ПЕРСИНЕ. 
(Живо). 


Зар праштате и кад вас увреде» 


СилвЕТА. 
(Оштро, удаљујући се). 
Зар оцеви сами гозбу да приреде! 


(Персине учини један покрет и рањена рука му измами једну гри- 
масу. — Силвета, запрепашћено). 


Та ранаг 


ПЕРСИНЕ. 
Ох! могу уверит вас лако! 
Ал' та рана није баш опасна тако ! 
СилвЕТА. 


Та јесте ли могли урадити ишта, 
Господине лоло> 


ПЕРСИНЕ. 
Добро нисам ништа. 
(Кашље). 
СилвЕТА. 
Ви кашљете2 У 
ПЕРСИНЕ. 


Боже! Па треба да знате 
Да је то велики пут, па ноћ... 
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СилвЕТА. 
Имате 
И туђе одело !.. 
ПЕРСИНЕ. 
Лопови су моје 
Узели, Силвета, и дали ми своје. 


СилвЕТА. 
(Иронично). 


Је ли задовољства пут вам дати мог'о2 


ПЕРСИНЕ. 
Та питања нису тако згодна много. 


СилвЕТА. 
На много балкона ваљда сте се пелиг7 


ПЕРСИНЕ. 
(За себе). 


Добро су ми леђа и врат јоште цели. 


| СилвЕТА. 
Сећате се, ваљда, много лепих дана2 
| ПЕРСИНЕ. 
| (Исто онако). 
Три сам дана осто сред једног ормана. 


СилвЕТА. 
Опклада вам многа лепу добит пружа! 
ПЕРСИНЕ. 
(За себе). 
Да! 


Добих батине од једнога мужа. 


СилвЕТА. 
Кол ко серенада у сред ноћи плаве 


па а каља коља какао доб ДОДА ЛАЛА 


ПеРсине. 


из 


(Исто онако). 
И колко лонаца преко моје главе ! 


| 


СилвЕтА. 
Најзад, како видим, један дуел правиг 
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ПерРсине. 


(Исто онако). | 


Који ником није био према глави. 
СилвЕТА. 


И ви се враћате 2... 


ПЕРСИНЕ. | 
Бангав, јадан, спао! 


СилвЕТА. 
Ал' бар нико ко ви није живет знао. 


ПЕРСИНЕ. 4 


+ 


Тражио сам што је било близу тако. 
Не шале се!.. Ја вас љубим! 


СилвЕТА. : 

Зар и ако Е 

Сва разочарења беху већ 5 
ПЕРСИНЕ. 8 

Шта мари! 7 

СилвЕТА. |. 

Ал' ми смо варани, то су страшне ствари! | 
ПЕРСИНЕ. # 


Не! У моме срцу дан сад светлост лије! 


СилвЕТА. 
Њина лажна мржња! 


ПЕРСИНЕ. 
Наша љубав није ! 


СилвЕТа. · 
Зид је био Гињол — то сам од вас чула! 


ПЕРСИНЕ. 


Чули сте, Силвета, али то је хула! 

Најзад... какав Гињол пружа нам зид таки! 
Зид, ком свежим грањем кићен је кут сваки. 
Што за собом има парк и простор плави, · 
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И коме ветрићи оркестар су прави; 

Шекспир му је шаптач и он је пун зрака; 
| Сунце му је само лампа против мрака ! 

Да, као те лутке што играју тамо, 

Наши оци нама играху се само! 

Ал у том Гењолу — помисли и на то — 

Љубав главну ролу играла је зато. 


СилвЕТА. 
(Уздишући). 
Да, ал ми мишљасмо да смо грешни били! 


ПЕРСИНЕ. 
(Жаво). 
И били смо! Нек ти та сумња не чили. 
К'о намера што је врло често дело, 
И мишљење то би тачно бити смело. 


СилвЕТА. 
Је ли збиља тако 2... 


ПЕРСИНЕ. 
Јесте, драга моја; 
Осећања сами прљали смо своја. 
Кунем се мирисом што ти душа лије: 
Није било добро љубити се. 


СилвЕТА. 
Није 2... 
(Променивши се, удаљује се). 
Ал' ја ипак жалим, то је мала стварка — 
Што прошла опасност беше само варка! 
ПЕРСИНЕ. 
Све је збиља у што човек вере има! 


СилвЕТА. 
Не! Отмица моја, ваш двобој са њима, 
Све је лаж... 

ПЕРСИНЕ. 


А да л' је ваш страх лажан био> 
1 | И јад што у души тада вам се крио2 
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Не; када сте једном преживели све то, 
То је као да сте отети, Силвето. 


СилвЕТА. 
Ах, не, не! тај спомен, те буктиње сјајне, 
Музика, мантили и те маске вајне, 
Та битка — ох! не бих помислити смела 
Да је све то скупа дело Страфорела. 


ПЕРСИНЕ. 
А да л је Страфорел пролећну ноћ лоно> 
Је л његово дело што је вече оно 
Био и склад наших душа и Априла> 
Је л његово дело звездана ноћ билаг 
И да л он учини да сред ноћне таме 
Натприродне руже изгледаху саме, 
Као чудним зраком успаване да су» 
Да л' он плаву светлост и лахоре расу > 
Даде ли он чежњу» И да ли он чини 
Да те ноћи звезда засја на висини> 


СилвЕТА. 
Не, дабогме... 
ПЕРСИНЕ. 


Је ли у његовој моћи, 
Да нас створи децом оне чудне ноћи, 
Јер тада је била наша љубав чедна 
Драж ноћи! 


СилвЕТА. 
То јесте, али... 


ПЕРСИНЕ. 
Суза једна> 
Прашташ, дакле, оном што је грешан биог 
СилвЕТА. 
О, мој драги, ти си мени вазда мио. 


ПЕРСИНЕ. 


Твоје лепо чело ја налазим снова, 
Мирис твоје душе сред мириса ова 
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Што с околног биља свуд обилно тече... 

Анђели ми нису сродни ово вече! — 
(Игра се са Силветиним велом). 

Ах! пусти да љубим, као ваздух лаку, 

Што с твог чела лети, ову малу траку! 

Какву је свежину тај вео ми дао, 

— Због њега вас нисам оставити знао — 

Сатину, кадифи што је сличан осто 


СилвЕТА. 
Шта кадифа»> Сатин» 


ПЕРСИНЕ. 
Онда крпи — просто ! 
Ах, свили је слична моја девојана ! 
Ја волим тај вео... 


СилвЕТА. 
Па он је од лана. 


ПЕРСИНЕ. 


Пољуцем га прљам, тако ми се чини, | 
Јер тај вео пред ким клечим у прашини... | 


Овај вео лаки 
Који вас увија, 


Али као каки Ч 

: 51 

Лахорић из тија; 2 З 

| Овај лаки вео, Х 
| Као мека свила 6: 


Који, тако бео, 
Наличи на крила; 


Овај вео лаки, 
Провидни и славни, 
Који зрачак сваки 

Може да потавни; 


Овај вео свети, 
Као свила мека, 
Што с јесени лети 
Зраком из далека; 
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Овај лаки вео 

То је мисо, јадни 
Живот коју цео 
Неће да охладни! 


Тај вео је лаки, 

Та лепота снежна 

— Ниха је дах сваки -— 
Ваша душа нежна ! 


Овај лаки вео 

Што ме тако мами, 
Живот је мој цео, 
И то сте ви сами! 


СилвЕТА. 
(У његовом загрљају). 


Поезија, видиш, у срцу се рађа: 

Из ње саме све се око нас догађа. 
ПЕРСИНЕ. 

Догађаја доста ја сам проћи мог о 

Ал последњи нису били лепи много. 
СилвЕТА. 


Они, које оци спремише нам вешто, 
Били су и лепи и одвратни нешто. 


ПЕРСИНЕ. 

Ал' душа, у којој љубав је толика, 

И на лажној свили право цвеће слика. 
СилвЕТА. 


Љубав је у нама, и ми бесмо луде 
Што тражисмо љубав ван нас којекуде 


СЦЕНА ПЕТА. 
Исти, СТРАФОРЕЛ, БЕРГАМЕН,, ПаСКИНО. 
(Страфорел доводи оба оца и показује им Силвету г. Персинва који 
стоје загрљени). 


СТРАФОРЕЛ. 
Верени су! 





о 
сл 
сл 
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БЕРГАМЕН. 


Сине! 
(Загрли Персинеа). 


(СТРАФОРЕЛ. 
Сад платити смете2 


Паскино. 
(Својој кћери). 
Ти га волиш» 
СилвВЕТА. 
Јесте. 
Паскино. 


Моје лудо дете! 


СТРАФОРЕЛ. 
(Бергамену). 
Добићу свој новац 


БЕРГАМЕН. 
Да, час је ту близу! 


СилвЕТА. 
(Задрхта). 


Глас тај!.. кога видим ово у маркизу #... 


СТРАФОРЕЛ. 

(Поклони се). 
Госпођице, ја сам, то, Страфорел главом, 
Ваш маркиз; — ја мислим праштате ми с правом; 
Мој је начин био добар, то већ знате, 

| Јер сте тако само могли да познате 

Кол'ко муке свака авантура ствара, 
Која жене увек, брзо разочара. 
Можете сад... 

(Показујући на Персинеа). 

С њиме уверење стећи 

Да то није ништа, и тако ми рећи; 
Ал' сурово мало — као што сам казо — 
Чаробни сам фењер досад вам показ о. 


ПЕРСИНЕ. 
Шта тог 
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СилвЕТА. 
(Живо). 
Ништа, — ја те волим!... 


БЕРГАМЕН. 
(Показујући на почети зид). 
Онда сместа 


Вол'о бих да викнем: „Зида опет неста!“ 


Паскино. 
Камен, песак, малтер нек носе, нареди! 


(СТРАФОРЕЛ. 
Не, дигните зид тај, јер он много вреди! 


СилвЕТА. 
(Скупљајући све глумце око себе). 
Господин Страфорел и ми ћемо онда 
Рећи сиже дела у облику ронда. 
(Прилази публици). 
Стихови лаки и косшими сјајни, 
Музика, у парку, једна љубав млада... 


БЕРГАМЕН. 
Весео квиншеш сред пријашног хлада, 


Паскиио. 
Заплеши, хука, али малошрајни. 


СТРАФОРЕЛ. 
Зраци лепог сунца пи месеца бајни, 
Један добар лупеж који мачем влада, 


СилвЕТА. 
Стихови лаки и костими сјајни, 
Музика, у парку, једна љубав млада... 


ПЕРСИНЕ. 
Наиван одмор од дела очајни, 
Вашоа мало и музичких склада, 
Комад што се сврши након мало јада; 
Два оца — два срца, — зид цвешан и трајни... 


СилвЕТа. 
Стихови лаки п костими сјајни. 


Едмон РОСТАН. 
(С француског превео Симл ПАНДУРОВИЋ). 
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ЛЕГЕНДА О СВЕТОМ ЈУЛИЈАНУ ГОСТОПРИМЦУ. 
(2). 

Једног зимског јутра, он отиде пре зоре, добро опрем- 
љен, с луком на рамену, и с тоболцем са стрелама на задњем 
ункашу седла. 

Земља је одјекивала од разноврсних корака његовог 
шпанског коња, за којим су ишла два лисичара. 

Слеђене капи лепиле су се за његов огртач; дувао је 
плаховит северац. 

Једна страна на видику засветли се; и, у плаветнилу 
предзорја, он угледа зечеве како скакућу крај свијих јазбина. 
Одмах се оба лисичара устремише на њих; и, час овде час 
онде, они им жустро преломише кичму. 

Он ускоро уђе у неку шуму. На врху једне гране, један 
тетреб, укочен од зиме, спавао је, завукавши главу под крило. 
Јулијан му одсече обе шапе тупом страном мача, и, не ди- 
гнувши га, продужи свој пут. 

После три часа, он се нађе на врху једне планине, тако 
високе да је небо изгледало готово црно. Пред њим се спу- 
штала стена налик на какав дуг зид, која се нагин.ала изнад 
једне провалије; а на крају две дивокозе гледале су у понор. 

Пошто при себи није имао своје стреле (јер је његов 
коњ био заостао), он смисли да сиђе до њих; до пола пре- 
савијен, босоног, он најзад стиже до прве дивокозе, и забоде 
јој ханџар под ребра. Друга, престрављена, скочи у празнину. 
Јулијан потрча да је удари, и, поклизнувши се ногом, он паде 
на леш друге, с лицем над понором и с раширеним рукама. 

Кад је сишао у равницу, он је ишао поред врба које 
су се протезале дуж једне реке. Ждралови, летећи врло ниско, 
прелазили су с времена на време поврх његове главе. Јулијан 
их је млатио својим бичем, и није промашио ни једног. 

Међутим, мало топлији ваздух откравио је иње, широка 
магла лебдела је, и указа се сунце. Сасвим у даљини, он 
угледа залеђено језеро, налик на олово. У сред језера ста- 
јала је нека животиња, коју Јулијан није познавао; то је био 
дабар с црном њушком. И поред велике даљине стрела га 
обори; било му је жао што није могао да однесе кожу. 

Затим се упути стазом засађеном великим дрветима, који 
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су својим врховима градили као неки славолук на уласку у шуму. 
Један срндаћ искочи из честе, један шарени јелен јави се на 
раскрсници, један јазавац изиђе из рупе, један паун рашири . 
свој реп по бусењу; — и кад их је све поубијао, појавише 
се други срндаћи, други шарени јелани, други јазавци, други 
пауни, и косови, креје, творови, лисице, јежеви, рисови, мно- 
штво животиња, на сваком кораку све више. Оне су се обр- 
тале око њега, уздрхтале, с погледом пуним благости и пре- 
клињања. | 

Али се Јулијан није умарао од убијања; он је наизменце 
запињао свој лук, извлачио мач из корица, убадао кратком 
широком сабљом, а није мислио ни о чему, није се' сећао 
ничега. Неко време ловио је он у некаквој земљи, и већ самим 
тим што је живео, све се вршило тако лако као што бива 
само у сновима. Један чудноват призор заустави га. Једна 
долина, која је имала облик цирка, била је пуна јелена; и, 
наслагани један до другог, они су се грејали својим дахом, 
који се пушио у магли. 

Нада на овако крвопролиће испуни га за неколико Ми- 
нута задовољством. Затим он сјаха с коња, засуче рукаве, и 
поче да одапиње. ује 

На звиждање прве стреле сви јелени од једном обр- 
нуше се. У њиховој гомили начинише се празнине; ПОДИ- 
гоше се жалосни гласови, и велики покрет ускомеша чопор. 

Ивица долине била је одвећ висока да би се могла прећи. 
Они су скакали по ограђеном простору, тудећи се да по- 
бегну. Јулијан је нишанио, одапињас ; а стреле су падале као 
зраци плахе кише. Јелени, побеснели, били су се, пропињали, 
пели се један на другог; а њихова телеса са њиховим испре- 
плетаним роговима, градила су простран брежуљак, који се 
рушко прелазећи с једног места на друго. 

Затим, они угинуше, лежећи на песку, с балама у ноздр- 
вама, са испалом утробом, а гибање њихових трбуха снижа- 
вало се поступно Затим, све оста без покрета. о Ва 

Ноћ је наступала; а иза дрвећа, међу гранама, небо је 
било црвено као крвава кожа дивљачи. | 

Јулијан се леђима наслони на једно дрво. Он је блаже- 
ним оком посматрао огроман покољ, не схватајући како је 
могао то да, почини. 
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С друге стране долине, на ивици шуме, он угледа јелена, 
срну и њено лане. 

Јелен, који је био црн и страховита узраста, имао је 
шеснаест. парожака и белу браду. Срна, златна као мртво 
лишће. брстила је траву; а пегаво лане, нг заустављајући је 
у ходу, сисало јој је дојку. 

Стрела захуја још једанпут. Тог часа лане би погођено. 
Тада његова мати, погледавши у небо, зарика гласом дубо- 
ким, парајућим, човечанским. Јулијан, раздражен, опружи је 
по земљи једним ударом усред груди. 

Велики јелен опази то, и поскочи. Јулијан окину своју 
последњу стрелу Она га погоди у чело, и оста тамо усађена. 

Изгледало је да велики јелен није осећао; корачајући 
по мртвима, он се примицао све више и више, хтео је да се 
баци на њега. да му распори трбух; а Јулијан је узмицао у 
неисказаном страху. Чудесна животиња застаде; и успламте- 
лих очију, свечано као какав патријарх или судија, док је у 
даљини јечало звоно, понови три пута: ј 

„Проклет! проклет! проклет! Једног дана, свирепо срце, 
убићеш свог оца и мајку!“. 

(Он сави колена, склопи лагано очне капке, и умре. 

Јулијан оста пренеражен, затим га обузе изненадан умор, 
и њиме овлада гнушање, бескрајна туга. С челом зароњеним 
у рукама, он је дуго плакао. 

Коња свог изгубио је; пси су га напустили; изгледало 
му је да му самоћа, која га је окружавала, прети неодређеним 
опасностима. Потом, гоњен страхом, он започе да трчи по 


пољу, изабра насумце стазу, и ускоро се нађе пред самим. 


вратима на замку. 

Те ноћи није могао заспати. При светлуцању обешене 
лампе, он је непрестано видео великог црног јелена. Његово 
предсказање мучило га је; он му се противио. „Не! не! не! 
ја не могу да их убијем!“ Затим, он помисли: „Али кад бих 
хтео, ипак 2...“ и он се побоја да Сатана не пробуди у њему 
ту жељу. | | ; 

Три месеца, његова мати, стрепећи, молила се Богу поред 
његове постеље, а. његов отац, јецајући, одао је беспрекидно 
по ходницима. Он дозва најславније видаре, који преписаше 
пуно лекова. Узрок болести Јулијановој, говорили су они, 
17 
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јесте некакав убитачан ветар или љубавна жеља. Али младић, 
на свако питање, затресао би само главом. 

Снага му се поврати; и водили су га у шетњу по дво- 
ришту, а стари калуђер и добри господар држали су га 
за-руке: 

Кад је потпуно оздравио, он се упорно уздржавао од лова. 

Његов отац, желећи да га обрадује, поклони му велики 
сараценски мач. 

Он је стајао на врху једног стуба, у паноплији. Да би 
га дохватио, биле су потребне лествице. Јулијан се успе уз 
њих. Мач, одвећ тежак, измаче му из прстију, и у паду до- 
дирну доброг господара тако да му расече огртач. Јулијан 
помисли да је убио оца, и онесвести се. 

Од тада, он се плашио оружја. Кад би само смотрио го 
мач, он би пребледео. Ова слабост жалостила је његову по- 
родицу. 

Напослетку, стари калуђер у име Божје, ради, части, и у 
име његових предака, нареди му да се поново лати витешких 
дужности. 

Коњушари су се сваког дана забављали руковањем малог 
копља. Ускоро се Јулијан одликовао у томе. Он је бацао 
своје копље у узан грлић боца, ломио је зупце на ветреушки, 
ударао је на сто корака клинове на вратима. 

Једне летње вечери, у доба кад под маглом све ствари 
постају неразговетне, стојећи у хладњаку у врту, он опази 
сасвим у дубини два бела крила која су летела поврх чар- 
даклије. Он је држао да је то лабуд; и одапе своје копље. 

Зачу се продирући врисак. 

То је била његова мати, чија капа с дугим извезеним 
тракама оста прикована за зид. Јулијан побеже из замка, и 
не врати се више. 


П. 


Он ступи у чету пустолова који су туда пролазили. 

Он познаде глад, жеђ, грознице и ваши. Навикну се на 
убојни тресак и на гледање оних који се боре с душом. 
Ветар му је уштавио кожу. Удови му очврснули под додиром 
оружја; и пошто је био врло јак, храбар, умерен, лукав, он 
задоби без велике муке заповедништво над једном дружином. 

У почетку битака, он је одушевљавао своје војнике јед- 
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ним великим покретом свог мача. Са чворновитим конопцем 
он се ноћу пузао по зидовима тврђава, љуљан ветром, док 
"су се варнице грчке ватре лепиле по његовом оклопу, и док 
су кључала смола и истопљено олово цурили из мазгала. Често 
би удар каменом пребио његов штит. Мостови преоптерећени 
људима рушили су се под њима. Обрнувши свој буздован, 
он се једном ослободио од четрнаест коњаника. У борби је 
пркосио свима с којима се огледао. Више од двадесет пута 
држали су да је погинуо. 

Захваљујући Божјој милости, он се увек спасавао, јер је 
штитио црквене људе, сирочад, удовице, а у првом реду 
старце. Кад би опазио пред собом старца како иде, он би 
викнуо, да би га сагледао, као да се плашио да ће га прева- 
ривши се нехотице, убити. 

Одбегли робови, побуњени сељаци, издајници без имања, 
све врсте неустрашивих људи, стекоше се под његову заставу, 
и он састави себи војску. 

Она се повећавала. Он постаде славан. Тражили су га 
многи. Он је наизменце помагао француском престолонаслед- 
нику и енглеском краљу, храмовницима из Јерусалима, пар- 
ћанском сурену, абисинском негусу и каликутском цару. 

Борио се са Скандинавцима покривеним рибљим кр: 
љуштима, с Црнцима наоружаним округлим штитовима од 
коже нилског коња, који су јахали на риђим магарцима; са 
Индијанцима златне боје, који су завитлавали изнад својих 
чалма широке сабље, светлије од огледала. Победио је Тро- 
глодите и људождере. Пролазио је кроз пределе тако жарке 
да су се под сунчаном топлотом палиле косе саме од себе, 
као буктиње; и кроз друге пределе тако ледене да су руке, 
откидајући се од тела, падале на земљу; и кроз земље где 
_ је било толико магле да је ишао окружен сенкама. 

Државе у невољи њему се обраћале за савет. На са- 
станцима с посланицама, добијао је неочекиване услове. Кад 
би се неки владар понашао врло рђаво, он би изненада до- 
лазио и укоравао га. Ослобађао је народе. Избављао је кра- 
љице затворене по кулама. Он, и нико други, умлатио је гују 
из Милана и змаја из Обербирбаха. 

Тако цар од Окситаније, пошто је однео победу над 
шпанским муслиманима, венчао се са сестром кордовског 
калифе; и од ње је одржао једну кћер, коју је одгајио у 
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хришћанском духу. Али калифа, претварајући се да ће се по- 
крстити, дође му у посету, праћен многобројном пратњом, 
посече сву његову посаду, и баци га на дно подземне там- 
нице, где је с њим поступао сурово, да би ишчупао од 
њега благо. 

Јулијан му дотрча у помоћ, уништи неверничку војску,“ 
опседне варош, убије калифу одсече му главу, и баци је као 
лопту изван бедема. Затим, он изведе цара из његовог за- 
твора, попе га поново на престо, у присуству целог двора. 

Цар, да би наградио такву услугу, понуди му много но- 
ваца у котарицама; Јулијан није хтео примити. Мислећи да 
он жели још више, он му понуди три четвртине свога б6о- 
гатства; поновно одбијање; затим му понуди да поделе ње- 
гову краљевину ; Јулијан му захвали; цар се заплаче од једа, 
не знајући на који начин да покаже своју захвалност; Од- 
једном се удари по челу, и рече нешто на уво једном дво- 
ранину. Завесе на тапетама подигоше се, и појави се једна 
млада девојка. 

Њене велике црне очи блистале су као врло блага кан- 
дила. Дражесан осмех растављао је њене усне. Витице њене 
косе везивале су се за драго камење на њеној полуотвореној 
хаљини; и, под њеном провидном туником могла се нагађати 
младост њеног тела. Била је сва љупка и пуна, финога струка. 

Јулијан би заслепљен љубављу, у толико пре што је до 
тада живео врло чедним животом. 

И он доби руку цареве кћери, заједно са замком који је 
њој припадао по мајци; и, кад се свадба завршила, расташе 
се, са бескрајном љубазношћу с једне и друге стране. 

Двор им је био од белог мрамора, саграђен у маварском 
стилу, на предгорју, усред шуме наранџа. Терасе од цвећа 
спуштале су се до обале залива, где су ружичасте шкољке 
шкрипале под ногама. 


Иза замка, пружала се шума у облику лепезе. Небо је | 


без прекида било плаво, а дрвеће се повијало наизменце под 
морским поветарцем или под ветром с планина које су у да: 
љини ограничавале видик. 

Собе, пуне сумрака, биле су осветљене драгим камењем 
уметнутим у зидове. Високи стубити, танки као трска, носили 
су кубета, украшена рељефима који су представљали пећин- 
ске сталактите. | 


КИНУ > ВУ ФР ЧУТИ 
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По дворанама били је водоскока, у дворишту мозаик, 
ишаране преграде, хиљаду архитектонских вештина, а свуда 
таква тишина да се чуло шуштање ешарпе или одјек уздаха. 

Јулијан није више ратовао. Он се одмарао, опкољен 
мирним народом; и сваког дана, пролазила је поред њега го- 
мила, с поклонима и ксточњачким поздравима. 

Обучен у пурпур, он је седео налакћен на прозор, се- 
ћајући се својих некадашњих ловљења; и он је желео да 
трчи по пустињи за газелама и нојевима, да се сакрије у 
бамбусу вребајући леопарде, да пролази кроз шуме пуне но: 
сорога, да достигне врхове најнеприступачнијих планина, да би 
одатле боље нишанио орлове, или да се бори с белим медве- 
дима на сангама по мору. 

Понекад, у сну, чинило му се као да је наш праотац 
Адам усред раја међу свима животињама; испружив руку, он 
би их умртвио; или, оне су корачале једна за другом две по 
две, по узрасту, почев од слонова и лавова, па до пловке, 
као оног дана кад су ушле у нојев ковчег. У хладу једне 
пећине, он је Сацао на њих копља која нису никад прома- 
шила; наилазиле су друге; томе не беше краја; и он би се 
"пробудио колутајући дивљим очима 
| Неки принчеви, његови пријатељи, позивали су га у лов. 
Он је то одбијао. држећи да ће оваким испаштањем откло- 
нити своју несрећу; јер је њему изгледало да од одбијања 
животиња зависи судбина његових родитеља. Али је он патио 
што их не виђа, и та друга његова жеља постајала је не- 
подносна. 

Његова жена, да би га забавила, дозвала је певаче и 
играчице. 

Она је шетала с њим у отвореној носиљци, по пољу; | 
други пут, испружени на ивици лађице, они су гледали рибе Е 
како лутају по води, јасној као небо. Често му је бацала | 
цвеће у лице, згрчена пред његовим ногама она је мамила 
арије из мандолине са три жице; потом, стављајући му на 
раме своје склопљене руке, она му је говорила плашљивим 
гласом: — „Шта вам је, драги господару 7“. 

Он не би ништа одговорио, или би зајецао; напослетку, 
једног дана, он признаде своју ужасну помисао. 

Она ју је сузбијала, говорећи врло паметно; његов отац 
и његова мати вероватно већ су помрли; а ако их случајно 
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икада види, због чега би учинио оваку страхоту 2 Дакле, његов 
страх је неоснован, и он треба поново да се лати лова. 

Јулијан се смешио слушајући је, али се није одлучивао 
да задовољи своју жељу. 

Кад су једне вечери, у августу, били у својој соби, она 
леже, а он клекну да изговори своју молитву, кад од једном 
зачу штектање лисице, а затим и лаке кораке под прозором; 
и он назре у тами као неке животињске прилике. Кушање 
је било врло јако. Он откачи свој тоболац. 

И она се изненади. 

„Хоћу да те послушам! рече он, о изласку сунца вра- 
тићу се“. 

Међутим, она се плашила каквог злокобног догађаја. 

Он је умири, затим отиде зачуђен недоследношћу своје 
нарави. 

После кратког времена, један паж уђе и јави да двоје 
непознатих, пошто господар није код куће, траже одмах 
госпођу. ; 


Мало после уђоше у собу старац и старица, погнути, праш- 


љиви, у оделу од платна, ослањајући се свако на свој штап. 

Они се охрабрише и изјавише да доносе Јулијану но- 
вости од његових родитеља. 

Она се пригну да би их чула. 

Али, пошто су се споразумели погледом, они је запи- 
таше да ли их он још увек воли, да ли говори понекад о њима. 

„Ох! да!“ рече она. 

Онда они повикаше: 

„Е добро, ево нас!“ и они седоше, пошто су били врло 
заморени и изнурени. 

Ништа није могло уверити младу жену да је њен муж 
ЊИХОВ СИН. | 

Они дадоше доказе за то, описавши особите знаке које 
је он имао на кожи. Она скочи са постеље, дозва пажа, из- 
несе пред њих обед. 

Ма да су били врло гладни, они нису могли јести; а 
она је посматрала са стране како њихове кошчате руке дрхте 
прихватајући кондире. 

Стављали су хиљаду питања о Јулијану. Она је одгова- 
рала на свако, али је брижљиво прећутала помисао на њи- 
хову смрт. 
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Пошто се није враћао, сни су пошли из свог замка; и 
ишли су већ неколико година, по неодређеним казивањима, не 
губећи наде. За плаћање бродарине и за плаћање по гостио- 
ницама, за дажбине кнежевима и за разбојничке захтеве, био је 
потребан велики новац, тако да се дно њихове кесе испразнило, 
те сад морају да просе. Но шта мари кад ће ускоро загр- 
лити свог синаг Они су преузносили његову срећу што има 
тако љупку жену, и нису се никако уморили посматрајући је 


и љубећи је. 
(Свршиће се). 


Густав ФлоБЕР. 
(С француског превела П. Л.) 


ЈАМБИ О СВРШЕТКУ. 


Расточиће нас беда, болест, смрт 

У житку масу и несношљив смрад, 
з Кад зине земног распадања глад 

ИМ свене наших плавих жеља врт. 


На вечне збиље немиломе тлу 
Одмараће се и последњи знак 
Живота нашег, и судбину злу 
Свих срца тешки покопаће мрак. 


Вршиће посо распадања црв... 
А наша срца, сузе, мозак, 0! 
Храниће, кажу, ко и наша крв 

Нов живот нечег другог, знам ја то! 


Да ми је само сагледати дна 

Још једној тајни, и видети пут 
Великог тужног и шареног сна 
Младости наше, и сазнати кут 


Где ће нам душе вечни наћи стан! 
Хоће ли и ту бити само мрак 
Теснога гроба, ил велики дан, 
Бесмртне среће животворни зрак» 
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Да, мисли, жеља, снова не знам крај 
Хоће ли бити у гробу, ил' ван, 

Где црви миле, ил' где цвета мај» 
Јер све је, ипак, само шарен сан! 


Сима ПАНДУРОВИЋ. 


ЗАВЕТ ПАЛИХ. 


Грми, као тешка, тмула увертира 
Рушењу сводова старинскога неба, 
Тамо где се бије дуги бој без мира 
И над борбом где се победа колеба. 


Тамо гину, пиште у великом рату 
Незнани јунаци; хаос се комеша; 
И издишу душе у крви и блату, 
И пољима црним лежи леш до леша. ; 


Тамо хуји бура гнева с окршајем 
И пире уздаси рањених што гмижу, 
Из последњих суза још за завичајем 
Туробни и густи облаци се дижу. 


Ено их! носе плодносне кише, 

Да освеже поља, и воље, и душе 
Потомцима оних што не живе више, 
Палих у огњу где се срца суше. 


Ено, орли носе руке од јунака 

Са бурмама златним, из далеког мрака, 
ИМ синовљу руку сваки мајци баца, 

Са заветом светим онога мртваца: 


„Ево руке, мајко, сузама је пери, 
И унуке своје са Победом вери!“ 


Сима ПАНДУРОВИЋ. 








> И нГ А. 967 








СФИНГА. 


У подневној тишини спарној, 
крај мора, стара варош дријема — 
а сунце жари илишњаком 
над пустим тргом, што се прашњав шири 
ко нијемо гробље запуштено. 


Древне 
на тргу мурве испружиле гране 
крошњате, жедне лавора и росе, 
а сунце жарећ' кроз грање се густо 
зракама свијетлим игра. 


! Све је тихо — 
само кад и кад, у тишини спарној, 
ваздухом муха зујећи прелијета, 

и врапци с мурва жагоре, а кокот 
однекуд кукуријече 

и далекоме одзива се другу, 

док с оближњега зеленога бријега 
цврчци помамно цврче. 


У хладу мурве крошњате, на грани 
дебелој, мачка полудријемна склапа 
очи и преде, 
ко у дубоки ронећ' санак — 
дубоки санак сфинге нијеме, 
што у самоћи пустаре бескрајне, 
гдје с пламног сунца пијесак голи 
од вјекова се горећ' дроби, 
зјенама тупим у даљину гледа 
и тајинствена, непомична снива. 


И све је тихо 
и сунце жари илишњаком — 
ал' изненада 
над пустим тргом што то грање шушти 
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и грањем писка врапчијег стоји јата, 
ко љутог копца испред нокта оштра 
да све се плахо разбјежало > 


Сфинга 
преварна, мурве крошњате на грани, 
то мачка из дубока 
преварна санка пренула се, скоком 
да скокне лаким, па на грани стала 
и зубим' трга оштрим 
дрхтавог врапца, 

а с уста, топлом што се крвљу руде, 
шарено пада распршано перје — 
побједни знамен грабилице панџе. 


И све је тихо. 
И сунце жари у тишини спарној 
над пустим тргом ко над гробљем нијемим, 
само кад и кад 
ваздухом муха зујећи прелијета 
и кокот кукурече, 
а цврчци цврче и жагоре врапци, 
ко жагорећи свога 
да несталог не сјећају се друга. 


И све је тихо 
И опет, мурве крошњате у хладу, 
на грани мачка полудријемна склапа 
очи, и преде, 
ко у дубоки ронећ санак — 
дубоки санак сфинге нијеме, 
што тајинствена, непомична, снива 
и гледа сненим зјенама далеко — 
далеко некуд, гдје се поглед губи 
у бескрај глухи, маглени, без трага... 


МарРИН (САБИЋ. 
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О ЗНАШ ЛИ... 


О знаш ли како онај живот блиједи, 
кад душа гледа преко међа ових — 
и хоће сутон да пробије блиједи 
и да у бескрај звјездани запловир 
О знаш ли како онај живот блиједи> 


О знаш ли како трудна душа плаче, 
кад с овог вапи узанога кута — 
и трепће крилма. а све јаче, јаче, 
све јаче збиља притиште је круга 
О знаш ли како трудна душа плачер 


О знаш ли како Неизмјерје дави, 
кад душа, жедна Неизмјерја, клоне — 
и дрхће ситна свагдањој на јави, 
ко некуд свијетлим безданом да тоне 2 
О знаш ли како Неизмјерје дави> 


МАРИН САЕИЋ. 


КРМА ВАТА 


Не сјећаш ли се дакле више онијех дивнијех јутарар На- 
шијем су се очима причињали као облаци, румени од пра- 
сака, бијели од шљива: 

као да зраком титрају ките, бијеле или ружне, ил' једно 
и друго: јабуке, процвале крушке, нејаки кајиши. 

Такав нам се, кроз вео нашега плача, причини онај врт, 
и задржа неколико дана у себи одраз ненадне небеске зоре. 

То је било, знај, нада и обећање; али је пчела подржа- 
вала већ онда обману, изашав из својих кошница; те и она 

носи, као што и ја носим, мед свога живота. 


П 


Облак, киша... мало по мало поврати се зима; и ми. 
чусмо, много дана затворени, мрморење огња. 


» 
и: 
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Несташе бијела и ружична стабла, утонула у маглушину; 
и по суморном небу разлијегао се шум вретена; ; 

и киши и киши. Сунце (али одакле сад гранулор) за. 
сија опет на глас звона: све је било зелено, зелен је био и 
онај врт. 

Гђе су огранци као филиграна»> — Све су летице на 
слима. И у зору ми уништавасмо таште успомене 

сваку још са њеном сузом. 


ШП 


Спомињеш ли се» Ја рекох: „О сестро душо, живи! И 
ти ћеш знати да се за живот баца још нешто љепше 

од живота: његов лаки процвет крила. Стабло, које види 
на својим гранама хиљаду засићенијех јабука, показује 

на слима цвијеће које већ даде заборави... Али не ово 
(ја се прекидох), ово које нема плодова по гранама и цви. 
јећа под собом“. 

Ово је стајало без страха и без весеља, и без зиме и 
пролећа; које олуја би била лишила 

само лишћа, рођена да падне. 


М 


Незнано стабло! (ја рекох: не спомињеш ли сер) чудно-_ 
вато стабло, које у своме лишћу показујеш нескладна два 
зелена и жутило. 

Жалосно стабло, које имаш разнијех гранчица, разног - 
лишћа, једно тупо а друго шиљасто, и не знам још какве | 
опаке чворове и резе; 

болесно стабло од свога здравља, стабло које немаш 
расцваћенијих пупољака, стабло које не виђаш падање крила, 

мртво стабло које се не бринеш за благи ћух вјетра, те 
преноси пелуд, нити за пресек облака који тешко бије лозу... 

Али! у теби је имелино корјење! 


М 


Који те вјетар мржње нанио, која ти је слијепа или не- 
пријатељска снага удјела оно мекано мало сјеме у тврду коруг 
Ти нијеси знало или нијеси вјеровало: оно је хтјело: свега 
те избраздило својим зеленим жилама, постаде гној од твоје | 4 
срчике ! | ма 
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А ти си блиједило; — и заборављало љепоту и добро, 

нити си још осјећало живота пупољака између твога лишајника. 

И узрасте'и побиједи; а све твоје боје, све твоје ми- 

__лоте, са соком твојих плодова и са мирисом твога цвијећа, 
блиједи су бисер слузи. 


М 


Двије су душе у теби, о стабло. Чујеш ли још њихову 
борбу кадагод се уставиш у тромом шуму вјетрова» 
Она која је имала суза и посмијеха, који ти се смијала 
уснама пупољака, која ти је плакала из осјеченијех огранака, 
и која се од љубави јежила на лијет власнатијех пчела, 
она већ не зна за са. Ти живиш другом, и све се то више 
удаљујеш, 
од себе, непомично бежећи; и сад је туђа сјена већ јача 
од тебе, виша но ти. Ти си, штогод си прије испупчило, 
оно из кога сада цури љепило смрти. “58 
; Ђовани Пасколи. 


(Превео с талијанскога Мирко ДЕАноват). 


ХРВАТСКА ПИСМА. 


Ш 


Помном проматрачу битће више пута ударило у очи то, 
да код хрватскога дијела нашега народа, наросито код ви: 
дећих интелигентних кругова, превлађује тенденција ублажа- 
вања крајњих опречности, одабирање некога средњега пута, 

> неке „златне средине“. Ово је једна особито маркантна црта 
душевне диспозиције нашега свијета, једна црта, која се не 
јавља само код интелигентнијих медиокритета, који у опће 
воле компилаторну методу и уживају у оној „од свега по ње. 
што, само ништа одлучно и посве изразито“, него се та црта 
опажа и код најсамосталнијих духова, нарочито у ранијим 
генерацијама. Ово је нагнуће кроз неколико деценија било 
формулирано чак и као принцип правог и корисног народ- 
"_вог рада, па је у поводу овога принципа био већи дио на- 


1 ТПисмоу броју од 1 маја (број 271) а 11 у броју од 16 маја (број 272). 
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родног, политичког, културног, литературног,и у опће пре- 
породног рада компилаторан. 

Већ сами илиризам бијаше у језгри својој компилаторан,. 
примајући без праве критике не само људе, већ и идеје, рав- 
најући се увјек према критеријама практичних сходности и 


обзирима на потребе и изгледе своје акције. У литератури се 


одмах на почетку појавила тенденција спајања и компилирања, 
која се до у другу половицу ХЛХ вијека о читовала у томе, 
што се мијешали елементи старе дубровачке и народне лите- 
ратуре и литерарнога духа, надаље, што се у језичном погледу 
била јавила позната „загребачка школа“, која није никако 
хтјела да се задовољи чистим народним говором. Ова тенден- 
ција очитовала се је и код највећих литерарних духова онога 
доба и баш ови духови, па и они највећи: Мажуранић и Пре- 
радовић, најплеменитији су њени репрезентанти. Мажуранић 


је не само због своје опсежне култире, него баш намјерно ишао: 


за тим, да споји и у језичном и у чисто литерарном погледу 
дубровачки и народни дух, језик и стил са класицизмом, 


па је настојао да унесе у језик све што му се чинило добро: 


из свију нарјечја народнога живога и старога књижевнога 
говора. „Смрт Смаил-аге“ је најкласичнији примјер овакове 
тенденције, који је само за то класичан јер није једноставно 
компилаторан, него генијално синтетичан. Прерадовић је у 
читавом свом пјесничко-дидактичном раду заговарао блажену 


„златну средину“, он је проклетство првога гријеха видио у 
томе што је човјечанство изгубило равновјесје између идеал-- 


нога и материјалног свијета, а рај земаљски схватао као склад, 


негацију опрека, као вјечиту идилу. Он је у „Краљевићу 
Марку“ изричито заговарао компилаторику као принцип народ- 


нога рада: узети да свуд, из читавога свијета, по њешто, 
оно што је подесно и корисно, али ни један систем, ни један 
принцип не прихватити и цјелини и у свим његовим консек- 
венцијама. Нешто доцније је овај метод спајања потпуно завла- 
дао у културном раду у доба владања девизе „просветом сло- 


боди“, Штрасмајера и његове групе. У политици се је овај 
метод очитовао у истодобном или у наизмјеничном вођењу 
политике југославенске, у језгри иредентистичке, политике“ 


аустрославенеке и нешто доцније политике легалне и лојалне, 
у ствари дуалистичке; у културним питањима се је очитовао 


у прихватању неких резултата онодобне у ствари материја-- 


ва зачаи 
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листичке модерне науке, спајајући их са романтиком и иде- 
ализмом (Марковић је истодобно пропаговао теорије енгле- 
скога хисторичара Бекла и пјевао најчишће романтичне ро- 
мансе и баладе), или пак у настојању да се либерализам 
измири са вјером. Штросмајеров је највиши сан била проведба 
неког благог кршћанског либерализма, спајање не само за- 
падне и источне па и протестантске цркве, него и спајање духа 
истока и запада, духа обеју старих конфесија са рационали- 
стичким протестантским духом, и овоме је сну посвећен његов 
рад, његове меценатске институције, његови списи и говори 
(и они на ватиканском концилу) и најпослије катедрала у 
Ђакову, којој је намјенио симболичко значење. 

Ово, који пут синтетичарско, а највећма просто компи- 
латорско нагнуће остало је карактеристичном осебином и код 
свију епигона штросмајерове групе, пак је било доминантно 
у цјелокупном раду и понашању тако зване „обзорашке“ ин- 
телигенције све до данас. Та је пак интелигенција домини- 
рала дуго и у хрватској политици и у хрватским културним 
институцијама, па су веома значајне, а по узгајање хрватскога 
менталитета доста мјеродавне ове чињенице: у „Матици Хр- 
ватској“ није између толико многобројних популаризационих 
књига изашла ни једна таква, која би прихватила, развела 
или пропаговала извјестан изразит културни или научни пра- 
вац, него су то све махом конпилације са млаким и развол- 
њеним идајама, јер се је компилирало и онда кад се је могло 
напросто превести које страно изврсно популарно дјело. У 
„Академији“ је примјерице дарвинизам обрађивао умјерено 
либерални свећеник Торбар, модерну психологију свећеник 


Бауер (садањи загребачки надбискуп), а избјегавало се је 


свакој идејној дискусији и пропаганди, задовољавајући се 
простим сабирањем и систематизовањем факата. Кад је тре- 
бало писати о којему домаћем писцу, мјеродавни су критичари 
и биографи старе генерације помно избјегавали да истакну 
изразитије црте његове персоналности, или да његове идеје 
сведу на њихову језгру, а настојали да све занимљиве и важне 
личне моменте идеализују и шаблонизују. За то и нема обје- 
лодањених мемоара, кореспонденција и анегдота о хрватским 
писцима и виђенијим личнвстима него само у најоскуднијој 
мјери. Кад се је у Хрватској почетком 80-тих година, почео 
да јавља неки интерес за француски натурализам и талијан- 
18 
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ски веризам убрзо су господојући кругови у литератури 


скренули развој литературе другим правцем, а кад се је стала 
"јављати радикалнија социјална реалистичка новела, одмах су 
у својим листовима („Вијенац“) прихватили реализам, да би му. 
дали блажи правац и форму. ТАН 

Ја овде напомињем све ово за то, да утврдим не само. 
постојање једне читаве струје мисли и диспозиција, него и Е: 
једне читаве групе људи, једног елемента, који је у већини 
случајева репрезентирао, и водио, и стварао хрватску са- 
времену лушу. Када елиминирамо нарочите тактичке мо- 
тиве, политичке и партијске опортунизме и сличне утје. 
цаје који излазе из практичних побуда, онда ћемо се лако 
увјерити, да је читавом том правцу „златне средине“ осно- 
вицом нека идиличка предиспозиција духова, диспозиција, 
која је доминантна нарочито у горњим крајевима хрватским, 
у дијелу кварнерског приморја, у Покупљу, у старом про- 
винцијалу хрватском (Загорје, горња Подравина и Посавина) 
и у Славонији. Нека блага мекоћа, нека дјелолична меко- 
путност, неко нагнуће за спокојност и непомућеност живота 
и ужитка, која се најбоље изражава у крилатој фрази „нај- 
бољи је мир“ — све су то ознаке амбијента у коме се разви- 


јало новије хрватско друштво и новија хрватска култура. И 


за то су многи ствараоци те културе давали народу и младој 
интелигенцији модерне идеје на дозе, разводњене, а факта 
јој презентирали омотана у мекани памук. Помно се је чувао 
народ од превелике промаје културнога модернога ваздуха, 
прозори се застирали завјесама, отварали би се ријетко, а никада 
широм, бојећи се сваке оштрине, сваке необузданије креп- 
чине, сваке изразитости, која пробија шаблону, бојећи се јед- 
ном ријечи радикалности у критици, у животу, у науци, у 
литератури, у свему, спремна на компромис и трансакцију, 


на умјереност и ублажавање. Ови елементи, без сумње из 
најискренијих побуда, конструираше и већ од првог почетка 


сугерираше дијелу друштва, и већем дијелу литературе типус 
Хрвата и Словена на основу посве романтичнога схватања _ 
неке хуманитарне благости, трпељиве кроткости, идиличне 


доброћудности, према оној давној бајци, да нису први Славени __ 
дошли у Бизант с мачем, него са тамбурама и гуслама. = 


Оно што нам је увијек шкодило: кроткост и мекутавост, уз. _ 
носило се је као крепост, па је та црта доминантно истицана 
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већ у илиризму, глорификована код Прерадовића, касније 
код Марковића, а најпослије код Њалскога и Козарца, и по- 
стала неком; шаблоном идеалног нашег човјека, дјелујућн за- 
разно и морбозно на литературу и на публику, јер је пони. 
штавала мушкарачке, а уздизала женске осебине, јер је кичму 
хисторијским недаћама и утјецајима и онако савинуту мекшала 
умјесто да ју јача, јер је, не поднашајући оне суровости која 
у највише случајева прати сваку манифестацију снаге, заба- 


цивала и омаловажавала и саму снагу, јер је мислила да се 


са културом не смије да мијеша сила, да ју култура не под- 
носи, да она културу буни и онечишћује. Наш свијет гор- 


њих крајева, измучен хисторијом, а размажен благодарном 


природом, питомом и идиличном, трпећи много од силе 
турске и господске, живећи у крајевима више мање равнин- 
ским, на меком и подашном хумусу, од старине мало борбен, 
а више чувствен него ли темперамеитан, више је уздисао но 
што се је бунио, више је вјеровао у утјешну илузију правде 
него у моћ снаге и силе, био је једном ријечи више роман: 


тик патње и гесте племените немоћи, него ли романтик срџбе 


и гесте гордога отпора, романтик наде више него ли ро- 
мантик поуздања и вјере. 

Али варао би се онај, који би. мислио, да је ова диспо- 
зиција била једина и непрепорна код Хрвата, варао би се у за- 
кључку, кад би пустио с вида чињеницу да се у хрватском 
дијелу нашега народа непрекиндно јављало и често пута 6о- 
риле, а да се и данас боре с овом тенденцијом и ДИСПОЗИЦи- 
јом и друге супротне. Елементи, који су репрезентирали ове 
супротне диспозиције духа долазили су понајвећма с мора и 
са кршевитих крајева хрватских. Познати су из књижевне 


_хисторије некоји овакови тврдошијни елементи, познати су 


типови разних Бабукића, Курелаца и њима сличних. Анте 


"Старчевић је био најчувенији њихов репрезентант, који је уз 


то имао најшири утјецај. створив читаву једну нову диспози- 


_ цију, сугериравши читаво једно ново схваћање великом ди- 


јелу хрватскога друштва кроз три генерације. 
Појава старчевићанства је код нас Хрвата више него 


· обична политичка појава. Старчевићанство је истом у почетку _ 


90-тих година постало посве организованом странком, па је зна- 


_ чајно да је Старчевићева странка истом у то вријеме (дакле че- 
__тири деценија послије него што се јавила у народу) кодифици- 
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рала у неколико тачака свој програм, и да је са организаци- 
јом старчевичанства започело цијепање странке, раздор и де- 


каденца. Старчевићанство је било мање важно, мање одлучно _ 


и мање самоникло као политичка странка него као доктрина. 


Старчевић је имао све ознаке доктринара, а скоро ни једне. 


ознаке политичара. Он је дјеловао више својом науком, сво- 
јом персоналношћу и својим стојичким животом него ли сво: 
јом политичком активношћу. Он је говорио и писао, да не 
ваља ићи за непосредним успјесима и да је довољно ако једна 
добра идеја имаде пет вриједних присташа који јој остају 
вјерни, пак ће та идеја кад тад побједити. Старчевићанство, 
кад је било најаутентичније и најчишће, од шестога до друге 
половице осмога деценија, било је један друштвени појав, 
више него политички. Многи су људи били или постајали 
типични старчевићанци не зато што би их старчевићанство 
таковима учинило, него су они за то постали старчевићанци 
јер су у свом значају, у темпераменту и у нагнућима носили 
урођене темељне црте којима је старчевићанство давало док- 
трину и нужне формуле. Старчевићанци се радо називаху, 
нарочито у раније доба, „стеклишима“, прихваћајући с по: 
носом подругљиви назив којим их противници означаваху као 
„стекле“, (побјешњеле) псе. Официјелно се називаху пра- 
вашима, хтејући тиме да нагласе своју непоколебиву вјеру у 
право и борбу за право. Фанатизам, радикализовање, рато- 
борност, агресивност, интранзигентност, забацивање сваке врсте 
компромиса, полутанства, неизразитости биле су највидније 
ознаке правих старчевићанаца, по којима су се они могли 
лако да препознаду и у свакидањем друштвеном животу. За 
Старчевића и његове присталице био је идеал „челик-значај“, 
„чист правац“, „непоколебивост“, „ватреност“, а најпогрднија 
ознака за противнике „шеврдање“ и „петљање“. Борба што 
ју је највепом суровошћу водио Старчевић против „обзораша“, 
или „славосерба“ у језгри је била надахњивана аверзијом про- 
тив опортунизма, надмудривања, дипломатизовања, шарања и 
колебања. Старчевић је мрзио име „Србин“ (али не чисти народ 
српски) само за то, јер је мислио да је то име било пакошћу ту. 
ђинаца као поруга и увреда надјенуто једноме дијелу народа 
и да то име значи: роб и слуга. Он је и имену „Славен“ при- 
писивао исту провенијенцију. Држао је да се међу чисти наш 
народ у доба турских провала умјешала нека ропска, подла 
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племена балканска, која су осуђена на то да буду туђински 
измећари и да ћемо их по карактеру подмуклом и невјерном 
препознати. И он је именом „славосерб“ крстио тип овако- 
вих људи. а у Штросмајеровачкој групи је видио експоненте 
те „славосерпштине“. Идеал је његов био хероизам, макари 
суров, тврдоћа и карактерност, макар и гротескна, па је за 
то волио старе сухопарне републиканске Римљане, а презирао 
превртљиве али културне Грке. Он је презирао и модерну 
културу кад је видио у њој опасност да размекша и учини 
одвише еластичнима шије нашега народа. 

Старчевићанство је окупило у своје редове у првом реду 
оне грађанске, интелигентне и полуинтелигентне елементе, који 
нису били диференсирани културом и који су се регрутирали 
непосредно из редова сељаштва, који су били још доста си. 
рови и у којима су били инстинкти још јаки. Старчевићан: 
ство је својом идолатријом вође, догматизмом своје науке, ро- 
мантиком својих идеала прошлости и будућности, заокупило 
и предобило широке масе и омладину, и почев од осмога де- 

ценија задоминирало скоро посве хрватским народним жи- 
_вотом. Оно је било експонентом нових полусеоских и мало- 
грађанских демократских елемената који су улазили у јавни 
и друштвени живот, оно је репрезентирало реакцију тих еле. 
мената против културније, али мање огпорне интелигенције, која 
је имала и грађанских и племићских и културних традиција, 
али и порока. Оно је репрезентирало и стварало борбене, 
агресивне и интрансигентне диспозиције. 

Али старчевићанство је било поред тога, а можда баш 
и због тога, у извјесном погледу и један патолошки појав. 
" Оставимо ли по страни чињеницу да је оно на дуги низ го- 
дина зауставило развој идеје југословенске, идеје народнога 
јединства Хрвата и Срба, а припишемо ли франковачку форму 
у коју се било најпослије изродило у првом реду утјецају 
једнога злокобног, али проницавог и невјероватно издржљи- 
вог инородника, још увијек ћемо наћи толико неповољних 
утјецаја старчевићанства на хрватски јавни и друштвени живот, 
да ћемо морати у самој битности старчевићанства гледати 
многе нездраве елементе, који нанијеше и многа зла. 

Из ових разматрања искључујем посвема чисто поли- 
тичке моменте, пак нећу ни да говорим о политичком дијелу 
прваштва. Од дубљега значења него његове политичке пред 
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ности или мане, били су његове методе и његова једно- 
страност. Диспозиција за вођење борбе против свију и против. 
свакога, коликогод и била у својој романтичности симпа- 
тична, морала је напосљетку да уроди у већине оних који се 
њоме у први мах заносили оним чиме је уродила: код јед- 
них разочарањима, код других клонућем, код трећих пуким 
маркирањем борбе, а код четвртих дезертерством и предан 
у најбјесније штреберство и мамелуштво. 

Старчевићанство је било у својој језгри, у основној ме- 
тоди и у декорацији типичном појавом романтике. Овоме оно 
има да захвали и освојење ширих, још недкференсираних 
маса. Али огроман дио његових присталица био је не само 
ниже, него и неимућне провенијенције, и у сукобу са збиљом 
теготнога живота, убрзо је романтика изневјерила, а од ра- 
зочарања до пркоснога цинизма није дугачак пут. Овај процес 
наглих скокова из радикализма романтике до радикализма 
себичности и саможиве ултрапрактичности вршио се је за чи- 
таво вријеме Куенове ере, од средине осамдесетих година све 
до краја деведесетих. Зло је било у томе, што је између двије 
крајности, између Старчевића и Куена, смрвљен и угушен 
онај средњи типус културнога конзервативца и родољубног 
практичара, који је углавном репрезентирала генерација Штрос- 
мајерових епигона. Старчевићанству насупрот је стајао Куен, 
а средњи типус био је преслаб, био је одвише мало стабилан у 
својој нутрини, био је одвише полован да би се могао одупри- 
јети и извући из процјепа у који је био ухваћен. Они тако звани 
„обзораши“ нису имали војске ни подмлатка, у свом тради- 
цијонализму су били одвећ неприступачни млађима, у свом 
буржоаству одвећ мало демократични, а у свом епигонству 
одвећ стерилни и премало изразити. | 

Овакова је ситуација, нездрава, мртва, маларична, тра- 
јала више него један децениј, и тек је нова генерација, која 
се је појавила као реакција на романтички празни радика- 
лизам, на немоћни и недјелатни опортунизам и на циничну 
корупцију и насиље, морала и могла да успостави нормалну 
ситуацију, да живљом циркулацијом модерних идеја створи 
здравију атмосферу, изазове бржу измену животних сокова, 
да створи средњи типус: патриотичног и карактерног опор. | 
тунизма (који је обиљежен модерним хрватским реализом) и _ 
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У 
_ практичног идеализма (који се је очитовао у жилавом енер- 
_ гизму и у борбеноста те нове генерације). МИ одмах се је 
__ видио ефекат: старо праваштво се је распало и растворило, 
а куеновштина доживјела толики деђасје да не оживје у ста- 
КЕ: Бој снази и у старом опсегу никада више. 

ј а: Ја сам у једном ранијем „хрватском писму“ забиљежио 
_неке неваљале стране у далњем дјеловању и раду млађе 
3 _ генерације, али рад и борба којом се је истакнула млађа ге: 
_ верација под крај 90-тих година и која трајаше читави де- 
3 _ цениј, тај рад и та борба произведе велики преокрет код 
_ Хрвата. Млађа је генерација безусловно и одлучно извела 
|: свој хисторијски задатак и утрла пут даљим преокретима. 
_ Она је отворила и ослободила широко поље народним енер- 
| гијама, ма да га није ишчистила од корова ма да се и самао 
коров заплиће и посрће. Ну ако некоји знаци не варају, можда 
_ се приближава час кад ће се појавити нова једна генерација 
ја ће забацити настраности и заблуде старог, опортуни- 
_ стичког, половног и компилаторичног, али културног и прак- 
_ тичног „осредњаштва“, и старог, радикалног, ексклузивног, 
_ једностраног, некултурног и непрактичног „стеклиштва“, која 
| те моћи да себе изгради као синтетички типус, пак да процес 
_ унутарњег и вањског уједињења и ослобођења народног пос- 
_ пјеши и поведе сврхе новим путевима и новим методама. 


го 
>. 


Милан МАРЈАНОВИЋ. 


(6) 
НЕ 
. Промене Устава у Србији нису готово никад вршене по 
"одредбама предвиђеним у самим Уставима и начином тамо 
прописаним. Готово стално напуштан је правилан и законит 
· и прибегавало се или отвореном гажењу постојећег Устава 


(~ . 

"1 У овој расправи, у 4. наставку, који је штампан у свесци од 16 јула 
2 ; године на страни 125 где је реч о верификационом одбору Велике На- 
хне Скупштане поткрала се у примедби под 1, случајна омашка. Тамо 


1 да су 1888 године изабрана у одбор педесет и“ четири члана. Та 
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или неправилним поступцима за које није било ослонца ни у 
„Уставу ни у законима. У овом одељку ми ћемо у најкраћем по- 
тезима изнети рађање и смрт српских Устава, јер би без тога · 
ова расправа била непотпуна, пошто не би обухватила сем 
формалне још и сшварну уставотворну власт у Србији. 


] 


Први Српски Устав, од 1885 године изазван је покре 
том из народа. Кнез Милош је владао деспотски и њим нису 
били задовољни ни народ ни народне старешине. Он је су- 
рово гонио све који су хтели ограничити његову власт, или 
је поделити с њим, или му је преузети. Карађорђе, Сима Мар- 
ковић, Петар Молер, Павле Цукић, Мелентије Никшић, да 
друге ситније жртве и не помињемо, изгубили су главе пре 
него што је Милош изабран за наследног кнеза Србије. Из- 
међу првог и другог његовог избора на то достојанство (1817 
и 1827) избило је неколико буна: Абдулића и Добрњца 1821, 
Милоја Ђака 1825, Браће Чарапића 1826, али су оне брзо 
угушене и покретачи су зло прошли Али ни зле судбине не- 
задовољника, ни успеси Кнез-Милошеви у преговорима с Тур- 
ском нису спречили да порасте незадовољство против кне- 
жева деспотизма. Од 1826 године мисао о обуздавању кне- 
жеве самовоље захватала је и шире слојеве народне и већи 
број старешина. Чак и у самој најближој околини Кнез Ми- 
лошевој његова окрутна владавина имала је доста притајених 
противника. 


Побуде незадовољству нису једне исте народа и у ста- 
решина. Народ је највише осећао терет кулука и монопо- 
лисања трговине, јер га је то двоје тако рећи економски 
давило. Старешине су желеле независнији положај према Кнезу, 
и више непосредног права над народом. Неки од њих живо 
су желели и настојавали код Кнеза да уведе спахијски систем 
какав је постојао у Влашкој и Турској. Кнез је, међутим, вла- 


дао готово неограничено: узимао је тућа имања по сопстве- 
ној, процени, изнуђавао од имућнијих поклоне. мешао се са. 


напомена треба да стоји на страни 127, други ред одоздо, где је реч о од- 
бору за преглед поднесеног пројекта о промени Устава, јер је 1888 го- 
дине шај одбор имао педесет и четири члана, а не верификациони, који 
их је имао свега девет. 
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мовољно у све односе појединаца, судио и расправљао ствари. 
по тренутном расположењу; батинао државне чиновнике; обез: 
бедио себи нарочити повлашћени положај у трговини; госпо- 
дарио, једном речју, и имањем и животом и чашћу својих 
„поданика“, без обзира на друштвени положај и заслуге по: 
јединих људи. 

Незадовољство је расло и Кнез га је осећао и ако му 
није могао наћи разлога, јер је сматрао свој систем управе 
као сасвим правилан и правичан. Он је, до душе, угушивао 
раније буне, али је увек презао од нових покрета, бојећи се 
да не буду подстакнути било од Гурске, било од које друге 
државе. Не само старешине и народ, него и стране силе же. 
леле су да се у Србији заведе владавина закона. Кнез је обе- 
ћавао да да земљи законе а бавећи се у Цариграду 1833 
он је с руским послаником говорио и о уставном питању. 
Али све то није било ни поуздано ни искрено, јер Кнез није 
трпео никакво ограничење своје власти. Кад је !. фебруара 
године 1834 отварао у Крагујевцу Скупштину којој је про· 
читан и објашњен хатишериф од 1833 године, он је дао обе: 
ћање да ће о Ђурђевудне исте године сазвати велику и главну 
Скупштину да реши ова три питања: 

1) Да уреди све струке државне и пропише за њих законе 

2) да распореди данак на народи 

3) да реши о исплати старог архијерејског дуга, који 
лежи на областима које су 1833 године присаједињене Србији. 

Што та велика Скупштина није сазвана раније, Кнез се 
правда тиме што у то зимско време није било довољно места 
за људе ни сена за коње. Али Ђурђев дан би и прође, а од 
велике Скупштине ни помена. На Спасов дан исте године 
држана је мала Скупштина од капетана и кметова да решава 
о данку и кулуку. Отварајући ту Скупштину Кнез се опет 
правдао што није о Ђурђевулдне сазвао велику Скупштину. 
И овога пута томе је узрок, сем неприправљених послова, још 
и недостатак траве за коње, јер је година била сушна, а ду- 
шевни Кнез нијс желео да се муче посланички коњи! Међу. 
"тим у јануару 1835 неколико нахијских старешина подигну 
буну (Милета Радојковић, Милосав Ресавац, Браћа Симићи 
и др.) Кнез Милош се тада бавио у Пожаревцу и пошље 
против побуњеника Вучића, који му је и раније добро по- 
служио у таквим приликама. С њим је био и Димитрије Да- 
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видовић. Обе групе стигну у Крагујевац и заузму свака по. 
један део вароши. Зи 
| До битке није дошло. Једино је Милосав Ресавац изву — 
као батине, иначе се прошло на миру. Вучић и Давидовић 
преговарали су с бунтовницима и није им се било тешко спо- 
разумети. Вођа побуне кнез Милета Радојковић нити је желео 
смрт Кнеза Милоша ни његово збацивање с престола, него 
само обуздавње његове самовоље и сузбијање његових опасних 
каприза уставом и законима земаљским. Вучић и Давидовић _ 
били су и сами у души незадовољни Кнезом: Вучић због 

чешћих личних сукоба с њим, Давидовић поглавито из чисто 

начелних разлога, јер је био приврженик уставне владавине. 

Споразум је постигнут врло брзо и Кнез је на њега пристао _ 
и дошао у Крагујевац. Већ 1 фебруара 1835 држана је Ве: 

лика Скупштина а 2. је Србија добила први Устав. Овога 

пута није се Кнез ни мало обзирао на недостатак траве за. 
коње. Велика Скупштина није решавала о Уставу, него јој је 

он само саопштен и посланици су га,. заједно с масом дру- 

гих лица, саслушали и на њ се заклели, пошто је Устав претхоно 

у цркви освештан и на њ најпре положили заклетву Кнез и ве- 

ликодостојници. „Новине Србске“ од 1885 године у свом 6 броју 

(од 9/1) доносе опширан опис те велике народне свечаности 

која је изазвала необичну радост и пријатно узбуђење не само 

међу учесницима него и у целој земљи. 

Устав од 1835 и ако је у неку руку октроисан није 
није дошао од владаоца него је извојеван од народа. По- 
грешно је мислити да је покрет . којим је изазвано давање 
Устава само дело незадовољних старешина. Оне саме без на- 
рода, не би могле ништа учинити. Кнез Милош је видео, на- 
рочито из Ђакове Буне, како се народ лако заталасава. И 
ако су узроци незадовољства старешина и народа били раз- 
лични, па чак и супротни, покрет за Устав и законе зајед“ 
нички је. Народ није знао у каквом облику треба тражити 
лек злу, али је инстинктивно тражио спаса од невоље у обуз- 
давању кнежеве свемоћи. У томе су били интереси народа. 
и старешина истоветни, а у тој тежњи полагала их је и Ру. 6 
сија. Као што је енглеска таспа сапа Нђепашт (1215), за- 
једничко дело племића и народа, тако је и први српски 
Устав од 1835 године ресултат заједничког отпора народа и 
старешина аутократским тежњама владаочевим. Да би огра- 
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ничиле Кнеза старешине су морале задобити народ, а то се 
могло постићи само обећањима да ће се поправити и побољ- 
шати његово стање. Сваки покрет против деспотизма доноси 
користи народу, ма која класа друштвена руковала њиме и 
ма из којих побуда долазио Завађене стране принуђене су 
да траже наслон на народ и да му чине извесне уступке. Оне 
једне другој узајамно слабе ауторитет и ограничавају моћ, а 
тиме расте релативна снага народна, шире се његова поли- 
__тичка права и унапређује његов социјални положај. 

| У осталом, цео народ ни дан данас не суделује у про 
мени Устава. У свима европским земљама, сем Швајцарске, 
народ само посредно, Преко Парламенша учествује у зако- 
нодавним и уставотворним пословима. Да парламенти, и нај- 
слободније изабрани, не представљају увек право расположење 
народно најбољи нам је доказ Швајцарске у којој су поје- 
дини закони, готово једногласно изгласани у парламенту, од- 
' _бијани од огромне већине народа. Ако се при изборима врши 
| ма и најмањи утицај власти, још се више појачава несагласност 
___између народних жеља и тежњи, и посланичког гласања. Али 
и да не постоји тај однос између народа и његових представ- 
___ника, има нешто друго. И у земљама у којима постоји опште 
| "право гласа само један део народа (пунолетни мушкарци, па 
у 
: 


Ра" ДРУГ 


и они не сви), суделује у законодавству, наравно посредно. У 
земљама где не постоји опште право гласа, број грађана који 
посредно утичу на законодавство своје земље још се више 
смањује. У Србији, по последњем попису има нешто више од 
" 2,900.000 становника; мушких има нешто преко 1,500.000; пу- 
"нолетних грађана око 8:0.000; правних гласача близу 640.000 
__а гласало је на последњим изборима око 446.000. У име на- 
рода од скоро три милиона посредно учествује у законодав- 
_ном раду нешто преко 446.000, а то је нешто више од 
једне седмине.! 













Да је незадовољство старешина и њихов сукоб с Кнезом 
Милошем користио народу најбоље се види из самог Устава 
од 1835 године, чији је аутор Димитрије Давидовић. Тај 
_ Устав сужава Кнежева права у корист Државнога Савета и 


_ онемогућава и владалачки уејо, који постоји у свим уставним 


1 Ради лакших прегледа заокруглили смо цифре.. 


_ судова, па иде дотле да у корист Државног Савета готово 
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монархијама. Али тај исти Устав озакоњава Народну Скуп- 
штину, која је дотле била само обичајна народна установа и даје 
_ јој права да коначно решава о данку и о промени Устава, и 

могућност да утиче на законодавство земље и да врши кон- 

тролу над радом свих власти у земљи. У Х! одељку („Опште 

народна права Србина“) регулише се право грађанства, из- 

риче принцип једнакости пред законом, обезбеђује до изве 

сне мере лична слобода, уређује приватна својина, укида кулук, 

признаје право на слободну трговину, стављају се шуме и_ 
горе на уживање целом народу и оспорава се сваком поје- 

динцу без разлике право. да их може заграђивати и забра- 

њивати другима да их не уживају. Даље се Уставом поправља 

стање чиновника. који су дотле били на милости и немилости 

владаочевој, и даје им се чланом 138 сталност коју чиновници, 

изузев извесне струке, немају ни данас. 

Устав од 1835 године тек што се почео уводити у живот 
већ је престао важити. 3 фебруара извршена је организација 
Државног Савета и установљено шест министарстава, а 14 
фебруара издато је Устројство Државног Савета. Даље се 
није ишло. Три силе: Аустрија, Русија и Турска протестовале 
су због Устава; прве две због његових за онда слободних 
одредаба, које су њима изгледале револуционарне и опа- 
сне, а Турска због независнијег положаја који је тим Уставом 
признат и земљи и Кнезу. Кнез Милош је радо прихватио 
овај протест и већ те исте године кад је Устав проглашен 
он је стварно и уништен. Од тада па до 1838 године рађени 
су пројекти за други Устав, разуме се у другом духу, и под 
утицајем руских лржавника. Ту су се укрстиле разне струје! 
Кнез Милош је желео што више власти за себе; незадовољне _ 
старешине. уз које је била и руска дипломатија, хтеле су огра- 
ничити власт Кнежеву, а Турска се старала да у својим ру- 
кама држи судбу Србије и њеног владаоца, и да се тај њен 
повлашћени положај обележи и у самом Уставу. 

Желећи ојачати свој положај према незадовољним ста: 
решинама Кнез Милош иде њиховим примером и покушава 
наслонити се јаче на народ. 16. марта 1837 године он издаје 
један указ који би се, због своје садржине, могао назвати. 
указ о Уставу. У њему се уређују извесни односи који су 
раније били обухваћени у Уставу. Кнез у поменутом указу 
изјављује да ради благостања народног има намеру да изда 








и утврди законе, али пре него што они буду готови он про- 
глашава : 

1) Личност и сопственост неприкосновени су. Нико не 
може бити лишен својих права, свог звања и свог имања без 
редовног ислеђења и законитог суда. 

2. Трговина је слободна како са живим тако и са мртвим 
малом и не могу јој се стављати никакве преџреке. 

3. Данак остаје новчани Кулук и друго давање у на- 
тури укида се. Старешинама и чиновницима радиће се само 
најмом и то по потпуној узајамној сагласности између наји- 
мача и најмљеног. . 

Свакоме ко довољно докаже да су извесна добра ње- 
гова даће се тапија на њих. 

Кнез је добро знао шта највише тишти народ. Укида- 
њем кулука и проглашењем слободне трговине он је мислио 
да ће одобровољити народ и придобити га за себе у борби 
коју је имао да води са незадовољним старешинама... Али те 
мере нису помогле. Сукоб између Кнеза и старешина свршио 
се убрзо затим поразом Кнежевим и падом династије Обре- 
новића,.. 
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Устав од 18838 године заједничко је дело турске владе, 
руске дипломатије, и српских незадовољника. Кнез Милош је 
радио што је могао више да Устав буде што бољи за њега 
и његову династију, али у томе није успео. Устав издан у 
облику султанског хатишерифа био је намешнуш и Кнезу и 
народу. После те победе старешина над Кнезом дошле су и 
друге, веће и непосредније. и последица њихова била је нај- 
пре абдикација Кнеза Милоша, па потом збацивање Кнеза 
Михајла и долазак на престо Александра Карађорђевића. За 
све време владавине Кнеза Александра важио је наметнути 
Устав од 1838 године. Он је стварно престао важити тек 
после преврата од 1858 године, и ако није био формално 
укинут. Заменили су га посебни закони о Народној Скуп: 
штини. Први такав закон издат је 28. октобра 1858 године. 
Издао га је Кнез у споразуму са Државним Саветом, као 
што је предвиђено у члану 12 и 13 Устава. По томе закону 
имали су се бирати посланици за Свето Андријску Скуп- 
_штину. У уводу тога закона изнесени су мотиви за издавање 
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његово. Тамо се вели да се закон издаје „саображавајући се 
обичају народном који од старина постоји, да се народ наш 
од времена на време скупља на Скупштину, поради савето- 
вања о општим народним делима; и налазећи да упражња- 
вање овог обичаја условљава целисходност у течењу дела. 
земаљских“. ~ 

Чим си састала Свето-Андрејска Скупштина одлучено је 
да се изради нов закон о Народној Скупштини. На Ш са. 
станку од 5 децембра 1858 године изабрана је комисија да 
прегледа један пројекат закона о Народној Скупштини који 
је израдио посланик Андреја Стаменковић с неколико својих 
другова. На ТУ састанку од 8.-ХП. исте године тај је пројекат 
и усвојен и послат Државном Савету на даљи поступак. Др- 
жавни Савет као да је оклевао с решењем о том закону, те 
га је Народна Скупштина неколико пута опомињала да ствар 
што пре сврши. Најпосле 5. !.-1859 године добио је закон 
санкцију, али су извесне одредбе друкчије редиговане, него што_ 
је Скупштина решила (члан 1, 2, 7, 12, 16, 20). Најглавније су 
измене учињене у члан 7 и 12. Народна Скупштина је ре- 
шила да се Србија не може задужити „док на то не при- 
стане“ Народна Скупштина“, а Државни Савет је место пре- 
цизног израза „не пристане“ ставио нејасну одредбу „док се 
та потреба пред Народном Скупштином не докаже“ (члан 7). 
Сазивање Народне Скупштине по њеном пројекту треба да 
буде сваке године, а по потврђеном закону сваке шреће г0- 
дине (члан 12). Најпосле закон не даје бирачко право слу- 
гама, а у скупштинском пројекту није било тога ограничења. 
Остале су 'змене ситније, те се нећемо на њима задржавати. 

Народна Скупштина изјавила је своје незадовољсво што 
су те измене учињене. Изабрана је комисија да прегледа по- 
тврђен закон и да види слаже ли се са народним жељама. 
Ком «сија је брзо свршила свој посао и већ 9. јануара под- | 
нела свој извештај. Она се није враћала на првобишни скуп. Е 
шшински пројекаш, нето је на потврђени закон учинила из: И 
весне напомене. Предложен је нов 2 члан, којим се уводи у '% 
закон о Народној Скупштини начело слободне штампе као 
једно од средстава „за утврђење ове установе и неговање 
и развијање њених задатака у духу времена и правцу исти: и 
нитих народних и земаљских користи“. Учињене су јоши_ 
неке измене код члана 8, 12, 25, 28 и 35. Од њих су најваж- 
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· није оне које се односе на број посланика, на присуство ми- 
нистара у Скупштини и на ванргдне Народне Скупштине. 
По предлогу скупштинске комисије срезови на сваких 500 
пореских глава бирају по једног посланика, а по потврђеном 
закону бирао се по један посланик на сваких 1000 пореских 
глава. Комисија је предлагала да министри могу само онда 
_ долазити у Народну Скупштину кад их она позове и кад 
__имају да подносе и објашњују предлоге, а у потврђеном за- 
_кону дато је министрима право да присуствују свима скуп- 
_ штинским седницама. Најлосле у одредби о ванредној Скуп 
штини комисија предлаже да она не може бити мања, а може 
бити већа од редовне и да се бира на исши начин као и 
редовна. Све ове комисијске измене Народна Скупштина је 
једногласно примила и оне су послате Државном Савету. 
Државни Савет дао је своје протав примедбе у три тачке. Оне 
су прочитане на ХХХШ састанку од 12. јануара. Државни 
Савет предлаже: 
1, Да се ни у начелу слобода штампе не уноси у овај 
закон, него да се за њу изда особени закон који се не може 
променити без Народне Скупштине. 
| 2, Да се број посланика сведе на једног од 1000 по- 
__реских глава а да се Народна Скупштина не држи сваке 

друге године, и 

3, Да министри могу присуствовати и говорити у свим 

___ седницама скупштинским. 
| Народна Скупштина одбила је све те саветске предлоге 
__ и Савет је попустио. 14. јануара 1829 донесен је нов закон 
о Народној Скупшшини редигован онако како је скупштин- 
_ ска комисија предложила и Народна Скупшина решила. 
Тај закон предложен је за измену још исте године на 
_ Малогоспођинској Скупштини и те измене усвојене су на Х! 
· састанку од 22. септембра. Оне се тичу чланова 13, 14, 16, 
18, 21–—-95, 30, 36 и 41. Главне измене које су ушле у нов 
"закон о Скупштини од 30. јуна 1860 године у овоме су: 
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Бо. 1 171Х 1859 решено је да се укину измене и допуне о устројству 
· Државног Савета од 3/У 1855 године (решење потврђено 24/1%Х). 

а На ХЛТУ састанку од 181Х усвојен је закон о наследству престола 
__(потврђен 20 октобра). А закон о Народној Скупштини потврђен је тек 
Е: 30 јуна 1860 године. 


„ 
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1) Сам Кнез (без Државног Савета) може у случају ванредне 
потребе продужити трајање Народне Скупштине више од 
месец дана; и 2) чиновници не могу бити бирани за народне 
посланике... 

Последњи и најважнији закон о Народној Скрпштини 
издат је 17. августа 1861 године. За поступно ослобођење 
Србије од турског Устава, та је година најзначајнија. Још 
у прокламацији од 14 септембра 1860 којом је објавио своје 
ступање на престо Кнез Михаило је изјавио да ће се тру. 
дитида „поправи и према потреби земље и духу времена 
попуни земаљско устројство“. Отварајући Преображенску 
Скупштину он у престоној беседи наглашује потребу про- 
мене појединих закона о Народној Скупштини и Државном 
Савету и наводи мотиве за то. За дотадашњи закон о Народној 
Скупштини Кнез вели да је „непотпун, нејасан и сам себи 
противуречан и теретан због прекомерно великог броја скуп- 
штинара према нашој малој отаџбини“. А за устројство Др- 
жавног Савета налази да је „један од главних извора оним 
честим сукобима који се у Србији појављиваше између Са- 
вета и Кнеза. Адреса Скупштинска одобрава Кнежево мишљење 
и на ЈУ састанку (од 9. УШ-1861) после дужег саветовања. 
усваја с извесним напоменама пројекат закона о Народној 
Скупштини који јој је поднесен, а на УП састанку (12. и. м.) 
прима извесне измене тога пројекта које јој је предложио 
Кнежев повереник. На М састанку (10 и. м.) Народна Скуп- 
штина прима и закон о устројсшву Државног Савеша, пошто 
је учинила извесне напомене односно броја саветника и на- 
чина њиховог постављања. На МГ састанку (11 и. м.) усвојен 
је закон о народној војсци а на Х састанку (16 и. м.) и закон 
о наследству престола. Сви су ти закони санкционисани 17. 
августа исте године, 10 марта 1862 ступило је у живот усшој- 
стшво централне државне управе Тиме је Устав од 1888 го- 
дине био стварно уништен у најглавнијим својим одредбама... 
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Устав од 1838 године био је и формално укинут 1869 го- 
дине, кад је донесен тако звани намеснички Устав. После тра- 
гичне смрти Кнез Михаилове сазвана је била Велика Народна 
Скупштина да прогласи новога Кнеза и изабере намесништво. 
При завршетку свога рада та је Скупштина изјавила извесне 
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жеље, формулисане у 17 тачака. Тачка 5, 8, 9, 10 и 12, па 
донекле и 11 тичу се питања којима би основ требало поста- 
вити у самом Уставу. Тачка 5 тражи: да се наследство пре- 
стола у племену Обреновића распростре и на мушко потом- 
ство од кћери Кнеза Милоша; тачка 8: да се што пре сазове 
редовна Народна Скупштина, и да се од сад сваке године 


сазива; тачка 9: да се закон о Народној Скупштини рашири 


према потреби и жељи народа; тачка 10: да се донесе закон о 


слободи штампе; тачка 11 тиче се закона о поротном суђењу 
а тачка 12 закона о министарској одговорности. Те жеље нису 
ни мало везивале владу, јер нису имале карактер обавезних 
одлука скупштинских. Али и ако је Намесништво осећало мо- 
ралну обавезу да задовољи народне жеље, ипак се није мо- 
рало приступити изради новог Устава, јер су се сва ова пи- 
тања могла решити изменом закона о Народној Скупштини 
и о наслеђу престола, и доношењем закона о поротском су- 
ђењу, о слободи штампе и о министарској одговорности. У место 
тога пута, који би одговарао жељама народним, а не би био 
противан изречним одредбама тадашњег закона о Народној 
Скупштини, Намесништво је извршило незаконишост, да би 
могло дати земљи Устав. Члан 14 закона о Народној Скуп- 
штини од 17. УШ-1861 који је тада био у потпуној важности 
забрањивао је промену Усшава за време малолешсшва Кнежева. 

Другу незаконитост учинило је Намесништво позива- 
јући Велику Народну Скупштину, и ако је по члану 3 поме- 
нутог закона о Народној Скупштини за промену Устава била 
надлежна обична Народна Скупштина. Управо, у доношењу 
Устава од 1869 место три надлежна фактора суделовала су 
три ненадлежна. За промену Устава потребна је и по закону 
о устројству Државног Савета (члан 3) заједничка сарадња 
Кнеза, Државног Савета и обичне Народне Скупштине. При 
изради Устава од 1869 године Кнеза је заменило Намесни- 
штво ; место Државног Савета дошао је Св. Никољски одбор, 
а место обичне Народне Скупштине — Велика Народна Скуп- 
штина, а шо је све било Прошивно законским одредбама. У 
својим беседама упућеним Св. Никољском одбору и Великој 
Народној Скупштини намесништво је образложило потребу 
Уставне промене. Оно у новом Уставу налази „лек против 
унутрашњих потреса“ и „основ за стално и поуздано напре- 
довање“. Налази да су се „потребе земље довољно развиле“ 
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и да је „уставна одећа“ тесна за тело које је „не мало на- 
расло и раскрупњало се“. Држава и народ „не могу се зау- 
ставити на овоме сад ступњу развитка“ и како се „не сме. 
натраг“, то се „мора напред“. Треба, по мишљењу Намесни- 
штва „ошвориши народу враша да пошпуније суделује у ре- 
шавању своје судбине“ а пошто оно неће „ништа одсуднога 
за народ без народа да ради“ то је и сазвало Велику На- 
родну Скупштину која као „последња апелација на глас на-. 
рода у најпотпунијем смислу“ може „суверенски решавати“ 
ова питања. Али ипак Намесништво не би приступало овом 
важном послу, да није охрабрено ранијим одлукама На- 
родне Скупштине. Оно се нарочито позива на то да је 1368 
године 500 народних одабраника једногласно изјавило жељу 
за измене појединих закона. Намесништво налази да се оно 
што они траже „не може посебно радити, него се мора ући 
у преображај основних установа, то јест састарати се за 
Устав сходан садашњим потребама земље“. 

Тежња за новим Уставом, који би заменио наметнути 
турски Устав јављала се у јачој мери од династичке помене 
у 1858 години Ради примера навешћемо само један доказ. 
Малогоспођинска Скупштина на свом УП састанку од 17-1Х-1859 
године дала је изјаву: „да садашњи Устав који није у до- 
говору владаоца српског са народом својим издан, у основу 
не слаже се с правом унутрашње независне управе, које је 
народу Српском хатишерифом од године 1830 признато и утвр- 
ђено, а париским трактатом у 1856 години од високих уго- 
ворних сила подјемчено; да је исти. Устав због 17. тачке 
за унутрашњу самосталност и мир земље опасан; као што 
је то и на Светоандрејској Скупштини народ свечано из- 
јавио; да садашњи Устав и иначе у најважнијим расположе- 
њима својим која се тичу одношаја државних власти, духу 
народа и потребама земаљским не одговара; и по свему томе 
да је жеља народа српског да се садашњи Устав замени дру- 
гим, одговарајућим духу народа и потребама земље... 

Али ни ова изјава, ни тежње које су се у народу јав- 
љале за промену Устава, ни жеље Велике Народне Скуп- 
штине која је прогласила Кнеза и изабрала намеснике; ни 
добре намере Намесништва да обезбеди династију Обрено: 
вића, да прошири права народа и да заведе неку врсту пред- 
ставничке владавине, место тадашњег личног режима — све 
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то није давало права Намесништву да гажењем чланова 3. им 
14. закона о Народној Скупштини и члан 3. закона о Држав- 
ном Савету изврши промену Устава. Узалуд је намесништво, 
признајући да је промена Устава противна закону о Народној 
Скупштини, покушало да објасни како се Устав од 1838 го. 
дине „тако истрошио, да је има томе већ више од десет година, 
у најважнијим деловима својим пао, а државу нашу стали су 
уређивати посебни закони, који су се са Уставом тако испре- 
крштали, да се управо не зна где једно од њих престаје, а 
где друго почиње“! За српско Намесништво није смело да 
буде никакве сумње да је наметнути Устав од 1838 престао 
да важи у свима одредбама о којима су били донесени по- 
себни закони. Српско Намесништво морало је поштовати и 
извршивати посебне законе, који су донесени заједничком 
сарадњом Кнеза, Државног Савета и Наролне Скупштине. 
По једном од тих закона, оном о Народној Скупштини На- 
месништво није могло мењати Устав за време малолества вла- 
даочевог, а још мање га је могло мењати с Великом Народ 
ном Скупштином која није била за то надлежна. По Уставу 
од 1838 године за који намесништво тврди да се „изукрштао 
са посебним законима“ није се Устав могао ни мењати без 
одобрења Порте. У сваком случају, било да се хтело обзи- 
рати на Устав од 1838 године било на закон о Народној 
Скупштини од 1861, Усшав се није могао мењати. Намесни- 
штво је, дакле, поступило противзаконо (или противуставно) 


кад је 1869 године извршило уставну промену... 
(Наставиће се.) 


ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 


О ЈЕДНОМ КАРАКТЕРУ НОВИЈЕ ТАЛИЈАНСКЕ 
КЊИЖЕВНОСТИ. 


Мислим да је потребно да једним кратким интермецом 
прекинем низ проучавања знатнијих писаца и дела талијанске 
жњижевности овог последњег полувека.! 


1 Ова је студија изашла у часопису „Ба Ст Иса“, у коме Б. Кроће, 
под општим насловом „Белешке о талијанској књижевности у другој по- 
__ловиви ХЈХ века“, са свог строго филозофског гледишта, проучава и оде- 
-љује талијавсеку књижевну продукцију поменутог времена. 

Е ; ПРЕВОДИЛАЦ. 
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Називам „интермецом“ уводни чланак ове свеске не'само 
стога што се он разилази од обрасца уобичајеног код оста- 
лих, него и зато што он у истину прелази оно уско крити- 
чко и уметничко разматрање кога се у својим белешкама 
придржавам. Околност коју хоћу да овде истакнем, и ако 
стоји у вези са књижевношћу тиме што изазива и извесне 
уметничке мотиве и извесне против-уметничке наказности, 
више него један књижевни факат, јесте једно сшање духа, које 
ради тога што је много раширено и што се изражава у мно- 
гим књижевним манифестацијама, чини један карактер — или 
боље један од карактера, ито не баш најпривлачнији — нај- 
новије књижевности талијанске. 

У модерном душевном и књижевном животу Италије, 
могу се оделити две периоде, које хронолошки граниче једна 
с другом. Прва иде од 1865 до 1886 (или од 1870 до 1890), 
друга од (1885 и 1890) па до наших дана. Прва се књижевно 
означује и именом Ђозуе Кардучија, последња именским трој- 
ством Д'Анунцио, Фогацаро, Пасколи. Било би доконо упо- 
ређивати ред по ред те две периоде да се педантно установи 
преимућство једне над другом, кад оне у ствари чине један 
једини процес који само треба разумети. Али управо ради 
разумевања, корисно је послужити се упоређењем да се по- 
оштри поглед и уоче значајне црте догађаја који су билии 
оних који су истом сада у развоју. 

Сад, ако се то упоређење направи, приметиће се, мислим, 
већа префињеносг и душевна сложеност новије периоде али 
ће се уједно приметити и једна друга разлика, коју не бих. 
умео да изразим другаче него речима: да у овој другој пе- 
риоди веје ветар неискрености. 


| 


Прегледајмо у кратко главне облике уметности и мисли 
у Кардучијевој периоди. Постајала је, пре свега, Кардучијева 
поезија; једна поезија заснована на осећањима за које се 
може казати да су темељна осећања људства: хероизам, борба, 
отаџбина љубав, слава, смрт, прошлост, мушка меланхолија. 
Кардучијев идеал није један пролазни идеал, то је оно што 
пева у дну сваке јаке и осетљиве, сложене и уравнотежене 
душе. Ради тога Кардучи стоји на линији велике поезије: он 
је Омерид. М у својим привидним променама он је остајао 
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вазда исти човек, веран једном истом идеалу, па гледао га 
он у Мацинију или Криспију, у гарибалдинцима што полазе 
са Кварта или у алпинима што на снежним врховима про- 
лазе смотру пред Умбертом ; па називао он тај идеал у мла- 
дости Сатаном, а у зрелим годинама Богом. „Један сан гнева, 
занетости и меланхолије“, тако је он сам означио своју пое: 
зију, у часу кад је гледао на њу као што се гледа на прошлост. 

Поред крупне Кардучијеве личности мицали су се, мање 
усамљени и више репрезентативни, верисши, који су у рома- 
нима, новелама и драмама хтели да прикажу људе у неизве- 
штаченој стварности, људске страсти без копрена и без фан- 
тастичких преображаја. реалне прилике разних друштвених 
редова и разних крајева Италије. Њихов сан је био да слију 
науку са уметношћу, стварајући научне романе и новеле 
и драме, саздане на основу опажања, опита и људских до- 
кумената. Њихов програм је, о том нема сумње, био погре: 
шен: наука и уметност не даду се стапати, али не стога 
што су опречне, већ с тога што су различне. Дело вериста 
било је све пре но објективно, а њихово приказивање живота 
све пре но свестрано. Оно је шта више било једнострано до 
крајњих граница: човек је понижаван на ступањ животиње, дру- 
штво дељено на животињске групе које се међусобно отимају 
о плен, храну и женку. Најзад, ретко је који од тих вериста 
имао умну снагу која је потребна да се дотакне граница умет- 
ности. Него, не обзирући се на њихову обману, колика је 
била честитост намера и код великих и код малих представ- 
ника тога правца у настојању да изнесу свој програм! Ве» 
ристи су несвесно стајали у служби једне више потребе: у 
њиховом делу је, сем илузије, било и једног живог елемента 
који је долазио од општих прилика европског духа. Европ- 
ски дух се тада са поверењем обраћао природним наукама 
и ишчекивао истину од натуралистичког испитивања човека, 
што је неизбежно морало довести до посматрања анимално- 
сти. Ко прочита дела веристичке школе, па и дела списатеља 
нижега реда, осетиће се често увређен једним материјалом 
перцепџија које се нису претвориле у уметност, али неће ни 
за један час изгубити додир са стварношћу и са животом. 

Као у уметности тако су и у филозофији представници 
времена, позитивисте и неокритичари, говорили оно што су 


мислили: мало, додуше, јер су мало и мислили, свакако не 
~ • 
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више од онога што су мислили. Ти талијански позитивисти 
често нису познавали талијанску граматику, ни историју фи- 


лозофије, па ни велику филозофију; они су бивали и смешни 


кад би сматрали Спенсера за модерног Аристотела и веро- 
вали да је Дарвин филозоф. Али су они имали вере у наукуу 
толикој мери да су своје мисли облачили у научну фразеологију 
зологије и физиологије, и на тај начин унели у талијански 
језик један брлог метафора извађених из биологије. Лоши 
учитељи методичног мишљења, али одушевљени за своје лоше 
методе, они су били носиоци и пресађивачи оног ентузиазма 
без кога човек не може да буде. Мало су се у суштини од 
њих разилазили неокритичари, који су такођер имали једну 
неограничену веру у вредност прецизних наука, само су до- 
пуштали себи по коју резерву час у погледу методе, часу 
погледу закључака. Заједнички са позитивистама био им је 
извесни финални агностицизам, који је више него ишта друго 
био једно признање немоћи и бојажљивости. Дон Абондио 
који признаје да се боји биће можда малодушан, али неис- 
крен није. МИ позитивисти и неокритичари стајали су такођер 
у служби једне потребе: после метафизичке оргије у првој. 
половини века и овлашног рада на филозофији природе, била 
је неизбежна једна реакција која би успоставила аутоно- 
мију прецизних наука. Реакције као и револуције не бирају 
средства: служе се онима која им падну под руку. И реакција 
се у овом случају послужила позитивистима и 'неокритича- 
рима, који тако постадоше израз нечега озбиљнога, можда и 
против њихове воље, али свакако на један други начин него 
што су они мислили. 

Ерудити оног времена били су, да тако кажем, пози- 


тависти на пољу историографије. Тиме се тумаче њихове 


симпатије за позитивисте. Многи ерудити су били чак у већој 
или мањој мери Ломброзови следбеници у погледу теорије о 


генију; па и данас последњи остатци ерудита старог кова још. 


су вазда спремни да траже стварање катедра за физио- 
лошку психологију и социологију, или увађање кабинета за 


експерименталну лингвистику у факултете за лепу књижевност; 


спремни су и да предлажу укидање филозофске наставе у 


средњим школама, и друге сличне ствари. То је разлог због 


кога признавање потребе документарног истраживања, архи- 
валног испитивања, реконструкције текстова, дипломатских и 


Х НС Не мора а 


ма Зе а 
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критичких издања и солидног филолошког образовања и све по- 
хвале које се одају раду у том правцу, нису још довољни 
да измире ерудите са естетиком и са естетским проучавањем 
"уметности. Они се не придржавају само ерудитске методе 
(коју су уосталом усвојили и њихови противници), него, и то 
___ ујош већој мери, материјалистичке или агностичке метафизике, 
____коју су још у младим годинама спојили са ерудицијом, па 
сад не умеју више да од ње одвоје. Ерудиција, међутим, узета 
____ за себе имала би да буде, а и јесте, један прости методски 
_ поступак стран свакој метафизици. Ерудити су хтели да про- 
"учавају људску историју без обзира на човекове идеале, исто- 
____рију уметности и песништва без обзира на уметност и на 
___ песништво, без муке око појмова и проблема о њима. Тре: 
____бало је, рекао је Тен, проучавати песничка дела онако како 
____то ботаника чини са стаблима и са цвећем; то јест: да 
___ нас не обмане оно што је у њима лепога и цветнога, сма- 
___трати их као случај који није ни људски ни духован, равно- 
душно, онако како натуралист посматра ексудате и дејек- 
ције. М доиста у књигама ерудита (кад нису били недо. 
следни као што је за срећу често бивало, јер су често по- 
"пустили природном укусу и здравом разуму) песништво управо 
и изгледа као ексудат или дејекција. Јест, све је то истина, и 
ми се ради тога боримо и борићемо се не противу ерудиције, 
која код нас стоји на врло високој цени, већ против еруди- 
_ције помешане са позитивизмом и против позитивиста преру- 
шених у ерудите. Него истина је и то да су и ти ерудити ста- 
рога кова били оруђе једне нужне реакције против про- 
извољних амприористичких фабула касне идеалистичке фи- 
лозофије и против филозофије историје, исто као што су и 
позитивисти били оруђе реакције против филозофије природе. 
Ерудити су повраћали аутономију историјског истраживања 
__које се оснива на интуитивном елементу, а тај је: исправа, 
__ сведочанство, тачност текста. Отуда долази да се њихов про- 
_ грам заносно проповедао и заносно усвајао. Кардучи је саве: 
товао омладини: — Уђите у библиотеке и архиве Италије, и 
_ осетићете како су онај ваздух и она усамљеност здрави и 
__пуни визија, исто као ваздух и свештени страх древних шума; 
__— и ми смо са страхопоштовањем улазили у она стара скла- 
_ дишта хартија, у оне древне кнежевске дворове и бивше ма- 
(А пстире, постављене књигама, кодексима и филцама, и весе- 
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лили се кад бисмо направили прва незнатна открића, или бар 
веровали да смо их направили. — Тражите што је необјав- 
љено; — и ми смо ликовали сваки пут кад би нам пала под. 
руку каква необјављена исправа (заборављајући често духо- 
виту реч једнога Француза, да је необјављено управ оно што 
је штампано). — Усредсредите знање; немојте, као дилетанти, 
облетати од предмета на предмет ; — и ми смо у историји Ита- 
лије тражили какву малу област, какву периоду од петнаест или 
двадесет година, какву књижевну врсту или подврсту, каквог 
песника или стихотворца, решени да му посветимо неколико го- 
дина свог живота, да му израдимо биографију, библиогра- 
фију, критично издање, историју извора, и тако даље; ре- 
шени да постанемо компетентни, да утонемо у предмет, да 
га заградимо плотом против непозваних и против дилета- 
ната. Помињем ове потанкости, које су у извесној мери ко- 
мичне и подвлачим их са осмехом; али су оне, у колико ожив: 
љују утиске младости, уједно и дирљиве и сведоче о оном. 
што је озбиљног било у ондашњем ерудитском покрету, јер 
свако одушевљење има једну основу озбиљности. И тај је 
покрет доиста донео трајних плодова. 

Нећу објашњавати расположење јавног духа у политици 
и практичном животу. Живело се још на богатом наслеђу та- 
лијанске револуције, на наслеђу Мацинија и Кавура, који су 
били сагласни у идеалу слободе и напретка, ма да је схва- 
тање тог идеала било код њих неједнако и неједнако потен- 
цирано, сложни у антиклерикализму и световњачком схватању 
државе и модерног живота. У тој периоди су се додуше 
откриле најружније ране талијанске, као аферизам и изборна 
поквареност; али ће историчар будућности морати ипак да 
призна да су многа од тих зала пратила Италију јошу њеном 
развоју у модерну нацију. Што се мене тиче, ја нисам никад 
примао са много скрушености идиличао представљање првих 
година ујединења, кад су, на пример, у Напуљу једногласно 
бирани Кавур, Ла Мармора, Мацини, Гарибалди, и Карло 
Поерио, цео пантеон Препорођај. Бирало је мало стотина избор- 
ника внсоке буржоазије, који су били понешто ретори а многи 
наивни, без искуства у политичком животу и нимало свесни 
оних тачно одређених интереса које је требало бранити. Бур“ 
бонско рјерг није знао шта да чини од новог изборног оруђа 
није знао ни толико да јој ја слободно нудити свој глас на 
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продају! Појаве: покварености, клиентела, трговине са гла- 
совима, изборних закупника и тако даље значи, у неку руку 
напредак, јер преставља изгон из Едена. Те су појаве откриле 
стварне прилике земље, и отвориле ттат сгист: политичког 
васпитања, који је још врло далеко од свог циља 


П. 


Да оставимо политику : Кардучијево херојско паганство, 
веризом, позишивизам и ерудишизам били су главни облици 
"талијанског интелектуалног живота у оном времену. Ти облици 
су сада застарели, и ми данас не налазимо него њихове по- 
следње уморне представнике. Данас, то јест у периоди која је 
после тога настала и која још траје, јављају се у уметности, 
у филозофији, у историјским студијама сасвим други психо- 
лошки типови. Немамо више патриота, вериста, позитивиста, 
већ имперџалисшу, мистичара, естеша, или како се они све 
називају. са безбројем подврсга и варианта имена. 

И сви они у пркос разликама претенсија и назива, имају 


једну општу физиономију. Сви су они радници истоветне ин- 
дустрије: велике индустрије празнине. Они јој скупе сирови 


материл, подвргавају га првој обради, спроводе га кроз 
разне ступње оплемењивања, претварају га у мануфактуру. 
намештају у излоге и продају обманутим потрошачима. Шта 
они хоће» Ко то зна! Мистичар је католик, неокатолик, фра- 
њевац, - акет. Али, ако се даје за католика, немојте га до- 
водити у теснац, не испитујте га о основним идејама като: 
лицизма, не питајте га верује ли у божанство Христово или 


у једног персоналног Бога. Ако је аскет или фрањевац, не 


захтевајте да он озбиљно воли сиромаштво и да озбиљно 
мисли на повлачење у пустињу и на живот од милостиње. 
"Они јесу католици, али у извесном смислу, јесу фрањевци, али 
и то у извесном смислу, који управо није онај што му је 


"Фрањо Ашишки придао. То су аскети који воле примену аске- 
"тизма само у књигама, где се та примена описује, који пре 
зиру активни живот, али узимају у њему удела, и још вечно 


кукају да им је тог удела мало. Имгериалист хоће да по- 
веде Италију к остварењу њеног судбоносног задатка, хоће 
да згњечи демократску звер, хоће завојевања, победе, бом- 
| крвопролића; али ако га упитате зашто, и про- 
_тив кога, и каквим средствима и у каквој цељи, ви ћете га 
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онерасположити. Он ће упрети на вас своје топове речи, јер _ 
осећа да би његови програми доминације и уништења изгу- 
били од своје величанствености, да би чак могли и да из-_ 
ветре кад би се направио покушај да их историјски де- 
терминише. Естет, ако је уметник, тежи к једној уметности 
која се не изражава ни речима, ни тоновима, ни цртама, ни 
бојама; к ремек делу које није створено, којг живи у сновима 


и вечно ће живети у сновима, и никад неће бити створено. 
Ако је критичар, естет проповеда једну критику уметности 
која не води рачуна о језику којим је дело писано, или о 


цртама које је уметник повукао, која је с ону страну и уске 
ерудиције и критике са теоретском основом, која се врши. 
једном несаопштивим методом, падањем у несвест, у усхи- 
ћење, у пијанство, у екстазу, која не значи ништа одређенога, 
која се излива у дитирамб и није него дитирамб дитирамба, 
ритам ритмичности. Ако таквом уметнику кажете да покуша _ 
створити нешто разумљиво и једноставне, он ће вас сма- 
трати за буржоа који није способан до уђе у свети хлад 
храма уметности. Ако упитате таког критичара да вам да ра- 
чуна о својим тврдњама, или га упозорите на његове стварне 


погрешке и на његова погрешна тумачења, он ће вам одго. 


ворити да још нисте достигли онај ступањ савршенства у 
коме се виде ствари без потребе да се гледају, а духови ра- 
зумевају и без познавања материјалних речи, у коме се исто- 


рија измишља и ужива у уметности, нарочито ако та уметност 


не постоји. 


Ова творница празнине, ова празнина која се даје за 38 


богатство, ова нествар која улази међу ствари и хоће да их 


замени и да загосподује над њима, то је она неискреност коју _ = 


сам у почетку споменуо, то је феномен који се јавља у нај 
новијој периоди живота и књижевности талијанске. Ово се 
зло не сме да помеша са осталима која су постојала и пре 
тога или која су постојала од увек. Ми смо имали емфазу и 
реторику патриотску, политичку, сентименталну, филозофску _ 
и тако даље; али и емфаза и реторика рађале су се из не- _ 
чега конкретнога. Оне су биле покушај да се исцрпена или 
заспала надахнућа вештачки оживе и употребе. Шарлатанство. _ 
без сумње, али шарлатанство једне дане врсте. Нова рето. _ 
рика напротив значи неизрецивост. Она се може најбоље да 
документује новоуведеним вербалним облицима, који се тако 4 
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чудно разликују од вербалних облика реторике, рецимо, че- 
_ трдесетих година. Ти су облици негативне формуле: онш које 
још никад нико није снио, белина од које никаква већина 
није боља, велике речи које никад нико није изрекао, ритми 
који се никад нису чули; и онда један безброј суперлатива, 
и описа гестова које није могуће превести ни у какав покрет 
___руке или ноге или било ког дела тела. 

: Не стоји примедба да су расположења духа — мисти- 
цизам, католицизам, естетизам, империјализам, и тако даље — 
__ која се овде истичу као неискрена, искрено осећано и да као 
__таква имају права на поштовање. Кад говсрим о неискрено- 
__сти ја тиме нећу да разне преставнике тих душевних праваца 
окривим за лаж у ружном значењу те речи. Несумњиво је 
да и међу њима има мистичара из опортунизма, који аспири- 
рају на какву катедру, или неокатолика и импресиониста из 
опортунизма који аспирирају на политичку срећу, али такви 
за мене мало значе, и ја се с њима не бавим. Осим површне 
неискрености коју чинимо према другима кад лажемо тиме, 
што кријемо праву мисао, има једна друга, дубља неискре- 
ност: неискреност прама себи, за коју смо криви кад се не 
старамо да будемо на чисто са својим правим бићем. И то је 
управ она неискреност коју ја поглавито имам у виду: недо- 
вољна унутарња јасноћа; психолошко стање у ком човек не 
_ лаже више друге, стога што је већ облагао себе, што је тим 
_ облагивањем себе изазвао такову пометњу у свом духу, да 
"се ни сам не може више да разабере, и тако стигао до једне 
врсте неурачунљивости и наивности, које имају као основу 
једну велику кривицу и једну велику извештаченост. 
Искреност! Али мистицизам спојен са филозофијом, ка- 
толицизам са рационализмом, аскетство са активним животом, 
уметност са неизразом, неисторичносг са критиком уметно- 
_ сти, то су појмови који се не даду измирити и који не могу 
да се нађу спојени у једном истом духу. А кад су спојени и 
_ кад их налазимо заједно, онда значи да то бива на силу, за 
то што се из рачуна ради лагодности или из лености хоће 
да тако буде. ИМ за то сте ви неискрени! Како бих могао да 
похлоним вере вашем уверавању да сте искрени, кад ствари 
_ имају свој сопствени глас и дижу протест у супротном смислу» 
_ Мистицизам који умује пориче себе. Католицизам који хоће 
ла се модернизује намерно заборавља да се то модернизо- 
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вање кроз историју, кроз Реформацију, кроз Енциклопедизам и 
кроз спекулативну филозофију већ извршило, и да су прави 
модернизовани католици и хришћани управ они који се тим 
именима више не називају. И док рационалисти, из дипло- 
матских обзира, праве љубазно лице својим млаким колегама 


и, више мање, показују да су задовољни с њима, католичка . 


црква даге нов доказ своје традиционалне проницавости и 
доследности, тиме што их одбија од себе и осуђује. Тако и 
аскетство, будистичко или било какво врсте, које хоће да се 
наметне као верски облик подесан за модерну Европу, по- 
стаје једна огромна контрадикција, кад мора да се измири са 
савршено земним и световним занимањима запада, и тиме или 


се пориче или остаје аскетство само по имену, дакле без деј-. 


ства. Сила речи нема моћи против силе ствари. Погрешке 
се могу објашњавати, и, показујући како су оне код неких 
само једно стање пролазне пометње, могу се и умањити, али 


за то контрадикција опет остаје. 
(Свршиће се.) 
БЕНДЕТЕ КРОЧЕ. 


(С пишчевим овлашћењем превео с талијанског Бошко ДЕСНИЦА) 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


МАРГИНАЛИЈА ЕЗ ДРАМАТУРГИЈЕ. 
(8) 
11. „Телесна појава“. 

„Као сфере изргжавања стоје приказивачу људи на рас- 
положењу : срества говорног органа (речитост) и срества те- 
лесног израза (телесна речитост). Телесна се пак речитост 
дели на: држање (став) и гесте и мимику“.! На сцени се го- 
вори са свим оним са чиме се изађе. Онај који је изашао 
пред публику да прикаже једну личност, мора да да „целу 
лиру“ те личности. Он има да прикаже и њен унутрашњи и 
њен спољашњи живот: и интелект, и емоције, и талент, и 
све до тога како иде, и како говори, и како гестикулише; 


' 5ећацаре ивзЕ ипа Зећапзрек из ег, хоп. От. Сал Насетштапп 
1903. 5. 167. 
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све, најзад, до најситнијег покрета који употреби кад је у ка- 
квој радњи. Из тих разлога, на сцени, глумац говори део; 
цео, онако материјално, физички и психички како стоји. За 
време док је на сцени, он мора да се изражава: и кад го- 
вори и кад не говори, и кад стоји и кад се креће, у целој 
игри као и у „радњи“. Поводом говора, изговора и карак- 
теристике, ми смо већ имали прилике да додирнемо једну 
„сферу изражавања“, унутрашњу сферу и сферу говорног из- 
раза. Овом приликом додирујемо и сферу мимско-пластичког 
изражавања, сферу која допуњује ранију сферу. Те две из- 
ражајне сфере, углавном, и чине једно глумачко дело. 

При објективацији једне фигуре из текста, глумац се 
бори са две личности: са својом личношћу, и личношћу из 
текста. Прва је личност човек који је у њему; друга је човек 
како га је писац дао. Глумац има да изврши ендосмозу те 
две личности: има од две личности да створи једну. Та трећа 
личност није ни пишчева ни лично глумчева; она је једна 
засебна личност и засебно уметничко дело. Отуда је глу- 
мачка уметност продуктивна уметност, стваралачка уметност, 
и покрај многих и многих тврђења да је само репродуктивна. 
Глумчев је материјал сирови пишчев текст. Он тамо има само 
речи и, где-где, нотацију. То је његов мермер, или боје, или 
тонови. Као вајар од мермера, сликар од боја или музичар 
од тонова (а он је све то), он има од речи да ствари оно 
компликовано уметничко дело које видимо на сцени. На тај 
начин, глумчево уметничко дело је дело самостално онолико 
исто колико и свако друго.: М сама „телесна појава“, о којој 
сада говоримо, показује самосталност и независност глумач- 
ког дела; јер материјал, јер текст не даје нимало помоћи, 
или врло мало, при његовом стварању. 

„Телесна појава“, то мимско-пластичко изражавање јед- 
нога текста, скоро је независно од самога текста. Својом тро- 
димензијалношћу, у овоме делу глумачког дела, глумац има 
да да физичку садржину личности из текста у смислу текста. 
И ако у смислу текста, ипак је тај изражај независан у 
својим најкарактеристичнијим и најуметничкијим особинама, 


јер је он независан од текста у голико што не сме да 


изађе из његовог основног круга. Кад текст претпоставља, 


1 Пт Сбеотд 8Зиттег, Пет Весћамврљећет ита Фе УРтткпсћкет. (Вег- 
Џпег Тасеба, од 7 јануара 1912). 


МИ 5 57 ФУ мужа АТИ стења 
- паран Ка 
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као основно држање, трагично, или комично, или мелодрам- _ 
ско држање, глумац не може да да комичан, или мело. 
драмски, или трагичан израз. Толика је његова зависност 
од текста при материјализовању личности из текста. Уоста- _ 
лом, у уметничком смислу те у речи, најкарактеристични- _- 
јим особинама мимско-пластичног изражавања, глумчево је. 
уметничко дело независно од текста. Он осмотри материјал 
и, преводећи га у ставове, гесте и мимику, самостално тражи __ 
у природи ону личност коју је писац из природе превео ре. 
чима у текст. Да на тај начин изрази текст, глумац има на 
расположењу само свој физис. Његов физис је сада онај ва- _ 
јарски безформни пастелин из кога треба да ствара своју за- 
мисао. У овоме случају глумац, као и вајар, има да води 
рачуна само о форми коју има да да својој замисли. Кад је 
у својој соби добро проучио Хамлета, Фауста, Агаменона, дон 
Родрига или Карла Мора, и схватио им и дао душевну са- | 
држину, он сада има да их, пред посматрачима и слушаоцима, 
физички прошета по сцени; треба, пошто је дао њихову „уну- 
трашњу појаву“ (основно држање, тон, смисао), да да и њи- _ 
хову спољашњу појаву. Широко схваћена, та спољашња по- 
јава подразумева и миму, и маску, и држање, и ход, и став, 
и стас; најзад, једним делом својим, и говор за себе и нему 
игру. Са новијом техником реалистичке драме, многи изрази 
те врсте су отпали, или се упростили, или метаморфозирали,! 
и онда све те „академске“ ствари нису много неопходне . 
глумцу који игра реалистички репертоар; али, глумцу који 
игра романтичарски, класични или антички репертоар, због _ 
тога што текст није много компликован за унутрашњу појаву, 
оне су највећи и најзанимљивији део посла. 

Кад се та „спољашиња појава“ схвати широко, то јест 
кад се под тај термин подвуче и мимски део глуме (мина и _ 
гест), као и све оно што улази у круг „телесне појаве“ (маска 
став, ход), и све оно: што везује те две сфере, као и све оне 
везе које постоје између ове три сфере и сфере говора и 
изговора (симболични и алегориски покрети), или што везује — 
све ове са „ансамблом“ и другим; — кад се, дакле, та „спо- 
љашња појава“ овако широко схвати, онда модерна естетика 
глуме сву ту разноврсну „телесну речитост“ своди, углавном, 


1 Ауџтеа Кетт, рађ џиеџме Птата. 1905. 5: 295. 
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на покрете, којима даје разне квалитете разним епитетима 

(свесни или несвесни, вајарски или сликарски, симболични 
___или реалистички, и тако даље). Тако схваћена „телесна по: 
| јава“ обухвата све што се у глумачкој радионици ради: и 
__ прављење маске, и перику, и лепак, и костим, и све што 
глумац било сликарски било вајарски уради да да сценски 
израз личности из текста. ' 



























На нашој сцени, и ова је страна глуме слабо обрађена, 
и ако је она скоро најлакша за обрађивање; јер, највећи део 
глумачких особина те врсте део је који се лако схвата, лако 
научи, и који се може да научи и схвати. За то треба доста 
школе и мало дара и опсервација, па је глумац сценски могућ. 
За велику већину глумаца, за оне који немају дара али га 
немају довољно, довољно је што знају пристојно мимско- 
пластички да се изражавају. То су они глумци код којих се 
при стварању улоге, не претпоставља Мартерштајгова „суге 
стија“ или „хипноза“,: већ чисто занатски део глуме. Већина 
треба да научи добро да рукује својом физисом, па је до: 
вољно урадила за сцену. Кадгод размишљам о тој страни 


глумачке уметности, ја се увек сетим нашег изванредног 
глумца Г. Михајла Исајловића. Г. Михајло Исајловић нема 


много дара. Али, Г. Михајло Исајловић је врло вредан човек 
"Отишавши у Немачку, и радећи на један немачки начин, успео 
је мимско-пластички да се изражава као ретко ко од глу- 
маца. Треба видети само његовог Трилбија или Шајлока; 
Трилбија нарочито, јер је он сав у физичком изражавању. 
"Са ма које стране посматран, његов је Трилби једно савр- 
шено глумачко дело. Јер, Трилби нема много унутрашњег 
садржаја, за који Г. Мсајловић нема много приказивачких 
__срестава. За Трилбија су потребна та мимско-пластична при- 
казивачка средства која се могу да изуче, и која је Г. Исај. 
__ловића бриљантно изучио. На тај начин, Г. Исајловић даје 
__утисак једнога глумца који изванредно добро познаје свој 
__посао. То је, наравно, сасвим довољно за сваку светску 
_ позорницу. 


5 Није нарочито потребно да кажем да, ни у том погледу 
_ не стојимо добро. Ми смо у периоди глумаца који верују у 


1 Маг Витскћатаћ, Паз Тћеаћет (Гле безе асћатћ, Вапа ХУП). 5. 81. 
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„рађање“ и „стварање“ и, према томе, не верују у тај више 
мање занатски и „научнички“ део глуме. Наши глумци воле 
да играју „по инстинкту“, по ономе што долази „одозго“. Наш 
глумац нема своју глумачку радионицу у којој би, према својој 
улози, како би Буркхафт рекао, правио експерименте са 
својим „Мизкејаррага!“-ом. Пошто је од ока у том смислу 
проучио своју улогу, излази на сцену и ту, под првим утис- 
цима, даје „телесну појаву“ своје улоге. Наравно, да на тај 
начин наш глумац не може пристојно сценски да изгледа. 
Међутим, то су ствари које се могу лако да науче помоћу 
школе, или опсервирањем околине. Г.Г. Илија Станојевић и 
Сава Тодоровић, и Госпођа Зорка Тодосићка, немају наро: 
чите школе; па ипак, као добри опсерватори, изазивају јаку 
пажњу у том смислу. Треба се само сетити какав скулпту- 
ралан гест уме да учини Г. Илија Станојевић као Господин 
Журден у сцени кад учи језике; или као сер Џон Фалстаф 
(Веселе жене виндзорске) у љубавним сценама; или као 
Кир-Јања у сцени кад пребројава благо; или у Хауптма- 
ковом Ханелин пуш на небо, кад се, као дух, с коноп- 
цем у руци, јавља Ханели; или, најзад, у 7ри бекрије, гдеу 
улози обућара има изванредних сцена у смислу мимско-пла- 
стичног изражавања. То исто важи, да не цитирамо примере, 
и за Госпођу Зорку Тодосићку и Г. Саву Тодоровића. Кад 
се узме у обзир да они нису прошли кроз какву стручну 
школу, него да су дошли до тих успеха самоучки, самопо- 
сматрањем и посматрањем околине, онда је нарочито погодно 
поменути их, и напасти оне који ни тај део глуме нису са- 
владали. Таквих је, међутим, много; такви су, скоро, сви. При- 
каз Госпође са сунцокрешом је нарочито приказао сву сиро- 
тињу наших глумаца. Госпођа са сунцокрешом је просто ство-· 
рена за мимско пластичко изражавање. Њене личности немају 
много духовне ни душевне садржине. Напротив, цела она по- 
ворка преставља сликарске и вајарске групе којима је требало 
дати еквивалентне изразе. Међутим, то наши глумци никако 
нису успели дати, и ако су то прикази који су у домашају 
осредњих глумачких способности. 

За овај део глуме, нарочито је потребно оснивање Глу- 


мачке Школе или слање питомаца на страну; и стога је и овом. 


приликом наш Саејетит сепзео — основати Глумачку Школу. 
(Наставиће се). 
БрАНКО ЛАЗАРЕВИЋ. 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


АустРО·- УГАРСКА И БАЛКАН. — АРНАУТСКИ ПОКРЕТ. — ЕКСАРХАТ 


Дипломатија наставља употребљавати нове начине за 
своју акцију. Аустроугарски заједнички министар Иностраних 
Дела објавио је најпре кроз „Хепез лепег Таођјан“ да ће 
позвати Велике Силе на размену мисли о саветима које би 
требало дати и Турској и балканским државама да би се 
учврстио мир на Истоку. Два дана доцније, 2. августа, ау- | 
строугарски представници у Лондону, Риму, Петрограду, Па- 
ризу и Берлину говорили су о томе са надлежним представ- 
ницима дотичне државе. Програм о коме су они говорили са- 
стојао се у овим двема тачкама: прогресивна децентрализа- 
рист свих народности у отоманској царевини и савети бал. 
канским државама да мирују. 

Од 1897 године Аустроугарска је стално избегавала да 
меша Европу у балканске ствари. Те године, а после и 1903 
године, Аустроугарска и Русија су узеле главну улогу за Бал- 
канско Полуостро. У јануару 1908 године кад је граф Ерен- 
тал казао своју реч о санџачкој жељезници Увац—Митровица, 
и у септембру 1908 године када је проглашена анексија Босне 
и Херцеговине, Аустроугарска је радила сасвим сама, и без 
Европе и без Русије. Наследник графа Ерентала враћа се на 
доста необичан начин, на старе путеве пре 1897 године. Он 
је хтео да покаже како Аустроугарска не жели данас ништа 
сама да ради на Балканскоме Полуострву, нити штогод да 
узме за себе. Да нису „Меце Ргеје Ргеззе“ и „Резјгег Гоуд“ 
и други угледни, а влади блиски листови, објашњавали на- 
меру овога корака графа Берхтолда, било би их који би 
поверовали овој залози за чистоту аустроугарских намера. 
Објашњења ових листова одузела су сву веру у корак ау- 
строугарскога министра. Они који су за тренутак веровали 
да ће Турско Питање повратком Аустроугарске у европску 
заједницу бити знатно измењено разуверили су се кад су чи- 
тали готово полузванична објашњења. Они су почели ову ау- 
строугарску радњу сматрати више као сондирање кабинета 
европских о турским приликама или још понајпре као жељу 
да сазна шта је о Турскоме Питању говорено у Потсдаму из- 

20 
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међу цара Виљема и цара Николе, шта утврђено у Балтиш- 
Порту између иста два владара, а шта опет сад у Петрограду, 
приликом бављења председника француске владе. Јер се из 


тих разговора Аустроугарска била сама, својом изолованом 


акцијом из 1908 године, искључила. 

Предлог Аустроугарске због своје неодређености при- 
хваћен је свуда; али свуда са неком резервом која је при- 
родна последица те неодређености. Прогресивна народносна 
децентрализација је и врло примамљива и врло варљива фор“ 


мула за решавање народноснога проблема у европској Турској. _ 


И кад су је Турци стварали па је у примени ишло врло 
тешко, а камо ли кад је данас нуде из Беча. Треба је свуда 
најпре добро проучити и оценити њену праву практичну вред- 
ност. Зато ћемо оставити да говоримо други пут. 


Арнаутски је покрет правио напредак, велики напредак. 
Арнаути и арнауташи су господари у целој Старој Србији; 
власти у томе крају Турске нема откако су побуњеници убили 
једнога кадију, једнога мајора и једнога судију јавно и не- 
кажњено. Шефови побуњеника су били у Скопљу и то као 
господари над властима и грађанима. Они су собом довели 
и комисију владину, јер нису хтели са њом да говоре у При- 
штини. Они су са њом тешко разговарали и у Скопљу, хтели да 
сиђу до у Солун. Солун, најтврђи град младотурака, јако их 
привлачи. Да ли је била то само једна жеља осветника, или 
амбиција ових чудних политичара, деце и јунака, или мисао да у 
вили Алатинијевој потраже свога љубимца» Поступци Арнаута 
и недоследности њихове почињене за последњих десет дана 
такви су да је тешко погодити. Па ипак је, то лакше пога- 
ђати него разумети попуштање велике владе Гази Муктар 
паше у овоме питању. Арнаутски прваци, већина њихова из 
Старе Србије, тражила је од Султана Махмеда да смени мла- 
дотурску владу и триста ц рића (чланове младотурскога ко- 
митета „Јединство и Напредак“). Султан је учинио по жељи, 
и ако се зна по коју цену. Арнаути су тражили да распусти 
Народну Скупштину, и влада Гази Муктар паше распустила је 
Скупштину, а видело се на какав начин. Арнаути су најзад по- 
ставили ових четрнаест захтева: Узакоњавање обичајнога права 
које се налази у гако званом Лек Дукађину; служење војске 


кавеза Ри 


банови а 


а 


.. 
“А0у 


о Верин пена ИћљЗ 


у мирно доба у европској Турској; слободно ношење оружја; 
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чиновништво у вилајетима косовскоме, скадарскоме, јањин- 
___скоме и битољскоме мора бити или арнаутско или знати 
__арнаутски; оснивање четири интернатске гимназије у свакоме 
од поменуга четири вилајета, (ако у коме од ових вилајета 
_ број становника премаша 300.000 онља оснивање још једне 
_ потпуне интернатски уређене гимназије); признање арнаутског 
језика за званични језик у тим вилајетима; оснивање бого- 
словских школа у којима би се предавало на арбанаскоме 
језику; слободна настава; грађење путова (друмова и жељез- 
ница); дељење четири вилајета на санџаке, казе, мудурлуке и 
нахије; примењивање шеријатскога закона; општа амнестија 
__за све оне који су узели учешћа у овој побуни; накнада 
штете Арнаутима који су је приликом ове побуне претрпели; 
_ стављање под суд Хаки-паше и Саид-паше бивших Великих 
___Везира. Изашла је ирада којом су готово сви ови захтеви за: 
_довољени и још подарени обећани шефовима побуњеника 

"високи чинови, ордени и велика одликовања Арнаути су се 
вратили на огњишта своја, а да ли су задовољни то ће се 
ускоро видети и чути Око њих и због њих још се воде раз- 
| "товори у Цариграду и у влади турској, која је до данас пре- 


Између бугарске цркве у независној краљевини и Ексар- 
хата бугарскога у Цариграду постоје одавно несугласице. 
Главни узрок овоме неспоразуму био је у томе што је бу- 
тарски Синод тражио да се у Цариграду поред Ексарха уста- 
нови један Синод, састављен из архијереја бугарских поданика 
__и архијереја турских поданика. Ексарх је био противан томе 
__и тражио је да Синод буде састављен само од архијереја 
_ турских поданика, тврдећи да турска влада неће никада до- 
__пустити страним поданицима да буду у Синоду. Кад је про- 
Е. тлашена независност Бугарске, влада М. Малинова послала је 
5 "у Цариград људе да уреде узајамне односе између две цркве, 
__оне у Бугарској и оне у Турској. После две године прего: 
___вора и преписке Ексарх је израдио једно ексархијско устрој- 
___ство које се није свидело онима у Бугарској. Новим ексархиј- 
__ ским устројством краљевина Бугарска се издвајала из области 
__Ексархата, и тиме је створено неко двојство у истој цркви. 
_ Зато је Синод из Бугарске морао да уреди односе с Ексар- 
__хатом у Турској докле се не постигне признање бугарској 
Б: 20% 
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цркви. Односи су уређени тако да црквом у независној кра. 
љевини управља Синод састављен од митрополита из краље- 
вине, а црквом у Турској Синод и Мешовити Савет састављен 
од митрополита бугарских у Турској и турских поданика. 
Синоди се бирају према уставима дотичних земаља, с тим да 
је председник Синода Бугарској не више један ексархов на- 
месник, него један од синодалних митрополита из Бугарске. 
Ексарх може бити председник Синода бугарског ако га иза- 
беру законити представници свештенства, народа и архијереји 
бугарски; ако не буде у бугарској цркви, помињаће се место 
Ексарха само Синод као глава цркве бугарске. Избори митропо- 
лита врше се одвојено, сваки Синод бира своје кандидате. Руко: 
полагање се врши исто тако одвојено, Ексарх рукополаже ми- 
трополите за Турску, а председник Синода митрополите у 
Бугарској. Свето миро бугарска црква добија из Русије, а 
књиге и друге црквене документе издају оба Синода дого- 
ворно. Буџети и друге ствари које се односе на управљање 
црквом и имовином вршиће сваки Синод за себе. На овај 
начин независност бугарске краљевине губи све више од. 
својега значаја за бугарске ствари у Турској. Јединство бу- 
гарске цркве више не постоји, његов морални утицај посте- 
пено ће се свести на најмању меру, докле се не сведе на од- 
носе две самосталне цркве. То ће имати утицаја на бугарску 
ствар у Европској Турској и то ни мало повољнога. 
ИностРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Антун Сасин дубровачки песник ХМТ века од Павла По- 
повића. Из књ. ХС „Гласа“ Српске Краљевске Академије. 
Београд; 1912. Стр.'67-у 8. 


Монографија Г. Павла Поповића о Антуну Сасину, једном 
од мало прсучаваних и познатих дубровачких песника из ХМ 
века, важна је нарочито по начину на који је рађена, и у том 
погледу значи читаву једну новину у проучавању дубровачке 
књижевности. У исти мах, по својим новим резултатима до 
којих је дошла, она је врло добра илустрација свеколиких 
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успеха који се могу очекивати, ако се методи којима је она 
рађена, примене на испитивање целокупне дубровачке лите- 
рарне прошлости. 

О Антуну Сасину се врло мало знало: већина старих 
дубровачких биографа није му била ни имена забележила, а 
када га је Апендини једном споменуо, додао је одмах: „о жи. 
воту његову немам никаквих података“. Ни касније се није 
о 'Сасину скоро ништа ново сазнало. О његовим књижевним 
делима писано је врло мало. О њима не говоре многе исто- 
рије српске ни хрватске књижевности ; она нису била предмет 
никаквих специјалних проучавања. 

Г. Поповић је у својој књизи, пре свега, успео да дадне 
нових и сигурних података о биографији Сасиновој. У архиву 
старе дубровачке републике, у њеним књигама тестамената, 
уговора, тужби, суђења, и у записцима Већа, Г. Поповић је · 
нашао помена о песнику ког је проучавао. Из свих тих често 
врло ситних и на први поглед безначајних појединости, Г. 
Поповић је успео да пронађе породицу Сасинову о којој су 
иначе биле грађене врло произвољне комбинације, да види 
његове родбинске везе, имовно стање, његове младићке до- 
живљаје, службу коју је имао у републици, његово дуго бав- 
љење у Стону као писара стонске канцеларије, друштво које 
је могао тамо имати, цео начин живота који је владао у том 
војничком и поповском граду на територији републике светога 
Влаха, хронологију појединих његових дела, важније догађаје 
у његовој породици, најзад његове заштитнике и пријатеље. 
На тај начин живот Сасинов постао и је много познатији, и 
још једном је показано колико је потребно и корисно ар. 
хивско истраживање при проучавању дубровачке књижевности. 

___ До тих извора за биографије дубровачких писаца, дошао 
је био први Г. Јиречек, и то не хотимице и нарочито их тра- 
жећи. Идући за својим специјалним историским проучавањима, 
Г. Јиречек је видео да се у зрхиву дубровачке републике 
могу наћи нови и непознати податци о дубровачким песни“ 
цима, прибрао је неке од њих и дао прве огледе таквог 
рада. На тај начин он је открио ново поље рада испитива- 
чима литературе дубровачке. Само, Г. Јиречек није цео тај 
посао радио као књижевни историк, са специјалном пажњом 
за сва питања која се могу поставити при проучавању лите- 
рарне историје. То је остало да учини Г. Поповић. Он је испи- 
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тивао и састављао биографију Сасинову са сталном и непре- 
кидном тежњом да њоме објасни његов књижевни рад : гледао 
по утврђеној хронологији дела које је утицаје могао претр- 
пети и угледе имати, налазио везе његових дела са књи- 
жевним приликама онога доба, тражио у њима одјека његових 


личних доживљаја, објашњавао намеру појединих списа, ту. — 


мачио особине извесних дела. У том погледу монографија Г. 
Поповића значи велики напредак; њоме је први пут потпуно 
уведен и примењен биографски метод у испитивању дубро- 
вачке књижевности. | 


Монографија Г. Поповића има као своју другу главну | Е 


особину, да је у њој много више посвећено пажње чисто књи- 


жевном проучавању Сасинових дела, него што је то иначе __ 


случај у дубровачким студијама. Г. Поповић је дао потпуно 


нову карактеристику и оцену целокупног Сасиновог рада. 
Он је видео извесне особине Сасинове поезије, које су пре 
њега остале незапажене. Он је први истакао Сасинову баладу 


„Мрнарица“, показао оно што је чини лепом и живописном; _ 


извео њен особен положај у дубровачкој књижевности. Г. 
Поповић је, даље, дао нова објашњења за Сасинове „Раз 


боје од Турака“, који престављају први покушај истори- 


ског епа у Дубровнику. Чинећи поређења са историјом, Г. 


Поповић је јасно показао како је Сасин у спеву престављао _ 


догађаје, у колико их је мењао, зашто је што мењао, утвр- 
ђивао је начин на који је сам спев постао, са којим је иде- 
јама писан и под којим је утицајима рађен. Таква оцена и 
карактеристика Сасиновог спева је нова и много потпу- 
нија од оне која је раније дата. Г. Поповић је тако исго 


дао нову оцену Сасинове „Малахне комедије од пира“, на 


коју је било обраћано врло мало пажње, и чија садржина 


није до сада била тачно разумевана. Он је први јасно одре- _ 
дио карактер те мале драме и указао у њој на тип лукава _ 
сељака, причала и шерета, једног далеког претходника Давида _ 


Штрпца од Г. Кочића. Најзад, Г. Поповић је тако исто указао 

на извесне нове особине Сасинових пасторала „Флоре“ и 

„Филиде“. 
По начину на који је испитивана естетска вредност Са- 





синових дела и обележен њихов однос према моменту и сре- _ 
дини у којој су се јавили, монографија Г. Поповића стоји из- _ 
двојена од већине студија дубровачке књижевности. Нигде _ 
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није у њима давато толико маха естетској критици, нити је 
она примењивана у толикој потпуности. Већину оцена и ка- 
рактеристика у дубровачкој књижевности, дали су књижевни 
___ историчари старијег, филолошког правца, који нису ни имали 
интересовања за праве литерарне анализе. Књига Г. Поповића 
уводи у дубровачке студије чисту критику укуса у много 
ширем обиму и поклања јој свуколику пажњу. Сасвим нови 
закључци до којих је она на тај начин дошла, и многе неза- 
пажене ствари које су се само таквим испитивањем могле за- 
пазити, показују јасно колико је потребна естетска критика у 
проучавању дубровачке књижевности, Она још показује ко- 
лико треба проверавати већину књижевних судова у дубро- 
вачкој литератури, и дати им нове разлоге и потврде. 


| Никола Антула. 


Достојевски: БРАЋА КаРАМаЗОВИ, ДРАМА У ПЕТ ЧИНОВА. 
Написали Жан Копо и Жан Круе. Превео Д. Фртунић. 
Издање књижаре Војислава Ј. Петровића. Крагујевац, 1912. 
Цена 1.20. | 


Преводи позоришних комада су ретко подвргнути широј 
критици, ма да је превести дијалог и његове ситне делове, 
усклике и речице, најтежи преводилачки рад, Како изгледа 
дело кад после многих преписача и инсценација књижевно 
необразованих редитеља доспе у унутрашњост, лако се може 
представити кад се зна да понекад и првобитни текст, игран 
на нашој првој позорници, није увек ни вешт а често ни та- 
· чан превод оригинала. Ако из ма кога разлога превод није 
проверен, може се десити да публика гледа нешто што није 
ни из близа оригинал и да се комад игра по некој фанта- 
стичној режији. Тако је било могуће да београдска публика 
десет година гледа у једном чувеном Судермановом комаду 
_ Како један подетињали чичица кити ружом своју рупицу од 
_ капута место да — чупка сухо грожђе из једног колача, јер 
је преводилац помешао немачке речи Козте и Козе. 

Издавањем превода би се потврдила неколика имена 
пред критиком, и поправила би се наша драмска преводи- 
___лачка књижевност, а тим и изворна, а нашим би се глум- 
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да следује читава позоришна библиотека, тако је рђав, не- 


вешт, некњижеван да по њему не би смела играти ни по . 


следња путујућа дружина. Он је испод превода од речи до 


речи и пун је онаквих комичних грешака као превод Судер-- 


мановог комада. Тако у трећем чину Грушенка одлази кроз 
„решетку“ и куца на „гвожђе“ место да уђе кроз гвоздену 
ограду и куца на окно (оте — сагтеап ; стр. 60). На стр. 66. 
стари Фјодор једе „ђувеч од сомовине“ место „рибље па- 
стете“ (раге де ројззоп); Мића брише рукав место да га 
подвије (гефгош55ет) и прави свадбу место да „пијанчи“ (Тапе 
ја посе), а Иван сасвим неочекивано каже Смердјакову на 
стр. 116: „Да ли сам ја бомба те се од мене плашиш 2“, 
место „да ли сам с тобом у дослуху те да те се бојим“ 
(5ш5 — је де тесће ауес [01 рошг је статпдгте>); Фјодор се 
се јетко смеје (93; терште та! ип пге) место да се једва уз- 
држи од смеха. И т. д. 

Кад не уме да преведе, он допуњава, објашњава увек 
невешто, а најчешће нетачно: дгасбез а Ја Наџешт — нај- 
скупље бомбоне (63), апсјеп ацдасјеих — стари мој јуначе 
(место: бивши смели човече, 124); срагопех то1 де те Тапе 
дЧеуап! уоп5 Гассизајецт де топ Пеге — опростите ми, или, 
боље, заштедите ми да и т. д. (место: поштедите ме од тога 
да... 39). Таквих нагађања и дометања има много. Најчешће 
су ипак најобичније погрешке и обично незнање, удружене 
са рђавим језиком и стилом: еЏе те [о15а ди гесата — она 
ме, знаш, онако пресече (11); ош, зопсег ади'! ех!зје сејш дол! 
уош5 рапе; — де, ајде нека и постоји то што Ви говорите 
(88); аџеПез зоп! сез сћозез доп! моп5 Танез 51 отапа тузјеге а 
тип — које су то чари којима ви тако владате над Дими- 
тријем (шта је то што ви толико тајите од Димитрија 2 45); 
уош5 пе птахеште2 де пеп дине је паше д'амапсе ратаоппе — 
немојте ми ништа више говорити о ономе што већ нисам 
раније опростила (место: нећете ми... а да нисам... 839); 


ип зопт ди! егањ !угте — једне пијане вечери (52; место: 


вечери као је он био пијан). 

Неке погрешке су просто леност да се отвори речник, 
ма да би он онда сувише често био отваран. За преводиоца 
је: мушоп — уштва (8) гатрег уег5 1 — дочепати се њега 
(48; место: пузити к њему) те ргесрнег сћех Гаште — сур- 
вао ме у другу (48, место: одјурим другоме); је 1е р1атега! Ја 
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— па ћу после стати (49; место: па. ћу га напустити), 1150- 
Лепсе — немарност (58) аеНег — прорицати (73), ратћјец — 
доврага (64, 68), (стегапте — умерен (109), зе деуоцег — ду: 
говати (122), Паззе — портфељ (90), Тцхипеих — распикућа 
(11), ћашат — висок (11), зе шећег — уобразити (44), ђга- 
маде — страх, па витез (40) и т. д. 

Језик је рђав, стране речи употребљене тамо где има 
српских (мистериозно, 16; испумпати, 49; репрезентација ме- 
сто представа, 92, и т. д.) и изрази из ниског говора поред 
њих (ћеф, вандла, вала и т. д.). 

Превод „Браћа Карамазови“ Г. Д. Фртунића са рђаво 
прочитаним именом писца („Грује“) је дакле смеша грешака, 
невештине, незнања и немара. Преводиоцу се не може опро: 


_стити што је уопште преводио, што је штампао превод, а 


најмање то што обећава да оснује чктаву књижницу превода 
позоришних комада. 

Код нас се преведене и изворне драме ретко издају : 
оне често постоје, ма да представљају велики труд и вред- 
ност, само у једном писаном примерку у: Народном Позо- 
ришту. Није потребно говорити колико би могућност штам- 
пања допринела побољшању наше глуме, и у нутрашњости, 
на чему се новим законом о путујућим позориштима почело 


_ радити, и у Народном Позоришту у Београду, где често 


преведено дело постоји само у једној јединој, драгоценој и 
марљиво скриваној суфлерској књизи. Уређењем путујућих 
дружина и стављањем њиног општег уметничког рада под 
надзор Народног Позоришта оправдава се и финансијски 
олакшава издавање драмских текстова. Тиме се нашем глумцу 
даје у руке оно што имају глумци у свим европским позо- 
риштима: потпуно дело, да га у целини проучи, пронађе 
општи тон, односе особа и место својих улога, ма колико оне 
мале биле. Тако неће бити више могуће да какав слуга или 
гласник из „Магбета“ или „Ричарда Трећег“ не зна да ли 
_ му је господар убијен на крају петог чина, да ли игра драму 
"или трагсдију, какав је уопште стил комада у коме се по- 
_ јављује. 

Наравно оваквим преводом као што је Г. Фртунића 
није поможено. 


Милан ПРЕДИЋ. 
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БУРЕ АУКОЧЕ, 
КЊИЖЕВНОСТ. 
Осмо ИЗДАЊЕ „ЈАЗАВЦА ПРЕД суДОМ“. — Ниједна књига _ 


није код нас тако. брзо постала популарна и доживела то- _ 
лико издања као ова одлична сатира Петра Кочића. За осам 
година она је доживела осам издања. Осмо издање. изашло“ 
је ове године у Чикагу, у издању књижаре Душана Б. По- 
повића. Уз књигу иде и пишчева слика. М | 





„БЕСЕДЕ под Гором“. — Под овим насловом, Г. Др. Ни“ 
кола Велимировин штампао је својих десет беседа које је“ 
беседио у Саборној Цркви. Г. Велимировић је одушевљени 
беседник, пун усхита и оптимистичког заноса и, више но. 
једанпут, кроз његове се беседе осећа један средњевековни“ 
беседник и проповедник. Као и његова Љегошева Религија, 0" 
којој је било речи у нашем листу, и „Беседе под Гором“ за- 
служују да буду читане. Издање је Г. Цвијановића, и врло 
је солидно. | | 


КАРА-ЂОРЂЕ, написао Миленко М. Вукићевић. Књига 
друга: Историја устанка од 1804—1807. 1912. Стр. |. 
1—676. Цена 5 динара. 

Друга књига велике монографије о Кара- Ђорђу об ЕВА у 
период од 1804—1807 године која почиње са ширењем усганка 
по Шумадији и Београдском Пашалуку а завршава Тилзит- 
ским Миром. Друга књига садржи врло много грађе која, 
досада, није била позната. Г. 


И УЦЕ „ 


ЈЕДНА КЊИГА О ДРУШТВЕНОМ ПРОСВЕЋИВАЊУ. —- у издању | 
издавачког завода „Напредак“, у Земуну, изишла је, као грен 
књига у серији „Културних Проблема“, књига о „Друштве- 
ном просвећивању“, од Г. Ђорђа Грујића. У књизи писац. 
расправља питања: ко треба да просвећује народ и како. 
треба приступити просвећивању; затим наводи начине, на_ 
које се просвећивање врши. Књига је писана популарним _ 
стилом, педагошки, и зауставља се на општим идејама. Можда _ 
су многе од тих општих идеја биле излишне, али је књига 
ипак корисна. Мрав 


+ У м 
ма зе аби  тивје аса 


Огадапзка 5Која, парао Паппо Реапомте, Риђгомик, 
1912. — У овој књижици, практично написаној, писац је, 
укратко изнео питање о грађанским школама у Аустрији, за- | 
државши се нарочито на њиховој установи у Далмацији. Он | 
је изнео сву корист коју мали свет има од ових школа, које 


15: 
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су за њега средње школе. С обзиром на то да средњем ста- 
лежу, сиромашном у већини случајева, није ни материјално 
могуће слати своју децу на више и највише школе, да буду 
адвокати без клијената, лекари без пацијената или јадно на- 
_ грађени чиновници, у релативно сиромашној Далмацији овакве 
школе могу бити од велике користи, јер оне могу, после не 
великих материјалних жртава од стране родитеља, не тешких 
интелектуалних напора од стране деце, створити добре средње 
раднике и грађане. Зато Г. Петрановић добро чини што у својој 
књижици указује на велику важност ових школа. Он има 
право ценећи тако ове школе, и тражећи да се подигну у 
већем броју у Далмацији, у којој их има само осам, четири 
мушке и четири женске. 

У књижици су изнесени наставни програм ових школа, 
распоред часова, посећивање њих у разним покрајинама у 
Аустрији и, најзад, школе, које примају свршене ученике 
грађанских школа. Они који се интересују школским пита- 
њима могу у овој књижици наћи доста корисних података 
0 њима. 

На крају, не можемо да не изнесемо једну заблуду Г. 
Петрановића односно судбине ових школа у Србији За њих 
писац вели да су постојале „али су у потоње доба уништене 
_ из партијског бијеса“. Ствар није оваква, како је замишља 
"Г. Петрановић, но друкчија. Грађанске школе су биле уста- 
новљене и у Србији, и то је једина добра ствар у њима била, 
јер је све остало било рђаво. Рђаво су узимани наставници, 
__Ррђаво било уређење школа, планови, рђаво су се прикупљали 
ученици. Није их, дакле, уништио „партијски бијес“, но це- 
локупно уређење и извођење њихово. Како су ове школе врло 
потребне једном великом делу становништва, оне ће се поново 
основати и у Србији, али, треба се с правом надати, то ће 


раније. т. 





Радови Г. Др. Ђура КЕРБЛЕРА. — Г. Др. Ђуро Керблер, 
_ професор свеучилишта у Загребу, по струци класичан фи: 
лолог, већ се дуже времена бави изучавањем дубровачке 
_ књижевности; у томе он иде стопама свога претходника М. 
· Шрепла. Више је студија из дубровачке књижевности досад 
__написао. Тако су штампани у „Раду Југословенске Академије“ 
__ови радови: „Јаков Бунић Дубровчанин, латински пјесник“ 
__(Кад, 1910, књига 180), „Вићентије Петровић Дубровчанин“, 
___(Каа 186). Сад је Г. Керблер издао опсежну студију „Живот 
и књижевни рад бискупа Николе Браутића Лопуђанина“ (Кад 
· 192, година 1912), а тако и расправицу „О Богишићеву пријепису 
Градићевих писама“ (Гјејор: 1912, свеска 26). У првој студији 
__ Г. Керблер износи на основу новог архивског материала оп- 
__Шширну биографију заслужнога бискупа Браутића, а тако исто 
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бити много интелигентније и разумније но што је то било 
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и оцену његове латинске песме „Песничка мартирологија све. 
таца целе Италије“ (Матфугојосшит роеНсшп запсјогит #оНиз 
Папае). У другој расправици Г. Керблер говори о кореспон- 
денцији Стјепана Градића с дубровачком републиком, и штампа 
нека од тих писама. Писма објашњавају периоду земљотреса 
у Дубровнику 1667, и дају слику прилика тадашњих. 

Љ. 


Радови Г. М. АРНАУДОВА. -— Млади бугарски научник 
Др. М. Арнаудов, чија је позната расправа О класификацији 
народних приповедака недавно изишла, оштампао је у засебну 
књижицу своју расправу Раковски као фолклорист. Расправа 
је прво изишла у књизи Сборникљ вљ чесињ на професојрљ Л. Ми- 
лешимђ. Раковски је познати радник из доба пре бугарског 
ослобођења и о њему до сада постоји прилична литература. 
Сада, међутим, по савесно прикупљеној грађи, дата је и слика 
његовог рада као фолклористе. Г. Арнаудов и даље наставља 





своје фолклорне и литерарне студије, и сад, у новој књизи __- 


Студип врху бљлгарскишћ обреди и легенди (Софија, 1912), 
он изучава бугарске незнабожачке и хришћанске обреде и 
помоћу доста обимне литературе објашњава њихово порекло 
и еволуцију. Њ. 


а Клутзфа де! Ва!сап!. — У Риму је у јуну ове године 
покренут под горњим именом нов часопис„који се искључиво 
бави балканским стварима. Часопис ће излазити два пут ме- 
сечно, сваког 15. и 30. у месецу. Покренули су га Албанези 
који живе у Италији. Овај часопис је доста бољи од сличних 
досада покретаних часописа у Италији, најпре зато што не 
стоји ни у каквим везама са тајним фондовима министарстава 
Спољних Послова балканских држава. После, он је бољи и 
за то што је одмах, од првог броја, стао на одбрану свих 
потиштених (балканских народа. Покренут од револуцио- 
нарних елемената — директор часописа је адвокат Теренцио 
Точи, бивши „директор провизорне владе у Албанији“ — 
лист има задатак да међу балканске народе унесе идеје осло- 
бођења од туђинског господарства, ма које силе било, и уза- 
јамне солидарности. Своје гледиште на те ствари уредни- 
штво је резимовало у следећој декларацији: „Балкан балкан- 
ским народима, али свето и неповредно за све, велике и мале, јаке 
и слабе, Начело народности“. Док часопис буде стајао на овом 
гледишту и док се у њему буде радило у томе смислу, он 
заслужује и наше симпатије и сарадњу. У првом броју, 
поред осталих чланака, има и чланак Г. Миодрага Ристића: 
„Препорођај Србије“, у коме је говорено о новој свести, 
створеној последњих година. о јединству српско-хрватског 
народа. — Претплата на часопис стаје, за Србију, 15 фра- 
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нака годишње и прима је Миодраг Ристић, професор (Проте 
Матеје ул. бр. 70). Та. 


Ф И н- ан аи 


Рт. А. Ми!ћ Дезсћасћ,е дег ТигтКеп, РЕгапску'зсће 





| Мепаозћапа шпео, Зшћсап, 1912. — Као бесплатни додатак ча- 
- сопису „Времена и Народи“ пре неки дан публ»„кована је овг 
5 Виртова Историја Турака, која завршава првим нападом та- 


лијанске флоте на Дарданеле. Књигом се хоће да се што шире 
масе упознају са стварима у Турској о којима се више не 
интересује само дипломација и генералштабови, већ и други сло- 
јеви друштвени. У пдла књиге унета је сва историја Турске 
до Х1Х столећа; лапидарним стилом, концизно, истакао је нај- 
важније тренутке из турске прошлости, покушао да изнесе 
душу и карактер народни који су гонили ове синове степе 
све даље Западу. Х1Х век је најмање историја. Несразмерно 
рађен према прошлости: само опис Кримског Рата износи толико 
колико цела историја Турске од Мурата до Пожаревачког Мира. 
Абдул Хамиду као човеку и Азисовом убиству посвећена је 
десетина књиге. Садашњост је представљена према исечцима 
из новинарских чланака трећег реда. Најважније догађаје и 
најзамршенија питања светске политике претреса и суди као 
какав паланачки политичар: ауторитативно и набусито. На Тур: 
ску гледа очима једног Немца, ком је Бизмарк последња реч 
у политици. Као добром Немцу њему су економне концесије 
прече од свега: с тога је и посвећен несразмеран део Баг: 
дадској и Хеџарској железници. Ова историја далеко изостаје 
иза ранијих публикација ове врсте, и часопис „Времена и 
Народи“ као лист пријатеља историје, могао је дати боље 
историјско дело од оваке историје Турака. Љ 
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ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


ЈУГОСЛОВЕНСКА АКАДЕМИЈА У 1911 години. — У „Гјејор15и“ 
који је издала Загребачка Југословенска Академија Знаности 


ЈИ ОКО 


5 и Умјетности штампан је извештај о раду и стању Академије 
___ у 19:11 години. Из њега вадимо ове податке. — У управи су 
4 били : председник, Г. Таде Смичиклас; предстојник у хисто- 
| ричко-филологичком разреду, Г. Др. Томо Маретић; у фило- 
5 зофичко-јуридичком разреду, Г. Др. Фрањо Марковић; у ма- 
__ тематичко природословном разреду, Г. Др. Густав Јанечек. 
___Ахадемија је имала 5 почасних, 24 редовна и 60 дописна члана. 
5 У времену од 16 марта прошле године до 18 априла ове го- 
____ дине било је 29 седница: 6 одборских, 15 разредних и 8 скуп. 


и 
2, 


них. 20 априла ове године била је свечана седница. На њој 
је председник, Г. Таде Смичиклас, упозорио чланове Акаде- 
мије да ће Академија за пет година прославити своју педе- 
сетогодишњицу. Пошто је истакао важност те прославе и 
констатовао да се Академија својим публикацијама при- 


+ 
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миче великим Академијама европским, Г. Смичиклас вели: 
„Академија наша замислила је и спрема први пут у братској 
слози са Српском Краљевском Академијом велики Југословен- 
ски енциклопедијски рјечник. Сваки од нас, господо, није тек 
једном болно уздахнуо, када је о нашем народу криве ви- 
јести читао у бољим дјелима великих народа. Сада ће у јед- 
ној скупини Хрват и Србин, Словенац и Бугарин сваки о 
себи написати, колико је до сада код нас наука на чисто из- 
вела. Од тога дјела до опћега енциклопедијскога рјечника 
бит ће само један корак. Надајмо се, да ће то наше ново 
велико дјело бити до наше педесетогодишњице и готово!“ — 
Затим је тајник Др. А. Мусић поднео извештај о имовном 


стању. У 1911 години Академија је имала 70.225:20 круна при. 


хода, 14.487 69 круна више него у 1910 години. Имовина уло- 
жена у папире од вредности износи 766.936:89 круна, вред- 
ност непокретне имовине износи 846.950 круна. 


Рад на Енциклопедијском Рјечнику стално напредује. 
Академија је издала „Привремену упуту за спремање јужно“ 
славенскога енциклопедичкога рјечника“ и раздаје је по по- 
треби сарадницима. Од стране Југословенске Академије до: 
вршени су ови пописи: важних лица за хрватску политичку, 
црквену и културну историју; чланака из правних наука; 
арапских, персијских и турских писаца из Босне, Херцего- 
вине, Хрватске, Славоније и Далмације ; чланака из политичке 
и културне историје турске управе у Босни, Херцеговини, Дал- 
мацији, Славонији и Хрватској; за географију Босне и Хер- 
цеговине; састављен је заједнички попис Југословенске и Срп- 
ске Краљевске Академије чланака за фолклор. Од стране 
Српске Краљевске Академије довршени су до сад ови по: 
писи чланака: о књижевницима српским и хрватским; 0 срп- 
ско-хрватском језику; за географију Србије, за географију 
Баната и Бачке; за географију земаља у турском царству; 
за географију Црне Горе; о именима главних места, области, 
планина и река у Босни и Херцеговини; о старим путовима 
у српским земљама; за историску географију српску; за исто- 
рију Србије до краја ХУ века; за стару историју Босне, Хума 
и Зете ; за нову историју Србије; за црквену и световну исто- 
рију Срба у Угарској и Хрватској; за етнологију и етногра- 


фију; о антропогеографским називима; о српско-православној 


цркви и историји те цркве; за историју српских уставних и 
социалних уредаба; о народној привреди. Бугарска Акаде- 
мија Наука известила је Југословенску Академију да не може 
учествовати у раду на речнику, због својих послова који се 
сад заснивају. На то је Академија решила да замоли поје- 
дине стручњаке да они сами сарађују. 

У „Гјејорзи“ је штампана је расправа Г. Владимира Ма- 
журанића: „Хрватски правно-повјестни извори и наша лијепа 
књижевност“. М. 
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МИЛЕ У» БА. 


Жил Масне. — 1 августа је умро у Паризу један од нај- 
изразитијих композитора савремене Француске, представник 
традиционалне, и спеџифично француске, комичне опереи 
3 не баш увек срећни ·наследник ЊБакома Мајербера. Умро је 
; Жил Масне, Француз по духу и темпераменту, Француз по 





школи и принципима, музичар који је целога. века избегавао 

утицај германског новаторства, израженог у делима Рихарда 
__ Вагнера, која су баш почела да побеђују онда када је млади 

Ј "Француз почео своју каријеру, и успео је да остане и Француз 
и самосвојан и онда када су неодољивом утицају великога 
"бајрајтског маестра многи и многи подлегли. 

Масне се родио 12 маја 1842 у Монтоу код Сент-Етјена. 
Музичке студије завршио је у Паризу код професора Лорана 
(клавир), Ребеа (хармонија) и Амброаза Томе (композиција) 
као ђак Конзерваторије, и, као и многи други, и мање срећни 
и мање талентовани, победио је на конкурсу за римску на- 
граду кантатом „Давид Ричио“ и у двадесет првој години 
41863) отишао у Рим. По повратку из Рима био је, од 1878 
— 1896, професор композиције на Конзерваторији. 

Масне је био музичар од крви и по рођењу. И он је, 
као и највећи. део француских композитора који су радили 
или почели своју каријеру око половине прошлога века, нај- 
више радио за позориште. Број опера које је исписао премаша 
двадесет. Најмногобројније су и најуспелије комичне, а радио 
је и духовне: „Марија Магдалена“, „Ева“, „Девица“ и велике 
опере (најпознатије су „Таис“ 1894, „Краљ од Лахоре“ 1877 
„Иродијада“ 1881). Нико можда није боље, са неколико речи 
само, окарактерисао оперску врсту него Рихард Вагнер по: 
знатом реченицом: да је у опери „средство за израз (музика) 
постала циљ а циљ израза (драма) постала средство“ да му- 
зичар изрази само своје музичко расположење и напише му- 
зику музике ради коју ће погдегде да помогне радња. Тиме 
се да објаснити и успех Маснеа као композитора непретен- 
циозне комичне опере. Јер Масне је био више високо обра- 
зован човек и музичар, духовит и елегантан, него драматичар 

„од расе, који мора да жртвује многу апсолутно музикалну 
лепоту да би могао савршено да одговори комплицираним 
захтевима драмскога стила. Његова је музика пуна неиска- 
заних финеса и духовитости, чисто музикалних, које тако лепо 

___ пристају перикама ХУШ века а тако су неизразите за стили- 

_ «стичко-драмски израз. И онда када је, остајући веран тра- 

___дицијама Мајербера, громогласним сфектима, или ефектом 

__ефекта ради, покушавао да споља унесе у радњу музичко- 

__драмског живота, живо се осећало да је то дело зналца 

__а не човека који се саживео са радњом и сценом коју има 

__да илуструје. А богата кичица његова, познавање интимне 

_ душе најтананијег музичког ансамбла, оркестра, помггала му 

је да ипак убедљиво каже и оно што не осећа интуитивно. 
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Он је песник тонских боја. Та неодољива поезија и здрава 
боја његовога оркестра је победила и када велика публика 
пође у оперу да чује Манон, Вертера, Дон Кихота или (11!- 
зе Ф45, она унапред зна да ће провести вече са духовитим 
човеком који уме да забави. Ако од музике не тражимо ништа 
више до забаве, Масне је несумњиво један од првих музичара 
свију векова. Осим опера, Масне је писао и антрактну му- 
зику за драме Расина, Сикара, Сардуа и других. Написао: 
је и три балета, Увертире, Свите и једну синфониску поему 
„Маоп5“ за оркестар, један штрајхквартет, један клавирски 
концерат и многе песме. За собом је оставио и један орато- 
ријум „Га |[егте ргопизе“ (1900) и неколико а сарреПа хорова. 

Умро је у 71 години, али свежега духа, и славан. Умро 
је као члан Академије награђен за своју приступачну, али 
врло често искрену и музички кристално чисту уметност, и 
од званичног друштва и од широке масе одушевљене оперске 
публике. 


АЛФРЕД Фон БЕРГЕР. — 24 августа по новом, умро јеу 
Бечу познати управник Бургтеатра Алфред Фрајхер фон Бергер. 

Барон фон Бергер родио је се 2 априла 1853 године. 
Од 1871—1875 године учио је права на Бечкоме Универзи- 
тету и, као студент, написао трагедију Енона која је 1874 
играна у самоме Бургтеатру. После тога, предузео је дуже 
путовање које га је одвело до Индије. Доцније, свршио јеи 
филозофски факултет, и 1885 године био је приватан доцент 
за филозофију на Бечкоме Универзитету. 1887 године постао 
је секретар Бургтеатра; 1894, ванредни професор на Универ- 
зитету где је предавао енглеску и немачку књижевност и, 
нарочито, предавао о Шекспиру. 1899 године, позван је за 
директора Немачког Позоришта у Хамбург, а крајем 1909 
године наименован је за директора Бургтеатра, што је и била 
његова крајња амбиција. И ако, ускоро после његова дола. 
ска, нестаје Јосифа Кајнца, једног од највећих глумаца Бург- 
театра, ипак барон фон Бергер успе да да ново обележје 
Бургу. Већ прва његова инсценација, инсценација Сафо, по- 
казивала је новог човека. У репертоару, у новоангажованим 
глумцима, у инсценацији, осетио се да веје нов дух кроз тра- 
диционални Бург. Његов репертоар је умео лепо да помири 
све укусе, и да назре везе између „антике“, „класике“ и „мо- 
дерне“; нарочито је, из светске књижевности, умео да нађе 
„новитете“, и да стално држи публику за Бург. И ако је он 
свега две године био у Бургу, ипак се он осећа веома јак и 
у „ансамблу“, и у приказивачкој страни глуме, и у инсцена- 
тарско — декоративној. Смрт је дошла и сувише брго, да 
би се могло да види шта је он све имао у плану. 

Сем поменутих, од књижевних ствари његових треба 
нарочито поменути Драмашуршка предавања, Моја Хам- 
буршка Драматшурија и Књига Завичаја. Б: 





Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 
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ПРУ ГК И 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 
Књига ХХТУ, БвојЈ 5. — 1 СЕПТЕМБАР 1912. 


СЕОСКИ ПИСМОНОША. 
(Крај). 

И онда би се одмах окупиле жене и деца, око њих, јер 
се знало време и дан кад долази. 

Овде је тражио од оних што имају „аманет“ по два 
кукуруза за магарца. М, не силазећи с њега, вадио би сва 
писма из бисага, срицао гласно адресе, а прикупљена капља 
на врху носа опет би се њихала, треперила, док не склизне 
преко разбарушене, потшишане браде преко које обележи 
блистави траг, а на писму, где је кануло, чисту, светлуцаву 
звездицу. 

Тада би, обично Милевица, обраћајући се прикупљеним 
женама, приметила : 

— Море, жене, време лепо, чисто, ведро, па опет канда 
ће киша јер, ево, капље почеше да падају, — вели им, по- 
казујући покретом главе на Хаџа-Иљаза. 

Он се одмах сети, повуче десним рукавом по носуи 
разбарушених, жутих бркова нагне опет на десну страну. 












А кад га она, мало после упита да није превидео слу- 
· чајно њено писмо, он припиљи на њу своје маслинасте ситне 
очице, и јетко добаци: 
— А, ти... ти!.. Ти тражиш писмо од мужа Хм!.. Зато 
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— Шта-сам, да-сам радила, ево, ово сам с њиме спеча- 
лила, показујући она своје малишанче у наручју, и полако 
одлази. 

— Угурсуз, џенабет! — гунђа љутито Хаџо-Иљаз, и не 
чека да магарац поједе кукуруз, боде га муштиклом у врат, 
удара ногама у слабине, и полази за треће село. 

Ту би обично застао пред попа-Јордановом кућом. Ако 
је код куће био поп, сјахао би и одсео колико да попије 
код њега каву и изнуди мало детелине за свога садругара. 
Иначе опет не би силазио, а каву би поручио да му донесу 
из које друге куће, која је имала писмо или „аманет“. Џезва 
је требала да буде од три четири повеће сеоске шоље. И 
док је магарац грискао кукуруз или детелину и ударао шу- 
гавим, често катраном намазаним ногама да га обади не ује- 
дају, тромо покретао кломпаве уши на којима покадкад има- 
ђаше натакнуте навлаке од сахтијана, као рукавице, да му у њих 
мушице не улазе, — Хаџо-Мљаз је на њему полако, уз духан, 
сркао каву, а затим раздавао писма и примао бакшиш. 


Једно после подне, баш ту, на Мирческом гувну пред попа- 
Јордановом кућом, раздао писма, а Марковица му изнела 
џезву са кавом и један кукуруз за магарца. И тек што је 
прихватио пун филџан, а магарац, не обзирући се што му 
Марковица пружа кукуруз, поче да се пропиње, подвија 
главу, бије ногама, окреће се у ковитлац као да је, Боже 
сачувај, ушао нечастиви у њега. Хаџо-Иљаз, изненађен, испусти 
шољу, која се просу и разби, па држ за вођицу, подупири 
се дугачким штапом о земљу, вичи на њега, карај га, ударај 
муштиклом по глави и ушима, — ништа не помаже! И док 
их сакупљене жене око њих убезекнуто посматраху, Хаџо- 
Иљаз се скотрља с њега, на земљу; ћурак на њему обеле од 
прашине, фес са кићанком и малим турбаном одлете на једну 
страну, кондуре на другу. Кад се придиже, дохвати свој дуги 
штап, те удри, пљуј магарца, грди, и опет удри, — никако 
да се смири, док не приђоше неке од жена да га смире. Он 
заста, блед, чисто позеленео, снага му дрхти, погледа ма- 
гарца, па уздахне: — Боже окрени на добро! Тридесет го: 
дина ево како другујемо, овако што ни кад беше млађи 
није ми се десило ! 

Затим прикупи своје ствари, кондуре, фес, очисти од 
прашине, и пође. 
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Друге недеље, па и треће, опет то исто, и то све у овој 
махали и на истом месту. Жене које беху запазиле попа- 
Јорданова дерана, онога Кузмана што за десет пара креше 
јаблане до врха, у селу, и на једној нози, стојећи усправ 
љен на коњу, прелази Дрим по неколико пута дневно с једне 
обале на другу, — почеше се скупљати и из других ма- 
хала и посматрати га кад се неприметно приближи позади 
магарцу, отвори малу кутијцу од палидрваца у којој је наку- 
пио пуно коњских муха, и пусти магарцу позади међу ноге. 
Тако се опет одигравала прошлонедељна сцена, док се опет 
Хаџо-Иљаз не склупча у прашину. 

Жене би му после помагале: подизале га из прашине, 
истресале ћурак, прибирале разбацане кондуре, фес, мушти- 
клу, духанкесу. М пошто би изударао и изгрдио магарца, а 


" овај се примирио, помагале би му да се на њ попне... 


— А што му не пишеш запис, амајлију, море стрико 
Иљазр вели му једном Марковица. — Видиш да ти је ма- 
гаре урочено. 

Њему сад тек би јасно да је заиста то, поче се куцати 
средњим прстом по чело, и окрете се њој: — Што ми не по: 
мену, мори, раније7,.. Мој ум: јали за лето, јали за зиму! 

— Зар смо знале ми да му до сада неси правио запис!... 
Каплан-оџа ти је ту, у варош; ти свакој дан тамо... Ми одавде 
од село, дођемо па записујемо, а ти тамо и да не пишеш! 

Снужден, љут на самога себе зашто да се сам раније 
не сети за запис, чим стиже у варош, право Каплан-оџи па 
му све исприча. 

Овај отвори књигу, гледа у њу и клима главом: 

— Алах, Алах. голем с клет.. лош урок — бре, бре, 
бре, бре! 

— Истекле му Јараби! уздише Хаџо-Иљаз. 

— К'сметли хајван, к сметли, наставља Каплан-хоџа и по- 
креће главом у знак потврде. — И док је овај хајван уз тебе, 
обојици вам је подједнако, добро, к'сметли сте. Ако се оде- 
лите, не чини, ни за едан, ни за други... Голему срећу имаш 
у овај хајван. . 

— Знам, ефендм! Него, аман, чаре; да му истерамо ону 
лошотију, урок. МИстекла му, прсла обадва ока, Јараби, што 


га урочила ! 


— Ћу му пишем 'едан запис, „базибан“, да носи око 
21% 
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шију, и да промениш дан: 'едан дан доцније или раније да 
одиш у села... Разбра2... МИншалах ће му прође... Пет гроша 
ће да даш. 

— Пет, шест, осам, само, аман, да му прође онај с клет, 
лошотија, урок... 

Запис је Хаџо-Иљаз брижљиво увио у мушему, крпицу 
утопљену у чист восак, однео код сарача и овај од фина 
сахтијана поново обавио кожом, накитио лепо пулијама и 
рецкама, и ставио магарцу о кајиш око врата. 

Идуће недеље пође за села дан доцније но обично, спо-_ 
којан, с пуном надом да је свака „лошотија“ одагната. Писма 
разда свугде, па и у последњем селу где му се непријатност 
догађала, прође на миру. Само што је имао муке да свакоме 
понаособ објашњава на питања зашто је ове недеље дан 
доцније дошао. 

Враћајући се пред вече у варош, расположен и весео 
што је ту несрећу једном одагнао, поче уз пут да певуши 
севдалинске песмице из млада земана што је певао, и поче- 
сто, у прекиду, миловао би и тапшао по врату свога садру- 
гара, тепао му речи као с молдом за опроштај што није био 
још с прва обазрив да му спреми запис. 

На путу, поред Дрима, притрчаше му у сусрет деца 
што ту пасаху стоку, зауставише га и поручују да једноме 
купи ножић, другоме свиралу, а Кузман попа-Јорданов даде 
му пет пара да му донесе капсле за пиштољић. 

Задовољан Хаџо-Иљаз обећа да ће им све то идуће не- 
деље набавити, и даде свакоме по неколико ораха што је био 
добио као бакшиш у села. 


Али чим деца мало одмакоше, стаде магарац да се про. 


пиње, окреће у ковитлац, посувраћа главом, рита ногама. 
Хаџо-Иљаз, пренеражен, поче да кречи, загушљиво: а-и!, при- 
вати се једном руком за самар, другом држи, заустављај за 
вођице, — али узалуд, скотрља се опет на пут. А кад се, је» 
цајући, подиже, пљуну у шаку и замахну штапом из све снаге, 
Ударац паде незгодно, међу уши магарца, и овај за тренут 
заста, затим се стресе, па скљока у прашину, опружи све че- 
тири ноге, управив страшан разрок поглед ка Хаџо-Иљазу. 

Овај, кад га виде тако, зину; подигнута рука са шта- 
пом за поновни ударац оста укрућена. А кад магарац још 


једном задрхта, па укрути ноге, Хаџи-МИљаз опусти штап, по- _ 
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4 
У: 
| диже руке према себи, окренут југо-истоку, и поче шапћући 
___ да изговара неку молитву што се при самрти чита. Кад сврши, 
___уздахну, и дода полугласно: 
3 — Е, Алах !... Тако је писано... 
Двоје од деце, што му поручиваху куповину, повратише 
се натраг, а једно му рече: 
— Кузман, Кузман! Он је пуштао коњске мухе магарцу. 
Хаџо-Иљазу појури крв у главу; пред очима му се смрче; 
а кад се за тренут прибра, дохвати нож иза појаса, што је 
од времена носио, „за сваки случај“, и наже за децом. 'Али 
после двадесетину корака и ноге га издадоше, а и Кузмана 
спази где, онако обучен, већ преплива Дрим и изиђе на 
другу обалу. Још се сети да је код попа-Јордана јео доста 
„леба и соли“, врати се као утучен и спусти поред непомична 
свога садругара. Не дижући очију с њега, дође му у поми- 
сли Каплан-оџина изјава да ако се како било одвоје, онда 
Алах ономе који остане! И ево то се предсказивање, за 
њега стара, сада испуни. Али га највише мучаше што је сам, 
својом несмотреношћу, постао узрок своје несреће. 
Размишљајући о томе гледао је непрестано у магарца 
неће ли дати какав знак живота. Мрак се поче хватати и он 
___ диже бисаге на раме и пође у варош, обзирући се често за 
___ собом. 
__ Сутра дан од ране зоре, изнурен и неиспаван целе ноћи, 
пође да се увери, да ли је заиста тако што јуче учинио; неће 
ли, ваљда, наћи свога садругара поред обале где пасе! Кад 
_ тамо, он исто онако, као синоћ опружен, и онај страшан поглед 
__ са исколаченим беоњачама као да му вели: — Ево, ти ми 
_ овако учини, ни'криву ни дужну ! 
Дуго је око њега остао, миловао га по глави, тепао му 
_ као да нариче, а после привуче га к обали и ту га, у једној од 
__ јама које рибари копају као заклон за себе кад северац дува, 
___ лепо сахрани. 
| Три недеље после овога није из куће нигде излазио, уве- 
__рен да је за њега све свршено. 
| Али му ханума непрестано досађивала да треба да узме 
каквог хајвана под кирију и продужи посао, јер мора да се 
_ живи. Он идуће недеље одвуче се до поште. Мудира, једног 
_ чиновника поште и телеграфа, затече у канцеларији где око 
_ мангала спрема кајгану себи за вечеру. Овај га дочека хладно, 
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и каже му да је најмио другога да разноси сеоска писма. 
_— Ти си изнемогао, а и хајвана немаш, каже му. 

Хаџо-Иљаз се ражести: 

— Ко... ко сме моја писма да узима2 Ја од памтивека 
овде, а ти јуче дошао, ти не смеш... ти немаш посла са мојим 
писмима !... 

Мудир, ломећи јаја у сахан на жеравици мангала, и не. 
погледа га, само додаде: | 

— Сам си крив... изостао си... | 

Хаџо-Иљаза то пресече. Њему се учини да му преба- 
цује његов поступак и дело што је несмотреношћу својом из- 


губио садругара. Он погна главу и уздахну: — Тако је... ја 
сам крив заиста, помисли у себи. — Само с њиме и његовим ј 
к'сметом могао сам да вршим свој посао... И мирно изиђе = 
напоље. “и 


И од тада је, свакога четвртка као што је и пре Ј 
чинио, спремао бисаге, стављао хлеба и главицу две прази- 
лука за себе и полако поштапајући се одлазио до места где 
је његов садруг закопан. Уз пут поред Дрима застајкивао би 
и питао аласе који су јутром бацали мреже у Дрим: 

— Видесте ли мога хајвана 2 

— Не, не, Хаџо-Мљаз, одговараху му ови с прва. Он 
љутито одмах у грдњу: да лажу, да су слепи... Како га нису 
могли видети кад је он ту, поред обале негде, пасе2 

Доцније му сваки од њих на питање потврђиваше: -— 
Видесмо, Хаџо-Иљаз, видесмо. Тамо негде поред Мула-Ху- 
сине ливаде код Дрима можда пасе. 

Он би тада захвално одао теману покретом руке, и по. 
лазећи даље додао сам за себе: Да Бог да да је тако, само 
се бојим да није онако као што знам ја ! 

Дошав до места где је његов садруг почивао, остајао је 
ту дуго Хаџо-Иљаз: размишљао о прошлости својој, обилазио 
села у памети, раздавао писма, свађао се са Милевицом, и 
сркао каву онако јашећи... Само му је била одвратна по- 
мисао на сцену која се толико пута одигравала са његовим 
садругаром у последњем селу, на Мирческом гувну, а нај 
више на Кузмана попа-Јорданова, и на последњи догађај. Када 
би му се та помисао наметнула и почела да га мучи, при- 
лазио је обали, опрао ноге, руке, врат и клањао ту близу 
хумке.... 
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И сада то исто чини. — Суботни пазарни дан, пре крат- 
ког времена, заменише четвртком, када и пошта долази. Па- 
зарџике од онда примају саме своја писма са поште. Хаџо-Иљаз, 
подвијених ногу, са бисагама поред себе, у издртом ћурку и 
масном фесу што му и уши поклапа, по цео дан преседи код 
месте где му његов садругар почива. Око њега се окупљају 
пазарџике, а он их распитује која је добила писмо, аманет; 
који шта пише, и како су им радње на печалби. Оне му 
објашњавају и пружају по који металик или сомун, што он 
прима с уверењем да је то његова заслуга, коју може да 
прима само уз свога, ма и мртва садруга, јер и овде врше 
заједно своју уобичајену дужност. 

Пред вече се полако креће за варош, и уз пут свраћа 
код Петкова сина, пиљара, купи бремић празилука и одлази 
кући, задовољан. 
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Анђелко М. КРСТИЋ. 


И РАИ РА О РАЈН 


Неколико месеца су обојица улазили у каваницу, уно- 
сећи са улица великога града снег на незграпној обући и но- 


живота 'измрљане огртаче и очи мутне, изнурене, суморне. 
Један је носио на глави калпак опшивен подераним крзном, 
_а на врату црвен шал; другоме се над искривљеним ободом 
_белила звездица, а дуг, танак, кошчат врат пружао се напред 
_ Као у ждрала који тражи хране, или у човека који гледа нај- 
_ боље место на реци, за дављење. Први је био здепаст, пле- 
_ћат, румен; други — висок, мршав, дуга, жута, кошчата 
___ лица. Онај је говорио радо и много, тужио се на претрпљене 
_ неправде, понекад псовао, понекад је сањао о сјајним изгле- 
дима за будућност; овај је пио и јео ћутке, гледао мргодно 
у земљу, понекад је дремао, или писао нешто у поцепан бе- 
_лежник, или је, наслонивши се на зид, с главом палом на 
груди, некад тише некад јаче певушио неке песмице. Кад је 
_ онај здепасти и румени, подбочивши се, или дрско размаху- 
јући рукама, викао: „Е, мој брајко, још ме они нису збацили 
са земљине кугле, још ће они преда мном стајати мирно! Још 


севе поцрвенеле од мраза, а из тајанствених дубина свога | 


аи ле 
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ћу ја њима, седећи на високој столици, подносити шипак под 
нос и ударати их коленом у леђа!“ и кад је испрва тихо 
певушење онога другога прелазило у танак дискант, чуле се 
речи: „Птицо, птицо, откуд летиш, да л од мојих страна»“ 
то је био знак да су се оба добро понапили. Али док је први, 
добивши мноштво парница и осветивши се за многе претрп- 
љене неправде, прелазио са високе столице на још вишу, 
питао милу но неверну Тању: да ли би сад, кад он тако ви: 
соко седи, хтела да дели са њим судбинург — Аха! Зар сад 
не жали што је оставила човека као што је онг аха! — дотле 
је онај други све тањим и жалоснијим дискантом певао: „По 
смрти ми неће звонит домовинско звоно“ — а то је значило 
да су обојица били мртви пијани. 

Задуго се, долазећи у исто време на исто место, нису 
познавали, сем што су се летимице погледали. Сваки је био 
заузет собом и само себи знаном провалом из које је овде 
долазио. Али се једнога дана зближише. 

Кавана је била мала. Ушла су у њу скоро једновремено, 
у часу кад је кроз њен прозор на широку, покривену снегом 
улицу пала светлост мутна од муселинове завесе. Ушли суи 
засели далеко један од другога, пред бочицама, чашицама, и 
тањирима пуним киселих краставаца и харинага. Других го- 


стију још није било. Ту су много доцније настајали жагори_ 


тишма, а сад је било још празно и мирно. Поред зидова и 
прозора, при слабој светлости од гаснога пламена светлуцале 
су боце и у њима пиће, у тамном углу сат је гласно и једнолико 
куцао, иза келнераја, при земљи, неко је лупкарао металним 
и стакленим посуђем, иза прозора понекад дуне и зафијуче 
снежна мећава, или, шкрипећи по смрзлом снегу, пролете 
санке са чијим се слабим звоњењем удружује оштар глас ко. 
чијашев, или његова гласна и кратка псовка: „Де, ђаволска 
траго, брже“. 

Један од гостију, вртећи се од досаде што нема с ким 
да говори, пио је још мало, мрштио се, гунђао нешто; други 
је доста дуго писао у поцепаном бележнику, пијуцкао помало 
из чашице, најпосле се наслони на зид и можда задрема, јер 
склопи очи. Првоме је било још далеко до високе столице 
и неверне Тање, другоме — до птице од његових страна и 
домовинског звона. ј 

У том се иза келнераја диже и усправи жути кожух 
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газде од каване и усред тишине разлеже се, грубим гласом 
изговорено, питање: 

— А шта» Јесу ли дошла акта2 

Онај здепасти ухвати у лету прилику за разговор: Ђаво 
их однео! Псине! Акта не шаљу ! Хоће да га упропасте ! И то 
су неки пријатељи и познаници! Док му је било добро во: 
лели су га, клањали му се, а сад ни пас неће шапу да пружи 
да га избави из невоље. А било је време кад му је било 
добро, о, те како добро! Кад је онамо отишао, добио је место 
о каквом није ни сањао. Шта ћеш, кад је ту срећу за кратко 
уживао. Трудио се, колико год је могао трудио се, али је 
посао био тежак... због неспособности га отерали. 

Па лупи песницом о сто да и чаша и боца подскочише. 
Он неспособан! Ха, ха! Злоба и завист људска, а не његова 
неспособност. Сад се већ шест месеца потуца свуда с мол- 
бама за рад, и не може да га нађе. Лепо! Сад је он пија 
ница, пропала душа, згажен црв; али онда није био ни пи- 
јаница ни црв. Главу је имао здраву, увек трезан, поносио 
се јер није имао никакве крчвице или мане на себи. И није 
ни отпуштен због кривице или мане, него просто и само због 
неспособности. Дали му важан посао, лепу плату, а после 
рекли да је неспособан и ногом у леђа! Он неспособан ! Ха, 
ха! Још кад је, дететом, помагао оцу да продаје морске 
орахе, сви се познаници нису могли надивити његовој па- 
мети. А Тања! И она се у старо срећно време поносила 
њиме, и тапшући га по рамену, говорила: „Ја и ти ћемо се, 
голубићу, некад на колима возити, по ћилимима ићи“. Ево 
ти сад, Тањо, кола, ево ти и ћилима ! 

При спомену Тање, разнежи се, као увек; врло плаве 
округле му очи замаглише се. Он испи на душак чашицу, па 
стаде говорити о новинару, који је на његов живот имао тако 
велики утицај да њему има да захвали за губитак очинога ду- 
ћана, младости и Тање. Било му је двадесет шест година, 
читао је редовно те новине, испрва само ради забаве, после 
са страсном радозналошћу и надом. Оне су пред њим отва- 
рале чаробну пећину : с једне стране показујући идеју, с друге 
каријеру. 

Идеја и у исти мах каријера: ситна ствар! Испрва сам 
себи није хтео веровати да може служити идеји. Јер штаг 
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Свршио је неколико разреда гимназије и тек добио унапре- 
ђење за помоћнника столоначелниковог. 

Васпитање лепо, а и место, нема се шта рећи; али пре- 
лаз од њих на идеју изгледао је још далеко. Новинар је 
друкчије тврдио, а њему је душа расла од поноса и радости. 

Отишао је томе новинару: 

— Оче рођени — вели — ти си ми очи отворио. Хвала 
ти. Кроз недељу дана ја ћу већ отићи. Идем да служим идеји. 

Он га је препоручио својим познаницима и сви су пили 
шампања у његово здравље. Тада је први пут пио шампања 
— диван! ИМ с ким га пио! С каквим људима !... Јео је кот- 
лете од јаребица на порцелану, а лакеји у белим рукавицама 
мењају тањире. А све то зато што је разумео новинарску 
идеју и зажелео да јој служи. Кад је изишао отуд, са шам- 
пањем у глави, мислио је: „Господе Боже. ја шта ли ће бити 
доцније, кад је сад овако >“ 

Сад му се већ женидба са Тањом није баш много сви- 
ђала. Волео ју је, и она је њега, одавно и од срца. Остав- 
љати је није мислио, али није хтео ни ђуле за ноге везивати. 
Нека га девојка почека. Указаће јој велику милост ако је 
кадгод и узме за жену. Био је грешан човек, па сад, видећи 
се узвишен и имајући оваке наде, није ни могао истерати из 
главе змију која је у њој пиштала: „Што да се везујеш са 
ћерком једне кобасичарке, кад ће можда и каква генералова 
кћи поћи за тебе, кад будеш заслужан за идеју и седнеш на 
високу столицу. Грешан је човек био: с тога му идеја није 
сметала каријери. Стари отац је плакао: „Нема ко да ми по- 
могне, нећу моћи одржати слабачким рукама дућан с помо- 
ранчама и орасима. Пропашће, ја ћу допасти невоље, и ти 
ћеш на томе изгубити.“ Мајка је кукала, а Тања се надула 
од плача. „Ти ћеш, голубићу, тамо заборавити на мене!“ Он 
као зид чврст. Не треба човек да труне на једноме месту 
као печурка, но да расте у поносу, положајима, новцима... 

— Еј, газда, како сам ја порастао... а2 Вотке! Иначе 
ћу одмах пасти под ову клупу и од жалости под носом ти 
издахнути. Тако виш! Сад је опет у очима јасније и у се- 
ћању се јављају оне њиве, она брда, оне долине, оне доли- 
нице, шумице, реке... Волим природу, страхота како волим 
природу. . ја песник2... А ко сте виг Шта од мене хоћете 

Последње речи говорио је човеку који стаде пред њега, 
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одељен само узаним столом. Висок, танак, опружена напред 
кошчаста врата, упијао је у њега очи блиставе као два пла- 
мена, и мало уздрхталим уснама шапутао: 

— Јесте ли се одавно вратили из оних страна 2 

Здепасти се љутито дотаче капе па викну: 

— А тебе шта се то тиче» 

— То су моје стране. 

Можда је од вотке био промукао, можда су га животне 
прилике навикле да говори тихо, — тек он је говорио једнако 
шапатом. Здепасти је, на против, викао чак и онда кад се 
није ни мало љутио. 

— Какав те ђаво овамо донесе 2 

Мршави се обрати газди: 

— Вотке! 

Лагано, као аутомат, очију једнако блиставих, седе поред 
новога познаника. 

— Ради каријере — стаде да шапуће — као год и ви... 
ради каријере и ради пријатности... да испијемо коју и да 
ми кажете што о оним крајевима; ја сам отуда родом... из 
Глинга. 

— Из Глинга.. како да не знам! Двадесет их имају 
мајуре... водио сам им парнице... тамо сам најгоре невоље до- 
пао... Глуп свет... ору, сеју, гомилају, никуд не мичу... ништа 
боље не желе... простаци! стока! 

Мршави опет зашапута: 

— Мој отац, Казимјеж Глинда, по надимку железни, зато 
што је прадед ишао у рат и био тврда карактера као же- 
лезо... И он као и остали оре, сеје, гомила... 

— Знам! Бео као голуб... врло стар, има код себе оже- 
њенога сина, али се и сам још држи... крепак, ради. 

— Видели сте гар 

— Зар једанпут! Одлазио сам к њима послом... идем 
путем и гледам: дан леп, сунце сија, златне њиве широке, ех, 
широке, докле око догледа... 

— Аха! Широке, широке! Издалека се види ливада... 
на њој момци ноћу пасу коње... 

— Гледам једанпут, кад на њиви сед старац плужи... 

— Је ли био онр А како он изгледаг Добар човек, из- 
нурен радом, децу је врло волео... Таки ти је! 

Стаде климати главом; нешто слично осмеху рашири му 
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уске усне; очи, упрте у земљу, влажиле се и сијале. Здепа- 
сти први пут погледа у њега пажљиво. Насмеја се. 

—- Каки тебе ђаво донесе овде» Што си се ши чак овамо 
довукао, да се потуцаш по каванама 2 

Зачуђен и увређен мршави исправи врат и одговори: 

— Како што Човек је имао амбиција, желео да се уз- 
виси и наужива. Зар ја, као они, да орем, сејем и гомилам> 
За сељака се нисам родио... Имао сам способности... волим 
музику... имам леп рукопис... у целој канцеларији најлепши... 
ево, видите... ма да је то у бележнику, на брзу руку писано, 
али како; Јесте ли видели кадгод овакав рукопис» Лито- 
графија, не рукопис! Видите само, будите љубазни погледајте! 

Дрхтавим рукама приносио му је с необичном наметљи- 
вошћу бележник, отворен на исписаној страни, уза сам образ, 
гурао му скоро у очи. Онај махну руком и изби свешчицу 
из сухих прстију. 

— Одлази ми с твојим писањем! Марим ја за твоје пи- 
сање! Имање сам ја тамо имао, и какво имање! Поседник сам 
био... двориште да војску на њему вежбаш, десет соба и салу... 

Мршави је у исто време говорио: 

-— Био сам чиновник, секретара преместише, и ја добих 
унапређење. „Ти, брате — вели он мени — требало би да 
пођеш са мном. Имаш леп рукопис, добићеш лепо место, 
проводићеш се“. У мени душа заигра од радости. Шеснаест 
је година од тога доба, било ми је двадесет. То би било! 
У таквом граду живети, ићи у позоришта и на забаве, слу- 
шати музику... Ништа ми није милије од музике, некад сам 
и сам имао дара за виолину. Па и сад идем у оперу. Него! 
Чим имам који грош, а ја у оперу... То ми је срећа, та опера! 
Јесте ли били на Трубадуру» а2 Како онај пева с куле ар 
Просто се душа топи у човеку! Тра-ла ла, тра-ла-ла-ла-а а! 
Пијте! Што не пијетег У боци већ мало» Газда! Вотке! Били 
сте на Трубадуруг Ах! Ала онај с куле пева! Тра-ла-ла-ла- 
лу-у-у! Просто се душа топи! 

— У твоје здравље, мој нови познаниче! Знаш ли ти 
оно имањег Еј! Рајски положај! Брежуљци, долине, шумице, 
плава река на зеленој ливади... Природа, брате, природа! а 
ја страшно волим природу! Ти музику, а ја природу... 060- 
јица смо песници! испијмо ! 

— Испијмо! ја гинем за музиком. Јесте ли били на Фа 
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вориту2. Што је ту арија за женски сопран! аг Тра-ла-ла, 
три-ли-ли-ли-иеии! А један ми мој колега каже: „Ти си 
љубимац секретарев зато што лепо пишеш. Он је сад 
добио унапређење; кад хоће да идеш са њим, не буди 
луд, иди, начинићеш каријеру, науживаћеш се“. Нисам био 
луд — Боже сачувај! Али да ме је било страх — било је... 
Куд ћеш ти тако далеко да идеш!.. а душа би полетела у 
даљину, а и своје жали... Него, мислим ја, шта ћу тамо! 
с оваквим рукописом нећу пропасти! науживаћу се, можда 
далеко дотерати. МИ шта Ваљда сам пропаог Не, брате, 
нисам. Никад ја тамо не бих имао ових уживања, што имам 
овде на сваком кораку... Идете ли на балетег аг То су ча- 
робнице, те играчице! аг Мислим понекад, да је сад овде 
Анусја са мном, па да гледа што ја гледам... милије би било 
у двоје... Човек је сам, као прст... Ој девојко, калино, једина 
мо о-оја... Испијмо! 

— Гледам ти ја, брате, њиве, ливаде, шуме, и мислим: 
природа! еј, еј, природо, лепото моја! Ти волиш музику, а 
ја природу... обојица смо песници! Али кад дође да се ради, 
Боже Господе, гледам у књигу а ништа не разумем... Ни 
маћи, драги мој! Дотерао сам до помоћника столоначелника; 
одатле ме због неспособности истераше... како ту да водим 
газдинство! Дао сам под аренду, позвао пријатеље и позна- 
нике: долазите ми ако хоћете и сваки дан, од срца ћу се ра- 
довати, сала ми је као црква, десет соба, кувар! Долазили 
су, проводили смо се. Пријатељи веле: „Пљуни ти на то исте- 
ривање ! Сада си поседник, можеш бити и старешина плем- 
ства!“ Што нег мислим ја, могу и бити. То би тек било! 
Фотографију онога новинара обесих на зид и сваког дана 
сам се пред њом клањао: „Хвала ти, добротворе, што си ми 
очи отворио. Први пут ме је мајка родила, а други пут ти, 
јер сам ја сад други човек, а какав ћу још бити, хо, хо!“ У 
том туп, имање продају лицитацијом. Откуд то сад, до ђа- 
вола Рокови банчини.. Задужио сам се у банци и купио, 
на рокове заборавио! Ђаво да их носи. Ја закупцу: дај но- 
ваца! Лопов не даде! Збогом брежуљци, долинице, шумице, 
плава реко на зеленој ливади... Растадох се с природом, брате; 
ништа нисам жалио тако као природу... ИМ сала пропаде... 
Наспи вотке! Страхота како ја природу... ти музику, ја при- 
роду, обојица ми... сипај још... песници ! 
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Онај је сипајао, постао много живљи, из шапата прелазио 
у танак дискант. 
| — Душу своју пред вама отварам.. Шта да се ради» 
Треба душу макар једном отворити, јер се у њој накупило 
толико да је дошло до грла па гуши, а тако ти је слано да 
ни вотком не можеш разблажити... Отац, бели голуб... да ли 
врло стар изгледа А брата мога, Антона, знате ли» Лепо је 
њему: тако се срећан и родио! Амбиције није имао, далекога 
света није желео,.. три разреда је свршио, па се вратио кући, 
оре, сеје... у вече чита књиге... Зимских вечери лампа на 
столу, ватра на огњишту, читају, или са суседима певају... 
Јесте ли слушали кадгод песму: „Лепе зеленкаде, дивне 
ла а-ле..“ или ову: „Изишла девојка, изишла једина...“ Анусја 
Глинђанка је певала... еј, није више Глинђанка, удала се... 
Кад сам полазио сакрила се међу вишње и плакала... А ја 
сам горео од радозналости: како ли изгледају балеткињер 
Идете ли на балете» Ја идем... понекад... дабоме! То су ти. 
чаробнице, те играчице! Кад излети на позорницу по њих 
четрдесет... Анусја је међу вишњама плакала. Птичица моја 
златна, давна... давна... Како је то већ одавно било... шесна- 
ест година... остарио сам... пропао... Анусја ме не би познала... 
Успите... пуно! Птицо, птицо, откуд ле-е-е-ти-и-иш. У ваше 
здравље... да л' од мојих страна .. 

Сасвим једновремено са мршавим говорио је и здепасти, 
те су њихова два гласа: један — дебео и без љутине љутит, 
други — танак и пискав, сливала се међусобно у једну 
двојну целину. 

— Ђаво нек носи мој пасји живот! Настанио сам сеу 
варошици, водио парнице сељацима и чивутима... Срамота, 
брате, понижење и — невоља! Онда ми Тања никако да изиђе 
из главе. Написах познаницима: „шта је са њом, голубицом 
мојом 2“ Одговарају: „Удала се!“ Ја у крчму — и опих се. 
Први пут се тада опих, а после већ.,. еј, Господе мој! сиро- 
че сам ти ја тамо био, усамљено острво на далеком, незна: 
ном, хладноме мору... Нико тамо није познавао мога оца и 
мајку, нити ми је могао рећи: „сећаш ли се, лудо, како сам 
ти нос брисаог“ Никога се нисам тицао,,нико се мене није 
тицао, никога се нисам стидео, нико се мене није застидео, 
није изгрдио, посаветовао, над провалом задржао... Буп! Упа- 
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дох сав! Еј, усамљено острво на далеком, незнаном, хладноме 
мору, утону у море. Газда, оче мој, вотке! 

Све тањи и пискавији дискант развезао: 

— Седим као усамљено острво на великоме мору... Нико 
овде не познаје ни мога оца ни моју мајку, и не може да ми 
каже: Сећаш ли се, лудо, како си бос напасао коње ноћу на 
ливадама. Ах, ноћи наше летње, с росом на трави, са звез- 
дама на небу, са шумом која шумори... Примам месечно два- 
десет рубаља... од прве сам добијао петнаест... сада двадесет... 
чизме ми спадају с ногу... понекад идем на балет... сви веле: 
„врло леп рукопис!“ Ми се Глиндови презивамо, Жељазни... 
прадед нам је ратовао, отац, и ако сед, још плужи... ја лепо 
пишем... погледајте, смилујте се... је ли ово калиграфија или 
литографија 2 а» Неспособан, веле... Како тог а рукопис! По- 
гледајте само... рукопис... 

— Идите до ђавола, и ти и твој рукопис! Има више од 
шест месеца како сам се вратио... трчим свуда, тражим рада... 

— Ишао бих ја тамо, брате, још како бих ишао, ма на 
месец, на недељу дана, али кошта много.. Овде сваки дан, 
некад на Трубадура... а балетр 

— Петнаест година, најлепша моја младост... све се про. 
менило... стари пријатељи поумирали, или се одселили, или 
заборавили, да сам ја и живео кадгод... Куд год одем сви 
веле: „пијаница, по лицу му се види...“ Мајка умире и не 
давши ми благослов, отац запао у беду, Тања се удала... 

— Лампа на столу, ватра на огњишту... топло... певају. 

„Птицо, птицо, што долећеш...“ 

Онај викаше: 

-—- Та слушај кад говорим! Одох ја новинару, па му 
кажем: „Оче, велим, ти си ме пре саветовао, посаветуј ме и 
сад!“ А он нареди лакеју у белим рукавицама да ме избаци 
напоље. „Пијанчуро!“ — виче. Па пијанчура, па шта! Зар 
сам раније био пијаница» 

— Дал' од мојих стра-а-ана... 

Боце и чаше подскочише од удара песнице о сто. 

— Но показаћу ја њему који сам! Још ме нису збацили 
са земљине кугле! Још ће моји непријатељи преда мном ста. 
јати мирно... 


„А кад, птицо, не долетиш. 
Од тих лепих стра-а-на...“ 
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На једанпут умукоше обојица, не знају ни сами зашто; 
дуго и дубоко гледаху један другом у очи и врћаху главама, 
врћаху, једнако ћутећи. 

Онај здепасти први прасну у смех, скочи с клупе па, 
ставши пред газду стиснутих песница, стаде да виче: 

— Само нека дођу акта, опет ће се напредовати; напре- 
довати... сешћу на високу столицу, па ћу непријатељима шипак 
под нос, а ногу у леђа... 

Дискант певаше: 


Нико за мном не заплака, 
Јер сам из туђих стра-а-ана... 


— А ти ћеш, Тањице, пожалити што ме ниси хтела че- 
кати! Удала си се, добро! А сад ја седим на високој столици, 
возим се интовом, идем по ћилимима, а ти, голубице, жалиш, 
дабоме! 

Газда је за келнерајем звецкао чашама, у тамном куту 
сат куца; напољу, по смрзлом снегу шкрипе саонице са чијим 
се ситним прапорцима чује једино оштар узвик кочијашев, или 
кратка, гласна опомена онога што се вози: „чујеш, море, 
брже!“ — а на клупи високи, мршави човек, у испрљаном 
огртачу, с белом звездицом изнад искривљене надстрешнице 
од капе, наслонио се леђема на зид м, очију пуних мутних 
суза, пева дискантом : 

По смрти ми неће звонит' 
Завичајно звоно...“ 
Елиза ОЖЕШКОВА. 


(С пољескога превео ЛАЗАР Р. КНЕЖЕВИЋ). 


ЛЕГЕНДА О СВЕТОМ ЈУЛИЈАНУ. ГОСТОПРИМЦУ. 


(Крај). 

Богатство стана зачуђавало их је много; и старац, после 
пажљивог посматрања зидова, запита зашто се на њима на- 
лази грб окситанијског цара. 

Она одговори: 

„То је мој отац!“ · 

Тада он уздрхта сетивши се циганиновог пророчанства; 
а старица помисли на речи пустињакове. Без сумње слава 
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њеног сина била је само зора вечитог сјаја; и обоје су седели 
са отвореним устима, под светлошћу великог светњака који 
је осветљавао сто. 

Мора бити да су били врло лепи у младости. Мати је 
имала велику косу, и њене фине витице, сличне снежним ли- 
стовима, висиле су јој до дна образа; а отац, са својим ви- 
соким телом и својом дугачком брадом, личио је на кипу 
цркви. 

Жена Јулијанова наговори их да га не чекају. Она их 
сама намести да спавају у њеној постељи, а затим затвори 
прозор; они заспаше. Дан је био на помолу, а иза великог 
прозора мале птице почеле су да певају. 

Јулијан је прошао кроз парк; ишао је по шуми чврстим 

корацима, уживајући у мекоти траве и благости ваздуха. 
; Сенке дрвећа пружале су се по маховини. Понегде је 
месец правио беле мрље по пропланцима, и Јулијан се устезао 
да пође напред, јер му је изгледало да види локве воде, или 
површину мирних бара које су се губиле у трави. Свуда је 
владала дубока тишина; и он не опази ниједну животињу 
које су, мало час, лутале око његова замка. 

Шума је постојала све гушћа, мрак све црњи. Свака час 
дунуо би топал вихор, пун разнежавајућих мириса. Упадао 
је у гомиле сувог лишћа; затим се наслони на један храст, 
| да мало одахне. 
| Одједном, иза његових леђа, скочи нека црна маса, — 

дивљи вепар. Јулијан није имао времена да дохвати свој лук, 
и то га сневесели као каква несрећа. 

Потом, изишав из шуме, он опази вука како трчи дуж 
једне ограде. 

Јулијан одапе на њ стрелу. Вук застаде, обрну главу да. 
га види, и продужи своје трчање. Касао је одржавајући не- 
престано исто растојање, и заустављао се с времена на време, 
али чим би Јулијан нанишанио на њега, он би одмах почео 

| поново да трчи. 

Јулијан пређе на тај начин бескрајну равницу, затим 
пешчане брежуљке, и напослетку се нађе на једној висо- 
равни, одакле се видео велики простор земље. Пљоснато 
камење било је посејано међу разваљеним гробницама. Спо- 
тицао се о мртвачке кости; овде-онде, црвоточни крстови 
повијали су се жалосно. Али у неразговетној сенци гробница 
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кретале су се неке прилике; и он опази да су то хијене, пре- 
плашене, задихане. Шкрипећи својим ноктима по плочама, 
оне му приступише и почеше да га њуше са отвореним устима, 
што је показивало њине десни. Он извуче своју сабљу из ко- 
рица. Оне се одједном разбегоше у свима правцима, и на- 
стављајући свој хроми и брзи трк, изгубише се у даљини у 
облаку прашине. 

После једног часа, он срете у јарузи бесног бика, са 
роговима истуреним унапред, који је стругао песак својом 
ногом. Јулијан управи своје копље на његов подвратак. Оно 
прште, као да је животиња од бронзе; он склопи очи, оче- 
кујући смрт. Кад их је отворио, бика је било нестало. 

Тада се његова душа скруши од стида. Нека виша сила 
рушила му је снагу; и, да би се вратио кући, он поново уђе 
у шуму. 

Она је била испреплетана лианама; одједном, баш кад их 
је расецао сабљом, једна куна промаче журно између њего- 
вих ногу, један пантер скочи изнад његова рамена, једна 
змија успуже се завојито око јасена. 

Усред лишћа стајала је једна наказна чавка, и гледала 
Јулијана; и овде-онде, међу гранама, појави се мноштво ве- 
ликих варница, као да су се све звезде с небесног свода про- 
суле по шуми. То су биле очи разних животиња, дивљих ма- 
чака, веверица, совуљага, папагаја, мајмуна. 

Јулијан осу на њих своје стреле; стреле, са њиховим 
перјем, остајале су на лишћу као бели лептирови. Он је бацао 
на њих камење; камење, не додирнувши ништа, падало је. Он је 
проклињао самога себе, хтео је да се бори, урликао је, клео, 
гушио се од беса. 

А све животиње које је гонио појавише се, начинивши 
око њега узан круг. Једне су поседале на своје сапи, друге 
су биле потпуно исправљене. Он је остао у средини, слеђен 
од ужаса, неспособан да начини ма и најмањи покрет. Нај- 
вишим напором своје воље, он учини корак; оне животиње 
које су стајале на дрвећу раширише крила, оне које су биле 
на земљи преместише своје удове; и све су га пратиле. 

Хијене су ишле пред њим, курјак и дивљи вепар по- 
зади. С десне стране, вук је њихао главом; а лево од њега, 
у трави, гибала се змија, док је пантер, пупчећи леђа, из- 
мицао меким, великим корацима. Ишао је што је могао 
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лакше, да их не би расрдио; а видео је како из дубине 
жбуња излазе бодљикава прасад, лисице, гује, шакали и 
медведи. · 

Јулијан поче да трчи; и они потрчаше. Змија је ши. 
штала, јазавци и лисице балавили. Дивљи вепар трљао му 
је својим великим зубима пете, а курјак шаке длакама са 
своје њушке. Мајмуни су га штипали кревељећи се, куна се 
ваљала пред његовим ногама. Медвед му подиже шешир на- 
личјем своје шапе; а пантер испусти презриво стрелу коју је 
носио у чељустима. 

Из њихових подмуклих ставова избијала је иронија. По- 
сматрали су га крадомице, и изгледало је као да смишљају 
план за освету; и, заглушен зујањем инсеката, шибан репо- 
вима птица, загушен дихањем, он је корачао опружених руку 
и затворених очних капака, као слепац, немајући чак ни то- 
лико снаге да повиче „милост!“ 

Кукурекање неког петла затрепери у ваздуху. Други му 
одговорише; то је већ дан; и он угледа, иза неранџа, врх 
својег двора. 

Потом, на ивици поља, он спази, на три корака расто- 
јања, црвене јаребице, које су леткале по стрњици. Он откопча 
свој капут, и обори га на њих, као мрежу. 

Кад их је открио, он нађе само једну, одавна умрлу, 
и иструлелу. 

Ова обмана огорча га више но све остале. Поново га 
обузе жеђ за крвопролићем; пошто није било животиња, он 
је желео да убија људе. 

Он се успе уз три терасе, и извали врата ударом пес- 
нице; али, кад је стигао до дна степеница, помисао на ње- 
гову драгу жену разгали му срце. Без сумње је спавала, и 
он ће је изненадити. 

Свукавши своје сандале, он лагано обрну браву, и уђе. 

Велики прозори, украшени оловом, помрачавали су бле- 
дило зоре. Јулијан се заплете у своје хаљине; мало даље он 
удари о орман на коме је још стајало посуђе. „Свакако је 
јела“ рече он за се, и приступао је кревету који се у дну 
собе губио у мраку. Кад је пришао ивици, да би пољубио 
своју жену, он се наже над узглавник, где су лежале две 
главе једна поред друге. Тада, он осети на својим уснама 
неку браду. 
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Он узмаче; чинило му се да ће полудети; али се врати 
постељи, и његови прсти, пипајући, наиђоше на косу врло 


дугу. Да би убедио себе да се само преварио, он пређе ла: 


гано својом руком по узглавнику. То је овог пута доиста била 
брада; и човек, неки човек с његовом женом! 

Планувши неизмерном срџбом, он скочи на њих, и стаде 
ударати мачем; лупао је ногама земљу, запенушао је, урликао 
као дивља звер. Затим застаде. Погинули, прободени у срце, 
нису се ни покренули. Он је пажљиво слушао њихова два 
ропца готово равномерна, и, у колико су они слабили на- 
стављао их је други, сасвим далеко. У почетку несигуран, 
овај тужан глас приближавао се поступно све више и више, 
надимао се, постајао страховит; и он, ужаснут, познаде рикање 
великог црног јелена. 

Он се окрете, и учини му се да види у вратима сенку 
своје жене, са упаљеном свећом у руци. 

Лупњава око убиства привукла ју је. Бацивши брз по- 
глед, она разумеде све, и бежећи ужаснута, она испусти своју 
буктињу. 

Он је подиже. 

Његов отац и његова мати били су пред њим, опружени 
на леђима, с рупом у грудима, и њихова лица, величанствено 
блага, изгледала су да чувају као неку вечиту тајну. Мрље 
и локве крви шириле су се посред њихове беле коже, по за- 
стирачима на постељи, по земљи, дуж Христова распећа од 
слонове кости обешеног у удубљењу собе. Скерлетни одбле- 
сак на великом прозору, у који је упирало сунце, осветља- 


вало је све црвене мрље, и разбацивало их је по соби у много 


већем броју. Јулијан приђе мртвацима, говорећи себи, хотећи 
сам себе да убеди како то није могуће, да се преварио, да 
понекад постоје необјашњиве сличности. На послетку, он се 
саже лако да би видео старца сасвим из близа; и он угледа, 
међу његовим трепавицама рђаво затвореним, угашену зеницу, 
која га опече као ватра. Затим се наднесе с друге стране 
постеље, заузет другим телом, чије седе косе заклањале су 
део лица. Јулијан пређе прстима кроз њене витице, подиже 
јој главу, — он ју је посматрао, држећи крај њене укрућене 
руке, док је другом руком присветљавао себи буктињом. 
Капљице, отицајући с душека, падале су једна по једна на под. 

Пред вече, он изиђе пред своју жену; и промењеним 
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гласом, он јој прво заповеди да му не одговара, да му се 
не приближује, чак да га. не гледа, и да послуша, претећи 
јој мукама проклетства, све његове наредбе, које су неопо- 
зовиме. 

Погреб ће бити извршен према упусттвима које је на- 
писане оставио на столици на којој се клечећи молио Богу, 
у соби где су мртваци. Он јој оставља свој двор, своје бро: 
дове, све своје имање, а неће чак задржати ни одела на свом 
телу, ни својих сандала, које ће мало после наћи на врху 
степеница. 

Она је послушала Божју вољу давши му повода да из- 
врши свој злочин. и треба да се моли за његову душу, јер 
он одсада више не постоји. 

Мртваце су сахранили свечано, у цркви једног мана- 
стира, удаљеног три дана од замка. Један калуђер са спу- 
штеном мантијом ишао је за пратњом, далеко од свих дру 
гих, и нико се није усуђивао да га ослови. 

За време богослужења лежао је потрбушке насред глав- 
них врата, са рукама у виду крста, и с челом у прашини. 


После укопа, видели су га како је пошао пугем који 
води у планину. Неколико пута се осврнуо, и затим је ишчезао. 


ШП. 


И он оде, просећи свој живот по свету. 

Пружао је руку коњаницима на друму, приклонивши се 
прилазио је жетеоцима, или би остајао непомичан пред ка. 
пијама на двору; а његово лице било је тако тужно да му 
никад нису одбили милостињу. | 

Да би себе понизио, он је причао своју повест; тада 
би се сви разбегли, крстећи се. По селима кроз која је већ 
једном прошао, чим би га познали, затварали су врата, до- 


. викивали му претње, бацали за њим камење. Најмилосрднији 


стављали би зделу на ивицу свог прозора, затим би затва- 
рали капке да га не би видели. 

Пошто су га одасвуд терали, он је избегавао људе; 
хранио се корењем, биљем, изгубљеним воћем, шкољкама 
које је тражио дуж жалова. 


Понекад, са окуке неке косе, пред његовим очима ука: 
зала би се збрка стешњених кровова, са шиљцима од камена, 
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с мостовима, кулама, са украшеним црним улицама, одакле 
се чак до њега уздизало беспрекидно зујање. 

Потреба да се умеша у живот других нагнала би га да 
сиђе у варош. Али животињски израз лица, лупа заната, рав- 
нодушност разговора ледила би му срце. Празничних дана, 
кад је велико звоно са саборне цркве развесељавало још од 
зоре сав народ, он је посматрао становнике како излазе из 
кућа, затим игре по трговима, бурад пива на раскрницама, 
засторе од дамаске свиле пред становима принчева, а кад се 
спустило вече, кроз прозор приземних соба дуге породичне 
столове где би дед држао своју унучад на коленима; јецање 
га је гушило, и он се враћао у поље. 

Са полетом љубави посматрао је ждребад на ливади, 
птице у њиховим гнездима, инсекте на дрвећу; сви, кад би 
се он приближио, бежали би даље, сакривали би се препла- 
шени, одлетали би брзо. | 

Он потражи самоћу. Али је ветар доносио до његова 
ува неки самртнички ропац; росне сузе, падајући на земљу, 
подсећале су га на друге капи од веће тежине. Сунце је 
сваке вечери расипало крв по облацима; а сваке ноћи, у сну, 
његово оцеубиство понављало се. 

Он направи за себе кошуљу од кострети са шиљцима 
од гвожђа. На коленима се пео уза сваки брег на чијем врху 
налазила се капела. Али неумитна мисао помрачавала је сјај 
дарохранилнице, и кињила га је и за време покајничког му- 
чења тела. 

Он се није бунио против Бога који му је досудио ово 
дело, а ипак је био очајан зато што га је учинио. 


Своје властите личности гнушао се тако да ју је излагао 


опасностима, у нади да ће је се ослободити. Спасавао је 
хроме из пожара, децу са дна провале. Понор га је избацивао, 
ватра га је поштеђивала. 


Време није утишало његове патње. Оне су постојале | 


несносне. Решио се да умре. 

И једног дана, стојећи крај једног извора, он се наже 
нада њ да би видео колика је вода дубока, и угледа преко 
пута себе једног старца, сасвим мршавог, с белом брадом и 
тако жалосна лица да се сам морао заплакати. Тај други је 
такође плакао. Не познавши његово лице, Јулијан се нејасно 
сећао неког лица које је наличио на ово. Он узвикну; то је 
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његов отац; и од тада није више помишљао на самоубиство. 

Тако, подносећи терет своје успомене, он прође кроз 
многе земље, и доспе до једне реке, преко које је прелаз био 
опасан, због њене плаховитости и због тога што је на њеним 
обалама био велики простор с блатом. Већ одавна нико се 
није усуђивао да пређе преко ње. 

Један стари чамац, позади заривен, уздизао је свој кљун 
у сред трске. Јулијан, испитујући га, опази пар весала; и на 
ум му паде мисао да свој живот употреби на службу другим. 

Он начини прво на стрменитој обали неку врсту насипа, 
којим. се лако спуштало до канала; и он је ломио нокте по: 
крећући огромно камење, нг лањао га је на свој трбух да би 
га пренео, поклизнуо би ; блату, заглибао би се, неколико 
пута у мало што није ;ропао. 

Напослетку, ,7г: поправи брод одломцима од лађе, на. 
чини себи колеблцу од иловаче и дрвених стабала. 

лад се дознало за прелаз, јавише се и путници. Они су 
га позивали с друге обале, машући заставама, Јулијан је брзо 
ускакао у свој чамац. Овај је био врло тежак; товарили су 
га разним пртљагом и товарима, не урачунавајући ту и те- 
ретну марву, која, ритајући се од страха, повећавала је само 
закрчење. Он није тражио ништа за свој труд; понеки су му 
давали остатке хране, коју су извлачили из својих бисага, или 
хаљине одвећ поабане, које им више нису биле потребне. Су- 
рови људи хулили су гласно Бога. Јулијан их је корио благо; 
они су му одговарали увредама. Он се задовољавао тиме што 
би их благосиљао. 

Један мали сто, једна клупица, постеља од сувог лишћа 
и три чаше од иловаче, то је био сав његов намештај. Две 
рупе у зиду служиле бу му уместо прозора. С једне стране 
пружале су се у недоглед бесплодне равнице на чијој повр- 
шини налазиле су се овде-онде бледе баруштине; и велика 
река, џред њим, ваљала је своје плаветне таласе. У пролеће, 
влажна земља мирисала је на трулеж. Затим, разуздан ветар 
подизао је прашину у ковитлац Она је продирала свуда, упа- 
дала у воду, шкрипала под деснима. Мало доцније наилазио 
је облак комараца, чије зујање и убоди нису престајали ни 
дању ни ноћу. Најзад би наступили грозни мразеви, који су 
давали стварима укоченост камена и будили луду жељу да 
се једе месо. 
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Месеци су пролазили, а Јулијан није виђао ни живе 
душе. Често је склапао очи, и покушавао да се у сећању 
врати у своје детињство; — и јављало би се двориште у 
замку, са хртовима на Мамеа тана ју 
сводом од папрати укази о се плав гдбтоне 
обвијеног у крзно и женесд шиљ 
би смотрио два ле а. Он 
стељу, и понављао је рака 5: 

„АХ! јадни оче! јадна мати! јадна мати је и за 
падао у лак сан, где су се продужавала самртна_ приви 

Једне ноћи кад је спавао, учини. му се фи += 












Ати исти глас понови: 

„Јулијане!“ ЊЕ: (ЗА 

Глас је долаз о с друге обниее И то им је изгледало. 
новато, јер је река била широка, 728 0: ЊЕ АЛИ 

По трећи . неко узвикну: Па ~ а за 

„Јулијане!“ Ј ~ 

И овај јасан глас личио је на глас звона са цркве. 

Упаливши свој фењер, он изиђе из колебице,. 
оркан испуњавао је ноћ. Био је дубок мрак, испресецан та 
амо белином, таласа, који су се плаховито подизали у вис. 

После кратког устезања, Јулијан одреши паламар. Вода, 
у тренутку, постаде мирна. Чамац је клизио по њој, и до- 
дирнуо је другу обалу, где је чекао један човек. 

Он је био увијен у исцелано платно, лице му је личило 
на маску од гипса, а очи су му биле црвеније од усијаног 
угља. Приближивши к њему фењер, Јулијан је опазио да га 
покрива грозна губа; међутим, његово држање одавало је 
краљевску величанственост. 

Чим је он ушао у чамац, овај утону чудновато, при: 
гњечен његовом тежином ; један потрес издиже га; и Јулијан 
започе да весла. 

При сваком удару весла, бурно одбијање таласа одизало 
је чамац спреда. Вода црња од мастила, текла је бесно са 
обе стране чамца. Она је дубила поноре, градила планине и 
лађица је скакала по њима, а затим се спуштала у дубине, 
где се обртала терана ветром час тамо час онамо. 

Јулијан је прегињао своје тело, развијао руке, и оду- 
пирући се ногама, забацивао се извијајући тело, да би 


~ 
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имао више снаге. Град му је шибао руке, киша му је текла 
по леђима, жестина ваздуха гушила га је; он застаде. Тада 
брод би понесен у суноврат. Али, разумевајући да је сад у пи- 
тању нека важна ствар, нека заповест коју треба послушати, 
он се поново маши за весла; и кљоцање чивија пресецало 
је хуку буре. 

"Е Мали фењер горео је пред њим Птице, леткајући, скри- 
су га с времена на време. Али он је непрестано видео 
це губавца, који је стајао позади, непокретан као стуб. 
И то је трајало дуго, врло дуго! 

_ Кад су стигли њу _колебицу, Јулијан затвори врата; стра- 
ац у седе на клупицу. · Платндб, · које је личило на покров и 
оје га је покривало, било је спало до његових бедара, а 
хова_ рамена, његове груди, његове мршаве руке, губиле 
се под листовима гоускастих гојница. Ужасне боре браз- 


У Бу чело. Уаврелао је као па на место носа имао 
га 



















петине ваше рече. он. 


Бројулијан а даде све што о је имао, старо парче сланине 
ва ли 






Јулијан потражи свој крчаг; ши га, из њега изађе 
мирис који му рашири срце и ноздрве. То је било вино; да 
срећног наласка! али губавац пружи руку, и једним гутљајем 
испразни сав крчаг. 

Затим рече: „Хладно ми је!“ 

Јулијан својом свећом запали свежањ папрати, усред 
колебе. 

Губавац приђе да се огреје; и, чучнувши на пете, он је 
дрхтао у свима својим удовима, потпуно немоћан; очи му 
нису биле више усијане, ране су му се отвориле, и он про- 
шапута пригушеним гласом: „Твоју постељу!“ 

Јулијан му поможе да се одвуче до ње и распростре 
по њој, да би га покрио, једрила са свог брода. 

Губавац је јецао. У угловима његових устију видели су 
се зуби, убрзани ропац тресао му је груди, а његов трбух, 
при сваком издисају, удубио би се чак до кичмених пршљенова: 
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Затим он склопи капке. 

„Чини ми се да је у мојим костима лед! Приближи ми се!“ 

И Јулијан, уклонивши једро, леже на суво лишће, поред 
њега, сасвим уз њега. | 

Губавац се осврте. 

„Свуци се, да би ме угрејало твоје тело!“ 

Јулијан скиде своје одело; затим, наг као на дан свога 
рођења, он леже поново на постељу; и он осети на своме 
бедру кожу губавца, која је била хладнија од змије а тврда 
као турпија. 

Он је покушавао да га охрабри; а губавац је говорио, 
задихан: ј 

„Ах! умрећу!., Примакни се, загреј ме! Не рукама! не! 
целим телом твојим“. 

Јулијан се простре сав на њега, уста на уста, груди на 
груди. 


Тада га губавац обгрли; и његове очи постадоше од“ 


једном сјајне као звезде; косе му се издужише као сунчани 
зраци; дах из његових ноздрва био је пријатан као мирис 
руже; облак од тамњана подизао се са огњишта, таласи су 
певали. При том, обиље сласти, надчовечанска радост спу- 
штала се плавећи душу онесвешћеног Јулијана; а онај чија 
га је рука непрестано стезала растао је, растао, и додиривао 
својом главом и својим ногама оба зида колебе. 

Кров одлети, указа се небесни свод; — и Јулијан се уз- 
диже ка плавим просторима, очи у очи с Господом нашим 
Исусом, који га је носио на небо. 


Ево повести светога Јулијана Гостопримца; тако је од 
прилике она записана на црквеном прозору, у мом завичају. 


Густав ФЛОБЕР. 


(С француског превела П. Л.) 





М " а)“ 
„р 
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ПО СТАРИНСКИ. 


Не тражим борбу, ал' ко ми је пружи, 

Добро је дош'о; часа не оклевам, — 
= Витез и певач, бирам мач што дужи, 
И борећи се ја борбу опевам. 


че Борба је живот, а у борби стиче 

| Свак себи место. Укрштајмо маче! 

~ Мада смо браћа —: из крви ред ниче, — 
Ко кога смакне, нека га оплаче. 


Јер нама реда треба, и да знамо 
Једном већ ко је ко, и шта ко вреди. 
Напред! У борби да се огледамо, 
Па или падај, или ме победи! — 


Знам да је тешко, и да удар боли, 
Тако је тешко и на крш се пети; 


4 

2: Ал кад се пређе крш и камен голи, 

4 Пре или после стиже се ка мети. 
бе М. Ћурчин, 
= 

% 





ИСО БСЧЕ. 


Мислим, да преко мене није прешло време; 
Идем кроз свет као пре толико лета: 

Над мојом главом исте звезде, 

И истим правцем стреме; 

Уз стазу којом ходим, исто цвеће цвета. 


Не осећам умор, нити ме искуство мучи 
И спутава: нове увек сањам снове, 

И почињем увек све снова; 

Мада све знам, чему оно учи, 

И како на нерад све вуче и зове. 
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Још увек мислим, да други све зна; кад рекнем 
Реч, ја застрепим, и срце ми зазебе, 

Мако не изгледа тако. 

Ја бих пред бога да клекнем 

Неког, и измолим уздања у себе. — 


Само у неки час, ја постајем видовит: 

Знам место сваком, и како стоје ствари; 

К'о да сам проживео вечност, 

Свет овај тајном овит 

Прозирем скроз, — за тренут. И остајем стари —: 


Идем страшљиво по цвећу, ко некад, и гледам 
куд звезде стреме, 
К'о некад, и не осећам како преко мене јури време. 


М. ЋуРЧИН. 


ВЕЧЕ ПОД КРАЉЕВИЦОМ. 


Низ падине благе слазе лено стада, 
И чује се песма нескладна и груба 
Суровог овчара. И мир наста, када 
Утону у вечер звук војничких труба. 


Један глог усамљен, млад и сав у цвету, 
Лије тежак мирис у ваздух и вече; 

Зује ноћне бубе у брзоме лету, 

И чује се како Тимок тромо тече. 


Тад оживе оних осамнај'ст гробова 
Сравњених са земљом, — по којима ступа 
Чврсти строј војника од јутра до мрака; 


И док чудним гласом кобно хучи сова 
Одјече под земљом уздах, клетва тупа, 
И плач залуд палих народних јунака. 


Милутин ЈОВАНОВИЋ. 
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СЕОСКА УЧИТЕЉИЦА. 


Собом је из школе донела у село 
Свежину и младост, девојачке наде; 
Затим брзо: патње, живот, лице свело, 
Пропадаху снови и године младе. 


Уз то стара мати без очњега вида, 

И борба и бриге не падаху с врата; 

А с прохтевом гнусним, немајући стида, 
Прилажаху њојзи кметови ил ћата. 


Погрбљених леђа, смежурана, сува, 
Вуче тако крст свој кроз живот и муке, 
Навикла одавно да трпи и плаче. 


И не зна још нико да та жена чува 

У дну душе своје изумрле звуке 

Жуђеног живота, што се ње не таче. 
Милутин ЈОВАНОВИЋ. 


ПЕСМА. 


Олујна ноћ је: облаци се гоне 

и мјесец тоне у сабласној чађи: 
у таквој ноћи по пучини блуди 
уклети морнар на уклетој лађи. 


У помрчини неба и дубине 

све стравично се бијели морска пјена: 
то пјена није: то су мртве руке, 

то на пучини плови гола жена. 


У то и мјесец с врхом проби таму, 
на рубу мрака и облака сине... 
и као покров, кад на мртвог спусте, 
на жену паде трака мјесечине. 
Божо ЛОВРИЋ. 


350 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 








ПОЗОРИШНИ РЕПЕРТОАР. 


Оно што најособеније обележава једно позориште, ње- 
гову глумачку трупу, драматургију, публику, критику, повре- 
мени превладни укус средине — то је репертоар. Зато је 
он обично основа оцени целокупне позоришне политике, зато . 
од њега обично полази свака критика, уметничка и финансиј- 
ска, стручна и лајичка, — и с правом, јер је он доиста нај- 
тачнија норма — у нормалним приликама. Али како се ретко 
кад или никад, ни у једном позоришту не стичу правилној 
сразмери сви услови који опредељују његов склоп и кретање, 
репертоар једног позоришта не даје увек тачну а често ни 
приближну слику једног позоришта, бар не оку првог, про- 
лазног и случајног посматрача, необавештеног о низу врло 
сложених, неједнаких, каткад сасвим особених, тренутних или 
случајних утицаја који решавају о избору и распореду дела 
која једна позорница износи на свет у извесном периоду 
времена. 

Теоријски и идеално — репертоар опредељује тежња да 
позорница пружи гледаоцима избор најбољих дела из најбо- 
„љих књижевности, избор који ће, једновремено забављајући, 
оплемењујући и подижући, у извесној сразмери задовољавати 
све потребе укуса једнога гледаоца, све укусе свих гледа- 
лаца, који ће искористити све интересе естетске и идејне, најзад 
избор дела најприлагоднијих уметничким срествима једне по: 
зорнице. Колико је та репертоарска политика сложена види 
се већ из тога колико је тешко наћи хармоничку сразмеру 
хране свима укусима, колико је тешко у малој периоди вре- 
мена и малом броју дела дати све крупније датуме и сва 
крупнија имена уметности, и из тако сложеног сплета и врења 
идеја и струја одабрати оно што у првом реду треба пону- 
дити једном гледаоцу, и, колико је најзад тешко све те тако 
многоструке захтеве међу собом помирити и подмирити умет- 
ничким срествима која су на расположењу. 

Те тешкоће увећавају се или смањују се положајем јед- 
ног позоришта у граду с великом или малом публиком, у 
граду у коме је оно једно од многобројних или једно једино, 
у коме се оно обраћа једној или свима категоријама гле- 
далаца, у коме је оно намењено једној јединој, разним 
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или свима гранама репертоара. Од величине публике за- 
виси највећи број представа једнога комада и према томе 
број комада у опште у репертоару. Несравњено је, разуме 
се, лакше склопити годишњи репертоар од тридесет но од 
сто педесет разних комада. Затим, несравњено је лакше ода: 
бирати једним јединим но многим мерилима. На пример, јед- 
ном сталном водвиљском позоришту у Паризу или сталном 
оперетском позоришту у Бечу, једна једина брига је да се 
снабде интересантним комадима свога једноставног и непро- 
менљивог репертоара, за који је у кући све припремљено, и 
трупа и публика и критика. Позоришта са мање одређеним 
карактером, која, рецимо, дају модерну драму у најширем 
| смислу, имају положај у толико тежи што тај избор морају 
- да врше из много већег броја разнородних дела, што морају 
; да га подешавају према повременим превладним књижевним 

_____ струјама имодама. Државна или субвенционисана национална 
позоришта, која, у великим градовима, с једном и (обично) 
сталном глумачком трупом имају за задатак да публици пруже 
најбоља дела националне и светске драмске књижевности свих 
родова и свих времена, у најтежем су положају. Од тог нај. 
тежег положаја у коме су, на пример, париска Француска Ко: 
медија или бечки Бургтеатер, има само један тежи: то је 
положај националних позоришта у малим земљама и малим 
градовима, у којима су она у исто време и национална и је: 
дина. Јер док национална позоришта великих светских гра- 
дова имају тежак задатак да у хармоничној сразмери задо- 
воље све тежње и потребе једнога у неколико одређеног 
укуса, мала национална позоришта у Београду, Загребу, Со- 
фији или другом ком месту тих размера и околности, имају 
тај по себи тежак задатак отежан нуждом: да са једном и 
увек истом глумачком трупом и скромним техничко-матери- 
јалним срествима, морају у извесној мери задовољавати све 
укусе, изводити све гране репертоара, и, у извесном достој- 
ном и ипак практичном и тактичном компромису с публиком 
многих категорија, одржавати на висини и стално подизати 
свој национални и уметнички карактер. 

Тај први, основни и припремни посао, одабирање ре- 
пертоара, који у ствари представља тек један део програма 
за прави позоришни рад, и који је с тога што је спољни и 
прегледнији, у првом реду подложан општој критици и пи. 
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сменој и усменој (саме публике), много је тежи но што то 
често слуте и најпоузданији али искључиви књижевни кри- 
тичари, који у својим мерилима не узимају довољно у обзир 
све моменте сложене позоришне политике: књижевне, глу- 
мачке, режијске, финансијске. Међутим репертоар је условљен 
читавим сплетом врло променљивих услова и околности, које 
није лако тачно одмерити. До које се мере он спушта до пу- 
блике коју хоће да привуче себи, до које мере уздиже над 
публиком коју ипак не сме да одбије од себе» Где је у том 


избору хармонична сразмера која ће обухватати најјачи и нај- _ 


шири интересрг Која су у страној драми дела међу првима 
прва на реду за усвајање Која се од њих са савременим 
глумачким и техничким срествима позорнице могу најбоље 


експлоатисати 2 Који су писци, која дела или које врсте дела · 


која садржином или обликом могу бити од најбољег утицаја 
на развијање националне драме» Најзад начин, да једно 
младо и мало позориште у Београду или Загребу, у једној 
исто тако младој и малој публици, на једној скромној позор- 
ници, оствари и одржи ту хармоничну сразмеру извођењем 
12—15 новина и трипут толико реприза у години, избором 
из свих књижевности, свих родова и свих векова! Већ тео- 
ријски, без икаквих особених сметњи, посао одабирања није 
прост, и изазива често спорове и између људи најкопетентнијих. 
На пример, у критици о прошлој сезони Хрватског Казалишта 
у Загребу, један од критичара нарочито се окомио на слабу 
цифру дела из савремене модерне драме, и ако је загребачко 
позориште у том погледу (премда се последњих година нешто 
умерило) ове као и ранијих година увек сразмером било над 
београдским. У једној сличној репертоарској дискусији у За- 
гребу, којој је случајно био присутан писац овог чланка, и 
у којој се као обично од стране младих литератора жалило 
на несавременост позоришног репертоара, о репертоару бео- 
градског Народног Позоришта говорило се са чуђењем и скоро 
са жаљењем. Млади критичар загребачки на пример, није 
могао да схвати како се у Београду, у ери Д' Анунција, Ан- 
дрејева, Метерленка, Оскара Вајлда, Бернара Шоа, Кнута 
Хамзуна, Дидринга, још могу представљати Сарду и Дима 
Син. Међутим, он је са своје стране свакако схватио ту 
необјашњиву потребу да једно позориште, занемарујући 
масу публике, без које нема живог и истинског позоришта, 
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голог снобизма ради и тридесетине гледалаца ради, прире- 
ђује рђава издања све савремене стране, често пролазне, модне 
продукције, без задовољства за публику, без услова за успех 
глумаца, без користи за националну уметност. 

Ма колико било тешко одабирање репертоара оно се 
увек може с извесним успехом изводити, кадгод је руково- 
ђено једном одређеном идејом и једном вољом, чак ако укус 
онога који пресуђује има извесних слабости за једну или 
другу књижевност, једног или другог писца. Али се оно 
најнесрећније врши, кад се опредељује случајним, ћудљи 
вим тренутним утицајима, и захтевима са стране или са мно- 
гих страна. Они често могу завести на странпутицу читаве 
периоде репертоара у једном позоришту. У репертоару На- 
родног Позоришта, на пример, био је један период пари: 
ских водвиља, који су с ћудљивим упорством, и поред сталног 
неуспеха, давани један за другим неколико година, и исто- 
времено с њима много дужи и упорнији период француског 
салона у опште (Дима Син нарочито), који је даван врло често 
(имао је чак свој дан у недељи) у време када је у Београду, 
сасвим природно, моргло бити много мање великосветског 
снобизма но данас. С друге стране, Анценгруберова сељачка 
драма стигла је на београдску позорницу („Кривоклетник“, 
године 1906) десет година иза Диминог „Деми Монда“ а два- 
десет година иза Лукачијеве „Риђокосе“, у време, дакле, када 
је закаснила за улогу коју је вероватно могла имати раније, 
пре скалупљења наших стереотипних „комада с певањем“ 
према „Сеоском Лоли“ и сличној бирташко-чардашкој буко- 
лици. Интересантан је у овом погледу пример са Хрватским 
Казалиштем у Осеку. Стојећи под управом и утицајем једне 
младе покрајинске књижевне групе, жељне да што вид. 
није манифестује своју делатност, суревњиве на престоницу, 
и стално у страху да не изостане ни једним кораком иза За- 
греба, Осечко Казалиште изнело је већ на својој малој по- 
зорници сву егзотичну и декадентску драмску продукцију 
најновијих датума, и у том ултра-модернизму не попушта 
ни данас. 

На несрећу та колебљива и ретко непогрешна репер- 
тоарска „политика отежава се и другим изузетним околно- 
стима. Промене у глумачкој трупи, повлачења с позорнице, 
болести и смрти главних глумаца, за које на једној малој 
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београдској или загребачкој позорници никад не може бити 
непосредне ни брзе замене, често пута за дуго време онемо- 
гућавају пристојно извођење великом броју комада, каткад 
читавој једној врсти комада, и преко сваке воље и плана, 
скрећу репертоар путевима сасвим другим од оних којима се 
хоће да иде. Таква се невоља, на пример, морала осетити у 
Народном Позоришту иза смрти Тоше Јовановића, а осећала 
се и иза много мањих губитака. Један од скорашњих при- 
мера је сезона 1908—9 године, у којој се било остало без 
Нигринове, Цоце Ђорђевић, Богобоја Руцовића и Мило. 
рада Гавриловића. М то се. осетило, онако као што се та не- 
воља осећа и данас, и не у много мањој мери. И данас још, 
поред велике глумачке трупе, београдска позорница нема ни 
Федору, ни Јулију, ни Електру, ни Миша, ни Армана, Дивала, 
ни Освалда, ни Дон Жуана, ни многих других, и зато нема у 
репертоару читав низ дела између којих су нека неизоставна 
у сталном реперторару једног националног позоришта и једне 
потпуне драмске трупе. Али ми ћемо, у исто време. одмах 
признати да је крњи репертоар мање несрећан случај од 
пуног репертоара који се на силу бога крпи и изводи како 
се кад стигне. А тај несрећнији случај понавља се често, каткад 
грешком драматургије, каткад нуждом, из разлога што има 
дела која се тешко могу обићи у репертоару, било с тога 
што су популарна и тражена, што су типични примерци јед- 
ног драмског рода или једног писца, што стално доносе добре 
приходе, било с особених, тренутних, историјско-књижевних 
и националних разлога (на пример јубиларне и пригодне 
представе). 

Кад се тешкоћама у подели улога додаду сталне мате- 
ријално-техничке тешкоће једне мале позорнице, или особене 
сметње у нередовним приликама, у каквима је, на пример, 
због преправака наша позорница за последње две године, 
онда се може мислити с колико се напора склапа репер- 
тоар таквог једног позоришта и колико је немогућности да 
се у извесном периоду оствари његова идеална хармонична 
сразмера. 

Али како је, као што смо већ казали, мања несрећа не- 
изводити известан број дела но изводити их рђаво, и ова не- 
срећа у несистематисаном репертоару није најтежа. Хармо- 
нична сразмера у репертоару једнога доброг позоришта је 
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идеална тежња, али не и идеал једнога позоришта. Не забо- 
рављајући да литература и позориште нису једно исто, и да 
је главни задатак позоришту да даје добре представе, позо- 
риште се у својој репертоарској политици у првом реду мора 
руководити тежњом да, између дела која су њега достојна, 
у првом реду и у највећем броју износи она у којима сво- 
јим уметничким и техничким средствима може постићи нај- 
већи успех. 

И ту се онда, као у разматрањима о свима осталим стра- 
нама позоришног рада, долази на исту тачку: на значај добре 
режије. Добра студија и опрема представе у истини је нај- 
бољи пут и за подизање глумачке игре, и за рационално 
експлоатисање репертоара, и за стално подизање његово. Зато 
је Народно Позориште пре свих осталих рефорама у послед. 
њој сезони прегло да побољша услове за уметнички рад на 
позорници. ИМ плодови тога напора –- и ако их није било 
очекивати тако брзо и у тој мери — већ су се показали. Док 
су ранијих година и веће успешне премиере једва достизале 
четири или пет представа у истој сезони, дотле су у сезони 
1911—12 скоро све, и осредње, прелазиле тај број. Реприза 
добро познате и тако зване школске драме Шекспирове „Ко- 
риолана“, добила је пет представа, реприза „Магбета“ десет, 
а нова Војновићева драма „Госпођа са Сунцокретом“ десет 
представа у последњих двадесет дана сезоне. Не улазећи у 
овом тренутку у ту практичну страну добро израђеног и 
опремљеног комада (која је од великих уметничких користи), 
ми, у вези с главном темом овог чланка, овог пута хоћемо 
да нагласимо само колико од подизања рада на позорници 
зависи подизање репертоара. У рукописима Народног Позо: 
ришта, на пример, постоји велики број превода чувених дела 
која се нису могла изводити. После толикогодишњег зане- 
маривања руског репертоара (који на београдској позорници 
никад још није имао своју праву размеру), на Чеховљев „Виш- 
њев сад“, „Ујка Вању“ или „Три сестре“ дуго времена није се 
могло ни помишљати, а и данас чак не рачуна се са одвећ 
поузданим успехом. Пре покушаја са психолошком, интимном, 
одвећ дискретном, ниансованом и одвећ особено руском Че: 
ховљевом драмом, очевидно је било потребно увести и по- 
зориште и публику у руску атмосверу добрим извођењем из- 


весног броја изводљивијих дела. То што је са Чеховљевом 
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руском драмом исто је са старо-класичном драмом, са Шек- 
спиром и модерном драмом, нарочито оном која је обележе- 
нија средином, наравима и психологијом. И најзад, то вреди 
не само за драму са јаком локалном бојом, која без живо- 
писне израде у режији нема правог успеха, но чак и за суву, 
општу и апстрактну идеолошку и психолошку драму (Ибзен, 
на пример), која се такође не може с успехом изнести на по- 
зорници која није израдила одређену дикцију, изразан акце- 
нат, смисао за стил, идеје, апстракције, символ, парадоксе. 
Да би се с успехом подигао репертоар, треба дакле подићи 
уметнички рад на позорници и подићи укус публике. А они 


се подижу једновремено. Иначе, износећи комаде само ради 


имена дела и писаца, позориште се двојако греши, и о ли- 
тературу и о позориште, јер је оно у свакој рђавој пред- 
стави и испод дела и испод себе самог. 

После тих напомена јасно је што су највећи део репер- 
тоара заузимали или популарни „народни комади с певањем“ 
без стилских ефеката, без психологије, без тешкоћа у компо- 
зицији типова (који се у ствари непосредно фотографишу 
· с улице и импровизују), или мелодрама са својим једно“ 
ставним, одсечно обележеним и скалупљеним идеалним или 
одвратним јунацима, или полукњижевни, вешто скројени ко- 
мади са заплетима и „радњом“, — како се то називало у 
старој поетици и позоришној рутини, у којима техника ко- 
мада, изласци, уласци, забуне, изненађења, смех, плач, страх, 
отров, двобоји и убиства, сами собом довољно забављају и 
узбуђују наивну фантазију масе. Зато се у периоду од неко- 
лико година једва једном скрпи која представа Војновићеве 
Дубровачке Трилогије, у којој је пуно услова за успех али 
и пуно великих захтева од глумаца и редитеља; зато Молијер 
доспева на позорницу једва кад а Бомарше никад; зато се 
од Шекспирових лела изводе само најпопуларнија, заплетом 
најјача, садржином најзанимљивија и најближа сензационој 
драми и малодрами у чијем се маниру обично и изводе („Отело“, 
„Хамлет“, „Ромео и Јулија“ ); док се остала дела, а нарочито ко- 
медије Шекспирове, у којима треба много фантазије, дикције, 
живописа, духовитог израза („Припитомљена злоћа“, „Много 
вике ни за што“), представљају ретко или никако. Најкаракте- 
ристичнији су примери за Шекспирову судбину на београдској 
позорници: интересантна комедија „Како год хоћете“, која са 
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Ханом Квапиловом у главној улози није могла добити више 
од две представе, и чувена трагедија „Краљ Лир“, која и 
поред романтичне занимљивости и шаренила, није могла да 
избегне стидну судбину да се у Краљевском и Народном По-· 
зоришту игра пред двадесетак гледалаца за 23 динара. Овакви 
примери били би очајни, да им објашњење не треба тражити 
само у рђавој режији и слабој игри. Најзад, један обрнут 
пример из српског репертоара: приликом гостовања талијан- 
ске трупе Италије Виталиани, српска публика имала је при- 
лике да види једну врло брзо опремљену, скоро импрови- 
зоваву представу Трифковићеве комедије „Љубавно писмо“, 
која је у живој игри, с интересантно изргђеним појединостима, 
начинила на талијанском језику већи успех но игда дотле на 
српском. Тај један пример показао је колико један комад 
добија од добре представе, и зашто три четвртине српског 
репертоара лежи мртво у позоришној архиви. А кад је таква 
судбина српског репертоара, коме српска позорница треба 
да уме дати највише живота, каква тек мора бити судбина 
толиког броја преведених дела, из разних и далеких средина 
и векова, мање познатих, мање схватљивих и мање изводљи- 
вих 2 И колико се у таквом стању ствари може остварити нека 
правилна размера и систем у репертоару > 

Пре добре и потпуне глумачке трупе, добре режије, добре 
декоративне опреме и свих материјално-техничких услова на 
позорници, систематисаног репертоара не може бити. Сви 
безобзирни захгеви и претензије, као они у замерци загре- 
бачког критичара. неосновани су и могу само- завести на 
странпутицу, тамо где је, на пример, загребачко позориште 
прилично времена било са својим ултра-модернизмом, који, 
колико знамо, није створио ни бољу глумачку трупу ни бољу 
публику. 

Из свега овога ипак не може се извести закључак да 
једно позориште у извесном тренутку сме изводити само дела 
која несумњиво може изводити добро и која ће несумњиво 
постићи успех у публици. У своме књижевном програму по- 
зориште мора каткад платити известан данак и моди и сно- 
бизму кад они загосподаре извесном епохом, јер, тежећи да 
прикупи око себе сву пажњу, све интересе и сву публику, 
оно не сме затварати врата ниједној значајнијој струји свога 
времена. Затим, у своме сценичном раду, позориште мора 
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каткад чинити покушаје и напоре који су изнад његове моћи, 
јер, ако се данас још „Грбоња“ изводи с већим успехом но 
„Хамлет“, извесно је да се само представама доброг „Гр- 
боње“ не може уздићи до доброг „Хамлета“. Али, као онај 
пролазни модни књижевни багаж у репертоару, ово сценично 
гимнастизирање не сме узалуд несразмерно трошити позо- 
ришну енергију и заводити на странпутицу један основни од- 
ређени програм. С поузданом постепеношћу и срачуњеном 
смелошћу, развијајући једновремено сценичку вештину, пу- 
блику и репертоар, једно национално позориште мора тежити 
да, све већим бројем добро израђених дела од вредности, 
поступно богати и шири ону драгоцену тековину што се зове 
стални репертоар једног националног позоришта. Његову 
идеалну сразмеру, видели смо, у принципу није тешко поста- 
вити. Сва је вештина погодити путеве којима се, у особеним 
околностима једног позоришта, најпоузданије и највише њој 
приближује. 
Милан ГроОл. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 
(0) 
4 


Устав од 1868 године трајао је двадесет година. За то 
време подношени су Народној Скупштини неколики предлози 
за његову промену. Они су долазили и од влада и од на- 
родних посланика. У престоној беседи којом је Кнез отворио 
Народну Скупштину 10 новембра 1874 године обећан је закон 
у духу што шире министарске одговорности. Али како је 
Кнез нашао да је то немогуће извести без промене Устава, 
он је позвао Народну Скупштину да се користи чланом 131 
Устава и реши о уставној промени. При изради адресе На- 
родна Скупштина се поделила на већину и мањину. И у 
адреси већине и у адреси мањине обећава се да ће се На- 
родна Скупштина користити чланом 131 Устава, и поднети 
предлог о његовој промени. И доиста, у 1875 години већ је 
поднесено неколико предлога за промену Устава, од којих 
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једни именују тачке које треба мењати! а други траже сазив 
Велике Народне Скупштине која ће мењати Устав по свом нахо- 
ђењу.“ Ниједан од тих предлога, као ни од оних који су доцније 
поднесени (1879), није коначно решен. Али су исте судбе били 
и сами владини предлози. Први њен предлог поднесен је На- 
родној Скупштини сазваној за 1877 годину, прочитан на 
ХХ састанку од 13-УП 1878 године и упућен трима одборима: 
законодавном, финансијском и за молбе и жалбе. Већ сутра 
дан, на ХХП састанку тројни одбор поднео је извештај да се 
предлог усвоји, и он је једногласно примљен, а истога дана 
и Кнез га је санкционисао. По други пут овај је предлог под- 
несен Народној Скупштини сазваној за 1878 године, прочитан 
је на ХХХГ састанку од 30 децембра исте године, и упућен 
одборима 13-1 1879. На ХГУШ састанку по предлогу здруже- 
них одбора усвојен је једногласно а Кнежеву је санкцију добио 
14-1 исте године. Алиту се и остало, и Велика Народна Скуп- 
штина није сазивана да коначно реши о томе предлогу, који 
се тицао само укидања друге алинеје члана 132 Устава. 
Други предлог владин о промени Устава био је много 
значајнији, јер је обухватао измену целога Устава и то у на- 
преднијем и слободоумнијем духу. Поднесен је Народној Скуп- 
штини сазваној за 1880 годину, прочитан на 2СХХМ] састанку 
од 3-ТУ-1881 године и једногласно усвојен на СХХУШ са- 
станку од 417 исте године. Санкцију владаочеву добио је 
21-У исте године. По други пут поднесен је Народној Скуп- 
штини сазваној за 1881 год., прочитан на састанку ХУМ од 21-М1 


· 1882 године а усвојен 22-МГ исге године на ГХМ| састанку. 


Санкцију владаочеву добио је 27-УТ исте године. Предлог 
није садржавао ни тачке које се предлажу за измену, ни израђен 
нацрт новог Устава, него се ограничио само на неколико речи 
(„Да се Устав Кнежевине Србије од 19-М1-1869 године 2ро: 
мени). Међутим, влада је поднела Народној Скупштини опши- 
ран експозе мотива за уставну промену. Она налази да је 
јавно мњење изрекло свој суд о промени Устава и да се на 
разлозима о потреби те промене не треба дуго задржавати. 


1 На пример Аксентије Ковачевић: предлаже измену чланова који 
говоре о Кнежевим посланицима, о забрани да чиновници буду бирани 
за посланике, 0 министарској одговорности и о томе да формални закон- 
ски предлози произлазе само од Кнеза. 


2 М. Гарашанин; Адам Богосављевић и друга. 
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те ла се јелња или лрута страња ве руководи тенњом да што 
шине права шли зласти узме. „Систреност треба ла ресвлаља 
5 свешем ралу, ж борба сиорелнихк шитања не треба да за- | 
сет врат лтиаант пељ.“ У мстевжиа се, даље. критикују _ 
то Еститиит шштезжиа олрелбе Устава сл 1863 и казује 
Т главном у шзавсм Ње луху бети изаршена његова промена. | 
По мштшљењт нлале треба боље релиштовати олрелбе о вра- 
из злалаочевим, С аслету престола и вамесништву. Треба _ 
избашити жз Устава све слрешбе шоје се ше слажу с неЗАВИС- 
шиштту зежље. 2 уиети у = олрелбт Са се Усшаз ње исже 
ит =: ареиг »=алитељишљаа Треба Уставом потздано 
ујенажтЕ лету слоболу слоболу ствести, шраво сошствености, 
слоболу аставе ш њено штрење. слободу исказивања шисљи, 
шав ша з60р ш улрушизање, тајеу пистиа Одобрење да 
пртаттња лица исту тужити зт:сјешика не треба да дату мн- 
ншстрЕ БЕТО нЕЕО дртТО тело, ша вример Државиш Савет. 
Шез= стлове треба ухинтти. 2 зла 38 да важи стиСО кад 
Народа Скупштижа није ва окуту 2ли да се ста мора са- 
звати у шжиразем рону. и зим се саставе да престане собу. 
става рстазнит солрељабе С лизжи слободи. неповредниости 
обтталишта ж слобосли говора к штанте Затим влада жели 
„да се право изборинисти рашири ша сте разреде грађанства 
жутих стужба стиа ве би у тоив а путу била (на пример 
полациски Фаношнипи)“. кљио 6ш „свакоерсна вародна умна - 
исЕ улазила у Саутштижу Жушеи штбора“. Даље се предљаже 
ужжлање последњет сдељња члаш 58, којим се забрањује На- 
ролњој Сатпштижх да подноси формалне 2гаионске вројежте. 
Трент се преустриство Држшавеог Савета, који би, по БОБОМ 
У ставу. тижо ла прегледа заштитне шројесте, да лаје ољобрење 
за тужање тиантавиха СТЛУ, да решава глижнистргтивне спорове, 
и сукобе жтивту глимшиистративњих власти. У Државни Савет 
требало бтш, шо мишљењу владе, да улазе зизсеници разних 
струка зли без особште плате за то. Вљада даље жели ља во- 
јаза мшжистарску одговфриост, да боље утврди независност 
суложр. 12 да штру општинску, среску и окружну самоуправу, 
да стистуни јатр козтролу њал држазњим финансијама ш да ко- 
стаж боље ссиоње з2 уређење Главне Контроле. Скупштина 
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треба да се лржи семо у престонице, 2 шижажаЕ 
Пи арт инс со пе обим личивем пера 
је закон прописао... Ни овај шредлог шије свршен ош, 
јер није сазвата Велика Народва Окупштиња ла О њему ло- 
__несе своју одлуку. У место ње, баша су 7-1Х-1883 години ж> 
бора за обичну Народњу Скушштиву, #з којих је ВЛАДЕ ЖЗЕ- 
шлљла побеђена, па је зато в одстушаља Исте године била је 
" ншозната тимочка буна, 2 1855 сршско-бугарски јкет, те о устав- 
ној реформи није могло батл ни говора... 

До новог Устава дошло се тек крајем 1888 године. Ина 
цијатива је дошла од владаоца. У својој прожљенашија Ол 
14-Х исте године Крзљ изаоси побуде које га ружоволе да 
да земљи воз Устав. Крзвљ мтсла да Ње вовим Устввом уже 
нута „собне унутрашње раздоре“ ш стати за шут „партијским 
борбама и страстима које су лошле до врхунца“. Свветује 
странкама да се у борба уставе, јер треба „вад партијском 
интересом да лебди добро мајке свију вас, ваше мале п дрвте 
Србије“. Отаџбава треба да вида „ко је вера 2 ко је =евера“. 
Краљ тумачи што је баш ту годину =з=ебрво 32 промену 
Устава. Оа је то ученио „што пред вама стоје 1899 годиња, 
петстотаната од славтог пада вашега“, која је „јединствена. 
торжанствена а велачанствена пралшка да се зплелује за Све 
партије, на њахово дужноско родољубље шрема Отеџбина“. 
Пошто је овакем тезтралнам 2 у жсто време ш ручним 
тоном започео, оз изјављује жељу да давањем овог Устава 
4 који ће „гарантајама за ред осигурата уживање већих и ширих 
__ политичких и гргђансках слобода“ уташа „оштру борбу међу 
____сановима мајке Србије“. 





| У престовој беседа којом је закључао седнице Велике 
__. Народне Скупштине Краљ констатује да је „жокревин, отворе 
им, свестраним аспитивањем и пораввањем између Шолаити ~ 
ких странака, као и суделовањем меродаввих чињеница, жов 
Устав постао јак, зарав, и черст темељ за народ = државни 
живот“ а да он „осагурава Краљу Србајс сва ова права и 
___ прерогативе, којима су сва образована марода окружила 
Е- своје владаре“... 
~. Избора за Велаку Народту Скупштињу одређена су за 
____ 90 новембра, а њев сазив за 1 дешембар. За то време велика 
| уствоттораћ слбоћу коме су база ват ламније гредстиси 
_ свих странака и неколико најугледнијих зличевоста ван страњака, 
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из свих друштвених редова, бавио се израдом новог Устава.! 
Није се решавало већином гласова, него узајамним попушта- 
њем у свима важнијим тачкама Најпосле у уставотворном од- 
бору примљен је дефинитиван нацрт са свима против два гласа.“ 
Краљ је изјавио да неће допустити Великој Народној Скуп: 
штини да мења ни једну једину одредбу овога пројекта, који 
се мора усвојити „од корице до корице“... 


Док је уставотворни одбор радио, текли су избори 


повереника. Али су они вршени под огромним притиском вла- 
сти, или потајно и на преваран начин, или је власт, насупрот 
народном расположењу, просто именовала поверенике. Силне 
жалбе на изборе узбудиле су цело јавно мњење. Краљ, у место 
да примора владу на законито вршење избора, или да је отпу- 
сти ако их није у стању спровести како треба, покушао је 
прибећи другом начину. Он је поверио једној конференцији 
од двадесет и осам најугледнијих људи из све три политичке 
странке да реши питање: да ли Краљ може на основу члана 
06 Устава издати један привремени изборни закон за бирање 
повереника и посланика. Са 16 против 12 гласова конферен- 
ција је решила да се то не може учинити, јер члан 56 говори 
о случајевима „кад је земаљска безбедност било с поља било 
"изнутра у великој опасности“. Потом је поверено четворици 
чланова конференције да испитају може ли се администра- 
тивним мерама обезбедити слобода избора. Један од те четво- 
рице, Г. Јован Авакумовић нашао је да се могло наредити 
да се и за избор повереника бирачки одбор саставља исто 
онако као и за избор посланика. Али су остала господа нашла 
да би образовање бирачких одбора била политички незгодна 
новина, као и издавање специјалног изборног закона на основу 
члана 56 Устава... 

Краљ је употребио друго средство да обезбеди слободу 
избора. „Српске Новине“ од !7-Х1 1888 године донеле су један 
предлог владин учињен краљу у коме се предлаже: 


' Председник је том одбору био сам Краљ, а потпредседници Јован 
Ристић, Милутин Гарашанин и Сава Грујаћ. Одбор се делио на ужи и шири. 
Први је спремао редакцију појединих одредаба Устава, која се после пре- 
тресала у ширем одбору. 

# Против су се изјаснили само Ранко Тајсић и Дим. Катић, не хо- 


тећи потписати нов Устав. Краљ их је оштро напао, не дајући им реч. 


да се бране. 
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1, Да се сви до тога дана извршени избори повереника 
сматрају као да не постоје. 

2, Да се избори повереника и посланика у целој земљи 
изврше под надзором нарочитих комисијг, у којима би све 
политичке партије имале бити заступљене. 

3, Да се избори посланика за Велику Народну Скуп- 
штину одложе до 4 децембра исте године; и 

4, Да се састанак Велике Народне Скупштине сазване 
за 1 децембар одложи до 11 истог месеца. 

Краљ је усвојио тај предлог владин. Ранији избори по- 
вереника поништени су; одређене су комисије за изборе; из- 
бори су вршени 4 децембра а Велика Народа Скупштина са- 
стала се 11 истог месеца. 

Велика Народна Скупштина била је у сшвари прави, 
слободно изабрани представник народа. Али је она постала 
по форми неправилним пушем, гажењем изборног закона, па и 
самог Устава. Јер нити су се могли ништити већ свршени из- 
бори, нити се једном наређен избор могао одлагати, нити су се 
могли постављати какве изборне комисије да контролишу из- 
боре. Све је то противно било духу Устава било одредбама из- 
борног закона. Чак ни тачка 4, одлагање Велике Народне Скуп- 
штине не може се бранити, јер се никаква Скупштина не 
може одложити, док се претходно не састане и не изврши 
верификацију мандата. 

Али сем незаконитости при бирању посланика за Велику 
Народну Скупштину постоји још и повреда члана 131 Устава. 
Велика Народна Скупштина не може приступити промени 
Устава ако „две једно за другим следеће редовне Скупштине“ 
нису донеле одлуку о тој промени. Истина, 1881 и 1882 го- 
дине такве су одлуке донесене, али их је време од шест и по 
година обеснажило. И ако чланом 131 Устава није казано у ком 
се року има сазвати Велика Народна Скупштина, тај се рок 
није могао одлагати до у бесконачност. Било би очигледно 
изигравање Устава, ако би се уставотворна Велика Народна 
Скупштина крајем 1888 године могла сматрати као последица 
одлуке о промени Устава из прве половине 1882 године, јер 
се између та два датума измењало неколико влада и Народних 
Скупштина. У осталом, ни Краљ у својој прокламацији и ука- 
зима о сазивању Велике Народне Скупштине ни једном се 
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речју не позива на скупштинске одлуке из 1881 и 1882 го- 
дине, што значи да их сматра као застареле... 


5. 


Устав од 1888 године био је кратког века. Краљ га је 
погазио 1 априла 1893, извршивши државни удар, којим је 
укинуо намесништво, а себе прогласио пунолетним пре рока 
предвиђеног чланом 58 Устава. Том државном удару претхо- 
дио је парламентарни удар од 9 августа 1893 године, којим 
је Намесништво уклонило владу из већине и довело на управу 
земље кабинет који је располагао незнатном мањином. Да 
би се новом кабинету пошто пото створила већина извршен 
је нечувен изборни притисак, а било је и гажења Усгава и 
појединих закона. Збацујући. намесништво и проглашујући 
себе пунолетним Краљ у својој прокламацији наводи такав 
опасан рад намесништва и владе као непосредни повод свом 
неуставном поступку. „Устав је у последње време тако јако 
угрожен, грађанска права... драгих Срба доведена су у таку 
опасност, уставни положај Народног Представништва тако је 
јако понижен“ да Краљ није хтео допустити да се тако стање 
и даље продужи, него је узео краљевску власт у своје руке. 

Краљева реч од 1 априла да „Устав ступа од сада у пот- 
пуну силу и важност“ погажена је већ 9 јануара 1894 године, 
кад је састављен непарламентарни кабинет Г. Боке Симића. 

Разлог за овај свој поступак Краљ налази у партијским 
страстима. „Тканина партијских интереса била је широм наше 
Отаџбине и сувише густо испреплетана“, тако говори он својој 
новој влади 23 јануара исте године, истичући своју влада- 
лачку жељу да стиша те страсти и да одржи недирнута права 
Круне. „У борби партијској заборавља се Србија. Ја је не 
смем и нећу да заборавим“, тако узвикује Краљ који се целог 
свог века титрао и с кабинетима и с Уставима, док га таква 
несрећна политика није стала главе, као што је његовог оца 
слична политика стала престола... 

После четири месеца, 9 маја исте године Краљ је укинуо 
Устав од 1888 године и октроисао други, у свему једнак са 
Уставом од 1869 године. У прокламацији којом је пропраћен 
овај други државни удар Краљ тврди да су за време његова 
малолества „донесени многи закони на супрот јасним одред- 
бама Устава“, да су „многе државне установе постављене на 
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извитоперен темељ“ и дасу „намењене да послуже не општим 
интересима Отаџбине, него личним и страначким страстима“, 
и да су „противне угледу Круне и народа“. 

Непосредни повод за Укидање Устава од 1888 године 
дао је сукоб између наредаба управне власти и закона и од- 
лука законодавне власти. Трећа власт, судска имала је да 
реши тај сукоб, и она је стала на страну законодавне власти. 
Да би нас читаоци боље разумели изнеђемо извесна факта. 
31.41.1891 године потврдило је намесништво познату одлуку 
Народне Скупштине о Краљици Наталији, а 14-11-1892 санк- 
ционисан је закон о Краљу Милану по којима су оба Кра- 
љева родитеља престали бити чланови Краљевог Дома. Краљ 
Александар је указом од 17-4У-1894 огласио да та два акта 
„немају никакве законске вредности“, и ако им је он сам 
читаву годину дана признавао важност. Он наређује да се 
по тим актима не управљају ни судови ни власти земаљске. 
Првостепени судови су се различно држали у том сукобу 
између законодавних одлука и наредаба управне власти. Али 
Касациони суд у општој седници држаној 5 маја исте године, 
решавајући о забрани 87 броја „Одјека“, пресуди спор у корист 
одлуке законодавне власти, не признајући никакву важност 
указу од 17.1. После три дана Устав је био укинут, а с њим 
заједно и неколико најважнијих политичких закона, а састав 
судова био је врло јако промењен... 


6. 


Устав од 9 маја 1894 године трајао је близу седам 
година! Влада Г. Стојана Новаковића поднела је предлог о 
његовој промени. 

Побуде владине за ту промену по себи су јасне. Устав 
од 1894 нити је постао правилним начином, нити су његове 
одредбе биле савремене. Влада се такође није слагала ни са 
главним одредбама укинутог Устава од 1888 године. Она је 
желела да заведе дводомни систем, да ограничи самоуправне 


1 Овај се Устав и званично и у јавном мњењу зове Уставом од 
1369 године, јер је с њим потпуно једнак. Зато га ми нисмо ни узимали 
у обзир кад је била реч о организацији уставотворне власти. Али у по- 
литичком смислу овај се Устав мора звати по датуму октроисања, јер је 
Устав од 1869 на Великој Народној Скупштини замењен Уставом од 1888 
године и нестало га је из државног живота Србије на свагда. 
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претераности и да што јаче истакне тенденцију државног је- 
динства.! 

Њен је предлог поднесен скупштинском сазиву за 1895 
годину, прочитан је на ХГМГ састанку од 29:1 1896, огла- 
шен је као хитан и упућен законодавном одбору, и на 
ХИХ састанку од 1-1 усвојен са свима против једног 
гласа. По други пут поднесен је сазиву за 1896 годину про: 
читан на ХХХМП састанку и 14-ХП исте године упућен опет 
као хитан законодавном одбору. Истога дана примљен је јед- 
ногласно, али тога вечера влада је дала оставку а 17 је обра- 
зован кабинет Г. Боке Симића. И тако ни томе предлогу, који 
је прошао кроз два узастопна редовна скупштинска сазива, 
није било суђено да буде коначно усвојен. 

Србија се ослободила Устава од 1894 тек 6 априла 1901, 
али да опет добије октроисан Устав, овога пута са дво- 
домним системом. У својој прокламацији Краљ је изнео 
побуде које су га руководиле у давању новога Устава. Он је 
налазио да је по Уставу од 1888 године законодавна власт 
захватила у круг извршне власти и спречавала слободу њеног 
кретања, а по Уставу од 1869 године извршна власт имала је 
превласт над законодавном. Новим Уставом Краљ је желео „да 
одржи правилан однос између законодавне и извршне власти и 
зајемчи нашој Отаџбини сталан уставан ред, скопчан са зако- 
нитошћу и грађанском слободом“. Дводомни систем Краљ 
брани тиме што ће „Сенат унети више сталности и дослед“ 
ности у наш политички развој, појачати ред у државним фи- 
нансијама и допринети да се закони израђују с више иску- 
ства, пажње и стручног знања“. 

Међутим ни овај Устав није био дуго у милости Краље- 
вој. Он је укинут државним ударом 24-11-1908 године, а вра- 
ћен у живот одмах сутра дан, на Благовести. То је учињено да 
би се могли укинути политички закони донесени у 1901 и 1902 
години (о штампи, о изборима чланова Народног Представ- 
ништва, о општинама, о пословном реду у оба Дома, као и 
члан 34 закона о судијама). У место њих су враћени у живот 
реакционарни закони, од којих је један чак из 1366 године. 
И овога пута, као и 1894 године, али још у већој мери из- 
вршена је промена у личном саставу судова... 


1 Стојан Новаковић „Двадесет година уставне политике у Србији“, 
страна 148. 
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Разлози за уништење ових закона изнесени су у про- 
кламацији којом је пропраћено укидање Устава. Краљ је нашао 
да су људи који су имали учешћа у стварању Устава од 
1901 пошли једностраним и штетним правцем, и да су ство- 
рили незгодне законе. Он се жали да је „Народно Представ- 
ништво пошло путем који није могао задовољити његова 
очекивања, ни наде народа за његову слогу, јединство и на- 
предак у нашем заједничком светом задатку опште среће, за- 
довољства и боље будућности наше Отаџбине“. 

Краљ се даље жали на Народну Скупштину да је за- 
корачила у права Крунина, на шшампу да наноси велике 
штете и престолу и војсци и цркви и појединцима и Отаџ- 
бини; на струје које траже оно што је Уставом забрањено; 
на полишичке страсти које ће оштетити интересе Отаџбине... 


Укидајући Устав Краљ је прокламацијом коју влада није 
премапотписала распустио и Сенат и Скупштину. Наименован 
је затим нов Сенат, који је израдио привремени изборни закон 
за Народно Представништво (изборне чланове Сената и на. 
родне посланике). Свршени су били и избори, али се ни Сенат 
ни Народна Скупштина нису састали, јер је дошла револу- 
ција од 29 маја. 

Револуционарна влада огласила је за неважећи државни 
удар од 24 марта. Остао је у важности ранија Устав и сви за- 
кони који су редовним и правилним путем изгласани у Оба 
Дома и санкционисани од владаоца. Пошто се Сенат по 
Уставу није могао распуштати (члан 75), и пошто Народна 
Скупштина изабрана у 1901 години нити је свршила своју 
четворогодишњу периоду, нити је правилним начином распу- 
штена, то је влада Краљевине Србије сазвала Народно Пред- 
ставништво које је функционисало пре државног удара од 
04 марта. То Народно Представништо изабрало је Краља и 
по примеру Енглеске у 1688, и Белгије у 1830 години у потпу- 
ној сагласности с привременом Управом извршило промену 
Устава. За основ новом, садашњем Уставу узет је Устав од 
1888 године у коме су учињене извесне ситне и споредне измене... 


Овај Устав није до данас мењан, и ако су поднесена 
четири посланичка предлога о његовој измени.: Ниједан од 


1 Види број 276 (ХХУШ), „Српски Књижевни Гласник“, свеска за 
16 јул у напомени, на страни 128. 
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тих предлога није дискутован у Народној Скупштини нити је 
о њему донесена одлука, као што прописује члан 200 Устава. 
То је погрешна и противуставна практика, којом се наставља 
оно што је у прошлости рађено с посланичким предлозима 
(па чак и с владиним) о промени Устава. 


7 


Ниједан српски Устав, као што смо видели, није постао 
на правилан начин. Први је октроисан, пошто је претходно 
дизана буна да би се до њега дошло. Други нам је намет- 
нула туђинска сила: трећи и четврти постали су на незако- 
нит и неуставан начин, пети и шести (односно и седми, бла- 
говештенски) створени су државним ударом, осми је дело 
револуције. Такве уставне пертурбације и личиле су земљи 
која је за 64 година имала три владалачка прогонства, два 
убиства и једну абдикацију ! 

Промене Устава у Србији стално су обилазиле правилан 
пут, прописан у свима Уставима. Колико год је подношено 
предлога за промену Устава, ниједан од њих није дефини- 
тивно решен. Владини предлози доживели су да прођу кроз 
два редовна узаступна сазива обичне Народне Скупштине, 
али нису стизали до Велике Народне Скупштине. Посланички 
предлози били су још горе судбе. О њима није донета од- 
лука ни у обичним Скупштинама. Једни су имали срећу да 
их проучи надлежни одбор и о њима поднесе извештај, други 
су гинули у самим одборима, а трећи се нису достојали части 
ни да дођу до одбора. С непојамном равнодушношћу, која 
у исто време значи и гажење закона о пословном реду, и 
председништва скупштинска и саме Скупштине напуштале су 
редован и правилан пут за промену Устава. Да не треба 
често приступати промени Устава, то се да разумети. Али то се 
не постиже заташкавањем поднесених предлога, него њиховим 
одбијањем по прописима закона о пословном реду. Ако Скуп- 
штина неће да мења Устав, ништа јој не смета да се гласа- 
њем изрази против поднесених предлога. Али се она, у свом 
сопственом интересу, не сме оглушавати о јасна законска на: 
ређења, јер мора да даје другим факторима пример у пошто- 
вању закона... 

Још једна ствар пада у очи у промени српских Устава. 
Оне никад нису биле појединачне, него увек у целини. У 
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других народа или се забрањује, или се у практици избе- 
гава промена целокупног Устава. У Србији, напротив, ради 
се по принципу: све или ништа. У нас нема поступности у 
развитку уставности. Устав се не поправља, не допуњује и 
не тумачи, како би се Соље и поузданије прилагодио соци- 
јалном напредовању наше земље. Тај европски метод, који је 
у Енглеској нашао најбољу примену, ми досад нисмо практи- 
ковали. Ми не знамо за поступне трансформације, него само 
за нагле ерупције. Наши владаоци, нарочито последња два 
Обреновића, нису се никад могли измирити с. правом парла- 
ментарном владавином, него су стално испољавали јаке ауто- 
кратске тежње. У сукобу с народом, радећи непрестано су- 
протно његовом расположењу, сузбијајући његове најправед- 
није тежње, и уносећи у своју управу над народом више 
пркоса него начелности, они су заводили у Србији неку врсту 
нервозног личног режима, који није имао никаквог плана и 
системе и никакве постојаности. Они су сваки час мењали и 
људе и установе и законе и Уставе! За један исти Устав 
један владалац вели да „осигурава Краљу Србије сва она 
права и прерогативе, којима су сви образовани народи окру- 
жили своје владаре“, док његов наследник налази да је по 
њему „законодавна власт захватала у круг извршне власти 
и спречавала слободу њеног кретања“. Једна стална заблуда 
владала је у њиховом уму: да има таквих закона и Устава 
који могу натерати све људе да мисле у свему онако као и 
њихов владалац! Наивна идеја о укидању странака и дечачки 
снови о патријархалном односу између Краља и народа били 
су руководни политички принцип последњих Обреновића ! Они 
су себе називали „Господарима“, говорили су о „свом дра- 
гом народу“, истицали су сувише демонстративно своје вла- 
далачко „Ја“ и, дајући Уставе, говорили су о њима као о уз- 
вишеним „краљевским поклонима“ послушноме и верном 
народу. Такво схватање, стално праћено театралним гестовима 
и разметљивом и отужном фразеологијом доводило их је брзо 
до разочарења. Не појимајући ни најбитније црте савременог 
политичког развитка у Европи, немајући ни најосновнијег 
појма о социолошким законима, последњи Обреновићи су др- 
жали да им је могућно насилно сузбити сваки напреднији 
покрет и угушити сваку слободоумнију идеју. Разуме се да се 
24 
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тако средњевековно схватање морало свршити по њих врло 
трагично. 

У промени Српских Устава опажа се још једна заним- 
љива црта: ишло се из крајности у крајност. Нису су се умели 
на време регулисати и каналисати покрети у народу. У место 
тога стављане су свим напреднијим стујама јаке бране и уставе. 
То је само за кратко време заустављало ток тих струја, али 
су оне, потом, снагом бујица прелазиле преко свих вештачких 
ограда. Последица тога била је велико слободоумље, после јаке 
стеге. То се најбоље види у променама Устава. Из једног 
козервативног Устава од 1869 године, који није давао Народ- 
ној Скупштини ни право законодавне иницијативе (члан 58), 
ни поуздано буџетско право, ни право интерпелац»је и који 
је омогућавао владу да сама задужује земљу (члан 66) и да 
обустави одредбе Устава о личној слободи, неповредности 
стана и слободи говоре и штампе (члан 38) — из таквог једног 
Устава прешло се у слободоумни Устав од 1888 године, којим 
се заводио најсавременији изборни систем, тајно гласање и 
представништво мањине, давао мах за врло широку окружну, 
среску и општинску самоуправу, размицале врло снажно гра- 
нице права Народне Скупштине, дотле врло уске и стешњене 
и омогућавао прави представнички систем владавине. После се 


опет вратило у стари, дотрајали Устав о коме је цела земља, од 


дна до врха, имала уверење да је анахроничан. Затим се нагло 
порушила традиција једнодомног система и заведен је дво- 
домни систем, који није одобравала ни интелектуална елита, 
а народ га је сматрао као атентат на своја политичка права. 
Напослетку је дошла револуција и Народно Представништво 
дало је земљи садашњи Устав, који је само у неколико изме- 
њен Устав од 1888 године, за који су се у оно време сло- 
жили представници свих политичких странака идруги угледни 
људи ван партија. 


(Наставиће се). 


ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 
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О ЈЕДНОМ КАРАКТЕРУ НОВИЈЕ ТАЛИЈАНСКЕ 
КЊИЖЕВНОСТИ. 
(Крај). 
|| 


Примећујем да ја овде описујем један правац духа, једно 
психолошко стање, и цртам његове главне типове; али то пси- 
холошко стање изоловано апстракцијом и ти његови типови 
не постоје и! 510. Страшно би било кад би врсте зла и погрешке 
долазиле до пуног израза ; кад би, у области духа, болести по- 
стојале као концентрисани екстракти и као вируси патолош- 
ког лабораторијума! Али као што човек никад потпуно не 
оличава апстрактно одређени идеал доброте, тако, за срећу, 
не оличава ни супротни идеал зла и погрешке. Тако су иу 
овом случају појединци често много бољи од свог лажног 
идеала; и ако у неким деловима своје продукције рукују пра- 
знином на начин који смо описали, у друге делове уносе нај- 
бољи део себе: дубоке мисли, савесна историјска истраживања, 
нежне уметничке импресије, искрен верски занос. О поједин- 
цима, песницима, филозофима, историцима и социолозима ми 
смо већ говорили и наставићемо да о њима говоримо, насто- 
јећи да их анализујемо и окарактеришемо у разним видовима 
и сложеним еволуцијама њиховим. Али проучавање савремене 
Италије и резултати тог поучавања, које смо делом већ пру- 
жили публици, показали су како се читав један низ болесних 
манифестација из разних области може да сведе у истоветну 
струју, а то је онај облик лажи који се рађа из бразнине. Ту 
је струју требало изоловати да се боље проучи. 

Да овде није реч о једној опсени, већ о нечему врло 
стварноме, довољан је доказ оно именско тројство којим се, 
као што је речено, обележава новија периода талијанске књи- 
жевности, тројство : Д'Анунцио, Фогацаро, Пасколи. Читаоцима 
је већ познато на каквој високој цени стоји код мене један део 
њихове продукције, нарочито Д'Анунција, који је међу том тро- 
јицом најбогатија и најјача уметничка природа; и како ме 
обузима гнев кад видим са коликом равнодушношћу и коликим 
презирањем понашају се према њему представници званичне 
баналности и отужни славопевци прошлости. Ако је неко зло- 
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бан могао би на овом месту да примети како се ја срдими 
браним их само да ми доцније буде могуће да их злостављам 
на свој начин, исто као што је Танкреди одбијао ударце од 
Арганта да га сачува за себе и сам притуче. Али би у тој 
злобности било истина само толико, да се мени код оне тро- 
јице не допада управо оно чему се други диве: хероични 
морал и грађанска родољубна лирика Д'Анунцијева; неокато- 
лицизам и еротски морал Фогацаров и Пасколијево узвиси· 
вање до позива професионалног песника и уа!ез-а који врши 
једну миротворну и хуманитарну мисију: та тројна лаж, која 
уноси реторику празнине у њихова дела, тако истински умет- 
ничка кад у њима трепере искрени акорди њихових душа. 
Ако од Кардучиа пређемо на ову тројицу, имаћемо осећање 
као да смо од здрава човека дошли к тројици неурастени- 
чара, несумњиво је да су то уметници који су своја имена упи- 
сали у странице историје талијанске књижевности, али ме је 
страх да су их они написали и у странице грађанске исто- 
рије, која ће често морати да их спомене као један озбиљан 
доказ за душевну празнину часа што проживљујемо. 

Најмање искрен од те троице није можда онај за кога 
се то уопште мисли: није Д'Анунцио. Он има ту заслугу што 
у извесним тренутцима сам показује лажне делове своје душе, 
те их чини истинитим тиме што их узима као предмет при- 
казивања и тако нам даје кључ да их разумемо и критику- 
„јемо и онде где се ти лажни делови јављају не као објект 
већ као субјект. Али се они врло често јављају управо као 
субјект, тако и недавно у његовој последњој погрешној драми. 
А како је он од све тројице најјачи, то је његов утицај пре- 
суднији, те би се иу Пасколиу и у Фогацару могло наћи 
трагова данинцуанизма. Ја имам често једно привиђење: видим 
Клаудија Камтелма и Пиетра Маирони, Краља Рима и Свеца, 
како један на арапском коњу а други на палестинском мага- 
рету, јашу упоредо кроз улице Вечнога Града; и видим како 
један другоме обраћа реч, али не са чуђењем као сени сухоме 
Алигијерију, већ са поверљивошћу као аугур аугуру. 

И у толиким новијим манифестацијама, које често узи- 
мају један бунтован, противданунциевски став, ја назирем да- 
нунцианизам. Назирем то и у новом типу чланка, што сад 
улази у моду код политичких листова и који није више чла- 
нак техничке природе у одбрану једне странке или каквог од- 
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ређеног интереса, већ чланак који не казује ништа прецизно, 
једна варијација лажне уметности која се срди, диви и смеје, 
без гнева, без удивљења и без осмеха. Шта да се каже за 
манифестације из области филозофије» Ја сам се борио про- 
тив недавно уведеног прагматизма; а је ли тај прагматизам 
одиста тако апсолутно англосаског и американског порекла, 
како се то тврдир Није ли он једним добрим делом проду- 
кат става, који је постао модеран» Није ли прагматизам пре 
ничеанизам који је прошао кроз данунцианизам> „Видите, 
дакле, да мора да га има“ писао је Никола Валета у пред- 
говору Разговара о уроку. 


М 


Многи доводе у везу и замењују ову мистичку, аристо- 
кратску и естетизирајућу струју са обновом идеализма која 
се врши у савременом свету. Други је опет сматрају за пре. 
терани идеализам, те је сусретају са извесном благошћу, при- 
знајући законити елеменат који је у њој онако као што смо 
ми чинили са позитивизмом и историцизмом. Али препород 
идеализма значи, и мора да значи, рестаурацију вредности 
духа, и на првом месту, вредности мисли; док на против, 
струја коју смо описали, уништава те обе вредности у колико 
је арбитрарна, сенсуална, сентиментална, у колико верује у 
чуда и у ствари које се не познају. Та струја стоји у опреци 
са идеализмом, исто као што је и идеализам њој опречан и 
као што јој је вазда био опречан. Ко даје право новинарима и 
часописцима да називљу мистичарима идеалисте који постав- 
љају своје тврдње у облику логичних анализа и појмова и 
размишљања, и позивљу да их се провери и дискутује при- 
меном једнаких умних поступакар Ко даје право поклони- 
цима истанчане сексуалности и обожаватељима снаге ради 
снаге (који су иначе у дневном животу мирољубиви и од- 
лични људи) да се сматрају за аристократе и идеалисте и да 
се стављају у исти ред са људима који ради хегеловске кон: 
кретности не заборављају кантовску строгост, нити ради Канта 
заборављају Христа» Ко даје право окултистима и спирити- 
стима да се увлаче у друштва људи вичних раду на столо- 
вима различним од њихових и који, на жалост имају зајед- 
ничкога с њима само реч дух, али на исти начин, на који им 
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је та реч заједничка и са продавачима ракије: Сви они нису 


дакле потцењивачи идеалистичког принципа, већ његови од- 


рицатељи и кривотворитељи. 

Струја неискрености и празнине, осим ближих и површ- 
них узрока, као што су мода, подражавање, књижевни занат, 
лични интерес и самовоља, има узрока који су даљи и дубљи, 
али које не треба тражити ни у филозофском ни у моралном 
идеализму већ управо у противноме. И да је мени поверено 
да те узроке изнађем, ја бих почео тиме што бих свратио 
пажњу на међународни карактер феномена, која нас упућује 
на опште прилике Европе у ХХ веку. Италија делимично 
„узима удела у стварању тих општих прилика, делимично је 
само један одблесак истих. ИМ онда би још библијски казао 
да грехе отаца испаштају синови и унуци, и најзад бих по- 
звао да се открије ридепада рагтшт, греси нараштаја које су 
нам непосредно претходили. 


Била су то два велика греха. Први је био грешење о мисао, 
кад се, ради увреде нанесене емпиричним наукама, а то 
је био оправдан узрок, и ради умне лености, а то је био 
узрок незаконити, после Канта, Фихтеа, и Хегела напра- 
вио један корак у назад и одступило од принципа да моћ 
мисли захвата и држи у власти целокупну реалност, која 
није и не може да буде друго но спиритуалност и мисао. У 
почетку се моћ мисли није чије чисто и отворено порицала, 
но је њој намењивана моћ посматрања и опита. Али како 
није могло дуго да потраје, а да се ти емпирични поступци 
не покажу недовољни, догодило се оно што је морало да се 
догоди: реална реалност испоставила се као нешто недоку- 
чљиво, незавидљиво и тајанствено, и тако се из позитивизма, 
развио мистицизам и обновљени религиозни облици. Ради 
тога сам у почетку рекао да се ове две периоде не даду раз- 
лучити и ставити на супрот једна другој: овамо позитивизам 
онамо мистицизам, кад је овај последњи законити син првога. 

Други грех везан је за економске прилике и друштвене 
борбе у Х1Х веку, нарочито за онај велики чин што се зове 
социјализам или ступање радничке класе на политичко бојно 
поље. Ја овде говорим са једног општег гледишта, без обзира 


1 Талијанска реч зрио значи и дух и алкохол. 
ПРЕВОДИЛАЦ. 
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на изузетке места и тренутка. Као историчару и човеку који 
прати политику није ми непознато да се гдекоји покрет 
који се крсти именом социјализма у извесном месту и у из- 
весном часу може са више или мање разлога да оспори, исто 
као што се може да оспори и који му драго други политички 
програм, који је вазда условљен приликама и може да крије 
садржај различит од привидног облика. Али ако се поставимо 
на једно опште гледиште, биће нам јасно да би тежња за уни- 
штењем радниског покрета, који се родио из крила буржоа- 
зије, значила исто што и тежња да се избрише француска Ре- 
волуција која је створила моћ буржоазије, или просвећени 
апсолутизам који је спремио земљиште за револуцију, значила 
би, ако пођемо за један корак даље, што и тежња да се по: 
врати феудализам и свето римско царство, да се историја по- 
веде натраг до њених извора, где не знам би ли се нашао при- 
митивни комунизам пресоциолога, али знам поздано да кул- 
тура не би. Ко побија социјализам не у извесном моменту 
живота једне земље, већ у опште у његовој идеји, одриче ци- 
вилизацију, одриче онај појам морала на коме се ова оснива. 
Такво је одрицање немогућно и не да се казати речима, и отуда 
се рађају немушти идеали снаге ради снаге, империализма, и 
аристократицизма, који су тако ружни да сами њихови пропо- 
ведници немају смелости да их до краја бране. Они поку- 
шавају да их ублаже сад примесом разнородних елемената, 


| сад тим што их приказују у виду фантастичних особитости 
4 или књижевних парадокса. Отуда су, супротним дејством, по- 
ђ текли и идеали мира, квиетизма, неопирања злу, који су, 


супротним дејством, нешто горе него ружни: отужни. 

Из тог двоструког греха, интелектуалног и моралног, 
родио се онај /а, она егоархија, онај егоценшризам, она 
мегаломанија, које су у толикој мери саставни делови савре- 
меног живота. 

То су, по моме мишљењу, далеки и дубоки узроци мо- 
дерне болести лакрдијаштва и неискрености. Ја сам дотакао 
те узроке само површно да укажем на пут, којим треба ићи 
код проучавања истих. А сад се враћам нашој Италији, вра- 
ћам се у круг наших песника, филозофа, програмиста и бе- 
седника. Ако је истина да деца искупљују грехе отаца, јесмо 
ли ми свршили да испаштамо грехе наших предака Моја 
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библичност, управо, не иде тако далеко. Ја помишљам на 
младе, на оне који стижу, и указујем на зло и на опасност 
и имам поуздане наде да ће они — најбољи међу њима, они 
који ће чинити већину, не по броју но по вредности — знати 
да их се клоне, они ће знати да се чувају зла, проучава- 
јући себе, јер се још није нашло бољег начина да се изазову 
мисли истински дубоке и јаке, да се створи уметност жи- 
вотна и савршена, да се учини могућним оно беспрекидно 
поправљање сама себе, у чему се састоји честитост живота 


БЕНЕДЕТО КРОЧЕ. 


(С пишчевим овлашћењем превео с талијанског Бошко Десница) 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


ЕСТЕТИЗАМ У ЛИРИЦИ. 


Милан Беговић: „Врело“. Пјесме од године 1896—1911. 
Редовиша издања „Друштва Хрвашских Књижевника“. За- 
ереб, 1912. 


Милан Беговић, довољно познат хрватској и српској пу- 
блици са својих пјесама, прича, драма и есеја, посакупио је 
у овој књизи скоро сав свој лирско-поетски рад од онога 
времена у којему је издао прву своју збирке пјесама (године 
1896), па до данас. У 14 одјелака има 91 пјесма, а све су 
те пјесме махом еротске садржине и еротске инспирације. 
Беговић само у пгва одјелка („Живот за Цара“, 18 сонета, и 
„У сјени чемпреса“, 2 сонета), није еротички лиричар. У свим 
другим пјесмама, па дјеломице и у двије пјесничке припови- 
јести „Из малога свијета“, он је чисти еротичар. Рећи ћу одмах 
да су многе и многе од пјесама које су уврштене у ову књигу 
подносљиве и да имаду свој извјесни смисао опстанка једино 
зато, што су дио, често и врло маловриједан дио, једне не 
само јединствене, него у извјесном смислу и једнолике ерот- 
ске цјелине. Многе од тих пјесама су слабе и без дубље садр- 
жине, пак се не би никако могле да одрже у једној збирци 
разноличнога задржаја, дочим оне у оваковом једном канцо- 
нијеру могу да испуне свој простор баш онако као и цјепо- 
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тине дијаманата испуњавају плохе у једном овећем брилијант- 
ном накиту. 

Беговић је заузео у нашој поезији толико видно мјесто 
у првом реду због тога што је ексклузивношћу свога лир. 
скога еротизма постао у свом типусу изразит. Овој једностра: 
ности има да захвали своје пјесничко име и свој глас, али 
ова једностраност је скривила и многу стабу (не кажем баш 
лошу) и безначајну страну ове књиге; јер Беговић као да 
мисли да је његова дужност сваки предмет и сваки осјећај 
довести у везу с еротиком, те га у пјесми еротички прика- 
зати. То су исти они чари и исте оне једноличности које сва- 
коме заљубљеноме младићу гоне на грло уздах за драгом, 
па гледао птице или рибе, брда или долине, слике или зграде, 
стројеве или раднике, цркве или магазе. Све и свакога такав 
младић доведе у везу са својом заљубљеношћу, увјек и свагда 
говори о њој, и на посљетку додија својом, несуздржаљивошћу. 
Ни Беговић не би био поштеђен од неугодности на које ће 
наићи у друштву овакав младића, кад нас не би забављао 
својом кићеном и угодном дикцијом, и кад не би његова бла- 
горјека поезија обиловала сликовитошћу и најбезбрижнијом 
ведрином, којом бриљира двадесетипетгодишњи Беговић исто 
тако као и тридесетипеттодишњи Беговић, приказујућ нам се 
здравим размаженим дјечаком у напону пубертета, дјечаком 
коме је све ружичасто и ништа ја не плаши и никакав га 
црв проблема не подгризава. Ну и ова безбрижна ведрина 
имаде поред своје свјетле стране и своју — празну страну, 
јер живот није и не може да буде тако једнострано сунчан 
и без сјене, тако аркадичан и тако лагодан и без комплика: 
ција, а када га таковим приказује скоро непрекидно кроз пет- 
наест година један наш поета, чини то дојам манирираности, 
пак и површности, а свакако дојам слабе диференсованости 
и мале дубине пјесникове психе. Јер ово позлаћивање и пре: 
бојадисавање у бијело сваке згоде и сваке успомене дјелује 
више пута неприродно и нескладно. У причи „Млинар Сима“ 
описује Беговић врло жалосну катастрофу старога млинара, 
а ову причу ставља у један посве позлаћени „сретни“ оквир. 
Он биљежи ову хисторију као успомену на своје родно мје- 
сто и кличе: „О моје мјесташце! Мило ми је будит у срцу 
злашне, — прошле успомене. Па срешан сам ти у наручју 


_ твоме“. Оваково вјечито и неадекватно позлаћивање на- 
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гнало је Беговића и на лакоумно подваљивање — хисторији 
и филозофији. У једном сонету (страна 24.) пјева: 

Желим те одвест тамо камо хрле 

пред зиму ждрали, мед бамбусне трси 

и гдје све теемси к умсивања сврси, 

а Будаг равна душе неумрле“. 
као да је Буда за својом науком неки патрон заљубљеника, 
и као да он побуђује тежњу за уживањем, и као да није све 
баш обратно. ; 

Ово показује, да Беговићу позната имена и познате ре- 
минисценције служе само као пуки накит, као нешто што има 
да допринесе шаренилу декорације. 

Кад је Беговић, приказав се публици под кићеним и 
прецијозним псеудонимом „Хегез Ае ја Магаја,“ издао своју 
аркадичку „Књигу Боадро“, хрватска публика је овај ексо- 
тични еротизам примила врло пријатно, а млађа критика и 
млађи литерарни свијет, који је у оно доба (године 1900) био 
у напону „ЗУшт ипа Огапо“-а, примише га са заносом. Ова 
књига, која је скоро читава ушла и у ову збирку пјесама, 
свакако је најбољи и најмаркантнији одио Беговићеве лирике. 
У оно доба је дјеловала тако добро највише због тога што 
је била свјетли сунчани отсјев на површини разиграних, до 
мало пре мутних и мрких таласа, што је била пуни пленера 
у хрватској литератури, која је до онда скоро читава била 
„сиво у сивом“. Послије олујнога Крањчевића, уз меланхо- 
лике Николића и Домјанића, а као објесни пркос гробар- 
ској и усидјеличкој ламентацији псеудоидеалиста старе школе 
(Арнолд и другови), ова је књига дјеловала попут примор- 
ског љетног дана, попут купке у сунцу, ваздуху и мору. За 
то је та књига и примљена од млађих без критичких резерва, 
за то су прикази о њој били прави панегирици. Ако ова 
књига не губи ни данас извјесни чар, има да се то припише 
непосредности њеног лирског фонда и извјесној искрености 
пјесникове позе. Јер, најпослије, може и нека поза да буде 
донјекле искрена, а може и каћиперство да буде који пут 
грациозно и пријатно. Беговић негдје каже, да је, поред све 
романистичке направе, његова књига никнула на посве до- 
маћему тлу и да је прави одражај његовог идиличког мла- 
деначког доживљавања у родној му врличкој далматинској 
крајини, а романску је направу добила под дојмом пјеснико- 
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вих студија у Италији. Свакако је то поезија парафразе, али 
више у форми и накиту, него ли у емотивној садржини. Пјес- 
нику онда још нису биле ни двадесет четири године и поза 
· аркадског љубавника, поза узета не само из старих роман- 
ских, него и наших дубровачких пјесника, добро му је при- 
стајала. Романистичка је пак направа својом апартности по- 
златила многи комад посве обичнога гвожђа и дала грацију 
гдекојем посве гимназијалском уздаху. 

Касније је Беговић испјевао још много пјесама, па и 
много врло лијепих, али је у многима претјерао у дитирамб- 
ском кликовању тако да се може иза звучних суперлатива и 
вербалних пароксизама осјетити звук шупљине, а иза шаре. 
"нила боја и слика замјетити танка мембрана мјехура од са. 
пунице. Такове су у „Књизи сунца“ пјесме „РЕеггасозјо“ и 
„Лав“, дочим су пјесме „Оној која живи уза ме“, а нарочито 
„Кћерки Божени“, поред све превелике благоглагољивости 
срдачне и јаке. И у „Романцама ведрога љета“ осјећа се исцрп- 
љеност праве емоције, пак пјесме „Коњаник“ „зесопда рг- 
тауега“ „Цјелов земље“ почињу већ да помало и банално 
дјелују, а звекет великих ријечи: „сунце, живот. страсти“ и 
тако даље дјелује као шупљи звекет позоришног оружја на- 
прављеног од лима, а сјев великог свјетла дјелује попут сје 
вања позоришних одора са драгуљима од стакла и малих 
огледалаца. Грациозне су и доста згодно поентиране само 
неколике пјесме (Поноћ, У павилиону). И у пјесмама „Ева“ 
„Иду“ и „Дворови мога живота“ смета вербализам, кварећи 
свјежину дојма. Пада у очи, да је Беговић јачи и да једин- 
ственије дјелује када се служи формом сонета, и ако му није 
сонет увјек бесприкоран, него ли када бира слободније форме. 
У посљедње је доба уопће почео да се служи посве слобод. 
ним формама, па и нечим што би имало да буде слободан 
стих, док је у ствари то је више „слободно“ него ли „стих“. 
Сапета форма сонета обуздава Беговићево нагнуће за гоми- 
лањем ријечи и слика и на широко разведених присподоба, 
које нису увјек значајне и адекватне. Сонет дисциплинира 
ову Беговићеву необузданост, која се у слободним пјесмама 
разпрскава у пјенушаву разводњеност. А то је и природно, 
јер је Беговић већ одавна исцрпао богатство свог језичног 
рјечника, а емотивно богатство није уопће било преобилно. 
Једноврсност његових еротских емоција пак не дозвољава 
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одвише много варијаната, ако неће да постану баналне. По- 
клици: „Ох срећне ли љубави“! „Ох, дивног ли уживања“, могу 
да пар пута својом једноставношћу дјелују свјеже, али кад 
се понављају, откривају беспомоћност пјесникове дикције. 

Удара у очи и доста смета и то, што се не опажа код 
Беговића скоро никакова унутрашња еволуција, а еволуција 
форме у колико се не развија на горе, не развија се ни на 
боље, јер је дикција „Бокадра“ најконцизнија и најизра- 
женија. Битће да ово ненапредовање у форми сувиси са не- 
еволуцијом пјесникове унутрашњости, јер чини се као да Бего- 
вић трајно хоће да живе од онога фонда који је открио прије 
десет година и који је већ у оно доба прилично исцрпао 
Беговић је парафразан артиста, пак није му било од корисги 
што је стао и себе да парафразира да се као заборављена 
јабука, која не расте и која се ни под јесен не скида са др-. 
вета, почне сушити и да губи боју. ~ 

Ова нееволутивност код Беговића није толико ни орга 
ничка погрешка његове личности, колико посљедица посебног 
једног схватања и практиковања артизма, како га налазимо 
код некојих талијанских поета, а највише код Д'Анунциа. То 
је посљедица естетизма у литератури. Беговић није мислилац, 
он није ни мисаон, он, који може да олако помијеша Буду 
и страст уживања, он који у поводу смрти Крањчевића може 
да још олакше добаци да „неуморна мисао“ пада „пуста и 
сломљена“ а „на свијет лијепи сунце златно хита, а свијег 
се смијеши, живи и не пита“, он који године 1900 издаје „Књигу 
Бокадоро“, слиједеће године патриотичну „Хрватску пјесму“, 
године 1901 драму „Мугћа“ у којој велича страст оца спрам 
кћери, године 1903 пише грациозни „Мепце!“, године 1905 
драму борбе између патриотизма, љубави и чистоће „Валев- 
ску“, па циклус о руско-јапанском рату са толстојевским фи: 
налом, он који се заноси са свим, па и најсупротнијим ства- 
рима и идејама, само ако могу да буду побудом са згодан и 
естетичан гест, прави је и потпуни естета: уживалац у лије- 
пој вањштини, без обзира на унутрашњу идејну, етичку и 
социјалну садржину. Он чезне само за љепотом и уживањем 
у љепоти. Анализирамо ли пак његов појам љепоте, то ћемо 
наћи да није само Ерос, онај судија који даје правилник те 
љепоте, него да та чежња за љепотом, или боље написано за 
„ЈЂепотом“, имаде свој корјен у чежњи за непрекидном зане- 
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шеношћу, за ексалтацијом, за одушевљавањем. Беговић, попут 
свих његових литературних сродника, неће да дира проблеме 
свијета и живота, јер неће да их види, а неће да их види јер 
он не може да се ни у што удубе, да ни код чега стане, да 
ишта стално усвоји, или да се чему трајније и оданије подаде. 
Живот има да буде сан, а сан мора да буде лијеп и чаробан, 
а естета мора да буде лептир, па макар и онај ноћни који 
сто пута налети главом на стакло свјетиљке и сто пута из- 
нова лети к свјетлу сабљештен од њега. Основ је оваковом 
естетизму много пута нагнуће лагодном животу, извјесна се- 
бичност, а увјек скоро врло слаба компликованост, те једно- 
ставност духа. Екзалтација час спонтана, час опет форсирана, 
главни је подражај живцима, подражај који овакови естете 
замјењују са храном духа, као што и алкохоличари не под- 
нашају хране, него се „хране“ алкохолом. Овај естетизам 
ствара више пута неку псеудо-поезију, поезију ријечи и одсјевака; 
он се надахњује више на већ постојећој поезији, музици, сли- 
карству и мимици, него ли, да сам ствара љепоту из прве 
руке, из непосредних животних емоција. Овакав естетизам 
неће казати да је једна слика лијепа као природа, него ће 
рећи, као што то Беговић сваки час каже, да је једна крајна 
налик на слику извјенога мајстора. Овакав пјесник ће гле- 
дати слике Фра Беата Анђелика, Карла Долчеа и Рафаела 
д Урбино, пак ће осјећати глазбене инспирације: маестозо, 
апасионато, адађио, и тим инспирисан написати три сонета 
лирике. Парафраза из треће руке. А наравно, да ће који пут 
оваково инспирирање уметношћу, а не непоследношћу живота, 
када пређе у крв, уродити једном посве вербалном и све 
више дериватом поезијом, да ће више вољети барокну па- 
рику од бујне наравне косе, да ће више вољети пудровану 
љепоту од непудроване, да ће више вољети илузорну Арка- 
дију од реалне долине суза, једном ријечи, да ће више вољеши 
већ готову умјешностш од оне који би требао да шек сшвара. 

То је више умјеће него ли умјешносш, или ако хоћете; 
умјетност површине више него ли умјетност садржине; то је 
морски живот у аквариуму, природа ботаничке баште; пое- 
зија без кичме, а много пута и без персоналности, поред или 
успркос свег еготизма и све тобожње субјективности. Налик 
је на оно водено цвијеће чији се корјен једва дотиче дна, и 
које је набубрило од воде, које од воде живе, а без ње 
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погиба. У својој свјетлини и ведрини, овакова поезија није 
довољно пластична, јер без сјена и дубина нема рељефности, 
она није зато никада право ни монументална, него арабескна 
и декоративна. Жудећ за непрестаним „вишим“ ужицима и 
волећи више артифициозност од природности, она постаје 
у својим емоцијама и жељама перверзном, и налик на окорје-_ 
лог бећара, који воли подражије умјетних чара вјеште ко- 
коте, или болесно уживање у дрхтавици недозреле дјевојчице 
него ли здраву крепчину дозреле жене. А на послетку и сама та 
умјетност естетизма може да се лако изредују умјетност кокоте. 

Због тога ја не могу никако да одобрим или препору- 
чим ову врсту умјећа, и ову врсту поезије, јер је премало од 
значаја и јер је премало озбиљна, јер може да буде замам- 
љивом забавом, али је пролазна као и шарм „оних — за пле- 
резама“, што би рекао Војновић. 

Не кажем да се овакова поезија не може свидјети, "не, 
рећи ћу отворено да ју можемо и вољети и зко не свагда и 
не трајно, ну она не оставља дубљих утисака; она нас може 
и завести, али нам не може испунити духа и срца; њој се 
лако приступа, али се њу исто тако. лако и оставља без криза 
и потреса. Можда чиним неугодност Беговићу када нешто 
строже судим књигу лирике од петнаест година живота, али 
карактер његове поезије тако изразито врста и ово његово 
„Врело“ у рубрику естетизма, да морам своје гледиште на 
ту врсту примјенити и на његову књигу лирике, па казати, 
да „Врело“ није право зимско врело, него „врело“ аранжи- 
рано од вјештога баштована у каквој топлој зимској башти, 
да оно не може да буде врело далњих литерарних побуда, 
најмање пак за млађе поете, јер вода која из њега тече није 
вода која се протискивала пукотинама и шпиљама камени: 
нитога горја, него је то вода из резервоара културне ва- 
роши, доведена у башту добро уређеним модерним водово-· 
дом. Слабост је овакове поезије у том што се она може 
само да свиђа, али не може да човјека савлада и прожмс; 
она нас надражава, али нас не осваја; ужитак који нам 
прибавља увјек је поњешто промишљен, као кад бирамо робу 
у галантеријској радњи; он је иншелекшуалан, није спонтан, 
јер нас пјесник забавља више својом духовитошћу него својом 
душом. А ја и у поезији тражим прије сведа велики дух 
велику душу, или бар једно од овога двога. 
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Беговић је читао о себи већ много похвала, а међу 
њима и похвала из мога пера, па ће моћи да разумије и то, 
да све ово што је овдје речено не иде у ствари на његову 
личну и литерарну адресу толико, колико на адресу литерар- 
нога правца, литерарне диспозиције и манире коју он нај- 
консеквентније код нас репрезентира, пак се баш на њему 
могу да најлакше покажу свјетла и сјени тога правца и тога 
нагнућа. А онда све те примједбе иду и на адресу читаве 
једне школе, која је код врсника Беговићевих, а највише код 
млађих и најмлађих естета и артиста заступана једнако у хр- 
ватском као што и у српском дијелу наше модерне лите- 
ратуре. 

Једнолично сиромаштво и монотоно варирање једностра- 
них емоција, врло често парафразнога извора, не можеу 
дјелима ове школе да буде довољно надокнађено артифи- 
циозношћу и избрушеношћу умјетничке форме, јер најпослије 
има и прекрасних умјетних драгуља, који за то ипак нису 
прави драгуљи. Поред свега напретка у форми и поред све 
културности и префињености у изражавању, мени се чини да 
овај споменути правац значи декаденцу поешске пошенције. 
Јер ова наша поезија и одвише оџерира у свом изражавању 
извјештаченим средствима сугестије и даје нам често умјесто 
свјеже поезије — сурогате поезије. Помоћна срества ове поезије 
су врло богата, али то су срества, хојима се „јачају“ „лијече“ 
„омамљују“ и „примирују“ размажене, али неудовољене го: 
сподске усидјелице, то су средства апотеке и парфимерије, 
док би пуно успјешнији лијек било природно задовољење 
основних људских нагнућа. Или другим ријечима: арсенал је 
ове поетске школе препун помагала узетих из старијих арсе- 
нала свију грана умјетности: сликарства, вајарства, музике, 
архитектонике, из старих вјекова и њихових стилова. Када 
ова поезија жели да сугерира тмурност, онда оперира за 
готским катедралама; када жели да сугерира ведрину, ето чи- 
таве митологије класичких Панова, Дријада, Силена и Нимфа; 
када хоће да буде дражесна и отмена, ето мандолина, бал- 
кона, павиљона, парика, менуета ; једном ријечи она редовно 
оперише са познашим пПредочбама устаљених стилова или 
епоха, она за сваку диспозицију нађе, буд на западу, буду 
оријенту, буд у Еуропи, буд на Нилу или Гангесу или у То- 
кију, у овом или у оном вијеку своју готову, и конвенцио- 
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налну слику, своју присподобу, свој орнаменат и стил. Она 
"се тиме лишава могућности да уноси у душу читалаца нове 
предочбене вриједности и нове емоције, јер се задовољава често 
пуком комбинацијом сторих, устаљених, мијешајући сад више 
сад мање сретно. Она према томе ради помоћу шаблона и изо- 
рака, пак овакав један продукт ове врсте изгледа који пут 
попут добро конструиране и у главним контурама складне 
фасаде модерне зграде, али пренатрпане најразнијим фигурама 
од теракоте и орнаментима од садре из разних ранијих сти- 
лова. Овакав је правац у архитектури био доминантан на За- 
паду средином прошлога столећа, те је створио оне безбројне 
безначајне и безстилне ограде против којих се модерни архи- 
текти толико буне, проповједајући посве исправну науку да 
план зграде мора бити практични изражај намјене зграде, да 
из плана зграде има да не само хармоничко, него и логично 
и органично извире вањско лице и орнаменат који мора да 
имаде свој смисао и да не буде сувишан и нелогичан. 

Па зар је могуће да наш савремени пјесник, који је 
истодобно и наш савремени човјек, може да се задовољи са 
оним душевним диспозицијама и емоцијама, које су у раније 
доба уродиле оним формама и стиловима, којима се он у својој 
пјесми служи 2 Или зар нема толико творачке снаге, да не- 
посреднијим, адекватнијим изражајем сугерише читаоцу своју 
најсопственију, своју савремену и оригиналну емоцију» Или 
можда нису те његове емоције толико сопствене, толико мо- 
дерне, толико засебне, нису толико интензивне да би биле 
кадре створити себи адаптан изражај» Сва су ова питања 
од важности и било би вриједно и било би вријеме, да наши 
пјесници, скинув зачарене наочаре и одложив своје поетске, 
ма и како лијепе и угодне шаблоне, покушају да одговоре 
сваки за себе и најприје сваки самоме себи. 

„ЈЂепота је вјечна!“ „Љепоту ваља узети од свакуда, 
гдје је има“, одговара Беговић. „Занос за љепотом, занос и 
само занос за љепотом и то за сваком љепотом, то је живот 
умјетника“. „Модерна је поезија синтетична, она хоће да 
сакупи у себи умијеће и љепоту свију епоха и култура“. Нека 
је и то. Али зар је поезија мозаик, зар је она естетски архе- 
ологр А онда: љепота је апстрактан појам, па као што није 
посао поезије да тај појам дефинира, није јој од користи ни 
то, да ствара неку типичну љепоту, неку синтгтичну љепоту 
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свију љепота, јер је чар поезије у њеној индивидуализацији 


а не у шаблонизацији. „/Бепоша“ је апстракција, а кон- 


крешно. постоји само оно „што је лијепо“. ЈЉепе су многе 
ствари које апсолушно не спадају заједно и које се не под- 
носе. ЈЂепота је 11 сопстејо врло разнолична, па зар може 
да се у души једнога естете који не прави разлике, који не 
бира, који се хвата свију појава љепоте да се укорјени и 
развије дубљи, интензивнији осјећај за све и за сваки напосе 
од тих конкретних појава љепоте Како је могуће љубити 
једнаком јакошћу, истодобно или,наизмјенично стотину разних 
ствариг Како би изгледао онај човјек који би хтио да јед- 
наким заносом љуби стотину разних лијепих жена>2 

Он не би могао заправо љубити ни једне! „Али занос, 
занос, а не одана љубав, занос за свим манифестацијама ље- 
поте !“ кличе естета. Па добро! Али зар то није фанатизам 
једнак фаматизму идеолога и онога који немилосрдно хоће 
да свагђе нађе и каже само истину ! Није ли естетизам, (ми- 
слим естетизам ексклузиван) исто такова једностраност, која, 
оспромашава поезију као и ексклузивна тенденциозност или 
дидактизам 2 | 

Ако може учењак да једнаким интересом штудира све 
појаве природе, ако може естетичар да има једнако схвашање 
за све појаве љепоте, пјесник, лиричар не може да све те 
појаве једнако интензивно љуби и да једнаким заносом на 
њих реагира. Лиричар је то јачи што је персоналнији, а то 
значи да он не може бити пуки лептир, ако хоће да буде 
посве персоналан и уз то посве искрен лиричар. Његова 
снага је у његовој интензивности, а не у екстензивности, ње- 
гова сугестивност у непосредности изражаја његових емоција, 
његово знаменовање у засебности, у пуноћи и у оригинално- 
сти његових емоција, а његово богатство у осјетљивости и 
диференсираности његове психе, једном ријечи: у снази духа 
и у осјешљивосши душе. Гдје тога нема не могу на дуго да по- 
могну сурогати ни заноси умјетног подраживања, ни направе 
старих шаблона, ни сва вјештина монденке која стари. О овом 
би требало да воде рачуна и наши старији и млађи и најмлађи 
поетски естети и артисти. 


Милан МАРЈАНОВИЋ. 
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МАРГИНАЛИЈА ИЗ ДРАМАТУРГИЈЕ. 


(4) 
ТУ Ришам пи акценш. 


Закон ритма је битни закон сваког уметничког дела. 
Схваћен у најширем и најдубљем смислу те речи, он обухвата 
и хармонију, и симетрију, и акцент, и тон, и темпо, и метрум. 
То је закон свих закона, један од најуниверзалнијих закона 
сваког уметничког дела. То је закон који влада у целокупној 
природи, и у свима наукама и уметностима. Као физичар и 
физиолог, Хелмхолц је дао своју теорију ритма у физици и 
физиологији; Херц је дао теорију таласања где је приме: 
њен тај исти закон; Рентгенови зраци доказују то исто. У 
области биологије и свих других наука, нађена је та иста 
појава. Интегралисти имају право кад тврде да је све „у ва- 
сељени треперење, комбинације треперења, облици покрета, 
број и серије, асоцијације ритмова; да смо ми сами један 
ритам у интегралном ритму, и да је ритам који је тако тесно 
везан за људску реч, да је ритам у песниковом делу сам 
покрет инспирације“. „Ритам је гест душе“, кажу интегра- 
листи, на челу са Адолфом Лакизоном, у своме Манифесту ! 
По законима ритма, конструисана је цела васељена. Годишња 
времена се ређају по закону ритма, и дан и ноћ, и живот 
човеков, и тело човеково. Човеково тело је највиша мани- 
фестација тога закона. Наизменичност његових облика, и њи: 
хова симетричност; и ход човеков, и покрети, и дисање, и 
куцање срца, — све је то једна ритмичка поема. Дубину и 
тачност тога закона најбоље доказује његова применљивост 
на све области уметности. У Естетици,“ као науци која треба 
да нађе опште уметничке законе, ритам значи, у истим вре- 


1 6. Т'афсћ: Атћбоћодје аез ростез јтатсаав сопјетротатв. Т. 1, 
р. 493—494. | 

2 Мах Пеззот: Азбфћенк пипд аПсетете Кипабћиззепзећан. 5бафсаге. 
1906. 5. 131—141:; Копгад Гапсе: Паз Мезеп дег Кипз.. Веглп. 1907. 5. 
536—540 ; В,. Натапп: Азћенк (Ап5 Мабшт пџа бејабетећ, ~ 845). 191. 
5. 78; Мах Гје: АПсетете Азенк (уаштеппс Обзећеп, 300). 1906. 
5. 84—103. 
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менским одељцима, понављана наглашавања у покретима, то- 
новима и речима, и сматра се да је произашао из телесних 
покрета; из телесних покрета који су, првобитно, имали чисто 
утилитаран карактер (лакше се иде и ради када се ради са 
тим наизменичним ритмичким покретима:). Већ сам ходи по- 
крети руку имају ритмичан карактер. У кретању, постоји чист 
ритам (: _2 (лева нога) — (лева рука) 2 (десна нога) — (десна 
рука). И у свима другим радњама, закон ритма је више него 
очигледан: при јахању, копању, тестерисању, ковању, сетви, 
жетви, и тако даље. У својој основи, таква радња има чисто 
утилитаран карактер: потражује најмањи мишићни и нервни 
напор. Та основна форма изгледа овако: | _ _ | (или му. 


С] • 
зички: • • 5) и на њој базира цела она компликована 


ритмичка зграда коју, примењену, налазим у поезији, прози. 
вајарству, архитектури, сликарству, глуми, игри, и тако даље. 
У крајњој граници, сва се та уметничка „делатност“ своди 
на ритам, на онај широко схваћени ритам који обухвата и 
хармонију, и симетрију, и пропорционалност, и јединство и 
равнотежу, и метрум, и број, и који се, у основи својој, ба- 
зира на контрасту (наглашено-ненаглашено ; офанзива-дефан- 
зива; вертикално хоризонтално; црно-бело, светло-тамно; кон- 
вексно-конкавно; гласно немо; убрзано-успорено); — на кон: 
трасту, без кога нема уметничког дела. „У почетку би Ритам“, 
кажу интегралисти. 

У музици: је тај контраст основа од најпримитивнијих ме- 
лодија каквог афричког племена до најкомпликованијих музич- 
ких ствари. Неколиким срествима контраста, помоћу пет првих 
нота диатоничке гаме (80, те, пи, Та, 501), Жил Комбарие, у 
поменутоме делу, даје музичку организацију слика и престава, 
од примитивнијих ка сложенијим, и доказује важност и све- 
општеност ритма и контраста. У пластици, у вајарству и архи- 
тектури, имамо тај исти ритмични контраст; у сликарству, у 
игри, у глуми такође. Како се све те гране уметности бази- 
рају на човеку (физис и психис), — чак и архитектура где 


1 рг,. Кал Вцећег: Агђећ апа Ебу из. Ог бе Ашасе. Гера 1. 1902 
5. 22—88. 

2 Јијез Сотђаплец: Га тизћие, зез 1015, зоп еуојшоп (Ву огедце Је 
РћПозорће сеп аџе). Рага. 1910, р. 68—98; РПг. Ка бтипзку: Мизт. 
казфћенк. (Запшипе Обзећеп, ~ 344). Герда, 191. 5. 18—20. 


25% 


388 Српски Књижевни Гласник. 





се то најтеже може да уочи — то је очевидно да и ту важе 
дубоки закони ритма и контраста: светло — тамно, конвексно 
— конкавно; носач и оно што се носи; наизменичност и по- 
степеност; наглашено, ненаглашено и полунаглашено; кратко 
и дуго; брзо и споро; црно и бело; тешко и лако; и тако 
даље. За поезију и прозу,! ритам је битно обележје. У основи 
својој, он је једно средство мишљења. Помоћу њега, са најма- 
њим напором, изражавамо једну емоцију. То је битна тенден- 
ција нашега духа. Оно што видимо при физичким покретима, 
то видимо и при тим покретима духа и душе: уживати и ра- 
зумети што више са што мање напора. Цео систем фигура у 
поезији и прози; реченични паралелизам, акцент; елизија, 
хиатус; слик, цезура, прекорачење; алитерација и асонанца, 
и тако дгље; — све је то резултат те основне тенденције на- 
шега духа. | 

Кад је та; закон ритма сопашо пе дана поп за све 
уметничке гране, природно је да он има пуну вредност иу 
законику глуме. Кад се узме у свој својој опсежности сцена, 
наћићемо ритам ма с које је стране посматрали. 

Узмимо глумца, и узмимо ритам најшире, узмимо га за- 
једно са тактом, метриком, темпом и динамиком; јер, најзад, 
све то, у основи својој, резултира из ритма, подврста је ритма. 
Глумац, дакле, мора, било у поетском било у прозноме делу, 
да говори у ритму, мора да се креће у ритму, да гестикулише 
и, кад стоји, мора да стоји у извесном пластичном ритму, у 
извесном ритму у смислу симетрије. Тај се ритам, наравно, 
сваки час мења. Постоји ритам комике и трагике; ритам за 
мелодраму, водвиљ, и „комад“. Постоји ритам за антички 


комад, за класични комад, за романтичарски, за реалисти- · 


чки и симболистички. Другачији је ритам за Софокла или 
Есхила од ритма за Корнеја или Расина, Виктора Ига или 
Алфреда де Мисеа, Ожјеа или Бријеа, Матерленка или Иб- 
зена. Постоји, најзад, нарочити ритам за свакога писца. 
Сваки писац тражи другачији такт и темпо. Једна Молие- 
рова комедија- игра се у такту од У, и м/уасе; породична 
буржоаска позоришна игра Л'Аронжа у такту од 5/, и аПе- 
сто соп тојо; Шекспирова трагедија у такту од 7, и то. 


1 М. бчуац: Гез ргођјетез де Гезћенуџе сопбетрогате. Раг5, 191, 
р. 175, и даље; Апеизђе Погећат  : Т/АгЕ Чез уег5, р. 22—39. 
2 Рт. Сап Насетапп: Зећацзре КкипзЕ ппа Зећацвре вз ег. 5. 182. 
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Фетајо. За цео један комад постоји једно опште [опе џ ргапо 
стезсепдо и дшипцџепдо, ессејетапдо и г!атдапдо. Према томе, 
постоји један основни ритам и за онај део који тумачи један 
глумац. Тај пак део има своје посебне ритмове који се наиз: 
менично ређају према томе шта текст лотражује. Други је 
ритам Софокловог Едипа у монологу кад сазнаје да је, и не 
знавши, убио свог оца и оженио се са својом мајком, од ритма, 
рецимо, у ма коме монологу Аристофанових Витезова (ритам 
дубоке трагике и ритам горке сатире); ова пак два другачија 
су од ритма у познатом Ромеовом љубавном монологу или 
у ма коме Гретином (ритам лирике); сви ови, другачији су 
од ритма где има да се изрази љубомора (Отело), охолост 
(Кориолан), очајање (Стриндбергова Јулија), тврдичлук (Хар- 
пагон), дивљина (Калибан), и тако даље. — Ако даље раш- 
чланимо једну глумчеву партитуру, ако је рашчланимо у пе: 
риоде, периоде у мање одељке, а ове у реченице и речи, 
срешћемо се опет са ритмом као основним законом. И ту је 
он свемоћан, и ту условљава глумачки сфект. Управо, да би 
се добио онај основни и општи ритам целога дела или само 
овога дела партитуре који тумачи један глумац, ови делови пар- 
титуре морају бити ритмички. Он почиње од речи; још даље 
рашчлањено, од слогова речи У почетку би реч. и у речи, 
ритам. Тек овако кад се схвати ритам, онда имамо правога 
глумца на сцени и, кад је цео глумачки материјал такав, 
праву глуму на сцени. Све то, наравно, треба да се пренесс 
и на његову „телесну појаву“, и на његово мимско-пластично 
приказивање (маску, држање. ход, покрете, нему игру), на 
целу „унутрашњу“ и „спољашњу појаву“ глумчеву. 

Тако је с глумцем и глумом у ужем смислу. Као с њим 
и с њом, тако је исто и с режијом у најширем смислу: с ин- 
сценацијом, декором, с целим пластичким и сликарским делом 
режије. За потпун успех, и ту мора да буде пластичног и 
сликарског ритма: симетрије. пропорционалитета, хармоније. 
Распоред сценско-пластичких маса мора да буде тако извр- 
шен да задовољава наше осећање ритма. Тако је у природи, 
и тако мора да буде на сцени. Сцена је илузија природе. На 
сцени мора да има равнотеже, јединства и целисходности. 
Све се то добија ритмичким распоредом пластичких маса. 
Отуда, режисер мора да зна и архитектонске законе Са свима 
својим површинама и разним облицима, једна сцена мора да 
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има свој архитектонски ритам. — То исто, наравно, важи и 
за декоративни и сликарски део. Позоришни сликар је исто 
што и други сликари. ИМ, као што је у сваком сликарском 
делу, ритам (боја, линија, површина) битни закон, и у сли: 
карству на сцени је битни закон. Наравно, и за пластички и 
за сликарски део сцене основни ритам даће сама партитура, 
сам текст. Основне идеје једнога комада, пишчев „поглед на 
свет“ — одредиће основни ритам. Да би целина имала ритма, 
морају сви делови бити у једноме ритму. Кад се, у једноме 
даном моменту, из сале погледа на сцену, сцена мора бити 
уједначења. Узмите, на пример, гробље у Хамлету.' Ту треба 
видети, у једној европској режији, како изгледа сцена. У 
мирним и тешким површинама, с лева и десна, падају два 
паралелна тешка зида, мирна, монументална и конструктивна. 
Оба унутрашња зида (гледана из сале), везана су једном врстом 
моста са три лука: средњи највећи, са стране мањи. На њему 
је у средини један мали крст без украса. И мост и крст су у 
истом тешком и мирном ритму у коме и зидови и, како су 
намештени, мирно деле сцену, и дају јој лепу перспективу. 
У позаднини је гробље. С лева и десна су по три висока и 
мирна чемпреса. У правцу перспективе, лево и десно од крста, 
налазе се још два чемпреса Испод моста, у перспективи, виде 
се симетрично размештени гробови. На таку једну сцену, ба- 
чена је тиха и слаба месечава светлост. Оваква једна сцена, 
изванредно је ефективна. Она сва вибрира, таласа се. То 
је једна изванредна поема ритма, симетрије и пропорциона- 
литета. Кад у такву једну сцену уђе један добар Хамлет, и 
нађе одговарајући ритам при говору и кретању, добијамо 
право схватање шта значи ритам за глуму. Оваква једна сцена 
даје утисак целине.. Јер, овде је све у једноме мирном, хлад- 
ном, тешком и, рекао бих, сивоме ритму: и глумац са свима 
својим приказивачким средствима, и пластички део сцене, и 
сликарски део сцене. 


Кад се сва ова теоретска расматрања доведу у везу са 
нашом сценом, долазимо до оних истих резултата до којих 


смо дошли и у ранијим областима глуме о којима смо гово- 


1 рг,. Сагј. Несетапп: Кесје. Пје КипзЕ дег злетшзећеп Пагзфе па. 
Ргтибе АпПасе. 1912. Слика 10. 
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рили. Наша сцена стоји, отприлике, онако исто као што нам 
је стајала књижевност пре петнаест година. Код чисто арти- 
стичког дела нашег позоришног особља, позоришна култура 
и знање последња су брига. Изузев неколико млађих људи 
који се, преко школа и књига, труде да дођу до каквих- 
таквих сценских знања, — остали чекају ману с неба. Док 
се позоришна уметност, из дана у дан, све више развија, они, 
као романтичарски глумци, чекају да им све проблеме реши 
таленат кога немају. То је, наравно, комично Комично је и за 
глумце који га имају, и много више за глумце који га не- 
мају. Јер, кад би било обратно, први би били прави глумци, 
а други би створили од себе пристојне виртуозе. На нашој 
сцени, — кажимо то отворено — нема глумца који осећа, 
разуме и примењује закон ритма у свој својој опсежности. Наје 
редак случај да наш глумац не разуме ни сам текст који ту- 
мачи, и, онда, нашто и помишљати на основни ритам који 
глумац треба да да својој партитури, или на ритам у покре- 
тима, у мимама и минама, или на логички ритам, или на ритам 
који је у складу са пластичним и сликарским ритмом који, у 
даноме моменту, влада на сцени» Отуда, за сада, треба по- 
мишљати само на правилан ритам у говорноме делу глум- 
чеве партитуре, и у томе смислу радити за прво време. Прво, 
треба их научити да говоре текст, јер их је само неколико који 
не говоре како се говори на улици, и научити их да лепо 
налазе унутрашњи и спољашњи ритам појединих периода, ре- 
ченица и речи. Кад се науче, путем школе, практичним радо- 
вима на текстовима, да схвате ритмички смисао текста и, 
после тога, ритам, темпо и динамику појединих реченица и, 
у овима, појединих речи, онда ће на нашој сцени завладати 
приличан ред, и наша ће сцена показати леп напредак ка 
правој европској сцени. Неки знаци већ псказују да се сцена 
реформише. Г. Г. Андрејев и Балузек уносе све своје знање 
и вољу да сцену поправе у пластичном и сликарском режиј- 
ском делу. То исто, и још више, треба урадити и у осталим 
деловима режије. 
(Наставиће се.) 


БРАНКО ЛАЗАРЕВИЋ. 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ТУРСКА. — СРПСКА ЦРКВА У УГАРСКОЈ. 


Свршетак рамазана је крајњи рок до кога се имају испу- 
нити обећања дата у Скопљу Арнаутима пре него су се ра- 
зишли кућама. Ако до тога дана турска влада не изврши 
њихове захтеве, они су се зарекли понова устати противу ње. 
Они ће бити у нешто бољем положају, јер имају више оружја 
него летос. После свога повратка на огњишта Арнаути су 
разбили оружне магацине, покупили све оружје и разделили 
их између себе. Турске власти су гледале мирним оком ову 
необичну операцију арнаутску, сигурно рачунајући да је на 
тај начин најлакше задовољити један од најглавнијих захтева 
Арнаута. По ономе што се сада збива у Старој Србији, не 
би се могло рећи да ће у првој половини септембра бити 
боље него у јулу месецу. Ако спољне прилике догађају не 
буду сметња, морају се јавити много већи немири. 

Цариградска влада има великих тешкоћа да изиђе из 
мучнога положаја у који је наишла и у почетку сзога рада и 
у току његовом. Најпре рат с Италијом, о коме се још увек 
мисли као о рату без скорога свршетка. Преговори вођени 
у Швајцарској и у Цариграду о закључењу мира казују ко 
лико су Цариград и Рим далеко од каквога споразума. Итг- 
лија не може да одступи од анексије Либије, а Порта не сме 
на њу да пристане. Одступање једне или друге значи опа- 
сност не само за владе него и за суверене зараћених страна. 
Учестани гранични сукоби са Црном Гором, којима повод и 
узрок нису увек разумни, потрзају Порту често пред европски 
форум. Из тога је и нови извор тешкоћа за Турску, која 
се из њих извлачи разним палијативама. Једна од озбиљних 
тешкоћа из реда спољних тешкоћа јесте држање краљевинс 
Бугарске. Расположење према Турској бива све непријатељ. 
скије, и добија све више карактер ратнички. Влада бугарска, 
чини све да такво расположење не отме маха и пре времена 
не изазове један сукоб, који може бити судбоносан за цео 
Балкан. У томе она налази велике тешкоће, а нарочито код 
војске, која је добро спремна. Слично расположење почиње 
хватати корена и у Србији и у Грчкој, и тешко да и оно не 
достигне јачину коју и у Бугарској. : 





Политички ПРЕГЛЕД 393 








Поред тих спољних тешкоћа Гази Муктар паша није си- 
гуран да неће имати и унутрашњих. Младотурски комитет је 
држао у Цариграду и Солуну своје састанке. Ови су ове го- 
дине дошли пре времена, јер је кабинет младотурски онако 
нагло отишао с управе. Састанак у Цариграду је мањега зна- 
чаја, на њему су донесене јавне одлуке међу којима је она 
о учешћу комитета у будућим законодавним изборима нај. 
важнија. На састанку у Солуну донесене су друге одлуке. 
које се неће објавити а које су врло важне. Комитет „Једин- 
ство и Напредак“ неће да помаже данашњу турску владу 
коју сматра као незакониту, и ако не забрањује да појединци 
могу узимати учешћа у држним пословима, чак ни као др- 
жавни министри. Главна сврха комитету је да свима силама 
ради на уклањању данашње владе. те сваки члан комитета 
који не би радио споразумно са комитетом а помагао владу, 
престаје да буде и члан комитета. Комитет задржава и даље 
свој карактер тајне организације, а јавно ће делати у духу 
објављених одлука још у прошлој години, с тим да партијом 
руководи клуб, а да пресудну реч има комитет. Комитет „Је. 
динство и Напредак“ је донео још једну важну одлуку да 
у војсци и жандармерији развије што јачу агитацију противу 
владе. Пре него се то почне да се позову из Триполиса нај- 
јачи чланови комитета, официри Енвер-беј, Хаки беј и Фети- 
беј који сада управљају турском и арапском војском, па тек 
онда да се организују официри по гарнизонима. Колико је 
то по комитет важно исто тако је од велике користи да се 
међу Арнаутима добију присталице, а нарочито да се поквари 
слога међу арнаутским првацима. Што се тиче споразума 
с осталим народностима у империји, солунски комитет је за 
споразум са њима, али само тако да уступке које дају народ- 
ностима не буду у опреци с идејом отоманизма ; другим ре- 
чима против сваке аутономије и противу сваких привилегија, 
па макар да су их дотле имали. У погледу закључења мира 
с Италијом комитет није томе противан; он му није проти: 
ван зато што се комитет нада да ће то ускорити пад Муктар. 
пашинога кабинета, али ради својега угледа и учвршћивања 
изазвата би демонстрације против закључивања мира. Како 
се утицај Енглеске појачава све више у Цариграду, то коми- 
тет мисли да треба да ступи у свезу преко Хилми-паше или 





394. Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


Махмуд-Шефкет паше с једном другом силом и сузбије ЊЕ: 
утицај који комитету изгледају врло опасан. 

Из ових решења, која су донели најактивнији чланови 
комитета, види се и сва озбиљност унутрашње ситуације. Ко- 
митет је готов на све да би оборио владу, коју би хтео да 
преда бившем генералноме инспектору за Румелију, Хилми- 
паши и бившем министру војном Махмуд Шефкет паши. Хилми- 
паша спрема један програм да би задовољио две партије које 
се гложе, а које наши људи из Турске бележе: итилафчије и 
итихадџије. За сада је успех још необезбеђен. 


Угарска влада је поднела краљу на потпис указ којим 
се суспендују уредбе, наредбе, правилници који се односе на 
аутономна права српске цркве у Угарској. Каква су та права 
можда ћемо опширније и засебно расправити други пут, а 
сада ћемо изнети разлоге угарске владе за суспендовање њи: 
хово, у њима је резумирана и политика Угарске према на- 
родностима у њој. 

Разлог је царске вдаде за суспендовања разних прописа 
сем члана 1Х закона нагодбенога од 1868 године, у томе што 
су ове употребљавали световне српске чињенице на штету 
црквене јерархије, на штету врховног права владаревих, међу 
којима нарочито права надзора, и на штету аутономних права. 
Другим речима то значи ово. Идеал Српства у аустроугарској 
монархији није била црквена аутономија него народна, готово 
територијална аутономија. У часу свога стварања она је мо- 
рала доћи у сукоб са другим народима и територијалним 
аутономијама. Српске територијалне аугономије није било, 
нити може бити, јер то може бити само на рачун Хрватске 
и Угарске. Зато је и укинута и остављена само црквена ауто- 
номија, и кад је она прва постала немогућна, онда је требало 
ову претворити у народну, што у ствари значи тежити за 
територијалном аутономијом. Борба која траје од 1868 го- 
дине води се у главном за ту народну аутономију која нема 
територије, а таквих аутономија нема у Угарској. Срби су 
тежили томе, зато су дошли у сукоб с осталим легалним 
аутономијама; тиме се објаснити може и антагонизам између 
Хрвата и Срба. Један народ без територије не може бити ни 
аутономан. Зато овде и није реч о ограничењу црквене ауто- 
номије, него о одстрањивању народне аутономије; учвршћује 
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се црквена аутономија да би се уништила народна. Зато ће 
требати борбе. Кад је територијална аутономија укидана, тре- 
бало је борбе; она је добивена и тим је учињен само један 
део. Сад треба одстранити народну аутономију, и то је други 
део и зато треба борбе, кад се из ње победоносно изиђе онда 
је и српско питање у Угарској решено. Трећи део борбе и 
најлакши не може задавати тешкоће, јер је српска црквена 
јерархија у рукама власти. Борби се мора приступити одмах, 
јер стварање народне аутономије у једноме делу монархије, 
изазвало би тежње и других делова да се развију у народне 
аутономије, а то би само довело до слабости монархије. Сем 
овога и сама Аустро-Угарска је постала не од спајања народа 
него територија; прагматичка санкција није такт народа него 
краљевина и земаља. Двојна монархија почива на идеји те- 
риторије анационалности, те и аутономије могу бити тери- 
торијалне и црквене али не народне. 

Не стоји боље ни са Румунима у Угарској, и ако су они 
још 1868 године добили један црквени статут, којим су регу- 
лисана права Румуна на основи потпуне аутономије. Угарска 
влада се труди да један део Румуна нагна да употребљују 
не само у школи мађарски језик него иу цркви. Трудећи се, 
она је и створила засебну мађарску унијатску цркву, уводећи 
под њену надлежност Рутене и Румуне из епархије Леункача, 
који су дотле на словенском језику слушали реч божју, по- 
стављајући за владику Мађара. Ово је одобрио и папа Пије, 
те сада Румуни очекују нове покушаје који ће довести у пи- 
тање аутономију православних Румуна у Угарској. 


ИНОСТРАНИ. 
БАЛЕ ИЕ: 
КЊИЖЕВНОСТ. 
„АНТОЛОГИЈА НОВИЈЕ СРПСКЕ ЛИРИКЕ“. — Ова одлична и 


високо уметничка књига Г. Богдана Поповића, која је прво 
штампана латиницом у лањском колу Матице Хрватске, сада 
је изишла ћирилицом, у врло лепом издању Г. С. Б. Цвија- 
новића. Разлике између оба издања су незнатне. 

Х. 
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„Позоришни живот“. — У издању књижаре Г. Г. Кона 
изишла је нова књига Г. Бранка Лазаревића „Позоришни 
живот“ (прва свеска), лепа збирка позоришних оцена и чла.. 
нака о драмској уметности. Сви ти духовити, занимљиви и 
књижевно написани чланци. без једнога, изишли су првобитно 
у „Српском Књижевном Гласнику“, и зато је препорука на 
овом месту непотребна. < 


„Кпј еупе зид!је 1 рика2!“. — Г. Милан Марјано- 
вић, који ужива глас једног од најбољих хрватских крити- 
чара, и чија су мислена и салржајна „Хрватска Писма“ чи: 
таоци са уживањем читали у „Српском Књижевном Гласнику“, 
издао је сада у Спљету прву књигу својих „КпјЖеушћ 5ш- 
Ффја 1 рпкаха“. У првој књизи су чланци општи, теоријске 
природе: „Актуални задатци наше критике“, „Литерарни пор 
трет“, опширна студија „Хисторијска и актуелна критика“ и 
студија о Георгу Брандесу. Ова интелигентна и занимљива 
књига заслужује општу пажњу, и, препоручујући је за сада, 
ми ћемо о њој опширније говорити. 

Н. 


ТУРГЕЊЕВ-ПРЕВОДИЛАЦ ФлоБЕРОВОГ „Јулијана ГОстопРИМЦА“. 
— Почевши своју књижевно-уметничку делатност у вре- 
мену, кад је, чврстом руком Гогољевом, социјално критички 
правац био једном за свагда унесен у руску књижевност 
Тургењев се трудио да у свакој својој приповетци и ;ро- 
ману, поред уметничког дела, даде и одговора на најно 
вија питања сувремене друштвене мисли руске. Тако је Тур: 
гењев радио у „Ловчевим Записима“ и у првим романима: 
„Руђину“. „Племићском Гнезду“, „Дан пре..“, „Оцевима и 
деци“. Но једна деликатна појединост песникова живота. љубав 
према удатој жени, светској певачици првога гласа, Полини 
Виардо-Гарчија, одвојила је писца „Оцева и деце“ од отаџ 
бине, те је скоро цео век провео у Француској и Немачкој. 
где је Виардо-Гарчија давела своје концерте. Како је Турге: 
њев на тај начин био одвојен од живота и лица, која је сли 
као у својим романима, у његовим доцнијим романима почињу 
се опажати извесне празнине и недостатци. Критика је пре- 
бацивала песнику да му недостаје непосредна духовна веза 
са руским животом и друштвеном мишљу, услед чега су ње- 
гова песничка обличја измишљена, лишена реалне животне 
истине. Песник је то и сам увиђао, и, после једнодушних на: 
пада старије и омладинске критике, најпре на „Оцеве и децу“, 
а после још жешће на „Новину“, песник озбиљно помишља 
да сасвим остави песничко стварање. У то доба (1877 го- 
дине) он: је писао свом најближем пријатељу, песнику Јакову 
Полонском : 
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„Било је време, кад сам те молио, да не говориш више 
о (ђенералу) Черњајеву, то исто те и сада молим у погледу 


моје „Новине“. — Ма каква била њена коначна судба — то 
је мој последњи самосталан књижевни посао: та је одлука 
моја — неповратна: моје име више се неће појавити. Ја бих 


могао желети да моја последња реч наиђе на мало снисход“- 
љивији пријем; али да је она последња, у то ти тако исто 
мало можеш сумњати. као и... но, па као у моје пријатељство 
према теби! Просто, не вреди више ни говоритн о томе! 


„А да се не бих одвикао од пера — ја ћу се по свој при- 
лици. латити превода. — Помишљам на „Дон Кихота“, на 
Монтења. — Међу осталим, ја сам превео једну легенду Гу- 
става Флобера, омању, али лепоте изванредне (можда ће их 
се чак и две појавити): унапред ти их препоручујем. — Тру- 
дио сам се, колико сам могао, да очувам и покажем боју и 
тон оригинала“. 


Тургењев је одржао једну половину дате речи: још те 
године руски су читаоци читали у његовом мајсторском пре- 
воду две Флоберове творевине: „Легенду о Светом Јулијану 
Гостопримцу,“ која се у овај мах јавља у „Српском Књижевном 
Гласнику,“ и „Иродијаду“. Другу половину речи, да не пише 
оригинале, није Тургењев могао одржати: после првог јавног 
зарицања (1864 године) да неће писати, написао је, поред оста- 
лога, „Дим“, „Пролетње воде“ и своје неумрле „Живе мошти“, 
а после горњег писма пријатељу Полонског, објавио је своје 
знамените „Песме у прози“. Неодољива потреба уметничког 
стварања, не даде Тургењеву да одржи задату реч, — та по: 
треба је била тако јака, да је он лежећи на самртној по- 
стељи, издиктовао један одломак из својих упомена „Пожар 
на мору“. Ј. М. 


К. Спћагтат 2: безсћасћје дет апзуатшееп Рок Озјег- 
тетећ5 шп 19. Јаћтћипдем. Егзјег Те. Ва мл Зе Меџег- 
г1ећ5, 1912. — Како сам писац у предговору каже, до сада, 
са више разлога, није било дела о спољној политици Ау- 
стрије у Х1Х веку. Хармац је овим покушао да попуни ту 
празнину, да пружи бар један летимичан преглед на спољну 
политику хабсбуршке монархије онима који желе да се ориен- 
тишу о томе. 


Сва је та историја прве половине прошлог столећа по 
готову сконцентрисана око два имена: цара Франца и канце- 
лара Метерниха. Кад је Наполеон својим империјалистичким 
тежњама загрозио и самом опстанку Аустрије, Метерних се 
лаћа крме спољне аустријске политике. Прима је се кад је 
Аустрија била у најтежим околностима. Пошто је Наполеон 
најпре збрисао немачко и римско царство, створио Рајнски 
Савез као француску губернију, тим је Аустрију као велесилу 
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свео на силу другог реда. Отуда је и цела Метернихова по- 
литика и била уперена на то да се сруши Наполеон, да се 
угуше и последњи трагови Револуције, да се у Европи по. 
врати стање пре Револуције. 


Бечким конгресом 1815 крунисан је био Метернихов рад. 
Озлоглашену Свету Алијанцију створила су три цара. Евро- 
пом завлада реакција, у име принципа легитимитета; стуб 
реакције био је Метерних. И док ју је он изводио строг 
до крајњих граница, угушујући сваки иоле слободоумнији 
покрет, Европа се. ипак, будила, унаточ свим његовим ре- 
акционарним тежњама. Али је Аустрија губила свуда симпа- 
тије. Последице „те погрешне политике, те безумне примене 
једног лажног принципа“ осетиле су се на свим странама, 
и јако су се доцније светиле. 


С Метернихом почиње и други правац у источној ау- 
стријској политици. Док је Кауниц гледао у Турској опасног 
такмаца и непријатеља монархије, Јосиф П тежио да прошири 
границе своје државе на рачун Турске, Метерних је себи по- 
ставио за принцип одржање Турске, угушивање свих нацио- 
налних покрета за слободом. То смо ми Срби најбоље осе- 
тили у оба наша Устанка. 


Том охолом аристократу и љубимцу лепог пола, стубу 
европске реакције, „судбине читавих народа само су биле сув 
материјал за писање ремек-нота“. А карактеристична јеи 
ова његова изјава: „Шта се све на Истоку може да догоди, 
то људски ум није у стању да прокаже. Ко зна, може бити 
и да није ништа тако у ствари. Преко наше источне границе 
не значи ништа 30000 до 40.000 обешених, удављених, на 
колац набијених“. 


У књизи се нарочито истичу одличне карактеристике 
појединих државника и владара. 


Обе ове Хармацове историје о спољној и унутрашњој 
аустријској политици никако не могу бити на одмет нама 
Србима. Б. Љ. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


МАТИЦА Српска. — Књижевно Одељење држало је 17 
(30) августа своју другу седницу. Важнији предмети су ови: 
На питање члана Др. Стевана Малшевића зашто о Св. Сави 
није подељена припомоћ заслужним и изнемоглим књижев- 
ницима, извештава секретар да ове године, која се у сваком 
погледу мора сматрати за нередовну, о Св. Сави још није 
био израђен прорачун, те нису стајала никаква средства на 
расположењу. И за „Летопис“ се морао од једне свеске до 
друге искати ванредан кредит. Како је сад прорачун изграђен, 
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хтео је да тај предмет изнесе на ову седницу. Према одлуци 
Главне Скупштине од године 1901, може се приход од фонда 
Гереског трошити и на књижевне сврхе и на помагање за- 
служних и изнемоглих књижевника. Како ове године, због 
дефраудације, немамо скоро никаквих средстава за издавање 


· књига, предлаже секретар, да се користи правом датим од 


Главне Скупштине, те да се приход фонда у износу од круна 
1772'37 ове године употреби на издавање књига. Књижевно 
Одељење прима извештај секретаров на знање, а приход од 
фонда Гереског ипак још ове године намењује заслужним и 
изнемоглим књижевницима. Како су поднесене две молбе, и 
то Милана Андрића и Благоја Бранчића, одлучује Одељење 
да се сваком од њих да 500, а остатак да се прикључи фонду. 
— Секретар јавља да је члан Књижевног Одељења, професор 
и катихета Иван Маниревић умро. Чланови му устајањем 
одају почаст и кличу : Слава! Умолиће се члан Јован Живковић, 
професор богословије, да држи свечани говор. — Прима се 
предлог секретаров да се свечани говори умрлим члановима 
Одељења штампа одсад у „Раду“ и „Именику“, а не у књи- 
гама Матице Српске. — Главни предмет ове седнице је претрес 
„Правила за оганизацију и рад стручних зборова у Књижевном 
Одељењу.“ Секретар извештава да је стигло неколико писмених 
мишљења од чланова Књижевног Одељења са стране и то 
Буда Будисављевића и Богдана Поповића (из Београда), који 
с радошћу поздрављају ово предузеће. Председник изјављује 
како су „Правила“ за времена разаслата члановима, могу се 
сад сматрати као прочитана. У начелу Књижевног Одељења 
прима „Правила“ онако како их је поднео Књижевном Одбору. 
У појединостима се предлажу и усвајају мање измене. На 
изражену бојазан једнога члана да се овај рад неће моћи 
извести, јер недостају материјална средства, исказује први се 
кретар своје мишљење, да се у Матици у опште мора почети 
интензивнији и систематски рад на проучавању Српског На- 
рода. Он се узда да ће и овај рад подпомоћи дарежљиве руке 
као што су и друга народна предузећа. Доклегод ми одавде 
не почнемо и не дамо извесне лозинке, не може нико дати 
ни средстава. Он рачуна у извођењу ових „правила“ и на 
млађи нараштај. Доклегод нема једног културног центра који 
ће својим радом привлачити омладину, она ће се, свршивши 
науке, као и досад, одавати нераду, или једностраном и плитком 
политизирању. Секретар се дакле нада од српског друштва 
и материјалној и моралној помоћи, ако Књижевно Одељење 
ову ствар добро отпочне и смишљено изведе. Н. 


И ТУ ЈБУА 
ЈАРОСЛАВ Врхлицки. — У Таусу, у Чешкој, умро је 27 
августа велики чешки песник, представник читавог једног 
правца у чешкој књижевности, Јарослав Врхлицки. 


400 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





Јарослав Врхлицки, коме је право име било Емил 
Фрида. рођен је 17 фебруара 18583 у Лоунима, где му је 
отац био трговац колонијалне робе. Учио је у Прагу фи- 
лозофију и историју Пошто је неко време провео у Италији, 
на имању графа Монтекуколи-Ладерхија, као учитељ његове 
деце, вратио се поново студијама. Свршио је педогогију на 
университету и добио, доцније, за секретара прашке Техничке 
Школе. 1890 године постао је редован члан чешке Академије. 
Као секретар ТУ одсека уређивао је „Зђопик Зуејоус роезје“. 
На месту секретара прашке Техничке Школе остао је све до 
године 1893, кад му је прашки универзитет подарио, за књи- 
жевне заслуге титулу почасног доктора и понудио катедру 
за историју чешке књижевности. 


До таквог угледа и тога положаја дошао је Јарослав 
Врхлицки само својим књижевним делима. Он је био необично 
плодан, поред тога што је, према старом нараштају пе. 
сника, представљао нешто ново, оригинално, слободно од на- 
ционалистичке идеологије. И зато је стално задржавао инте- 
ресовање публике. на својој личности. 


Јарослав Врхлицки написао је више од сто дела. Писао 
је епске и драмске песме и написао је више од двадесет 
драма, и дао неколико збирки лирских песама У поезији, 
Врхлицки је био реформатор не само старих начина певања 
него и старе стиховне форме. Његов стих је лак и звучан; 
његова мисао била је оригинална и дубока. Широко образо- 
ван, потпуно упознат са светском књижевношћу, Врхлицки 
је поред оригиналних дела дао и много превода. Преводио је 
Дантеа. Ариоста, Таса, Патрарку. Гетеа, Молиера и друге ве- 
лике писце из светске књижевности. Његов превод „Фауста“ 
важи као један од најбољих превода. 


Јарослав Врхлицки је био песник од необично велике 
стваралачке уобразиље и лепог стила. Његова дела су раз- 
нолика по облицима и садржини, али свуда велика по на- 
чину излагања, по ономе што чини таленат једнога песника. 


Врхлицки је код нас мало познат. 1899 године изашла 
је, у Београду, збирка његових приповедака под насловом 
„Шарени Окрњци“. Најзнатније му је епско дело Ваг-Косћђа 
(1897) које је недавно изишло у хрватском преводу профе- 
сора М. Кунтарића. 


М. 





Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ- 





ССРН КИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХХЛХ, Број 6. — 16 СЕПТЕМБАР 1912. 


КОРУ ЈЕ. 


Да ми је да дође неки страшан преврат, и у том пре- 
врату да се сатре инстинкт и идеја круга, и као последица 
тога да се растворе и распадну облици и могућности круга. 
Да ми је да се искорени то блесасто враћање у себе, и да 
не буде круга ни докле око допире, ни докле само сећање 
и фантазија допиру. Да ми је да у једном истом тренутку 
дочепам и руком и зубима зауставим све што у кругу живи 
и што се у кругу врти, и дотле да задржим кружење и оптр- 
чавање, док се не изгуби сва глупа традиција вртоглавице 
око средишта, и сва глупа меморија о истој и једнакој раз- 
даљини; и тада да пустим да се распрште и као туђинци 
једно мимо друго разлете ослобођене тачке бивших и по- 
којних сфера. у 

Да ми је да дигнем све ветрове и буре, и да их научим 
како ће разјурити и раздувати оне досадно упарађене хар- 
моничне тачке, којима је као клинцима приковано све што би 
иначе по бескрају вијугало, што би увек недостижно било, 
и увек збогом говорило. Туга ми је због те једне, или због 
неколико тачака које вечност и бескрајност скраћују, које у 
домашају равних наших мозгова сапињу и спутавају одно- 
шаје флуида и атома. 

Дође ми жеља да полудим, и да бар тако проживим и 
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просањам фантазију да су из крви и сржи светова и атмо- 
сфера нестали они мртви чворови центрума и жижа који се 
не даду ни убити, ни запалити, ни прогонити, и због којих. 
нема слободе у природи, па је зато нема ни у друштву, ни 
у појединцу. Нема слободе, јер су та средишта и хармоничне 
тачке неваљала места универзума; те тачке лажу и варају 
да је кретање оно што је у ствари идиотско стајање, и 
да је еволуција оно што је само тромо и тупо враћање и по- 
нављање. 

Баците камен у море, и станите тренут два. Камен ће 
кроз густе уљане слојеве црне воде нагло тонути. Тај камен, 
који је само минут пре миловала ваша рука и грејала ваша 
крв, отишао је онамо куда ви не можете сићи, и нашао је 
места у свету који ваша чула не опажају, и ваше срце не 
може волети ИМ место каквог симбола пуног слутње и чежње 
на површини морској јавило се неколико концентричних кру-. 
гова, и нестало их је одмах пошто је кроз њихово средиште 
прошао сунцем угрејани шљунак који сунце више огрејати 
неће. — Удрите руком у стакло, прснуће зраци око једне 
тачке. Пробите метком главу, мозак ће шикнути у кругу око 
ране. Забодите нож у жилу, млазеви крви ће у једнаким раз: 
мацима понети живот у смрт. Свугде је круг, и свугде одре- 
ђује и побеђује центрум. Запрегните сву вољу, и све добре 
и зле силе у центрифугу, фатална ће бити свака револуција, 
и на крају крајева ће опет доћи власт столне тачке и једна- 
ког удалења. 

Круг је одвратни симбол ропства и комике. Бити круг 
и бити у кругу значи бити баналан и смешан, бити увек код 
куће и бити увек при себи. ИМ колико год је гениалан и есте- 
тичан био дух закона кад је хтео да светови и створења и 
идеје буду кривини и конкави, толико је исто дегенерисан 
и вулгарисан био тај дух кад је стезао слободне и ћудљиве 
кривуље у завршености које се у себе враћају. Понижено 
ми се чини небо са тим филистарски одмереним путањама, 
са учтивим и буржоаским склањањем с пута, и са страхом и 
избегавањем ватре, боја, судара и катастрофа. 

Јупитер, Сатурн и звездани системи! Лопте, лопте, 
лопте! Униформа и респект од еклиптике! Округли трабанти, | 
округли прстени, трчање по округлом путу, играње у округ“ 
лом колу, и све што виде и што сретају, све је круг, круг, 
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круг, и свугде чуче оне црне тачке од којих се не може 
удаљити. | 

Све што има облик круг је, исве што нема облик круг 
је. Све што је материја круг је, и све што није материја круг 
је. Бог је круг, закон је круг, магла је круг, живот је круг, 
организам је круг, друштво је круг, па и ум и машта чо- 
вечја, који никад не уверавају и никад не задовољавају, и они 
су круг. 

Па и ви, ви путниче из незнаних земаља и далеких 
прошлих и будућих времена, ви који столећа кријете у очима, 
и у вама трули и гњије једно здраво место да у њега чучне 
хармоничка тачка и да зароби лепи хаос и бесконачност вашег 
бића. — А у вама је још до скора живела једна слободна и 
дивна репатица пуна наглости и ћуди, без осовина, жижа и 
средишта. У вама је био један силни талас, немирни талас 
од судара оног што је било и оног што ће бити. То је било 
једно пророчко осећање времена; то је била једна јака енер- 
гија састављена из воље и бола, из великог смеја и великог 
плача. И све те силе су биле неприпитомљене и нехармоничне, 
и несвесне и лепе као што је сва природа, и све што је ве- 
лико и моћно несвесно и лепо. Свест је робовање, запт је ро- 
бовање, то су оне црне тачке што чуче у савести, уму и 
машти, црне тачке у Мојсију и Христу, црне тачке у скерцу 
Девете и у Валдштајн. сонати. 

Ви ме зачуђено гледате и не знате шта хоћу да кажем. 
Ви Давиде, ви велики пагане с оне стране културе и хриш- 
ћанства, ви јуначе и борче недостижних мета, ви махнити чо- 
вече са махнитим чежњама, зар ви не видите да није више 
ведра и светла она бесконачна бела мисао што вам је међу 
очима живела. Прошло је време кад су у тој мисли дрхтале све 
ниансе разумевања, кад је у њој горела ватра без дима, и 
кад се из ње шириле заразе од које су скапавала средишта 
и жиже. 

Пре тога, пре тога сам бележила сваки дан другу сим- 
фонију белих црта и облика, и другу симфонију ваших вред- 
ности, и једнако вас гледала како живите у вечитој чежњи 
стварања, и у вечитом блаженству промене, и у вечитом три- 
умфу слободе и испуњавања. Часом сте били исток, а часом 
запад; часом сте били ударање срца, а часом мотив смрти. 
Па онда сте били ветар који је све тице и облаке терао на 
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југ, а затим сте били бура која је сва дрвета повијала на север. 
И никад се нисте освртали за оним што је прошло, и нисте 
дизали оно што сте оборили, и нисте облачили хаљине које 
сте скинули, да не бисте опет постали што сте били. 

А сад вам је гешко да будете изгубљени и залутали, и | 
да одете па да се више не вратите. Тешко вам је да будете + 
ничији и сами, да живом енергијом оборите хипнотисану и 
забленуту енергију чучања у средини, да будете несвесно хук- 3 
тање унапред, и дивље бежање од враћања и понављања. 

Једно тужно вече ми је у памети. Седели смо поред | 
отворених прозора и гледали у ведар простор и даљину, али 
у нама су живели само нерви и слутње, и притискивала нас 
је нека спољашња и општа сумња и бескрвност, и чудно нам 
је било како се руже још црвене. На полицама су биле мртве 
моје књиге, а напољу је свесно и у боловима венуло цвеће 
које иначе не слути смрт и без страха и отпора умире, По- 
кушавали смо да разговарамо, али је оно главно увек запа- 
дало међу речи, и ми смо најзад заћутали. Слушали смо како 
коњске копите звече по калдрми у округлој мелодији, и гле: 
дали како голубови лете око голубињака и димњака, како луди 
пси трче у кругу за својом сенком на месечини. — Ви сте 
први прекинули тишину, али сте говорили на неки нови 
необичан начин. Неке опрезности је било у вашим речима, 
неке послушности у вашим гестовима, неко стишавање у вашој 
жеђи, неко опадање у вашој мржњи. Нешто вас је згазило и 
стегло, и давило у вама живу пену ваше крви. 

Те вечери ја сам много разумела и много изгубила. Вас 
је једнога дана изненадио ласкави шум, и ви сте разабрали 
да је то множина људи која иде за вама и која пева песму 
ваших мисли. И тада сте први пут застали, и први пут сте 
заповедили своме ћутању да говори, и први пут сте поже: 
лели да се вратите и будете тамо где сте били. И од тога 
доба све чешће застајете на једном истом месту, јер вам се 
допада да светлите; и од тога доба се стеже круг око вас, 
јер сте пожелели да вас људи воле. Затворили сте у круг 
буну свог живота и белу мисао међу очима, и верујете у. 
круг среће у кругу. 

Не волите више разобимљеност и скок у помрчину, 
враћате се, јер вас људи воле, и над дубином свога ћутања 
дижете мост од речи. Зар не видите да сте раздрљили своју 
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светињу и пустили да се око ње скупи круг будала и зло- 
чинаца... 

Сув и незанимљив и мали је сада задатак за који живот 
хоћете да дате, и неодређено је оно што на плећима носите, 
и ваша борба је као битка лептира који опијен пада у круг 
мртвих другова, у чијем средишту је отров баналне георгине. 

Исидора СЕКУЛИЋ. 


МОМЧЕ, ЧАШУ ПИВА... 


Зашто сам те вечери ушао у ту пивницур Немам појма. 
Било је хладно. Фина киша, водена прашина лебдела је у 
ваздуху, провидном маглом обавијала гасне светиљке, услед 
ње сијали су тротоари које је пресецала светлост излога, оба- 
сјавајући житко блато и прљаве ноге пролазника. 

Нисам ишао никуда. Корачао сам мало после вечере. 
Прешао сам Лионску Банку, улицу Вивијен, и још друге улице. 
Одједном спазим једну велику пивницу упола пуну. Ушао 
сам, без икаква разлога. Нисам био жедан. 

Прелетим оком тражећи место где се не бих морао су- 
више збити. и одох да седнем поред једног човека који ми 
се учини стар, и који је пушио на земљану лулу од двадесет 
пара, црну као угаљ. Шест или осам стаклених тањирића, на- 
гомиланих пред њим на столу, показивали су број чаша које 
је већ био испио. Ја нисам проматрао свога суседа. На први 
поглед видео сам у њему љубитеља, једног од оних сталних 
посетилаца пивнице који долазе ујутру, кад се отвара, и од- 
лазе увече, кад се затвара. Био је прљав, на средини главе 
имао је ћелу, док су му дугачке и масне, проседе власи па- 
дале на јаку капута. Сувише широке хаљине изгледа да су 
биле начињене у време кад је имао трбух. Могло се унапред 
видети да се панталоне не држе добро, и да тај човек не би 
могао начинити десет корака, а да не намешта и придржава 
тај комад одела који тако рђаво стоји. Да ли је имао прсникар 
Сама помисао на ципеле и оно што је у њима ужаснула ме 
је. Ивице отрцаних маншета биле су потпуно црне, као нокте. 

Чим сам сео поред те личности, она ми рече мирним гла- 
сом: „Како си2“. 
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Тргнувши се, окренем се и загледам човека у лице. Он 
прихвати: „Ти ме не познајеш >“. 

— Не! 

— Де Баре. 

Ја се запрепастих. То је био гроф Жан де Баре, мој 
стари друг из колежа. 

Стегох му руку, толико збуњен да нисам знао шта да 
кажем. 

Најзад, промуцах: „А ти, како си“. 

Он одговори мирно: „Ја, како могу“. 

Он ућута. Хтео сам да будем љубазан, тражио сам фразу. 

— Па... шта радиш» 

Он одврати са резигнацијом: „Ето видиш“. 

Осетих да сам поцрвенео. Ја продужих: 

— Али иначе, других дана» 

Пуштајући густе колутове дима он изговори: 

— Свакога дана исто. 

Затим, куцнувши о мермер стола једним петпарцем који 
се туда вукао, викну: „Момче, две чаше !“. 

Један удаљени глас понови: „Две чаше за нумеру че- 
тири!“. Други глас, још удаљенији избаци једно пискаво: 
„Одмах!“. Затим се појави један човек у белој кецељи, но- 
сећи две чаше из којих су, при трчању, жуте капи падале по 
земљишту посутом песком. 

Де Баре не прекидајући испразни своју, и остави је на 
сто, срчући пену која му је остала на брковима. 

Затим упита: 

— Па шта има новог 

Одиста, ништа ново нисам знао да му кажем. Прому- 
цах: „Тхе, ништа, стари мој. Ја сам трговац“. 

Он изговори својим увек једнаким гласом: „М.. то те 
занима“ 

— Не, али шта ћешрг Нешто се мора радити! 

— А зашто 2 

— Али... да се има неко занимање. 

— Чему то служир Ја, као што видиш, ја не радим 
ништа. Разумем да се ради кад човек нема марјаша. Кад има 
од чега да живи, то је излишно. Нашто радити» Чиниш ли 
ти то за себе, или за друге» Ако чиниш себе ради, значи да 





аи 17 „Сид: 


МОМЧЕ, ЧАШУ ПИВА! | 407 





те то занима, онда врло добро; ако чиниш за друге, ти си 
глупак“. 

Затим, спустивши лулу на мермер, поново викну: „Момче, 
чашу пива!“ и продужи: 

— Жедним кад говорим. Нисам навикао. Ето ја, ја не 
радим ништа, пуштам нек ствари иду како иду, старим. Кад 
будем умирао нећу жалити ни за чим. Нећу имати да се сећам 
ничег сем ове пиваре. Немам жене, немам деце, немам туге, 
ничега. Тако је боље. 

Испразни чашу коју су му донели, језиком облизну усне 
и поново се маши луле. 

Посматрао сам га запрепашћено. Упитах га: 

— Али ти ниси увек био такавг 

— Опрости, увек, још од колежа. 

— Та то није живот, то што водиш, драги мој. То је 
ужасно. Забога, ти ипак радиш нешто, волиш нешто, имаш 
пријатеље р 

— Не. Дижем се у подне. Долазим овде, ручам, испи- 
јам чаше, чекам ноћ, вечерам, испијам чаше; затим око један 
и по у зору, враћам се на спавање, јер се онда затвара. То 
ми је најдосадније. Од ових десет година, бар шест сам про- 
вео на овој клупи, у своме углу; остатак у својој постељи, 
никад на другом месту. Понекад разговарам са сталним по- 
сетиоцима. 

— Али, одмах спочетка, кад си дошао у Париз, шта си 
радио 

— Учио сам права... у кафани Медичи. 

— Али после 2 

— После... прешао сам преко моста, и дошао овде. 

— Зашто си се потрудио 2 

— Шта ћеш, не може се целог века остати у Латинском 
Кварту. Студенти праве сувише ларме. Одсад се више нећу 
мицати. Момче, чашу пива !. 

Ја сам мислио да ми се подсмева. Навалих: 

— Деде, буди искрен. Ти си имао неку велику жалостр 

р Несрећу у љубави, без сумње» Ти си зацело човек кога је 
| очајање оборило. Колико ти је година2 

— Тридесет и три. Али изгледам као да ми је најмање 
четрдесет и пет. 

Погледам га право у лице. Збрано, рђаво неговано, из- 
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гледало је готово као лице у старца. На врху лобање неко 
лико дугих власи вило се на кожи сумњиве чистоте. Имао је 
огромне обрве, велике бркове и густу браду. Не знам зашто, 
нагло ми изиђе пред очи суд пун црнкасте воде у коме би 
се опрала сва та длака. 


Ја му рекох: „Изгледаш одиста старији него што си. 
Зацело си имао невоља“. 

Он одврати: 

— Уверавам те да нисам. Остарио сам зато што никад 
нисам на ваздуху. Ништа тако рђаво не утиче на људе као 
кафански живот. 


Нисам могао веровати: „Зацело си проводио бурне ноћи>“ 
Човек не оћелави тако као ти, ако није много волео“. 

Он мирно затресе главом, услед чега му по леђима по- 
падаше ситне беле труни, накупљене око његових последњих 
власи: „Не, ја сам увек био уздржљив“. 


И подигнув очи на светиљку која нам је грејала главу: 
„Ако сам ћелав, кривица је до гаса. Он је непријатељ коса. 
Момче, чашу пива! — Ти ниси жедан» 


— Не, хвала. Али ти ме одиста занимаш. Откад си пао 
у такву клонулостј То није нормално, то није природно. У 
томе се нешто крије. 

— Да, то траје од мога детињства. Кад сам био мали 
преживео сам један удар, после чега сам све видео у црном, 
једном за свагда. 

— Шта тор 

— Хоћеш да знаш 2 слушај. Ти се добро сећаш замка 
у коме сам одрастао, јер си долазио пет или шест пута преко 
распуста» Сећаш се велике, сиве зграде, усред пространог 
парка, и дугих стаза између храстова, које су водиле на че- 
тири стране! Сећаш се и мога оца и мајке, њеног озбиљног 
држања, свечаности и строгости. 


Ја сам мајку обожавао, оца се плашио, а обоје пошто- 
вао, јер сам уосталом био свикао да видим како се цео свет 
клања пред њима. За све у месту они су били Господин гроф 
и Госпођа грофица; и наши суседи Танемари, Равеле, Бре 
невили, указивали су мојим родитељима нарочито поштовање. 

Мени је тада било тринаест година. Био сам весео, сва- 
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чим задовољан, као што је човек у тим годинама, испуњен 
срећом што живим. 


Докле, крајем септембра, пре но што ћу се вратити у 


· колеж, играјући се курјака по честама у парку, трчећи кроз 


грање и лишће, при прелазу преко једне стазе, опазим тату 
и маму где се шетају. 

Сећам се као да је јуче било. Тога дана дувао је јак 
ветар. Цео ред дрвета повијао се пред олујом, стењао, из: 
гледало је да јауче. јауче потмуло и дубоко, као што то 
чини шума за време буре. 

Потргано лишће, већ пожутело, узлетало је као тице, 
ковитлало се, падало, и јурило дуж алеја, као брзе животиње. 

Вече се спуштало. Међу густим дрвећем било је мрачно. 
Та узнемиреност ветра и грана дражила ме је јурио сам по- 
мамно, као луд, и урлао, подражавајући курјаке. 

Чим сам опазио родитеље упутим се њима, кроз грање, 
притајеним корацима, да их изненадим, као да сам права 
дивља звер. 

Али, обузет страхом, зауставих се на неколико корака 
од њих. Савладан страшним гневом, мој отац је викао: 

— Твоја мати је будала; но у осталом ово се не тиче 
твоје матере, него тебе. Кажем ти да ми је тај новац потре- 
бан, и ја хоћу да ти потпишеш. 

Мама одговори чврстим гласом: 

— Нећу потписати. То је Жаново имање. Хоћу да га 
сачувам за њега и не дам да и то поједеш са девојчурама и 
слушкињама, као што си то урадио са својим наслеђем. 

Онда, дрхтећи од беса, тата се окрете, и дочепавши 
своју жену за врат, другом руком поче да је удара, из све 
снаге, посред лица. 

Мамин шешир паде, расплетена коса се расу; она по: 
кушаваше да се одбрани од удара, али није могла успети. 
А тата је, као луд, ударао, ударао. Она се простре на земљу, 
кријући лице обема рукама. Онда је он окрену на леђа да би 
је још тукао, и склони руке којима је била покрила образе. 

Што се тиче мене, драги мој, чинило ми се да је близу 
смак света, да су се вечни закони изменили. Осећао сам да 
се у мени све преокренуло, као што то бива пред натпргу- 
родним догађајима, несхватљивим катастрофама, безнадежним 
очајањем. У мојој детињој глави све се помело; лудио сам. 
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И почех да вичем из све снаге, не знајући зашто, обузет 
ужасом, болом, страховитим запрепашћењем. Отац ме чу, 
окрете се, спази, и, дижући се, пође к мени. Ја помислих 
хоће да ме убије и побегох као гоњена животиња, трчећи 
право пред собом, кроз шуму. 

Ишо сам можда сат, можда два, не знам. Како је ноћ 
била дошла, ја падох на траву, и остадох тако изван себе, 
мучен страхом, притиснут тугом која је у стању да једном 
за свагда сломије јадно срце детиње. Било ми је хладно, 
можда сам био и гладан. Дан дође. Нисам више смео да се 
дигнем, ни да корачам, ни да се вратим, ни да бежим даље, 
бојећи се да ћу срести оца кога више нисам хтео да видим. 

Можда бих умро од беде и глади на подножју кога др- 
вета, да ме чувар није нашао и силом одвео. 

У мојих родитеља затекао сам њина обична лица Мати 
ми само рече: „Колики си ми страх задао, неваљали деране; 
нисам спавала целе ноћи“. Ја нисам одговорио ништа, него 
почех плакати. Отац не проговори ниједне речи. 

После осам дана вратио сам се у колеж. 

И тако, драги мој, за мене је све било свршено. Ја сам 
видео наличје ствари, оно је рђаво; од тога дана оно добро 
нисам спазио. Шта се са мојим духом десило Какав ми је 
то чудан феномен преокренуо идеје» Не знам. Али више 
нисам имао воље ни за шта, жеље ни за чим, љубави ни 
према коме, никакве жудње, амбиције или наде. И ја увек 
видим своју јадну мајку, на земљи, у алеји, како је отац пре- 
млаћује. — После неколико година мама је умрла. Отац још 
живи. Ја га после тога нисам видео. — Момче, чашу пира!.. 

Донесоше му чашу, коју он испи одједном. Али, узима- 
јући поново лулу, како је дрхтао, сломи је. Онда очајно 
махну руком, и рече: „Ето! Ово, на пример, ово је права 
жалост. Требаће месец дана док ми нова поцрни“. ; 

И кроз пространу салу, сада пуну дима и људи који 
пију, одјекну његов вечити узвик: „Момче, чашу пива — и 
нову лулу!“. 

Гиј де МОПАСАН. 
(С француског превела Ј. Ћ) 
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Веселе године 
И срећни дани 
Прохујаше брзо 
Као пролетње воде 
Из једне старе романсе. 


Око два часа по поноћи вратио се он у свој кабинет. 
Отпустивши слугу, који му је упалио свеће, он се завали у 
наслоњачу поред камина и покри лице рукама. 


Никад још није осећао толики телесни и духовни умор. 
Цело вече је провео у друштву пријатних госпођа и образо- 
ване господе; госпођа јг било лепих, а господа су се готово 
сва одликовала памећу и талентима; и сам он говорио је са 
успехом, чак и сјајно... ипак, поред свега тога, никад га није 
са тако несавладљивом снагом обузело и давило оно „аедшт 
унае“, она одвратност према животу, о којој су још и Римљани 
причали. Да је мало млађи, заплакао би од туге, досаде и 
раздражења ; душа му је била пуна оштрог и као пелен грког 
бола, што сажиже. Нешто мрско и несавладљиво, одвратно 
и тешко, притискивало га је као тамна, јесења ноћ; — и он 
није знао, како да се отресе тога мрака и те горчине. На 
сан није могао да рачуна: знао је да заспати неће. 

Почео је да размишља... 

Осећао је да је у човечјем животу све таштина, непо- 
требност и банална лаж. Цео живот излазио му је пред очи — 
(сам је ту скоро напунио педесет и две године), и ниједно 


„доба у томе животу није било поштеђено. Свуда оно вечито 


сипање песка у море, терање ветра капом, она полусвесна, 
и полужељена самообмана — вечита шарена лажа; после, 
одједном, старост се сручи на главу као снег, а са њоме и 
онај страх од смрти што стално расте, нагриза и глође... бездан! 
Добро је, ако се и тако сврши! — Јер каткад расту све 
више и више, као рђа по гвожђу, немоћ, страдање... Море 
живота није му увек изгледало покривено бурним таласима, 
као што то обично песници описују; не: он га је замишљао 
глатким као огледало, непокретним и провидним до самог 
тамног дна; он сам седи у малом, лако-покретном чамцу, а 
тамо на томе тамном, глинастом, дну једва се виде налик на 
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неке огромне рибе, страховита чудовишта, све животне не- 
среће, болести, туге, безумље, сиротиња, слепило... Он гледа; 
и ето једног од чудовишта, где се издваја из мрака, диже 
се све више и више, постаје све јасније, одвратно јасније... 
Још тренутак и — преврнуће се чамац. који чудовиште 
већ додирује! Али, гле, оно као да тамни, као да се удаљава, 
спушта на дно и лежи тамо, једва мичући репом... И ипак 
доћи ће час, и чудовиште ће изврнути чамац. 

Он се нагло трже, скочи с наслоњаче, прође се по соби, 
седе за сто за писање, и, извлачећи једну фијоку за другом, 
поче да претура своје хартије, своја стара, већином женска 
писма. Ни сам није знао зашто је то радио; није тражио 
ништа — хтео је просто да се отресе мисли, које су га му- 
чиле. Отворивши на дохват неколико писама — у једном је 
био сасушен цветак, превезан избледелом траком — он само 
слеже раменима, погледа у камин и баци их у страну; мислио 
је, сигурно, да изгори сав тај непотребан материјал. Завла- 
чећи журно руке час у једну, час у другу фијоку, он, изне- 
нађен, разрогачи очи, извуче малу осмоугалну старомодну ку- 
тију, и лагано јој подиже заклопац. У кутији се налазио под 
двоструким слојем меке и пожутеле хартије један мали крстић 
од граната. Збуњено је разгледао тај крстић — и у један 
мах му се отрже слаб узвик... А на лицу му се показа неко 
неодређено осећање: да ли радости, да ли жалости. Такав 
израз има човек онда кад се изненада сретне са другим ч0- 
веком кога је давно изгубио из вида, кога је некад нежно 
волео; кад му се он неочекивано појави пред очима онакав 
какав је био некада и у исти мах сав промењен годинама 

Он устаде и пошто се врати камину, седе у фотељу и 
опет покри лице рукама... „Зашто данас» баш данаср“ — ми- 
слио је он и сећао се давне прошлости. 

Ево чега се сећао.. Али, прво да кажемо његово имеи 
презиме. Звао се Сањин, Димитрије Павловић. 

Ево чега се сећао... 


1 


Било је то лети 1840 године. Сањин је тек напунио двадесет 
и две године и налазио се у Франкфурту, враћајући се из Ита- 
лије у Русију. Био је човек са приличним имањем, независан, 
готово без породице. Смрт неког далеког рођака донела му 





~ 
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је неколико хиљада рубаља, и он је решио да их потроши 
на страни, пре него што би ступио у службу и за увек се 
упрегао у државна кола — јер без тога осигурани живот био 
би за њега немогућ. Сањин је тако тачно испунио своју на- 
меру и тако вешто распоредио све, да је онога дана кад је 
дошао у Франкфурт имао таман онолико новаца колико му 
је било потребно да дође до Петрограда. У 1840 години било 
је врло мало железничких путева; господа туристи путовали 
су дилижанцима. Сањин је заузео место у „бај-вагону“, и, како 
је дилижанц полазио тек око једанаест часова у вече, имао је и 
сувише времена. Срећом, дан је био диван и Сањин, пошто 
је ручао у онда чувеној гостионици „Код Белог Лабуда“, 
пође да лута по вароши. Свратио је да види Данекерову 
Ариадну, која му се слабо допала, посетио је кућу Гетеа, из 


чијих списа је, уосталом, прочитао само „Вертера“ — и то 
у француском преводу; прошетао је по обали Мајне, осетио 
је мало досаде — као што то уосталом и приликује једном 


коректном путнику; напослетку, око шест часова пред вече, 
уморан, са прашњавом обућом, нађе се у једној сасвим спо- 
редној франкфуртској улици. Ту улицу дуго потом није 
могао да заборави. На једној од малобројних њених кућа он 
спази фирму: „Талијанска посластичарница Ђоване Розели“ 
— која се препоручивала пролазницима Сањин уђе унутра да 
попије чашу лимунаде; али у првој соби не беше никога. Иза 
скромне тезге, на полицама обојеног ормана, који је подсе- 
ћао на апотеку, стајало је неколико боца са златним етике- 
тама, исто толико стаклених тегли пуних бисквита и разно- 
новрсних бонбона од чоколаде; у тој соби је само сиви мачак 
жмиркао, маукао, играо се шапама на високој плетеној сто- 
лици поред прозора, —— једно клупче црвене вунице лежало 
је на поду поред преврнуте котарице од дрвореза и црве- 


нело се под косим зраком вечерњег сунца. Нејасан шум чуо 


се из суседне собе. Сањин постоја и, сачекавши да звонце 
са врата одзвони, проговори јачим гласом: „Има ли кога 
овде >“ У томе се и врата из суседне собе отворише, а Сањин 


"и нехотице застаде задивљен. 


П 


У посластичарницу нагло утрча деветнаестогодишња 
девојка; мрка јој коса била је расута по нагим плећима, а 
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руке је испружила унапред. Видевши Сањина, она му брзо 
притрча, ухвати га за руку, повуче за собом и задијано рече: 
„Брже, брже овамо, спасите!“ Сањин није одмах пошао за“ 
девојком — не што није желео да је послуша, већ што је од 
сувишног изненађења стао као укопан: у своме животу није 
видео овакве лепотице. Она се окрете Сањину, тако га по-. 
гледа, тако грчевитим покретом принесе руку бледом образу, 
и тако очајним гласом рече: „Та, одите, одите!“ — да је он 
сместа јурнуо за њом на отворена врата. 

У соби, у коју је утрчао за девојком лежао је на 
једном старинском дивану четрнаестогодишњи дечко; био је 
сав блед, по где-где само бледо-жут — као восак или ста- 
рински мермер; личио је врло много на девојку — видело се 
да јој је брат. Очи су му биле затворене, сенка од црне, 
густе косе падала је као мрља на његово, као окамењено, 
чело и на танке, непомичне обрве; испод помодрелих усница 
видели су се стиснути зуби. Изгледало је да не дише; једна 
му је рука пала на под, другу је забацио више главе. Дечко 
је био обучен и закопчан. Тесан оковратник стезао му је 
врат. Јецајући, девојка му се баци око врата. „Мртав је, 
мртав!“ — узвикну она „Сад је ту седео, разговарао са мном 
и одједанпут паде, и не крену се више... Боже мој! зар нема 
помоћи 2... А маме нема!“ „Панталеоне, Панталеоне, шта је са 
доктором» — додаде она одједном на талијанском. — Јеси 
ли ишао по доктора»“ 

— Сињора, ја нисам ишао, послао сам Лујзу — чуо се 
промукао глас за вратима, и у собу уђе рамајући чичица са 
кривим ногама, у љубичастом фраку са црним дугметима; 
имао је на себи висок бео оковратник, кратке и жуте па- 
мучне панталоне и плаве чарапе. Његово ситно лице губило 
сасвим се под читавим снопом седе косе — боје као гвожђе. 
Због те косе, која му је са свију страна штрчала и падала 
као разбарушене плетенице, он је личио на ћубасту кокицу 
— тим пре, што се под том мрко-сивом масом дао видети 
само шиљаст нос и округле жуте очи. | 

— Лујза ће брже отрчати, а ја трчати не могу — про- 
дужи чичица на талијанском, дижући час једну, час другу 
од костобоље згрчену ногу, у високој ципели са машни- 
цама, — а ја сам, ето, воде донео. Сувим и коштуњавим 
прстима стезао је он дугачко грло боце. 
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— Али Емил ће дотле умрети! — узвикну девојка и 

пружи руку Сањину. О, мој господине, о тшеп Не! — Зар 
му ви не можете помоћи> 

— Треба му пустити крв, то је капља, — примети 


чичица, чије је име било Панталеон. 

И ако Сањин није имао нимало појма о медецини, 
ипак је знао једно насигурно: четрнаестогодишњу децу капља 
не удара. 

— То је несвестица, а не капља — проговори он — 
обративши се Панталеону. — Имате ли четке 

Чичица подиже своје мало лице. — Шта» 

— Четке. четке — понови Сањин на немачком и фран- 
цуском. Четке, додаде он са покретом, као да чисти своје одело. 

Чичица га, најзад разумеде. — А, четке ! граххе ће! како 
да немамо четке! 

— Дајте их овамо; скинућемо му капут и трљаћемо гз. 

— Добро... Вепопе! А зар му воду не треба сипати на 
главу 2 

— Не... после; идите сада брже по четке. 

Панталеон спусти боцу на под, истрча напоље и одмах 
се врати с двема четкама, од којих је једна била за косу, а 


"друга за одело. Рундава пудлица га је пратила, махала је 


убрзано репом и радознало посматрала чичицу, девојку, па 
чак и Сањина — као да је хтела да зна шта значи сва ова 
узбуна. 

Сањин брзо скину дечаку капут, откопча јаку, засука 
рукаве од кошуље, и, наоружав се четком, поче му из све 
снаге трљати груди и руке. Панталеон такође усрдно трљаше 
четком за косу — по чизмама и панталонама. Девојка паде 
на колена поред дивана, ухвати обема рукама братовљеву 
главу и нетремице гледаше у његово лице. 

Сањин ју је уз трљање сваки час погледао. Боже мој! 
да неописане лепоте! 


1 


Она је имала нос нешто већи, али леп, орловски; горња 
јој је усна била засенчена једва приметном наусницом, али 
боја лица равна, кадивена, беше права слонова кост, прави 
млечни ћилибар; таласти сјај косе — као у Алоријеве Јудифе 
у Палацо Пити, а очи мрко-сиве, са црном линијом око зе- 
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нице, дивне очи пуне триумфа чак и сада кад им страхи 
туга помрачавају сјај... Сањин се и нехотице сети величан- 
ственог краја одакле се вратио... Но чак и у Италији није 
видео ништа налик на ово! Девојка је дисала ретко и не- 
равно; изгледало је да је сваки пут чекала док почне дисање 
код брата. 

Сањин га је још једнако трљао, али није гледао само у 
девојку. Оригинална фигура Пантелеона такође је привла- 
чила његову пажњу. Старац се сав уморио и задувао; после 
сваког ударца четком подскакивао је, шиштао и стењао, а 
огромне чупе косе овлажене знојем пребациваху се тешко 
с једне стране на другу, као корени велике биљке, које вода 
кваси. 

— Скините му барем чизме — хтеде му рећи Сањин. 

Пудлица, сигурно узбуђена необичним догађајима, од 
једном скочи на предње шапе и поче да лаје. 

— Тапасна — сапаона! — прошишта старац... 

Али девојкино лице у том гренутку се разведри. Обрве 
јој се подигоше, очи постадоше још веће и засијаше од 
радости. 

Сањин се окрену. На дечаковом лицу показа се слабо 
црвенило; капци се на очима покренуше, ноздрве задрхташе. 
Он увуче ваздух кроз зубе још стиснуте и уздахну... 

— Емиле! — викну девојка. — Ето по! 

Полако се отворише велике црне очи. Гледале су још 
тупо, али већ мало насмејано; исти лак осмејак спусти се на 
бледе усне. Он затим махну спуштеном руком и једним по- 
кретом положи је себи на груди. 

— Емиле! понови девојка и подиже се. Лице јој је 
било тако озарено да се чинило као да ће јој или сузе линути 
или ће се грохотом насмејати. 

— Емиле! Шта је тог Емиле! чуло се за вратима — и 
у собу брзим корацима ступи једна чисто обучена жена, са 
сребрнасто седом косом и црномањастим лицем. За њом уђе 
један постарији господин, а иза његових леђа видела се со- 
баричина глава. 

Девојка им притрча у сусрет. 

— Он је спасен мама, он је жив! узвикну она, грчевито 
грлећи госпођу. 
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— Та шта је тог понови ова — Враћам се и одједном 
спазим Господина доктора и Лујзу... 

Девојка поче причати шта се десило, а доктор приђе 
болеснику, који се све више враћао к себи и стално се сме: 
шио: као да га је било стид за сву ову узбуну. 

— Ви сте га, као што видим, трљали четкама — обрати се 
доктор Сањину и Панталеону. — Врло добро сте урадили. 
Одлична мисао... него да видим каква још средства... 

Он узе дечков пулс. 

— Хм! Де покажите језик! 

Госпођа се брижно нагну над њим. Он се још отво- 
реније насмеја, управи поглед на њу и поцрвене... 

Сањину се учини као да је излишан и изиђе из собе у 
посластичарницу. Али није доспео ни да се прихвати браве 
на вратима с улице, кад се девојка опет појави пред њим и 
заустави га. 

— Ви одлазите — поче она, гледајући га мило. — Ја 
вас не задржавам, али ви морате вечерас неизоставно доћи 
к нама: ми вам толико дугујемо — ви сте ми може бити 
спасли брата; хтели бисмо да вам заблагодаримо — мама би 
хтела. Ви нам морате рећи ко сте, морате се порадовати за- 
једно са нама... 

— Али ја путујем вечерас за Берлин — промуца Сањин. 

— Стићи ћете већ — живо одврати девојка. — Дођите 
к нама кроз један сат на шољу чоколаде. Обећавате2 Ја морам 
опет код њега... Хоћете ли доћи» 

Шта је могао Сањин да уради" 

—- Доћи ћу — одговори он. Лепотица му брзо стиште 
руку, и одлете — а Сањин се нађе на улици. 


(Наставиће се). 
Иван ТУРГЕЊЕВ. 


(С руског 0. Г.). 
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МЕОМЈЕКОЕ АН, 


Још га видим... С мајком у дворишту стао 
А за појасом му јатаган и двије 
Леденице... Спреман коњиц ногом бије, 
Као да би на пут господара звао... 


Јутро је. Ми дјеца до мајчина скута. 
Стала и радосно срце нам се тресе —: 
Отац, ево, свима из јаспрене ћесе 

По маријаш вади за сретнога пута .. 


Ми у руку њега, а он, пун милоште, 
Пољуби нам чела и здрав, крепак јоште, 
На врана се баци... О лијепо доба!... 


Ми га испратимо, и махалом старом 
Пред њим момак Јован краче с џефердаром, 
И мени се чини још их гледам оба... 


АЛЕКСА ШАНТИЋ, 


УЗ РОУ ВОКЕР 


Посве сам. На страноме небу 

ноћ без звијезда, а зар и без снова: 
Ништа нема туђинцу да каже, 

још је злобнија шутња ова. 


Касни часи. На тисуће зјена 

пада магла у слаткому дријему. 
Сви ће спават и ведри се будит, 
Живијет, живијет ; не питат чему. 


Ријека тече и вали се троми 
мукло ломе по камењу црну. 
Јеле шуме и иглице сипе, 
чете сјена у кланце грну. 
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Уморан сам. Опет ће доћи 
пусте жеље и сни моји луди. 
Дању негдје се притаје, замру, 
ал их ноћ својим муком буди. 


Вјетри плачу, сред грмља се бију. 
Еј, да хоће у пркосном бијесу 
ноћне сјене и сне моје мутне 

све да стргају и разнесу ! 


Висока раван. Камените стазе 
свуд се разилазе сребреном зоби. 
Цвати различак, на ниску се траву 
пригиба зрње са класа и дроби. 


Стрми јелици. Сав румен од вријеса, 
спушта се просјек, дубоко у доли 
ријека се цакли, а негдје из близа 
до мене мирис са липе се проли. 


И мени процва кб пољски тај клинчац 
спомен из драгог ми роднога краја: 
ријечи са устима, које сад шуте, 

поглед пун благе доброте и сјаја. у 


Сунце се сипа са блиједога неба, 
није ко нашега жаркога љета. 
Прозиран облак је прошао небом, 
тако ми душу засјенила сјета. 


Нигдје ни душе, ја сам сред туђине. 
Труни се сазрела 306 и таласа. 
Како је лијепо, кад жеље се смире, 
стрме ко зрње са тешкога класа. 


ДрагУТИН М. ДОМЈАНИЋ. 


[5] 
–1 
ж 
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НА ЦРНИМ ПАЛУБАМА. 


1 

Болесна си сва од хармоније, драга! 

Ево, расуо сам путир нежности: склопљених очију, до- 
дирујем твоје свете усне... 

Болесна си сва од хармоније, драга! 

Сви су вељови замочили своје врхове ноћас у теби; све 
су скале препуне ноћас тобом. И црне сенке доигравају своју 
луду игру по влажним зидовима: 

Ускоро ће смрт. 

Али, ти се не спотичи о мртве, драга! 

Ноћ мирише и тиња језиво око тебе, као зелени колути 
око подбулог месеца. Бамбуси већ погињу своја тршчана 
стабла. | 

Никога нема овде више... 

Ходи ! 

Небо се нагрдило као грешници који су рукама отво- 
рили ране на својим образима. 

Нигде зрака: и звезде су већ позване на узбуну... 

Болесна си сва од хармоније, драга! 


П 


Ја сам дужд једне земље незнане и чудне. 

Као пепео давних покојника у дубоким урнама — ћуте 
поданици моји... 

Са њихових зарђалих мачева испарава дим, као дим са 
чађавих кандила. 

Сваке вечери плачу они наслоњени о њих. 

Ах! Давно су се они већ вратили са борбе на месече- 
вим црним пегама. Из костију им цури балсам и крвава пена. 

Не питајте их никада више одакле долазе и куда иду. 
Они умиру данас као сетне жене са расплетеним косама... 

Ја сам дужд једне земље незнане и чудне. 


ШП 


Ја знам песму о једном каравану далеко од оаза, песму 
печалну и сану. 


— Журио сам на молитву. 


23 
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Крај мене су корачале, убадајући копите дубоко у песак, 
троме камиле са дугим вратовима; камиле суве и грубе. 
— Умирао сам од меланхолије... 


Лутао сам дуго и дуго кроз пустињу стару, пустињу 
прастару и пусту. 

-— Чезнуо сам за уснама... 

Звезде су ударале тихо једна о другу, као да се негде 
далеко у пристаништу додирују од ветра скривени чунови са 
заљубљеним паровима. 

— Хтео сам да — љубим! 

И, једне беле мисирске ноћи, док су утворе шириле на 
хоризонту своје црне и рутаве руке: караван је журио даље. 

И -— авај! 

· Преко великих, укочсних и божанских · образа Сфинкса 
— нашли су ме распета и пресвисла! Висио сам грчевито, 
са прстима забоденим у његове скамењене очи... 

Зверови су доле урлали, а мумије се под пирамидама 
тресле. 


— О ви, који будете некада прошли овуда, скините ме 
са крста! 


М 


О ноћи, ноћи пуна блажених отрова ! 

У теби ћуте слеђени гласови мојих предака; у теби плачу 
душе пуне гриже савести. 

Хоће ли их когод утешити 2! 

О ноћи, ноћи, пећино дубока ! 

У теби издишу заточени болови; у теби копне мртви 
идоли. Усне су им труле и покисле... 

Хоће л' их се ко дотаћи2! 

О ноћи, ноћи, ноћи трагична! 

Ево, куљају велови твојих последњих тонова. Крај ме- 
сеца лукаво промичу у густом низу, црни старци са дугим, 
бронзаним брадама. 

Како су свечани ови небесни гробари ! 

Очи су им беле и преврнуте. 

— = =— Месец дршће —. — — 

Црни старци већ замахују на њ својим дугим пијуцима... 
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(сећам да око мене трепери широка и болна хармонија 
једна. Њена сањива крила. додирују моја опијена плећа... 

Дубоко у њој спавају моје очајне страсти са отвореним 
уснама. И њоме нечујно промичу моје мисли оборених глава 
— као презрени свеци... 

Вај! сада видим да на себи имам њено воштано лице и 
болно раширене руке, као поноћне сфинге — што очекују 
сатану да их пробуди... 

— Хармонијо болна, ја те волим кад тишине твоје умиру 
од отрова. 

Осећам да сам зато да осећам! 

Кад задршћу твоји велови од шуштања, тада — ах, тада — 
узносим се ја очајно над тобом, као исплажена жаока у 
змије... 

И моја је душа отрована собом! 


М1 


У мојој свести вечито шета једно време крваво и мртво. 

Авај, како су страшне његове мртвачке усне, подбуле 
од ћутања! Е 

На његовом бледом челу седе згрчени грехови. Удови 
су им укочени, а погледи очајнички... 

Од дугог церекања висе им грубо троме вилице... 

А својим дугим и кошчаним ноктима, ударају они још 
увек махнито и мистично о дуге косе, као о жице виола... 

Тако се сахрањују само богови. 


Ранко МЛАДЕНОВИЋ. 


УУ КС ТАОНА 


1 
Тражио је свеједно, а био је већ старац. Тражио је још 
трагом блиједе свијеће по земљи испалу драхму. Можда би 
га тако сад била затекла уз ону слабу свјетиљку, и угасила 
би му је била Смрт студеним дахом. А био је близу смрти; 
и Бог му рече: „Та, ја не дођох да земљи подам мир; не 
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мир; но мач. Дођох да раздвојим сина од оца, кћер од мајке, 
свекрву од снахе. И свакоме биће душмани у кући.“ И Бог 
додаде: „Не тражи, дакле, оно што људи траже; но божје 
краљевство тражи, тражи његову правду! Нит мисли на сутра: 
нека се мисли он. Свакоме дану достаје његове муке“. И Бог 
завика: „Ко оца или мајку нада мном љуби није достојан 
мене. Ко сина или кћер нада мном љуби, није достојан мене. 
И ко на се не узме крст свој и не слиједи мене, није досто- 
јан мене“. 

И он се загрне црвеном одором и навуче опору обућу 
и остави свој родни дом, остави трезвену жену и дјецу, те 
ишчезну у стену окошти велики старац. Кроз длаке обрва 
очи му дубоке горјеле у јамама очним, а вјетар му шибао 
око лица бијелом брадом. Између густијех бреза ходао је 
погнут над путничким штапом, а мрзли је снијег пуцао под 
тешком стопом. МИ ходећи тако јаче му једнога дана закуца 
срце; из чела пробијао му ледени зној, а тешко се надизале 
груди. Рад тога заста на неком раскршћу стене засуте сни- 
јегом између великијех шума. И заклопи очи под влакном 
траве обрва. Али их зачуђен отпре. 


П 


И нашао се у блиједилу маслина. И зачу у близини љубак 
глас: „О брате Лаве, божји ти благослов“. А то је био си- 
ромашак; хаљина му раздрта, кукуљица окрпљена, и ходио 
је бос, опасан о боку конопцем, са торбом о врату. Уоколо 
цврчали су цврчци, птице су појале пјесме у сунчаном сјају. 
А сиромашак овако путнику: „О брате Лаве овчицо, добро 
си писао — рече — што је потпуна радост. Кад до нашега 
приспијемо мјеста Свете Марије Анђелске, и на врата луп- 
немо, и изиђе вратар, и рече: — Ко сте то ви» — Двојица 
смо од ваше браће — а он: — Ви лажете — одврати, — 
одлазите, лопови, знам вас — па те увреде поднесемо мирно: 
о брате Лаве, то је потпуна радост. Па куцнемс ли опет, и 
он снова изиђе и отјера нас пљускама и рече: — Одлазите 
одавде, лупежи подли! — па и ово поднесемо мирно: о 
брате Лаве, то је потпуна радост. Па ако нас баш натјера 
и глад, и куцнемо те плачем за љубав божју замолимо, и он 
изиђе, туче нас чворнатим штапом, па ми то трпимо мирно: 0 
брате Лаве, то је потпуна радост. ИМ зато пиши: Ако зло на 
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свијету остаје, далеко је боље да га сносим него да га чиним; 
боље да ми дају, него да им дајем; боље да лежим Авељ, него 
ли да Кајином стојим. М зато пиши, да није на свијету за- 
слуге веће него ли презрени бити, ругање, пљуске саму хтјети, 
шибе, жуч и крст, да сличим човјеку на земљи који је био. 
на небу Бог. 


100 


И ова двојица прослиједише путем. А слиједио их отво- 
рених раља вук, велик, космат. МИ путник му је виђао сјену, 
и мислио је да му трагом иде из бијеле стене. Али и сиро- 
машак: „Брат Вук је вук који бијаше грозан крвник, а земља 
му душманом; али му испросих милост и учиних да се под- 
мири дуг, јер знађах да од глади свето зло чини“. Овако го. _ 
вораше сиромашак, а вук затвори чељусти којима зијаше од 
смагнућа и крене малко репом. 

И ова двојица послиједише путем. А пољем су врвљеле 
птице веселе у сунцу; и сиромашак рече: „О брате Лаве, на 
путу ме чекај док не проповједим малко птицама“. Уђе у 
поље, и започне од оних на земљи; и одмах с грања слети 
к њему цијело безбројно мноштво; и у скупу побираху плод 
његовијех ријечи, отворена кљуна, пружена врата, тражећи 
крилима; а кад он доврши, пјевајући одпрхну јато у висине. 

И ова двојица прослиједише путем., И просјак им дође 
у сусрет; запроси њиме за љубав божју милостињу хлеба; 
али сиромашак није имао круха у торби, и то га је бољело 
јако. Али је имао једну књигу, а била је једина што је имао. И 
он је узе из торбе, и даде је лачну човјеку, и рече му: „Узми 
и продај ову ономе који је хтедне, јер мени не помаже, и купи 
хлеба, и слави и хвали Бога“. А овај књижицу узе и помрче 
до мјеста гдје ће је претворити у крух. А књига је била 
Христово Еванђеље. 


Ђовани Пасколи. 


(С талијанског превео Мирко ДЕАНОВИЋ). 
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ТУРГЕЊЕВЉЕВЕ „ПРОЛЕТЊЕ ВОДЕ“. 


Стара љубав српских читалаца према руском роману у 
најновије време се приметно обнавља и појачава. Руски роман 
и приповетка јављају се последњих година све чешће и по 
нашим часописима и у засебним књижарским издањима, при 
чем ова последња очигледно узимају све веће и озбиљније 
размере. 

У вези са тим стоји и ново буђење интереса према Тур: 
гењеву, који код нас има ту необичну судбину, да је својом 
идејном и уметничком суштином остао читалачкој публици 
мало познат, и ако је скоро сав на наш језик преведен. Та не- 
правилност долази отуд, што је Тургењев код нас, у току дугог 
низа година, на махове и испрекидано превођен, и то још у 

· добу, кад се слабо познавао руски језик, а још мање се 
сазнавала и осећала уметничка и мисаона страна руске поезије. 

Данашње поколење је озбиљно прегло, да исправи ту 
погрешку према Тургењеву. Пре кратког времена су, по. из 
бору и жељи Српске Књижевне Задруге, преведени Гурге- 
њевљеви Ловчеви Записи, у овај мах се задруга спрема да 
изда и Руђина, а у овој свесци и Српски Књижевни Гла- 
сник почиње доносити „Пролетње воде“, Тургењевљеву нај- 
лепшу, најсрдачнију творевину. У исто време, једна наша 
издавачка књижарница спрема земљиште за издање изабра- 
них списа И. С. Тургењева. 

Стојећи пред тим новим издањима руског првокласног 
писца, а нарочито пред појавом „Пролетњих вода“ у овом 
часопису. рад сам да укажем читаоцима на природу Турге- · 
њевљевог уметничког талента и на идејни значај његових по: 
етичких творевина уопште, и у исти мах да прикажем неко- 
лико лепших места из најпоетичнијег његовог дела — „Про: 
летњих вода“, које су пре тридесет година биле објављи: 
ване у једном нашем омладинском часопису (са насловом 
„Лањски Снег“) и биле много и радо читане. 


Тургењев је сам себе једном назвао писцем прелазног вре- 
мена. Говорећи о свом Фаусту, делу које га довољно каракте: 
рише, — Тургењев пише тада још младом Лаву Толстоју: 

„Што се тиче мога Фаустша, — не мислим, да ће вам се 
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он много допасти. — Моје су вам се ствари могле допадати, 
па су можда и имале неки утицај на вас — само донде, док 
сами нисте постали самосталан. — Сад ви немате потребе да 
мене изучавате... вама остаје да изучавате човека, своје срце 
— и збиља велике писце. — А ја сам писац прелазног вре- 
мена — и подносим само за људе који се налазе у прелаз- 
ном стању“. 

Какво је то прелазно стање2 То је оно стање, у ком се 
руска лепа литература налазила у времену између служитеља 
чисте уметности, песника „слатких звукова и молитава“, Пуш- 
кина — и великих, социјално- и морално-критичких писаца, 
као што беху Бјељински, Гогољ,!: Херцен, Достојевски, Не- 
красов, Толстој. Тургењев се као писац зачео и поникао у 
том времену, у времену кад је угицај Пушкинових чисто 
естетичких творевина био још јак, и кад се нов критички, 
борбени правац, под утицајем Бјељинскога и Гогоља, тек рађао. 
Па налазећи се у том међувремену, а будући по својој при- 
роди одушевљен поштовалац естетичке области човечјег ду- 
ховног живота, Тургењев се вечито колебао између обадва 
правца, између естетичког и идејно-критичког, и целог свог 
века је остао, да се послужимо његовим речима, „романти“ 
чар реализма“. 

Као син свога времена, кад се спремале велике поли- 
тичке, социјалне и моралне реформе, Тургењев је стварао и 
дела којима је смело улазио у свакодневну борбу класа и 
идеја — такве су многе стране Ловчевих Записа, Оцеви ш 
Деца, Дим, Новина, поједине Гесме у прози. А као ученик 
и обожавалац Пушкина, „песника слатких звукова и моли- 
тава“, Тургењев остаде до своје смрти неизмењив поклоник 
чисте лепоте, те је, напоредо са својим борбеним социјално- 
критичким романима, стварао и дела чисто естетичког ка- 
рактера. | 

Међу таквим његовим производима прво место заузи- 
зимају његове „Пролетње воде“, које се по срдачности и то- 
плоти тона, по недостижној грацији сликања, са успехом могу 


1 Бјељински и Гогољ су по добу рођења ближи Пушкину и његовој 
епохи, него Тургењев, али су се они правцем свога делања свесно одво- 
јили од Пушкинове чисте уметности. док се Тургењев, премда млађи од 
њих, колебао између старог и новог правца, и остао писац прелазног 
времена. 











ТУРГЕЊЕВЉЕВЕ „ПРОЛЕТЊЕ ВОДЕ “ 427 





мерити ма са којом уметничком творевином из светских књи- 
жевности. „То је најзаноснија и најчистија творевина светске 
уметности“, —- вели о „Пролетњим водама“ Тургењевљев кри- 
тичар Незеленов. 


Димитрије Сањин, — симпатични али слабовољни јунак 
„Пролетњих вода“, „зађолео је чистом и светлом љубављу 
чисту девојку Џему; али саблазан мутне, чулне страсти све- 
моћан је над њим, и, сам себе осуђујући и презирући, он се 
ропски и немоћно покорава тој страсти, и упропашћује срећу 
искрене душе, која му се беше одала“. 

Поред заносно лепих портрета несравњене лепотице, 
миле и симпатичне Џеме, коју песник у роману непрестано 
слика; поред исто тако привлачних портрета бујне, триумфу“ 
јуће, порочне руске лепотице Марије Николајевне Полозове, 
— Тургењев у овом роману, као и у Ловчевим Записима, даје 
читав низ високо уметничких пределских слика (пејзажа), у 
чем је он први мајстор не само у руској, него несумњиво иу 
светској књижевности. 

Да би читаоци видели какве се фине и непостижне боје 
налазиле на палети Тургењевљевој, кад је писао — или боље: 
кал је певао овај роман-елегију, ево неколико карактер- 
них одломака из њега. У јунакиње романа, младе деветнае- 
стогодишње Италијанке Џеме, „боја лица је једначита и смаг- 
· нула, права слонова кост или млечни ћилибар; таласав пресе- 
нак косе, као у Алоријеве Јудите у Палацо Пити — а нарочито 
очи, тамно-сиве, са црном ивицом око зеница, великолепне, 
триумфујуће очи, —- чак и сад, кад су туга и страх помра- 
чавали њихов сјај“... 

„Џема је имала особито мио, непреставан, тих смеј са 
дробним ванредно занимљивим поцикивањем. Сањина је савла- 
ђивао тај смеј — сву би је изљубио због тих поцикивања!“ 

„Џема метну на главу велик сламни шешир са цимета 
стим тракама; тај шешир се спреда савијаше доле, заклања- 
јући скоро све лице од сунца. Црта од сенке задржаваше се 
над самим уснама: оне се руменеле девичански и нежно, као 
листићи столиствене руже, г зуби јој се блистаху крадом — 
такође невино, као у деце“... 

„Сањин се сећаше чудног обличја Џеминог, у мрачном 
прозору, под лучама звезданог неба, сву развејану топлим 
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виором; сети се њених мраморних руку, сличних рукама олим- 
писких богиња, осећаше њихову живу тежину на својим ра- 
менима“... 

„На Џеми беше широка жута блуза, опасана црвеним 
кожним појасом; и она изгледаше уморна и чисто беше по- 
бледела; малко тавни кругови осенчаваху њене очи, али им 
се сјај отуд не смањи, а бледоћа даваше нешто тајанствено 
и мило класички-строгим цртама њенога лица. Сањина тога 
дана особито порази отмена лепота њених руку: кад сна 
поправљаше и придржаваше своје загасите, блиставе витице, 
његов поглед се не могаше отргнути од њених прстију, гип- 
ких и дугих, и одвојених један од другог, као у Рафаелове 
Форнарине“. 

И тако непрестано кроз цео роман. Тургењев не може 
да се нагледа чари своје талијанске љубимице, и са свом сво- 
јом великом уметничком способношћу даје читав низ њених 
портрета, који живо подсећају, а неки пут као да и надма- 
шују лепотице на иконама талијанских великих сликара. 

Сањиновој срећи нема граница ни имена. Њему беше 
врло добро. „У једнолико-тихом и равномерном току живота 
крију се велике милине — и он им се предаваше са насла: 
дом, не тражећи ничега нарочитог од данашњег дана, али 
и не мислећи о сутрашњем, не сећајући се јучерањег“. 

Поетизност овог романа повећана је и многим, час већим, 
час мањим, по свој књизи разбацаним пределским сликама, 
које је Тургењев знао сликати, као мало ко у светској књижев- 
ности. Ја сад немам при руци најлепших слика из „Пролетњих 
вода“, —- ево једна, на коју сам прву наишао: 

„Џема се без престанка крадом смејаше, а и сам Сањин 
осећаше необичну веселост, некакво особито срећно располо- 
жење духа. Чињаше му се, да би целог века онако стојао за 
тезгом и продавао слаткише и лимунаду, а да међу тим оно 
мило створење гледа на њега оданде, иза врата, пријатељски 
подсмешљивим очима, а летње сунце, пробијајући се кроз 
густе крошње кестенова што растијаху пред прозором, да ис- 
пуњава сву собу зеленкастим златом подневних зрака, поднев- 
них сенака, а срце да се мази слатким теретом лености, безбриж- 
ности и младости — прве младости!“ 


У другој, трагичној половини романа нижу се заносни и 
саблажњиви портрети друге јунакиње овога романа — пор- 
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трети бујне, порочне и неодољиве руске лепотице — Марије 
Николајевне Полозове, која зарад својих грабљивачких, чул- 
них прохтева, „људе не жали“ и, као Љермонтовљева Та- 
мара, са демонском насладом сажиже и уништава и душу и 
тело својих љубавника. 

„Не може се баш рећи, да је била неоспорна лепотица: 
на њој се чак очевидно видели трагови њеног плебејског по- 
рекла. Чело јој беше ниско, нос малко меснат и прђаст; ни 
финоћом коже, ни лепотом руку и ногу она се не би могла 
похвалити — али шта је тс све значило 2 Ко би је срго, тај 
не би, — што рекао Пушкин, — застао пред њом, као пред 
светињом лепоте, него — пред чарима снажног, полуруског, по- 
луциганског, бујног женског тела... и застао би не нехотично!“ 

„Кад би она зажмирила очима, израз њихов постајао је 
врло умиљат и малко подругљив; а кад би их сасвим отво- 


рила — у њиховом сјајном, скоро хладном блеску избијаше 
нешто зло... нешто што прети. Нарочиту лепоту даваху њеним 
очима — њене обрве, густе, малко издигнуте, праве со- 
бољске“. 


„Она снажно стиште његову руку својим лепим, белим 
јаким прстима. Њена рука беше нешто мања од његове руке 
—- али много топлија и глаткија, мекша, и пунија живота“. 

„Да је Марија Николајевна била светска дама, са пре-. 
фињеним манирама — Сањин се никад не би пустио у такве 
интимности; али она сама себе називаше „добрим створе- 
њем“. То „досро створење“ иђаше сад поред њега мачијим 
ходом, овлаш се ослањајући на њега, и загледајући му у лице; 
— и иђаше у обличју младог женског бића, од кога је све 
вејало оном заносном и мучном, тихом и пламеном саблажњу, 
којом знају да нас савлађују — нас грешне, слабе мушке, 
—- само извесне славенске природе, и то не чисте, него са 
извесном смесом!“ 

„Зашто не може он да отера тај наметљиви лик, чак ни 
тада, када се свим срцем обраћа другом, светлом и јасном 
као Божји дан» Како смеју — кроз оне, скоро божанствене 
црте (Џемине) — провиривати ове» И оне не само да вире — 
оне се дрско смеше. Те граорасте, грабљиве очи, те јамице на 
образима, та змијаста коса — та зар се збиља све то при- 
лепило за њега, и он већ није кадар, он не може да стресе 
све тор“ 
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„Којешта! којешта! сутра ће све то исчезнути без трага... 
Али да ли ће га она отпустити сутра“р 

Но прекрасни звер га не отпушта, него употребљава све, 
да се наслади њиме. „Она не губљаше времена. И све се то 
дешавало стога што је он био врло леп човек“. А он, и ко- 
лико је слутио пропаст свега оног идеалног и лепог чиме је 
сад живео, не могаде се отргнути од ње, јер „слаби људи 
никад сами не свршују — непрестано чекају крај“. Међутим, 
крај није дао дуго чекати на себе. 

Марија Николајевна, којој Сањин продаје своје имање 
у Русији, да би се овде у Франкфурту могао оженити својом 
Џемом, пристаје да купи његово имање, — али га моли да 
јој он да дан, два на размишљање. Та два дана она употребљава 
на то да својим свепобедним женским чарима подвргне под 
своју власт слабовољног Сањина. И то јој полази за руком. 

Она га позове, да сутра заједно изјашу у планину. Он 
пристаје. 

„Шта је помислио Сањин сутрадан, кад је Марија Ни: 
колајевна нестрпељиво лупнула коралним држаљетом од бича 
на његова врата, кад ју је угледао на прагу своје собе — са. 
шлепом тамносиве амазонке на руци, са малим мушким ше: 
широм на крупно сплетеним курјуцима, са забаченим на ра. 
менима велом, са пркосним осмехом на уснама, у очима, на 
· свем лицу — шта је он помислио тада — о томе ћути историја“. 

„Кораком дођоше до недалеког варошког ђерма, а после 
полетеше касом по друму. Време беше славно, право летње; 
ветар им струјаше у сусрет и пријатно шушташе и звиждаше 
у њиховим ушима. Њима беше добро: осећање младог, здра- 
вог живота, слободне, нагле тежње напред, обузимаше их 
обоје; оно растијаше сваког тренутка“. 

Сва срећна и раздрагана услед предосећања блиског 
триумфа своје лепоте и неодољивости, Марија Николајевна за- 
устави свог коња и опет пође кораком; Сањин се угледа на њу. 

— Ето, поче она са дубоким, блаженим уздахом: ето, 
само за то и вреди живети. Пошло ти за руком да учиниш 
што си желео, што ти је изгледало немогућно — но, па ужи- 
вај сад, душо, колико ти срце иште !..,“ 

(С почетка свакоме, па чак и Марији Николајевној, из- 
гледаше немогућно победити чедну али силну љубав Сањи- 
нову према онаквој чудној лепотици, као што беше Џема)_ 





ог пр а У враћа ов лр 


| 


ТУРГЕЊЕВЉЕВЕ „ПРОЛЕТЊЕ ВОДЕ“. 431 





Она скрену са друма и потрча узаним, неугаженим пути- 
ћем, који као да се збиља упућиваше у планине. Сањин по- 
трча за њом. 

Тај се путић брзо претвори у стазу, и напослетку се 
сасвим изгуби, пресечен јендеком. Сањин посаветова, да се 
врате, али Марија Николајевна рече: „Не! ја хоћу у планине! 
Хајдемоте право, као што птице лете“ — и нагна свога коња 
да прескочи јендек. И: Сањин прескочи. Ношени слатком 
чежњом и предосећањем блиског разрешења напрегнутих 
жеља, они јуре као безумни. Марији Николајевној пада шешир 
с главе у рит. „Не дирајте га, ја ћу га сама дохватити“. Она 
се јако сагне из седла, закачи држаљем од бича вео и збиља: 
дохвати шешир, метну га на главу, али расплетену косу не 
скупи и не заглади, па опет полете, чак подцикну.. Какво 
лице! као да се све растворило: растворене очи, грабљиве, 
сјајне, дивље; усне, ноздрве растворене су такође и дишу 
грабљиво ; гледа право, оштро преда се, и, изгледа, та душа 
жели да завлада свим што види — земљом, небом, сунцем, — 
Ти самим ваздухом хоће да завлада та душа, и само јој је 
једнога жао: што опасности има мало — а она би их све са- 
владала! „Сањине!“ виче она, „та ово је као у Биргеровој 
Ленори! Само ви нисте мртав — а» Нисте мртав>... Ја сам 
жива !“ Разиграше се пусте силе. То сад већ не пушта ама- 
зонка коња у галоп — то лети млад женски кентавр — полу- 
звер и полу-бог — и чуди се'мирни и питоми крај, гажен 
њеном разиграном разузданошћу...“ 

Непрестано у таквом темпу и са све јачим пожудама, 
Сањин и Полозова одмакоше далеко и ишчезоше у горској 
потпуно безљудној дивљини. Ево их пред полуразрушеном, 
колибом од плетера. Сетивши се Енеје и Дидоне и њиховог 
љубавног доживљаја у сличној прилици, (њих су они јуче у раз- 
говору спомињали), и нашавши се пред сниским уласком у 
празну шумску колибу, Марија Николајевна погледа у Сањина 
и пожудно му шапну: Енеја ! 


То је кобни и трагични свршетак поетичног романа 
руског доброг, али слабокарактерног младића! Оплакујући 
тужан крај Сањинове љубави, Тургењев као да се сећа сличног 
догађаја из свога живота, те, са аутобиографском непосред- 
ношћу и искреношћу, вели на завршетку романа: Дошавши 
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(у свом сећању) до оног тренутка, када се он са онаквом 
понижавајућом молбом обратио Г-ђи Полозовој, кад јој се 
бацио пред ноге, кад се отпочело његово ропство — он окрену 
поглед од изазваних и наново створених ликова, он се не 
хтеде више сећати. М то не зато, што га је памћење изне- 
верило, — о, не! он је знао, он је и сувише добро знао, 
шта је долазило за оним тренутком, али га је стид гушио 
— чак и сад, после толико година; он се плашио онога осе- 
ћања неодољивог презрења према самом себи, које ће га не- 
изоставно запљуснути и које ће, као талас, потопити, сва друга 
осећања, ако само сад одмах не заповеди свом памћењу, да 
ућути. Но, ма како да је окретао главу од успомена, које 
ницаху, потпуно их не могаде заглушити. Он се сети ниш- 
тавног, плачљивог, лажног, бедног писма, што га беше послао 
Џеми, — писма, које остаде без одговора...“ 


„Очевидно неутешно осећање очајања лежи у основи ове 
приповетке: — вели писац једне занимљиве књиге о Турге- 
њеву, А.-Незеленов, — човек је жртвовао дух, покоривши 
се материјалном заносу; заборавио је и презрео чисто осе- 
ћање, увредио, понизио и довео до патње узвишено светлу 
душу, (Џему). Па ипак, „Пролетње воде“ не чине на нас 
сасвим безнадан утисак. То долази отуд, што се иза њиних 
тужних обличја и сцена види узвишени идеал песников. За 
нас је потпуно јасно, да песник свим срцем симпатише чистој 
девојци Џеми и чистом осећању свог безвољног јунака према 
њој, а Сањинов занос мутном страшћу песник је приказао 
у непримамљивом облику и жали због тог заноса. Висина 
песниковог идела даје чист карактер свој приповетци, и по 
танко насликане сцене саблазни у њој не изазивају у нашој 
души никаквог нечистог осећања: читалац је обезбеђен од 
тих саблазни сјајним обличјем Џеминим, обезбеђен је боље 
него Сањин, — очигледна сведоџба, да се Сањин не може 
мешати и индентификовати са његовим творцем: Тургењев је 
имао више светле вере, него његов слабовољни јунак. Та 
вера и даје творевини поетички пресенак, и приповетка за- 
једно са тешким утицајем ствара у нама некакво утешно и 
радосно осећање“. 

Десет година после своје појаве, овај роман је обратио 
на себе пажњу српских књижевника, и омладински часопис 
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„Побратимство“ штампао га је пре тридесет година под из- 
мењеним насловом „Лањски Снег“ (у преводу Милеве Сто- 
јиљковићеве). Тадашња наша омладина читала је ову чудно 
лепу повест о чистој и мутној љубави са истим заносом и 
одушевљењем, са којима ју је писац стварао. Но негдашњи 
превод „Пролетњих вода“ није био успео, да пред наше 
читаоце изнесе сву поетичност и нежност боја руског ори- 
гинала. Тај стари превод је, истина, доста тачно саопштио 
приповедачки, епски скелет самога романа, али су уметничке 
финоће, нежна поетичка места остала недовољно схваћена -— 
она као да су својом садржином надмашала и сликарску моћ 
тадашњег књижевног језика нашег и уметнички укус прево- 
диочев. Тако, да је данас потребан нов превод ове „најзаносније 
и најчистије творевине уметности“. То је побудило уредни: 
штво овог часописа да својим читаоцима да „Пролетње воде“ 
у новом, сувременом преводу. 
Ј. МАКСИМОВИЋ. 


ХРВАТСКА ПИСМА.: 


М 


За исправно просуђивање прилика и менталитета у хр- 
ватском дијелу нашега народа од важности је имати пред 
очима и ове чињенице: хрватску су политику понајвише ства- 
рали и водили правници, хрватску културу у раније доба 
свештеници па наставници, а литературу омладина, наставници 
и чиновници. Због тога је хрватска политика била претежно 
јуридичка, хрватска култура дидактична, а литература дје- 
ломице вербално радикална, а дјеломице скучена и због тога 
вјечито носталгична. 

Јуридички дух и јуридичка подлога хрватске политике 
имаде свој корјен у засебном положају Хрватске, у сто. 
љетним традицијама хрватске политике и у засебној струк- 
тури државнога састава чији је дио и Хрватска. Хрватска је 
једна од рјеђих политичких јединица у Европи, у којој влада 
уставни континуитет већ скоро један милениј. Устав је, на- 


1 Ранија писма у свескама од 1 и 16 маја и 16 августа. 
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равно, био феудалан све до у новије доба. Од часа кад изу. 
мријеше владари народне крви и од када је Хрватска ступила 
у персоналну унију са Угарском, па онда касније, од када је 
изабрала Хабзбурге за владаре, водила је више мање јури. 
дичку политику, јер су њени односи, јер је њена засебност 
била базирана на бројним уговорима које је требало тума- 
чити, штитити, на њиховом основу доказивати ово или оно 
право, и по феудалном обичају овај или онај привилегиј. Од кад 
су настале провале Турака Хрватска (а то значи племићска и 
феудална Хрватска „сталежа и редова“) водила је веома сло- 
жену борбу за екзистенцију у два правца и са двојаким посве 
различним оружјем : борбу са Турцима водила је мачем, а борбу 
са Угарским пресизањем, са бечким дворским централизмом 
и са римским латинизмом водила је неком засебном јуридич- 
ком дипломацијом Спрам запада и сјевера се позивала на 
своја права, а спрам истока борила се мишицама. Борба 
је била ратна на једној, државноправна на другој страни, а 
феудални систем, који је био основан на којекаковим при- 
вилегијама, дао је и сам по себи правничком схваћању пре- 
вагу највише због тога, што се стари феудалци нису хтјели 
или нису могли да са једнаким оружјем, силом боре са западом 
како су се борили са истоком. Овај засебни положај Хрват: 
ске створио је и кроз вјекове је развио извјесну јуридичку тра- 
дицију, а јер су се у старије доба најтјесније поклапали пој- 
мови политичке Хрватске и феудалне Хрватске и јер у 
хабзбуршкој монархији остају све до данас на снази тради- 
ционални државоправни континуитети, посве је разумљиво да 
сеи у Х!Х вијеку народно-политичка борба Хрватске осла- 
њала на јуридички, на државоправни континуитет старих права 
феудалне Хрватске у њеним односима са Угарском, Аустри- 
јом и двором. Па и ако је Илиризам прогласио као ооновицу · 
препорода национални принцип, а година 1848 демокрацију, 
и ако је те исте године по схваћању хрватских патриота ору- 
жаним сукобом, који је имао карактер рата, била прекинута 
свака традиционална државоправна веза између Хрватске и 
Угарске, ипак није нововјека Хрватска могла да ово своје 
схваћање проведе до краја напросто због тога, што је по- 
слије године 1848, а нарочито увађањем дуализма, доминантна 
политика цјелокупне монархије обновила, гдје јој је то тре: 
бало, стари легитимизам и стари државоправни континуитет. 
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Не смије да се заборави ни то, да је послије 1848 године дошао 
централистички апсолутизам, да је дуализам де [огта осно- 
ван на успостави старих државоправних односа, да је Хрват- 
ској на силу натурена нагодба са Угарском на основу држа- 
воправнога континуитета, чије се разрјешење, проведено у 
1848 години, није признало, и напокон, да је цар Фрањо Јосип, 
преговарајући са пуномоћником Наполеона Ш о уступању 
Ломбардије одлучно одбио да потпише уговор у коме је било 
речено, да ју уступа Сардинији на основу „народнога начела“, 
изјављујући, да он ни његов дом не знају за тај појам и да 
за њега постоје само стари или нови уговори и да ово схваћање 
влада и данас у мјеродавним круговима монархије. 

Услијед ових историјских прилика, услијед овог положаја 
Хрватске и овакове структуре монархије остала је у битно- 
сти и у Х1Х вијеку политика Хрватске изразито државоправна, 
према томе и правничка и легитимистична. Она се, нешто 
из традиције, нешто од невоље, а нешто због тога што јој 
је била идеологија романтична, позивала и ослањала на право 
више него ли на снагу и у томе су јој били најмјеродавнији 
ослонац историчари са правничким алирама и правници са 
историчким алирама. Историчари су свој посао у главном 
обавили у првим деценијима друге половице ХЛХ вјека, али 
правници су све до данас остали доминантан елеменат хрват- 
ске политике. Одвјетници су били политичари скоро бих рекао 
ех оПо, они су агитатори, посланици, вође странака, они су 
све Природна посљедица овога стања ствари је то, да су у 
политику унесене одвјетничке смицалице, да се реална вред- 
ност и снага приписивала правним појмовима, да су правне 
дистинкције постајале извором партијских бојева, да је по- 
литика вођена попут какове цивилне парнице при томе се 
заборављало, да у политици у опће, а у политици у монар- 
хији напосеб, нема форума који пресуђује, јер редовно онај 
коме народи доказују своја права није судац, нити је у по- 
ложају суца, него је то баш протустранка и отимач права за 
која се залажу народни политички одвјетници. 

Хрватска култура имаде опет свећеничку и наставничку 
традицију. Стари далматинско-дубровачки период довршен је 
још у ХУШ вијеку. Послије њега настао је период мртвила. 
У Приморју и у кајкавским крајевима бавили се књигом је- 


дино свећеници. Они су чували народни језик. Илиризам је 
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доиста био плаисај лаичке, световне иницијативе, али је 
ипак и он морао да се ослони на свећенство. Касније, у дру- 
гој половици вијека, услијед нарочитог стјецаја прилика, по: 
стао је меценом хрватске културе бискуп Штросмајер, а оно- 
добно, у знатној мјери либерално, свећенство постаде једним 
од најиздашнијих подупирача културних настојања и у „Ма: 
тици“ и у „Академији“ и на осталим пољима. 

Почетком седамдесетих година почиње препород школ. 
ства а наставници добивају особиту цијену и важност. Школа 
се лаицизира, а први велики наставнички конгрес (1870 го- 
дине) коме је био на челу енергично напредни Филиповић, 
ударио је темеље модерном, либералном правцу у настави. 
Наставници задржаше све до данас либералне традиције, а 
прожети идеализмом, они су били најмарљивији културни рад- 
ници. Сматрало се нужним да се избјегну веће културне 
борбе и да се чува она „златна средина“ о којој сам говорио 
у послиједњем писму, да се споји идеализам и живот, да се 
компилацијом приређује за народ не одвише жестока храна. 
Парола је била да треба народ „просвјетити“, а не ријеша- 
вати принципиелна културна питања, да треба народу пропо. 
вједати и да га треба узгајати, пак је на тај начин проловјед- 
нички и дидактички метод ушао као главни елеменат у кул- 
турни рад. Било је још до пред десетак година старијих 
(нипошто клерикалних) свећеника који су писали романе, 
морално идеалистичке и дидактичке, било је свећеника приро- 
дословаца, филозофа, психолога, који популаризираху модерну 
науку на врло обазриви засводњени начин, било их је естети- 
чара и историчара. Они су се поштено трудили да прикупе 
за народ и интелигенцију „здрава зрнца“, да пазе, како се не 
би његова „чиста и дјетиња душа“ одвише збунила и забасала. 

У другу су руку наставници били сматрани људима, који 
већ по свом звању могу и морају да се баве културним пи- 
тањима. Они имаду релативно највише времена, а писање и 
просвјетљивање спада у њихов дјелокруг. Интелигенцију хр- 
ватску је сачињавало (а и данас је још у знатној мјери тако): 
свећенство, наставништво, чиновништво и омладина. Једном 
ријечи махом сталежи непривредни и неимућни, који овисе о 
мјесечној плати, који идеализмом заслађују малу дневну борбу 
за слабу екзистенцију, који су једини нешто ученији и на. 
роднији, али нити имаду згоде, нити способности за велике 
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животне борбе, за велике, жестоке сукобе, успјехе и ломове, 
кризе и катхарзе, за сву ону вреву и диференцијацију мо- 
дерног пуног живота, који кључа на западу, али нити за оне 
крваве и страшне борбе о главу, која се водила и која се 
још увјек води на блиском истоку, на Балкану. Једном ри- 
јечи : нису имали згоде ни способности за велики гест цивили- 
зоване борбе, нити за хероизам примитивне борбе. Интели: 
генција, која би била народно активна и културна, а припа- 
дала сталежима привредним, или уопће имућним, независним, 
као што су: велики предузимачи, трговци, индустријалци, 
слободни професионалисти, културни посједници, рентијери, 
аристократе, синови богатих родитеља, „боеми“ у културној 
и имућној средини, свега тога није било, или је било веома 
мало, или ако је било, није било народно или није било кул- 
турно. Народни живот су представљали, подржавали и ства- 
рали скоро једино они прије споменути сталежи. Ови сталежи, 
економски непродуктивни, нису ни културно, били стваралачки 
него претежно репродуктивни: прикупљачи, прерађивачи, кол- 
поргери и популаризатори, који су падали и још падају у 
једну ману, наиме, да као што и сами стоје у средини из- 
међу непросвећених широких народних слојева и праве ви- 
соко европске културне елите, као што су и сами једино „ка- 
путаши“ међу народом, а неспретни паланчани у правом 
салону, тако су исто и у свом раду одвише на котурну када 
говоре за народ, а одвише необавештени и скоројевићи, ари- 
вистички када хоће да воде ријеч на подручју више културе. 
Живећи у средини размјерно затишној и оскудној, већим ди: 
јелом у провинцији, заклоњено од свијета, не долазећи у не- 
посредан додир са живим, великим струјама свијета, доз- 
нају за велике идеје посредно, дознају више пута само за 
јеку њихову, из књига и новина, које ријетко придолазе, и 
они бољи и који имаду подвига и моралне енергије да што. 
год раде, гледају свијет кроз нечисте полуромантичне, полуи: 
деалистичке наочаре. Идеје и културне струје постоје за њих 
само у књигама: на хартији, а овај хартијски, теоретички 
мирис се увијек осјећа због чега мањка и раду представника 
ових слојева непосредности и елементарности, свјежине и ка. 
рактера рада „из прве руке“ а остаје неизрађеност, неинтен- 
зивност и слабокрвност. 

Осим тога ваља напоменути, да хрватски интелигентнији 
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свијет нема средстава ни могућности да долази у жив додир 
са иностранством. У Приморју још како тако, али у горњим 
крајевима врло мало. Са села, или из вароши, долази хрват- 
ски просјечни ђак на универзитет у Загребу или у које ау- 
стријско мјесто, враћа се кући, полази на село или у варо- 
шицу, захири, не може никада више у свјет, а и у Загреб 
доста ријетко. Политички систем је такав, да интелигентна 
омладина не може добити стипендија за полазак у иностран- 
ство, друштвено-економске прилике опет силе ђака да што 
прије уђе у професију, школе, и ако су у главном добре, 
стоје под политичком и црквеном цензуром а по читавом свом 
систему приказују нам се у виду творница за чиновнике Па, 
кад је тако, није чудо, да онај мањи дио интелигенције, на 
овако умјетни начин одвојен и ограђен од свијета, који 
сачува нешто ватре и интересовања и за оно што не спада 
строго у његов званични дјелокруг, схваћа своје интересо- 
вање и свој рад као неку родољубиву дужност, као један 
лијепи и патетички идеализам и алтруизам, а не као спон- 
тану унутрашњу потребу, као природно реаговање на кул- 
турне подражаје, као израз пуноће властите унутрашњости, 
као категорички императив властитога бића. Интересовање 
за културни рад често се сматра као пожртвовање, а сама 
сарадња као племенита жртва. Крај оваковог схватања није 
чудо, што многи културни радник полаже јако на харност, што 
сматра свој рад великодушјем и што у том раду остаје увијек 
дилетант или вјечито разочарани идеилист. Једни постају ме- 
галомани, други меланхолици и песимисте, чезнући вјечито 
за неким љепшим приликама, а они најбољи и најкултурнији, 
чезну носталгично за правом културом, што ју наслућују тамо 
негдје иза брда, преко којега не могу да пређу. 

Послије долази у рачун још нешто: поједини сталежи 
интелигенције подијелише себи разна подручја и слабо се 
брину једни за друге: правници су професионални полити- 
чари, наставници су већином литерати, просвјетитељи и нау- 
чењаци, политички чиновници се у огромној већини не баве 
никаковим културним послом, слободни професионисти су стру-_ 
ковњаци и ништа друго. Свећенство је раније судјеловало у 
свим гранама народнога живота, ну оно се данас све више 
издваја, те се спрема да се на својим подручјима специали- 
зира, али са изразитом тенденцијом да промиче тим радом. 
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циљеве клерикализма у народу. али без народнога духа и ако 
треба против народа. Омладина, по природи својој и по по: 
ложају својем, прави експерименте, заноси се, радикалише, 
пропагира и ангажује се, раније за партије, а данас за вла- 
стите покрете и у великој мјери за непартијски опћенародни 
просвјетни и економски рад, или се са више мање успјеха 
европеизира, а једва сада почиње залазити на страну, и баца 
се на литературу. 

Ево због чега је хрватска политика, култура и литература 
добила карактеристичне прте појединих професија и сталежа, 
ето зашто постоји некакав цеховски (еснафски) дух у разним 
гранама ових дјелатности и зашто се осјећа помањкање ши- 
роких, универзалних погледа и идеја, пуних, свестраних ин- 
дивидуалитета, слободних и чисто људских, ево зашто између 
политике, литературе, културе и друштва нема узајамне блиско- 
сти и испрекрштавања, зашто поред негативних ознака тип 
хрватског културног друштва и појединца нема опћих пози- 
тивних. активних ознака 

Ове једностраности и ове тјесногрудности, које узрокују 
напослетку анемију, осјећају се и на сваком подручју напосеб 
као што и на цјелини народнога живота. Пати због њих по- 
литика, култура, литература и друштвени живот, а што је 
најтеже, није затрпан, него још увјек зија велики јаз између 
слободне, врло малобројне, културне интелигенције и много- 
бројне, али скучене (да ју тако назовем) професионалне полу- 
интелигенције, па између читаве „капуташке“ интелигенције 
и широких слојева народа. Интелигенцију од сељака не ди- 
јели разлика која постоји уопће између културе и некул- 
туре, него разлика која постоји између двије културе, из- 
међу два културна типа. Народна култура је посве друго- 
јачија од господске и оне се не могу накаламити једна на 
другу док једна или друга не превлада, док једна другу не 
истисне. А ни једна ни друга не може тога провести доклегод 
буде између доиста широке и дубоке културе, коју носи у себи 
мали број слободне и простране интелигенције, и традицио- 
налне народне, сељачке културе, посредовала споменута про- 
фесионална интелигенција, која је већ окорјела у некој вла. 
ститој традиционалности, половности, у самозадовољству, по- 
кондирености, у жилавости аривизма или у успављивости не- 
интелигентног идеализма и консервативне добродушности. 
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Оваково стање ствари одразује се видно и на литера- 
тури. Њу подржава омладина и наставници, који су уједно 
чиновници, те неколико чиновника, који нису наставници. У 
Хрватској је омладина још једини посве независан и сло- 
бодан културни елеменат, наставници су свакако најмарнији 
радници, али нешто тјесногруди, а хрватски чиновник и кад 
није бирократа скучен је и од те скучености пати. Чиновник 
је или роб или тиранин, а често пута обоје: роб спрам виших, 
тиранин спрам нижих Он је просјечно на пола народан, на 
пола туђе оруђе. Они најбољи из тога сталежа најтеже осје- 
ћају своју везаност, од система, и страх од овисности денун- 
цијантских колега и своје понижење од успјеха невриједних 
кариериста. | 

У литератури посљедних тридесетак година можемо лако 
запазити утјецај ових елемената: омладина револтира, уноси 
иновације, али није издржљива, није довољно поткована, 
посрће и мањка јој мужевне озбиљности и дубине; настав- 
ници работају, труде се и муче, врше литерарну „дужност“ 
више него ли „позив“; и они, као и остали чиновници- 
литерати, пригушено реже, или кукају или трпко аналишу 
друштвена зла. Мотиви умирања, депресије, клонућа, мотиви 
слабости и слабуњавости једном ријечи елементи више жен- 
ски него ли мушки најчешћи су у хрватској литератури. 

Па ипак, када се прегледа литерарни рад за посљед 
њих неколико деценија, кад се прегледа културни рад и зна: 
тан напредак, када се упореди квалитативно и квантитативно 
овај рад са неповољном средином у којој се развијао, кад 
се узму у рачун све оне ситне прилике и закутне позиције, 
лоше везе и недовољна обавештеност оних који су на сво- 
јим леђима носили и оних који су доиста својом крви ства- 
рали, прегарајући и мућећи се, хрватску културу и литера- 
туру, онда нас доиста неће изненадити меланхолички тон у тој 
литератури, али ће нас изненадити чињеница, да је та лите- 
ратура уза све то толико издржљива, тслико жива, плодна и 
богата, да је у њој још толико отровне жилавости која и 
ако се не показује увјек у агресивности, него у дефанзив- 
ности, ипак је тако одлична, да баш ту литературу можемо 
и морамо да означимо именом експонента народне енергије 
и неуступности“. 

Милан МАРЈАНОВИЋ 
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УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 
(8) 
ЈУ. 
: 


__ Наше политичке странке немају једне исте погледе на 
организацију уставотворне власти и начин промене Устава. 
И не само то, него су неке од њих мењале своје мишљење 
о том питању, И данас, као и пређе, оне се могу поделити 
у две групе: једне су присталице дводомног система, друге 
једнодомног. Приврженици дводомног система деле се такође 
у две групе: једни су за одржање Велике Народне Скуп“ 
шшине као уставотворне власти; друге поверавају промену 
Устава двама Домовима, Кад је намесништво, 1868, отварало 
седнице Св. Никољског уставотворног одбора оно је препо- 
ручило увођење дводомног система, али с напоменом да Ве- 
лика Народна Скупштина остане и даље као „наша прастара 
установа“. Она би, по мишљењу намесништва, имала функ- 
ције као и по дотадашњем закону о Народној Скупштини 
(од 1861): избор Кнеза, уређење наследства престола и избор 
намесништва. Промена Уставг, према томе, не би била у атри- 
буцијама Велике Народне Скупштине. Св. Никољски одбор 
усвојио је гледиште намесништва о дводомном систему. У 
корист његову говорили су сви важнији говорници и истак- 
нутији политички људи: Чумић, Каљевић, Ђ. Павловић, Чед. 
Мијатовић, Ст. Вељковић, Бошковићи : Јован и Стојан, Ранко 
Алимпић, Дим. Маринковић и П. Срећковић Цео одбор гласао 
је за дводомни систем, само једанаест њих учинили су то 
условно. Али на 1Х састанку, 17/ХИ 1868 године, Ранко Алимпић 
је предложио да остане Велика Народна Скупшшина као 
уставошворна власт. Његов је предлог одмах потпомогло 
девет чланова одборских, већином из народа. Он је усвојен 
једногласно. Вреди поменути да су том приликом предлагали: 
Жив. Недић, да се велика задужења не могу учинити без 
Велике Народне Скупштине ; Ђ. Павловић, да једино Велика 
Народна Скупштина може у случају опасности дати диктатуру 
владаоцу и Дим. Јовановић, да споредније измене у Уставу 
решава обична Скупштина а само крупније да остану Великој 
Народној Скупштини... 
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Мисао о дводомном систему није реализована. Велика 
Народна Скупштина изгласала је Устав од 1869 године с једним 
Домом и са организацијом и функцијама Велике Народне Скуп- 
штине о којима смо већ говорили. 

При другој промени Устава 1888 године предлог о дво- 
домном систему прошао је рђаво. На У састанку уставотворног 
одбора од 27/ХГ 1888 године изјаснили су се за два дома 
Ђ. Павловић, Ал. Васиљевић, Моја Гавриловић, Мил. Шапчанин, 
ђенерал Ј. Белимарковић и Матија Бан. За једнодомни систем 
били су: Гл. Гершић, Свет. Николајевић, поп М. Петровић, 
Риста Поповић, К. Алковић и Р. Тајсић. Пошто су петорица 
пријављених говорника одустали од говора, Краљ Милан је 
изнео специјалне разлоге из којих не треба заводити у Србији 
дводомни. систем. Цео уставотворни одбор сем петорице (Ђ. 
Павловић, Ст. Д. Поповић, М. П. Шапчанин, Н. Ђорђевић и 
и Ј. Крсмановић) гласао је за једнодомни систем. 

По резултату тога гласања могло би се закључити да 
су све три наше странке у 1888 години биле за један Дом, 
јер су њихови шефови и најјачи људи гласали за њ. Међутим, 
прваци либералне странке били су раније за два Дома, што 


се видело из гласања у уставотворном одбору 1868 године. . 


У напредној странци њен први шеф Пироћанац и садашњи 
Г. Новаковић присталице су дводомног система, а њен други 
шеф Гарашанин био је за један Дом. Либерали су ипак хтели 
одржати и Велику Народну Скупштину као уставотворну 
власт, што се најбоље види из једногласне одлуке Св. Ни- 
кољског уставотворног одбора. И политичари који су позније 
били прваци напредне странке били су тада истога мишљења 
о Великој Народној Скупштини. После промене владе у 1880 
години настаје ново формирање странака. Али у њиховим про- 
грамима питање о једном или два Дома не истиче се наро- 
чито. Једино у програму радикалне странке, у [1 делу „зако- 
нодавство“ у тачки 5 стоји: да се укине Државни Савет и да 
се не може заменити никаквим другим домом. Теоретичар 
странкин П. Тодоровић објаснио је ту тачку нападајући с много 
демагоштва на Горњи Дом као на „господску Скупштину“, 
замишљајући да ће чланови Горњег Дома бити постављани 
указом или долазити у њ по положају, као да нигде не по: 
стоји други Дом чије чланове бира искључиво народ... 

Сем те тачке о једнодомном систему стари радикални 








УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 44 





програм у тачки 4 истог одељка тражи да се Велика Народна 
"Скупштина као уставотворна власт састаје перџодично. Орга- 
низација уставотворне власти још је боље изражена у једном ра- 
дикалном нацрту Устава, који је објављен у 111 броју „Видела“ 
од 211Х 1883 године. М!Г одељак тога пројекта Устава носи 
наслов : Велика Народна Скупштина. Члан 85 гласи: посланике 
за Велику Народну Скупштину бира народ слободно и непо- 
средно у броју шрипуш оноликом, колико бира за малу На- 
родну Скупштину. По члану 86 Велика Народна Скупштина са: 
стаје се сваке седме године 1 јануара, у престоници. Њој је, 
по члану 87, редовни задатак ревизија Устава и да контролише 
рад мале Народне Скупштине за све време од последњег са- 
става Велике Народне Скупштине, па до дана кад се она 
поново састаје. Једино Велика Народна Скупштина има права 
да тумачи, мења, дотерује и израђује Устав (члан 88). Али она 
не може предузимати никакву измену ни промену Устава у 
ванредним приликама, или кад се земља налази у ратном 
стању, или кад је војска мобилисана (чл. 89). Сем уставо- 
творне функције Велика Народна Скупштина може бити са- 
звана и ванредно: 1) Ради избора Краља, кад нема престо: 
лонаследника. Она му одређује и цивилну листу. 2) Кад има 
да се реши о промени граница, смањивању, увећању и раз- 
мени државних области. 3 ) Кад има да решава задужење земље 
веће од 20 милиона. 4) Кад Краљ хоће да је саслуша о 
каквом питању од велике земаљске вредности, или «ад ве- 
ћина среских скупштина донесе решење о њеном сазиву, или 
кад то реши мала Народна Скупштина са три четвртине 
гласова. У свима овим случајевима Велика Народна Скуп- 
штина сазива се обичним путем најдаље за шесет дана. 
Таква је организација уставотворне власти по старом 
радикалном програму. Међутим, многе најважније тачке тога 
програма данашња радикална странка поодавно је напустила. 
Међу напуштеним тачкама је несумњиво и ова о периодич- 
ности Велике Народне Скупштине и о њеној функцији у 
гласању о зајмовима. Главни представници странке нису више 
ни за једнодомни систем, али су њихови приврженици из на- 
рода не само за тај систем него и за Велику Народну Скуп- 
штину као уставотворну власт. То се најбоље видело при 
усвајању данашњег Устава, јер су одредбе о промени ње: 
говој усвојене једногласно у оба Дома Народног Представ- 
ништва. Сем тога, ни један једини предлог о промени тих 
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одредаба није изишао из те странке, нити се икад показала · 
тенденција за њиховом променом... 

· Напредна странка, пре свега обновљена исказала је своје 
гледиште на организацију уставотвотворне власти у више 
прилика. Али и њено је држање неједнако. 1888 године, после 
говора Краљевог, њен шеф и готово сви главни људи гласали 
су за једнодомни систем. Првобитна редакција члана 202 који 
је говорио о изменама у Уставу (Део ХУМ) како ју је стили- 
зовао ужи уставотворни одбор разликовала се од усвојеног 
текста. По предлогу ужег одбора Вглика Народна Скупштина 
није се могла сазвати ако предлог о промени Устава није 
био усвојен у шри гласања обичне Народне Скупштине (с раз 
маком од по пет дана најмање), и то већином од две трећине 
присутних посланика! џ ако га Краљ није усвојио. То је ва- 
жило за све предлоге, било да потичу од Краља било од 
Народне Скупштине, Не зна се како је било гласање у ужем 
одбору, али се из дебате у ширем одбору види да су пред“ 
ставник напредњака М. Кујунџић и шеф либералне странке 
Ј. Ристић били за такву редакцију. Представници радикалне 
странке М. Петровић и Г. Гершић, заступали су мишљења 
да предлогу о промени Устава, који је потекао из Народне 
Скупштине и о коме је она трипут решавала не шреба санк- 
ција Круне. По њиховом мишљењу, пошто обичва Народна 
Скупштина усвоји предлог о промени Устава, она би се имала 
распустити и сазвати Велика Народна Скупштина да коначно 
реши о поднесеном предлогу. Краљ је у почетку бранио гле 
диште ужег одбора, па је потом прешао на страну радикал- 
них представника. Један нарочити одбор, у који су ушли ше- 
фови странака, по два члана од сваке странке и два ван 
странака, саставио је редакцију која је примљена од уставо- 
творног одбора и ушла у Устав од 1888 године. · 

Још једанпут су представници напредне странке (без 
вође, Г. Новаковића) усвојили једнодомни систем и Велику 
Народну Скупштину као уставотворну власт. То је било у јуну 
1903 године, при доношењу садашњег Устава, И ако су неки 
од сенатора и посланика који су припадали напредној странци 
изостали из седнице на којој се решавало о Уставу, они што 


1 Да би се могло у Скупштини решавати о промени Устава, по- 
требно је било да у седници буде три четвртине уставног броја посланика. 
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су остали гласали су за садашње одредбе о Великој Народној 
Скупштини и о променама у Уставу. Тако држање представ- 
ника напредне странке може се тумачити утицајем Круниним 
(1888 године) и изванредним приликама у земљи (1903 године). 
Године 1888 Краљ је био за једнодомни систем, и напред- 
њаци су примили и један Дом, и Велику Народну Скупштину 
као уставотворну власт и одредбе о начину на који се мења 
Устав онако како је Краљ предлагао. 1901 напредњаци су 
успели да задобију за дводомни систем Краља и радикале, 
а 1903 они су, заједно с радикалима, пристали на један Дом. 

Право гледиште напредне странке на организацију уста- 
вотворне власти може се најбоље видети из њихова два про- 
јекта Устава. Један је од тих пројеката из 1883 године; други 
из 1896. По нацрту од 1883 „законодавна власт има права 
изјавити да има места да се измене извесна наређења Устава 
која она означи. После ове изјаве оба су дома распуштена 
по самом праву. Избори за ново Народно Представништво 
наређују се за два месеца, а састанак Народног Представ- 
ништва за три месеца. Народни Сабор новоизабратог Народ- 
ног Преставништва, у договору с Краљем, решава о тачкама 
Устава које су за измену означене. 

Закључење Сабора важи у овоме случају, ако су две 
трећине гласова сваког дома присутне и ако измену усвоје 
две трећине присутних чланова Сабора“ (члан 131 нацрта, 
глава ХУ).: 

Наподни Сабор није оно што и Велика Народна Скуп- 
штина, јер се не бира посебно. Он је оно што и француски 
Конгрес: заједница оба Дома Народног Представништва.“ На- 
предна странка у 1883 години сматрала је: 1) Домови који 
траже уставну измену не треба да о њој решавају, него 
морају бити распуштени. О промени Устава имају да донесу 
своју одлуку новоизабрани Домови. 2) Коначно решавање о 
измени Устава не врше Домови посебно, него у заједници, 
као Народни Сабор. 


1 Стојан Новаковић, „Двадесет година уставне политике у Србији“, 
стр. 331. 


>» 


2 Члан 26 нацрта (глава П1) гласи: Кад се Народна Скупштина и 
Сенат састављају у једно тело и решавају, онда је Народни Сабор. (Сто- 
јан Новаковић. 618. 308). По тврђењу Г. Новаковића у истој књизи Га- 
рашанин је предлагао да. се назив Сабор замени изразом Велика На- 
родна Скупилацна. 
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Прву од тих двеју идеја напустили су напредњаци у 1896 
години, а у 1901 и другу. По њиховом пројекту Устава из 1896 
године уставотворну власт врше Краљ, Народна Скупштина 
Сенаг и Сабор. Предлог да се у Уставу што измени, допуни 
или протумачи могу учинити Краљ и оба Дома Народног 
Представништва. У таквом предлогу морају се изриком име: 
новати они чланови Устава који би се и у ком смислу имали 
изменити, допунити или протумачити. Ако је такав предлог 
учинио Краљ и усвоје га оба Дома Народног Представиштва, 
онда се формални предлог подноси Сабору на решавање. Из- 
мене ове ступају у живот пошто их Краљ потврди. Ако ли 
је такав предлог учинио који год Дом Народног Представ- 
ништва, па тај предлог и други Дом усвоји, онда се фор- 
мални предлог подноси Краљу на одобрење, па ако га и он 
одобри, подноси се Сабору на решавање, и поступа се даље 
као што је горе означено. 


У Домовима се за ове врсте предлога тражи присутност 
две трећине целокупног броја.: | 


Нови пројекат не тражи распуштање Домова који су 
одлучили о промени Устава, али је задржана од редба из про- 
јекта од 1883 године да Сабор коначно решава о промени 
Устава. У пројекту од 1883 године нема одредаба о организа. 
цији Сабора. У овом из 1896 три члана (105, 106 и 107) говоре 
о томе. По одредбама тих чланова „Сабор се сазива и закљу- 
чује краљевим указом и решава само она питања ради којих је 
сазван. Председник Сената врши дужност председника Сабора 
а старији потпредседник Народне Скупштине дужност пот- 
председника. Секретари се узимају по пола између секретара 
Сената и Скупштине по избору председништва. Ако би се 
Сабор сазвао у времену кад Сенат и Скупштина не раде, 
председништво се Сабора, по горе наведеном пропису, обра- 
зује из председништва последњег сазива Народног Представ- 
ништва. Да Сабор може радити потребно је да су на са- 
станку присутне три четвртине целокупног броја чланова. За 
решења саборска изискује се већина од две трећине присут- 
них чланова.“ | 


1 Члан 172 пројекта, глава ХУ. (Ст. Новаковић, 110. Страна 207). 


2 М у погледу на кворум види се разлика између ова два пројекта. 
По пројекту из 1883 године седницама Сабора, кад се мења Устав, морају 
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Уставом од 1901 године, који је у главном дело виђе: 
них напредњака, одбачена је и друга идеја пројекта од 1883: 
Домови решавају о уставним променама сваки за се, а неу 
· заједници. 

Данашњи програм обновљене напредне странке у 2 
тачки тражи увођење дводомног система, али не говори ништа 
подробније о његовој организацији, пошто те подробности и 
не улазе у партијске програме, у којима се обележавају само 
главна начела појединих странака... 

Самостална радикална странка и национална странка но: 
вијег су порекла. Прва је постала издвајањем оних елеме: 
ната из радикалне странке који су били незадовољни опорту- 
ним држањем странкиним у 1901 години. Национална странка 
састављена је поглавито из чланова старе либералне странке, 
али последњи шеф либералне странке и још неки њени чла- 
нови остали су ван нове организације. Обе ове странке, и 
самостална радикална и национална, присталице су једнодом- 
ног система и општег права гласа, само што национална странка 
тражи да се уведе обавезност гласања. У погледу на органи. 
зацију уставотворне власти и начин промене Устава ниједна 
од тих двеју странака није још ничим изјавила своју неса: 
гласност с одредбама садашњег Устава. То нису учинили ни 
напредњаци, али пошто њихов програм тражи увођење дво- 
домног система, може се сматрати да су они противни и Великој 
Народној Скупштини и садашњем начину уставне промене. За 
старије радикале не може се погодити каквог су данас мишљења 
о тим питањима, али се ни они нису изјаснили ни у којој при- 
лици против одредаба садањег Устава, којима се организује 
уставотворна власт и одређује начин промене Устава. Нај- 
после, ни социјално-демократска странка. која је заступница 
непосредног народног законодавства, нити је у свом програму 
обухватила непосредно народно уставотворство, нити је у 
предлозима о промени садашњег Устава, које су њени пред- 
ставници поднели, тражена промена одредаба о уставотвор- 
ној власти и изменама у Уставу. 

(Свршиће се.) 
ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 


бити присутне две трећине чланова сваког Дома, а по пројекту од 1896 
три четвртине целокупног броја чланова без обзира ксме Дому колико 
припада. 
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ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


МАРГИНАЛИЈА ИЗ ДРАМАТУРГИЈЕ. 
(5) 
у. „Ансамбл“ 

Под овим позоришним термином, који се врло често 
употребљава и у другим уметничким родовима, крије се тео- 
рија о целини. Да би једно уметничко дело имало пуну вред- 
ност, сви његови делови, према односним вредностима, мо- 
рају бити солидно израђени. Теза је сасвим проста и сасвим 
стара: 1, целина је састављена из делова; 2, да би целина 
била добра, делови морају бити добри. Дакле, у ствари, це- 
лине су делови. Наравно, и овде треба направити резерву. 
Кад се каже да је целина збир делова не значи да су сви ти 
делови подједнаке вредности, да сви имају подједнаки ути- 
цај на целину. Напротив. У једном уметничком делу, у једној 
целини, има један део који је пегуц5 гетит, и према коме се 
остали делови прилагођавају. То је најкарактеристичнији део 
према коме се остали делови управљају. Он има једно своје 
битно уметничко обележје и, остали делови, дају му само оне 
своје особине које највећма условљавају најкарактеристичнији 
део онога дела. Било да узмемо Хамлеша или Одисеју ; или 
Микел-Авџеловог Мојсија или Милоску Венеру; или Тајну 
Вечеру Леонарда да Винчи или ма коју Рафаелову Свету Деву; 
или Цркву Светога Петра или Шамбордски Замак, и све тако 
до које Вагнерове опере, и до игре Ајседоре Денкан; — ма које 
уметничко дело посматрали, по његовим битним особинама, 
наћићемо на јединство делова, и на један битни део коме су 
сви остали стављени у службу. — Али, пошто се обично 
узима да је тај централни део, и по месту, у центру једног 
уметничког дела, то треба направити још једну резерву.! Та 
би резерва гласила: у једноме уметничком делу централни је 
део по вредности обично у центру и по месту; али, не 
мора увек бити. Најзад, главно је овде рећи да постоји један 
битни део по вредности, и према њему се остали делови 


1 Јоћаппез Уојкејб : бузгеш дег Азтенк. Егзјег Вала, Мппћеп. 1905, 
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управљају; знати, дакле, да је целина састављена из делова, 
али да сви делови нису од подједнаке уметничке вредности. 

Тај битни принцип једног уметничког дела налазимо још 
код Платона и Аристотела (Поетика, глава УШ), и налазимо га и 
у Хорацијевој /Тесничкој Вештини. Он је лепо изражен и у оној 
прастарој причи коју, у Корпиолану, Мененије Агрипа прича гра: 
ђанима који се буне на централну власт. То је прича о свађи из- 
међу појединих делова човечјег тела и трбуха. Свађа и њен исход 
познати су: трбух је централна власт којој служе и која 
служи (: „Истина је. пријатељи, да сам ја први који прима сву 
храну од које ви живите; и тако и треба, јер сам ја сме- 
стиште све хране за цело тело...“). Постоји, дакле, једна 
присна органска веза међу разноврсним деловима једног умет- 
ничког дела. Га је веза она иста веза коју видимо и у склопу 
једне драме и, у једној драми, у склопу појединих чинова и, 
у чиновима, у склопу појединих сцена и, у сценама, у склопу 
појединих ситуација, и све тако до самих реченичних периода 
и самих реченица којима се изражава један мотив. И, као 
што реченица има свој подмет, прирок, и додатке подмету и 
прироку, и ови своје односне вредности, и све то једну це- 
лину, тако исто, и једно уметничко дело има своје делове 
различних вредности који условљавају целину. Да би целина 
имала уметничке вредности, сви ти делови морају бити на 
своме месту, на одговарајућем месту, и уређени према својим 
односним вредностима, по местима која одговарају циљевима 
целине. Та места одређује сама природа ствари. На једноме 
архитектонском делу, носачи и стубови морају заузимати 
нижа места, она места која носе, док ће чисто скулпторски и 
орнаментски делови (фризови, тимпанони) имати сасвим друга 
места. Сви се делови уређују, дакле, према својим функци- 
јама. Тај основни закон који налазимо у једној драми иу 
једном архитектонском делу, налазимо и у сваком другом 
поетском или прозном, сликарском или вајарском делу. 

Тај исти закон, дакле, морамо наћи и у једном делу које 
се појављује на сцени. Кад се посматра једно уметничко дело 
на сцени, наћиће се безброј врло различних делова. Узмимо 
један типски пример; узмимо Краља Лира. Кад га посма- 
трамо ван сцене, кад га посматрамо као „драму за читање“, 
имамо ове делове: чинове, призоре, сцене, ситуације, моно- 
логе, диалоге, „говор за себе“, нема игра; даље, имамо лич- 

29 


450 Српски Књижевни Гласник. 








ности и, у њима, разне карактере, страсти и навике: Лира, 
Глостера, Кента, Едгара, Едмунда, три херцога, Гонерилу, 
Регану, Корделију, дворску будалу, и тако даље; даље, имамо 
разна места на којима се дешава радња: Лиров дворац, замак 
грофа Глостера, соба у палати херцога од Албаније, рав- 
ница, пустиња ; и, у тим местима, разна времена: зора, дан, 
вече, ноћ и поноћ, у мирном и тихом времену, и под буром, 
грмљавином и муњама (монолог Лиров); даље, разне сталеже, 
редове и костиме: краљеви, херцози, грофови, ритери, офи- 
цири, војници, и маса; најзад, разно изражавање: „у везаном 
слогу“ и „невезаном“, поетско и прозно. Кад пак ту драму 
баците на сцену, кад од „драме за читање“ постане „драма 
за гледање“, њена многострукост постаје још многостручнија. 
Ми је сад имамо под сасвим новим изгледима. Драма је до- 
била свој сликарски и вајарски израз, и свој мимско-пластички 
израз. Све оно што смо, при читању, имали као апстрактно, 
добило је свој материални израз. Краљ Лир се, у познатоме 
монологу кад проклиње своје кћери, појављује као личност, 
у костиму, са гестовима, у сценској равници, под сценском 
грмљавином, буром и муњама. Сад имамо у драми још много 
више разноврснијих делова него што смо имали док смо је 
читали. Кад бисмо је рашчланили до у најситније делове, до 
у сценске молекиле, зтоме и електроне, до у реченице, речи 
и слогове и, тако исто, и режијски, добили бисмо праву слику 
о свима деловима, њиховим местима и вредностима и, наро- 
чито, 0 њиховој многострукости. МИ овако рашчлањен Драљ 
Лир, догољан је да покаже шта је то теорија о целини, 0 
јединству, 0 „јединству разнострукости“.: Само, и ако се овде 
непрестано говори о деловима, не треба никако мислити да 
се ови делови могу самостално посматрати, независно трети- 
рати. Они, напротив, имају вредности само као делови у це- 
лини; другим речима, они имају вредности само као целина. 
У једном уметничком делу, ми посматрамо целу експресију 
једне импресије, и само је тако можемо посматрати и, као 
таква, она је недељива, она није појединачна. 


Пошто је експресија недељива и ако је састављена из 


1 Вепедећо Стосе: Аезћенк 25 УУ ззепзећањћ дез Апзагаске ппа 
аПгетее ШИпешанкћ. Апз деш ЊаНешзсћеп егзејт уоп Каг Кедегл. 
Гете. 1905. 5. 20—21. 
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делова, то је онда, на сцени, очевидан закон целине и је- 
динства; закон „ансамбла“, да се изразимо сценским терми- 
ном. На сцени, Краљ Лир, кога смо узели као пример, са 
свима својим разноструким и многоструким странама, лицима 
и изразима, и говорно, и пластички, и сликарски, и мимски, 
преставља једну недељиву целину. На сцени, та целина је да- 
леко компликованија него при икојем другом уметничком делу. 
Музичка и глумачка сцена, посматране као целине, најкомпли- 
кованије су. Јер, на гој се сцени стичу по неколико уметнич- 
ких грана. „Монтирање“ једне опере или ког позоришног 
комада, то је, истовремено, једно уметничко дело у коме уче- 
ствују поетско или прозно дело, музика, сликарство, вајар- 
ство, архитектура и плес. Овако схваћен „ансамбл“ није ни- 
мало проста ствар. То нарочито још и стога, што је овако 
схваћен „ансамбл“ ствар за коју се још нема много искуства 
ни традиција. Мајнинговци су први почели да воде рачуна о 
таквој сцени. Пре тога се, на сцени, углавном, само декла- 
мовало, говорило и кретало. Они су први појединца и део 
ради појединца и дела избацили као циљ, и поставили као сред- 
ство за општи циљ. Доцније, и данас, у томе се смислу ра- 
дило и ради врло много и, у једном великом делу свом, ре- 
жија је за то да успостави „ансамбл“. Из тих разлога, и 
режија у најширем смислу те речи представља један део Есте- 
тике. Она је данас читава једна засебна наука чије се основне 
норме базирају на Естетици, и зато смо ми теорији целине 
дали чисто естетичку подлогу. 


Овако схваћен „ансамбл“, води нас правце режисеру;! 
јер, режисер је творац „ансамбла“, он је тај који има да из- 
врши ону разноструку мобилизацију о којој смо говорили. 
Стога је он један рштиз шег рагезу пуном смислу те речи, 
једна артистичка јединица првога реда. Публика која гледа 
комад, махом, гледа само глумце, и потпуно заборавља тога 
мађионичара који је дао цео онај компликовани строј на 
сцени. Међутим, он је душа сцене, он је онај који је створио 
целину од свих оних сличних, различних, контрасних и кон- 
традикторних делова. Као какав главни уредник каквог ве- 


1 Види о томе и: Ог, Саг1 Насетапп, Кесје, де Кипз| дег =хепасћеп 
Пагзбећипе. От бе Ашаге. 1912. Ве! Зећизтег « ГоеШег. 5. 62—73 и 138—149:; 
Кођете Ргој5 : Кабесћазтиз дег Огатабигаје. Герда. 1899. 5. 318—322. 
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ликог листа који ствара целину од свих оних докумената које 
му донесу чланкописац, сарадник за спољну политику, позо- 
ришни критичар, фељтонист, репортер, „црнац“ са треће 
стране и скупљач огласа, — као какав главни уредник, и 
режисер треба да створи целину од свих оних докумената 
које му донесу протагонист и примадона, субрета, комичар, 
Јован и Јованка, статисти; кулисе, софите, електричар, ди- 
ригент са својим члановима, шаптач, и тако даље. Све ово 
треба органски повезати, дати целину и, нарочито, наћи прави 
циљ дела коме се даје сценски израз. Налазећи се између 
писца и његовог дела, и глумаца и свег сценског материјала, 
и публике, он се налази на месту за које су потребне велике 
способности. Свему овоме треба дати хармоније, све треба 
довести у везу, и везати колико је потребно; развити читав 
један операциони план, при коме сви делови имају један на- 
падни циљ: схватити поједине делове који припадају разним 
уметничким гранама, и од њих створити једну уметничку це- 
лину. Због такве примене свих уметничких грана на сцени, 
режисер мора, у једној мањој размери, да разуме и књижев- 
ност, и сликарство, и вајарство, и архитектуру, и етногра- 
фију, и археологију, и музику, и плес, и физику (ради оп- 
тике, акустике, и светлосних ефеката на сцени); једном речи, 
у маломе, он мора да буде енциклопедиста. Наравно, наро- 
чито није потребно нагласити да треба, пре свега, да има 
сигуран укус, развијено естетичко осећање, и нарочито да 
има нешто стваралачке моћи. Кад се томе још дода да ре- 
жисер треба да ствара „ансамбл“ од оног ћудљивог и чудног 
света какав је глумачки свет, и да у такав свет треба да 
унесе гвоздену дисциплину да би могао да отправља по- 
слове, — онда је лако појмити зашто је проблем режисера 
један од најважнијих проблема драматуршке естетике. — 
Најзад, свему овоме, треба додати да за једну вишу режију, 
да за једну уметничку режију нема формула ни норми које 
се могу само применити на сцену, и тиме свршити посао. 
Права режија, као и свако друго више уметничко дело, нема 
дефинитивних формула помоћу којих би се, као у матема- 
тици, могли решавати режијски задаци. Сваки други комад 
тражи другу формулу. Нема режиске формуле и методе; има 


' Ог Саг1 Несешапп: Кегје, и тако даље. 5. 146. 
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формула и метода. Значи, треба имати стваралачке моћи, и 
свакоме комаду наћи одговарајућу режију. Отуда, режисер 
не може само бити „човек који зна“, који је учио, не може 
бити само „зсћштетјег“; он мора бити и уметник, уметник 
колико и драмски писац, колико и глумац. 


Са „ансамблом“ и режијом, стојимо онако исто као и са 
осталим драматуршким питањима која смо додирнули ; стојимо 
слабо. У последње време, пријатно је то констатовати, по- 
кренута су нека од тих питања. Само кад се узме у обзир 
цео контраст који постоји између наше сцене, схваћене у свој 
опширности својој, и модерне европске сцене, јасно је пој- 
мити зашто је све код нас још непрестано у хаосу. Наша је 
сцена тапкала у месту читавих четрдесет година, и кретала се 
од система, плана и управе ка систему, плану и управи као 
од Понтија Пилату. Зацарили се традиција (у смислу нерада 
и нереда), погрешни појмови, олако схватање неких сценских 
потреба и, до последњих година, суверена апатија државе 
према позоришту, и сада је потребно правити више него ре- 
форме; потребно је правити сценске револуције. Јер, у нашем 
случају, реформа ништа не значи; реформисати се може само 
нешто што постоји. Наш случај је случај где треба храбро 
ударити у саме темеље, у саме основице. Ми данас имамо 
публику која је, скоро, изнад наше сцене, и, ако хоћемо да 
је сачувамо и развијемо, морамо јој понудити што бољу сцену. 
У супротном случају, она ће кинематограф претпоставити по- 
зоришту, јер су тамо и „ансамбл“, и режија, и глумци, сва- 
када бољи но на нашој сцени. 

Ми, овом приликом, нисмо додирнули нашу режију, 
управо режисере, просто стога што се, прво, они још нису 
енергично бацили на посао и, друго, стога што је наш глу- 
мачки материјал, сем двојице или тројице, такав да се читава 
једна половина режије још никако не може примењивати. Из 
тих разлога, наши су се режисери бацили на чисто сликар- 
ска и пластична, светлосна и намештајна питања. У том слу- 
чају, ми не можемо говорити о пуноме „ансамблу“ о правоме 
режисеру. 

(Свршиће се). 


БРАНКО ЛАЗАРЕВИЋ. 
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Народни Посланик, комедија у три чина, написао Бра- 
нислав Ђ. Нушић. 


Тужна је судбина наших писаца из осамдесетих и деве- 
десетих година. Нашавши са на ветрометини између олако 
схваћеног књижевног реализма Светозара Марковића и нових 
струја нових генерација из деведесетих и деветстотих година, 
они су врло брзо изгубили главу. Немајући довољно знања 
да приме Марковићев књижевни програм и, уз то, неослобо- 
ђени од извесних романтичарских предрасуда, они су се нашли 
у покрету који нису могли да приме, и пред јаким покретом 
који је био сасвим изван менталитета њихове генерације. Сем 
Војислава Илића, који није био ни драмски писац ни припо. 
ведач, и Симе Матавуља, који је једини имао европску базу, 
остали су развејали своје таленте на ситне и слабе ствари. 
Њихов књижевни стедо, прављен у и пред старим „Дардане- 
лом“, није био ни довољно књижеван ни довољно одређен. 
Даље, они нису имали какву централну личност, каквог за- 
конодавца укуса и „рушиоца препона“ који би им указивао 
пут, и водио их даље. Они су своје књижевне максимуме да- 
вали са својим првим делом и, после тога, били су на истоме 
месту са целим својим књижевним делом, Такви су били сви 
редом од Јанка М. Веселиновића до Драгомира Брзака. 


Један од најиздржљивијих из те генерације то је Г. Бра- 
нислав Ђ. Нушић чијим се драмским делом, на овоме месту, 
бавимо већ трећи пут. Његова драмска каријера почела је 
равно пре двадесет и пет година, и почела је са комадом 
чијом се прерадом сада хоћемо да забавимо. За тих двадесет 
и пет година, Г. Бранислав Ђ. Нушић је написао већи број 
драма и комедија. Питање које се прво намеће, после то- 
лике каријере, то је питање; да ли је Г. Нушић еволуираог 
Макако некаваљерски било, онај, који хоће да каже истину, 
мора да каже: није! Не само да мора да каже да није 
еволуирао, него, шта више, мора да каже тешку истину 
која важи за многе из његове генерације; — мора да 
каже да је био на извесној низбрдици. Јер, Народни Посла- 
ник, први као и овај последњи, Прошекција, Обичан Човек, 
Свеш, Шопенхауер и Пуш око Света, да узмемо само коме- 
дију, дају једну криву линију која, графички приказана, иде 
све на ниже. Г. Бранислав Ђ. Нушић који је, од комедије 


~ 
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Јована Стерије Поповића и Косте Трифковића, и Молиера 
кога је у преводу гледао на нашој сцени, примио каракте- 
ристике трећега реда и неке основне појмове који се тичу 
прављења ситуација и драмскога покрета; — Г Бранислав 
Ђ. Нушић је сав пасатиста. Он није обновио и додао нашој 
комедији ни словца. Док су ранији неговали комедију карак- 
тера или комедију нарави, или чисту и лаку комедију наиз- 
меничних и површних комичних ситуација; — Г. Нушић је 
примио ово треће, па то узео за главно, и ту се кретао толико 
година. Модерна француска или немачка комедија није га се 
· дотакла нимало. Једино ново што је унео то је наша стара 
улица и пијаца са свима својим особинама: површно схваћен 
стари однос оцева и деце, оцева и мајки; таште, провода- 
_ џије, менице, политика, и тако даље. Али, колико се дубоко 
"ушло у те односе, није потребно нарочито говорити. Ниједан 
мотив који је обделавао, није обделаван по карактеристичним 
његовим особинама; све је посматрано по особинама трећега 
реда, и обделавано по укусу ниже публике. 

Уз то, долази још један моменат. Г. Нушић се, од по- 
четка својих комедија, стално огорчено борио са Бен-Акибом 
·" (Прошекција, Обичан Човек, Свет). У тим почетцима, Г. Нушић, 
је био јачи од Бен-Акибе, и његове су комедије биле гледљиве. 
Али, док је у првој половини каријере, Г. Нушић био јачи од 
Бен-Акибе, у другој Бен-Акиба, место обратно, био јачи од 
"Г. Нушића. Он се врло дуго кретао оштром ивицом где се 
спајају те две књижевне личности, и држао се, доста дуго, 
доста храбро. Та борба, углавном, била је борба између писца 
и публике. Јер, Г. Нушић је писац, а Бен-Акиба је публика. 
Кад је писац, у неколико махова, осетио да га публика воли, 
"да му аплаудира и да га плаћа, он се решио да уђе у њу, 
· да пише с њом и за њу, и да пође опасном стазом тако званих 
„популарних“ писаца. Тако је Бен-Акиба победио Г. Бранислава 
Ђ. Нушића. Победа је била сигурна; јер, Г. Нушић се више није 
ни јавио да продужи борбу. Бен-Акиба је узео крму у своје 
руке, и крмио и веслао енергично како је публика хтела, и 
где је публика хтела. Тако се јавила рубрика Из Београд- 
ског Живоша у Политици (и одабране хронике Бен-Акиба), 
Пуш око Света, рубрика Друштвена Кроника у Звезди, две 
„ревие“ и, најзад, прерада Народног Посланика Тако гласи 
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прича о борби Г. Бранислава БЂ. Нушића и Бен-Акибе. Та је 
прича прилично трггична; али, та прича тачно тако гласи. 

Народни Посланик је сцена из другог дела приче. 
Основни мотив Народног Госланика је мотив паланчанског 
политичара који хоће да буде народни посланик. Политика, 
схваћена трагедиски, комедиографски или мелодрамски, била 
је врло често благодаран драмски мотив. Од старих Аристо- 
фанових Вишезова, преко Холберговог Полишичара-Калај- 
џије, Фрајтагових Новинара, до Мбзеновог Народног Непри- 
јашеља, Буржеове Барикаде и Апостола Гола Хиацента- 
Лоазона, — политика је била врло погодан мотив за све мо- 
гуће драмске радове. Само, као и за сваки други мотив, 
и за тај је мотив потребно једно дубље основно гледиште, и 
третирање мотива по његовим главним елементима, Комично_ 
или трагично, мелодрамски или водвиљски схваћен тај мотив, 
он треба своје ефекте да добија из третирања мотива по ње- 
говом центру. Е 

Тај случај није никада био случај Г. Бранислава Ђ. Ну- 
шића. Његови комични ефекти не потичу сви из каквог дуб- 
љег извора. Комика Народног Госланика није ни комика. 
која потиче из карактера, или из односа карактера, ни ко- 
мика нарави и, најзад, ни комика ситуација. Његови комични 
ефекти то су комични ефекти који потичу из „вицева“, из 
буфонских опсервација, или из реченица и речи позајмљених 
са улице. У дрштвене и друге односе, Г. Нушић не понире, 
нити их: види и уочава. Он их види само по површини, види 
их како их види и сама публика која га слуша. ИМ, кад се 
она смеје, она се смеје уметничком делу које је сама ство- 
рила. Гледајући тако на све друштвене односе, он у њима 
види само најобичније њихове односе,, сукобе и контрасте. 
Због тога, у Народном Посланику нема ниједног израђеног 
карактера, нити какве конзеквентно спроведене нарави, нити 
какве солидно израђене ситуације. Међутим, Г. Нушић има 
инвенције. Г. Нушић није Г. Макарко. Сам мотив, например, 
и ако је стар као Аристофан, још једнако је врло интере- 
сантан за писца који уме да нађе драмски интерес. Један 
мотив, као што је ситна паланчанска политика, са свима мо- 
гућим типовима и интересима који у њој учествују; са из- 
борном агитацијом, са дописима у новинама и плакатима по 
варошима, са свим оним паланчанским олошем који се за 
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време избора напија, и са свима могућим демонстрацијама, 
депутацијама и здравицама; — један такав мотив драмски 
је мотив првога реда. Само, ту треба мало дубље погледати, 
наћи прави живац, наћи оно што је опште и карактеристично 
и, на основу тога, будити драмски интерес. На место тога, 
Г. Нушић нађе на каквој својој личности какву његову узре- 
чицу, или какав комичан гест, или карактеристику безначајну, 
и с тим хоће да испреда ситуације, и да их решава. У На: 
родном Посланику, Срету који је, иначе, најобрађенији тип, 
писац хоће нарочито да карактерише са узречицом: „Треба 
сваку ствар поставити на своје место...“; Јеврема Прокића, 
тог трговчића који хоће у посланике, са: „као например...“; 
Спириници је дао, површно, само карактер алапаче и шин- 
дивиле; Секулићу, сем полициске качкете и меница, ништа 
више. Он је имао инвенције да их нађе у средини нашој и 
да их изведе на сцену; али, да их доведе у дубље односе, 
није умео, јер им није нашао дубље карактеристике. Г. Нушић 
није умео да нађе какву основнију комичну карактеристику 
једној личности коју би, кроз све могуће ситуације, спрово- 
дио, доводећи је у разне односе. Он са тим површним ка: 
рактеристикама иде тако далеко да хоће да прави ниже ко- 
мичне ефекте чак и помоћу костима. Он изведе на сцену 
Јеврема Прокића (и име му нађе комично), и натуче му шу- 
бару; или нађе згодно име за његову жену (Павка), и обуче 
је „у српски“; или, у чизмама и накривљеном полициском 
качкетом, извуче на сцену Секулића; или Јовицу Јерковића 
са беневрецима и огромном штапином, и тако даље; — и, 
на основу тих контрасних костима, прави комичне ефекте. У 
колико све то може да се схвати као инвенција, Г. Нушић је 
има. Али, све је то далеко од тога да је пегуц5 гетит једнога 
мотива; врло далеко. Кад се и сам мотив узме у обзир, 
Г. Нушић је, у том погледу, врло интересантан. Кад уз- 
мемо цело његово драмско дело у обзир, и Обичан Човек, 
и Свеш, и Прошекција, и Пучина, и Кнез Иво од Сем: 
берије, и Шопенхауер, имају интересантан мотив и казују 
писца који има инвенције. Али, доцније, при обради мотива, 
при тражењу карактеристика, при подређирању и приређи- 
вању материјала и при стварању ситуација, Г. Нушић има 
инвенције још само за драмски покрет, за жив дијалог, за 
узнемирену сцену. У свему осталом, Г. Нушић је чист верба- 
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листа, вербалиста који хоће само дух за Џегз5 сба!;. Он дође 
до ситуације, он изведе на сцену две или три личности које 
су погодне, са неким својим особинама које сами замишљамо, 
за првокласну ситуацију; али, чим их изведе, на место да 
тражи карактеристичне међусобне односе, он их сведе на 
две-три лако и површно духовите реченице, и са њима реши 
ситуацију, Он још није честито део ни почетак почетка у ка- 
рактерисању једне ситуације, и већ га видите како се нер- 
возно обазире, и тражи какву другу личност иза кулиса која 
ће даље да поведе комедију. Узмимо једну ситуацију, као 
пример. Јеврем Прокић хоће да буде народни посланик. То 
је већ комичан карактер; јер, Јеврем је обичан паланчанин 
који од политике зна само ту реч. Какав дубљи комедиограф, 
помоћу директних и индиректних карактеристика, помоћу самог 
карактера и других личности, ушао би у тај комичан карак- 
тер, и приказао његове смешне стране. Г. Нушић то не ради. 
Он одмах напушта веселога Јеврема, и доводи друге лично- 
сти с којима тако исто поступа (Срета, писар, и тако даље). 
И те су личности, тако исто, комични карактери; али он, и 
са њима, тако исто поступа: као споредне, он их још брже 
напушта, још их брже и површније карактерише. Шта, нај- 
зад, бива са таквом једном ситуацијом» Оставља је необра- 
ђеном, и хита даље. На тај начин, његова је сцена врло 
жива, нервозна и хистерична: развија се брзо, нагло, плахо 
прескачући, ломећи, праскајући. Ваша је пажња стално за- 
узета, ви идите с писцем и грохотно се смејете; али, кад се 
запитате: шта је то било, и зашто сте се смејали >, ви закљу. 
чите да сте се смејали, као у кинематографској поси, не пи- 
тајући никако: Зашто 

Ако, збиља, „сваку ствар треба поставити на своје место“, 
као што то хоће Срета у овоме комаду, онда ми Народног 
Посланика, као и Пуш око Свеша, мирне савести постављамо 
као нижу комедију са искључиво „ревиским“ карактером. 


Бранко ЛАЗАРЕВИЋ. 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ТУРСКИ ПЛАН ЗА РЕФОРМЕ У ЕВРОПСКОЈ ТУРСКОЈ. 


У јануару месецу ове године почели су преговори из- 
међу Италије и Турске о миру. Прво у Цариграду, па онда 
у Швајцарској делегати су претресали питање о томе, а после 
узалудних покушаја руске дипломације да престане псевдо“- 
рат. У Коу код Монтреа делегати турски и италијански, Наби- 


беј и Фузинато. од почетка месеца јула третирали су разне 


пројекте за измирење. Талијанска влада је истицала увек указ 
о анексији Либије као свршену и неповратну ствар; турска 
влада је опет остајала на становништву згајш5 дио ате. После 
пада Саид-пашинога кабинета, Турска се показала нешто 
попустљивија, и ако је већ и римска влада почела хладнети 
за даље ратовање у пустињама Либије. Турска попустљивост 
се јавила под притиском унутрашњих и спољних прилика. 
И последњи пројекат Турске Царевине састоји се у томе да 
Турска призна свршени чин без формалнога признања знек- 
сије Либије, слично признању за Мисир и Тунис; да Турска 


„повуче своје трупе из Триполитаније али да јој се остави 


комад земље од либијске обале поред Либије до у унутраш- 
њост Африке, како би могла да стоји у свези с Арапима ; да 
се одреди једна талијанска зона у Либији преко које настаје 
отомански „Нипепапд“ ; да цариградски султан очува све при- 
вилегије и права калифска; да Италија плаћа данак арап: 
ским шеицима у виду филантропских и верских поклона ; да 
Турска добије од Италије једно пристаниште у Црвеном 
Мору као компензацију за губитак Триполитаније; да Ита- 
лија плаћа Управи Отоманских Дугова суму која представља 
приход од Либије. Што се тиче других уступака, Италија би 
вратила сва острва која је окупирала у Архипелагу, а при- 
стала би да помогне Турској давши јој зајам од пет стотина 
милиона динара да доведе у ред своје финансије. Ови захтеви 
Турске као да су наишли на добар одзив у Риму. 

Докле су се у Швајцарској водили споро ови прего- 
вори, дотле су се овамо код нас ствари брзо заоштравале. 
Шетња побуњених Арнаута до Скопља, покољи у Кочану, 
Штипу и Беранима, анархија у сјеничкој кази, безвлашће око 
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Пећи и Ђаковице, малисорска побуна око Скадра, сукоби на 
грчко-турској граници, растурање оружја међу муслимане дуж 
српске границе, нереди и убиства у кумановској кази, Берх. 
толдов предлог о децентрализацији, младотурске агитације, 
довели су до затегнутих односа између Турске, с једне, и 
њених суседа, с друге стране. Данас Турска не стоји добро 
ни с Бугарском, ни са Грчком, ни са Србијом ни са Црном 
Гором. У свима овим државама јавља се расположење које 
има да води сукобу са Царевином. Оно што се купило по- 
следњих десет година противу Турске сад почиње избијати 
са силином која је изненадила све Силе па и саме балканске 
државице. Велике Силе су се изненадиле и јачини неприја- 
тељскога осећања према Турској и слози са којом се Бугар- 
ска, Грчка, Србија и Црна Гора јављају пред њима. Једна 
од Великих Сила, која је стално и годинама говорила да је 
спас хришћанских народности у Румелији, у слози балкан- 
ских државица, није могла од изненађења да сакрије своје 
незадовољство видевши да су њени савети почели постајати 
стварност. Захтеви који су се почели истицати натерали су 
европске кабинете да предузимају мере да се одржи мири 
не ремети садање стање на Балканскоме Полуострву. Сем 
добрих савета у Софији, у Београду и на Цетињу, чињени 
су неки кораци у Цариграду. Резултати тих корака су О 
љени у облику једнога саопштења из Цариграда. 

Министар Иностраних Дела, каже се у томе саопштењу, 
поднео је Министарскоме Савету извештај о изјавама амба- 
садора, о стању и положају у Румелији и о одлукама које су 
донесене за Арбанасе. Министар је саопштио својим колегама 
у Савету разговор који је имао турски амбасадор у Петро. 
граду, Туркан-паша, са руским Министром Иностраних Дела. 
Главни део тога разговора је у настојавању Сазонова да се 
вилајетским властима у Румелији упуте наредбе, искрене и 
одређене, да спрече узроке који сметају доброме слагању из- 
међу разних народности у Румелији, да обезбеде једнакост у 
опхођењу између народности и власти, и поступању њиховом, 
да одрже ред и јавни поредак, и да, најзад, оне исте мере 
које ће се применити на Арнауте, примене и на целу Турску, 
а према месним потребама. Министарски Савет се упознао 
с извештајем Министра Унутрашњих Дела који се тиче истог 
питања, и у коме се предлажу ове мере: примена општих 
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закона онде где постоје судови; а онде где судова нема као и 
у Арбанији, докле се не изведе судска организација, да се суди 
по обичајноме праву доводећи у склад примену са разликом 
међу народностима. Уз ову меру, коју Министар Унутрашњих 
Дела сматра као важну, иду још и неке друге: да се упуте 
разна министарства да узимају колико је могућно за чинов- 
нике људе без обзира које су народности и вере само ако 
имају потребне способности; првенствено да се узимају они 
људи који познају обичаје, језик и месне потребе. Министар- 
ства Просвете и Земљорадње да створе у вилајетским и сан- 
џачким средиштима, ако у вилајету има више од 300.000 ста- 
новника, гимназије и пољопривредне школе, с тим да се у тим 
школама учи на месноме језику. Даље, да се за отварање 
богословских школа у свакоме месту где треба дадну наро- 
чити кредити. Како се Министарство Грађевина већ бави гра- 
ђењем железница и путева, оно треба да позове све области 
да Министарству Грађевина и Земљорадње означе железнице, 
путеве, реке, наводњавања које би требало учинити да би се 
олакшало промету, трговини, земљорадњи, експлоатацији руд- 
ника и шума. Вилајетске власти имале би да без одлагања 
спреме исцрпну листу општина које би требало створити. 
За рекруте из Румелије треба применити исте мере које и 
за рекруте по народности Арбанасе сем сучаја рата или из- 
ванредних догађаја унутрашњих; другим речима рекрути из 
румелијских вилајета (Европска Турска) да служе у румелиј- 
ским командама. 

Свака од побројаних рефорама вреди злата као вешта 
стилизација. Свака је реченица условна; свуда глаголи „по- 
звати, упутити, спремити“; мало где нема „требало би“, „добро 
би било“; свуда бесконачна неодређеност. А свака од ових 
истицаних рефорама у овој турској, сад већ историјској, маз- 
бати не само да није изводљива него се неће никад ни из- 
вести. Историја с реформама у Турској се понавља. Да би 
спречила општи устанак својих поданика, евентуалну интер- 


венцију Сила и акцију балканских држава, Порта је пожу- 


рила да се јавно обавеже објављујући намераване реформе 
за своје поданике разних народности и вера у Европској 
Турској. Како је Турска поступала за време од последњих 
сто година, тако и сад. Нови турски програм за реформе 
нити је признање старотурака да су младотурци водили по- 


• 
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грешну унутрашњу политику, нити искрена жеља да учине 
крај сувишној административној централизацији, он је само 
дипломатско и тактично средство да се избегну горње опа- 


сности. 
ИнострРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


ДВЕ КЊИГЕ О РУСИЈИ. 


Др. Радован Казимпировнћ: Русија. Културна писма. Књига 
прва. Карловци, 1912. 


Др. Трнски: О Русији и Русима. Стогодишињца Два- 
наесте и Тринаесте. Увод. Мисли и Утисци. Из прошлости. 
Црте из литературе, у вези са психологијом народном. Бео- 
град, 1912. 


Већ толико векова, а нарочито за последњих двеста го- 
дина, било је међу Србима и Русијом верских, политичких и 
књижевних одношаја; чак је руска књижевност у два маха 
утицала на српску. Па ипак ми једни друге врло мало позна- 
јемо, много мање него што се обично мисли. Сваки Србин, 
знајући да су нам Руси „једнокрвна и једноверна“ браћа, и 
не помишља да он, у самој ствари, готово ништа не зна о 
тој Русији, па и то што зна већином је погрешно. Руси пак 
о нама још мање знају, што је већ разумљивије. Многим 
Србима познато је само да је Русија огромна и да имају 
тамо вароши што се зову Петроград, Москва, Кијев, Одеса, 
чули су за руски чај, самовар и вотку, Козака и кнуту. Руси, 
опет, знају за Александра и Драгу, слушали су за српске 
свиње; а не знају поуздано где је управо та Србија, да ли 
су Срби православни, је ли Београд у Србији или у Бугар- 
ској, и да ли је истина да се у Србији пре женидбе узимају 
младе на пробу, и томе слично. 

Али не само да се мало познајемо, већ, што је још горе, 
погрешно се познајемо. Узрок за то треба тражити у томе 
што смо ми последњих неколико деценија под потпуним ути- 
цајем немачким, а са Русијом смо прекинули готово све везе. 
Све наше знање једних о другима добијамо ми из немачких 
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извора, већином новина, а никако нећемо да увидимо да је 
све што је тамо написано тенденциозно. Кад су изишла по: 
смртна дела Л. Толстоја, једне овдашње новине превеле су 
једну његову приповетку с немачког, а кад је недавно био 
познати састанак руског и немачког цара, све су наше но- 
вине називале место састанка „Балтиш-Порт“, а да су зави: 
рили ма у које руске новине, видели би да се оно зове „Бал- 
тијски Порт!“ Да бисмо добро познали Русију, требало би 
да што више људи иду у њу, а тога нема. Истина се по неки 
свештеник или официр школује у Русији, али од њих је мала 
корист, јер они тамо не могу упознати руски живот и при- 
лике, пошто су затворени у зидове школске, а због свога 
уско-специалног васпитања имају мањи хоризонат, те ни доц- 
није, код нас, не могу много користити. Што се пак погрешно 
познајемо, криви су, поред немачких посредника, и они наши 
људи који живе стално у Русији, или иду у њу, који нас, 
дакле, представљају. У Русију су ишли од вајкада разни наши 
калуђери да просе милостињу за цркве и манастире, и Руси 
су се навикли да дарежљиво дају за своју потлачену „млађу“ 
браћу књиге и одело, новац и храну. Знајући за руско го. 
стољубље и милосрђе, многе протуве тамо су јуриле као мухе 
на мед, и експлоатисале руску дарежљивоет. И сад је мало 
таквих Срба у Русији који се баве каквим послом, већ су то, 
већином, паразити који живе од просјачења и сплеткарења. 
Због таких људи, Руси су добили врло рђаво мишљење о 
нашим моралним особинама, и кад им дође какав Србин, они 
већ мисле да је дошао да што проси. Па и о нашим инте- 
лектуалним способностима не мисле добро, јер су досад 
слата у школе таква деца која нису могла опстати ни у какој 
нашој школи. Они, разуме се, ни тамо нису показивали ни- 
каквих сјајних способности, али су ипак добијали дипломе, 
јер Срби и Бугари уживају у Русији разне привилегије, за 
њих има друго мерило, други закон. Руси су им, истина, да- 
вали дипломе, али су се у чуду питали: Па кад су ови као 
најбољи, јер се на страну свугде шаљу најбољи, овако не- 
развијени и неспособни, какви ли су они што су остали 
код куће! 

Тек у последње време нешто се ради на побољшању и 
ојачању руско-српских веза: покушава се да се учврсте тр- 
говачке везе, руски ђаци праве екскурзије у Србију, а наши 
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млади људи почињу јаче ићи на руске универзитете. Али оно 
што у том правцу не може одмах да се учини тим сред- 
ствима, треба да допуне добре књиге, а код нас после „Пи- 
сама из Петрограда“ Г. Р. Кошутића, која су изишла пре 
много година, није се појавила ниједна књига о Русији и 
Русима. Тек последњих дана изишле су, готово истовремено, 
две такве књиге, чији наслови су горе наведени. Да видимо 
колико су оне допринеле циљу коме треба да служе. 

Прва од наведених књига је збирка шест писама, која 
су излазила у „Бранкову Колу“ и где се говори о овим 
стварима: О филозофу Владимиру Розанову, о символичној 
приповетци Симеуна Јушкевића „Нови пророк“, о секташтву 
у Русији, о народном сујеверју, о руским политичким там- 
ницама, и о Леониду Анпрејеву. 

Нашу публику, која врло мало зна о Русији, не може 
задовољити ова књига ни садржином ни начином излагања. 
И ако су то писма, она нису приватна, те да свако чини це- 
лину за себе, већ писма намењена јавности, да би се изло- 
жиле културне прилике руске, због чега она не смеју бити 
без везе, већ мора у њима бити континуитета и плана у из- 
лагању. Саме теме нису безначајне, и ми не можемо имати 
ништа против што их је писац, као теолог, изабрао по свом 
укусу и склоностима, али су оне обрађене без историјске 
перспективе, истргнуте су надохват из опште целине култур- 
ног развића. Кад се издаје књига кулшурних писама и обе- 
ћавају можда још две-три, не сме се почети с религиозног 
натурализма раскалуђера и антихришћанина Розанова, а из 
целе огромне руске књижевности говорити само о поједном 
делу Симеуна Јушкевића и Леонида Андрејева, ма колико 
они били писцу симпатични, јер нити од првог почиње руска 
филозофија, нити друга двојица чине епоху у руској књи- 
жевности. Кад би нама било добро познато руско културно 
развиће, и кад бисмо више познавали руску литературу, онда 
би се и могло допустити овако излагање, и ова примедба не 
би била потребна. 

О животу и културном стању широких слојева руског 
народа нема готово ничега у овим писмима, сем неколико 
мрачних слика из сеоског живота, али ни оне нису резултат 
проматрања самог писца, већ су извађене из новина и ли- _ 
стова. По тим ненормалним случајевима, какви се и код нас 
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сваки дан могу читати по новинама, добила би се црна слика 
о руском сељаку, али се таки изузетци не смеју уопштавати, 
Тако се не сме писати ако је писцу тежња да буде објекти: 
ван, да изнесе чисту истину. Зар он није нашао код руског 
сељака ни једну позитивну особину, којих има доста, већ нам 
изнео све мрачне, негативег Кад је већ један мали део своје 
књиге посветио руском сељаку, требало је да нас упозна са 
његовим начином живота. његовом националном и политич. 
ком свешћу, његовом религиозношћу; какво му је имовно 
стање, како се осећа после ослобођења и је ли ропство оста- 
вило трага на његовом карактеру; какве су му школе, како 
се односи спрам њих, и ко је радио на његовом просвећи- 
вању, и остало. Место тога налазимо само неколико страшних 
слика подивљалости и сујеверја, што се може наћи у свакој 
криминалној хроници ма којег, па и најкултурнијег народа. 

Врло. важна појава у животу руског народа су рели- 
гиозне секте. Њих има врло много и сваки час ничу нове, 
па, неке брзо пропадну, а неке се нагло шире. Г. Казимиро: 
вић је посветио једно писмо и овој појави Али какор Место 
да критички проучи и изложи узрок тој појави, јер су све те 
секте последица једног, великог узрока, он нам хроничарски 
наводи ко је и кад основао какву секту, као да за саму ствар, 
није свеједно да ли се оснивач звао Петар или Павле, и да 
ли је то било у једној или другој губернији. Требало је за 
гледати много дубље у ствар, па нам показати како се руско 
секташтво може објаснити: да ли се и ту не показује „ши- 
рока руска душа“, која тежи за истином, за узвишеним, која 
„иште Бога“, јесу ли му узроци исти који и енглеском или 
американском, или потичу из великог народног сујеверјаг Да 
ли су исте побуде подстицале Достојевског, Толстоја и Ро- 
занова, као и просте осниваче појединих секта» Колико су 
утицали на стварање секта социално-политички строј руске 
државе, географски положај и социални развитак» 

Уопште узевши, писац је сва питања, и ако их је иза- 
брао себи доступна, површно третирао, нигде није дубље за- 
гледао у суштину ствари, па критички испитао и јасно изло- 
жио, већ је све олако схватио и невешто, новинарски, а не 
научно објаснио. Уз то је све то често врло некњижевно ка- 
зано и с незнањем српског језика. 

Друга књига је таква, да о њој не вреди много говорити. 

30 


466 Српски Књижевни Гласник. 





То је просто, ако ми је допуштено тако рећи, нагваж- 
дање залудног човека, галиматијас свега и свачега. Поводом 
стогодишњице победе над Наполеоном у Русији, некакав „РОГ. 
Трнски“ напричао нам је у овој неукусној, а скупој књизи 
свакојаких ствари. То вам је читава збирка незнања, наивно-_ 
сти и бесмислица, претенциозности и неозбиљности, славја- 
нофилских, религиозних и рационалистичких идеја. На наслов- 
ном листу помињу се и неке „мисли и утисци“, а ми у књизи 
налазимо само једну збрку од мисли, или туђе мисли, а према 
утисцима изгледа да је писац био неосетљив, јер их нигде 
у књизи нема. Са својим безбројним заглављима чланака по: 
некад не већих од 3—4 реда, са многим великим почетним 
писменима свију врста речи и са честим подвлачењем, чиме 
је хтео да да своме стилу неку узвишеност, са које се ипак 
сваки час спушта у баналност и тривијалност, — са свим тим 
хтео је да покаже неку литерарност и песничко одушевљење, ' 
али је успео да испадне смешан, тако да често морамо да 
посумњамо да је све у реду у глави овог псеудо-песника. 

Цело ово писаније врло много подсећа на састав каквог 
сеоског ћате који има амбицију да буде књижевник, или бар 
на писмени задатак гимназиста У разреда, који поводом какве 
слободније теме пише све што му на ум падне. 

Писац је хтео да парадира својим знањем свију могу- 
ћих наука, па је у ову своју књигу потрпао све што му је 
остало знања из гимназије, само га је попунио из неког 
уџбеника руске историје. Поред осталог, изнео нам је и 
карактеристику великих руских књижевника: Пушкина, Љер- 
монтова, Тургењева и Достојевског, и анализу њихових глав- 
них дела, али изгледа да се за њих послужио туђим мишље- 
њем, јер се овај део књиге одликује и стилом и начином 
излагања, те се не може узети да су то његови „утисци“. 
Да ће тако бити побуђује нас да мислимо и то што о Обло- 
мову цитира мишљење Доброљубова на читавих 19 страна! 

Уопште, да се види како је чудна ова књига, односно 
њен писац, довољно је само прочитати посвету, где се о Ру- 
сима и другим Словенима говори као о потомцима Скита, 
које ће „логика сродстава расне психологије извести све на 
један исти пут: Скитске Културе, ка заједничким Расним Иде- 
алима“, и где се вели да „Исшок пали Машерију, коју не може 
да освоји. Запад опседа само Душу. Заџад не тражи толико 
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ушврђење у коме је непријашељ, колико непријашеља без 
ушврђења“ и тако даље. 

Ето, таке смо књиге добили о Русији и Русима, и оне 
треба потпомогну међусобном упознавању и ојачању узајам- 
них веза! 


МСРМ. 


Тће Папсег Хопе о! Епгоре. Сћапосез апа Ргобет5 
тп ће Меаг Еаз,. Ву Н. Сћапез Моодз Т. Елзћег Оту. Гоп- 
доп Адеђрћ Тегхасе. 1931. Стр. 324. 


Како се политичке прилике на Ближем Истоку нагло и 
коренито мењају, то обилна литература о Источном Питању 
све више постаје тренутна информативна грађа, а све мање 
извор за тачно познавање прилика и догађаја. Потврду за 
ово пружа рад Г. Вудса, младог енглеског публицисте. 

Он је, после прогласа уставности у Турској, јула 1908, 
пропутовао, у два маха, осим Отоманске Царевине и све бал- 
канске државе. Главни део својих опажања с пута објавио је 
у неколико угледних енглеских листова. Укупно их је предао 
публици у једној засебној, укусно издатој књизи. 

Писац је свој опсежан рад поделио у дванаест одељака, 
од којих је осам посветио приликама у Европској и Азијској 
Турској, два Грчком Питању, а по један бугарском и српском 
народу. Г. Вудс је похлонио, као што се из поделе градива 
види, претежну пажњу догађајима у Турској. 

Тренутни успех младотурске револуције (1908) ускоро је 
изазвао многе унутарње тешкоће у Царевини и силне спољне 
потресе. Анексија Босне и Херцеговине и проглас независно- 
сти Бугарске били су од судбоносних последица по будућ- 
ност Отоманске Државе. Младотурски Комитет пренео је од- 
говорност за спољне неприлике и неуспехе на Хамидов режим, 
који је оставио државне финансије и стање у војсци у пот- 
пуном хаосу. Младо-Турци су с ретком храброшћу објављи- 
вали на све стране да са анексијом Босне и Херцеговине и 
прогласом независности Бугарске њихова отаџбина подноси 
последњу жртву и исплаћује последњи дуг срушеног апсо- 
лутистичког режима. И ако су убрзо демантовали и себе и 
друге, они су, у истини, првих дана своје управе, показивали 
пуно добре воље да реорганизују целокупан унутарњи др- 
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жавни поредак. Овај њихов покушај био је симпатично прим: 
љен у свима европским круговима. Он је био нарочито лепо 
поздрављен од стране српског јавног мишљења. _ 

Но не схвативши довољно тачно сву сложеност проб- 
лема модерне државе, Младо-Турци су, у своме реоргани- 
заторском раду, упали у једну крупну грешку. Они су пове- 
ровали да ће моћи, завођењем строге централизације, која 
граничи са грубошћу, обуставити свако даље посебно нацио- 
нално развијање многобројних етничких група у држави. Ова 
њихова пренагљеност је била кобна по све њихове државни: 
чке планове. ; 

Дајући кратак историјски преглед о постанку и развитку 
Младотурске Странке, и Г. Вудс констатује њен претеран шо- 
винизам и централкзам. Он је побројао све законодавне дра- 
конске мере, које је младотурски парламенат донео са циљем 
да онемогући слободу наставе у народносним школама. После 
забране слободне наставе, парламенат је изгласао чувени закон 
о четништву, који је сав био наперен против немуслиманских 
народности. На основу овог закона се ускоро почело разо- 
ружавање свег становништва у Европској Турској. Државни 
органи, том приликом, поступили су тако сурово с народом, 
тражећи на силу оружје и тамо где та није било, да су иза. 
звали против себе и муслимански живаљ, особато Арбангсе, 
Ови су одмах почели с оружјем да бране своје привилегије 
из Хамидовог режима. Од доба разоружања они су постали 
непомирљиви противници Младо-Турака и њиховог реформа · 
торског рада. Својим учестаним оружаним устанцима Арба- 
наси и Арнауташи су задали и сувише посла младотурском 
режиму за последње четири године. А њихов овогодишњи 
покрет био је један од главних чинилаца паду младотурског 
кабинета. 

Г. Вудс је посвет:о један посебан одељак Арбанасима. 
У њему је у кратко изложио њихову историју и привилеги- 
сан положај који заузимају у држави. Говорећи о страним 
утицајима међу Арбанасима, писац види, осим аустријске и 
италијанске пропаганде, и грчку, бугарску и српску. Овакво 
тврђење може потећи само из крајње необавештености. Кад. 
поједине државе или народносне групе настојавају да у из: 
весним областима, у којима немају никаквог етничког ни исто- 
ријског ослонца, утврде свој економски и политички утицај, 





"пр" и 


РИЧИ у > РУТ УУ 


еј или |РУУРНЕУ МУР ВУЧУ У у. 
– Џ " 


КЕ 


- 


а 
пр 





МЉЕТ А до 


"а 








ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ. 


- 





_ 469 


оне тада у дотичним областима врше пропаганду. То је слу. 
чај са Аустро-Угарском и Италијом, које су успеле својом 
пропагаторском акцијом заузети данашњи положај на Бал- 
канском Полуострву. 

Сасвим је други положај Грка, Срба и Бугара. Сви они 
живе већ толико столећа на истој територији (косовски, би: 
тољски, јањински и скадарски вилајет) у заједници с Арбана- 
сима. Тврдити да Срби врше пропаганду међу Арнаутима 
стога што одржавају, својим средствима, цркве и школе у 
класичним српским покрајинам>, — Призрен, Дечане, Пећ, 
Ђаковица, Скадар, Косово Поље, Скопље, — више је него 
парадокс. Исти случај је с Грцима и Бугарима. Кад Грци по- 
државају свој живаљ у јањинском вилајету или кад Бугари 
бране своје позиције, на пример, у Кратову и Кочанима од 
арнаутске најезде, они врше само једно своје право само- 
одбране. На супрот тврђењу енглеског публицисте, с основом 
се може рећи да пропаганду врше Арбанаси на штету својих 
суседа Срба, Грка и Бугара. Примивши ислам, Арбанаси су 
заузели повлашћен положај у држави и већ дуг низ голина 
потискују грубом силом хришћане с њихових огњишта. 

Од свих својих реформаторских послова, Младо-Турци 
су највише пажње поклонили војспи. Г. Вудс је најтачније 
обрадио војничко питање, давши прегледну слику о бројном 
стању војске, као и о њеној ратној спреми и дисциплини која 
влада у њој. 

Турска броји око 25.000000 становника. од којих до 
7000.000 хришћана. Коренита организација војске, по угледу 
на остале европске државе, изведена је 1886, под руковод“ 
ством немачког генерала фон дер Голца. У сталном кадру 
служи пешадија три, а коњица и артиљерија по четири го- 
дине. Служба у резерви траје девет, а у народној одбрани 


_ седам година. 


Сва турска армија је подељена у седам корпуса, од 
којих сваки, према месним погребама, има већи или мањи 
број дивизија. Тако цариградски корпус има 2 дивизије; је- 
дренски 4; солунски 5; ерцингански (према руској и пер. 
сијској граници) 43; дамаскински (Сирија и Палестина) |; 
"багдадски (Месопотанија, долина Тигра и Еуфрата и Пер. 
сијски Залив) 1; и јеменски 2 дивизије. У Триполису је 
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постојала пре рата једна дивизија као засебна јединица. У 
последње време је установљен нов корпус у Скопљу. 

Пешадије има 55:/, дивизија, од којих 21: сачињава 
стални кадар (низам), а 34 резерву (редифе). Резерва се дели 
у две класе. Прва има 24, а друга 10 дивизија. За време рата 
свака дивизија има номинално 16.000 људи (Дивизија се дели 
на 2 бригаде, које имају по 2 пука, а сваки пук по 4 бата- 
љона од 1000—1082 војника). Стални кадар је наоружан ма“ 
узеровом пушком 7:65 мм. У току последње три године учи- 
њене су врло значајне војне наруџбине. (Само 1910 купљено 
је 100.000.000 метака за модерну брзометну пушку). — Према 
основној организацији сваки корпус треба да има по једну 
коњичку дивизију. Дивизија има 3 бригаде, ове по 2 пука, 
сваки пук по 5 ескадрона. Номинално ескадрон има у миру 
120, а у рату 150 људи. У миру ескадрон у ствари не броји 
више од 60—80 војника. 

Сваки корпус има такође по једну дивизију пољске арти- 
љерије. Дивизија се састоји из 2 бригаде, од којих свака 
има по 2 пука, сваки пук по 2 батаљона, а сваки бата- 
љон по 3 батерије. Последње две године поручен је зна- 
тан број брзометних топова, од којих један део у Крезоу 
истог система којим су снабдевене српска и бугарска војска. 
Турска има преко 360 батерија. Према уверавањима из тур: 
ских кругова, отоманска влада може, на случај велике народне 
опасности, располагати са близу 1,000.000 ратника (стални 
кадар, резерва и добровољци — башибозуци). 

Младо-Турци су били, као што писац умесно примећује, 
принуђени силом, колико спољних толико и унутарњих при- 
лика, да поклоне изванредну пажњу војсци. Они су посто“ 
јали скоро двадесет година као организована политичка група. 
Њихови највиђенији шефови били су у иностранству и отуда 
безуспешно дејствовали против апсолутистичког режима Абдул- 
Хамида. Тек пошто су придобили за своје идеје већи број 
официра, они су успели срушити стари режим. 

За време своје управе, они су главну потпору имали у 
војсци. Парламенат је подржаван искључиво врховима бајо- 
нета. То се, уосталом, потврдило падом Шефкет-паше, који 
је ускоро повукао за собом пад младотурске владе и распу-. 
штање парламента. 

Четири посебна одељка писац је посветио приликама у 
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Малој Азији (покољ Јермена у 1909 години и нов режим у 
Анадолији). 

О догађајима у Бугарској (проглас независности и заузи: 
мање источних железница), у Грчкој (унутарња криза коју је 
изазвала војничка лига) и на Криту, (покушај Крићана да се 
присаједине Грчкој) — Г. Вудс је дао податке чисто нови: 
нарско-информативне природе, са којима су читаоци упознати 
из наше дневне штампе, Књига Г. Вудса не даје, као што 
смо напоменули, нове прилоге за проучавање Источног Про- 
блема. Сам писац наглашава, у уводу, како нема претензија 
да пружи научну и исцрпну расправу о једном тако сложе- 
ном међународном проблему. Г. Вудс је заиста показао да је 
"сувише површно приступио једном тако сложеном послу, уно- 
сећи истовремено врло мало објективности. Само се тим не- 
познавањем прилика може објаснити да је, говорећи о глав- 
ним елементима који сачињавају Источни Проблем, о Српском 
 Питању, на пример, поклонио одвећ мало пажње. А и оно 
неколико речи које је посветио Србији, Црној Гори, Босни и 
Херцеговини, показују да је био потпуно погрешно обавештен. 
Бавећи се у нашој средини за време анексионе кризе, онда 
када смо имали четворву коалицију и када се осећала потпуна 
једнодушност код свију друштвених слојева, Г. Вудс је про- 
нашао да Србији прети опасност услед династичке кризе !. 
Свакако, необавештеност до тог ступња граничи са злом во: 
љом. Кад не бисмо знали да јавно мишљење Велике Брита- 
није има поузданије, објективније и исцрпније податке о при- 
ликама на Ближем Истоку и посебно о приликама и тешкоћама 
које преживљује и успешно савлађује Српски Народ, ми бисмо 
имали озбиљна разлога зажалити да енглеску публику о нама 
обавештава човек који је сам тако мало обавештен о пи: 
тањима која претреса. | 


Милан Ђ. МилојЈЕВИЋ. 


ПРОБЛЕМ КУЛТУРЕ. 


Сспасото Ташто: [ ргобета аеЏа соПита пеПе зџе аш- 
пепхе соп Ја злепха е соп 1а зецоја, М апо, Кота, Маро! 1911, 
стр. ХХШ и 352. 


Има речи које се веома често употребљују а чији се 
тачан смисао не појима. Разуме се да су то апстрактни изрази, 
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опште идеје и појмови. Социалне науке, новијег датума, које 
су исто толико филозофске колико и моралне, настају да бар 
што више светлости баце на оне појмове који тако велику 
улогу играју у друштвеном животу. Један од ових појмова 
је и Кулшура. Ма да се том речју толико служило и служи 
— сумњамо да ма на коме од модерних језика постоји о про: 
блему културе једно такво исцрпно дело као што је то „Про 
блем културе, у одношају према науци и школи“ од Ђа. 
кома Таура. 

Према самом наслову, ово је једно педагошко дело; 
али, изнад свега, оно је једна социологија културе. 

Између индивидуалистичког и органско-социалитарног 
правца педагошке науке ваља нам изабрати и стварати један 
нов, трећи, који би постигао њихову синтезу и њихово изми- 
рење. Ово спајање извршила би једна педагогија културе. А 
култура се ствара и развија комбиновањем акције ова три 


чиниоца или чак и три момента: 19 објекшивни, — збиром 
свију добара и тековина које су колективна имаовина Дру- 
штва ; 2% субјекшивни, — индивидуално-духовне радљивости, 


и 30, иншегрирајући, синтетични, стварајући елеменат личне 
продукције, који обостраним процесом акције и реакције, ути- 
сака и отисака једичке и друштва доспева до нових творе: 
вина, повећавши заједничку културну имаовину. Ђакомо Тауро 
мења досадашње историјско генстичко схватање у једно са: 
временије и практичније динамичко-фактитивно. За њега „кул- 
тура је највиши израз социалног живота у своме непрекидном 
постајању, јер се односи на најузвишенији облик људског 
делања ка побољшању и усавршењу социалног организма, 
то јест духовни живот, помоћу кога је човек, одвојивши се 
од природе, загосподарио њеним грубим силама, подчинио 
их све више и више својим циљевима“. А историја друштва 
је баш историја поступног уздизања људског духа и поступ- 
ног проширења и учвршћивање његове владе над грубим си- 
лама природе. С тога је јединка у толико више културнија 
и социалнија у колико је својом рефлексивношћу кадра да 
схвати постанак социалног живота и да допринесе његовом 
прираштају и уздизању, то јест припомогне решењу питања 
која се у развитку његовог колективитета јављају. Према 
томе проблем педагогије културе би се дао свести на утвр- 
ђење методе њеног примања, очувања и настављања. 





чРрлзлуу- О МЧРУМ 
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Ово предавање културе од једног нараштаја другом, 


"ово настављање у циљу непрекидности стварања и освојења 


нових тековина, свакако се регулише једном методичном на- 
ставом, која би се развијала не по принципу подражавања и 
традиције, већ стварањем све новијег духовног света код 
друштва и његових чланова Зато се највећи део савремених 
педагошких питања своде на проблем педагогије културе, 
оне културе чија је суштина више динамичка него статична, 
више стални покрет и акција него једна осигурана тековина. 
Јер јединка, која се ствара културом, не може ништа велико 


"учинити, ништа остварити, а да се не привеже за друштво. 
· Свуда се у савременом образовању обраћа крајњем циљу со. 


циалног интереса — свуда преовлађује социолошки чинилац. 
Култура је онај формативни, стварајући елеменат, оно сред 


ство личног уздизања, према чијим својствима се и цени суб: 


јективна вредност једног народа. Она је као и вода која, 
прелазећи преко поља, оживљава их и богати их својим на: 
водњавањем утврђујући линије свога пролажења. Но ово нг• 


водњавање може бити оживљење или уништење, помоћ или 


штета, према каналима тока, моментима спровођења, пропор- 
шионалној расподели количине воде према месту, моменту и 
одговарајућим потребама. И, као руковаоцу овог наводња. 
вања, још више је потребно виспитачу друштва дубоко по- 


знавање механизма и функције човечје душе. према култури 
у којој се образује. Култура је, дакле, импулс и подстрекач 


интелектуалне производње и стварања, она је извор идеја. 


сила. „Делање у којем се испољава воља, производња у којој 


се испољава рад воље, потиче, у крајњој анализи, од суме 
познавања појављене и постојеће у сопственом духу“. „Кул- 


тура, здраво схваћена, не издваја се од акције, на против 


она је изискује и ставља у покрет; култура која се оснива 


"на поставци да на свако примање има да одговори реакцијом, 


на сваки утисак одговарајућим отиском, не противстављајући 
већ асимилишући и коордолишући познавања, која није један 
украс већ један прираштај психичне виталности, овако склоп. 
љена и овако делајући она је један огромни чинилац бес: 
крајно побољшавајуће и напредујуће продукције. Она не за- 
клања оригиналност у подражавању, не губи, нити расипље 
индивидуалност у ерудицији, не држи у инерцији дубље енер 
гије духа, не навикава „ености и лутању“. Зато је она најоба- 
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везнија дужност нових нараштаја. У томе се да и поставити 
разлика између педагогије културе и саме педагогије: док 
се ова последња бави самим предметом васпитања, човеком, 
будући је она изнад свега педагогика психологије, дотле она 
прва, културна педагогика, изучава умну имаовину друштва, 
као средство и чинилац васпитања, њен организујући и под- 
стрекујући чинилац. 

Извесно, култура је један сложен појам, али је дуги 
замршен еволутивни процес једног вегетивног бића докле оно 
до цвета доспе. Тако, савршенство ума је последица једне 
дуге серије комбинација хемијских, физичких, допуњујућих · 
и изглађавајућих елемената и момената. Ма да превазилази 
природу (по неким култура је све оно што је човек ство: 
рио — уредбе, проналасци и тако даље — да из природног 
стања изиђе), она није с њоме у супротности; она је само њено 
продужење, њен развитак. И док је култура у почетку ХЛ 
века у Немачкој чисто историјска, за еволуционизам натура. 
листичко·-социолошка, за материализам економска, за рацио- 
нализам она је — природна. „Култура није ништа страно или 
супротно природи, већ је баш лагано и потребно преобра- 
жавање самих природних сила, којима је човек успео да за- 
господари посредством познавања њихових закона и узрока“. 
А и сам човечји ум, састављен од психичних елемената јесте 
један најдивнији производ природе, јер је огледало живота, 
средиште одјека и прерађивања свију природних покрета. 
„Култура представља једну вишу победу духа, победу духа 
над нагоном, свесности над бесвесним силама грубе материје. 
Природа и дух, посредством културе и кроз њу, састављају 
се у јединство“ (Бутру). 

Цивилизација претходи култури, она је њен нижи сту- 
пањ. По Барту и Хумболту, док је култура господарење 
духа над спољним светом, цивилизација је господарење духа 
над унутрашњим светом, то јест виших духовних сила над. 
нижим нагонима. Зато је култура јаче истакнутија, више при- 
метљивија него цивилизација. Еукен пак, у својим познатим 
„Сељнсе Зидбтипвеп дег Дегепуат“, истиче немогућност оде- 
лите разлике између ова два појма. Доиста, што је за Немце 
КиПит, то је за Французе и Енглезе стушзаноп. Једно је 
јасно у овој дискусији а то је узак узрочан однос између обе 
појаве, јер се узајамно проузрокују и допуњују, јер цивили- 
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зованост, најчешће моралног смисла, доприноси много соци- 
алним уредбама које су део културе. 

Савремена цивилизација носи карактер који се развио 
под утицајем начела Француске Револуције. Па кад су кул- 
тура и цивилизација услов одржања, те према томе уздизања 
и усавршења правог Друштва, Држава, као највећи израз 
његових потреба, као најмоћније средиште социалне делат- 
ности, не сме према њима остати равнодушна. Свесна овога, 
Држава, коју једна немачка филозофска доктрина посматра 
" кае једну ешичку субсшанцу, ради освећења свести њеног 
садржајног колективитета, наставу сматра као свога неопход- 
ног сачинитеља, ако не као и своју основну функцију. Чиње. 
ница да су програми основних школа свију држава скоро 
истоветни сведочи да је неговање културе не један појав 
већ једна општа потреба свуда исклијала по закону неопход- 
ности исто онако као и сама Држава. Као један одржавајући, 
и оживљујући чинилац, култура је и сама себи циљ; но она 
је и сам живот јер је њен најмоћнији и највиши израз. Она све 
више води механизам свестраног модерног живота ка идеалу, 
попуњујући празнине псзнавања које је наука могла да остави. 
Зато падагогија културе најмоћније доприноси решењу пи- 
тања егзистенције у колективитету у одношају на енергије 
савременог живота. Зато је она неопходни елеменат савре- 
мених друштава која се све дубље и све шире оснивају на 
демократском принципу једнакости, самоуправе, рада и ко- 
операције. У „култури демократија налази интелектуалну 
основу своје егзистенције, као облика социалног уређења баш 
зато што је у култури потпуно и хармонијско образовање 
духа, ослобођење од незнања, ослобођење од спољних ауто: 
ритета“. 

Остављајући на страну многа друга питања која Ђакомо 
Тауро исцрпно претреса, као на пример питање чисто педа- 
гошко ауто-дидактно формирање духа, о професионалној на: 
стави или њеној специализацији, о класицизму и историцизму 
у школи и тако даље, — ми смо се дотакли проблема кул- 
туре са гледишта социалне филозофије. 


Др. НЕМАЊА ВУКИЋЕВИЋ. 
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БОВЕ ЛАВ АЕ НКУЧЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


„ИСТОРИЈА Нове Српске Књижевности“. — У укусном из 
дању књижаре Г. С. Б. Цвијановића изишла је „Историја Нове 
Српске Књижевности“ од Г. Јована Скерлића. (1912, 8", УП--288 
страна). Цена је 3:50 динара, на бољој хартији 5 динара. У 
књизи су ова поглавља: „Почетак нове српске књижевности“, 
„Рационализам“, „Од рационализма ка романтизму“, „Роман- 
тизам“, „Реализам“ и „Данашња књижевност“. Књига је на- 
мењена „ученицима у вишим разредима средњих школа и 
широј читалачкој публици која хоће да се обавести о развоју 
и стању српске књижевности“. 


„Српске ЂАЧКЕ ДРУЖИНЕ“. — Под овим насловом изишла 


је књига Г. Луке Зрнића у којој је покушај да се да преглод 
развића српских ђачких дружина од почетка ХТХ века до данас. 
Г. Зрнић је дао слику дружина међ ученицима у другим зем- 
љама и историју првих српских ђачких дружина и по«хрета 
Омладине, затим је прегледао рад српских дружина на стра- 
ним универзитетима на београдској Вгликој Школи и Уни: 
верзитету и у средњим и стручним школама у Србији и дру- 
гим областима Српства. „Српски Књижевни Гласник“ показаће 
опширније како је ова књига обрадила један тако значајан 
предмет, делатност прошлих омладинских нараштаја и њихово 


учествовање у нашем јавном животу. Књизи је цена 2 динара · 


и има 179 страна мале осмине. 


Др. Марко КРСТИЋ: Основи НАРОДНОГ ОБРАЗОВАЊА. (Крагу- 
јевац, 1912, 106 страна). — Не само значајним предметом који 
обрађује, него дубоким разумевањем, широком културом, жар 
ком и убеђеном љубави према просвећивању и својим врло 
течним стилом, писац ове књиге је успео да читаоца задржи 
до краја у пуном интересовању. Он је дубоко испитао нај- 
ситније делиће стања наше народне просвете и последице 
тога стања по наш народ. Наше просветне прилике, у Ср- 
бији, и њихови резултати су изнети врло прегледно, и до- 
кументовани цифрама. које непоречно илуструју колика је 
узрочна свеза између непросвећености и многих социалних 
зала. Писац је израдио овај део са изврсним познавањем при: 
лика наше савремене културе, настајући да, према својим 
врло напредним и савременим погледима, препоручи нашој 
просветној политици савремена схватања и кидање са заста- 
релим установама и методима. Како је то лако остварљиво, 
излаже нам наредни део књижице где се упознајемо са осно- 
зима, уређењем, методима делања и практичним резултатима 
Друштава за Народно Просвећивање, Народним Читаоницама 
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и Библиотекама, Народним Универзигетима. Само, ово су 
видови просвете коју ствара приватна иницијатива, а писац 
је — ма да су они неоспорно од великог значаја — требао 
да нам изнесе своје погледе и о томе шта би требала да 
предузме у овом значајном проблему наша држава. Но, и поред 
тога, ова критика наших просветних прилика и изврсна мо: 
нографија приватних просветних установа у народа западне 
цивилизације најтоплије се препоручује не само нашим про- 
светним радницима него и, нарочито, свима нашим политич- 
ким и јавним радницима; у њој је врло много за нас корисних 
ствари. Не. 
„Писци и Књиге“, —- МИзишло је из штампе друго из- 
дање НП свеске „Писци и Књиге“ Г. Јована Скерлића. (Изда- 
вач: Књижара Геце Кона. 89. 165 сграна. Цена 2 динара). У 
овој свесци су четири књижевне студије: „Милован Б. Гли- 
шић“, „Лаза К. Лазаревић“, „Јанко М. Веселиновић“ и „Све- 
толик П. Ранковић. Н. 


ТЕОРИЈА НОТНОГ ПЕВАЊА. — Г. Исидор Бајић, композитор 
и наставник музике у новосадској српској гимназији издао је 
недавно један, на посве модерној основи заснован, уџбеник 
вокалне музике за ученике средњих школа. Књига је, одмах 
да кажем, рађена са извесним системом и одаје човека који 
је писао не само са вољом него и са довољно разумевања 
ствари и довољно искуства. Зато она може да значи само 
добит. Г. Бајић је, осећајући живо да наши ученици у сред- 
њим школама немају од куда учити певање као георијски 
предмет. понекад узео да и сувише ревносно објасни ствари 
које се и са мање речи могу, боље и јасније, објаснити. За то 
а има у књизи места која су више гомилање многих речи него 
ли добро објашњење. Али то не значи да је оно, на тај начин 
дато, сувишно или погрешно. У рукама обазривог наставника, 
који ће умети да одабере онолико колико је потребно уче: 
нику наших средњих школа где се од надлежних ништа није 
урадило у смислу реформисања наставног програма, ова књига 
може само добити, и ја је слободно препоручујем наставни- 
цима музике. Јер ће у њој наћи сва модерна упутства која 
; је Г. Бајић на извору, у Берлину, на специалном курсу, про 
и учио Цела књига се своди на практичну наставу и зато је, 
сасвим умесно, велика пажња обраћена диктату. На крају 
књиге, као додатак, налазе се „солфеђе“. Овде истичем на- 
меру писца да за „солфеђе“ употреби народне мотиве и песме. 
Намера је добра и савремена, само држим да је Г. Бајић тре- 
бао да буде мало строжи при избору песама, а не да уноси 
у један уџбеник за омладину песме: „Идем шором“, „Моја 
мати и твоја“ и још неке ни мелодијски ни литерарно по. 
десне. Књига је изишла у Новом Саду и стаје 2 круне. 


М. М. 
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„Словенски ПРЕГЛЕД“ О СРПСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ. — Непре- 
стано добро уређиван прашки часопис „Словенски Преглед“ 
(„ЗТоуапзку Ргећед“), у својој последњој свесци за ХЈУ годину 
свог излажења, дао је нових доказа о својем старању да добро 
обавести своје читаоце о српској књижевности. Та свеска до- 
нела је приказ „Антологије Новије Српске Лирике“ коју је 
саставио Г. Богдан Поповић а издала прошле године Матица 
Хрватска у Загребу, као и белешку о најновијем издању „Дела 
Ђуре Јакшића“. Сем тога има и извештај о двадесетпетого- 
дишњици Српске Краљевске Академије Наука. 

„Словенски Преглед“ донеће у једној од идућих свезака 
преглед српске књижевности у прошлој, 1911, и овој години. 


Бе 


Још ЈЕДНА ПРЕВЕДЕНА КЊИГА ЖИЛА ПАЈО4. — После „Ва- 
спитања воље“, чији превод је дочекао и друго издање, до: 
били смо још једну преведену књигу француског педагога и 
социолога Жила Пајоа: „Савети и практична упутства настав 
ницима и наставницама пре уласка у јаван живот“. (Ги! 
књига, 80, 248 страна, 250 динара). Књига је изишла у пре- 
воду Г. Николе Ракића, у издању издавачке књижарнице Г. 
С. Б. Цвијановића. Дело нашег народног просвећивања може 
само добити ако наши просветни и културни радници по- 
клоне велику пажњу овој књизи која није мање „златна 
књига“ од раније преведеног „Васпитања воље“. · П. 


НОВЕ ИЗВОРНЕ ДРАМЕ У НаРОДНОМ Позоришту. — У новој 
позоришној години 1912-1913, Народно Позориште ће, поред 
прераде „Народног Посланика“ од Г. Бранислава Нушића, 
изводити, колико је досад утврђено и познато, још и ове 
изворне драме: „Ташану“, драму у 3 чина, од Г. Борисава 
Станковића; „Сунце“, једночин из наше историје Немањиног 
доба, од Г. Алексе Шантића, са музиком Г. Стевана Христића; 
Гундулићеву „Дубравку“ у преради Г. Ива Војновића и два 
комада хрватских писаца: „Стану“ од Г. Милана Беговића 
и „Без среће“ од Г-ђе Аделе Милчиновић. Н. 


ПРОСЛАВЕ. 


ДЕСЕТОГОДИШЊИЦА „ПРОСВЈЕТЕ“. — У Сарајеву је 7, ди 
9 овог месеца обављена прослава десетогодишњице од осни- 
вања „Просвјете“, потпорног и културног друштва Срба у 
Босни и Херцеговини. Та прослава била је освртање на по- 
стигнућа која је донео десетогодишњи напорни рад; то је 
било подстицање да се у том раду истраје и да се у њ унесу 
корисне новине и нова старања; то је било једно народно 
заветовање да ће се помагати „Просвјети“ у њеном тешком 
али благотворном делању; то је, јоцћ била потврда пробуђене 
солидарности, јаког националног осећања и несломљиве снаге 


Мареј зри Вулин 
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широких слојева босанско-херцеговачких Срба свих трију 
вера; то је, сем свега, била манифестација заједничких кул- 
турних стремљења и живог узајамног интересовања Срба из 
свих крајева где они живе. 

1902 године, двадесет и девет школованих младих људи 
издадоше проглас о оснивању „потпорног и културног дру: 
штва“ и упутише позив свем српском живљу у Босни и Хер: 


_цеговини да помогну подизање усттнове која ће бити „станац 


камен дивној згради боље будућности нашег Српског Народа 
у овим земљама“. Рад је започео интензивно; најпре само у 
Сарајеву, па онда и у осталим местима. Повереници и по- 
додбори „Просвјете“ пронеше мисао и тежње новог удру- 
жења и, са оснивачима, обезбедише му опстанак и напредо- 
вање. На дан десетогодишњице „Просвјета“ је могла да покаже 
лепе резултате. Деведесет и два универзитетски школована 
Србина имала су њену сталну помоћ; још већи број имао је 
од ње повремену помоћ. За десет година имала је „Про- 
свјета“ као своје питомце око 1000 ученика средњих школа: 
Она је покренула оснивање земљорадничких задруга и пре- 
дала Привреди, новом српском удружењу, ув лико започето 
дело народног економског благостања. Соколски покрет се 
раширио захваљујући добрим делом потпори „Просвјете“. 
Антиалкохоличарска удружења у Босни и Херцеговини дело 


_ су њених чланова. Ретко који чинилац је учинио, сразмерно, 


толико за ширење писмености колико алфабетски курсеви и 
популарне књиге „Просвјете“. Она је, најзад, много учинила 
за одомаћивање хигијенских истина у најширим круговима 
народа. 

Свечана седница, предавања (Г. Др. Владимир Ћоровић: 
О народном просвећивању, Г. Павле Поповић: О градским 
књижницама), говори (Г. Др. В. Грђић: О „Просвјети“), по- 
здрави (Г. А Шантић поздравља Г. Новаковића; Г.-С. Ћоро: 
вић Матицу Српску; Г. Смаилага Ћемаловић, Србин мусли- 
ман, поздравља Србе католике; Г. С. Кобасица отпоздравља 
у име Срба католика ; Г. Ф. Сарић, председник „Гајрета“, дру- 
штва муслиманских Срба, поздравља рад „Просвјете“ као рад 


_ муслиманско-православне заједнице), представе Српског По: 
· крајинског Позоришта (Драгашевићев „Хајдук Вељко“ и Шан- 


тићева слика „Под маглом“), народно весеље, соколски јавни 
час и поворка и освећење двеју застава, оставили су јак ути- 
сак на све учаснике, и љубав за „Просвјету“ будила сеи 
појачавала. 


На прослави су се стекли, поред Босанаца и Херцего- 
ваца, Срби и Хрвати из Србије, Старе Србије, Војводине, 
Хрватске, Славоније, Дубровника, Боке Которске. На свеча- 
ној седници „Просвјете“ председавао је Г. Стојан Новаковић. 
Потпредседник је био Г. Др. Геца Дунђерски, председник Ма- 
"тице Српске у Новом Саду. Г. Новаковић је поздравио „Про- 
свејту“ у име Српске Академије Наука. За њим су говорили: 
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Г. Љубомир Давидовић, председник Београдске Општине, Г. 
Сава Урошевић, председник Просветног Савета, Г. Г. Др Геца 
Дунђерски и Др. Тихомир Остојић, у име Матице Српске, Г. 
Павле Поповић, у име Београдског Универзитета, Г. Др. Јован 
Скерлић, у име Српске Књижевне Задруге, Г. Никола Бабић 
у име Матице Српске у Дубровнику, Г. Миливоје Симић, у 
име Професорског Друштва у Београду, потпуковник Г. В. 
Живановић, у име Соколског Друштва Душан Силни у Бео: 
граду, Г. Милан Чемерикић, делегат Старе Србије и Маће- 
доније, Људевит Дворниковић, у име Друштва Хрватских Књи- 
жевника у Загребу, делегати Српске Културне Лиге, Кола Срп: 
ских Сестара, Српског Свештеничког Друштва, далматинске 
„Зоре“ и других установа. ~ 

Учасника у прослави било је преко 25.000. ВУБЕ 


КОН ГР ЕБЛИ. 


МЕЂУНАРОДНИ КОНГРЕС МАТЕМАТИЧАРА. — У првој половини 
прошлога месеца (8—16 августа) одржан је у Кембриџу ме- 
ђународни конгрес математичара, који се једном нарочитом 
врстом посла што се на њему имао обавити разликује од 
до сада одржаних математичарских конгреса. Општи циљ 
оваквих конгреса, држаних од времена на време у разним 
научним центрима (Цирих, Париз, Хајделберг, Рим) био је 
обавештавање људи од те струке о последњим напретцима · 
математичких наука и о актуелном стању њихових решених 
и нерешених проблема, ориентисање и споразум о правцима 
нових истраживања и, напослетку, одржавање личних од- 
носа међу људима који раде на истим пословима. Кембриџ- 
ски конгрес, међутим, поред овога општег циља, који је и 
сам собом довољан да оправда смисао таквих конгреса, имао: 
је још један специалнији и практичан циљ. На њему је имало 
да се из' основа претресе питање о ширењу математичких 
знања, а на првоме месту питање о реформи математичке на- 
ставе према савременим погледима, тежњама и потребама. На 
основи једне врло простране анкете о математичкој настави у 
свима културним земљама, о потребама које су се у овој осе- 
тиле и о стеченом искуству при извођењу појединих идеја у - 
наставним плановима, на овоме конгресу је претресана маса · 
начелних патања у вези са основним питањем о коме је реч, 
образложиле се и прилагодиле за примену извесне тежње 
које су се у последње време почеле распростирати кроз ма. 
тематичку наставу и прикупљен обилан и драгоцен матери- 
јал, који ће изићи у нарочитој публикацији и о коме се- мора 
водити рачуна при реорганизацији те наставе у појединим зем: 
љама. Представник наше земље на овоме конгресу био је 
Г. Др. Михаило Петровић, професор Универзитета, који је и 
својим саопштењем о једној новини у математичкој анализи 
и давањем обавештења о нашој математичкој настави активно ' 
учесгвовао у раду конгреса. 5 Н. 











Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 





каља - РЕО ПОИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 
Књига ХХ]ТХ, БРОЈ 7. — 1 ОКТОБАР 1912. 


У СЕМИНАРИЈУ. 




















Мали Марко Радун, док је још основну школу учио, 
волио је с неким особитим дјетињим осјећајем поље и море 
свога роднога краја. Често, гоњен неком тајанственом чежњом 
у души, бјегао је од куће и пењао се на висове китњастих 
главица разасутих по томе пространоме пољу, и, задивљен, 
гледао, у море винограда оивичених мрким маслинама, и на 
ћутљиве брежуљке што се над пољем повијаху, у чијим 
" врсима стрше разнолико уобличене стијене. Ти брежуљци, при 
врху валовити као усколебано море, спуштају се лагано к пољу 
као таласи у поморским драгама које се далеко у земљу за: 
_влаче. Имали гледаше и на немирни, ћудљиви морски простор, 
Б промјенљивих боја, заокружен полуострвима преко чијих врата, 
у пучини, назире се суро високо острво. 

Дјечарац бјаше променљиве ћуди: на махове благ, тих, 
замишљен, а на махове жив, осјетљив, готов да се буни. Дје- 
тињу променљиву ћуд блажаше ред и мјера у кући. Мајка 
му оскудијеваше љубазним ријечима, као и све мајке примор- 
ссих мјеста, али дјелом показиваше своју љубав прама нај- 
млађему сину. Отац строг, напрасит, рођен у господској кући 
СУ вријеме расула, у чијој лози, за бољих времена, била су и 
два црковна достојанственика, настојаше да збрине своју 
многобројну дјецу. Марко је био најмлађи, дошао је на ред 
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у највећој породичној оскудици, па отац, колебајући се неко 


вријеме, одреди да га да на науке у фратарску семинарију. 
И тако мали Марко у непуној једанаестој години бјаше отргнут 
од мора и поведен у загорску варош. Већ првога дана, — 
а ваздан у животу сјећаше га се —, нашавши се сам, у дугоме 
жуто обојадисаноме здању, између гомиле непознатих, обузе 
га велика туга; осјети се, у вреви ђака, остављен, запуштен, 
па запазивши између њих некога свога старијега сумјешта- 
нина, приђе к њему и од милине ухвати га за руку. Али ста- 
рији ђак, поносит, хладно дочека новајлију и остави га сама. 
Њему навријеше сузе на очи и већ тога дана осјети мрак у 
црноме здању мјесто мора и свјетлости, и студен мјесто љу- 
бави — и згжели да се поврати у своје село. Али помисао 
на добру мајку и строгога оца одврати га од те гријешне 
мисли, и пријегорно покори сама себе. За лијепих дана лакше 
поднашаше свакидашњу семинарску строгост: у слободне ча- 
сове кретао се по ограђеву дворишту и жељно гледао у сунце 
то силазаше низ упрљани високи зид. Али одједном насту- 
пише јесење кише и влажна студен. Изморен вечерњим мо- 
литвама и дугим клечањем на голоме поду, озебао, легао би 
у хладан, празан кревет, загријевајући га дахом и својим жи- 
вотом, кад није било старијега брата да се уза њ стопли. 
Рано га буђаху и онако буновна гоњаху у хладну, ка- 
мениту цркву да одслужи свакидашњу, јутарњу мису. Озебао, 
враћајући се из цркве, пролазаше кроз дуги ходник с чијих 
зидова са старих слика гледаху га очи знаменитих фратара. 
Са страхом у души, гоњен тим очима, журећи обазирао би се 
иза себе. Примирио би се тек код свештеничкога рефекто- 
рија, уставио и, на ошкринута врата, завиривао би унутра. 
Гледао је фратре, свештенике, како срчу уз пуне шоље... Из. 
гладнела, дражаше га мирис каве и свежа хљеба: да му је да 
удроби !... М тако пролажаху суморни, зимњи дани, једнаком 
жељом да се загрије и засити! Пред божићне благдане мајка 
га се сјети, пошаље му колача и приморскога, сувога воћа. 
Наситивши се, притечак брижно стави у сандук, а чисто 
запрепасти се кад у јутро видје да је неко поклопац одбио, 
те воће и колаче однео. Е 
Потужи се фра Мији, префекту. Наста трагање. Све кре- 
вета претурише и испреврнуше сламњаче, и у једној нађоше 
његове ствари. Пред тај кревет доведоше ђака, дугоњу, за- 
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горца жарких очију. У његовој сламњачи нађоше и других 
покрадених ствари: комада хљеба умочена у уље, варених 
кромпира, остатке сланине и сувога меса, и мноштво побож- 
них ствари: круница, молитвени«а и иконица... Равнатељ се- 
КЕ. минарија осуди га на шибање. Таман у очи Бадњега дана, 
|. поподнева, док је киша пљуштила, сакупише ученике свих 
3 разреда у ђачки рефекториј. Равнатељ угојен, задихан фра: 
тар изрече на глас осуду, и сачека да се изврши. Семинарски 
слуга Илија. јак човјек, у напону снаге, дуговрат, упрљан ку- 
хињском масти, поведе га на клупу намјештену усред собе, 
__ повали га и привеже на њу. Почеше немило да шибе падају. 
Код свакога замаха мали Марко трзао се у мукама, није могао 
никако да издржи, па љуто на глас зарида. Изведоше га из 
рефекторија. После, за дуго вријеме, сваког кишњивога попод- 
_____ нева, сјећајући се тога језивога догађаја, осјетио би сузе у 
очима. 
А требао је заштите и љубави, па потражи вјерна друга. 
Али није могао да га нађе. Од већине својих другова плашио 
се. Били су то махом загорци из забачених крајева, јачи и 
старији од њега, тврди и притворни; скорашња чобанчад пу- 
стих кршева. Неки од њих вукли су лозу од породица у ко 
јима се рађаху свештеници од кољена до кољена, и тиме се 
| поношаху. А било је и оних чији су сродници носили савре. 
| мене части у светоме фратарскоме реду, ти су били слободни 
___и дрски; осјећали су да су родством заштићени. Тако једном 
____ у игри неки немирни ђак, чији је стриц носио велечгст, изби 
___-малога Марка. Потужи се префекту, али му бејаше узалуд. 
| Фра Мијо, сухоњав, са црном улизаном косом по испијеноме 


|“ лицу, није се обазирао на његова жаљења, корио га и прозвао 
„. 
„меким бодулом“. Незаштићен, слаб да се сам брани, у не- 
_____ вољи сјети се мајчиних савјета и позове мајку божју у помоћ. 


Сутрадан, пошто је одслужио рану мису, приђе к олтару 
њој посвећеном. Клечећи и топло молећи пред чудотворном 
мајком, сјети се црквице у своме селу, у пољу, у прошарици 
мрких чемпреса. И у њој је мајка божја у олтару и личи на 
ову: црномањаста, умиљата и љубазна... И препоручујући јој 
се, осјети се миран и утјешан. После, свако јутро, у слободно 
"вријеме, журио је пред олтар друге своје мајке. У молитвама 
није га пријечила ни студен, ни страх, ни чељад која клечећи 
на голим кољенима, и љубећи хладни камен обилазаше око 
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олтара. И сва своја жаљења, покајања и наде постави у руке 
свете прилике. Мајка божја не оста дужна, и одзива се на ње- 
гове молитве. Некога натуштенога поподнева клечаше пред 
олтаром. Пуста пространа црква као да се овлажила сузама 
богољубне чељади. Кроз ишарана стакла високих прозора 
продираше сива, суморна свјетлост и шуљаше се око ви“. 
соких мраморних стубова, и као вребаше на њ. Ова свјет- 
лост подсјети га на заклонице из којих је гледао како на по- 
тамњело усколебало море пада киша, и на сељачка отворена 
огњишта, гдје би журио да се осуши и огрије. Али он од- 
лучно одби од себе све примамљиве, слатке мисли, и свом 
душом, у страственом побожном заносу, преда се мајци бо 
жјој. И наједном чисто задивљен видје да га је мајка божја 
мило погледала и љубезно се на њ осмјехнула. И не смједе 
да је дуже гледа у очи, заклонивши главу рукама пред олтар, 
и мољаше дуго и дуго. 

Одмах тога дана написа писмо своме оцу. Приказа му 
Дјевичину велику милост, и на дјетињи наивни начин мољаше 
га да укроти своју наглу ћуд, да се остави порока и да буде 
милостив његовој доброј мајци. 

Ни свјетло пролеће, ни топло љето није пореметило ње: 
гову оданост и побожност прама светој икони. и у томе 
стању затече га школски распуст. Угледавши море, са виса, 
у свјетлости љетнога дана, уздрхта од радосна узбуђења, и 
поздрави га као свога старога друга на кога бејаше само 
треном заборавио. ИМ махом из његове дјечачке душе избише 
јасне, свјеже мисли као млазови воде из планинскога извора; 
и часом му пред очима искрсну и поље са брежуљцима у 
позадини, и поморске драге, и заклониаце, и олује, и тиха пу- 
чина мирна као тле, и онај остри рт једнако бијелом пјеном 
оивичен... Али сјетивши се одједном пречисте Дјевице, пре- 
страши се од толико закликтале радости, и силом сврну своје 
мисли на њу. 

У селу га заокупише школски другови, није им се могао 
да отме; двојицу од њих искрено је волио. Нашао их је по-. 
одрасле веселе и дрске. Вођаху га по ситом осјенченом пољу, 
окићеном дозрелим грожђем; у свјеже заклонице пуне мириса 
и зујања шароликих боја. Знојни и раздрагани заустављаху 
се код пољских извора у којима би хладили сочне смокве 


црвених, дебелих усница. Па би гожурили к жалу да се оку“ 
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пају у отвореном мору. У одбљеску сунца дрхти смежурана 
пучина, очекује свјежи маестрал да је покрене... 

У сунцу што прожига, сједе на врућем жалу. Свлачећи 
се, другови навлгш затежу, и причају му о цурицама што у 
пукло подне, с кошарицом на глави која их од сунца брани, 
носе ручкове у поље тежацима. Кад се враћају ишчекују их, 
и ко је паметан и брз може лако да их превари и намами 
у заклонице... МИ слуша приче о одраслим момцима које они 
вребају и затичу са дјевојкама на љубавним састанцима... Док 
они причају, његове ужагрле очи немирно замичу у страну, 
и нешто снажно, дивље у њему замеће се... А сунце, вруће 
| жало и задах мора уносе у наслућену страст своју топлину... 
| А кад се смири дан, прожет, слатком меланхолијом носи 
| у себи кући утиске топла поља и мора, и још га дражи јаки 
| мирис, и у очима му се одбљескују боје и облици... И сјећа- 
| јући се пожудних ријечи, гледа у црвене, дебеле усне сочних 
| смокава... Али у кревету, крстећи се, искрсава пред очима 
му умиљато лице мајке божје, гледа њена љубезна осмјеха, 
скрушава се, вруће моли — и одриче се гријешних мисли. 

.„Друге школске године, са јачом тугом у души враћише 
се у Семенариј. Јако му се бјеху урезали у мождине љетни, 
испусни даси распуста на селу; снажно бјеше њима завладала 
наслућена животна сласт. Молећи се пред олтаром мајке божје 
бораше се свом снагом против сопственом узаврелом животу, 
и, борећи се, постаде немиран, раздражљив. 

А из наслућене животне сласти гријешне мисли све се 
јављаху. Залуду, да их се обрани, обраћа се врућим молитвама, 
пуним суза светој чудотворној икони, — залуду, јер су те 
гријешне мисли биле снажне, смионе и дрске: долажаху чак 
до пред олтар мајке божје! И, ту, пред олтаром, у очајноме 
заносу, осјети потребу заштите, чисте љубави и миловања, 
зажели се своје добре мајке. Само у њеном крилу прими- 
рио би се... | 

У том узбуђеноме стању поче да чита. Своме старијему 
сумјештанину даваше своја два најбоља јела за сваку књигу 
коју би му криомице посуђивао на читање. ИМ нада све за- 
воли причу у којој се говорило о пожртвованој љубави у 
приморскоме крају. Волио је у њима добре личности, а 
мрзио злочесте и силнике. МИ што је гођ више читао откри- 
ваше му се јаче пред очима други свијет, свијет про. 







486 Српски Књижевни Гласник. 








стора, слободе и уживања, сасвим различит од овога у коме 
сада живљаше. Кроз то вријеме занемари школску књигу и 
рјеђе похађаше и саму мајку божју. Књига му постаде вјеран 
друг. Али, јелном, тек што бијаше почео да чита неку причу 
пуну љубави, идеала, мора и сунца, затече га префект у чи: 
тању, и, срдит, истрже му књигу из руку. Раздражен љубо- 
питношћу догађаја и забринут за своје личности, сиђе у дво- 
риште. Немирно шеташе између високих дрвета. Бјаше на 
измаку зиме, у суботу, када се у дворишту пред семинаријом 
сакупљаше сила просјака тражећи милостињу. Обилазећи око 
њих очи му застадоше на некој сироти, њежна, прозирна лица, 
меких, свјетлих коса, чији прелаз из дјетињства у младост 
тек се замјећиваше. Изгледише тужно, из плавих очију као 
да ће сузе да помоле. Он је задивљен посматраше, и, од јед- 
ном осјети прама њој силну самилост пуну љубави. Хтједе 
да јој нешто утјешно каже, али никако не може да нађе ри- 
јечи, па у заносу самилости и љубави утисне јој кришом у 
руку сав свој новац, сву своју приштедњу. Цурицу лака 
румен стида облије, и зафално осмехну се на њ. Тога и на- 
стајалих дана, бјаше миран и задовољан као нигда досле. Све 
најзанимљивије приче које бјаше до сада прочитао, у којима 
се говораше о самилости, љубави и пожртвованости, искрс- 
нуше у његовој души. Заносећи се тим причама, унесе у њих 
своје фантазије, дјетињска снатрења. А она су далеко допи: 
рала, чак преко мора, на неко усамљено острвце пуно цвијећа, 
воћа, птица и воде; тамо „на то острвце да се њих двоје у 
чамцу повезу, и да он с њоме проведе свој вијек... 

Сиротица дође и друге суботе. Подуже гледа га својим 
плавим очима. Он, узбуђен, не знаде како да јој се одужи, 
па јој у страху повуди свој јутарњи, насушни хлебац. Па од: 
једном, спопаде га силна жеља да чује живу ријеч из њених 
уста. Узбуђен том жељом шеврља дуго око ње, те најпошље 
усуди се, и показа јој кретом главе да пође за њим. 

Цурица послуша. 

Склонише се на крају дворишта испод мурве, изнад 
чијих грана, између прозрачних облака, као њено лице, 
назире се комад плава неба. Мали Марко хтједе одједном да 
све каже, али не нађе згодних ријечи, и, с муком, упита је 
за име. 








мео рље ја пао 
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— Јелка — одговори. 
Жива ријеч ослободи га, ухвати је за руку, и осјети ту 
руку као руку млађе своје сестре. , 

— Имаш ли кога од својих 2 

— Никога. 

— Па како живишр 

У то, одједном, разузданим смјехом, као вјетар нахрупи 
неколико његових другова. Окупише их, и спрдајући се, и 
турајући их, гоне их пред собом. Марко, постиђен, изнебушен, 
није знао да се брани. А ђаци једнако наваљују са смијехом и 
руглом... 

Јелка срећно умаче из гомиле. 

Проказаше га префекту. Позове га преда се, и озбиљно 
му каза: — Починио си јавну саблазан, кажњавам те да три 
дана живиш о води и хљебу, а она бесрамница биће искљу: 
чени за увијек од прошње у семинарију. 
| Унижен, изгладнео, изругаван, мали Марко поче да се 
буни. Његово дјетиње питомо лице доби намрштени, пр: 
кошљиви изглед. Другови га једнако задиркују, а он, осло- 
бодивши се, не остаје им дужан, па кажњавања учесташе. 
Префект фра Мијо бјаше утувио у главу да треба да спасе 
малога „бодула“ од очите пропасти, а то се само строгошћу 
може да постигне. 

· Али мали Марко, мрштећи се и бунећи у себи, као да 
скидаше маглу испред замагљених очију. Видје дубоки јаз што 
дијељаше њега од њих, и, једнога јутра, измаче из семина- 
рије и побјеже у варош. Цијелога доподнева шеврљаше по 
вароши тражећи сиротицу Јелку. И приупитиваше за њу, али 
нико не зваде да му што о њој каже. Око подне запази га 
семинарски слуга, и доведе у семинариј. За казну, док су 
други ручали, гладан морао је да клечи у рефекторију. И 
док клечи, мрштећи се, гледа отворено у префекта, и буни 
се. И тога часа, повјерова у све што старији ђаци и семи- 
нарски момцу причаху о старјешинама. Неки префекти на 
изменице остављају ђаке без најбољих јела да их пошље 
сами поједу, вјероучитељ болује на стомаку од преситости, 
професор математике увијек је поподне накресан, а неки су 
ишли у варош због туђих жена... 

Мо Сјутрадан гладан, бунован, за казну први морао је да 
одслужи рану велику мису. Часом нашао се сам у сакристији 
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Ишчекујући свештенике, грчио се од зиме, па угледавши скле- 
ницу пуну вина, дође му мисао да се напије да га вино за- 


грије. Стрепећи и, огледавајући се уоколо, напије се. Вино. 
га раздрага, и он, први пут, прође поред олтара мајке божје 


и не поклони јој се.. 


При исповједи своме исповједнику, за кога се причаше_ 


да воли туђе жене, прећута свој гријех. Постепено се осло- 
бођаваше од натурених вањских обреда, али се ипак скру- 
шено кајаше, у молитви, пред Богом и мајком божјом за све 
оно што мишљаше да је гријешио. Вјеровао је у Бога, али 
није више вјеровао својим учитељима. 

Освитком пролећа бијаше све немирнији и безобзирнији. 
Мање је молио, а јаче чезнуо. за Јелком и испусним живо: 
том .. Навикнут на казне није их се бојао, само је жалио 


што није могао да чита забавних књига: није могао да даје _ 


своја најбоља јела у замјену за њих. А чињаше му се да би 
му књига ублажила и саму глад. 

.. „Једне вечери, при крају школске године, пошље него 
је за неколико дана издржао казну губитком мрса, веселио 
се цијелој топлој вечери. Журећи се да прије стигне на сту: 
бама, и нехотице гурне некога свога друга. Овај се на њ окоси. 
Преријечише се. Дојури префект и не тражећи разлога углави 
малога Марка кривцем, и казни га. Залуду се бранио. Раз- 
дражен сједе за сто. Пред њим пуши се печенка и суви хље: 
бац. Хљебац је, може да једе, а печенку по обичају може 
само да гледа. Али овога пута не могаше да издржи. У њему 
се нешто преврну, буни га, гони, и тражи одушке. И одјед“ 
ном, као звијер у планини пред жртвом, осјети се слободан, 
јак, најарен... Дохвати печенку у руке и лакомо кидаше је 
зубима. Префект, изненађен, полети к њему и хтједе да му 
истргне комад меса из руку. Али мали Марко, побјеснивши, 
дохвати другом руком нож, испрси се, и запријети њиме. 

Префект дозва слугу Илију. Човјек га зграби, встрже 
му нож из руке, и узе га у наручја. Дјечарац се неко ври- 
јеме у наручају трзаше, али, осјетивши јаки задах смрад". 
мрса из слугиних упрљаних хаљина, слабу, изнемоглу, 
стужи му се... Слуга га понесе у празну, нарочиту собу и. 
изишавши из ње, закључа. врата. Марко, тргнувши се, по- 
гледа у отворени прозор запљускан мјесечевом светлошћу, 
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и обезумљен, престрашен, несевјесно, скочи кроз прозор на 
улицу, и скрха лијеву · ногу. 


И ступивши хром у нови живот и свијет, та га прелом- 
·"љена нога често, и живо подсјећаше на семинариј. 


Иво Ћипико. 


(2 2ЕУРУА 


(Приповетка мога пријатеља). 


Дмитрије Петровић Силин беше свршио универзитет и 
служио је у Петрограду, али после своје тридесете године 
напусти службу и поче се бавити економијом на селу. Еко- 
номија му није ишла рђаво, али мени се ипак чинило да он 
није на свом месту и да би добро учинио кад би се опет 
вратио у Петроград. Кад би ме он, плеплануо од сунца, сав 
прашњав, измучен од посла, срео негде око капије или код 
улазних степена, па би се после за време вечере борио са 
дремежом, а жена га као неко дете, одводила да спава, или 
кад би савладавши дремеж, почео својим меким, срдачним, 
чисто молећим гласом излагати своје лепе мисли, — ја тада 
нисам гледао у њему ни економа, ни пољопривредника, него 
само измученог човека, и мени биваше јасно да њему ника- 
ква економија није потребна, него му треба да га прође дан 
— и хвала Богу. , | 

Ја сам волео долазити код њега и дешавало се да сам 
остао као гост на његовом имању по два, по три дана. Ја 
сам волео и његову кућу, и парк, и велики воћњак, и ре- 
чицу, и његову филозофију, и њега самог, премда ово по: 
следње не могу поуздано казати, јер се све до сад још не. 
могу да разберем у својим тадашњим осећањима. То беше“ 
паметан, добар, "е досалзн, и искрен човек, али сећам се врло 
добро, кад ми |: поверавао своје скривене тајне и називао 
наше односе другарством, мене је то непријатно узбуђивало, 
и ја сам се осећао незгодно У његовом друштву према мени 
било је нешто неудобно, тегобно, и ја бих куд и камо већма 
волео обичне пријатељске односе. 

Ствар је у том што се мени необично допадала његова 
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жена, Марија Сергијевна. Ја заљубљен у њу нисам био, али 
мени се допадаше њено лице, очи глас, ход; мени је било 
дуго време без ње, кад је дуже не бих видео, и моја уобра- 
зиља у то доба не ствараше ничију слику тако радо као 
слику те младе, лепе, и елегантне жене. Иначе у погледу ње 
ја нисам имао никаквих одређених намера, и ни о чем нисам 
маштао, али некако сваки пут кад бисмо ја и она остали на 
само, ја бих се сетио да ме њен муж сматра за свог друга, 
и мени би тада бивало незгодно. Кад би она свирала на кла- 
виру моје најмилије комаде, или би ми причала шта било 
занимљиво, ја бих са уживањем слушао, и у исти мах мени 
би од некуд долазиле у главу мисли да она воли свога мужа, 
да је он мој друг, и да ме и она сматра за његовог друга, 
моје би се расположење кварило, и ја бих постајао млитав, 
невежа и досадан. Она би опажала ту промену и обично би 
говорила : 

— Вама је досадно без вашег друга. Треба послати по 
њега у поље. 

И кад би дошао Петар Дмитрић, она би говорила: 

— Но ето, дошао вам је ваш друг друг — уживајте. | 

Главно је то трајало једно годину и по дана. 

Некако једаред, једне јулске недеље, ја и Дмитрије Пе- 
тровић из дуга времена пођосмо у велико село Клушино, да 
купимо тамо за вечеру закусака. Док смо ишли по дућанима, 
зађе сунце и настаде вече, — оно вече, које ја, по свој при: 
лици, никад, док сам жив, нећу заборавити. Купивши сира, 
који беше налик на сапун, и окамењене „кобасице, која је 
мирисала на катран, ми се подигосмо до крчме да видимо 
има ли пива. Наш кочијаш оде у ковачницу да поткује коње, 
а ми му рекосмо да ћемо га чекати код цркве. Ми иђасмо, 
говорасмо, смејасмо се својој куповини, а за нама ћутећки и 
са тајанственим изгледом, као нека ухода, иђаше чевек, који 
је код нас у округу имао доста необичан надимак: „Четр- 
десет Мученика“. Тај Четрдесет Мученика не беш нико други 
неко Гаврило Сјеверов, или просто, Гаврјушка, који је код 
мене неко време служио као лакеј и кога бејах отпустио 
због пића. Он је служио и код Дмитрија Петровића, па га и 
он беше отпустио опет због те исте погрешке. То беше 
древна пијаница, а и сва му је судбина била пијана и тако 
исто неуредна као и он сам. Отац му беше свештеник, а 
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мати племићкиња, по рођењу је дакле спалао у привилего- 
вани сталеж, но ја, ма како да сам се загледао у његово 
испијено, понизно, увек знојавно лице, у његову риђу, већ 
прогрушану браду, у бедни поцепан сако-капут и црвену ко: 
шуљу, која се сва видела, никако не могох наћи чак ни трага 
од онога што се код нас у свакидашњем животу зове при: 
вилегијама. Он називаше себе образованим и причаше да се 
учио у духовној школи, коју није свршио, јер су га отпу- 
стили због пушења; затим је служио као певач у владичи- 
ном певачком хору и једно две године је живео у манастиру 
одакле га такође отпустише, али већ не због пушења, него 
због „слабости“. Он је унакрст обишао две губерније, давао 
је због нечега молбе у конзисторије и разна надлештва, че- 
_ тири пута био је под судом. Напослетку, задржавши се у 
нашем округу, он је служио као лакеј, као шумар, псетар, цр: 
квењак, оженио се распусном удовицом-куварицом без службе 
и коначно утонуо у мангупски живот и тако се сродио са 
својим ђубретом и прљавштином, да је већ и сам говорио 
о свом привилегованом пореклу као о некој гатки. У време 
о коме је овде реч он се луњао без места, издајући се за 
штројача и ловца, а жена му се беше некуд изгубила без 
трага и гласа. 

Из крчме пођосмо цркви и седосмо на паперти, очеку: 
јући кочијаша. Четрдесет Мученика стаде мало даље и при- 
несе руку устима, да би се пристојно накашљао испод ње, 
кад затреба. Био је већ мрак; јако се осећаше вечерња влага, 
а месец се накањивао да изгреје. На чистом звезданом небу 

_беху само два облака, и то баш над нама: један велики, 
други омањи; онако усамљени, као мати и дете, трчаху једно 
за другим на ону страну где догореваше вечерња румен. _ 

— Диван је данас дан, — рече Дмитрије Петровић. 

— До необичности... — сложи се са њим Четрдесет Му- 
ченика и пристојно се накашља у руку. — Од куд се ви то, 
" Дмитрије Петровићу, сетисте да овамо дођетер — запита он 
гласом, који као да се прикрадаше, — очигледно желећи да 

_ ступи у разговор. 

____Дмитрије Петровић ништа не одговори. Четрдесет Муче- 
__ ника дубоко уздахну и проговори тихо, не гледајући на нас: 
; — Патим се једино из узрока за који морам одговарати 
Свемогућем Богу. Оно, наравно, ја сам човек изгубљен и не: 


4. 
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способан, али по савести вам говорим: остао сам без зало- 
гаја леба горе од псета.. Извините, Дмитрије Петровићу! 

Силин не слушаше и, нагнувши главу на песнице, 0. 
нечем размишљаше. Црква стајаше на крају улице, на висо- 
ком брду, а кроз ретку ограду видела се река, иза ње под- 
водне ливаде и сјајна пурпурна ватра, око које се кретаху 
црне људске прилике и коњи. А даље иза ватре још мање 
ватрице : то беше сеоце... Оданде се чула песма. 

На реци и овде онде на ливади дизаше се магла. Ви: 
соки, узацки праменови магле, густи и бели као млеко. лу- 
таху над реком, заклањајући одблеске звезда и запињући за 
врбе. Они сваки час мењаху свој облик и изгледаше да се 
једни грле, други као да се клањаху, трећи дизаху к небу. 
своје руке са широким поповским рукавима, као да се моле 
Богу... По свој'прилици они наведоше Дмитрија Петровића 
на мисао о привиђењима и покојницима, зато што ми се он 
окрену лицем и запита ме, сетно се смешећи: 

— Реците ми, драги мој, откуд је то да кад хоћемо да 
испричамо нешто страшно, тајанствено и фантастично, ми 
тада црпемо градиво не из живота, него неизоставно из цар- 
ства привиђења и загробних сенки 

· — Страшно је оно што је непојмљиво. 

— А зар је вама живот појмљив>р Реците: зар ви живот 
боље појимате него свет после гроба 

Дмитрије Петровоћ ми се примиче и седе сасвим уз 
мене, тако да ја осећах на свом образу његово дисање. У 
вечерњем сумраку његово бледо, сувоњаво лице изгледаше 
још блеђе, а угасита му брада — црња од чађи. Очи му беху 
тужне, искрене и малко као уплашене, баш као да се спре- 
маше да ми исприча нешто страшно. Он ми гледаше у очи_ 
и настави својим, као и обачно, молећим гласом: 

— Наш живот и загробни свет — подједнако су не: 
појмљиви и страшни. Ко се боји привиђења, тај се мора бо 
јати и мене и тих огњева, и неба, јер је све то, кад се човек 
добро замисли, непостижно и фантастично исто као и долаз- 
ници са онога света. Принц Хамлет се није убијао стога што 
се бојао оних привиђења, која би, можда, посетила његов 
самртнички сан; тај његов знаменити монолог ми се допада, 
али, ако ћемо искрено да говоримо, никад ме није хватао за 
срце. Признајем вам као другу, ја сам неки пут у тешким 
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тренутцима замишљао себи свој самртни час, моја фантазија 
изналазаше хиљаду најмрачнији привиђења, и ја сам тако сам 
себе доводио до мучне екзалрације, до аветињског заноса, и 
верујте да ми све то није било страшније од свакидашње 
јаве. Што јесте-јесте, страшна су привиђења, али је страшан 
и живот. Ја, брате, не разумем живот, и — бојим га се. Не 
знам, можда сам ја и болестан, душевно поремећен човек. 
Нормалном, здравом човеку изгледа да све разуме што види 
и чује, а ја сам ето изгубио то „изгледа“, и из дана у дан 
се трујем страхом. Има једна болест — бојазан од простора, 
па ето тако и ја болујем од бојазни живота. Ја, кад дуго 
лежим у трави и дуго посматрам неку бубицу, која се ро- 
дила тек јуче и ништа не разуме, — мени се чини, да се њен 
живот састоји из сталног, непрестаног ужаса, и у њој ја 
видим самога себе. 

— Па од чега вас је управо страхг — запитах ја. 

— Мене је од свега страх. Ја сам човек од природе не 
тако дубок, и мало се интересујем таквим питањима, као што 
су загробни свет, живот после смрти, судбе човечанства, 
и уопште ретко узлећем у поднебеске висине. Мени је у глав- 
ном страшна ова свакидашњост, од које се нико од нас не 
може сакрити. Ја сам неспособан да разликујем шта јеу 
мојим поступцима истина, шта ли лаж, и они ме узнемирују; 
ја осећам, да су ме животни услови и васпитање закључали 
у тесни круг лажи, да сав мој живот није ништа друго негд 
"свакодневна брига о том да вараш и себе и људе, и да то 
не опажам, и мени је страшно од помисли да се ја до свог 
смртног часа нећу искобељати из те лажи. Данас ја нешто 
радим, а сутра већ не разумем зашто сам ја то урадио. 
Ступио сам у Петрограду у службу и уплашио сам се, дошао 
сам овамо да се бавим сеоском економијом, и опет се упла- 
ших... Ја видим, да ми мало знамо, и стога се сваки дан ва- 
рамо, бивамо неправични, клеветамо, једемо туђ век, тро- 
шимо своје силе на којекакве трице, које су нам непотребне 
и сметају нам да живимо, и то ми је страшно, јер не разу- 
мем зашто је и коме је све то потребно. Ја вам, брате, не 
разумем људе и бојим их се. Ја се бојим да погледам на 
"нашег сељаке, ја не знам ради каквих се то виших сврха они 


_ пате и зашто они живе. Ако је живот уживање, онда су они 


сувишни, непотребви људи; ако је пак циљ и смисао живота 


494 Српски Књижевни Гласник. 








, 


— у нужди и вепролазном, безнаном незнању, онда је мени не- 


. 4 БИ 
појмљиво, коме је и зашто је потребна та инквизиција. Ни. 
кога и ништа ја не разумем. • Ето, изволте ви појмити тог 


субјекта! — рече Дмитрије Петровић, указујући на Четрде- 
сет Мученика. Задубите се у њега! Ка“. 

Приметивши да смо обојица погледали на њега, Четр. 
десет Мученика се учтиво накашља у шаку и рече: | 


— Код добре господе сам ја вазда био веран слуга, али 


главни су ми узрок — алкохолна пића. Кад би се сад сми- 


ловали на мене несрећника и дали ми неко место, ја опен 3 


икону пољубио. Реч је моја сигурна. | 

Клисар прође поред нас, у недоумици погледа у наси 
поче трзати за уже. Полагано и отегнуто, оштро нарушава“ 
јући тишину, звоно изби десет. 


— Охо, већ десет часова! — рече Дмитрије Петровић. — _ 


Време би већ било да идемо. Да, соколе мој, — узвикну он: 
— кад бисте ви знали како се ја бојим својих свакидашњих, 


животних мисли, у којима, канда, не би требало да буде ни: 


чега страшног. Да не бих мислио, ја се забављам и расејавам 
радом и гледам да се уморим, да бих ноћу чврсто спавао. 


Деца, жена — код других је то обична ствар, но како је то 


код мене тешко, голубе мој ! 

Он пређе руком преко лица, Исхракну се и засмеја се. 

— Кад бих вам могао испричати, какву сам будалу ја 
одиграо у животу! — рече он. — Мени сви кажу: какву ви 
милу жену имате, па прекрасну децу, а и ви сами сте пре. _ 
красан домаћин. Но, ако ћемо о том да говоримо, ја ћу вам 
казати поверљиво: мој срећан породичан живот — то вам је 
само један жалостан неспоразум, и ја га се бојим. 

Његово бледо лице постаде ружно од напрегнутог осмеха. _ 
Он ме загрли око појаса и настави полугласно: 

— Ви сте мој искрени друг, ја вам верујем и дубоко вас 
уважавам. Другарство нам шиље небо зато да бисмо се имали _ 
коме изјадати и спасавати се од тајана које нас муче. Дозво: 


лите ми дакле да се користим вашим пријатељским располо. 


жењем према мени и да вам кажем све што ми је на срцу. 
Мој породични живот, који вам се чини тако заносно леп, —- 


јесте моја главна несрећа и мој главни страх, Ја сам се оже- 


нио чудновато и глупо. Морам вам казати да сам ја пре вен- _ 
чања волео Машу безумно и удварао сам јој се две године. _ 
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Ја сам је просио пет пута, и она ме је одбијала, јер је била 
"потпуно равнодушна према мени. Шести пут, кад сам се ја, 
као луд од љубави, превијао пред њом на коленима и просио 
њену руку, као неку милостињу, она пристаде... Она ми тако 
рече: — „Ја вас не волим, али ћу вам бити верна“... Ја такав 
услов примих са одушевљењем. Ја сам тада разумевао шта 
то значи, али сад, кунем вам се Богом, не разумем. — „Ја вас 
не волим, али ћу вам бити верна“, — шта то значи То је 
магла, помрчина... Ја је волим сад онако исто јако као и први 
дан венчања, а она је, чини ми се, као и пре равнодушна, и, 
по свој прклици, мило јој је, кад одем од куће. Ја не знам 
поуздано, воли ли она мене, или не, — не знам, не знам, али 
ми, ето живимо под једним кровом, говоримо једно другом: 
ти, имамо децу, имање нам је заједничко... Па шта то значиг 
Чему тог И разумете ли ви ту што год, рођени мој Страшно 
мучење! Отуд, што ја у нашим односима ништа не разумем, 
ја мрзим час њу, час себе, час обоје у исти мах; све ми се 
у глави замрсило, ја мучим себе и постајем туп, а као на па- 
кост она је сваким даном све лепша, она постаје чаробно 
лепа... Кас што ми се чини, коса јој је необично лепа, а 
смеши се, као ниједна друга жена. Ја је волим и знам, да 
волим безнадно. Безнадна љубав према жени од које имаш 
већ двоје деце! Зар је то појмљиво и зар није страшнор» Зар 
то није страшније од привиђења 2 

Он се налазаше у таквом расположењу да би говорио 
још дуго, али се срећом зачу глас кочијашев. Дођоше нам 
коњи. Седосмо у каруце, и Четрдесет Мученика, скинувши 
капу, намести нас у кола са таквим изразом, као да је већ 
одавно чекао прилику да се дотакне наших драгоцених тела. 

— Дмитрије Петровићу, дозволите да код вас дођем, — 
проговори он, јако трепћући очима и накрививши главу к ра- 


мену. — Укажите божанску милост. Пропадох од глади! 

— Па добро, — рече Силин. — Дођи, остани три дана, 
па ћемо после видети. Е 

— Разумем! —- обрадова се Четрдесет Мученика. — Ја 


ћу још данас доћи. 
До куће беше шест врсти. Дмитрије Петровић, задо- 
вољан тим што се, најпосле, изговорио пред пријатељем, целог 


1 Километара. 
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пута ме држаше око појаса, и говораше ми, — сад већ не 
са болом у души, нити са страхом, — да кад би код њега 


у породици било све како треба, он би се вратио у Петро- 
град и предао би се науци. Она струја, говораше он, која је 
отерала у село толико даровитих младих људи, била је жа- 
лосна струја. Ражи и пшенице ми у Русији имамо много, али 
немамо нимало културних људи. Потребно је да се даровита, 
здрава омладина бави наукама, уметношћу и политиком; по: 
ступати друкчије — значи рђаво рачунати. (Он филозофи- 
раше са задовољством и изражаваше сажаљење што ће се 
сутра рано растати са мном, јер мора ићи на продају шуме. 

А ја се осећах у неприлици и тужан, и чинило ми се 
да варам човека. И у исто време беше ми пријатно. Ја гле- 
дах на огроман, румен месец који се рађаше, и замишљах 
пред собом високу, стаситу плавушу, бледа лица, свагда 
укусно обучену, при чем мирише на неки особит мирис налик 
на мошус, и однекуд ме радоваше помисао да она не воли 
свога мужа. 

Дошавши кући, ми седосмо за вечеру. Марија Сергје- 
јевна, смејући се, частила нас је нашом куповином, а ја сам 
налазио, да она има збиља изванредну косу и да се она 
смеши као ниједна друга жена. Ја сам је непрестано посма- 
трао, и хтело ми се да у сваком њеном покрету и погледу 
видим да она не воли свога мужа, и чинило ми се да ја 
то ВИДИМ. 

Димитрије Петровић се ускоро поче борити са сањивошћу. 
После вечере он поседе с нама једно десетак минута, па рече: 

— Ви како знате, госпођо, али ја сутра морам уранити 
у три часа. Дозволите да вас оставим. 

Он нежно пољуби жену, снажно, са захвалношћу стиште 
ми руку, и узе од мене реч да ћу зацело доћи идуће недеље. 
Да не би у јутро преспавао одређен час поласка, он пође да 
преноћи у другој, авлијској кући. 

Марија Сергјејевна легаше да спава касно, на петроград- 
ски начин, и сад ми то однекуд беше мило... : 

— Елер -— почех ја, кад останемо сами; — Ви ћете дакле 
бити добри, па ћете што одсвирати. 

Мени није била толико потребне музика, али ја не знађах 
како да почнем разговор. Она седе за клавир и одсвира, не 
сећам се шта. Ја сам седео крај ње, гледао сам на њене беле, 
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пуне руке и трудио сам се да прочитам штогод на њеном 

хладном, равнодушном лицу, Али гле, она се нечем насмеши 

и погледа у мене. 

— Вама је досадно без вашег друга, — рече она, 

Ја се засмејгх. 

— Због самог другарства било би доста долазити овамо 
и једаред у месец дана, а ја овамо долазим још чешће, него 
сваке недеље. 

Рекавши то, ја устадох и у узбуђењу прођох се преко 
собе. Она такођер устаде и оде до камина. 

— Шта хоћете ви тиме да кажете» запита она, дижући 
на мене своје велике, сјајне очи. 

Ја ништа не одговорих. 

— Ви сте казали неистину. —- настављаше она, разми- 
сливша малко. — Ви долазите овамо само због Дмитрија Пе- 
тровића. Па лепо, врло ми је мило. У наше време ретко човек 
има прилике видети такво пријатељство. 

— Охо! — помислих ја, и, незнајући шта да кажем, за- 

| питах је: — Хоћете ли да се прођемо по башти 
| ; — Не. 

Ја изиђох на терасу. По глави ме подилажаху мрави, и 
беше ми хладно од узбуђења. Ја већ бејах уверен да ће раз- 
говор нам бити најништавнији и да ми нећемо знати ништа 
нарочито казати једно другом, али да ће се те ноћи неизо- 
ставно мора догадити оно о чему ја чак нисам смео ни ма- 
штати. Неизоставно те ноћи, или никада. 

— Како је лепо време! рекох ја гласно. 

—- Мени је то сасвим своједно, — зачу се одговор. 

Ја уђох у салон. Марија Сергјевна, као и пре, стојаше 
"крај камина, метнувши руке за леђа, мислећи о нечем, и гле- 
даше у страну. 

— А зашто је то за вас сасвим свеједно — запитах је ја. 

— Зато што ми је досадно. Вама бива досадно само 
кад сте без свог друга, а мени је досадно увек. У осталом... 
то вас не занима. 

Ја седох за клавир и узех неколико акорда, очекујући 
шта ће она казати. 

— Ви се, молим вас, немојте устручавати, — рече она 
љутито гледајући у мене, и као готова да се заплаче од љу- 
тине. — Ако вам се спава, ви идите. Немојте мислити, да ако 
32 
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сте ви пријатељ Димитрија Петровића, да се ви онда морате 
излагати досади и дугом времену са његовом женом. Ја нећу 
жртве. Молим вас, идите. 

Ја, наравно, не одох. Она изиђе на терасу, а ја остадох 
и једно пет минута прелиставах ноте. Затим и ја изиђох. Ми 
стојасмо једно до другог у сенци од завеса, а испод нас беху. 
степени, обасјани месечином. Преко цветних округлих леја и 
по жутом песку под дрворедима отезаху се црне сенкеод дрвета 

— И ја морам сутра ићи. 

— Наравно, кад мој муж није ту, онда ни ви не можете 
остати овде, — проговори она подсмешљиво. — Ја могу да 
замислим како бисте били несрећни кад бисте се заљубили У 
у мене! Чекајте само, — кад било, ја ћу доћи па ћу вам . 
обиснути о врат... Баш ћу да видим са каквим ћете страхом | 
побећи од мене. Баш сам радознала. 

Њене речи и бледо лице беху љутити, али јој очи беху 
пуне најнежније љубавне страсти. Ја већ гледах на тај пре- 
красни створ као на своју сопственост, и ту тек први пут 
приметих да они има златасте обрве, чудне обрве, каквих 
пре никада нисам видео. Мисао, да је ја сад одмах могу при- 
вући к себи, миловати је, дотицати се њене дивне косе, чи-_ 
њаше ми се наједаред тако чудовишна, да се ја засмејах и 
зажмурих. 

— Него, време је већ... Желим вам мирну и спокојну 
ноћ, — рече она. 

— Ја нећу спокојну ноћ... — рекох ја смејући се и идући 
за њом у салон. — Ја ћу проклети ову ноћ ако она буде 
спокојна. 

Стискујући јој р,ку и пратећи је до врата, ја видех по 
њеном лицу да ме она разуме и да јој је мило што и ја“ 
њу разумем. 

Ја пођох у своју собу. На мом столу код књига лежаше 
капа Дмитрија Петровића, и то име подсећаше на његово 
другарсто. Ја узех палицу и изиђох у башту. Ту се већ по- 
дизаше магла, и око дрвета и џбунова, грлећи их, лутаху 
она иста висока и узана привиђења што сам их недавно видео 
на реци. Како ми је жао што нисам могао с њима говорити! 

У необично прозрачном ваздуху разговетно се виде сваки 
листак, свака капљица росе — све се то смешило на мене у 
тишини, у полусну, и, пролазећи поред зелених баштенских 
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клупа, мени долажаху на памет речи из некаквог Шекспиро- 

вог комада: како слатко спава месечев сјај овде на клупи! 
У башти беше једно брдашце. Ја се попех на њега и 

седох. Мене је мучило заносно осећање. Ја сам знао сигурно 
да ћу за који тренутак грлити, приљубљивати се уз њено 
раскошно тело, да ћу љубити златасте обрве, и нисам хтео 
да верујем у то, хтео сам да задиркујем себе, и беше ми жао 
што ме је тако мало мучила и тако се брзо предала. 

, Али у један мах зачух тешке кораке. У дрвореду се 
указа човек средњег стаса, и ја одмах познадох да је то Че 
трдесет Мученика. Он седе на клупу и дубоко уздахну, затим 
се трипут прекрсти и леже. После једног тренутка он се 
диже и леже на другу страну. Комарци и ноћна влага не 
даваху му да заспи. 

— Ех, ито ми је живот! — проговори он. — Несре- 
ћан, горак живот ! 

Гледајући на његово мршаво, згурено тело и слушајући 
његове тешке, промукле уздахе, ја се сетих још једног не: 
срећног, горког живота, који ми се данас исповедаше, и мени 
би непријатно и страшно због мог срећног осећања Ја се 
спустих с брдашцета и пођох ка кући. 

„Живот је, по његовом мишљењу, страшан, — мишљах 
ја: — па кад је тако, а ти се не устручавај, не цифрај се 
пред њим, крхај ти њега док те није удавио, узимај све што 

| год можеш отети од њега“. 

| На тераси стојаше Марија Сергјејевна. Ја је ћутећки 

| загрлих и стадох пожудно љубити њене обрве, слепе очи, 

| и врат... 

| У мојој соби она ми говораше да ме воли већ одавно, 

више од годину дана. Она ми се клела да ме воли, плакаше 
мољаше ме да је одведем код себе. Ја сам је сваки час до. 
| водио до прозора, да погледам на њено лице спрам месе- 

л чине, и она ми се чињаше као неки диван сан, и ја сам се 

; журио да је снажно загрлим, да поверујем у истинитост. Ја 

већ давно нисам преживљавао таквог одушевљења... Но ипак 

| далеко, негде у дубини душе, ја осећах некакву нелагодност 

6 и беше ми непријатно. У њеној љубави према мени беше 

нешто неудобно и теретно, као и у другарству Дмитрија Пе- 

тровића. То беше велика, озбиљна љуб«гв са сузама и клет. 
вом, а ја сам желео да не буде ничег озбаљчог — ни суза, 
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ни клетава. ни разговора о будућности. Нека та месечна ноћ 
прелети у нашем животу као сјајан метеор — и крај! 

Равно у три часа она оде од мене, и кад сам ја, сто- 
јећи у вратима, гледао за њом, на крају ходника се наједа- 
ред указа Дмитрије Павловић. Кад се срете са њим, она сва 
уздрхта и склони му се с пута, и у свој њеној појави беше 
исписана одвратност. Он се чекако чудновато насмеши, на: 
кашља се и уђе у моју собу. 


— Ја сам ту јуче заборавио своју капу... — рече он, не 


гледајући у мене. 


Он нађе и обема рукама метну на главу капу, затим 


погледа у моје збуњено лице, на моје папуче и проговори не 
својим, него некаквим чудним, промуклим гласом: | 

— Мени је ваљда при рођењу суђено да ништа не ра- 
зумевам. Ако ви што разумете, ја вам.. честитам Мени је 
мрак у очима. 

И он изиђе, кашљуцајући. Затим видех кроз прозор, како 
је сам око коњушнице презао коње. Руке му дрхтаху, он се 
жураше и осврташе на кућу; по свој прилици беше га страх. 
Затим седе у тарантас и са чудним изразом, као бојећи се 
потере, ошину коње. 

Мало после, одох и ја. Већ се рађаше сунце, и јучерашња 
се магла бојажљиво приљубљиваше уз жбуње и обрешке. На 
кочијашком седишту сеђаше Четрдесет Мученика, који се већ 
негде беше напио, и лупеташе у ветар. 

— Ја сам човек слободан! — викаше он на коње. — 
Хеј, ви, соколови моји! Ја сам потомствени почасни грађанин, 
ако сте ради чути! 

Страх Дмитрија Петровића, који ми не излазаше из главе, 
пређе и на мене. Ја мишљах о ономе што се десило, и ништа 
не разумевах. Ја гледах на вране, и мени дође чудновато и 
страшно што оне лете. 

— Што сам ја то учиниог — питах ја себе у недоумици 
и са очајањем. — Што се то десило баш тако, а не друкчијег 
Коме је и зашто то било потребно да те она воли озбиљно 
и да он дође у собу по капуг Каква ту посла има та капаг 

Тог дана ја одох у Петроград, и са Дмитријем Петро- 
вићем и његовом женом више се ни један пут нисам видео. 


Кажу, да они и даље живе. 


Антон Чехов. 
(Превео с руског Јован Максимовић). 
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М (2) 

Када се Сањин после једног и по часа вратио у посла- 
стичарницу Розели, сви су га дочекали као рођака. Емилио 
је седео на оном истом дивану на коме су га трљали; лекар 
му је преписао лек и препоручио „велику обазривост у осе 
ћањима“, јер је субјект нервозног темперамента и склон ср- 
чаним болестима Он је и пре патио од несвестица, али оне 
никад нису биле тако дуге и јаке. Емил је био у собној ха- 
љини, као што доликује болеснику који се опоравља; мати 
му је обавила око врата плавичасту марамицу; изгледао је 
весео, празничан. Све унаоколо изгледало је свечано. Поред 
дивана, на округлом столу покривеном чистим чаршавом ста- 
јао је велики суд пун миришљаве чоколаде; око њега су биле 
шоље, бокали са сиропом, бисквитима, малим хлебовима, па 
чак и цвећем; шест танких воштаних свећа горело је у два 
старинска сребрна свећњака; поред дивана, волтеровска на- 
слоњача звала је у свој меки загрљај, и Сањину су баш то 
место и понудили. Сви становници посластичарчице, са ко: 
јима се он упознао тога дана, били су на окупу — не изу- 
зимајући ни стару пудлицу Тартаљу и мачка; сви су изгле- 
дали неописано срећни; пудлица је, шта више, и лајала од 
задовољства; само се мачак пренемагао и жмиркао. Сањин 
је морао да им објасни ко је, одакле је, како се зове; кад 
је казао да је Рус — обадве су се женске веома зачудиле и 
одмах су, у један глас, узвикнуле да он одлично изговара 
немачки; али ако му је згодније да се изражава на францу- 
ском, нека се и њиме послужи, јер га оне обадве добро ра: 
зумеју и говоре. Сањин се одмах и користио том понудом. 
„Сањинр Сањин“! Никако нису очекивиле да се руско презиме 
да тако лако изговорити. Његово име, Димитрије, такође им 
се веома допало. Госпођа примети да је у својој младости 
чула дивну оперу „Пете о е Рошћо“, али да је „Ошпил“ 
много боље него „Ретефто“. У таквом разговору је Сањин 
провео читав час. Даме су га, са своје стране, посветиле у 
све појединости свог живота. Више је говорила мајка — го- 
спођа са седом косом. Сањин је дознао од ње да јој је име 
Леноре Розели; да је остала удова после мужа Ђованиа Ба- 
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тиста Розелиа, који се пре двадесат и пет година доселио у 
Франкфурт, као посластичар; да је Ђовани Батиста био родом 
из Виченце; да је био добар човек, и ако мало пргав, горд 
— па још и републиканац! Причајући о томе Г-ђа Розели 
показа на његову слику, која је висила над диваном, изра- 
ђена масним бојама. Вероватно, живописац — „такође репу- 
бликанац“ — као што с уздахом рече Г-ђа Розели — није 
умео да да природну слику покојника, јер је он овако исгле- 
дао као какав мрачан и суров разбојних, налик на Риналда 
Риналдиниа. Сама Г-ђа Разели била је родом из старог, пре- 
красног града Парме, где се налазило дивно кубе, које је 
исцртао бесмртни Коређо. Сад се она понемчила после то- 
лико дугог борављења у Немачкој. Затим, тужно климајући. 
главом, додаде, да јој је данас остала само кћер и син (она 
их показа прстом); кћер јој се зове Ђема, а син Емилио; да 
су они обоје добра и послушна деца — нарочито Емилио... („Ја 
сам непослушна“! додаде ту кћи. — „Ах, ти си такође репу- 
бликанка“! — одврати мати). Послови им иду много горе 
него за живота мужевља, који је био у посластичарским ства- 
рима велики вештак („Оп отапа цото“! — оштро убаци Пан- 
телеон), али, ипак, Богу хвала, живети се може. 


М 


Ђема је слушала мајку и час се смешкала, час уздисала, 
час је миловала по рамену и претила јој прстом, а час гле- 
дала Сањина; напослетку је устала, загрлила и пољубила 
мајку у врат, у грло, на шта се мајка смејала и викала. Пан- 
телеон је био такође престављен Сањину. Испало је да је 
он некада био оперски певач за баритонске партије, али је 
одавно завршио свој позоришни рад; сада је био у породици 
Розелиа нешто средње, између кућног пријатеља и слуге. И 
ако је био одавно у Немачкој — немачки језик је знао рђаво 
и умео је само да грди на њему, изговарајући неправилно 
чак и погрдне речи. „РЕегоћисјо зртсеђићро !“- — говорио је 
о сваком Немцу. Талијански језик говорио је савршено, јер 
је био родом из Сингалије, где се чује „Ипоца (о5сапа 1 
Босса тотапа!“ Емилио, видело се, мазио се, и сав се сад предао 
пријатном осећању човека, који тек што је избегао опасност, 
или који оздравља; а и осим тога, по свему се дало закљу- 
чити, био је у кући мезимац Он збуњено захвали Сањину и 
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одмах се баци на сироп и слаткише. Сањин је био приморан 
да попије две велике шоље изванредне чоколаде и да поједе 
много колача: чим би прогутао један, Њема му је нудила 
други — а одрећи јој била је ствар немогућна. Ускоро 
се осетио као код своје куће: време је пролазило неверо- 
ватном брзином. Морао је много да им прича о Русији у 
опште, о руској клими, о руском друштву, о руском сељаку 
— а нарочито о козацима; о рату 1812 године, о Петру Ве- 
ликом, о Кремљу, о руским песмама и црквеним звонима. И 
госпођа и госпођица имале су врло мало појма о нашој про- 
страној и удаљеној отаџбини; Г ђа Розели, или како су је 
чешће звали, госпођа Леноре, запрепастила је Сањина пита- 
__њем да ли још постоји у Петрограду чувена кућа од леда 
сазидана у прошлом веку, о којој је она скоро прочитала 
занимљив чланак у једној књизи њеног покојног мужа: „Ве: 
ег7е деЏе аш“. — А на одговор, Сањина: „Јели могућно, да 
ви замишљате да у Русији никад нема лета 71“ — Г-ђа Леноре 
одврати да је, по њеном мишљењу, у Русији вечити снег, да 
су сви у бундама, и ла су сви — официри; али да је госто- 
примство веома развијено и да су сви сељаци веома послуш“ 
ни. Сањин се онда постарао да да мало тачнија обавештења 
и њој и њеној; кћери. Кад је започео разговор о руској му- 
зици, замолили су га одмах да им отпева какву руску песму, 
указујући му на мали гласовир са црним диркама на место 
белих и белим на место црних. Без много устезања, он их 
послуша и пратећи сам себе на гласовиру са два прста десне 
и три прста леве руке (палцем, средњим и малим) — отпева 
им прво „Сарафанљ“, после „По улицђ мостово!“.: Госпођа 
и госпођица похвалиле су његов глас и музику, али су се 
више дивиле нежности и звучности руског језика и замолиле 
га за превод песме. Сањин је испунио њихову жељу, али 
речи из „Сарафана“ и нарочито из „По улицђ мостовол“ 
— (5иг шпе гце рауев цпе јешпе Не аПан а Геаи — тако им 
је он превео садржај оригинала) — нису им могле дати ви: 
_ соки појам о руској поезији. Тада је Сањин прво прочитао, 
после превео и на крају отпевао Пушкинову песму „Л помно 
чудное мгновенље““ — коју је Глинка удесио за музику; али 


„По каменој улици“ — руска народна песма. 


2 „Ја се сећам дивнога тренутка“. 
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он је тужне и осећајне стихове те песме нешто погрешно 
изводио. Ту су мајка и кћи биле усхићене: Г ђа Ленора је 
чак нашла да руски језик веома личи на талијански: „Мгно- 
венђе“ — „о, меш“; — „со мноћ“ — „зат пој“. Имена Пуш- 
кин (она је изговарала Пусекин) и Глинка звонила су јој као 
нешто блиско Сањин их је, са своје стране, замолио да и 
оне отпевају нешто: ни оне се нису снебивале. Г-ђа Леноре 
је села за гласовир и отпевала је заједно са Њемом неколико 
„дуетина“ и „старнела“. Мајка је имала некада леп „други 
алт“, а глас ћеркин био је слабији, али пријатан. 


М] 


Дивио се Сањин не толико гласу Ђемином, колико. 


самој њој. Седео је са стране мало позади и у себи ми- 
слио да ни једна палма чак ни у песмама Бенедиктова — 


тада омиљенога песника — није била у стању да се так- 
мичи са њеним стасом. А када је она на нежним местима 
подизала очи — њему се чинило да нема неба које се не би 


отворило пред таквим погледом. М сам чича Пантелеон, на- 
слоњен на врата, са увученом брадом у устима у пространи 
оковратник, слушао је важно са изгледом зналца, и уживао и 
дивио се лепоти девојчиној — а он је бар био на њу навикнут! 
Свршивши са ћерком „дуетино“, Г-ђа Леноре примети да и 
Емилио има одличан глас — право сребро, али да је сада у 
таквим годинама кад се глас мења — (он је одиста говорио 
неким изломљеним басом) — и да му је због тога забрањено 
певање. Но, у част госта, Пантелеон би се могао сетити своје 
прошлости ! Пантелеон се намах натмури, намршти, разбаруши 
косу и објави да је он одавно све то напустио, и ако је у 
младости својој имао чиме да се похвали; он је у опште, при- 
падао оном славном добу кад је било правих школа певања, 
правих, класичних певача — а не пишталица, као данас; да 
су њему, Пантелеону Чипатолиу из Варезе дали једном у 
Модени лаворов венац, и да су том приликом пустили у по- 
зориште неколико белих голубова ; између осталога, руски кнез 
Тарбуски — „И рппаре Татиззјк“ — с којим је он био у нај: 
већим пријатељским односима, стално га је за вечером звао 
у Русију и обећавао му златна брда, брда од злата !... али он 
није хттео, да се растане са Италијом, отаџбином Дантеа — 
1 раезе де Папе! — После, разуме се, дошли су несрећни 
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дани, сам он је био неопрезан... Ту се старац заустави, два 
"пут дубоко уздахну, снужди се — а после се опет расприча 
о класичном добу певања, о чувеном тенору Гарчија, кога је 
он дубоко поштовао и бескрајно ценио. „То је био човек!“ 
узвикну он. Никад се велики Гарчија — | отап Оагсја“ — 
није унизио дотле да пева, као садашњи тенорићи — 1епогесс! 
— у фалсету: него гласом из груди, из груди, уоссе 4! ребо, 
51! И старац лупи јако, неколико пута по прсима својом малом, 
коштуњавом песницом ! И глумац је то био! Вулкан, чтопоп 
ппе, вулкан, ип Мезшу1о! Ја сам имао част и срећу да певам 
са њим у опери де! Шизштипо таезко Росини „Отело“. 
Гарчија је био Отело — ја сам био Јаго; и кад је он изго- 
ворио ову реченицу ... 


Ту је Пантелеон заузео став и почео да пева промуклим 
несигурним гласом: 


Гл... га дауег... 50 дауег.. 
Јо рт по... по... по... поу бетшего! 


— „Позориште се тресло, чопоп пле!!, али и ја нисам 
заостајао; ја сам такође: | 


ИЛ га дауег... 50 аатег... 50 П [або 
Тетег ри пол АФоуго ! 


— „А Гарчија, одједном као муња, као тигар: Могго! та 
уепасапо... 

— „Или, слушајте, како је страшно, сопте зшрепдо! — 
певао Гарчија кад је изводио ону чувену арију из „Ма пошо 
зеотећо : Рпа сће зршпн... — Ту је он — 1 гтап Сагста — после 
1 сага! Ф сајорро, а код речи: Зепха роза сасстега, овако 
грмео.... И ту старац покуша неку бесну, необичну арију, али 
на десетој ноти малакса, закашља се, и, машући руком, окрете 
се и промрмља: „Зашто мг мучите;г“ Ђема онда скочи са 
столице и, пљескајући рукама, узвикну: „Браво... браво)!...“ 
После притрча јадноме Јагу у пензији и нежно га потапша по 
раменима. Само се Емилио немилосрдно смејао. „Се! асе езј- 
запз рше“, — те године не знају за сажаљење — рекао је већ 
Лафонтен. 

Сањин се трудио да утеши старога певача и започе с њим 
разговор на талијанском језику — (запамтио је по нешто са 
свога последњег путовања). Говорио је о „раезе де! Пап, 


506 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





доме 1 31 зиопа“. Ова реченица, заједио са Газстаје ос зре- 
тапха“ била је све знање талијанске поезије код младог 
путника. Али Пантелеон није се кравио. Он је увукао дубље 
но икад браду у оковратник, тужно бечио очи и понова личио 
на неку злу птицу — на гаврана или јастреба. Емил се тада 
обрати сестри и лако поцрвеневши, како се то обично де-_ 
шава размаженој деци, рече јој да зко желела забавити 
госта најбоље би учинила да му прочита једну од малих ко- 
медија Малца: то јој тако добро испаде за руком. Ђема се 
засмеја, удари брата по руци и извикну: „Та он већ увек 
тако нешто измисли!|“. Али ипак оде одмах у своју собу и 
врати се са једном малом књижацом у руци; седе за сто 
испред лампе, погледа све у наоколо и подиже прст у вис 

„Ћутите, дакле!“ — чисто талијански покрет — и поче 
да чита. 


МП 


Малц је био франкфуртски писац из доба ско 1830 го- 
дине, који је у својим кратким, лако набацаним комедијама, 
написаним на тамошњем дијалекту, цртао франкфуртске ти- 
пове са занимљивим, смелим и ако не много дубоким хумо- 
ром. Њема га је одиста читала ванредно, сасвим глумачки. 
Она је учинила да се осети разлика у карактерима појединих 
лица и постојано је одржавала сваки тип, помажући се ми- 
миком, коју је наследила заједно са талијанском крвљу. Не 
штедећи ни свој нежни глас, ни своје лепо лице, она је пра- 
вила смешне гримасе, ширила очи, мрштила нос, мењала 
говор, пиштала — кад би требло представити какву полу: 
делу старицу или каквог глупог кмета. Сама се она није сме- 
јала за време читања; али кад би се слушаоци (иззузев само 
Пателеона, који се са негодовањем удалио, чим је споменут 
аие! ТегтоПисјо Тедезсо) грохотом насмејали, смејала би се 
слатко и она, спустивши књигу на колена и забацив главу; 
црне и меке власи тресле су јој се по заталасаним плећима. 
Смеј је престајао и она је одмах подизала књигу, и пошто би 
наместила лице како треба, продужавала је читање. Сањин 
није могао да јој се довољно надиви; чудило га је нарочито 
на какав је начин ово идеално-лепо лице добивало од- 
једном тако комичан, неки пут чак и простачки израз. Ђема 
је невештије читала улоге младих девојака -- такозваних 
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„јеџпез ргепиеге5“. Нису јој испадале за руком љубавне сцене; 
она је и сама то увиђала и зато их је увек читала са под- 
смехом — кас да и она сама није баш много веровала усхи- 
ћеним клетвама и узвишеним речима, које је, у осталом, и сам 
писац, по могућству, избегавао 

Сањин није ни опазио како је пролетело вече, и тек кад 
је искуцало десет часова сети се свога пута. Он скочи са 
столице као опарен. 

— Шта вам је» — упита Г ђа Леноре. 

— Па ја вечерас путујем за Берлин, узео сам већи 
место у дилижансу. 

— А кад полази дилижанс 2 

— У пола једанаест! 

—- Е, па ви већ нећете стићи — примети Ђема. Оста- 
ните... ја ћу вам још читати. 

—- Јесте ли платили све или сте дали само капару» — 
упита радознало Г-ђа Леноре. 

— Све — са тужним лицем узвикну Сањин. 

Ђема га погледа жмиркајући и насмеја се, а мајка је 
опомену : „Младом господину новац је пропао, а ти се смејеш!“ 

— Ништа, одговори Ђема, то га неће упропастити, а 
ми ћемо се постарати да га утешимо. Хоћете ли лимунадер 

Сањин попи чашу лимунаде. Ђема поново отпоче читање 
Малца, и све пође не може боље бити. 

Искуца дванаест часова. Сањин поче да се поздравља. 

— Ви сада морате остати неколико дана у Франкфурту 
—- рече му Њема. Куда журитер У другој вароши неће вам 
бити веселије. 

Она ућута. 

— Збиља, неће вам бити веселије, додаде она и на- 
смеши се. 

Сањин ништа не одговори, али помисли да га празан 
џеп силом приморава да остане у Франкфурту, док му не 
дође одговор од једног берлинског пријатеља, коме је хтео 
да се а за новце. 

- Останите, останите, рече Г-ђа Леноре. Ми ћемо вас 
упознати са Ђеминим вереником, Г-ном Карлом Клубером. 
Он данас није могао доћи, јер је веома заузет у својој радњи... 
Ви сте сигурно приметили на Цејлу највећу радњу штофова 
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и свиле2 Ту је он најстарији помоћник. ИМ он ће бити веома 
срећан да вам буде представљен. 

Сањина је ова вест — Бог ће знати зашто — мало збу- 
нила. „Срећан ли је тај вереник!“, помисли он. погледа Ђему 
и учини му се да је спазио подсмех у њеним очима. Поче 
да се опрашта. | | 

— До сутра» Дакле, до сутра" упита Г-ђа Леноре. ; 

— До сутра! проговори Ђема таквим гласом, као да. 
друкче није ни могло бити. 

— До сутра! одговори Сањин, Емил, Пантелеон и пуд- 
лица Тартаља испратили су га до угла улице. Пантелеон 
се није могао уздржати а да не изрази своје незадовољство 
поводом Ђеминог читања. | 

— Како је није срамота! Измотава се, виче — ипа сагл- 
сата! Требало би да представља Меропу или Клитемне- 
стру — нешто велико, трагично, а она мајмунише неку гадну 
Немицу ! Тако и ја могу... Мерц, керц, смерц — додаде он 
промуклим гласом, сагнувши главу напред и ширећи прсте. 
Тартаља залаја на њега, а Емилио се насмеја. Старац се тада 
нагло окрете и пође натраг. 

Сањин се врати у гостионицу „Код Белог Лабуда“ (где 
је у општој олаји оставио своје ствари) -— у доста неодре- 
ђеном расположењу. Сви ти немачко-француско-талијански_ 
разговори зујали су му у ушима. 

— Вереница! прошапута он већ у кревету своје скромне, 
хотелске собе. Да лепа ли је! Али зашто сам ја остао овдер 

Ипак, сутра дан, послао је писмо своме берлинском 
пријатељу. 


УШ 


Он није доспео још ни да се обуче, кад му хотелски. 
момак пријави два господина. Један од њих био је Емилио, 
други — стасит младић високог раста, са лепим лицем –- 
био је господин Карл Клубер, вереник лепотице Ђеме. 

У оно време, у целом Франкфурту, сигурно, није било 
ни у једној радњи тако учтивог, уљудног, важног и љубазног 
трговачког помоћника као што је био господин Клубер. 
Беспрекорност његовог одела потпуно је одговарала његовом 
достојанственом држању и енглеској, донекле, охолој отмености 
његових покрета — која је ипак привлачила. Провео је две 
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године у Енглеској. На први поглед видело се да је овај 
леп, нешто строг, одлично васпитан и добро умивен младић 
навикао на послушност према старијима, а на заповедање 
према млађима ; да је за тезгом у својој радњи морао ули- 
вати чак и поштовање свима муштеријама! Нико није могао 
сумњати у његово ванприродно поштење: требало је само 
погледати његов крути оковратник! И глас му је био онакав 
какав је требало очекивати: дебео, поуздано звучан, али 
не много јак, шта више и нежан. Такав глас је нарочито по- 
десан за заповедање млађим помоћницима: „Покажите, онај 
комад црвене лионске кадифе !“ Или: „Понудите столицу овој 
госпођи !“ 

Г. Клубер се, пре свега, представио: поклонио се тако 
благородно, тако је пријатно саставао носе и тако је учтиво 
додирнуо потпетицом о потпетицу —- да је сваки морго осе- 
тити: овај човек има и рубље на себи и душевне особине — 
прве врсте! Нега његове десне руке — (лева је била у швед- 
ској рукавици и држала као огледало углачан шешир са 
другом рукавицом) — нега те десне руке, коју је он скромно 
али поуздано пружио Сањину, прелазила је сваку вероват- 
ност: сваки нокат је био савршенство своје врсте. Затим је 
Г. Клубер саопштио на одабраном немачком језику да би 
желео изразити своје поштовање и захвалност Г. странцу, 
који је учинио тако важну услугу његовом будућем рођаку, 
брату његове веренице; ту је он указао левом руком — која 
је држала шешир — на Емилиа. Емилио се готово постиде и 
са прстом у устима, окрену се прозору Г Клубер је додао 
да ће себе сматрати за срећног, ако би могао учинити неко 
задовољство Г.странцу. Сањин је одговарао, са мало тешкоће 
али, ипак на немачком, да му је веома драго... да је његова 
услуга била тако мала... и замолио је госте да седну. Г. Клу- 
бер му захвали и хитро забацив крајеве од фрака спусти се 
на столицу — али тако лако, а седео је на њој тако неси- 
гурно, да није било тешко разумети: овај Господин је сео из 
учтивости и сад ће се дићи! И одиста, он се убрзо диже и, 
стидљиво коракнув два пута у месту, као да игра, изјави да 
на жалост не може дуже остати, јер жури у радњу — по- 
слови пре свега! Али, како је сутра недељс, он је удесио по 
пристанку Г-ђе Леноре и Г-ђице Ђеме једну забавну шстњу 
у Соден, куда има част позвати Г. странца; нада се да му 
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он неће одрећи да је украси својим присуством. Сањин му 
није одрекао тај украс, а Неп Клубер, пошто се препоручио 
и по други пут, оде, остављајући за собом пријатан утисак 
од панталона најнежније зелене боје и исто толико пријатно 
шкрипање својих најновијих ципела. | 
(Наставиће се). 
Иван ТУРГЕЊЕВ. 


» 


(С руског 0. Г.). 


ВЕЛИКИ ПАН. 


Подне је ведро липањскога дана: 
Свечано доба Пана. 

Зрак дрхће с омарине 

Над сињим морем и над горским врхом, 
Ко живци од милине 

ЈБубавним врућим срхом. 

Вјетрића крилца, пијана од миља 
Мирисне цватне горе, 

Почивају на жутим брснам смиља, 

На љубичноме кадуљину цв јећу, 

По борову дрвећу, 

По маслинама, распуцане коре. 

Чврчака чут је небројене зборе. 
Неуморно им бренчање 

Сунца са земљом пјева плодно вјенчање. 
Од пуста миља земља омилава, 

И изморена спава. 


Са потпуне чистине сунце с јева, 

Живота р јеке сл јева. Све је мирно, 

Сафирно небо и море сафирно. 

Ни да би лахор пирнуо ~. 
С пучине, свеж и мио, 

И лаким крилом дирнуо 

Шуштзве гране борове; 

Ил' часком преплашио 

Чврчака мирне зборове. 

Све забленуто, зачарано стоји, 








Велики Пан. 
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Цјеловом сувца згријано, 

ЈЉубављу вишњом пијано. 

У љубавном се загрљају зноји 
Виноград грозни, шума и рудина. 
Из најдубљих дубина, 

Из пажилица до листа на врху, 

А с млада листа до најтањих жила, 
У врућем слатком срху, 

Живота струји сила, 

Да бризга млјеко с набујалих дојка 
Матере Живе вјечне, 

Кроз срчику и лико; мезгре мл јечне 
Шибају млазом до најмлађих хвојка. 
Пуцају пупци, цв јеће се развија, 
Сипа се пелуд ваздух се опија 
Мирисом цватне горе 

И смолом, што 'но цури бору с коре. 
Дубине мора пролазе јежури, 

Док сиже сунца зрака. 

Рибе се мр'јесте посред густа брака; 
А брак пуцкета: дижу се мјехури 
На површину глатку; 

А површина хлапи 

У жарког сунца загрљају слатку. 
Природа цјела о љубави тлапи. 


Под жарким сунцем моја душа с јева, 
Плава и чиста, ко пучина мирна, 
Дубока, непрозирна; 

Што с тисућу га зрцала одсјева, 
Плава, ко неба етерска ведрина, 
Плава, ко бескрај... сред чијих дубина 
Купе се зв језда избл јескане силе; 

И чине јој се да се сакупиле 

У њу све силе сунца; да је. лира, 

На којој сунце напе св јетле зраке, 
Те свеопштем животу химну свира; 
Да васелену њене зраке јаке, 

Ко друго сунце грију, 

И по њој радост и весеље сију. 

Ко душа мора хлапи моја душа 
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К божанском сунцу све више и више, 
Да пане, попут кише 

По цвјећу и по трави, 

Гдје људска чувства дави коби суша. 


И ко под сунцем мирис горе чарне 
Душе се мирис шири, 

Да друге буше раздрага од спарне 
Врућине коби и с њом их измири. 

И чини јој се ко да пушта жиле 

У живот земље све дубље и дубље, 
Ко младо борје, ил стољетно дубље, 
И диже гране у небеса чиле, 

И буји, расте, клије. пупи, цвета, 

Те мирис к сунцу на сврдлове мота; 
Осјећа да се мјеша с душом св јета, 
У ритмичноме куцају живота, 

Од искона у искон једним треном; 
И да у бићу њеном 

Сва бића жиле плету; да је с њима 
Све једно она свима: 

Тер ћути њежне братске осјећаје 

За понизне лишаје, 

Што на камену расту; 

За метвицу и сасу љубичасту; 

За смрчу и бор и чесмину тврду, 

За сваки влагак травице на брду; 
За пругља што но у горштици зриче; 
За сокола што у облаку кличе; 

За кукчића на вр'јесу што но бруји; 
За пчелицу што око цв'јећа зуји; 

За чврчка што но чврчи сунцу жарку 
На крки бора, сакрита под шишарку; 
За ситну чешључарку, 

Што меко гн јездо на бајами свија; 
За клупко љутих змија, 

Што мошков мирис из б'јеса извија 
Љубави вруће и спарине дана; 

За свако чедо Великога Пана... 


(О радости живљења 
Ко не појми те у врућем чезнућу 














Најситнијег створења, 
Да види; ћути сунца зраку вруђу, 
Не појми битност свега! 
Ох, јадан, кој се не може да вине — 
Љубећи б'једног кукца најмањега — 
До вртложне висине, 
До животнога вира, 
До битности божанственог свемира! 
За тобом, Сунце, гине 
Природа заљубљена, 
За љубавником кано млада жена, 
И све се љепше развија и кити. 
Ја бих је хтио цјелу загрлити, 
О Сунце, кано и ти; 
Да проникнем је, да се с њиме спојим 
У једно биће ц'јело, 
Ко Салмакис с Хермафродитом својим 
У једно дивно т'јело. 
А. ТРЕСИЋ ПАВИЧИЋ. 


ОБОЖАВАЊЕ. 


Вјетрови љетни с устима од злата 
тог цјелог јутра зваху је и зваху 
кроз пупове што њоме мирисаху, 
у којим њина родише се јата. 


Љупког се плеса њеног спомињаху 
ког плесаше кб Хора умиљата, 

с одјелом у ком боре шумораху 
ко мала крила која жудња хвата. 


И када сиђе у вртове цвјетне, 
све златне усне умукоше сретне, 
све лјепо цвјеће пови чедне главе, 


ко пред божанством што се јави жудно, 
кад њена нога уска, мала, блудно 
и лако стаде сред цвјећа и траве! 
| Мирко КОРОЛИЈА. 
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. С ЊЕГОШЕМ НА БОЈНОМ ПОЉУ. 


БЕЛЕШКЕ ЈЕДНОГ ЕНГЛЕСКОГ ПУТНИКА. 


Познато је интерессвање које је Црна Гора изазивала код 
страних туриста средином прошлог века. Мало европских 
народа били су у то време тако слабо познати као станов- 
ници ове егзотичне земље, „чије се само име, како вели један 
писац из времена, врло ретко налазило на географским кар. 
тама.“ Оно што је радознале путнике нарочито привлачило, 
била је оригинална фигура једног светског човека међу овим 
примитивним брђанима, личност њиховог владара, песника- 
Владике, углађеног џентлмена џиновског раста, женских от- 
мених руку, сјајног дара за конверсацију, „варварина међу 
Европљанима, Европљанина међу варварима,“ како се са 


одвећ скромности и нешто меланхоличне горчине, он сам. 


представљао безбрижним медиокритетима које је ветар на- 
носио са четири стране на Цетиње. 


Са тих путовања остало нам је доста бележака, драго- 
цених података за познавање интимне слике Његошеве, ње- 
говог живота и средине. У овом истом листу, ја сам већ пуб- 
ликовао српске изводе извесних од тих путописа, оне из нај- 
богатијег и најинтересантнијег, енглеског извора. Остало их 
је, међутим, још необјављених и непознатих српској публици; 
ја ћу их уврстити у засебну књигу која ће угледати света 
под насловом Љегош, по белешкама енглеских пушописаца, 
кад јој буде то допустило окончање судбоносних догађаја 
којима присуствујемо, догађаја далеко важнијих и озбиљнијих 
од свих литераторских и литерарно-историчарских таштих упра- 
жњавања. Очекујући, износим овога пута један нов одељак 
те припремљене књиге, дневник једног путовања у Црну 
Гору за време окршаја с Турцима 1843, коме данашње при- 
лике дају још и смисао актуалности. 

На енглеском језику, он је изашао у облику једнога 
чланка у староме Блаквудовом Магазину, јануара 1845. 06- 
јављен анонимно, он нас лишава задовољства да знамо имена 


1 Српски Књижевни Гласник, од 16 марта и 1 априла 1907, 16 
маја и 1 јуна 1911, и 16 маја 1912. – 


# Бгаскиоофв Мадаглте, Јапџагу 184, рр. 833—51. 
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једног глоб-тротера и једне куражне даме, који су, засићени 
баналних земаља, посетили Његоша и његове Црногорце, у 
војничком логору, за време пограничних сукоба са Сулејман- 
пашом Скопљаком у јесен 1843. 

О тој посети, у осталом, говорио је сам Његош енгле- 
ским официрима са брода ГАгоје који су му били гости на 
Цетињу, неколико недеља доцније. „Причао нам. је, бележи 
један од њих, о посети једине даме која је успела да дође 
до Цетиња. Био је у рату с Турцима и не мало се изнена- 
дио кад је видео једну странкињу, која је продрла кроз не- 
пријатељске батерије. На његове питање шта је нагнало на 
· ово тегобно и опасно путовање: — Радозналост, одговори 
она; ја сам Енглескиња“.! 

Ми ћемо њене радозналости мање имати. Пратићемо је, 
по дневнику њенога сапутника, искључиво од Котора, оста- 
вивши на страну доживљаје по далматинским градовима. 

На то путовање кренули су се 17 новембра, у девет ча- 
сова изјутра, у пратњи Чезара Петрарке, бившег кувара Вла- 
дичиног, Которанина, помало берберина, помало лицитанта, 
тумача, за прилику који се сам називао ил ћотте сарабше, 
Спира Мартиновића, старог једног Црногорца, и његовог сина 
Мила, управника црногорских пошта, „гигантског ратника“, 
који је путнике снабдео мазгама. „Никада време није било 
погодније за путовање, бележи њихов дневник; Црногорци 
су били у рату са двојицом паша, и сам Владика био је на 
бојном пољу. Излет од Котора обећавао је интересантности“. 

Неколико речи о Владици служе као увод у даљи из- 
вештај. „Данашњи Владика достојан је наследник свог рато- 
борног стрица. Он је прави потомак куће Петровића. По 
своме повратку из Петрограда имао је изглед једног европ- 
ског џентлмена и његово одело било је свештеничко; али 
је убрзо увидео да одело његових родних планина боље при- 
личи његовом мушком стасу, док су спољне неприлике у ко- 
јима се Црна Гора стално налазила, за кратко време учиниле 
да своју епископску штаку замени мачем. Постао је исто 
онако ватрен ратник као његов претходник. Још од почетка 
овога лета отпочео је рат са Осман-пашом мостарским око 
неког пограничног земљишта. Једном приликом, њихове вој- 


1 Српски Књижевни Гласник, 1 јуни 1911, стр. 871. 
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ске читавих седам дана лежале су утаборене на доглед једна 
другој. Црногорци су имали седам хиљада ногу (путник на- 
води израз који је чуо), Турци четрдесет хиљада коња Сва. 
кога дана борили су се, некад два, некад четири часа. Око 
педесет људи било је више мање опасно рањено, и њихова 
ратоборна ревност била је појачана кад је скадарски паша, 
без икакве претходне објаве, посео сстрва Врањину и Ле- 
сендру у врху Скадгрског Језера. Црногорци су тамо имали 
стражу од двадесет људи који су лако били савладани: не- 
колико побијено, остали заробљени и одведени у Скадар. 
Још више, паша је утврдио Лесендру и спремио се да је 
брани од Црногораца, пошто им је онемогућио риболов у 
Језеру. Мир за Осман-пашом био је закључен по сваку цену 
и Владика је усредсредио сву своју војску да преотме заузета 
острва“. 

По уобичајеном опису тешког пута уз који су се пели, 
тежег у толико више што је зима већ била отпочела и снег 
их пратио од Котора, путници бележе своје задржавање на 
Његушима, „родном месту породице Петровића“. Описују 
кућу у којој је песник Горског Вијенца рођен, „дугу уџерицу 
сазидану од неравно наслаганог камена, без прозора и без 
горњег боја“. 

На Цетиње су стигли у пет и по часова по подне, и 
„одмах се сместили у првом хотелу“. Као толике друге путнике, 
и њих је изненадила европска чистоћа коју су затекли у једном 
тако малом месту као што је Цетиње, још мањем тада. опу- 
стелом због рата. Владику нису нашли: био је отпутовао тога 
јутра. У двору је остао само његов брат. Сутра је требао да 
се изврши напад на тврђаву на Лесендри, напад за који неки 
веле да је већ отпочео. Путници су ликовали од задовољства 
што ће моћи присуствовати тако занимљивим сценама. 

Вече је било хладно и влажно; пре вечере грејало се 
око ватре наложене у кујни, веселој од друштва које је живо 
разговарало о рату. Ту се и вечерало. Потом, певале се „хе- 
ројске баладе“ уз гусле, „неку врсту једноструне виолине“. 
Владичин синовац, дечак од седамнаест година „стидљив и 
скроман“ и један кројач из Босне била су једина два човека 
„обучена по моди“. 

Сутрашњи дан био је ружан; киша је лила у потоцима, 
небо било тешко. Уз то, Енглескиња је имала јак назеб, тако да 
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се на Цетињу морало остати, и посета Владичиној војсци 
одложити за један дан. Тај дан путници су провели разгле- 
дајући оно мало знаменитости које је могло нудити Цетиње. 
Кула са изложеним турским главама, Владичин двор и стари 
манастир главни су предмети у њиховом опису Цетиња. У двору 
су затекли Владичиног брата од кога су се брзо опростили; 
нису могли разговарати с њим пошто је он говорио само 
српски. Један стасит сатетете показао им је цео двор и они 
га описују. „Владичине одаје за приватна и јавна примања 
састоје се из једне собе за билијар, не веће но што је по- 
требно за игру, у којој је он врло вешт, малог предсобља и 
собе за спавање У првој, зидови су били украшени оружјем, 
и ако је известан део био однет у рат. Примећује се неко- 
лико красних турских мачева, од којих неки врло стари, по- 
клони данашњем Владици, неколико арбанашких ножева са 
троуглом оштрицом, сличних старим венецианским гизетсогае5, 
и један укусно искићен старински српски мач са утиснутом 
сликом вука, тако познатом у Шкотској и другим крајевима 
Европе. Било је још неколико лепих пушака и, између оста- 
лога, један диван чибук који је ту скоро послао на поклон 
Осман-Паша мостарски. У предсобљу, троноги сто са уми- 
ваоником и убрусом. У соби за спавање, где се још осећао 
мирис од дувана, стајао !е један орман који је садржавао 
предмете достојне да привуче једног пашу на Цетиње. Руски 
ордени и бурмутице без броја, искићене најодабранијим бри: 
љантима; поклони аустријских царева од необичне вредности; 
успомена-две од саксонског краља који је пре пет година 


"долазио на Цетиње. Све те ствари сатетете нам је изнео да 


слободно разгледамо; али ни за то, нити за труд који је 
доцније имао показујући нам свештене одежде Владичине, 
задржавши се с нама читаво пола дана, није хтео примити 


"никакву напојницу“. 


После двора, обишли су манастир, где су нашли једног 
старог попа, једног интелигентног учитеља, и Владичиног се- 
кретара, „родом Талијана“. Мошти Св. Петра, сјајне одежде 
и епископске круне, ствари су које су највише привукле њи- 
хову пажњу. 

Трећега јутра око девет часова, кад се време нешто 
разгалило, кренули су се са Цетиња, надајући се да ће до мрака 
стићи у Владичин логор. Путовали су без икаквих нових 
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пратилаца и већ после кратког времена видели су прве знаке 
рата. Две стотине наоружаних људи враћало се са бојишта 
„да прославе сеоску светковину“. После пола часа, срели су 
другу чету, четрдесет до педесет њих, „ванредно располо- 
жених у њиховом изливу пријатељства“. Чврсто су стезали 
руку и ударали весело по рамену, држећи енглеског туриста 
за неког давно очекиваног топџију који је требао да управља 
њиховом артиљеријом против Лесендре. „Обасипали су ме, 
вели путописац, комплиментима и добродошлицом. У том тре- 
нутку, искрено сам зажалио што незнам топџијски занат“. 

Око једнога часа, изашли су на Ријеку, брзу и бистро 
зелену, а час доцније стигли у истоимено село „познато исто 
тако под талијанским именом Фиумара“. После дужих не- 
прилика док су тражили чамац који ће их превести, после 
гостољубивог пријема у једној црногорској кући, отиснули 
су се од обале уз веселе поздраве и пуцњаву из пушака на 
коју су пратиоци из чамца живо одговорили. Ватрен спортсмен 
и ловац, Енглез примећује одсуство дивљачи у Црној Гори. 
Док је чамац клизио низ реку, увидео је да је њено главно 
богатство у воденим птицама које су веслачи с успехом тукли 
из својих пиштоља. Добри стрелци, Црногорци имају не мање 
снажна и издржљива плућа: читавих двадесет минута одзи- 
вали су се земљацима са обале и дозивали их на три миље 
одстојања. Пошто су прошли Жабљак и ушли у ЗНГ ускоро 
опазише острво и тврђаву Лесендру. 

Канонада, коју су пре подне слушали из далека, била 
је престала. Киша је опет почела падати. Пред њима је лежао 
брег на чијем је врху Владика поставио своју артиљерију и 
у чијем су се подножју требали искрцати. Ммао се проћи 
дужи пут под домашајем непријатељских пушака, и веслачи су 
држали да ће бити боље ако се сачека ноћ. Стога завеслаше уз 
воду ; тек кад се добро смркло, Црногорци проведоше чамац 
дуж непријатељске обале, опрезно и у највећој тишини, пошто 
су претходно добро прегледали своје пушке „да у случају 
потребе одговоре на комплименат са тврђаве“. До тога није 
дошло; непријатељ на Лесендри, као да није већ два дана 
опседнут, певао је весело, „јамачно да сачува своју храброст 
и смањи храброст својих противника.“ Неколико пута, веслачи 
на стражи обраћали су пажњу на поједине знаке и све то 
објашњавали „тихим, али разговетним гласом.“ 
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Кад се прешла опасност, имало се прећи две миље преко 
Језера. Тек онда се сагледао логор црногорски. Велика ватра 
буктала је у главној од три кућице и осветљавала доста 
људи око ње. Изишавши на обалу с пртљагом и пратиоцима, 
путници се ускоро придружише четницима. „Било их је два- 
наесторо, веома љубазних и веселих што нас виде. Дадоше 
нам најлепше место око ватре и, кад дође време да се спава, 
они се сви уклонише да легну на други крај одаје да би 
нама направили места близу ватре. Ту се увише и за врло 
кратко време сви су били ;у најдубљем сну.“ Ноћ је била 
страховита хладна и домаћи пас и мачка прибијали су се уз 
ватру и неколико пута будили путнике. 

„Врло је разумљиво ако кажем да се лежање није про- 
дужило доцкан сутра дан. Устао сам још у свитање да нађем 
бистру воду на реци: имао сам да будем представљен Ње- 
говој Светлости и нисам хтео да пропустим ништа што би 
ме помогло да добро изгледам. Вода је била смрзнута, али 
помоћу једне кутије коју сам носио под руком направио сам 
себи за кратко време један добро удешен кабинет за обла- 
чење. Више Црногораца беху исте тако изашли да плротру 
своје лице каљавом водом покрај Језера. Ускоро узесмо до- 
ручак и неколико минута после тога пуцњава већ отпоче и 
ми се пожурисмо на бојиште. 

Лесендра је мало и ниско острво, дуго највише стотину 
метара, широко четрдесет или педесет ; на једном крају бил 
је главна тврђава. на другом мања. Прва се састајала из 
једне дебеле округле куле, равне по врху, где је био наме- 
штен највећи топ. Била је опкољена ниским зидом, са два 
мала бастиона по крајевима. Друга је била четвороугла гра- 
ђевина, са бастионом на једном крају; ту је било, мислим, 
сплагалиште. Преко целог острва били су војнички шатори, 
од којих се командантов одликовао црвеном заставом. Ми- 
слим да сам их избројао око четрдесет. Црногорци веле да“ 
има око пет стотина људи на острву. Ниједног, међутим, нисмо 
могли видети преко целога дана. У заклону главне тврђаве 
била је укотвљена једна мала топовњача. Са једне стране 
Лесендре пружа се, у непосредној близини, брдовито острво 
"Врањина. Владика је прво мислио да ту заузме положај са 
својим људима, али није имао довољно чамаца да пребаци 
војнике и муницију. Да је то могао учинити, свакако да би 


+ 
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се десио озбиљан окршај с непријатељем ; међутим, морао се 
одрсћи тога плана и распустити оне људе које смо јуче 
срели. За положај изабрао је брдо према Врањини, али је 
оно на већем одстојању од циља напада. Са собом Владика 
има свега педесет људи. 

„Овога пута имали смо понова проћи на четврт миље 
од тврђаве, и како смо били пун један велики чамац наору- 
жаних људи који иду за главни логор, мислио сам да ће нас 
непријатељ приметити и пуцати. Али то није био случај; ми 
„се лепо искрцасмо и изађосмо на брег где је била батерија. 
Нисмо били ту дуго време, кад Владика, који је био на јед- 
ној узвишици, дознавши за наш долазак, дође да нас види. 
У једном тренутку осетих извесну скромност и почех да се 
питам с чуђењем каква посла имам овде. 

„Ипак, изађосмо смело напред и ускоро распознасмо 
поглавара од пратилаца по његовом гигантском стасу. Вла- 
дичанска мантија није покривала његову високу фигуру. Обу 
чен у скерлет и злато, он је силазио с брега са правим 
арбанашким поноситим ходом.: Његово држање било је отво- 
рено и срдачно; на његов позив седосмо сви троје на траву 
да поделимо један ратни доручак. Владика је био тада у 
својој тридесет петој години (5;0). Висок је између шест и 
седам стопа. Није био дебео, али је ширина и масивност 
његових груди и удова била изванредна. Његов је стас веома 
лепо сразмеран; његови покрети слободни и живи. Лице му 
је нешто широко, са лепим цртама; глас изванредно меки 
допадљив. Коса и брада су угасито црне; по обичају грчког 
свештенства он их не сече. Носи турску кабаницу од скер- 
лета која му пада скоро до колена, опточену златом и саму- 
ровином, широку кожну капу, уобичајене плаве чакшире и 
црногорске опанке. Пар простих европских пиштоља за по- 
јасом — једино је оружје које носи. Место на коме смо се- 
дели било је једно од најживописнијих: турски куршуми 
звиждали су око нас, правећи, као што примети Његова 
Светлост, прекрасну музику. Међутим, изгледало ми је да 
смо баш у близини линије коју је требао да узме један 
добро снишањен метак: али није било моје да говорим. До- 


1 Путописац нарочито мисли на идеализовану слику Арбанаса коју 
је популарисао Бајрон својим поемама. 
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ручковали смо хладног меса које се секло у кришке ја- 
таганом и пили рума из боце. Он је говорио француски врло 
течно и многе љубазности у говору показивале су да му није 
први пут да седи у друштву где има и дама. Изгледао је 
врло раздражен кад је говорио о неваљалствима својих не 
пријатеља и његов обично слаб глас узимао је нешто оштрине 


кад је описивао начин на који су сез агабјез де Тигс5 изне- 
• 


надно напали његов гарнизон на Лесендри. Питао ме да ли 
сам му донео каквих писама. Одговорих отворено да нисам. 
— „Ах! рече он, ви долазите из радозналости да можете 
после говорити по веселим лондонским клубовима како сте 
видели Владику Црне Горе!“ 

„После доручка, устадосмо и приђосмо батерији. Дан је 
био веома леп и као пролећни; цвеће, лептири и инсекти 
оживљавали су брег. Широко плаво језеро лежало је пред 
нама, а у крајњој даљини могао се распознавати и сам Скадар. 
Три планинска венца одсецала су се јасно и уздизала један 
изнад другог; снежни ланци босански затварали су хоризонт. 
Топовска пуцњава је само појачавала лепоту и живописност. 
Колутање белог дима са турске куле, грмљавина у тихом 
ваздуху, одјек поновљен дванаест пута са околних планина, 
фиук и звиждање куршума, плотуни наших топова, метци 
који ударају о тврђаву или склизну у језеро: све су то биле 
нове сензације пуне интереса. Сео сам и нацртао једну скицу, 
најбоље што сам умео, у коју сам унео сваку занимљиву по- 
јединост ове красне сцене. 

„Што се тиче чисто војничких ствари, имали смо три топа 
у операцијама, кратке дванаесташе; један грудобран био је пред 
њима, подигнут од земље, утврђен шиповима, и дебео три 
стопе. Рекоше ми да је до сад паљено свега четири пута 
Изгледа да добрих тобџија није било много. Метци су били 
разног облика и величине — свакојаки какви су се могли 
набавити, јер Аустрија не допушта провоз ратног материала 
за Црну Гору; различност метала у ђуладима свакако је 
узрок што црногорски нишанџије нису могли имати довољно 
искуства у вежбању. 

„Турци су, изгледа, имали четири топа од којих је нај- 


већи на врху њихове куле, скривен иза једног заклона од 


камене грађе. И они су испалили били неколико метака; нису 
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нанели никакве штете Црногорцима, јер су њихове гранате 
експлодирале сувише високо у ваздуху. 

„Најзад, Владика приђе најбољем топу, жељан да огледа 
своју вештину. Дуго је нишанио и онда опали, кликнувши 
пун радости кад ђуле подиже прашину и сруши камени 
заклон на врху куле. То је тачно било место које је нишанио 
и његов метак био је најбоље испаљен метак до сада. Тур- 
ски одговор не даде се дуго чекати, али Његова Светлост 
не учини му ни ту част да се заклони иза бедема. Ђуле се 
зарони у брег, неколико стопа испод нас“. · 


Војислав М. ЈОВАНОВИЋ. 


ЈЕДАН ЊЕМАЧКИ УГЛЕД ДОСИТЕЈА 
ОБРАДОВИЋА. 


Прославна књижевност године 1911 изнијела је врло много 
новога о дјелима првога српскога просвјетитеља. До данас 
је, може се рећи, ријешена, објашњена цијела књижевна лич- 
носм Доситејева. Анализа његових идеја у повијести српске 
књижевности ХУШ вијека од Јована Скерлића, обилни прилози 
за младост и калуђерско искуство Доситејево у драгоцјеном 
прилогу од Тихомира Остојића „Доситеј у Хопову“ и подробна 
испитавања Шевићева, Решетарова, Радченка, Руварчева и 
толиких иних, освијетлили су развитак Доситејев у свакој 
фази његова живота. Али ипак, још је иза свега испитивања 
остало по гдјекоје питање неријешено. Пригодице, говорећи 
о књизи Тахомира Остојића („Атсму Нг чјамасће РАПооовле, 
ХХТУХ), истакнуо сам вјеројатност да је Доситеј тек послије, 
на својему путовању по свијету, стао друкчије гледати на 
свој негдашњи живот у Хопову и на калуђерство, да је дакле 
његов „Живот и прикљученија“ гдје-гдје освијетљен једним 
књижевним, познијем настојем. 

У тој некадањој слутњи ме данас утврђује један нови 
разлог. Мислим да смо нашли коначно онај углед који је 
Доситеју разиграо сне, развезао му језик, те је стао цијели 
"свој живот схватати као поучан примјер, који се има прина. 
зати и освијетлити на корист непросвијећенима. 





парни Пара Ди 





угсадке РУМА А 
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У Музеуму Краљевства Чешкога у Прагу наиђем у пре- 
тинцу каталога за црквену повијест на ову књигу: 
| Втеје пђег даг Мопсћладезеп џоп еттет сатопхсћеп Рјаг- 
тећ, тооппп аиз адег Кисћепдезсћасћте, деп Ктсћепоегзаттипл- 
сеп, деп ђезгеп сато!. ЗећгвеЏет, ипа еггепег Етјаћгипо 
датггетап чита : Пазз Опоззепћеш ипа Абегашрђеп геп. Ог- 
„зргипо аПет деп Мдпсћеп 21 џегдапкеп ћабеп“' („Писма о 
калуђерству од једнога католичкога свећеника, у којима се 
на основи црквене повијести, црквених сабора, најбољих ка- 
толичких писаца и властитога искуства доказује да незнање 
и сујевјерје једино извиру из калуђерства“.) 

Одмах се види, да је то спис врло сродан Доситејевим 
списима, особито његовом првоме већему дјелу „Живот и при: 
кљученија“ (Лајпциг 1788.) 

Није идејни садржај њемачкога дјела био по Досатеја 
нов, али га се ипак могло дојмити на један начин који је 
баш нагнао Доситеја да изиђе пред народ као борац за про- 
" свјету. „Впеје хоп етеш сабћонзсћеп Р!аттет“ имају аушобио- 
графску основу. Писац прича своје доживљаје и просвјетљује 
на тај начин читаоца. Истина облик гутобиографских пи- 
сама био је у књижевности ХУШ вијека врло раширен. Кла- 
сичну висину стекла је та форма у Гетеовом роману, у 
„Вертеру“ пред којим иде „ХопуеПе Не1огзе“ од Ж. Ж. Русоа 
Мали писци повели се за великима и настало је сијасет ме- 
моара и романа у облику писама. (Као куриозитет истичем 
у нашој књижевности Канижлићеву „у. КоХапји“, роман све- 
тице у стиховима, а у облику аутобиографских писама. Тр- 
ново у Угарској, 1780.). 

Али сви велики и мали угледи нијесу Доситеју били тако 
блиски као ова њемачка „Писма о калуђерству од једнога 
католичкога свећеника“. Деликатност садржаја (против па- 
пинства и католицизма) нукала је анонимнога издавача да 
исприча анонимнога писца ових писама онако како се и До- 
ситеј испричава предговором читаоцу: „За вољу истини ево 
изилазе ова писма, ма да су обликом неуглађена и некњи- 
жевна“ (Моггеде). — Свећеник описује у писмима пријатељу 
што му се од првога дана службу у маломе њемачкоме мјесту 
догодило. При том се често враћа на своју младост, роди- 


1 П АџПаге, 1. Ва. 1772, 2. Ва. 1780, 3. Ва. 1781. З!епаига 50, Е. 106. 
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еље, одгој, а описује своје скромне наклоности и пријатеље 
на исти срдачни и љубезни начин (1, 1—31), какогод Доситеј 


говори о својему детињству. У ономе мјесту гдје свећеник _ 
служи налази се и господин Гушман, слободни мислилац (1, | 


441 исл). Он је добротвор, разуман човјек, набожан, али про: 


тивник сујевјерја и лицемјерности. Тај Гутман је уобличени_ 


идеал просвијећенога вијека. У Доситеја се зове тај идеал д0- 


бродјетељ, а та ријеч звони као пријевод њемачкога Гушмана. | 


У „Писмима, као продуженије живота и прикљученија“ вели 
Доситеј: „Да Вам опишем и изобразим красњеиша морална 
своијства добродјетелнм они народа, кое сам познао“. (1 
Писмо) — Свећеник, писац писама, стоји између Гутмана и 
својих другова свећеника и калуђера, који су представници 
назадњаштва и незнања. У њему настаје бој између оданости 
цркви и љубави к истини. У диалозима о црквеним приста- 
шама освијетљују се догме, сујевјерни обичаји и злопорахе 
католицизма. (П, 15 и сл.). Противнике просвјете поджиже 


једино калуђерска ревнивост: „дег ипул5зепде Мопсћенег | 


(ПИ 56) — зелотизам. У књизи Доситејевој налази се Зи: 
лошије, који ревнује за стари поредак црквени. Доситеј се 
иза разговора с тим Зилотијем обраћа јавности; „Нека дође 
највећи Ревнишељ и нека га не стоји вика с његовим анате- 
мама, него ако је Христијанин, нек ми каже наука Апостола 
Павла није ли православна наука“. 

Њемачки свећеник постепено се просвјетљује под утје- 
_ цајем Гутмана. Његов развитак је доиста танком психологи- 


још нацртан. Описују се књиге које стварају новога човјека. _ 


Гутман је ту свагда свећенику на руку савјетом и великом 
својом образованошћу. У претинцима свећеникове библиотеке 
стоје: „Абгаћат а Заша Сјага“, „Сопстопез Попишса!ез Р. 
Ји“, „СагтеШ ае“, „Гле сћизШеће, Маћтћенеп дез Језшнеп 
Втеап, Р. Мештеует, Зеђазнап ЗеПет, Визепђашт, Ептателшт 
уегтац5 дез Р. Кабепђегсегз, Боззе, „Ргах! деропепфш сопзс!- 
епшат, (1255). Много се наводе Босиеова дјела, Флеријева 
Повјест цркве, Бурдалу и Ван Еспена „Јиз Ессјезјазисшт“, 
(1 228), Херман фон дер Харта „Сопсшит Сопзјапстепзе“ 
ЏМ 78.) и филозоф Мушенбрик (П 94) Русо никада се не 
спомиње, а Волтер један пут и то једним списом (Ш42.). И До- 
ситејева литература је негдје из те сфере. Ми му тражимо 
свагда угледе у великим просвјетним писмима, али ваља их 
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гледати у величинама његових дана, у пролазним популарним 
и малим, а највише црквеним просвјетитељима. — На основи 
Флеријеве црквене повијести приказују њемачка писма по- 
станак калуђерства (! 156 и сл). Доситеј такође описује прво 
калуђерство У противштини са савременим. У Доситеја се 
расправља о томе у диалогу између Јање Кулунџије и Епи- 
скопа, и између Епископа и архимандрита бездинскога. Све- 
ћеник позван је на суд и бачен у истражну тамницу у јед- 
номе самостану. Као разуман човјек стекне себи ондје прија- 
теље и може слободно да се креће у цијеломе манастиру. 
Долази и до књига калуђерских. Понајвише су то хвалоспјеви 
у славу реда и светаца редовничких. (ТУ, 14 и сл.). Док нам 
писац говори о там књигама сјећамо се младога Доситеја, 
гдје пожудно гута светачке легенде. Али свећенику допадну 
до руку и књиге старијих католичких реформатора (Герсона и 
Клеменса) (ТУ, 78 и сл.), па списи црквених концила у Констанцу 
Барелу и Триденту (1Х, 78 и сл). А ту највише доноси што се 
писало против симоније свећеника. Доситеј такође указује 
прстом на калуђерску грабљивост за новцем и материјал. 
ним животом. — Свећеник изилази напокон чист из пар- 
нице, а заговором пријатеља стекне угледно мјесто и жупу, 
а може да дјелује у народу као просвјећени кршћанин, Гут- 
ман умире и оставља му просвјетне идеје у насљедство. 
(М, 293—9314). 

То су, у кратко, црте које четири свезака њемачких пи- 
сама подударају с Доситејевим „Животом и Прикљученијама“. 
Доситеј нашао је у тим њјемачким писмима себе самога. И он 
је био прогоњен од калуђерскога незнања, али и он је нашао 
вјерне и просвјећене пријатеље. М његов програм био је 
исти: „и почнем издавати мало сочиненије о мојим прикљу- 
ченијама, у којему сам два поглавита намјеренија имао. Прво 
показати безполезност манастира у обшчеству, а второ велику 
нужду науке, самога спообњејшега средства избавити људе 
од сујевјерја и повести их к правом богопочитанију, к разум 
ном благочестију и к просвештеној добролјетељи, чрез коју 
словесни човек на прави пут својега временога и вјечнога 
благостојанства долази“. 

Њемачки писац могао се Доситеја дојмити и својем Па- 
шриошизмом. Просвијетљени католички свећеник хоће сло- 
бодан и господарски силан народ. Он поздравља реформе 


526 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


Јосипа П у Аустрији, а нада се да ће и Баварска слиједити 
примјер тога разумнога владара. Спомиње политичке писце, 
некога Икстатта („АКадепизеће Кедеп уоп дет Еп из5 дез 
МанопаШе5ез“) (М, 310) 1 Лоштајна („Впеје ешез Ваует 
бег Фе МасћЕ дег Кисће“) (М, 311.). Често спомиње економ- 
ске календаре и друштва за господарску просвјету. Доситеј 
прима и ону тенденцију у свој „Живот и Прикљученија“. Њот 
вори о потреби списа у Простом народном језику. Доситеј 
се односи према црквеном славенском језику, као њемачки 
писац према латинском. Обојица мисле да је старији језик. 
био добрим учитељем млађему, народному. У предговору 
„Животу“ вели Доситеј: „Французи и Италијанци нису се бо- 
јали, да ће латински језик пропасти, ако они почну на своји 
језици писати, како и није пропао. Неће ни наш стари про- 
пасти, зато учени људи у народу свагда ће га знати и с по: 
моћу старога, нови ће се од дана у дан у боље состојаније 
приводити“. А њемачки писац: „Ађег пип, да даз Спизгетћшт 
ђеу шпз5 паНопанзт! ипа ипзеге Зргасће аизсеђиде! сепцо 155, 
шт Фе Меззе ипа Закгатете ацсћ дет Ваџегп уегзјапанећ 
21 тасћеп, 50 Копшеп уп, дасће зећ, ТезсћЕ Фезе годф!е Зргасће 
епфђећтеп“. (М, 275). | 4 Е 

Колико је баварски писац националан, толико је он ипак 
и обћечовечански расположен, његова хришћанска љубав обу- 
хвата све народе. Напредан и просвијећен човјек сматра се 
чланом човјечанства и тежи све савршенијој људскости. То 
не сваћају мрачњаци калуђери, смију се новоме идеалу на: 
званом „Мепзећћен“. Држе у рукама књигу од Изелина : „Ое- 
зејисћје дег Мепзећће!“, па климају главама какова је то чудна 
књига и још чуднији натпис; да би била од цијене, мисле, 
не би била написана њемачки него латински“ (П, 147). Сјетимо 
се да и Доситеј много расправља о „човјекољубију“. Потврде 
ће се наћи на свакоме поглавју његова .Живота“ и „Писама“. 

Пита се да ли је Доситеј преузимао дословно мјеста из 
својега угледа. Колико сам ја могао при летимичном читању 
видјети, чини ми се да није. 

Доситеју то није требало. Већ је Проф. Јагић (у „Бран- 
ковом Колу“ 1911) истакнуо велику глагољивост Доситејеву. 
Није Доситеј никада био у незгоди за ријечи, а ни за грађу, 
њему притјечу успомене, примјери из живота, из лектире 
тако обилно, да он ни не мора преписивати туђе дјело па да 
искити своју аутобиографију. 
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А још је други разлог који Доситеја ослобађа од не- 
самосталнога насљедовања: његов српски задатак, одређен 
хисторијом и црквом. Као Србин Доситеј се морао чувати 
баш онога што је његов њемачки углед највише распрео и 
наоштрио у својој полемици — критике католичке цркве. 
Та критика би аустријском Србину писцу шкодила, а срп- 
скога читаоца не би много занимала. Тако су „Впеје етез 
каећонзсћеп РГагтег5“ за Доситеја били већим дјелом садр- 
жајно неподесна за насљедовање. 

Цијели се дојам њемачкога угледа на Доситеја даје 
свести на ово: аушобиографска форма, слична средина обра- 
зовна, и исте просвјетне тенденције. По литератури, коју 
спомиње „Впеје бђег даз Мбпсћуевеп уоп ешет КаоНзећеп 


"РЕагтет“ наћи ће се још даље везе између Доситеја и њего- 


вих књижевних угледа. 
ДР Драгутин ПРОХАСКА. 


ВИКТОР ИГО У СРПСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ. : 


Прво право белетристично дело преведено у новој српској 
књижевности јесте Мармонтелов „Велизар.“ Њега је, слу- 
жећи се више руским преводом него оригиналом, превео и 
штампао Павле Ђулинац, 1776 године. Од значаја је да је та 
"прва белетристична књига код нас дело из француске књи- 


· жевности. Ако се изузме Роленов „Путђ кђ постоанноћ славни“, 





који је штампан 1775 године, може се рећи да Ђулинац с „Ве- 
лизаром“ започиње дуги и плодни рад на превођењу с фран- 
цускога језика, који долази до врхунца у наше дане. 

Са развитком српске књижевности, крајем ХУШ иу 
првој половини Х]Х века, јављају се многа преведена дела, 
али понајвише с немачког, па онда с француског, руског и 
латинског. Млади образовани Срби, школовани махом по не- 
мачким школама, преводе француска дела готово само по 
изузетку. Од бољих француских писаца преводи се у то време 
Мармонтел, Ле Саж, Ламартин, Волтер. Један од писаца кога 
су такође тада, дакле релативно рано, почели да преводе код 
нас био је Виктор Иго. 


1 Рад читан 1911 године у Семинеру за нову српску књижевност 
на београдском Университету. 
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Српски књижевни нараштаји око 1840 мало што и знају 
за велику борбу и књижевни препород који се крајем прошлог 


и почетком новог века извршио у Европи, и који је обновио 


конвенционалну књижевност прошлих векова. Они само не- 
јасно наслућују величину Виктора Ига, језнога од највећих. 
представника тога новога доба, који је тада био на врхунцу 
своје славе. Да би упознао српску читалачку публику, уљуљ- 
кивану достојанственим одама псеудокласичара и ладним еле- 
гијама песника из „школе објективне лирике“, са највећим 
песником романтичке школе, која је узбунила и кренула духове 
по свој Европи, уредник „Сербског Народног Листа“, Теодор 
Павловић штамла у свом листу. 1888, у 47 и 48 броју, целу 
Игову приповетку „СТацде Оцецх“ (1834). под насловом „Жан 
Клуд“. Уз превод је додано од уредништва ово „примјечаније“: 
„Виктор Хуго први је између данас живећи лепи духови фран- 
цуски и управо рећи представник романтическог писања. Хтели 
смо дакле и нашим читатељем вкус данашњи француски ро- 
мантически списатеља да из ове приповедке познати дамо“ — 
То је, колико је познато, најранији штампан српски превод 
нз Виктора Ига. | 
Млади нараштаји око 1865 не гледа у Игу само ве- 
ликог романтичарског песника који проповеда књижевни ли- 
берализам, и који је утицао понајвише да у поезију уђе 
живописан лиризам и слободан индивидуализам. Ови у исто 
време виде у њему песника слободе, моћног борца против. 
неправде и насиља, заштитника слабих и потиштених. У то 
доба штампају се преводи Игових великих социјалних романа, 
и преводиоци су махом виђени омладинци. 1867, годину дана 
после појаве на француском, штампан је у Новом Саду роман 
„Работници на мору“ (Гез ТгауаШешта де Ја шег), који је 
исте године изилазио у „Даници“, у преводу Ђорђа Попо- 
вића. У „Побратимству“, удружењу великошколске омла- 
дине, као и у свима образованим круговима, оџијеним сло. 
бодом и науком, жедно се чита и преводи Иго, међу осталим 
понова се преводи „Сјапде Опеих“.: 1869, Владимир Николић, 
вредан радник на књижевности, „из омањих превода с фран- 
цуског“, штампа у Београду хуманитарни роман „Сиромах 


1 „Србија“, 1868, број 31. 
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Клавдије“. Препоручујући ту књигу нарочито „судијама, по- 
лицајима, поповима, учитељима и ђацима, који ће у њој наћи 
претресање једног сувременог питања, које занима све све- 
тлије и напредније духове човечанства, питање о смртној 
казни и образовању масе, народа“, преводилац вели: „Има 
људи чија ће имена човечанство златним словима преносити и 
најкаснијим потомцима, јер су сав свој живот посветили не 
благовању посред невоље, песми посред запевке, клицању 


посред уздаха, већ који су до последњих својих дана тра- 


жили лека како ће да истребе невољу, да утеше запевку, 
да умале уздахе. Међу тим људима између првих је Виктор 
Хиго. Његово име са те племените бриге око друштвених 
невоља стекло је гласа на све четири стране света...“! — „Си- 
ромах Клавдије“ није изишао код нас исправно преведен; 
оригинал је мењан. Сам „преводник“ извињава се за то на 
крају књиге: „Строги критичар овога превода на сваки начин 
опростиће преводнику неке измене које су чињене на крају 
ове приповетке“.“ Али ипак, сматрало се, у доба кад се 
овај превод појавио код нас, као знатна добит за српску 
књижевност“.3 

Дивљење према Виктору Игу, који је „још жив ушаоу 


"бесмртност“, достиже свој врхунац седамдесетих година, у 


доба кад је он по целој Европи сматран за највећег човека 
и пророка слободе. Тај култ Виктора Ига необично је јак 
међу присталицама „нових идеја“. У његовим делима они не 
траже само забаве него и поуке. Ту поуку налазе понајвише 
у „Јадницима“. Зато врло рано, још 1862, исте године кад су 
„Јадници“ (Без Мизегабјез) штампани на француском језику, 
изишао је њихов почетак у 43, 44 и 45 броју „Трговачких 
Новина“, под насловом „Очајници“. У том преводу иде се 
са србизовањем дотле — треба се сетити да је то 1862 го- 
дина — да се владика В!епуепи зове Добродошд. Тај исти 
део, почетак описа владике Бјенвениа, (само га овде називају 
Лукијаном) изишао је у 70, 71 и 72 броју „Србског Дневника“ 
за 1864, под насловом „Један владика, карактеристична црта 
по Хиго-у“. Најзад, октобра 1872, Мита Ракић, присталица 


1 „Србија“, 1869, бр. 120. 

з „Сиромах Клавдије“, 1869, стр. ++. 

83 „Будућност“, 1873, бр. 30, чланак „Књижевни преглед потоње 
четири године“, 
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салистичког покрета у Србији, објављује да је дао у 
штампу прву свеску „Јадника“.: Уредништво „Истока“, пре- 
поручујући „Јаднике“ онима „који су жудни лепе душевне 
хране и племените забаве“, истиче „да преводилац овога 
дела спада у ред оних књижевника наших, који понајбоље 
владају нашим језиком, што је у писању, нарочито у пре: 
водима и главно и нужно .“, и жели преводиоцу да „овај 
голем и мучан посао“ „са добром срећом доврши“ И доиста, 
посао је био и велики и. мучан Било је смело и достојно 
поштовања узети на се превођење дела од неколико хиљада 
страна, и, уз то, издавати га о свом трошку у доба кад је 
материјална награда за такав рад била врло незнатна, кад 
је круг читалаца био веома узан, и кад је тек требало будити 
интересовање. Мита Ракић, тада суплент гимназије, али већ 
члан Српског Ученог Друштва, ушао је у тај посао са пуно 
вере. У свом „Позиву на претплату“, Мита Ракић са убед- 
љивим одушевљењем говори о Виктору Игу: 


„Писац овога дела... јесте Виктор Иго, а то ће рећи највећи 
појета нашега доба, необичви дух, што му је слава и до нас допрла. , 
„Јадници“ су чедо данашњег напредног доба. Они су прави велики 
друштвеви роман Х1Х века, роман јединствен у свом роду. Ни једна 
друга литература не може му показати равна. 

„Јадници“, као роман, забављају свог читаоца; али га они и 
уче, они га и образују. И тиме је казана сва разлика између нека- 
дашњих и садашњих романа. 

У „Јадницима“ се црта целокупно стање данашњег друштва, 
описују се све мане и несреће његове, али се излажу и светле 
идеје, које га воде, и узвишени идеали, ка којима оно тежи. Поред 
обичне материје романске, ту се расправљају философска, научна, 
политичка и економска питања, што претресују данашње друштво. 
А све је тако вештачки склопљено, тако сјајно изведено, и тако 
лако и примамљиво исказано, као што је само кадар Виктор Иго, 
„највећи ђеније што гаје произвео овај век“, као ш!'о вели славни 
Кастелар. Прочитати „Јаднике“ Виктора Ига значи познати из те- 
меља свет и време у којем живимо, раширити поглед свој, видети 
безграничност, схватити поводне идеје и правац садашње цивили- 
зације, једном речи: значи — образовалаин себе..3 


Мита Ракић намерава да изда цело дело подељено у 
седамнаест свезака, што је доцније проширио на двадесет. 


1 „Исток“, 1872, бр. 60. 
а „Исток“, 1872, бр, 62. 
з „Исток - 1872 бре од « 
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Прва свеска, штампана 1872 у 2000 примерака, била је „раз- 
грабљена“, и преводилац намерава још одмах да штампа и 
друго издање њено,: које је, доиста, заједно с другим изда 
њем друге и треће свеске изишло, али тек 1879. Али, као 
што се могло очекивати интересовање, или, боље рећи, из- 
дашност наше читалачке публике брзо је ослабела, и Ракић 
је био приморан „због превелике вересије коју је, скоро у 
200 дуката оставила наша славна публика, која их је тако са 
задовољством читала“= да штампа продужење „Јадника“ у 
подлистку „Времена“, листа који је он кренуо 1874. Ту је 
од 1 до 25 броја штампан онај део „Јадника“ који је до- 
цније, крајем 1874, одштампан као пета свеска. Шеста до 
девете књиге изишле су тек 1879. Поред свих новчаних гу- 
битака, Ракић није клонуо духом, и једино жртвама које је 
он чинио можемо захвалити што. смо 1886 добили послед- 
њих једанаест преведених свезака. 

Превод „Јадника“, те „човечанске епопеје“, чини датум 
у српској преводној књижевности и по вредности самога 
дела, и по ваљаности превода. Мита Ракић превео је овај 
роман у потпуности, без изостављања „тежих места“, као 
што се то код нас врло често ради (једино је изостављена 
дуга успаванка коју пева Фантина у шестој глави седме 
књиге.) Његов превод не само да је добар него и изврстан. 
Треба само упоредити раскошан опис врта у улици Плиме 
са оригиналом, па се види да по живости и сјају и ори: 
превод даје утисак исто толико јак као што се добија и из 
оригинала. | 

Ракићево издање „Јадника“ потпуно је распродато, и 
већ одавно не може се набавити по књижарницама. У но- 
вије врема било је објављено да ће изићи ново издање, али 
обећање наје испуњено. Међутим, Српска Књижевна Зад- 
руга, на својој седници од 2. априла 1911 одлучила је „да 
се замоли Г. Богдан Поповић, професор Универзитета, да 
прегледа „Јаднике“, роман В. Ига, у преводу М. Ракића, и 
да реферише да ли би се тај превод могао, с поправкама, 
прештампати, ако би се Српска Књижевна Задруга решила 
1 „Јединство“, 1872, бр. 267 
2 „Време“ 1874, бр. 1 
3 „Дело“, 1898, књига ХУШ, стр. 517. 
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да га изда, или би се дело морало поново преводити.“! Пошто 
Г. Б. Поповић није модао примити овога посла, преглед Ра- 
кићевог превода поверен је Г. Др. Ј. Скерлићу. | 

Једно од врло лепих дела Игових, „Моји синови“ (Ме5 
#15 1874), које, по дубини бола, јесте панан његово збирци 
„Посматрања“, изишло је у 24, 25 и 26 броју „Радника“ за. 
1891, и исте године одштампано у засебну књигу. 

1886, браћа Јовановић у Панчеву издали су у 124 " 128 
свесци своје „Народне Библиотеке,“ као изабрано дело из 
страних књижевности „На белом хлебу“ [Це депшег јошг Фип 
сопдатпе 1829]. Овај узбудљив протест против смртне казне 
прештампан је, без икаквих поправака из „Данице“ за 1866. 
Преводилац је био, по свој прилици, сам уредник „Данице,“ 
Ђорђе Поповић. Само дело, које садржи високо уметничких 
места, изгубило је много у преводу због тривијалности у из- 
бору речи — Осим тога, „Први пољубац“, љупка епизода из 
овог романа штампана је у „Јавору“ за 1887. 


„Деведесет Трећа“, (Опае-Уто!-Тгте1хе, 1873), роман где 
је Иго на многим местима тачно, а уз то живо и јасно, 
описао грозоте рата, величину и узвишени смер Француске 
Револуције, одмах је привукао на се пажњу српских читалаца. 
И годину дана после публиковања на француском у 6—10 
броју „Будућности“, излази прва глава тога романа, у пре- 
воду Петра Миљанића. Преводилац, у почетку, наводи да 
„саопштава“ за сада само прву главу најновијег дела „чу- 
веног француског романисте, старог Виктора Хига“, јер она 
„карактерише садржај, основну мисао и стил целога дела, 
које верно прта политичко, економско и друштвено стање 
народа за време велике француске револуције“. Тек доцније, 
1884, изишао је цео први део „Деведесет Треће“ у „Новом 
Београдском Дневнику“, у преводу Јована Ђаје, и одатле је 
засебно одштампан. Други део овога романа превео је Окица 
Глушчевић, 1885: 

Последњи Игов роман преведен код нас јесте један од 
његових најранијих списа „Богородичина Црква у Паризу“ 
(„Мо е-Рате де Рап5“, 1831). У њему има пуно реалистичког_ 
елемента, али уједно и поетског и идеалног. Није ни чудо 
што тај роман, пун дугих описа специјално француског жи- 


1 „Српска Књижевна Задруга“, 1911, бр. 9. стр. 86 
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вота у Средњем Веку, није могао заинтересовати нашу ширу 
публику и стога је и преведен најкасније од свих Игових 
романа. Требало је, прво, да се нађе преводилац са разви- 
јеним укусом, као што је Г. Душан Ђокић, требало је, затим, 
да једно друштво са вишим књижевним претензијама, као 
што је Српска Књижевна Задруга, предузме издавање једнога 
таквога дела. И зато смо га добили позно, али у одличном 
преводу, тек 1898 године. 


Из наведеног прегледа види се да је већина Игових 
романа преведена у нас, и, што је од значаја, преводиоци 
њихови најбољи су преводиоци у српској књижевности у опште: 
Ракић, Глушчевић, Ђаја, Ђокић. И, поред Толстојевог „Рата 
и Мира“ и Гончаревљевог „Обломова“ као највеће драгоце- 
ности српске преводне књижевности сматрају се још увек 
„Јадници“ и „Богородичина Црква у Паризу“ Виктора Ига. 


| 


Песме Виктора Ига превођене су, код нас, релативно, 
мало. Поред осталих разлога, један од најглавнијих је и тај 
што је врло тешко, ако не и немогуће, у везаном слогу пре- 
водити стихове песника који је препородио и усавршио фран: 
цуску версификацију, обновио и « богатио француски песнички 
језик, „ставио црвену капу речнику“. Мпак, многи угледни 
пегници наши, међу осталима Јован Јовановић Змај, Милорад 
П. Шапчанин, Стеван Луковић и Милан Ракић покушавали 
су да преводе, управо препџевају, песме Игове. 


Тек десет година после појаве превода у прози, 1847, 
наилазимо на преводе Игових песама. У 22 броју „Сербског 
Народног Листа“ за 1847, непознати преводилац штампа песму 
„Гроб и ружица“, не наводећи чија је. То је она лепа и 
мислена ХХХГ песма из збирке „Унутрашњи Гласови“. Пре- 
ведена је у народном десетерцу, лако и течно, у духу и 
с фразеологијом народних песама. Доцније, 1879, Мита По- 
повић, један од најслабијих омладинских песника, превео је 


__ ту исту песму под насловом „Рака и ружа“ у „Јавору“. У „ја- 


вору“ је он штампао још две Мгове песме: „Атлант и брда“ 
и „Песма“. На њима се згодно даје показати шта може од 


"оригинала учинити недаровит преводилац. Узмимо само прву 
песму „Атлант и брда“. То је она свежа, симболична песма , “, 


– 
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на страни 297 Игове збирке „Јесење Лишће“.! Поповић ју је 
превео тачно, у монотоним александринцима. Види се чак да 
је уложио много труда. Али сва дивља лепота. сва мистичност 
песме изгубила се у овим редовима са једнаким бројем слова. — | 
Затим, 1881, Змај штампа у „Јавору“ Игову песму „Једној 
девојци“.“ Змај је њу превео врло слободно, изостављајући 
по неколико стихова, умећући своје, иу песми није остало 
ни мало од оне чистоте и чедности коју је Иго у понеким 
тренутцима изражавао ненадмашно, ако само није одмах 
покварио утисак својим омиљеним антитезама. — Још један 
омладински песник покушао је да преведе стихове Игове: 
то је Милорад П. Шапчанин. Он јеу 4 броју „Домаћице“ за 
1885, и доцније у „Стражилову“ за 188", штампао „Малог 
Павла“, дирљиву историју једног сирочета. Шапчанин је 
успео само у толико што нам је својим безбојним речима 
испричао тачно ову тужну причу, која је могла дубоко да 
троне његову романтичарски осетљиву душу. 

Највећи број Игових песама превео је на српски Г. 
Др. Драгиша Станојевић, преводилац „Бијесног Роланда“. 
Он је, 1891 издао „Песме против тираније,“ избор из Игових 
„Казни“ (Гез Сћаштеп5, 1858). Станојевић, у свом предго- 
вору каже: „Ја сам ов'е двајестак његових песама или сло- 
бодно превео, или сасвим прерадио и изменио. Читалац ће 
осешиши да Викшор Иго, изгнаник правде ради, није писао 
само за Французе, но и за човечанство, и зато ће га разу- 
мети, — а зато сам ја и изнео овде његове песничке мисли.“ 
Као што је Јован Јовановић Змај, шездесетих година, пре- 
водећи у „Змају“ политичке песме Беранжеове, исмевао та- 
дашњи апсолуститички систем у Србији, тако је Драгиша 
Станојевић „Песмама против тираније“ нападао монархистички 
режим деведесетих година. У „Казнама“, у тој збирци Игових 
песама која је једина свуда подједнако силно надахнута, али 
надахнута мржњом и осветом, Станојевић, један од првих 
српских слободњака, нашао је оно расположење које је тада 
потџуно одговарало ондашњем стању напредних духова у 
Србији. Њему је изгледало да Србија под својим владаоцем 
проживљују исте тешке и мучне тренутке као што су били 

Поређење се врши према издању Ј. Нећде1-Опап п, Рагј5, 1880. 


1 
# ТХ песма из „Гез Ји ћез еб Јев геуез“, „Сопфетрја оп=“, ,р. 235. 
3 „Бе рене Раш“, „Га Тетепде дез з1есјез, ТУ, р. 259. 
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у Француској за време Другога Царства. Речите инвективе 
Виктора Ига, упућене „убици републике“, „отмичару слободе“, 
Станојевић своди на један ступањ ниже, само на бурно 
протестовање изгнаника и на захтеве српскога народа онога 
времена: тражење устава. Песме Виктора Ига, које одишу 
осветом због покоља од 4 децембра 1851 у Паризу, када су 
пали браниоци републике, Станојевић посвећује „славној ус- 
помени јуначких бораца српских изгинулих на Краљевици и 
око Краљевице године 1883 у борби прошив шираније.“ 

Та збир«а чисто политичких песама Игових има у свом 
преводу код нас, тако исто, чисто политички и пригодчи ка- 
рактер, и као таква била је омиљена у млађим, опозиционим 
круговима. Стихови из ње често су навођени и стављани као 
епиграфи политичким чланцима. Међутим, с књижевног гле- 
дишта, она не значи велики добитак за српску књижевност, 
пошто је у српском преводу изгубила сву ону јачину дикције, 
ону ширину замисли и уједначеност осећања. пошто је изгу- 
била ону епску лепоту — основна мисао је борба народа 
против тирана — која ову књигу уздиже на висину једин- 
· ственога уметничког дела. Ради тога. треба упоредити само 
чувену Игову „ЕхраНоп“, ту горостану песму с невероватно 
силном епском инспирацијом, са смелим визијама пропасти 
у Русији и битке на Ватерлоу, треба је упоредити са бледим 
сликованим десетерцама Станојевићеве „Казне.“ 

Са више уметничких претензија од Драгише Станоје- 
вића преводио је Игове песме Владимир М. Јовановић. Оне 
се налазе сакупљене у збиркама Јовановићевих превода „Лепе 
Туђинке“ из 1889 и „С француског Парнаса“ из 1898 године. 
Владимир М. Јовановић, писац без песничког талента, са осо- 
беном „да све што узме у своје руке учини прозаичним,“ 
покушавао је да нам да бар илузију Игових песама. Али 
узалуд. Ми читамо „Екстазу“,! преведену из живописне збирке 
„125 Опепгајез“, читамо „Овај век“, достојанствену химну 
Деветнаестом Веку из збирке „Кез уојх пибпецгез““ али ни 
на једном месту, ни у једном стиху не добијамо утисак сличан 
утиску од оригинала, или боље рећи не добивамо никакав 
утисак. Јовановићеви преводи, и ако у главном тачни — само 


1 „Ехбазе“, „Без Огјепфајез“ 1829, стр. 195 
2 „1“, „Без уојх теелепгез“, 1887, стр. 205. „А цпе Гетте“. 
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у главном — безбојна су копија ИМгових стихова, често пог- 
решно схваћених, са изостављањем лепших места, и уметањем 
нових безначајнијих 

Исто као и Јовановићеви преводи нису успели ни превод 
некога С. („Једној жени“,: „Звезда“, 1894, број 15), ни преводи 
Андрије Ивановића (у „Звезди“ за 1899, у 2 броју „Песма,“= _ 
у 9 „Синоћ,з3 и у 19 броју „Песма о свечаности Нероновој). _ 

Стихове Виктора Ига најбоље преведене дао је Стеван 
Луковић. Он, још врло млад, штампао је, под псеудонимом 
„Атанијил“, у додатку 35 броју „Социјал- Демократа“ за 1895, 
„Весео живот“, одломак истоимене песме из збирке „Казне“ 
Тај плаховити и силан превод Луковићев задивљује читаоце, 
који га познају из његових „Песама“ само као осетљивог 
субјективног песника. 

Први публиковани стихови Милана Ракића уопште јесу 
његови преводи из Виктора Ига. Они су изишли у !0 и !! 
броју „Искре“ за 1898, а затим их је Ракић унео и у своју 
збирку песама из 1903. Ракић их је превео из Игове збирке 
„БешШез Ф ашотпе“, то је песма МГ из циклуса „Зое! 
сопсћал“, и позната последња песма у целој књизи, којом 
Иго започиње нов период своје делатности. Ту је достојан- 
ствени александринац замењен осмерцем у катринима, али 
песма тиме није ништа изгубила. | 

После ових лепих превода, како бледа изгледа „Сиро- 
тиња“,“ у преводу Г. Ристе Одавића, изишла у 18 и 14 броју 
„Нове Искре“ за 1899, и доцније прештампана у „Радничком 
Листу“ за 1901, у броју 1. 

Био је још један оглед да се преведе „Легенда Векова“. 
Сима Пандуровић обзнанио је у „Српском Књижевном Гла- 
снику“ „Натпис“, свој добар превод једне песме из овог 
највећег епског дела његовог. 

Велики број Игових песама изишао је у „Бранкову Колу“ 
за 1906 годину. Ту, под потписом И. или В. И (свакако Во- 
јислав Илић. Млађи, штампан је циклус песама из књиге 


и] 


„Кеш ез Фапотпе“, р. 837 
„““, Сопгетрја опз, ], р, 241 
„Нер ап зој,“ „Сопфетрјаћопз“. 1, стр. 129. 
„[ев рацугез сеоз“, „Га Гетепде вез з1есјез“, ТУ, р. 149, „Српски | 
Књижевни Гласник“, 1903, стр. 594. 

5 „Јизелрбоп“, „Га Гетепде дез з1ес1ез“, ТУ, р. 159. 
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„Сопетрјанопз“. Затим, опет из „СотетрјаНоп5“, исти пре- 
водилац превео је иштампао 1908 у „Бранкову Колу“ „Све- 
тлану“ — („Сјапе“)! 

Покушаји да се Игови стихови преводе у прози били 
су чести, али махом слаби. За пример да наведемо погрешне 
преводе Г. Б Ј. Николића у „Бранкову Колу“ за 1910. 


(Свршиће се.) 
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ПАУЛИНА ЛЕБЛ. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Андра Гавриловић: ИСТОРИЈА СРПСКЕ И ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВ- 
НОСТИ УСМЕНОГА ПОСТАЊА. Београд, 1912. 
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ђ 
| 
| Лишен интелигенције потребне за прави научни рад. без 
У икакве солидности, Г. Андра Гавриловић је одавно постао једна 
| сувишна личност у нашој науци; публика данас не води ни- 
| каква рачуна о томе шта он објављује и чим се занима, а 
Е: "људи од науке, изгледа, да су потпуно дигли руке од њега 
__и да су на чисто о значају његова рада. Па ипак, кад сам 
видко ову најновију књигу његову, ја сам помислио да неће 
бити без икаква интереса; Г. Андра Гавриловић толико је 
писао о народним умотворинама, нарочито о пјесмама, тако 
се често враћао на тај посао, да сам се надао да ће бити 
немогуће да бар у том предмету не пође корак напријед, 
__да не изнесе нешто ново и да не да нешто сређено. Но пре- 
___варио сам се; ја сам признавао Г. Гавриловићу нешто што 
__је њему, документованом толико пута, било потпуно страно; 
он је остао и овдје исти онакав каквога га и иначе добро 
познајемо; доказао је једном за свагда најбољим начином 
да се наша наука нема од њега више чему надати. Отуд ме 
читаво вријеме нешто гонило да овом приказу дам један 
нешто оштар, али можда заслужен назив: некролог Андри 
Гавриловићу, испитивачу књижевне историје. 
-- У новије доба ми смо добили два добра прегледа на- 
= "родне књижевности, односно народне епске поезије. Први је 
_ Г. Павла Поповића: „Народна књижевност“ у његовом „Пре- 
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3 „СопфетрјаНопз“, П, р. 2353. 
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гледу српске књижевности“ (стр. 76 —176, 402—494), а други | 
Г. Томе Маретића: „Наша народна епика“, који је изишао ; 
као четврта књига „Знанствених дјела за опћу наобразду“, 
што их издаје Југославенска Академија. Прво је питање, које. 
се — кад то знамо — само намеће: како се односи дјело 
Г. Гавриловића спрам та два, у чему се разликује од њих, у 
колико значи напредак према њима. Одговор на то питање 
биће, у главном, овај. 3 
Преглед Г. Поповића, концизан, рађен с великом сав- 
јесношћу, с пуним разумијевањем и са једном примјетно сим- . 
патичном топлином, казао је, у главном, све што се данас 
може знати о споменима наше поезије у прошлоста; Г. По-_ 
повић дао је неколико примједаба о лирској поезији; гово- 
рећи о епској, он је навео све чим су се досад бавила наша 
испитивања, осим метрике; дао је преглед бугарштица, ргз- 
дијелио је гусларске пјесме по циклусима, у главном потпуно 
и добро; он наводи да ли су извјесне личности историјске или · 
не, шта се о њима зна ближе, рашчлањује извјесне пјесме Е“: 
згодним, узгредним примједбама, и завршујс преглед споменом 
примања наше поезије у европским литературама. Наставља- 
јући, даље, преглед народних приповиједака он износи све, 
у главном, до сад истицане важније нарогне приповијетке, 
њихове варијанте и евентуална врела, и код озбиљних и код 
шаљивих приповиједака, дајући у последњем параграфу збијен 
закључак теорија о постанку и ширењу њихову. Иза тога, 
у додатку, слиједи библиографија збирки народних пјесама 
и прича и расправа о њима. : 
Г. Гавриловић значи према Г. Поповићу или назадак 
или излишност. То се види одмах на три-четири примјера. 
1) Говорећи о свједочанствима и споменима о старини 
наше појезије, Г. Поповић почиње најсигурнијим вијестима, 
Ђорђем Шишгоршићем за ХУ и Бенедиктом Курипешићем за 
ХМГ вијек. Г. Маретић одбацује чак и Шишгоршића и из- 
рично каже „прве сасвијем сигурне доказе за народну нашу 
епику налазимо тек у ХИТ вијеку“ (стр. 8). Г. А. Гавриловић 
враћа се опет на стари начин и понавља по стоти пут казану, 
и ничим неутврђену поставку да се у Дукљанановој хроници“ 
„Види утицај народнога причања и можда певања о прошлим 
догађајима“, и наводи и Доментијана и Теодосија, који апсо- 
лутно не говоре о народним пјесмама. Г. Гавриловић, као и 
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други од мало критичних писаца не зна да унесе потребно 
_мјерило у извјесна излагања Г. Г. Јагића и Новаковића, која 
потјечу из шездесетих година, кад се наша наука још није 
била овако развила, и он стално мијеша појам народног пре- 
дана са народном поезијом. У Дукљаниновој хроници има 
народног предања, али то још не значи, да у њој има трага 
шјевању о прошлим догађајима. Исто је тако сувише слободно 
узимати за свједочанство о народној поезији Доментијанову 
напомену да се о одласку Св. Саве у калуђере пјевало у оно 
доба у народу. На против, по Доментијановим ријечима „и 
прочи чловћци светим доухомб наоучени пђени срмисливљше 
и сђтоуоште потахоу“ (Даничићево издање, стр. 27), изгледа 
прије да то нијесу били народни пјевачи. 

2) Говорећи о „испитивању народних песама“, Г. Гаври- 
ловић је говорио о постанку народних пјесама (и прича) и 
рекао је о теоријама које се узимају у претрес (митолошка, 
миграциона, етнолошка) мање у овој историји књижевности 
усменог предања него Г. Поповић у свом „Прегледу“, и то 
мање и по обиму и по садржају. Г. Маретић је у свом „при- 
ступу“ детаљно и јасно разлагао два последња, новија гледишта 
(стр. 19—31) и развио и своје становиште према њима. Оно 
све што је Г. Гавриловић казао нити је довољно, нити јасно, 
нити потпуно. | 

3) Г. Поповић, истина, ве говори о ритуалној поезији. 
Г. Андра Гавриловић говори о њој, али без прегледа, недо- 
вољно свјесно, узимајући их иначе тачно као прву етапу у 
првој епохи развитка народне поезије. У једном старијем 
„Ргесједи ћгуазКке каф стопа пе КпјХеупоз и“, рађеном од Ивана 
Радетића 1879, има једна партија „рјезте ртедакг сапзке“, пи. 
сана за оно доба и са ондашњим знањем стварније и боље 
од ове партије Г. Гавриловића. Озбиљност и убједљивост 
разлагања пишчевих у том одјељку види се из оваквих ре- 
ченица: „Смисао је многих старих обичаја у подражавању 
појавама какве је човек видео у природи, н. пр. веровање 
"да чупање траве доноси кишу (!), лупање при помрачењу сунца 
да би се уплашио демон који је зауставио сунчева кола (!) 
_— у чему је подражавање грмљаве која растерује облаке(!), 
Иле д.“ (стр: 14). 

4) Говорећи о историјским пјесмама Г. Гавриловић је 
дошао на једну врло несрећну идеју при подјели њиховој. 
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Мјесто да их подијели у хронолошке групе или у циклусе 
по главним лицима, како је учинио Г. Поповић, он их дијели 
у првој партији по појединим мотивима, даље по личностима. 
и најзад по догађајима. На тај је начин направио један не- 
прегледан хаос, коме недостаје сваки принцип и свако мје- 
рило. Ма који од три његова принципа могао се узети за 
основу подјеле; сва три, у исти мах, нипошто. Јер, узмемо ли 
подјелу по мотивима, онда мора отпасти полјела по лично 
стима. Познато је, на име, врло добро и најширим нашим 
круговима да се један исти мотив преноси не само из једног 
народа у други с измјеном личности, него да се и код нас 
самих један те исти мотив налази у вези са више разних, 
чак историјских личности. Даље, преглед по мотивима обу- 
хвата код њега причу о Владимиру и Косари, о женидби Св. 
Саве, о Бану Милутину, женидби Вукашиновој, о цару Ду: 
шану, о војводи Пријезди, о Сибињанин Јанку, и т. д. Као 
што се види, опет жива пометња. Прије свега, Г. Гавриловићу 
није довољно јасан појам мотива. Прича о женидби побожна 
младића који због ње бјежи у калуђере може да буде мотив. 
и да се узме као засебан елеменат проучавања, али не може 
се узети као мотив пјевања о женидби и смрти цара Душана, 
гдје има више радња и, што је главно, више мотива Даље, 
у највише случајева Г. Гавриловић дијелећи пјесме по моти: 
вима није кушао да те мотиве обради, истакне, да их прати 
у развоју разних варијанага. Мотив о насилној женидби Св. 
Саве, толико занимљив за наша проучавања, он, у опште, 
није ни обрађивао као мотив; он ни једном ријечју не спо- 
миње легенду о Алексију, „човјеку божјем“, која је од од- 
лучног утицаја на развој нашег мотива; он не зна да је то 
један врло чест мотив старије хагиографске књижевности и 
да је примијењен у нас на још једног свеца прије Св. Саве. 
Најзад, све оно битно што Г. Гавриловић наводи о мотивима, 
узето је из туђих проучавања, само је мање интелигентно и 
мање савјесно регистровано него што је код Г. Поповића. 
Треба сравнити пасус Г. Поповића о боју косовском са накла- 
пањем Г. Гавриловића, па да се осјети сва разлика у раду 
једног писца од смисла са једном надрикњигом. Властитих 
студија о том предмету и нових опажања, какве даје Г. Ма: 
ретић, нема код Г. Гавриловића никако, ако изузмемо његову _ 


теорију о епско·:лирском певању. 
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Послије, Г. Гавриловић иде за својом старом теоријом, 
и за разлику од последње поезије, од оне о којој је досад 
био говор, он узима другу непосредну, насталу послије ХМ] 
стољећа. Прије пет година писао је Г. Јован Томић у овом 
часопису о тој теорији Г. Гавриловића, и, у главном је одба 
цио онакзу какву је Г. Гавриловић разлагао. Теорија та, 
међутим, није у основи негачна; исказана давно раније од 
Г Јагића и Новаковића, она је само у Г. А. Гавриловићу 
нашла свог најнеспретнијег и најнесрећнијег тумача. Ми ћемо, 
ради необичне важности тог питања, покушати, да га једном 
приликом нарочито претресемо, за само само желимо нагла: 
сити да ради невјештине Г. Гавриловића не треба одбаци: 
вати читаву идеју. 

Нико мање од Г. Гавриловића није био позван да улази 
у тако крупна питања, гдје трсба обимна знања предмета, 
познавања других поезија и више свега прецизност и у схва: 
тању и изражавању идеја. За карактеристику његове умне 
ширине и свјесности о замашају ријечи довољно је навести 
ова мјеста из књиге: „обично се вели, да нема народа без 
народне поезије, као што нема народа ни 6 з језика. Па ипак 
је мањи број народа с поезијом развијсном толико да сео 
њој бави и научно истраживање, које највећи део пажње 
поклања епској народној поезији.“ (стр. 7.). Или: „С развит. 
ком садржине повукли су се у крај и све су ређи бивгли 
остали стихови, а два главна — десетарац и дугачки размер 
— остадоше да се боре о победу.“ (стр. 29.). Илп: „Као што 
је раније изложено, најстарији, до данас познати, обрасци 
наше народне поезије бејаху мешавина епско-лирскога певања 
и таки су тонови владали све до краја петнаестога века, када 
се отпочео нагло развијати... Лирика је била некако стала; па 
и ако се доцније и сама умножавала песничким примерцима, 
ипак у погледу на облик није отишла далеко. Она је остала 
више или мање у епском оквиру“... итд. (стр. 181). Више не- 
| "познавања општег развоја поезије, више конфузне аподик- 
тичности и дилетантског прецизовања тешко да има у ма 
којој другој књизи у нашој најновијој научној књижевности! 

Његова аподиктичност у оваквим студијама постаје по- 
некад више него комична. Ко би данас, са оваквим знањем 
о нашој прешлости, и са овако мало стварних проучавања 
народне поезије, могао тврдити: „некадашње песме побожне 
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садржине биле су само онакве каква је н. пр. у Вука... „Нај- 
већи гријеси“:“ (Расло дрво сред раја, племенита дафина)“2 
(стр. 31.) Или: „Пре но што је настала народна епска пое: 
зија, а и после тога, побожно се осећање исказивало и онако 
кратким песмама и сентенцијама какве се и данас могу чути 
и какве находимо у првој књизи Вукова Зборника“. (стр. 33), 

Најпостије, он велик дио наше народне епске поезије 
није, као ви Г. Поповић, у опште узео у обзир. То је епска 
поезија наших муслимана у Босни и Херцеговини, која је 
занимљива и садржајем и језиком и обликом и која има свој 
нарочити круг јунака, своје схватање и свој морал. Матери- 
јала тог има толиког објављеног да је непојамно како се 
могло догодити да два биоградска професора пређу преко 
њега не посветивши му ни десет ријечи. 

Г. Гавриловић је један одсјек своје књиге назвао „есте- 
тичким испитивањем“ народне епске поезије. То естетичко 
испитивање, на које толико чекамо и које би била једна од 
најблагодарнијих тема, испитивање које је некад почињао 
с извјесним успјехом Лаза Костић, свело сеу Г Гавриловића 
на прост говор о стиху и оскудно набрајање фигура и епи- 
тета. Г. Маретић, коме као и Г. Гавриловићу недостаје спо- 
собност за естетске студије суптилнијих и сложенијих осје- 
ћања, израдио је бар једно занимљиво поређење Хомерове 
епике с нашом и покушао је да тако уђе нешто дубље у су 
штину тог питања. | 

Говорећи о лирској поезији Г. Гавриловић није казао | 
готово ништа. Није ушао у прво и најглавније питање о раз- 
воју наше лирике по разним покрајинама; није детаљисао 
врсте народне лирике; није, даље, ни с једним ставом обиљежио 
емотивне особине чисте лирике босанских севдалинка и ори- 
јенталску сенсуалност у њима; није, у опште, ни улазио у 
питање о њиховим осјећајним особинама; није, најзад, ништа 
рекао о вези те поезије с књижевним стварањем, о евенту- 
алним узајамним утицајима, и најзад о животу те лирике данас 
и њеном уступању пред књижевним и полукњижевним про- 
изводима. Мјесто свега тога он је казао неколико општих и 
врло површних напомена о метрици њиховој. 

И, онда, какав је несразмјер код њега: о лирској пое- 
зији он говори свега на 6 страна, док о епској прича на 165, 
то ће рећи 27 пута више! Истина, наша епска поезија је 
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обилнија, сложенија, разрађенија и много важнија, и њој се 
мора посветити већи дио, али не у оваком размјеру (код 
Г. Поповића је, на примјер, тај размјер 1:12). Јер савјестан 
и добар испитивач има о тој врсти народног стварања да 
каже толико много стварног, толико нужног, да он то — кад 
хоће ствар да изложи опширно — не може збити у три-че: 
тири странице. Ко може у оваквом једном дјелу да напише 
четири стране о Њеми Брђанину, тај се мора потрудити, да 
и народну лирику, читав дио једне велике поезије, проучи и 
обради толико да о њој зна рећи више нгго да се извјесни 
стихови даду сврстати у строфе. 

О другом дијелу књиге није вриједно ни говорити. О 
народним приповијеткама Г. Гавриловић пише у једној оп- 
ширној „Историји књижевности усменога постања“ непуних 
пет страница. О Ђеми Брђанину готово толико колико о 
читавим врстама народног стварања! Тај сам факат довољно 
је карактеристичан за потпуну оскудицу разборитије концеп- 
ције пишчеве и за његов умјетнички смисао. Јер прави човјек 
од науке мора сам владати материјалом, а не материјал њим, 
и он мора за стварање једне цјелине имати исто толико умјет- 
ничког осјећања колико и сваки други књижевник. Код Г. 
Гавриловића је, уз друге недостатке, тај недостатак био уви- 
јек видан и један од најтежих, отуд је он с пуно права и 
добио репутацију једног аљкавог и несолидног писца. 

Ову задњу ријеч треба, можда, објаснити. Познато је, 
на име, врло добро да Г: Андра Гавриловић не одмјерава 
ријечи, не провјерава свијех факата и не пази довољно у 
колико се подудара са истином. О томе је он дао поновна 
доказа и у овом свом дјелу, које је у свом најновијем органу, 
у „Бранковом Колу“ (бр 12, 1912.), дао прогласити једним 
од урнека новије српске књижевне науке. Ми ћемо изабрати 
ради карактеристике само два три примјера. Он пише како 
Марко Краљевић „умире на Урвини планини у тренутку када 
је, по старом словенском веровању, преузео владу „зли Бог““ 
(стр. 98.). Гдје то стоји» Гдје је народ казао то вјеровањер 
Нигдје, јер вилине ријечи казане Марку да ће умријети од 
Бога „од старог крвника“ Г. Гавриловић је сам развио у 
схватање народно да ће Марко умријети у тренутку кад 
почне владу зли Бог. Позивајући се на познату пјесму из 
Вукове збирке о ропству Јанковића Стојана, Г. Гавриловић 
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прича, како га је сестра познала (стр 138). У пјесми, међутим, 
Стојана познаје његова љуба по извјесним алузијама у његовој 
пјесми и зове његову сестру, јављајући јој за братов долазак! > 
Г. Гавриловић, даље, прича, да је П. Хекторовић назвао своје __ 
бугарштице српским (стр. 186), а то просто није истина У 54 
Хекторовића се само вели да се пјесме имају запјевати срба. = 
ским начином, а да је то нешто друго од пјесме саме на- 
гласио је већ Даничић („Бјестик ћгуавКкос 11 згрзког јез ка“, 
[,. 715—6). .“ 2 

Нема сумње, да би био један излишан посао показивати · 
још ближе и друге погрешке и аљкавости Г. Гавриловића __ 
(види стр. 26, 100, 104, 135, 201, 223, и др). Јерза њтани 
онако, како се показало толико пута, није ни од какве ко. __ 
ристи; за публику, држим, још мање. 


ВладимиР ЋОРОВИЋ. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


БАЛКАНСКА МОБИЛИЗАЦИЈА. 


У тренутку када су ствари у Турској ишле рђаво, то је 
у половини септембра, њена влада је објавила да ће се око Је- __ 
дрена извршити војнички маневри. Више од 50.000 људи по- __ 
звано је на те маневре, које су у ствари маскирале мобили- = 3 
зацију турске војске. Доцнија одбрана њихова министра спољ- 
них послова да Турска није мобилисала, није искрена. Га. 
бријел Норадунгијан је дао званичну изјаву само на неколико _ 
дана пре те одбране да турска мобилише своју војску. Такве 
појави нису необичне у Цариграду. 

На ту оштру, а дотле још неоправдану меру, Бугарска, 
· Грчка, Србија и Црна Гора, одговориле су све мобилишући __ 
одмах своје војске. Једнога истога дана изашли су краљевски 
укази о томе у четири балканске престонице. из 

Бугарска је објаснила своју мобилизацију зато што су. ЗА 
Турци почели општу мобилизацију у европској Турској. у тре- 
нутку кад је Бугарска распуштала своје резервисте кућама. __ 
А, поред тога, и зато што су стизале вести да се у Турској 


Бам 


припрема свети рат противу Бугара којима одавно Турци прете. __ 
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Број војника које позива Бугарска биће 375 000 људи, и до 
сада се одазвало све. 

Грчка је дала ово објашњење. Турска је прва почела 
мобилизовати у Епиру и једренском вилајету и Маћедо 
нији. Она је, уз то, стално одбијала да задовољи наше 
саплеменике у Маћедонији, на Криту, на Самосу и другде; 
то је довело до очајања народ у Грчкој. Краљевина је из 
обазривости морала да позове својих 130.000 војника под за: 
ставу и сву своју флоту. Грчка флота је добра, боља од тур- 
ске; она има нове модерне бродове ратне, добре мрнаре и 
добре маринске официре. 

Црна Гора је одавно већ у несношљивим односима с 
Турском Догађаји на граници и питање о регулисању цр- 
ногорско-турске границе били су довели до очајања и нај- 
стрпељивије Црногорце. Два месеца се повлаче та питања 
без изгледа на успех. Беранска афера је погоршала ствари. 
Мобилизација турске војске била је знак да се мирним путем 
не може ништа свршити. Црногорци су војници од 17 до 50 
година, и одазваће се листом сви. Они рачунају на Малисоре, 
који су налазили толико пута уточишта у Црној Гори од тур- 
ских гоњења. 

Србија је у мобилисању турских трупа видела и про- 
мену пријатељског држања Турске према њој и једну опа- 
сност за своју безбедност и за своје тамошње сународнике. 
Србија је одавно и постојано, пуних двадесет година, чинила 
Турској представке за побољшање рђавога стања Срба у Ста- 
рој Србији. Сви кораци су остали без икаквога успеха. Она 
је морала метнути сву своју војску у мобилно стање. 

На све ове мере Турска је устала јавно да објави општу 


мобилизацију, да пошље више официре на границу, да узапти 


све грчке пароброде који су се затекли у турским водама, 
да упути Силама једну ноту, изјављујући своја мирољубива 
осећања, и да Србији коначно забрани провоз њенога ратнога 
материјала, који је, у осталом, и пре тога узапћивала. 

Једновременост мобилизовања у Грчкој, Србији, Бугар» 
ској и Црној Гори изненадила је Европу. У европским пре- 
стоницама се није веровало нити да ће доћи до мобилизације 
на Балкану, нити да постоји споразум међу балканским хриш- 
ћанским државама. Кабинети су се преварили као и за време 
руско-јапанског рата. Тада се није веровало да ће га бити 
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све докле није почела битка. Кабинети су непрестано препору- 
чивали слогу балканским народима, а у њено остварење нису 
веровали. Кад су видели да је слога постигнута, они су не само_ 
изненађени него и незадовољни противу малих балканских _ 
држава. 

Француска, аустријска, немачка, енглеска и угарска штампа, 
са нешто изузетка, устају противу тих држава и њихове мо- 
билизације. „Атостшез Бшсеагез“. „Ге зшНап гоцсе“, „нереди на 
нашој непосредној граници“, — изрази за турска злочина дела 
којих је била пуна штампа енглеска, либерална нарочито, фран- 
цуска и аустријска, пре триестак година још, замењују се 
оптужбама противу четири хришћанске државе на Балкану. 
Судећи по изјави коју је учинис министар спољних послова 
новинарима у Берлину, званична Русија не одобрава држање 
Србије, Грчке и Црне Горе. Али, никоме није измакло из 
вида и то да је у време мобилизације војски ове четири 
државе била пробна мобилизација руске војске на граници 
према Аустро-Угарској. да је тим мобилизацијама присуствовао 
руски цар, и да је Никола П дао титулу фелдмаршала руске 
војске пумунскоме краљу. | 

Румунија је изјавила да ће се држати неутрално све 
донде докле не буду њени интереси у питању, а Аустро Угарска 
монархија добија од све своје штампе. полузваничне и нез- 
ваничне, савете да буде на опрези, спремна, и да не допусти 
да се затварају трговачки путеви за Исток. 

Канцелари:е европске су одмах после 17 септембра, дана 
кад су се објављени укази о мобилизовању војски грчке, бу- 


гарске, прногорске и српске, —- почеле су се разговарати о 


томе шта ваља радити да се спречи оружани сукоб. Јер, сазвгне . 
скупштене, српскаи бугарска, у ванредне сазиве, нису ос- 
тављале, својом једнодушношћу у одобравању предузетих мера 
према Турској, никакве сумње да може доћи до сукоба. Рад 
европске дипломатије кретао се у два правца. С једне стране _ 
сондирања у, Софији, Атини, Београду и на Цетињу шта се 
тражи од Турске, и сондирање у Цариграду шта би Турска 
дала, а с друге опет спремање једне заједничке, европске. 
акције да се отклони могућни рат. 

Докле су Силе разговарале, Порта је из своје властите 
побуде извукла из своје архиве један закон и почела његов 
текст објављивати, изјављујући народима да искрено и озбиљно _ 
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жели да га примени. Тај закон је закон о вилајетима који је 
израдила европска комисија 1880 године, она иста која је 
радила и органски статут за Источну Румелију. Закон је у 
истини добар, али његова ранија судба, — тридесет и две го- 
дин: је лежао у архиви министарства спољних послова! — 
казује шта би било и сада са њим. Та комедија се понавља 
непрестано са реформама. Кад дође до потребе, Турска их 
објави с најсвечанијим обећањима, али никад их не испуни 
У историји модерне Турске само је једна реформа успела: 
Управа Државних Дугова, па и она се не тиче хришћанских 
народа у Турској, него њених силних поверилаца из Европе. 
Објава овога прашљивога закона изазвала је смех чак и код 
немачких трговаца и индустри!алаца, којима је Турска тако 
драга. Његово објављивање је један стари трик, а нова сра- 
мота за нову Турску. 

Европске Силе после једног напора од десетину дана 
виделе су да нису сложне у многоме чему што се тиче тур- 
скога питања. Енглеска и Немачка показале су своје супар- 
ништво и овде. Једна не хтевши да улази никако у ово питање, 
а друга, Гледстонова Енглеска, уносећи очигледно најживље 
интересовање. На снажно наваљивање францускога министра 
председника Поенкареа, сагласиле су се све силе у томе да 
у име њихово, Аустро-Угарска и Русија учине корак у Бео- 
граду, Атини, Софији и на Цетињу. Оне су то учиниле, пре: 
давши оваку забелешку владама четири балканске хришћанске 
земље: 1) Силе енергично осуђују сваку меру која иде за тим 
да поремети мир; 2) Ослањајући се на члан 23 Берлинског 
Уговора, Силе ће узети у руке, а у интересу популација, 
извођење рефорама у администрацији у европској Турској; 
само те реформе не могу вређати султанов суверенитет и 
целокупност турске територије. Силе задржавају право да 
доцније заједнички проуче реформе; 3) Ако би рат ипак почео 
између балканских држава и Турске, Силе неће, по свршетку 
сукоба, допустити икакву промену у територијалноме =таш учио 
турске царевине; 4) Силе ће учинити колективно на Порти 


кораке који проистичу из предње изјаве. 


Црна Гора није сачекала ову представку, него је 26 сеп- 
тембра ове године огласила рат Турској започевши одмах 
сутрадан непријатељства. Силама је одговорила: два месеца 
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чекала је на задовољење својих захтева које је више пута 
износила, сад хоће да тражи сама задовољење. 

Остале три државе даће свој одговор, који неће задово-· 
љити ни Силе ни Порту. Он не може бити задовољајући и 
зато што је представка доцкан стигла, после готово завршене 
мобилизације, и зато што у њој нема ништа позативнога, 
ништа одређенога, чак ни погоднога за дискусију. Владе Ср- 
бије, Бугарске и Грчке мораће дати одговор са јасно одре- 
ђеним захтевима и стварним гарантијама за њихово испуњење. 
Данас кад су се толике трупе мобилисане не може бити Рени 
само о реформама у сЕрепској Турској. 

ИНностРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Димитрије Руварац: АРХИМАНДРИТА ЈОВАНА РАЈИЋА ИСТО- 
РИЈА КАТИХИЗИСА Карловци, 1912 


Бојажљиви и привидно скромни људи врло су опасни 
када пишу мемоаре, јер се у њима својој околини жучном 
злобом освете за све што су од ње претрпели. МИ Јован 
Рајић се правио прескроман, повучен и узвишен изнад свих 
ситница, али је у ствари тешко подносио и туђу равнодуш- 
ност, а камо ли исмејавање и прекоре од кога год било, 
и због тога се страсно светио. Својом пак доктринарском 
напетошћу, презирањем и научењачком разметљивошћу, на- 
вукао је у већином неукој околини себи на врат и онако 
много противника, али то се њему, ваљда према његовој 
великој учености, чинило мало, и он је уображавао да их 
има још више но што их је збиља било, и свима се 
светио како је најбоље умео. Најжешћим својим неприја- 
тељима, митрополитима Ненадовићу и Борђевићу, покушао је 
у својој историји катихизиса подићи један доиста ружан 
споменик. Јер њему у споменутој радњи збиља није било 
на уму дати само историју српскога катихизиса, како нас 
он уверава, него описати своја невина страдања, дати слику. 
свога превеликога знања и пожртвованости, и неукости, 
неразума и небриге за народ свих српских митрополита од 
Шакабенте до Видака. У ствари, Ненадовић га је прогањао 











тела Ја, Њен 
; > Ма 7 


























ОЦЕВЕ и ПРИКАЗИ. 549 


због самовоље, а богме и због неких квартова што их је Рајић 
подигао, па се из Ненадовићеве школе уклонио. Енергични 
Ненадовић се уздржавао од прекаревања кад је чуо за тај 
Рајићев чин, али му је ипак поручивао „где год будет. не- 
ћемо га оставити, но гонити буду за јегову превару“, и нема 
сумње да је то и чинио. А Ђорђевић га је из дна душе 
мрзео што се није хтео примити цензорства у Бечу, и правио 
му грдне неприлике, те му је зато чак и имена издевао и 
несмишљено га прогањао кадгод је могао. Због тога се Рајић 
на ову двојицу највише и окомио у својој историји катихизиса 
и приказао их као силовите, непоштене, незналице и про- 
тивнике народне среће и напредовања Унапређења пак у 
култури није могао Рајић као прави збуњени доктринар, 
замислити без катихизиса, и зато он на историји развитка пи- 
тања о катихизису код Срба и исказује своју мржњу над 
својим непријатељима, истиче себе, и нескромно и неоправдано 
се хвали да је он са својим катихизисом спасао цело Српство 
и српско православље, док од својих власти није за то ве- 
лико дело добио ни довољно хвале, а ни обећаних 600 фори- 
ната. Отужне погрде што их он узгред баца на Ненадовића и 
Ђорђевића чиниле су се невероватне већ Илариону Руварцу, 
и он је покушавао бранити Ђорђевића, износећи, како је био 
добар Србин и старао се за српске интересе. 

Његов пак брат Димитрије Руварац давно се бави с исто. 
ријом катихизиса, те је имао често прилике уверити се како је код 
Рајића много неистине. Међутим он није хтео нагло прекрхати 
штап над њим и уништити његово дело као историјски извор 
све док није имао за то довољно доказа. Кал се осетио до- 
вољно оружан, он је написао расправу: Архимандриша Јована 
Рајића Историја катихизиса, која је изишла у његовом Архиву, 
а и за себе одштампана. У њој је он, прво, потпуно поуздано 


утврдио да је Рајић сасвим лажно приказао историју српског 


катихизиса и јасно доказао да је већ пре његове књиге 
било код нас много катихизиса, и то бољих него ли његов. 
То је, у осталом, и Рајић бар донекле морао знати, али је он 
раније катихизисе намерно прећутао, да његова слава као 
првог састављача катихизиса буде већа. а незахвалност ми- 
трополита према њему црња. Кал је овде тако нескрупулозно 
извртао истину, може се мислити колико је тек у историји 
Срба у монархији бежао ол ње, измишљао и подметао, кад 
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је ту писао о својим моћним, али сада већ покојним непри- 
јатељима. Њему није зазорно писати и о Ненадовићу као 
противнику науке и просвећивања, и ако ми о њему знамо, 
да је све био пре него ли мрачњак и непријатељ знања. Да, 
међутим, још очигледније докаже нетачност тврдња Рајићевих, 
штампао је Д. Руварац овде први пут два Ненадовићева 
циркулара о важности школе и народне просвете, који се 
могу мерити с најречитијим Доситејевим похвалама просве- 
ћивања широких маса народа. Но Ненадовић се није задо- 
вољавао само с мртвим словима, него је с преданошћу, вољом 
и својом позватом енергијом дизао и унапређивао основне 
и средње школе. Он је наиме са свима искреним поштовате- 
љима терезијанских рефорама у школама гледао спас народа 
и у његовом свестраном васпитавању и образовању, а не, као 
Рајић, само у катихизису. Па ипак је Рајић имао толико сме- 
лости да не речемо што горе, па тврдити, да је Ненадовић 
само у тропарима и кондацима гледао цело знање. Ми се 
међутим и данас морамо чудити множини и ваљаности књига 
за средње школе што су остале иза Ненадовићеве смрти у 
његовој библиотеци, које је он за живота делио сиромашним 
ученицима своје латинске школе. Сви овде први џут издани 
документи о Ненадовићу врло су важни и дају помоћи ства-“ 
рању тачније слике српског ХУШ века. За Ђорђевића нема 
Д. Руварац тако речитих доказа о његовој учености и про- 
свећености, јер он то није био колико Ненадовић, али је ипак 
сабрао доказе против Рајића и уверио нас да је и Ђорђевић 
бар ценио знање и није био непоштен како тврди Ј. Рајић. 
Од ових доказа је штампано једно занимљиво писмо Ђорђе- 
вићево и један опширан лист, што му га је писао 10 августа 
1770 из Лајпцига његов питомац Мојсије Рашковић, једна 
будна глава и трезвен родољуб, који је писао митрополиту, 
своме добротвору, занесен просвећеношћу ХУШ века, овако: 
„А когда возможно мени било би что всегдар, во мјесто 
единаго монастира, паче желал би моему отечеству возру- 
жену со всјем библиотеку созидати, и ашче би тују мухе пљу- 
вале, и прах на њу попадал, как на оне у Дмитровици, 
то не мени, но моему отечеству на уничижение било би“. 

Ни с овим новим изворима наравно да није наше знање 
о Ђорђевићу толико попуњено као раније споменутим о Не-. 
надовећу, оно је и даље фрагментарно, али се и из тих од- 
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ломака види да је Рајић много изммшљао и потварао и на 
Ђорђевића као и на Ненадовића. Заслуга је Д. Руварца што 
је овом расправом уништио углед Рајићеве Ислорије Кати: 
хизиса који је она уживала као историјски извор и толике 
заводила на извртања и нетачности. Ј. Рајић је био и сам 
писац историје и свакако знао колико се мор' сваки савестан 
историчар трудити да из мутних извора докучи истину, па 
је ипак, заведен страсном злобом и слепом мржњом, покушао 
и сам створити такав мутан извор и заводити историчаре на 
пут лажи и подметања. То му је могло полазити за руком 
само дотле док нису били познати поуздани извори о добу 
и предмету његове историје катихизиса, а сада, кад њих знамо, 
његова књига је пала на оно место историјских извора које 
приличи лошим мемоарима. | 


Никола РАДОЈЧИЋ. 


П. Дарвингов : Воена Бљлгавил. Софија, 1911. 


Писац ове књиге је ђенералштабни мајор бугарске војске 
и он стручно говори о војној способности данашње Бугарске. 
Војна снага балканских држава, рачунајући ту и Румунију, 
оваква је. На становништво од 6 771.722 Румунија има активне 
војске 78.000, што чини 1 војник на 89 становника; Србипа 
према броју од 2 824.844 душа има 35.000, што чини ] вој- 
ник на 80 становника; Бугарска према броју од 4,415.000 
душа има 55.000, што чини ! војник на 80 становника; Грчка 
према броју од 2,631.952 душа има 21.000, што чини 1 војник 
на 125 становника; Европска Турска према броју од 6,130 200 
становника има 120 000, што чини 1 војник на 51 становника. 

Кад овако ствар стоји јавља се у Бугарској мисао да се 
смањи рок служења у сталном кадру; од рока од 24 месеца 
за пешадију и 36 за коњицу и артиљерију да се служба из- 


| једначи и смањи на једну годину. Значи, да се унесе у војску 


клица отрова чије ће се дејство осетити на њену квалитету. 


Без обзира да ли је тај захтев некакво начелно схватање 
једне странке, или је само резултат тренутне потребе опту- 
жених вођа Стамбуловиста, јер народно-либерална партија је 
истакла тај захтев, писац ове књиге устаје против тога. Он је 
не само одлучан и непомирљив противник ове јереси, него 
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тражи да се доследно изведе принцип већ изложен у закону, · 
да се униште сва одступања, није могућно ништа више учи- 
нити за војску. Та одступања у виду разних олакшица спро- К 
ведена су, до душе, и кроз друга војна законодавства, али су | 
свуда штетна по војску, а у Бугарској највише. Према томе 

ваља укинути: ослобођење од служења у сталном кадру те- 
лесно неспособних; скраћени рок; одлагање одслужења рока 
због школовања и породичних односа, и тако даље. Стати- 
стика каже ово: Треба да се позову под заставу 54.245 06- 
" везника. Од њих је 40.190 душа тек сазрело за регрутовање, а 
14.055 раније ослобођени су због неспособности. Осим тога има 
још 8.1000 обвезника који су раније избегли регрутацију. Резул- 
тат је: способних за службу 28.400, неспособних 6.260, привре- 
мено неспособних 13.830, хранитеља 1.040, ђака 3.000, непра- 
вилно регрутованих 2.115. Даље, укинути привремене отпусте 
који своде службу на 15—17 месеци, и одсуства за жетву, која 
своји војни рок још за месец-два. Јер овако, шта се и 
како ради у касарни За прва четири месеца војници иису 
преоптерећени ни радом у касарни ни домаћинством које у 
бугарским пуковима, због пуковског снабдевања, достиже 
огромне размере. Овај припремни покушај и војници лако 
поднесу. Затим настаје време грозничавога рада: гађања, 
четна, батаљонска, пуковска, бригадска учења и мали ма- 

неври. Војници устају у 4 и 5 часова, на ногама су до 12 
пре подне, а некад и доцније, једу на двоје на троје 
· под командом, и по ручку, врло често и без одмора, опет 
на учење до доцкан у вече. То се понавља сваки дан за месец 
и по, јер се море журити због жетве. По повратку са одсуства 
још грозничавији рад. Војници заборавили доста од онога 
што су научили, измршавели, одвикли се од војничког посла. 

Хитња страховита: обука се врши даноноћно без обзира на 
здравље, на снагу, на хигијену, на човечју душу. Старешине __ 
хитају да доуче и поправе своје војнике, јер се приближује 
време за отпуст. „Учења се врше са таквом брзином да. 
човек мора да се пита да ли се њима постиже прави и васпитни 

задатак. О утврђењима се учи на памст Ноћне борбе, без 

претходне елементарне и систематске поуке, врше се колико 

да се каже да нису сасвим заборављене. За обуке у посло: 

вима по шумама, планинама и око река — нема времена. На 
вежбања у марширању и у опште на припреме за даља кре- 
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тања војске не може ни да се мисли. Пољска гимнастика, 
прелажење курјачких рупа, пењање на стене и прескакање, 
спуштање у трапове под непријатељском ватром, и тако даље — 
цела одбрана и напад утврђења и ровова остају само као идеали. 


· Стражарска и патролна служба уче се више теоријски него 


практички, због оскудице времена. И старешине немају на тај 
начин прилике да учећи своје војнике образују и себе, систе- 


матски и сходно циљу, да науче команду и све тактичке послове, , 


неопходне за модеран рат. Пошто се сврше на тај начин 
летњи послови, настаје отпуштање старих војника. То се врши 


_у почетку септембра. И, следствено, најбоље време (септембар, 


октобар, новембар, и за зимске послове децембар) остаје 
неупотребљено за обуку. Оно што остане во ске у то време 
растура се по домаћинским пословима. Даље, писац истиче по- 
требу да се испуњавају прописи о вежбама: од 700 резервних 
официра који су 1910 позвани на вежбу дошло их је око 500, 
а место да се обвезници позивају на вежбу по истеку треће 
године од изласка из кадра, то се чини само кад се смрачи 
политички хоризонат. 

Г. Дарвингов је убеђен да је касарна једина и најзгод- 
нија школа за бугарски народ. За то кроз њу ваља провести 
сав народ, и кљасто и слепо, и то да у њој што дуже остане. 

Бугарски народ још нема националнога осећања. Нема 
га онолико колико је оно у Срба. У националним посло-· 
вима нема приватне иницијативе. „Данас у Бугарској једино 
војска мисли на идеале“. Нема ништа слично немачком Кип- 
есег-Метђапд, заточнику националних идеала, који броји на 
два милиона чланова. Нема српских стрељачких друштава, 
којих је до 1908 било 199, а сада их има на 1200, и на чијем 
голишњем скупу јавило се до 2000 стрелаца, и чија се вредност 
показала у победи однетој на међународним утакмицама 
У Риму. 

Бугарину су непозната алтруистичка осећања. Поред при- 
мера из живота и народна реч то потврђује: „Кад ја умрем, 
нека опусти свет“. Јак егоизам, никакво интересовање за 
опште послове, никаква великодушност, душа ситна, готова 
да сведе цео свет на своје животињско „ја“. Самоистребљење 
у редовима маћедонских раденика, подржавано и прегдузето од 
Унутрашње Организације са нечувеном крвожедношћу ; само- 
истребљење у политичкој и партизанској Бугарској; страшна 
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да човек и помисли улога рођених синова бугарских: Сан- 

данског, Бујнова, Кантарџијева, Делирадева, Панице, Черно- 

пејева и других, против сопствене отаџбине; и у опште цео 

бугарски друштвени живот може да нам да хиљаду доказа 
за тај животињски егоизам“. „Бугарин је завидљив и инаџија,. 
што још јаче одржава животињску природу његове душе“. „Он 

има врло слабо осећање да се жртвује од срца за отаџбину 

и државу“. 

(Он нема ни других великих човечанских особина. На- 
родне пословице су : „Приклоњену главу сабља не сече“, „Бе- 
ганова мајка бело носи, а Стојанова црно“, „Риче као да га 
кољу“ и тако даље. „Познати дух за вештину и напад иза 
заклона против ненаоружаних људи. Убиства Вулковића, Бел- 
чева, Стамбулова, Сарафова, Петкова...“ | 

Бугарин није добар модеран борац. „Бугарска колек· 
тивна јединица тешко психички општи, али једном ухваћена 
постаје елементарна, то јест, у нас свака снага долази онда 
кад се видимо на тесно, у безизлазном положају и кад нож 
дође под гушу.“ „Бугарин је јунак у друштву, херој је у 
војсци, али је слаб борац кад је сам“. Модерни ратови, пак, 
траже више дејства и иницијативе од индивидуе, од војника. 

Бугарин је несоцијалан. Француска има 1500 гимнастич- 
ких и преко 2.000 других спортних друштава. Енглески 5сош 
Воуз имају 400.000 чланова. Талијански Каса221 Езрогаом 
преко 100.000. Руси имају Потђшнне полки. | 

Бугарин је некултуран. Огромна маса 85%0—909%/о остају 
неписмени или недовољно писмени. Живот у кући и на селу 
потпуно примитиван. Храна нехигијенска. „За све време тра- 
јања бугарског господарства, он никад није могао да насели 
обале и завлада морима која му запљускују родну земљу. 
Трговина како онда, како до скоро, тако и сада у рукама је 
Грка, Јевреја и других елемената“. Отуда, дејство културног 
странога елемента је огромно: „Македонци, Бесарабци и Бу-_ 
гари из Србије [!] који сви састављају бугарску емиграцију у 
Бугарској, данас су фактор за њено развиће. Банатски Бу- 
гари су једна велика благодат, али су рђаво предусретнути од 
наших полукултурних сељака. Имиграција Јевреја, Немаца, 
Италијана, Чеха и других, макар и мала, представља у нас 
озбиљну чињеницу за културно развиће“. „Сравните трновски 
округ са којим хоћете у Бугарској и видећете да и најобра- 
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зованији окрузи који стоје најбоље по уму, бистрини, школама 
и тако даље, изостају далеко иза њега. То долази искључиво 
од привремене емиграције коју тај округ шаље у Румунију, 
Русију. Аустрију, и тако даље“. Освојење Бугарске од једног 
културног народа значило би пропаст бугарског племена. За 
један век бугарска раса не би се чула нигде. Пример, Бугари 
у Румунији, Србији, Турској“ 

Сви ови народи имају свој дубоки разлог како у, прош- 
лости тако и у садашњости. 

„То је резултат никаквога историјског живота, оскудице 
горког и тешког искуства и лако добивене слободе Бугарске. 
У нас нема гробља која би нам говорили за пожртвовање 
наших прадедова; нема споменика који би овековечили под 
виге; нема остатака и трагова који би нам приказивали дру- 
штвену радљивост минулих покољења. Све је пусто. И из те 
пустоши зија егоизам човека-Бугарина.“ Затим, оскудица плем- 
ства које би одржавало националну свест, као на пример у 
Пољака ; оскудица спроводника цивилизације: културних цен- 
трова, јер девет десетина од садашњих вароши у Бугарској 
немају никакав утицај на села; недовољност комуникационих 
средстава, и ако Бугарска има 2000 км. направљене железничке 
пруге; одсуство умне аристокрације; школовани пролетари- 
јат, и тако даље. После, рђава акција државна или неакција: 
не поклања се пажња матери породице, матери народа, пре: 
сађене и накалемљене школе, црквакоја не схвата свој поло- 
жај, и тако даље. 

Такво морално, душевно и социјално стање Бугарина и 
Бугарске нагони писца да одлучно буде за касарну. На 69 од це- 
локупног становништва које је прошло кроз бугарску касарну, 
на 1790 стеновништва колико је у сваком селу прошло кроз 
касарну за последњих 34 године, и на 1%о колико се сада од 
становништва у сваком селу налази у касарни, види се ко- 
лико је касарна искоренила многу стару опасну идеју, и уса- 
дила у народну душу многу корисну и надеждну навику. 

Други разлог, међутим, много је озбиљнији и опипљи- 
вији. То је војна спрема суседа. 

У Румунији, која је увек прва на Балканском Полу- 
острву кад се говори о војсци и њеној спреми, ради се са 
великом озбиљношћу и истрајношћу која зачуђава Утврђење 
Букурешта и источне границе, које стаје више од 100 ми: 
лиона, показује колико се полаже на народну одбрану. Она 
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има војни буџет од 70 милиона, редовне маневре, довољно — 


официра, довољну количину муниције за редовна гађања, 


добру војну литературу. Осим војних установа које има и 


Бугарска, она има још вишу војну школу. стрељачку школу 
за артиљерију, стрељачку школу за пешадију, маринску школу, 
хидрогргфску школу, музикантску школу, школу за мајсторе у 
арсеналима, четири добра стална логора са пространим пољима 
за учење. Даље, велику количину аутомобила, фабрику за 


аероплане, која је већ спремила флотилу од 6 биплана. добро 


уређену и сталну, дунавску одбрану и велики број понтона 
за постројавање мостова на Дунаву. Поред сталне војске, 
она има 7.500 несталне 4.102 официра, 953 ученика, 17.796 _ 
коња за сталну и 7.500 за несталну војску. У време рата. 
она може да изведе добро изучену војску од 9.103 официра, 
350.052 војника, 99.591 коња и 13.747 кола. Сем тога, она је воти- 
рала суму од 80 милиона динара за 1912 и 1913 годину, на допуну 
опрема и утврђења. Рок служења је 2 и 3 године, без одсуства 
за жетве. | 
Срби имају исте војне особине као и Бугари. Срби су 
само више ратоборни, а Бугари више војници. Србија има 
установе које Бугарска нема: вишу војну школу, стрељачку 
школу за пешадију, ваздушну флотилу, товарне аутомобиле 
за дивизије, артиљеријски арсенал за пушке, патроне, гранате 
с 2000 радника. За рат она може да да у првом позиву __ 
165.000 душа, 3.700 офацира, 5.000 сабаља, 252 брзометна топа. 
и 52 картечна одељења, а у другом позиву 85.000 душа, 
1.950 официра, 1.200 сабаља и 378 небрзометних топова. Рок _ 
служења је дужи од једне године. 


Турска војска од револуције није што је била пре ње. | · 


Њен је буџет војни 267 милиона динара, што чини према 
општем буџету од 660 милиона две петине Од хуријета во: 
тиран је кредит од преко 200 милиона динара за војне на- 
бавке. Турска је организовала нове батаљоне, пешачке по- 
граничне и пионерске, нове брдске батерије, митраљезна оде“ 
љењаи 17 нових разних школа. Сем Турци тога имају генерашта- 
бну академију, медецинску, ветеринарску и апоте«арску школу. 


Њена војска увек је на ратној нози. У рату на Балканском __ 


Полуострву у најповољнијем случају може да узме учешћа 
400.000 Турака. Турци пуне своје магацине војним потребама, 
заводе вежбања у гађању, и утврдили су страховито Једрене _ 













ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ. 





и Јањину; остаје им још Скадар. Најмањи рок служења је 
три године. 

Бугарска војска сем досад показаних недостатака има 
још и ове. Мали војни буџет, 40 милиона. Њен војник кошта 
727 динара, док немачки. француски, талијански, аустријски, 
јапански двапут толико. Не само то. На румунског војника се 
троши 875, на српског 780. Недовољан број официра. У свима 
војскама има на чету, ескадрон или батерију више од 2— 
официра, у Бугарској никад се није достигла та цуфра. Ру. 
мунија има од 3—9 официра на те јединице, у Србији, која 
има укупно 1974 официра, пада од 2 до 4. Бугарска има 
9.150 официра. Одсуство националног момента у војној науци. 
Бугарска душа не веје још ни кроз једно правило, него руска 
прво, а затим француска. Недовољно стручно образовање 
официра. Од Стамбулова, који је помоћу државног апарага 
највише учинио на томе пољу. настаје период самообразо: 
вања. Оскудица довољног броја угледних логора где би за 
мирнодопска вежбања биле представљане и извођене све мо- 
гућности ратне: има само један у Шумену. Бугари немају 
један националан редут, оно што је у Француза Рагеац сеп- 
фта] и што је некад била за Аустријанце Чешка. Ма да 
Бугарска по форми и топографији представља једно гранди- 
озно утврђење, једну државу · тврђаву, ипак је потребно у 
срцу државе имати један редут националне снаг2 у свима 
правцима. Карактер његов има да буде одбранбен Њега треба 
образовати од становништва на територији Софија, Ихтиман, 
Пазарџик, Карлово, Ловеч, Враца, Софија. У њ треб» да се 
збије све што је национално, напредно, културно сва војна 


· индустрија, утврђења, железница, телеграфска мрежа, и т. д. 


Још други и виши циљеви разлог су са кога је касарна 
највиши университет бугарског народа. 

Бугари морају постати једна историјска раса, једна раса 
која ствара Они су позвани да заузму место за председнич- 
ким столом где су велики вођи цивилизације, Енглези, Фран- 
цузи, Немци. Плашљиви и дрхтави глас осталих Словена они 
ће прихватати. Бугари су ти који на Балканском Полуострву 
морају имати хегемонају. Експанзивност две раније Бугарске 
сведочи о животној снази народној. Сједињење северне и јужне 
Бугарске, противно жељи Русије и Србије не мањи је доказ 


__за способност треће Бугарске. Освојење Цариграда и обала · 
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Белога и Црнога Мора, које јој по праву припадају и које 
ће јој створити погодбе за један частан опстанак у свету, 
морају бити циљ Бугарске. Око тих страна, око превласти, 
бугарски народ је и раније водио борбу, са Византијом и 
средњевековном Србијом. Данас Румунија је у географски нез- 
годном положају да би смела очекивати успех од своје интервен- 
ције, на коју, у осталом, она озбиљно и не мисли. Куцовлашка 
пропаганда и откривена турско-румунска тајна конвенција, 
не представљају озбиљну опасност. Компензације у бугарској 
Добриџи и осигурање четвороугаоника Рушчук, Шумен, Варна, 
Добрич задовољиће је и обезбедити Бугаре од ње. Грчка има 
исти географски положај. Својим досадашњим животом и 
ратом са Турском показало је да ће њена „мегали-идеја“ остати 
у области идеала. Недаће Србијине за последњих тридесст 
година направиле су је разбијеном војском која се сама истреб- 
љује и која не може имати срећних иницијатива једнога Пи. 
јемонта Балканског Полуо трва. Све друге европске силе 
гледају сада на Бугарску као на наследницу „болеснога чо- 
века“. „Области које насељавају Бугари на Балканском По- 
луострву су одређене историјским фатализмом ла послуже 
као основица за једну моћну државу која ће бити способна 
да успостави ред на Полуострву и да прими све тешкоће и 
одговорност за политичке односе са великим државама... 
Јер ако један од садашњих балканских народа не развије 
свестрану цивилизацију и довољно отпорну војну снагу, По- 
луострво ће пасти у туђе руке, како је то и досад бивало.“ 

Мајор Дарвингов, који је већ познат српској публици, 
јер је једна његова студија о бугарском-турском рату („од 
Пловдива и Софије за Цариград и Скопљу“) преведена на 
српски, бије се, као од немила до недрага, од неоправданог 
песимизма до претераног оптимизма. У својој критици иу 
својим патриотским маштањима он није могао да се осло- 
боди неких старих предрасуда, као на пример када помиње 
неко „питање о Бугарима у Зајечару, Нишу, Пироту ит.д.“, 
и томе слично. 


Тих. А. Поповић. 
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КЊИЖЕВНОСТ. 


„СПОМЕНИЦА О ДЕСЕТОГОДИШЊИЦИ ПРОСВЈЕТЕ“. — Приликом 
прославе десетогодишњег плодног и заслужног рада овог вели- 
ког српског друштва у Босни и Херцеговини изишла је једна 
нарочито лепо опремљена „Споменица“ У њој је, у засебним 
чланцима, пропраћен десетогодишњи друштвени рад и су- 
времено културно стање ондашњег нашег народа. Чланци су: 
од Васиља Грђића „Десет година Просвјете“, од Ђ. Перина 
„Српске Земљорадничке Задруге“. „Српско Соколство у Босни 
и Херцеговини“, о антиалкохоличарском покрету („Побра- 
тимство“) од М. Ђурана, „Културно хумана и социјална дру“- 
штва“ од Ђ Пејановића, и најзад „Привредникови шегрти из 
Босне и Херцеговине“. — Прослава „Просвјете“ била је највећа 
и најлепша наша национална прослава, и њој је личила 
једна овако разумна и документована споменица Ко хоће да 
се обавести о просветним и културним приликама наших су- 
народника у Босни и Херцеговини треба да пажљиво про- 
чита и проучи ову врло корисну и изврсну књигу. Х. 


„ИСТОРИЈА СРПСКОГ НАРОДА“. — Г. Миленко Вукићевић, 
који се нарочито бавио историјом Првога Устанка, и који је 
написао неколико историјских уџбеника написао је популарну 
„Историју српскога народа у слици и речи“ (Београд, 1912; 
80, 1Х. 434). То је само прва књига, у којој упоредно из- 
лагање историје свих српских покрајина до краја ХУ века. 
У другу књигу ишло би доба робовања под Турцима и ства- 
рање нових српских држава у ХЈТХ веку. Ова популарна књига 
има две корисне новине: приказ културног и социјалног стања 
српског народа у Средњем Веку. и многобројне илустрације 
(ликова владалаца, њихових задужбина, печата, новаца, по- 
веља, важнијих споменика, географске карте) Писац је добро 
учинио што је слике старих српских владалаца дао према 
фотографским снимцима са старих задужбина. Само, поред 
тих оригиналних слика није требало давати слике новијих 
и данашњих сликара. 


Возни БУЏЕТИ СРБИЈЕ, БУГАРСКЕ И РУМУНИЈЕ. — Г. Данило 
Калафатовић ђенералштабни мајор и српски војни аташе у 
Софији, из последње свеске „Ратника“ одштампао је озбиљну 
и добро проучену војну расправу „Кратка студија војних бу- 
џета Србије, Бугарске и Румуније за 1912 годину.“ Војни 
буџет Србије на 130.764.712 динара износи 30.116,312 (за 
3,107.320 више но у 1911), Бугарске : на 188.929.057—40.500.527 
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(за 858 466 више), Румунија: на 505.646.930—74 428.086 (за 
5.149 368 више). Сваки становник у Србији плаћа за војску 
9.50, у Бугарској 9.70. у Румунији 10.440. Србија, у мирно 
доба, има официра и војних чиновника 2.349, подофицира и 
редова 29.206. свега 81.555; Бугарска: 2711 официра и војзих ' 
чиновника, 57.738 војника, свега 60.449: Румунија: 5434 
официра и војних чиновника, 91414 војника, свега 96 848. 
Писац нарочито проучава колико од војног буџгта иде на 
личне издатке, колико на исхрану и одевање. Његови закључци 
су ови: „1) Србија се мора бројно напрезати до крајњих 
граница: сваки способан њен грађанин мора бити војник; 
2) Пошто и при највећем напрезању бројна њена снага остаје 
мања од бројне снаге Бугарске и Румуније, то се она мора 
старати да њена војска надмаша бугарску и румунску својим 
квалитетом; 3) Као последица горњих поставака излази да 
Србија мора на своју војску сразмерно више трошити но 
Бугарска и Румунија.“ 


„Др. Љувомир Радивојевић“. — Као Х књига Задужбине 
Др. Љубомира Радивојевића изишла је книжиице Др. Ми: 
лана Јовановић Батута „Др. ЈБубомир Радивојевић, просвтни 
добротвор српски“. Књига је нешто опширније него што би 
требало, са доста неважних појединости, али даје јасну слику 
о једном просвећеном Србину који је својим знатним завеш- 
тањем припомогао излажењу многе добре књиге. 4: 





Књиге У штампи. — Објављене су да ће у скоро 
изићи ове књиге: Г. Богдан Поповић: „Есеји, !“. — Г. Јован 
Дучић: „Есеји“. — Г. Павле Поповић: „Преглед Српске Књи- 
жевности“, друго издање, и „Из књижевности“, П. — Фри- 
дрих Ниче: „Тако је говорио Заратруста“, Ш и ТУ део, у 
преводу Г. Др. М. Ћурчина. — П. П. Његош: „Горски Ви- 
јенац“, МГ издање у редакцији и с коментаром Г. Др. Ми- 
лана Решетара. — Иван Гончаров: „Понор (Верина ЈЉ)бав)“, 
ново издање, у преводу Г. Др. Јована Максимовића. — Сте: 
ван Сремац: „Вукадин“, друго издање. — Г. С. Винавер: 
„Приче које су изгубиле равнотежу“. 





Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 
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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХХГХ, БРОЈ 8 — 16 ОктоБАР 1912. 
Ки ЕТ 
1 ПЕСМА. 


Ноћ, Стојим крај отвореног прозора и гледам у црну 
ноћ. Она ћути. Ћути ноћ значајно, као човек који зна нешто 
необично, а неће да прича. Ја се загледам у таму, као да 
бих да погодим шта то неће да прича мрачна, ћутљива, 
летња ноћ. 

Ништа се не види, ништа се не чује. То је доста да се 
жељно загледаш и да слуктиш.. 

Одједном, из даљине чу се мек звук... и продужи се 
тај звук. Нека далека песма, налик на сан, приближи се мало, 
налик на буђење, приближи се још мало, лепа, али нејасна, 
као што је тек разбуђеном човеку још нејасно шта је сан,а 
шта јава. 

Долази песма ближе, и ја је више осећам него што је 
чујем, јер и ако се приближује, још је непрестано далеко. 
Она ми је непозната: речи не могу да разумем, а мелодију 
не могу да ухватим. Али је она дивна и ја је слушам са за- 
носом. И чини ми се да ипак однекуд знам ту непознату 
песму, само не могу да се сетим. Из даљине моје душе до- 
лази нешто, и иде јој на сусрет.. 

Све је ближа, све је лепша. То неки закаснели певач 
хоће да разговори ћутљиву ноћ Шири се душа а песма све 
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више пријања уз срце. Хватам мелодију, чујем и неколико 
речи, стежем срце... сад, сад ће доћи све... 

Не !... Ноћни певач се удаљује, песма се удаљује, од 
речи ни трага, само звук изумире, губи се, чини ми се, брже, 
него што је дошао. Изгуби се... Али остави нешто од себе: 
чежњу и снове, који очараше ноћ, и она проговори... 

Дошла из даљине снова, нејасна и слатка као буђење, 
лепа и драга као нада, дрхтава као чекање, додирнула је 
само неколиким звуцима стварност и отишла, опет оставља- 
јући снове, као што је већ давно и далеко нестало сунце 
оставило топлоту. 

Она је лепа, она је чудесна, она је велика, она је добра 
— Песма. 


П ПРВИ СНЕГ. 


Сипи хладна, ситна киша и пада, непрестано пада на 
бедну природу, на црно грање, на голу, блатаву земљу. 

Небо суморно, ниско као шатор, и сиво. 

Гле, промиче и нешто бело, ситно као брашно. По која 
мрвица снега. Мрзну се најситније капљице кише, али до пра- 
вога снега још је далеко. Ипак промичу све чешће бела зрнца. 
Почиње снег, као неко обећање у које још не верујеш. 

Примећује се промена: небо је све беље, земља све 
црња и кроз сиву кишу све се више беласа снег. Пролеће 
већ и мало крупнији, као плева на ветру. И хоће ти се да 
поверујеш у оно обећање и да се радујеш. 

Небо сасвим побелело. Снег осваја. Сипи ситан, али го- 
тово само снег без кише. О, ево и правих пахуљица и чи- 
тавог прамења! Како је лепо! На шта, на шта личи» АХ, 
знате ли кад на обалу какве реке налети облак чудних, 
белих инсеката што се зову водени цвет и што заспу бели- 
ном обалу, реку и људе, и одмах угину 2... На тај облаки 
на ковитлање тих нежних инсеката с белим крилцима под- 
сећа овај снег, ове лаке пахуљице које гину чим падну на 
земљу, гину у блату... 

Па ипак оне доносе радост, оне доносе наду. О, то је 
заиста снег, прави снег. Ах, само да не престане! Јавља се 
радост и осећаш да већ верујеш ономе обећању, јер осећаш 
како би болело кад би оно обмануло. 

Лети бели водени цвет, лети један бели облак за дру-: 
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дим и пада на земљу. У ваздуху трепере и неке беле звез- 
дице, можда пратиље тих нежних и сувише кратких живота. 
Сипа, сипа снег и покрива кровове и блато. Небо се бели, 
земља се беласа 

Гле, сад! Ала осу! Али то је сад нешто сасвим друго: 
то су саме крунице белих јасмина. Падају, падају, као да су 
се анђели на небу сувише разиграли, постали немирни и све 
рајске јасмине покидали и побацали доле. Како их је много 
било тамо у баштама! Али шта је то сад» Слећу јата белих 
лептирова. Њих је жао за својим цвећем и остављају небо 
и лете, лете бели лептирови за круницама јасмина. Они се 
премећу у лету, достижу цвеће и падају с њим доле. О, како 
су несташни ови крупни и ситни бели лептирови с неба ! 

Пада, пада снег! Падају беле јасминове крунице, падају 
бели лептирови, пада бело небеско цвеће и беле звезде, пада 
небо на земљо. Пада чиста лепота, пада бела дивота, пада 
по крововима, по дрвећу, по земљи, и ту остаје. 

Друго небо, друга земља. Све бело, све лепо. Где се 
дела она бедна, блатава природа Покрио је снег. Снег, 
снег, снег !.. 

Пева нешто у ваздуху: пада снег, пада снег! Начинила 
се дивна веза између неба и земље. Снежна плева, пахуљице, 
нежни водени цвет, чедне јасминове круне, весели лептирови 
=— све то бело, читаво једно бело пролеће, пада на земљу, 
или тихо, или нестално се ковитлајући у ваздуху, као раз: 
драгани голубови. Широки пут између неба и земље закрчен 
је овим дивним, белим путницима. Пада снег, пада снег ! 

Спушта се вече. Пада полагано плаво вече на белу земљу. 
И на душу човекову пада тиха радост и светао мир и душа 
би хтела да поверује, као оно пастири анђелском гласу да 
се негде родио Бог који се зове Љубав. 

Чиста душа, чиста постаје човечја душа у овакве дане. 
И чини ти се да зло спава на дну, и да се никад неће по- 
јавити, као што блато спава и ћути под снегом. 

Пада снег, пада снег! И дебелим меканим слојем леже 
бели небески путници по крововима, по улицама, свуда где 
их је земља гостима рада могла сместити. Али изгледа као 
да нису само они могли покрити целу земљу. Можда су се 
несташни анђели уморили од игре, а можда их је ко уплашио, 
____те су журно преко покиданог рајског цвећа и заспалих леп- 
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тирова побацали и своја бела, мекана крила и отишли да 
спавајур И онако сањиви испустили из својих уморних руку 
кринове. М закачили се бели крупни кринови без лишћа на 
суво грање и притисли га и обесили се и висе ту, као да је 
мртво дрвеће одједном процветало крупним небеским цве- 
товима. 

Свуда, свуда се шири мекани, бели, растресит снег. И 
умирује се игра и утишава се песма. Само се кроз ваздух 
нија помало меканог снега који је толико лак да не може да 
падне на земљу. Ах, па то су, ваљда, паперјасти отпатци од 
анђелских крила ! 

О, чиста, бела лепото, како да човек поверује да си ти 
хладна кад од тебе радост у души расте! То се можда добри 
чувар раја разгневио мало на несташност анђела и зажалио 
за својим јасминима и лептировима који су пали на земљу и 
следио их једно уз друго и проклео их да ту остану и спа- 
вају све дотле док он не пошље сунце да их одмрзне и од- 
несе понова небу. 

Пало је вече, пало је вече са снегом. Пао је снег с ле- 
потом, с белом лепотом. Пала је чиста радост на човекову 
душу. Из голубарника се чује тиха успаванка. Радосни го- 
лубови се успављују и њихово гукање као да с душом ч0- 
вечјом тихо, радосно пева: 

Пао снег, пао снег! Белина, лепота, љупкост. Пао снег, 
пао је снег !... 


Ш ГолуБи. 


Јуче је пао први велики снег. А јутрос изишло сунце, 
видело белу земљу, изненадило се лепоти, насмејало се и 
стало да гледа. 

Ноћас је било мало мраза, па се по снегу ухватила танка 
кора, неке љуспе, које светлуцају на сунцу као краљушт 
од рибе. 

Један младић, сањалица, гледа кроз прозор на бели кров 
једне куће. На врху крова стоји један бели голуб и јасно се 
оцртава у плавилу ведрога неба. Други један такав исти, 
само мало већи, шета по снегу. Бео, као снег, он се не би 
ни приметио, да се не креће. Трећи плави голуб стоји мирно 
у снегу на белом залеђу, као да хоће да се слика. Има их 
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димњака, и један леп, шарен, весео, обестан — шта он ради» 
Или се разговара са снегом, или га љуби, или га гутаг 

Сањалица на прозору уздахну. Ко би знао те људе шта 
хоће7 Можда им завиди што су лепи, што су горе, што 
имају крила 

Нешто родно, нешто блиско буци се у души од те просте, 
нежне, дивне слике. Нешто вечно, нешто од детињства по- 
знато и до старости драго: голуби на крову у снегу. Ту је 
њихов голубарник близу. Чим озебу, они ће унутра. 
| Гле, онај бели што се шета. Дође до оног другог белог 
што гледа у небо и лако га дотаче кљуном, па оде. 

Младић код прозора се осмехну. Голуб и голубица. Они 
се воле-и не крију то као људи. А он је своју љубав по- 
љубио само жељом. Још никад нису били сасвим сами. 


— Како је лепо и бело! — узвикну пољубљена голу- 
бица, дижући кљунић у небо. 

— Ти си лепша од свега тога! — рече бели голуб. — 
Сва ће лепота проћи, а ти ћеш остати исто тако бела и лепа. 

— Гу-гу-гу —- ја бих мало жита — рече, лењиво се ро- 
гушећи, онај плави. | 

— Макар и кукуруза — одазва се црни маторко. 

— А ја бих само љубави, много љубави — загука онај 
бели, скакућући руменим ножицама по снегу. 

— А ја не желим ништа -— узвикну шарени. — Ништа 


ми не недостаје. Свега је доста, свега је много. Душа ми је 
препуна лепоте. Нема места глади и жељама. Погледајте! 
Сунце, небо, снег, простор — а ја имам крила! И он се сав 
загњури у снег, па лепршну, претури се два пут у ваздуху 
и отресе крила. 

— Гу-гу-гу — сви се насмејаше. — Ала си ти бесан! — 
рекоше стари црни и равнодушни плави. А бели пар укрстио 
кљунове и чуди се како неко може бити срећан и без љубави. 

Док одједном: фррр! — зашушташе крила и сви го: 
луби одлетеше у небо. 

Ах, то се један мали неваљалац бацио на њих грудвом снега. 

Сањалица с прозора се намршти и попрети прстом де- 
»тету, па онда одмах погледом пође за голубима, — али њих 
нема више... 

А сунце се смеје. И снегови одјекују.. 

Л. МИХАЈЛОВИЋ. 





566 


Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





КРАЉЕВА ЈЕ СРЕ 


ДРАМАТ У ЈЕДНОМ ЧИНУ. 


ПРОЛОГ: 
Срушени су дворци, копља у прах паше, 
Ваше ситне мржње и велика дела 
Збрисало је време. Само суза врела 
Потече и тражи светле очи ваше. 


Сећање ме међу ваше дане гони; 

О праштајте што вам прах дижем из мира 
Износећи један дан с вашега пира, 

Где уз ритам чаша звон посмртни звони. 


О, праштајте сени, васкрсните редом! 
У свечаном руху нек хор ваш се креће, 
Опевајте дан што вратити се неће, 

Да сањамо сјај, над успоменом бледом. 


Ми видимо да сте често били ниски, 

Па ипак смо горди, јер моћни и смели 
Чинили сте што сте морали и хтели. 
Волимо вас топло — били сте нам блиски. 


И јер сваку стопу ове трошне груде 
Којом од вајкада хорде дивље хрле,_ 
Вечни друм на коме гомиле су мрле, 
Заливасте крвљу да српскија буде. 


Васкрсните гордо и верама трима 
Испричајте песму из великих дана, 
Песму топлих срца, хладних јатагана, 
Са попришта вечног Бизанта и Рима ! 


ЛИЦА. 


Краљ (60 година). 

Констанлшин, син краљев од прве жене (36 г.). 
Ана, кћи краљева од прве жене (88 г.). 
Симонида, четврта жена краљева (23 г.). 
Теодора Смиљац, жена Стефана, сина краљева од треће жене (24Г.). 
„Лушан, њен син (7 Гг.). 4 


Мацини Др Је ВИ ЊЕ 


ранија оре ефаневанаа А бика 


“о 
а и о 






БАКЕ 
У 


по Ма арена руб : ан оие ааћи 


КРАЉЕВА ЈЕСЕН. 567 





Данмло, игуман Хиландара и дворски историк (44 г.). 
Никодим, игуман, такмац Данилов (42 г.). 

Новак Гребострек, војвода (50 г.). 

Констанца Морозини, жена краљева синовца Бладислава (37 г.). 
Димиарије Палеолог, шурак краљев по четвртој жени. 
Гијом адам, архиеписком барски, француски историописац. 
Први франшишкански калуђер (85 г.). 

Други франушикански калуђер (88 г.). 

Дворски дијак (18 г.), 

Први паж крољичин, 

Други паж краљичин. 

Једна дворска дама. 



















Два пажа краљева, више властеле и дворских дама, отроци са зубљама 
и копљима. 


Догађа се једно доцне поподне у дворској резиденци у Паунима, године 1314. 


1. Лшаералаура за режију: Флорински: „Византија у П четврти ХЈУ 
века“ П том. 2. Брокардово „Упутство за путовање у свете земље“. 


4. Јиречекова Историја Српског Народа. 5. бебгет „Вјлап,. Ки шсе- 
већтећ(е“. 6. ргећа „Т/атЕ ђулапши“. 7. Списи архиепископа Данила | 


Позорница представља велики низак трем са шареном тавгницом и 
мраморним подом. Два реда зиданих стубова држе таваницу. Задњи део 
је отворен и само на средини има велики прозор тадашње архитектуре, 
то јест засебну нишу, која има окна са три стране. Лево и десно од про- 
зора воде степенице доле, у двориште. Десни зид трема има двоја врата; једна 
воде у краљичине одаје друга у ходник. Леви зид има такође двоја врата. 
Прва, мања, воде у краљеве одаје; друга, већа, воде у Саборну дворану. 
Свуда по соби украси. Све је раскошно, али са мало укуса. Велике 
наслоњаче, с високим наслонима и арабескама, мраморне клупе. 

Пре но што се завеса дигне чује се жагор. На позорници су: Новак 
Гребострек, Гијом Адам, два францишканска калуђера, дијак, Ана, Нико- 
дим, Димитрије, Констанца Морозини, неколико дворских дама, приличан 
број младе властеле, свештеника... Сви они образују разне групе, свака 
за себе разговара, но често једни упадају у друге и разговор скаче с јед- 
ног предмета на други. 


Новак ГРЕБОСТРЕК 


(Ратник, чија су јунаштва опевали чак у Малој Азији, прича скупу 
младих људи. Он је снажан, крупних очију и лавовске снаге. Немарно одевен.) 


Татари јашући преко Дрима хрле 
Жене вриште, беже куд их очи воде, 


Друге на обали своју децу грле... 
(Његова прича се даље не чује) 


Гијом АДАМ 
(Француз, велики фанатик верски и поклоник краља Валоа. Зна 
света. Охол је са својих разноврсних путних доживљаја. Без морала, али 
жели да је увек тактичан. Прича једној дворској госпођа) 
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Стотина темплара у пепео оде! 
Испеше се холо на свој престо дрвен 
И из густе ватре 72 дешт се зачу. 
У небеса пламен лизао је црвен 
И чуло се, кажу, како звезде плачу. 
А Мајстор ди Моле клео је из дима. 
Виконт де Ногари, рече тад пун гнева: 
„Смрт очеву светим овим палим псима !“ 
И дуго се чуло где ломача пева... 
На другом крају стоје први францишкански калуђери српски дијак 
и живо разговарају о папи Бенедикту) 
ДИјАК 
(Млад, висок, леп) 
Тако Бенедикта отроваше смокве. 


ПРВИ ФРАНЦИШКАНСКИ КАЛУЂЕР 
(Допро урањен, доброћудан, слабе памети.) 
Папска круна, символ смрти и живота, 
Тражи низ лешева И крваве локве. 


ДијАК 
А дона Талејран 2 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
(Кад чује ово име папине љубазнице сав се претвори у глас) 
Божанска лепота ! 
Је си ли видео море у Мисиру 


И вечерње сунце кад преплави пусте 2... 
(С болним уздахом) 


Та јадног Климента посла вечном миру. 
И мозак му попи! 


ГРЕБОСТРЕК 
Моју причу чусте. 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
Но остави жене, Сатанина чеда. 
Вина кб ћилибар, па кб поноћ црна, 
Јаребица, рибљих пиктија из леда, 
Зечева с вишњама, сокова, па срна... 
(Он слади и даље, но не чује се.) 
На другом крају је Ана, најстарија кћи краљева. Удата. Има до 
тридесет и осам година. Без значаја; обучена просто. И други франциш- 
кански калуђер, један дуг, коштуњав човек, фанатик. Радо се прави важан) 





( 
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АНА 
Зар суд после смрти Још то нисам чула. 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Ах Бонифације грешио је често. 
„Душа није вечна.“ Зар то није хулаг 
И рече, нафора да је просто тесто. 
И девица да је прељубница. 


АНА 


Чуда. 
П ФРАНЦИШКАНАЦ 
И за Христа рече, да је шерет био. 


АНА 
То не беше папа. Та то беше Јуда. 


. 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Па бар да је мисли, као други, крио. 


АнА 
Покварена душа. 


ПИ ФРАНЦИШКАНАЦ 
А памети кратке. 
Он рече да нема ни пакла ни раја. 


ДНА 
Живог да га спале ! 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
(Дијаку) 
Ах, пржене патке ! 


Па не знаш са кога да започнеш краја, 
А пијано друштво игра по салону. 


ПРИ ДУР РЦ РУРЦ |У РЦ РРА РУАН А 7 —У РУТ УРУЧУ У 
" ф У , > .% .“ || 
: “ 
, , 


Гијом АДАМ 
(Који чује овај разговор) 
Лакше, оче, ниси сад у Авињону ! 
(Насмеје се) 






(П Францишканац пришао је Дијаку и 1 Францишканцу, а Гијом 
Адам прилази Гребостреку.) 


ДијАК 
Нисмо ни ми злато. А краљ наш с три жене... 
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[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
Ер 


ДИЈАК 
И све три живе. Сад четврту има. 


Џ1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Како2 А три оне зар су разведене 7 
А ова последња 2 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ | 
Па шта ради с њима» 


_ ДијАК 
Краљ кад се женио ова дете беше: 
Тек осам година... 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
А њему 2 


П ФРАНЦИШКАНАЦ 
А њему 2 


ДИЈАК 
Четрдесет и пет 


ЏП ФРАНЦИШКАНАЦ 
Зар јереји смеше,..2 


ДијЈАК 
Пст! Довече ћу вам причати о свему. 


Гијом АДАМ 
(Гребостреку) 


Тим бунама вечним кад ће краја бити 2 
Бар данас кад земља на врхунцу стоји... 


ГРЕБОСТРЕК 
Неред нам у крви. Никад нисмо сити. 


Гијом 
Па зар нема неког ког се земља боји 7 


ГРЕБОСТРЕК 
Сабор... али... 


Гијом 


Лепо. Ти баш странку створи. 
Виђен си и чувен... 








"утро": 


на а аи дааћ АС АИКНОАН 
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ГРЕБОСТРЕК 
Ја знам једно само: 
Да сам с четом својом први где се бори, 
Куда краљ ми рекне, ја ћу бити тамо. 


Никодим 
(Са његовог лица не може се много прочитати. Све што чини ради 
с рачуном. Уска погледа. Четрдесет и две године. Он објашњава једној 
од дама и скупу младих људи и жена) 


Шесети манастир нашег светлог краља. 


ДАМА 


Зар толико 


Никодим 
Равно. Красно дело биће. 


ДАМА 
У Бањској се диже 


Никодим 
· Сред наших земаља 
А лепотом својом све пређашње скриће. 
Сив и црвен мрамор и серпентин плави. 
Ту ће мира наћи краљ ко светац прави 


Гијом 
(Пришао Дијаку и францишканцима) 
И побожни краљ је једне ноћи лепо 
Монахињу, сестру братовљеве жене... 


ПЏ Францишканац 
Зар калуђерицуг 


[ Гијом 
(С пакосним осмехом) 
Залудо је слепо. 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
(Прене у смех) 


Кб да је слушао оце нам црквене ! 


ДИМИТРИЈЕ ; 
(Син Андроника ЛП један од ових многих кнежева, које не чека 
круна, а чија је амбиција жељна власти. Гневан што му не остаје ништа 
друго, због ситне душе, но обичан живот; он је циник. Иначе је лепи 
гиздав. Уображен, а у тренутцима је песник. Он прелази преко позор- 


нице са Констанцом Морозини.) 
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Констанца МоРОЗИНИ 

(Жена Владислава, сина Драгутинова. Има тридесет и седам година, 
плаве, готово кестењасте косе, лица округла, пуначка, малих уста; очију 
мрких и смеђих обрва; правилна носа. Око косе бисерни низ, који пала 
чак до ушију. Бисер и око врата. Хаљина на струк загасито љубичаста, 
од плиша, и опточена златом. Рукави цели, на доруквицама бисер. На. 
претима прстење.) у 45 


ДИМИТРИЈЕ 
О, ви што гледате сунце, кад се гасне, 
Не појмите децу коју зора доји. 


- КОНСТАНЦА 
Тај Бизант ми личи на куле из басне. 


Никодим 
(И даље објашњава) 


Његово се име међу прве броји. 
Новац му је бољи од млетачког кова, 
Манастире наше даровима плави, 
У Хиландару се диже кула нова, 
Болницу за бедне у Продрому прави. 


ДАМА 
Дарове за Синај послао је, веле 


Никодим 
Свима више даје но што сами желе. 


ДИМИТРИЈЕ 
Овог попа плаћа да га тако хвали 


КОнсТАНЦА МОРОЗИНИ 
Тиме стиче моћи. 


ДИМИТРИЈЕ 
Бедни су и мали. 
О као охолник краљ је много чувен. 


Гидом АДАМ 
(Најстаријем краљевом сину, Константину.) 
А ти, кнеже, ћутиш 2 


Константин 
(Има до тридесет година. Охол са свога грчког порекла. Антипатичан.) 
Све сам гад до гада! 

Шта да човек рекне 2 
(Оде даље.) 
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Гијом 
Празан, а надувен. 
ДимиТРИЈЕ 
(Констанци) 
| Глупи, гадни као пастир покрај стада. 
Мраморни стубови, а дрвене зиде, 
У дашчари ниској окна од биљура, 
Под чизмама новим опанци се виде, 
Под црвеном свилом вири крпа сура. 


КОНСТАНЦА МОРОЗИНИ 
А све увијено позлатом и свилом 


ДИМИТРИЈЕ 
Уста пуна даха на простачко јело. 


КОнсТАНЦА МОРОЗИНИ 
Ко да сам у гробу раскошном и гнилом. 


ДИМИТРИЈЕ 
Кад је златар простак, наказно је дело. 

(Степеницама из дворишта долази Данило. Пење се уза степенице. 
Појављује се глава. Енергична, мушка. Црна коса п брада. Лице моћно 
и чисто. Сад се виде п груди снажне и развијене. Испео се. Висок је. 
Пагледа да нема више од тридесет п пет, ма да му је четрдесет и четири. 
Покрети му складни, игуманско одело, но у лаком нереду. Сву елеган- 
цију, коју је допуштало одело средњевековног калуђера моћног, богатог 
и свесног узео је на себе. — Циник и леден. Кад ступи у трем, по- 
клони се.) | 

Сви 


(Чем га спазе) 
Даа... 
Сва пажња је усредсређена на њега. Једино Први Францишканац и 
дијак не обраћају на то пажње, но и даље разговарају.) 


ДАМА 


Сад ћемо знати. Игумане .. 
Данило 
Молим. 


ДАМА 
Чује се да краљ ће ослепити сина. 


Данило 
· (Учиви покрет као да вели: „Не знам“.) 


АВА 
(Тихо) 
Отац се поводи за тим попом холим. 
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КОНСТАНТИН 
(Такође) 


Он је творац сваког краљевога чина. 


Данило 
Ја знам да се данас измирење слави 
Оба наша краља. И мој ум је нешто 
За мир учинио. 


ДИМИТРИЈЕ 
(Тихо) 


Светитељ се прави. 


КОНСТАНЦА МОРОЗИНИ 
Све тај ђаво може. 


Гијом 
(Чуо је то и тихо њој) А 
Само крије вешто. 


КОНСТАНЦА 
(Димитрију) 
Ипак диван беше кад је код нас био 
Драгутина, краља, оца мога мужа, 
С Урошем да мири. Гордост није крио, 
Али глас што тако много вере пружа 
Снага, лед и понос... 


Гијом Адам 
(Данилу гласно) 


Нису добри знаци: 
Краљ због буне сину опроштај је дао, 
Па ипак у Скопљу у кулу га баци. Њ“: 
Нечег има. - _ = ИН 


Данило 
Ко би дворске тајне знао 2 
Ја знам само псалтир и књиге црквене... 


[ ФРАНЦИШКАНАЦ 
(Дијаку) 
Само кад су слане и добро печене... - 
(Пошто сви гледају у Данила, нико није чуо овај гурмански испад) 


Гијом АДАМ 
Зар имао ниси никад црне дане 








| 
| 
| 
: 
| 
| 
| | 
Е: Е 
| 
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Данило 
Било је. Но нашто 2 Пре пет до шест лета 
Када нападоше са четири стране 
Хилендар. Храм беше одсечен од света. 
Ја, и братија ми, снажан отпор дамо, 
Спасосмо светињу. 


ДАМА 


Знамо то већ, знамо. 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ 


(И даље прича Дијаку) 


Арнолд Вила Нова, лекар неки учен, 
А Сатонин слуга, Јеврејин да богме, 
Што је све црквене презирао догме, 
Баш кад папа Климент беше страшно мучен. 


ДИјЈАК 
Болешћу 2 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Болест је Сатонино дело. 


Камење му беше у трбух сручио. 


ДИијАК 
Паг 


1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Ваљда се тако Провиђењу хтело: 
Арнолду се страшан догађај случио. 


ДијАК 
Јер 
1 ФРАНЦИШКАНАЦ 
Утопио се крај Њеновске луке. 
И не поможе му панцир непроббјни. 
Не окусив лека из ђаволске руке, 
Наш сиромах папа постаде „покојни“. 


(Споља се чује труба.) 


Данило. 
А! Забаве ево ! 


“. 
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ДИЈАК 2 РЕНЕА 
Јуначки мегдани... 
Галама. Све виче, трчи... 
Чује се: 
Зар Гребострек млади Дивно... 


ДИМИТРИЈЕ 
Пеливани ! 


ДијЈАК 
Јабука се гађа са коња у лету. 


1 ФРАВЦИШКАНАЦ 


Ја ћу мандолином гађати у мету. 


(Сви одлазе журно, саплићући се. 
Констанца и Димитрије остају последњи и не видећа да је Данило 
ту, почињу сасвим гласан разгозор) 


ДИМИТРИЈЕ 
(Подругљиво) 
Дворац моје сестре ! 


КОНСТАНЦА МОРОЗИНИ 
Спрам бизантског блеска. 


ДамитрРИЈЕ 

Где зелени мрамор и ахат и опал 
Блистају и гори сва у злату фреска СВА 
И струји дах мора мирисав и топал. 

(Као да сања, сећа се Бизанта) 
Свечаности дворске !... Горди палатини 
С капама од сребра крај џиновских врата, 
Гарда с туникама где дршћу рубини, 
А сав двор у велу модрога броката. 
По поду ћилими од персијског платна 
И просуте руже и цвеће од нара. 
Престо сав у сунцу, а два лава златна 
Спавају крај ногу првог светског цара. 
За престолом крст од злата и корала 
И платан пун златних тица... 


КОНСТАНЦА 


АЕ, 


(Занетг) 
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ДИМИТРИЈЕ 
(Занесен) 


Цар седз! 
Коб светац под круном, што му чело збрала 
Једва диже очи и уморно гледа... 
А варвар посланик из Рима, Рагузе, 
Млетака, Париза, .. да из свег тог блата 
Гуштера, што глупо испред Папе пузе, 
Осећа пред сјајем да га несвест хвата... 


(Констанца је толико занесена причом, да ничим не показује љутњу 
што се напада њен Рим.) 


ДИМИТРИЈЕ 
Миг један !... Креће се низ точкова, справа 
И меденим гласом почну химну тице, 
Уз фанфара јеку груне лавеж лава, 
А заслепљен варвар у прах пада нице... 

(Опис ове свечане аудијенције, која је тада била највећи светски 
догађај и која је вековима у Бизанту трајала, толико осваја Димитрија, 
да он игра, глуми, сваки покрет изводи.) 

Тишина одједном. Варвар диже зебне. 

Све ишчезло. Празно. Он дршће коб трска. 
Сам у празној соби окреће се, блене... 
Тек шедрван чује што у врту прска. 

И, глупак, он мисли да сан је то био. 

Те справе, та чуда, то се живот зове, 

А не ова руља. 


Данило 
(Који је пажљиво слушао) 
Ипак ти би био 
Радо самодржац моћне руље ове. 


ДИМИТРИЈЕ 
(Сад га тек спази и насмеје се) 


КОНСТАНЦА 
(Постиђена) 
Пожуримо, кнеже. 
(Сиђу обоје низ степенице у двориште.) 


(С десна из својих одаја наплази краљ Урош П, Милутин. Он има 
шездесет година. Крупан, висок, још очуван, ма да му се на лицу види 
бургн живот пун уживања и ратова. Његове очи мутне, а још вреле, го- 
воре о вечној ватри, која је увек горела у њима. Јак облак клонулости 
кад и кад се навуче преко овог лица, чију свежину одржавају сви тада 

37 
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познати мириси и уља. Краљ да би се допао не зазире да своју већ про- 
седу браду улепшава и своју велику, разређену косу, пуну иња укра- 
шава накитом. Цело његово одело трепти, а његов мало оронуо глас даје 
тајанствену поезију овој персонификацији таштине, лепоте и страсти, кроз 
чији пепео пробија још само пламен љубоморе.) 


КРАЉ 
(Који је пошао у краљичине одаје) 
Ти 
Данило (= 
Чекам те. 
КРАЉ 
Шта ћеш» 
Данило ~ 
Шта чинити мислиш са Стефаном својим>р 
КРАЉ 
(Нервозно) 
Краљици се журим. 
Данило 
Реци. 
КРАЉ 
Зашто Р 
Данило 
Знаћеш. 


Затворио си га. Зашто. 


КРАЉ 
Јер се бојим. 


Данило 
Вечерас ће бити Сабор... 


КРАЉ 


Да. 


Данило 
Он тражи... 


КРАЉ 
Да казним Стефана > 


Данило 
Да. Што можеш стрдже. 
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КРАЉ 
Шта тај Сабор хоће> 


Данило 
Да земљу оснажи. 


КРАЉ 
Зар да га послушам 2 


Данило 
Јер Сабор све може. 


Боље сам га казни, но по наређењу 
Саборске властеле. Боље ти, но они. 


КРАЉ 
Не, не. Никад. Зар да таквом понижењу > 


Данило 
Мораш. 
КРАЉ 
Ја»2 Краљ моћни. 


Данило 
Драгутин те гони. 
У Сабору више његових је људи. 


КРАЉ 
Кажњен је. 


Данило 
Још више, јер у твојем је дворцу 
Наследника много. Страх у њих разбуди. 
Задај рану. 


КРАЉ 
Сину свом > 


Данило 
Завере творцу. 
Владислав, Константин, Димитрије... 


КРАЉ 
Стани. 
Данило 
Сви твој престо хоће. Стефану опрости, 
Шта ће бити Убод нов на старој рани. 
Сва тројица ће те ножима избости. 
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КРАЉ 
(Размишља) 5 
Казнити. А чиме 2 


: Данило 
(Мирно)  · -- 
Ослепи га. 
КРАЉ 
- Скоте ! 
Подмићен си. | 
Данило 
(Увређено) 
Краљу 
КРАЉ 
Ћут'! 
Данило 
(Мирно) 


Ко тебе штити Р 
Све бојнике, људе, Драгутин ти оте. 


КРАЉ 
Док новаца имам и војске ће бити. 


Данило 
Залуд. Народ буну с Владиславом кује. 


КРАЉ 
Народ, рита. 


Данило ; 
Краљу, с њим је и властела. 


КРАЉ 
Мене штите цркве. 


Данило 
Мач њих слабо штује, 
Кад мачева немаш, скини круну с чела. 


КРАЉ 
Ја Бизанту претим... 


Данило | | 
А земља ти трула. 
Казниш ли Стефана, Срем те тад помаже. 
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Добићеш властелу, када буде чула, 
Да се твоје дело с њеном жељом слаже. 


КРАЉ 
О! Ја слуга! 
Данило 
Мораш. 


| КРАЉ 
1 Шта ће све да траже г 
Данило 
(Опомиње га на мир који је углавио) 
Неће моћи реч ми праћена сузама 
Мирити ко данас завађену браћу. 


к КРАЉ 

| (Подругљиво) 

Данас мир се слави! О, да грозна срама ! 
3 Ради мира очи свога сина даћу ! 

3 Да. Можда ће сутра моје очи хтети, 

А све ради мира... 


Данило 
Бог то знаде свети. 
| КРАЉ 
4 Ратовима скрхах младост пуну рада, 
А сад моћ кад стекох, мноме Сабор влада. 
Не... 
Данило 


Чини шта хоћеш. Казна страшна није: 
И сам Бог под старост вида нас лишава. 
Биће здрав, моћи ће да једе, да пије. 
Кад слеп буде, цела земља мирно спава. 
Нека друге плаши. Шта може без вида 
Да живи и куле у ваздуху зида. 


Ра чи А ода о Косаче ТИМ 


““ 


КРАЉ 
(Који је сав поезија, на ову реч прозаичног Данила рекне) 
Имаш право. Крив је. 


Данило 
А мени се чини, 
Он маћеху своју врло радо гледа. 


5 
+ 
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КРАЉ 
(Поверљиво) 


Ти мислиш 2 


Данило 
"Млади су. 


КРАЉ 
Често у тишини 
Она плаче. 


Данило 
Ето! Младеж — врашка чеда. 


КРАЉ 
Од онога дана када гласе доби... 


Данило 
Да твој Стефан чами. 


КРАЉ да - 
Јест, да Стефан чами. 
(Стане мисли, дуго, много, онда одједном нагло) 
Ослебпи га! Он зар да ми срећу здробиг 
Онда нек' је гледа, кад у вечној тами 
Буде сам лутао по рођеној соби, 
Јаучући гласом од бола већ свислим... 


Данило 
(Пошто је краљ дао пристанак; мирно) 
Сад иди краљици. 


КРАЉ 

(Ипак се продомишља) | 
Не! Чекај да смислим. 

(Место да оде краљици, он се истим путем којим је и дошао враћа 
у своје одаје.) 6 

(На позорницу долази Теодора Смиљац, жена Стефана, краљева 
сина. То је чедна жена од двадесет и четири године, којој њена татарска 
крв као да није дала ни мало страсти. Она долази с двоје деце. Сва је 
уплакана.) 


ТЕОДОРА 
У тамницу бачен... Чух ужасне речи 
Оче, шта да чиним Спасавај што брже. 


Данило 
Шта могу 





~ 
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ТЕОДОРА 
О како да се џелат спречи 
Истина је да ће очи да му спржег 


Данило 
Краљ хоће. 


ТЕОДОРА 
Спасавај. Мој брат има злата. 


Данило 
Шта могу» 
ТЕОДОРА 
Спасавај ! 
Данило 
Заповест је дата. 
ТЕОДОРА 
(Јаукне) 


Сине, моли Бога, он нека нас штити. 
Плачи, сине, твој ће отац слепац бити. 


ДУШАН 
(Дете од седам година. Ништа на њему не предсказује, да ће он 
једног дана бити „Силни цар Срба, Грка и Бугара“, почиње „Оченаш“) 


Оче наш, иже јеси... 


Данило 
О жено, државни мач суза не стреса. 
Залуд плачеш. Бежи... 


ТЕОДОРА 
Све ледено. 
Данило 
Иди. 
ТЕОДОРА 


Ево мога ока, ево мога меса, 
Нека горе, прже, само он нек' види. 


» 


Данило 
Казна је за кривца. 


(Гијом Адам и Други францишкански калуђер прелазе преко по- 
зорнице и у живом су разговору.) 


- 
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ДРУГИ ФРАНЦИШКАНСКИ КАЛУЂЕР 
Све приче и сплетке... 


Гијом 
(Наставља) 


На хартију стави, па право у Млетке. 2 НЕ 
(Они одлазе десно оним ходником, што води поред краљичиних одаја.) 5 -5 





Данило 
(Прати их погледом и смеши се. Затим Теодори) 
Залуд мене молиш ; краљев глас је јачи. 
Иди, лепа жено, и судбину плачи ! 
(Она стоји и гледа. С десна из краљичиних одаја долазе два пажа.) 


5 Данило 
Краљица долази > 


ПРВИ ПАЖ 


Да. Е |. 


Данило 
(Учини Теодори резигниран покрет и силази низа степенице.) 


ТЕОДОРА 
(Уздахне и оде.) 


ПРВИ ПАЖ 


(Гледа за Данилом) 
Вечито исти ! 


ДРУГИ ПАЖ 
(У уздахом) 


Већи је од краља 


ПРВИ ПАЖ 
(С детињском наивношћу и нешто сете) === 
И он паж је био. 


ДРУГИ ПАЖ 
Путеви за њега увек беху чисти. 


ПРВИ ПАЖ 
(И даље наиван и са много туге што и он не може бити као 
Данило) 
Као паж војводских жена сласт је пио. 
Кажу, као дијак, да беше лепота. - 
И краљице саме љубав су му хтеле. 
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Други ПАЖ 
: А мир Шта нас чека» Служавка сирота. 


ПРВИ ПАЖ 
; (Тужно) 
И дворкиња ружна и дадиље свеле. 
· ДРУГИ ПАЖ 
| (С дубоким уздахом) 


| Никад њега стићи... Јер нас љубав слама. 


_ ЕВЕ ПРВИ ПАЖ 

| (Ослушкује долазак краљичин) 

| Ево је !... Пуна је сунчанога плама. 
Други ПАЖ 


(Тобож философски) 
Јадниче, волиш је... 
То нам реже крила. 


ПР ЕРРАУ Р". 


Ми имамо срца ! 
(Први паж гледа нетремице да се појави краљица) 


СимонидаА 
(Долази с десна, по пажевима.) 
Зовите Данила. 


(Пажеви оду.) 


(Симонида седа уморно на једну столицу. Она је жена од двадесет 


у" у РУМ УЗРНУЧЗДР"У"“ У, у ћ" .' 


; и три године, која има тако много услова да усрећи љубављу, али брачна 
| трагедија је у њене још детињске црте урезала бол незадовољених жеља 
| и неодољиво заносан патнички израз ране зрелости. Тип грчки. Чело 


лепо и бело скривено косом, као жар успламтелом, што је на средини 
раздељена и као таласаста капа обавија главу. Испод косе у ушима бли- 
ста се крупан бисер. Сјајне п крупне зелене очи са великим зеницама. 
и Врат го. Хаљина од броката, превучена мрежом, дубоко исечена на грудма. 
___На ногама златне чарапе и златне ципеле. Око врата низ крупног ћили- 
| бара. Она слуша оздо из дворишта тих шум и песму Првог францишканског 
3 калуђера уз мандолину. песму, која је тада била јако распрострањена 
међу католичким епикурејцима: 
: Уши 5: арозИши тогјеп а ог]...) 


КОНСТАНТИН 
(Пење се уза степенице лагано се привлачи у трзаје из сањарија) 
Симонида ! 
СИМОНИиДА 


(Тргне се, па озбиљно) 
Кнеже... 
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КОНСТАНТИН 


(И даље фамилијаран) 
: Искрадох се. 


СИМОНИДА 
(Оштро) 
Кнеже... 


КонстаАНТИН 
За срећу, за живот твој ме поглед веже. 


(СимонидА 
Ћути. 
КОНСТАНТИН 
(Хвата је за руку.) 
Ја те волим 


Симонида 
Простак, кб и други! 





КОНСТАНТИН 
Волим те. 
СиИМОНнидА ~ 5 
Нашто ми сви говори дуги > 
Одлази ! | 


КОНСТАНТИН 


Тај страх ти краљев поглед даде. 
(Убедљиво) 
Та за синове те краљ и узе. 


СимонидаА 
Гаде ! 

(Узбуђена) 

Тринаест година у јазбини вука, 

Где вечити мочар душу ти погребе, 

Тринаест година бола срама, мука 544 

И кб круна свега, штар (Презриво) ЈБубав од тебе! — 
(Осмехнв се) 

Твој отац је старац, но бар зна да воли. 

А тебе зар мислиш да би хтеле икад 

И дворкиње мојер — Залуд речи прбли. 


КОНСТАНТИН 
(Дрско) 
Чекам те. и 
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СимонидаА 
Узалуд. 


КОНСТАНТИН 
Доћи ћеш ми. 
(Опази Данила и полази) 


СимонидаА 
(За њим тихо, да не чује Данило, али и јетко) 
Никад ! 
(Константин оде, Данило долази, стаје пред Симониду и као да 
пита: „Шта ћеш 2“) 
СИМОНИДА 
(Без увода, нагло, гледајући право у очи) 


Ја хоћу Стефана. 


| Данило 
Стефана > 


СимонидА 
Јест. Хоћу ! 


Данило 
У Скопљу, у мрачном затвору га ено! 


СимонидА 
Уста су му слична чаробноме вођу, 
Хоћу да их пијем... 


Данило 
Зар пасторка... Жено ! 


СимонидА 
За пољубац његов даћу круну целу. 


Данило 
(Опомиње је) 


Краљице... 


Симонида 
Зар увек мрачан, суров, леданр 

(Кад Данило ништа не одговара) 

Младост моја труне у царском оделу, 

Суровост ми дворска трује поглед чедан. 
(Тужно) 

Место играчака, мени муж се пружа ! 
(Болно) 

О, како је хладна постеља мог мужа. 
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Данило 
Шта се мене тиче 2 


СИМОНИДА 
За парченце круне, 
Продана сам као твој Бог на Голготи. 
Крај живих гробова да ми младост труне 
«(Споља се чује жагор, тиха песма) 


Данило 2 
Мир. На пољу пир је. 


СимонидаА 

О, ти мрски скоти: 
Срби масних власи и црвена врата 
И с њима Анжујска надута властела. 
Сав нечисти запад вечно жељан злата, 
Угри жутих зуба и мајмунска чела... 

(Очајно) 

Светлости ! 


Данило – ; 
Нема је. Светлост је у власти 


СимонидА 
Има је у паклу Стефанове зене. 
О како је пуна амбиза и страсти. 
У том врућем оку ко цвет живот вене. 
У очима тим се мрак поноћи стере, 
Прах звезда кроз који сјај смарагда продре, 
У њима се блиста сјај греха и вере, 
Право у смрт вуку те зенице модре. 
Из њих струји песма чежње увек здраве, 
Модро зелен отров у њима се точи, 
И блистају горде рушевине славе. 
О, дај ми да тонем у те вруће очи! 


Данило 
(Хладно) 


Ослепљене биће. 


СимонидаА 
(Ова реч је згране. Она ћути и гледа, не разумевајући све.) 
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Данило 
(Исто) 
Вечерас 
Симонида 
(Прибрала се) 
Авај ! Спаса. 
(Нагло) 
Не, не, лаж је... 
Данило 
(Сурово) А 
Истина је гола. 
СимонидА 
(Благо) 
Иди, моли, спаси снагом свога гласа. 
Данило 
(Као кип стоји пред њом. Гледа је оштро) 
Нећу. 
СИМОНИДА 


(Решава се) 
Ти си жељан епископска стола 2 
Доведи га да му пијем поглед свежи. 
Епископством то ће теби да се плати. 


Данило 
(Као стена) 


Не. 


СимОнидА 
Ноћас, док краљ ми у власима лежи, 
Измолићу реч да епископат да ти. 


Данило 
Не. 


СИмОниДА 
Мајком Ирином заклињем се сада 
Архиепископ ћеш бити. 


Данило 
(Готово увређен) 
Не. Ни тада. 


Зар пољупци женски да ми славу стичу 
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СимОниДА 
(Бесна) 
Чуј, заклињем ти се: Сам је нећеш стећи. 
Брзо гину травке које саме ничу. 
(Њене очи су црвене, недра се надимљу, усне играју, а сви удови 


дршћу) · 
На списима твојим жива ћу те жећи, 


Потроваћу чаше твоје и путире. 


Данило - 
(Мирно) 
Све што можеш, чини. 


СимонидаА Е 
Мене лавор чека. 
Затрћу ти име кб лажне кумире. 


: Данило 
Ни моја мишица, госпо, није мека. 


СимонидаА 
(Као змија) 


Блудниче, у храму, крај најгорих жена, 
Хулиш пијан Бога сред побожне таме. 
Засут бићеш кишом камења и стена. 


Данило 
(Дрско) 
Нашто крити жене» Жене дођу саме. 
(Труба «с поља.) 
Гле, почиње мегдан. И он је због жена. 


Деца! Губе главе рад женских рамена. 


СимоОнидА 
Сувише си охол. 


Данило 
Ти — сувише проста. 


СимонидА 
Претим ти. . 
Данило 
Шта хоћеш»> 
СИМОНИДА 
(Оштро) 


Доведи Стефана 








ла. 
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Данило 
Никад. 


СИМОНИДА 
Шта ти хоћеш> 


Данило 
(Као мрамор) 
Власт ! 


СИМОНИДА 
Није ти доста 2 


Данило 
Никад доста није. 


СимонидаА 
Реч нек ти је дана: 
Визант власт ти даће колико ти треба, 


Да челичном руком завладаш још чвршће. 


Данило 
(Насмеје се) 


Вараш се. Мој краљ је цар земље и неба, 

И твој горди Визант испред њега дршће. 
(Као да сања) 

Да, једна је вера, Моћ је њојзи име, 

Један Бог је само, Држава се зове. 


СИМмонидА 
Доведи Стефана. Чим да платим % Чиме2 
(Нагло) 
Да ли желиш круну краљевине ове > 


Данило 
(Охоло) - 
Не. Краљ има круну, а ја моћ те круне. 


СИМОНИДА 
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(Гледа га тужно. Гнев је са њеног лица ишчезао. Она је сад опет 


јадно, немоћно дете.) 


Ја сам жељна само једног срећног дана. 
О рад чијег греха мене судба куне 
Смилуј се на сузе, доведи Стефана ! 


Данило 


(Оком које продире до у срж гледа је. Тишина стравична и пуна 


предосећаја. У Данилу се јавља човак, мужјак, но он као да се брани.) 
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СимонидА 
(Њено зелено велико око запазило је то. Луда, дрска мисао сене 
јој кроз главу и у очима, још пуним суза, блесне нешто ново, светло, 
моћно и смело: Жена. Приближи му се, и дрско) – 


Па хоћеш ли мене 

(Он се не миче, она прилази) 

На, љуби и сиши! 

Векови пут моју стварали су, ткали 
Византијско сунце са мог ока збриши. 
Пиј недра где зраци сунца нису пали, 
С којих нико иије завесу смакао. 
Држћу кб блед љиљан у сред ноћи плаве 
Ни презрели краљ их још није такао. 


Из њих бије мирис мирте и агаве. | 
(Сва му је пришла. а њена мала нога цела се види. Пружила ка 
њему своје бљештеће руке од мрамора, а го њима игра румена светлост 
сунца које залази. У пожару њене црвене косе, бљеште дијаманти ) 
(Она наставља) 


Хоћеш моје усне ко јагоде тирске, 
Сањиве, дрхтаве, пуне сна и росе, 
Хоћеш власи, топле кб ноћи мисирскер 
Дај да те обмотам жаром своје косе. 


Данило 
(Осећа мирис њене косе) 
Као грех су вруће, кб вера црвене. 


СимонидА 
У ложници мојој грех бије у струне 
И смеје се жуд кроз прозоре шарене. 
По поду ћилими од персијске вуне, 
По зиду низ чудних арабијских шара, 
С таваница капље сок мирисних трава 
С расточеном смолом бистрог ћилибара. 
А пуна је тица таваница плава. 
Постеља од бронзе мирише и чека. 
Из млетачких чаша од мрка рубина 
Пада тиха светлост црвена и мека, 
- И нија се топаз с модрог балдахина. 
(Сва занета, пришла му још ближе) 
Почупај с хаљине моје тичје перје, 
Скини с руку мојих два ахатна низа, 





пива = "= 


ка 


и тутнуу- 


РОН Ри 
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Нек се проспу руже и ситно бисерје, 
На другима блесну два мрка тиркиза. 


Данило 


(Мрким гласом, који је већ усталасала страст) 


Раскошна си. 


СИМОНИДА 
Копче поломи од злата. 
На ногама мојим блистају сафири 
На мишици танке змије од ахата. 


Данило 
Гориш. 


СимонидА 
Малу жишку у огањ распири. 


(Она га је ухватила за руке. У собу удара румена светлост ве- 
черња; просула се преко њених белих руку, које је Даниил грчевито 


СимонидаА 
Нек румени седеф од мојих ноката 
У мишицу твоју зарије се врелу, 
Као плави челик у мраморна врата, 
Ко сребрна стрела у наранџу зрелу. 


(Румен вечерња удара све јаче, обоје су као у огњу.) 


Данило 


(Гледа је смрвљен) 


Лепа си! 


(Он наслања очи на њене миришљаве руке и сања) 


СимонидА 
Из чаша од оникса глатка, 
С дршкама од геме и од ковелина, 
Пенушави нектар, пун блаженства слатка, 
Пићемо у. рују ципарскога вина. 
Тад пиј очи моје до рођаја дана. 


Данило 
Смарагд препун сунца и греха... 


СИМОНИДА 
И среће. 


Данило 


Дубоке су... мрачне... 
| 38 
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СимонидаА 
Доведи Стефана, 
Он један у мрак тај заронити смеће. 
(Припила се уз Данила и лагано, сањиво, реч по реч, тихо, 8за- 
носно, слатко) 
Хајде да скршимо раскошне кондире 
И, кад испијемо задњи пехар вина, 
И, кад измрвимо бисер и сафире 
Испићемо очи безданих дубина... 


Данило 

(Тргне се нагло, дигне очи; из својих руку пусти њене прсте. У 

његовим очима је она иста мирноћа, само као да се виде још трагови 

од ватре, Он као да се мало час понизио пред самим собом. Сад жели 
да поправи грешку и рекне једно моћно :) 


Не... 


СимОнидА 
(Запрепашћена га погледа и осетивши да је изгубила све, осећа- 
ући да ни цело ово понижење нема успеха, рекне снажно :) 


Ја хоћу. 


Данило 
(Ледено) 
Никад. 


СимонидА 
Робе, страх те хвата. 
(Њене очи блистају као у младе разјарене мачке, којој је лов уте- 
као онда када је хтела, сладећи се, да га ухвати ноктима и кида део 
по део) 
Данило 
(Мрко) 
Љубав, мушке груди, дражи белих жена 
Смешне су спрам брига државних и рата, 
Збитија, што судбу печате времена 
И мрве сву ситну срећу малих бића. 
(Симонида, запањена, слуша његове речи) 
Држава, тај колос моћни и крвави 
У плашту, црвеном од крвопролића, ; 
Наше ситне жеље затире и дави. 
(Резигнирано) 
Нас одреди судба за велика дела, 
А рођена срећа здрављена је за нас; 
Ми чекамо Сутра намрштена чела, 
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А просјак, сав ведар, сише цело Данас. 
Ми бацамо ситну срећу што нас зове, 
Ми, деца таштине, охоли и хладни, 


Наше очи срећу.нових. дана лове. 
(С болним осмехом) 
За трпезом пуном, ми смо вечно гладни, 





СИМОНИДА 
(Устукла и без једне речи слуша га. Очај човек који је одбио чак 
њу, а који“је, до сада хладан као мрамор, сада одједном отворио срце, 
чини јој се као апостол. Из њега говори трагедија Закона и Бол, зато 
она гута сваку реч) 


| 
' 
; 
| 
| 
| 


Данило 

(Истим мирним гласом човека, који зна да је у праву) 
Ми смо као сунца што просипљу зраке, 
Једнолика, пуста — горе сама собом. 
Ми крећемо живот, реч, панцире лаке 
И ми, извор моћи, постајемо робом. 
И с трновим венцем смрт кад нас погребе 
И прах заборава наша дела заспе, 
Кајемо се, што смо отисли од себе 
Чашу среће, коју сам једном наспе 
Господ свежим вином. 


| 
' 
| 


СИМОНИДА 
Сад се чаша пени. 








(Нагло) 
Чека те, испиј је... 


Данило 
(Одмерено) Ми пити не смемо. 
За нас нису дани чежњиви и снени. 
Рођени да зарад других сагоремо, 
Ми, деца таштине, гладни среће, мремо. 


Ј 
3 СимонидА 
~ (Она је слушала ове речи сурове логике, но млада крв букне у 
___моћном и громком протесту) 

Ја живота тражим; дајте ми да живим ! 

За леш прикована, док ми недра пупе, 

Зар да тражим искру под пепелом сивим 

Краљевих очију што тамне и тупег 
(Снажно као бедна жртва која се отима од замке) 
Ја нећу кб бедни просјак да се грејем 

38% 


НРА 
РО 
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На последњој искри зубље што се гаси. 

Хоћу нове зубље да свуд пожар вејем 

И легион звезда да ми љубав краси. 
(Презриво) 

О, ти жртвуј срећу за вечна времена; 

Ја за венац трња не дам киту крина. 

Ја не желим вечност — ја сам само жена. 


Данило 
(Хладно) 


Ти жртвујеш љубав, краљ жртвује сина, 
Стефан очи своје — ја ноћ твојих дражи. 


Симонила 
(Гневно) 


Чему све те жртве 





Данило 
Држава то тражи. 


СИМОНИДА 
(Она, вечита жртва, сва успламти и покушава и последњи ватромет) 
Ти не смеш. Да ли пе худи отрок смети 
У сред ноћи или у сред дана бела 
Краљевскога сина довести и хтети 
За раскошну цену краљичина тела...2 


Данило 
(Прекида јој реч сав згранут) 
Шта хоћеш 2 
СиИмОнидА 
(Срећна што га је збунила) 
Пред војску прашњаву и бедну 
Сићи ћу и рећи: „Би ли ико хтео 
Да робовску усну своју сласти жедну 
С краљичином споји у пољубац врео, 
Рад услуге мале, да краљева сина 
Избави из мрачних тамничких зидина »“ 
Данило 
(Смеје се отмено, тихо) 
Симонида 
(Увређена. Мислила је да ће изазвати љубомору, а не подемех) 
Шта» Мислиш та руља, што је жељна свега, 
За мој један осмех неће спасти њега 2 





: ке. 
Паје 
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Данило 
(Смеје се) 
СимонидА 
Та реч те не печег 


Данило 
(С тихим и дрским осмехом) 
Руља чека. Иди. 


Симонида 
(Стоји пред њим неодлучна, крши руке) 


Данило 
(Као да вели: „Залуд све“.) 
Још ноћас ће, госпо, гласник послат бити. 
(С лева долазе два краљева пажа. За њима оде краљ који се сва- 
како упутио у краљичине собе, но чим види Данила и Симониду застане. 
Он је у другом, раскошном, оделу.) 


Данило 
Спреман си за Сабор како ми се види, 
Јер пун знак краљевства одећу ти кити. 
Шта смисли да чиниш > 


КРАЉ 
Чини шта се мора. 


Данило 
| (Поклони се и оде десно ходником) 


У КРАЉ 


(Да пажевима руком знак да оду, па онда љубоморно Симониди) 
Шта ћеш с овим 


СИМОНИДА 
| (Збуњена) 
; Не знам. 
| КРАЉ 
Лажеш. Сви ме лажу. 
; Ја сам сламка у сред помамног вихора, 


Лутак коме лице смешном бојој мажу. 
Да. Ти си ме сита. 


СимонидА 
Краљу. 
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КРАЉ 
Јесте. Сита. 
Сед сам, стар, немоћан 2 (љут) Још ја имам крви, 
Славољубље моје још се грехом пита 
И мој ратни палош још уме да мрви. 


СИМОНИДА 
Краљу мој... 


КРАЉ 

Зар мислиш мој се лавор суши» 
Ако нема огња, још ће бити дима, 3 
А он штипа очи и дави и гуши. : 
Где су ти врагови 7 Тешко, тешко њима ! 


СИМОниДА 
Краљу мој... 


КРАЉ 
Челичне наместићу браве, 
Скрићу те да сунце пут ти не испече, 
Ни месеца зраци да ти косу плаве, 
Ни поноћни ветар да ти љубав рече. 


Симонида 
(Као јадно, рањено дете, жељно материнске љубави) 
Дај ми часак среће. 


КРАЉ 
Даћу ти цекина, 
Одеће од злата за те ћу да скујем, 
Даћу ти робиња и тица и вина, 
А хоћу да само моје име чујем 
Из тих малих уста, расечене трешње. 


СИМОНИДА 
(Разочарана) 


Мртви су цекини ! 


КРАЉ 
О, где бих те скрио 
Што седине више, свет мрзим све бешње... 
(Нагло) 
Данило погледом тело ти је пио... 
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СимонидаА 
(Тргне се) 


Краљу... 


КРАЉ 
Ја га мрзим јер Сабор све може, 
А тај глупи Сабор реч његова води. 
Нашта моја круна, кад се црви сложе, 
И у њиној глави кад се мржња роди 
Тај калуђер црни! 


СИМОНнИДА 
Уби га. 


КРАЉ 
Да. Уби! 


Он ми дела слави и за вечност пише. 
Смрви га! Тад име за вечност изгуби. 

А како» Његовим дахом престо дише. 

Не смем, јесте, не смем. Он ми главу држи, 
Он ми круну чува. Како га се гнушам ! 


СимонидаА 
Он хоће Стефану зенице да спржи. 


КРАЉ 
(Прасне) 


Зар из твојих уста то име да слушам 2 


Мој син те опио! 
| СимонидА 
| (Уплашено) 
; Мужу мој... 
| 
| КРАЉ 
; Ти молиш > 
Ти му тражиш спаса, змијо отрована... 
СимонидА 
Краљу мој. 
КРАЉ 


Блуднице, мога сина волишр 
Нека га ослепе ! 


СИМОНИДА 
Ја мрзим Стефана! 





600 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





КРАЉ 
И да сав се Тартар против мене дигне 
И Господње муње нада мном затутње, 
Да знам да ће душа у ад да ми стигне, 
Не бих утишао гнев очинске љутње 
И несину подлом опроштаја дао... 


СИМОНИДА 
Краљу... 


КРАЉ 
И кад зину празне очне дупље 
У богаља што је туђу срећу крао, — 
Хоћеш ли тад хтети те дубине шупље 2 


СиИМмОнидА 
(Ужаснута) 


Вај! 


КРАЉ 
(Виче) 


Нек ископају, не да их ослепе ! 

Нек задршћу недра у светине глупе; 

Још хоћу да мрави испред мене стрепе, ·. 

Ма да стреле моје, зарђале, тупе 

И мачеви труну и заставе рата 

И у манастирској мру војводе сенци 

И неми рзање убојнога хата: 

Још су свежи моји лаворови венци. 
(Стане, нагло отисне мисли) 

Не, доста с Државом том иконом лажном. 

Празна је сва слава Сви моји ратници 

Захвале су нашли у гробљишту влажном... 
(Очајно) 

(О, како смо бедни!.. Патници, патници |... 
(Важно) 

Зато грех ти праштам. 


СимонидаА 
А нашта мир Нашта 2 


КРАЉ 
У твом дечјем оку пуном чедне лажи, 
Кап збацим прах круне и крвава плашта 
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Одмора град мојих рушевина тражи. 
(Гледа је дуго) 

О, како си лепа ! 
(Седа и гледа је сањиво) 

, у А ја сам уморан. 
Већ унуци моји мач убојни носе. 
Угасле су звезде, видик ми суморан, 
И јесење лишће ветрови ми косе. 

А ја још сам жељан сунца и зеница. 
Срамота ме, сед сам, а грехом се дојим. 
(Занесено) 
Бела си ко јато младих, белих тица, 
Као бело иње на косама мојим... 
(Из сањарије га прекида Данилов улазак.) 


у Данило 
(Носи у руци замотуљак хартије) 
· Гласник већ је послат и ка Скопљу хита, 
А овај лист нек' се Сабору прочита : 
(Развија хартију и чита) 
„Краљевство нам жељно тишине и реда 
Син буном потресе. Вишњи среће даде 
Те безумни син нам не учини вреда. 
У наше нам руке као кривац паде. 
Кад на родитеља безумник се диже, 
Ко син Псалмопевчев, и заверу кује, 
Тад Господа гневи и казна га стиже: 
Син у оцу мора Господа да штује. 
— Милостиво увек краљевство је наше. 
Над кривцем је казну преблагу изрекло, 
Само да се други бунтовници плаше 
Грешно дело од њих да не би потекло. 
— Гласник Скопљу хита. Јутром дан кад свиће 
Са породом својим, а што може брже, 
Син нам грешни прогнан до Бизанта биће 
А. А ноћас ће очи да му ватром спрже“. 


КРАЉ 
У (Понавља махинално) 


] Очи да му спрже... (Тргне се) Па ипак .. 
к 


Данило 
Краљ були. 
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"КРАЉ 
(Не слуша га) 


О хоће ли једна варница кад кресне 
Пасти у зеницу родитељу, Јуди 
Да ту мржњом као ратна смола блеснер 
И хоће ли задњи глед, управљен мени, 
Тражите да види око свога ока 
(Дошао је збуњен до прозора и погледа кроза њ) 
Авај! Ено гласник хита сав у пени, 
Десет копља скаче у четири скока. 
Ала јури... јури... хита у ноћ дубље... 
Чујете ли, страшну клетву син ми шаље> 
Стој! (очајно) Он хита, јури, све даље (још осајније) 
све даље .. 
(На позорници је јак сумрак. Краљ и даље стоји крај прозора и виче) 
Магла већ га скрива... Мене мозак пече ! 
Стој, јер поноћ носиш, а не светлост дана... 
Не куни! не куни!.. Сабор тако рече. 
Смилуј се; зар мало на мени је рана» 
Стој, врати се, врати... Авет дворцем кружи... 
Престо мој се љуља... Издале ме страже. 
Лаже весник, лаже! Он Сатони служи. 
(Очајно) | 
Вратите га! 


(Полети натраг и спази Данила који стоји нем и хладан као оли- 
чење суровог закона. Сломљено) 


Беше. 





Данило 
(Одмерено и као стена) 


То потомци траже. 


КРАЉ 

(Као суманут гледајући само у једну тачку, говори једним темпом) 

Јест. Ти у утроби мајчиној што гмижу, 

Ти хоће да живе! Њина реч нас плаши. 

МИ несите жеље њине до нас стижу. 

Да. Ти мали црви краљеви су наши, 
(Готово резигнирано) 

Јер спомен потомства од свега је дражи. 
(Очајно, бесно) 

Вај, кад бих могао будућност да здерем ! 
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Данило 
(За то време је дошао до врата од Саборне дворане, отвори их, 
загледао унутра и пошто их затворио) 
Сабор чека. 


КРАЉ 
(Мирно) 
Сад ћу. док истину сперем, 
Да ми лицем блесне стари осмех лажи! 
(Краљ оде нагло у своје собе) 


(СИМОНИДА 

(За све време је као укочена измрвљена жртва седела и гледала 
немо, како се смрката.) 

(Два пажа уносе две свеће и одлазе. Од ових свећа светлост је једва 
видна и двор неосветљен бедан је. Сад се види сва истина речи Теодора 
Метохита, којом је карактерисао тадашњи српски двор, где се „покушало 
пешке надметање с лидидским двоколицама, али се ипак надметало“.) 


ДИМИТРИЈЕ и КОНСТАНТИН 
(Дојуре уза степенице, усплахирени и то један десно, други лево 
од великог средњег прозора. Кад се виде загледају се.) 


ДИМИТРИЈЕ 
Шта 2 Стефан ослепљен > 


КОНСТАНТИН 
Каква је то замка 2 


ДИМИТРИЈЕ 
Ко је сад на реду 2 


ДАНИЛО 
Страх вас је од тога 
Шта ја могу знати, ја ништавна сламка, 
Смерни књигописац 2 


СИМОНИДА 
(Револтирано) 
Краљ, тако ми Бога... 


Данило 
(Сав се згране при помисли да ће Симонида издати. Ујглави види 
сав ужас и срамоту и зато нагло притрчи, тобож да јој поправи одећу) 
Краљице, допусти, тај свилени набор. 
(Тихо њој) 
Чувај понос! Ћути ! (Враћа се оној двојици) 
(Труба) Мир почиње Сабор. 
(С лева се појављује краљ с круном и багреницом. Константин и 
Димитрије погледају се, истрче доле, сваки за свој рачун. Краља прате па 
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жеви и отроци са свећама и копљима. Труба! — Врата се од Саборне 
дворане отварају и на њих улази Краљ. Данило га прати. Отроци и па- 
жеви улазе за њима и Саборска врата се затварају. 

На позорници и даље само оне две свеће бацају слабу светлост. 
Симонида дотрчи до Саборсках врата. Тајац. Стаје уз ограду степеница 
и слуша, како се кроз ноћ једва чује тиха музика мандолине и гласе 
францишканског калуђера: 


Уши 56 арозишт ..) 
—- ЗАВЕСА — · 


Милутин БОЈИЋ. 


МУРЕ ЈВОА 


| 


Над столом покривеним плавом харгтијош ишараном мр- 
љама од мастила, висила је о ланцу омања лампа и бацала . 
светлост на хрпу писама и на две мршаве, окретне руке: 
лева је вадила писмо из гомиле, приближалала га пљоснатом 
носу са црвеном брадавицом и цвикером и додавала га де- 
сној; десна га је гурала у фијоку од ормана, који се налазио 
поред стола. 

Овај свакодневни и једнолики посао није теретио мисли 
поштанског чиновника Кримзина; али оне нису имале на шта 
да се упуте, те су полако дремале, док су само брзо трчале 
безбојне очи. На крају стола струјао је мали самовар. 

У поштанској соби је све привлачило сну, као и у двема 
малим станичним салама и у целој просторији на неколико 
врста у наоколо; и ништа није могло да прекине важан посао 
Кримзина. у 

Али одједном његова лева рука узе једну плаву куверту 
и пође д: јој дода десној, задрхта и устави се. Кримзин скину 
цвикер. рашири лактове и прочита адресу на куверти: 

„Имање Сосенки, Александру Петровићу Тименкову“. 

Местимично руменило покри упале Кримзинове образе, 
криви осмејак показа се на танким уснама обраслим палим 
брчићима. Он устаде, приђе самовару и промрља: 

— Дуго ти је нреме, Лизењка, много си се намуч"ла 
без твог милог друга... Де, да видим шта си ти то тамо на- 
писала, душо моја... 

Руком која је била прљава од мастила, пуга заноктица_ 
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он дрхтећи продржа куверту над паром од самовара. паж 
љиво је отвори и, помирисавши листић од хартије што за: 
шушта, приближи се лампи и поче читати: 

„Мили мој, златни Саша, ја више не могу да живим 
без тебе. Јуче ми је муж нашао твоје писмо на тоалети. Ја 
сам се страшно уплашила и за тебе и за себе. Запитао је: 
„од кога је овог“ Одговорила сам: „од другарице...“ Он ме 
сумњиво погледа, знаш већ како. Ја га се бојим, Саша. Како 
он сме да ми не верујег Зар га ја варам с тобом» Па ја 
волим тебе, лепото моја! У суботу ћемо се наћи у вагону. 
Нећу моћи сачекати тај дан. Колика срећа што је његова 
тетка у К. Ето, ја је просто мрзим, а он је задовољан што 
ћу је посетити... До суботе... Лиза“. 

Кримзин се насмеја лукаво прочитавши писмо, погледа 
у лампу и намигну: 

— Добро је то — рече он — оног старог треба учити 
мисли да ће му жена за паре бити још увек верна... Много 
би хтео... Није му она робиња. А Петровић — жестоко! У 
вагону заказује састанке... Проналазачи... Дакле, ја ћу је у 
суботу видети, сигурно ћу је видети. Дивота ! 

Кримзин се замисли, рече: „та-ако“, махну главом, за- 
лепи куверту и, смешкајући се, настави посао, седећи на својој 
столици, мршав, згурен, отрцан. 

Када је хрпа писама била разбацана, Кримзин се про- 
тегну и насу себи чаја у чашу; пуштајући димове и меша- 
јући чај кашиком, мислио је и даље о Лизи, и не скидајући 
ока, гледао стално на зиду мрљу од мастила. 

Та мрља налазила се изнад цветка кестењаве боје на- 
сликаног на тапету; била је неправилног облика са отоком 
доле и стрелама у наоколо; кад год је Кримзин мислио, 
гледао је увек у ту мрљу и мрзео ју је страшно, очајнички. . 

Ту је мрљу начинио поштански чиновник који је служио 
на тој станици двадесет година и умро од вина. Баш на ње- 
гово место ступио је Кримзин, кога су истерали из реалке за 
сувише споро прелажење програма. Рођака није имао, дру- 
гови су га брзо заборавили, и кад се сместио у овој станици, 
у сред степе, одакле је прво оближње село било удаљено за 
тридесет врста, виђао је из дана у дан све једна иста лица: 
шефа станице, два чувара пруге, телеграфиста, пилиће у малој 
башти, а у наоколо —- путеве по степи, велики друм и стубове. 
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Једанпут у двадесет и четири часа, заустављао се на 
једно два минута путнички воз пун света; какав путник за- 
морен од седења, силазио је с перона и шетао поред вагона, 
са чијих прозора гледали су непознати људи. Кримзин је хтео 
у почетку да се спријатељи са шефом и телеграфистом, али 
телеграфиста је имао непријатан задах из уста, а и дружба 
његова не би му могла бити од користи; шеф је имао стално 
болесну децу и био је у опште натмурен. Онда се Кримзин 
решио да пије, али га је вино чинило тако тужним да су га 
једном извадили из замке у дрвеном амбару, када је по- 
кушао да се обеси. Тада је пробао да отвара писма, и тај 
му се занат допао. 

Тако је седео Кримзин за сваком поштом преко пола 
ноћи, читао туђе тајне и почео да разумева како живе људи, 
како лукаво и лепо удешавају своје послове. 

И није му више било криво кад је гледао воз што се 
приближује станици; сад би му лукаво намигнуо, мислећи: 
„нећете се сакрити од мене, господо моја, све знам о вама.“ 
Убрзо је научио да разликује по натпису на куверти љубавна 
писма од пословних, писма шефова од писама молилаца. 

На тим писмима звање и титули били су написани целом 
речју, адреса је била опширна, не подвучена, а свако слово 
пажљиво нацифрано. Шефови су подвлачили место и презиме, 
пред којима је било написано само „Г.“ На пословнима писмима 
било је све подвучено, рукопис журан, али разговетан. А 
љубавна! — Сва их је читао Кримзин, уживајући у разноли: 
кости и појединостима садржаја. Нека су имала рукопис веома 
тежак за читање, као да се жена бојала кад их је писала; 
нека су опет била ишарани сврачијим ногама са мрљама од 
мастила и пера, што се уболо у хартију — али са покојим. 
цветићем; на неким местима у место речи биле су тачкице, 
над којима се много смејао Кримзин, скинувши знојем за- 
магљени цвикер. 

Он се радовао победи љубавника, био је љут на пре- 
преке, чекао је нестрпљиво одговоре, а понека писма пре: 
писивао у засебну свеску под насловом: „пикантно дописи- 
вање понеких особа...“ 

За неколико година Кримзин је толико навикао да мисли 
и осећа туђим писмима, да није могао замислити ма и чије 
дописивање друкчије — него преко њега. 
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Ту скоро отворио је писмо у плавој кувертн: „Саша, 
као што сунце сија, тако и ја тебе волим. Кажеш да сам лепа 
и нежна, да имам мале руке и мале ноге, али све је то твоје, 


разумеј...“, и даље све у истем духу... све о љубави... Пот- 
писана је била „Лиза“, и Кримзин је дуго мислио чега има 
необичног у том писму — као да се десило нешто врло 


озбиљно. Од тога доба писма у плавој коверти летела су 
сваког дана... У њима се говорило и о ситницама живота и 
о таквим женским појединостима, да кад их је Кримзин читао 
образи су му се надували и он је говорио: „да-а, да-а“, било 
је ту и песама и цвећа и нежних речи; напослетку Кримзин 
је добио и фотографију, коју је дуго разгледао, хтео да пре- 
црта, али му то не испаде за руком. После је једном сањао 
Лизу; снуждио се, и напио се сутра дан, али од' тога му 
би горе и, не знајући шта сад да ради, узео је од полицајца 
барута, изрезао ножем на руци: „Лиза“, под именом срце 
и стрелу, и све то посуо барутом да би поцрнело за навек. 

Одговоре Александра Петровића Тименхова Кримзин је 
престао да отвара, да би му изгледало да то Лиза пише 
њему — Кримзину ; једном, на само назвао је себе Алексан. 
дром Петровићем, и језа га је прошла по леђима. 

У слободним тренутцима од сређивања писама — то јест 
преко целога дана — сањао је о катастрофи воза. Он, Крим- 
зин баца се под рушевине вагона у ватри и излажући опа- 
сности свој живот, износи Лизу на рукама. Лиза му говори: 
„спаситељу, будите ми друг“, и љуби га у чело. 

Сањајући тако Кримзин је Срисао за сваки случај ма- 
рамом чело да не би било мокро, испирао у чају своје бр- 
кове, који су мирисали на прегорели дуван А укочене очи 
гледале су тапете и изнад руже кестењаве боје виделе су 
опет мрљу, начињену у екстази од пијане туге... И мрља га 
је подсећала да свога живота он нема... 


П 


Последње писмо са датим састанком Александру Петро- 
вићу било је у четвртак, и она два дана што је остајало до 
суботе у вече, Кримзин није знао шта да ради од себе, јер 
је разумео да ће напослетку видети Лизу. 

Не налазећи себи места он је одилазио преко друма у 
равно поље покривено пеленом и гледао на запад, одакле ће 


У Љ“ мом УЗ 


608 Српски Књижевни Гласник. 





се у вече, иза телеграфских стубова, показати воз. Испод ње- 
гових ногу излетала је препелица; пољски миш је стајао као 
прутић на хумци и звиждао; сунце је пекло. 

Погледавши у сунце. Кримзин помисли да Лиза сада 
руча и говори невино мужу: „Ја би хтела да пропутујем до 


тетке“; муж ћути, чита новине — груб је као животиња; Ли-_ 


зино је лице уплашено и лукаво... А ако одрекне... „Путуј“ 
— говори муж —— „шта се то мене тиче“. Дуго јој је да чека 
до воза. Срце јој се намучило. Она иде у собу да обуче 
рубље са чипкама — све њега ради. 

Кримзин зажмури, махну главом и пође у баштицу, 
стресајући с ногу горку пеленову прашину. 

(Он седе поред зида покривеног затворено жутим даш- 
чицама; око његових ногу поче да шета крупан петао, мр- 
дајући својом крестом; две кокошке лежале су у рупама од 
прашине; лишће на осушеним јаблановима већ давно је било 
спржено; над његовом главом, у шефовој соби плакало 
је "дете. 

— Ех, — промрља Кримзин — да је бар ту каква мала 
река, чак ни воде овде нема; и како се само живи !... 

Дете му напослетку страшно додија; мрштећи чело, он 
оде у салу прве класе, где је била већа хладовина. А у сали, 
као и пре десет година, висиле су поред земљане пећи све исте 
рекламе лађа и дувана; према њима био је испрљани мувама 
распоред возова са давнашњим натписом: 

„Овуда је путовао Иван Синицин“; на округлом столу 
стајао је стаклени бокал са жутом водом, коју нико никад 
није пио... То је све... 

Кримзин завири у бокал, послуша зујање мува на про- 
зорима и оде у товарно одељење... | 

Тамо, према излазу на гвозденој клупи, спавао је на ле- 
ђима момак; његова груба рука лежала је на трбуху, а око 
отворених уста, обраслих пепељавом брадом, милеле су муве. 

— Еј ти, не спавај — рече му Кримзин, снуждено по- 
стоја и изађе у калдрмисано двориште. Амбари, покривени 


бусеном, били су затворени, око штале скакутали су врапци, а | 


преко државног плота и прашњавог друма простирала се све 
иста степа, по којој је у даљини скакутао спутан коњ. 

— Мука је ово, брате, не могу овако да живим — рече 
Кримзин -- да хоће бар воз што пре да дође. 
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Сунчев залазак дуго је тамнео на степи, бледео и играо 
се с мраком; на послетку показаше се ситне звезде; на ста- 
ници упалише светиљке, семафор спусти у даљини своје зе- 
лено крило — а звоно је једнолико звонило, показујући да 
однекуд иде воз. Кримзин је седео на перонској клупици 
поред врата и гледао лево, у степу. 

Од мале језе дрхтало му је мршаво тело у кратком ка- 
путићу; у глави му је била магла — и сувише је дуго било 
чекање... 

А с лева, у степи горела је нека тачка, свакако ватра 
коју су орачи запалили. Али та једна тачка постојала је све 
већа, раширила се затим у три; и одатле, из даљине долете 
неко жалосно звиждање ; тада је тек разумео Кримзин да то 
јури 803... 

Он скочи с клупе, поправљајући качкету ; срце му је за- 
куцало — а с супротне стране, одмах после звиждања, чуло 
се звоно све ближе и ближе, као да је онај који је био 
у колима, стајао и ударао коње, видевши воз. 

И када су фењери од локомотиве, ширећи се и као зла- 


"том заливајући шине, стигли семафор — тројка улете у дво- 





риште станице, лупајући по калдрми. 

— То је он — окренувши се брзо рече Кримзин. 

_ Пројурише јарки фењери као да трче за сенком шефа 
станице, замириса дим и пара од локомотиве пролеће једно 
за другим прозори од вагона све лакше и лакше — и пред 
Кримзиним се заустави јарко осветљен вагон прве класе. 
Одмах затим протрча, ·осврћући се, из дворишта на перон 
један високи господин у капуту са пелерином и у бради раз- 
дељеној по средини. 

Кримзин га брзо погледа косим погледом, диже се на 
прсте и поче да гледа кроз провидан прозор у купе покри- 
вен црвеним плишом. 

На мрежи у купеу стајао је сламни шешир са цвећем 
и јагодама, о окачаљци је висио чипкани капут и зелени вео. 
„То је Лизино“ — промрмља он, задрхта и окрену се, јер 
се зачу са платформе вагона женски глас и смеј: 

— Овамо, овамо, Александре Петровићу. 

Господин са раздељком на бради узвикну „аха!“ махну 


руком и устрча уз мале степенице вагона... 
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— „Пољубише се“ — рече Кримзин — у уста, и виде. 
како се отворише врата купеа, како обадвоје уђоше, прво 
она, жмиркајући и смејући се као да су је миловали, затим 
он, веома смело... Е 

Затворивши врата купеа, Лиза загрли Тименкова око 
врата као да је на то дуго чекала, седе, завали главу, а Ти- 
менков са сијајућим очима поче да је љуби... 

Онда Кримзин опази да је Лиза у сивој хаљини са 
честим, ситним дугметима, од којих су три била откопчана 


на грудима, њена тамна коса додиривала је рамена, а лакат 


са рупицом кретас се на плећима Тименковим; друга рука јој 
се испружила по плишу са дланом на више. 

Гледајући на ове што се љубе, Кримзин заплака тихо 
— и сам то не опази; није ни чуо кад је зазвонило треће 
звоно и кад загрмеше ланци... 

Прозор се одједном крену и Кримзин потрча за прозором. . 

Лиза и Тименков већ се одвојише једно од другога, већ 
се држаху за руке и смејаху се на сва уста, показујући своје 
беле зубе. 

Перон се изненада сврши и Кримзин у мало не паде, 
а воз је јурио показујући на своме репу два црвена фењера. 

Дуго је Кримзин гледао за возом; он се после врати 
у поштанску собу, завуче руке дубоко у џепове, грицка- 
јући усне. 

У соби извади кључ, отвори катанац на поштанском 
џаку, и, напрегнувши се мало, изручи писма на замрљани 
сто, седе, и руке почеше свој брзи посао... 

А очи су му место целе те тричарије виделе провидан 
прозор и на црвеном плишу две главе што се љубе. Може 
бити ништа то није ни постојало у ствари, може бити да је он 
измислио те две главе, сјединио их и благословио да се воле. 

— Па доста је — рече Кримзин дишући тешко — по- 
љубили су се, и — доста... 

Онда се они узеше за руке к почеше да се смеју... На 
њеном се образу појави рупица и мали јој се нос намршти. 

— Мили моји, пољубите се још једном — рече Кримзин, 
дижући се и наслањајући се рукама на сто... 

Али профили двају дивних лица нису се зблизили; међу 
њима искочи ружа са тапета и на ружи — мрља од мастила... 

Кримзин отвори уста, и, дрхтећи у грозници, узвикну: 
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„Одлаз те!“ и глава нестаде... Онда шчела мастионицу и на- 


гнувши се преко стола завитла је у мрљу. Мастионица се 
разби, а мастило се распљесну по зиду у мрљу велику као 
јагњећа кожа. 


— Попуни се — дрекну Кримзин — нећу ти се поко- 
рити и нисам ти чиновник! Пљувао сам ја на твој рад!... До 
ђавола !... 


Гужвајући и цепајући писма бацао их је Кримзин на мрљу, 
пљувао у њу преко стола и шкрипао зубима. 


Шеф станице, свративши по пошту, кад виде све то, 
удари Кримзина, обори га, заповеди да га вежу, а сутра дан 
испрати га у болницу оближње среске вароши. 


а АЛЕКСЕЈ Н. Толстој. 
(Са русксг 0. Г.) 


ЈУГОВИЋА МАЈКА. 


Понос. 


Три дана с тугом диже се и леже 

И скрушен ћути Град празан и чезне, 
Докле на Косову све у крви грезне, 
И гвозден ланац царство нам притеже. 


"Три дана куле беху суза пуне, 

Са њих залуд очи за гласником бледе 
Вај под њима цело једно царство труне. 
Ужас старце храбри, док невесте седе. 


И трећи дан сва нејач у плач груну, 
Јаукну пред Дворцем над срушеном славом. 
Видело је златну измрвљену круну, 
Осетила ланце на свом телу здравом. 


Југовића мајка, скамењена страхом, 
Силаз низ стубе, а без сузе једне. 
И тајац се простре. Као једним дахом 
Дише све, а очи за утехом жедне. 
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Кроз гомилу прође да веру ојача, 
У. црноме велу, а без једне речи. 
И заћута дрхтај пригушена плача. 
..Тако Мајке слабе и безнадне лечи, — 





Једина сем Моћи што немо корача. 


Милутин БОЈИЋ. 


СУЗЕ | 
еј 


СВИТАЊЕ. 


Лагано свиће зора са планина, 

Ко јагода се сав исток румени, 

Ко крв и млада боја свежег вина 

И врео образ зажареној жени. 

С високих, моћних брдских исполина 
Нестаје магле. Глас долази мени: 
Зраци ће сунца бити ужежени. 


НЕ 


МИ Ру 


Под првом росом јутра цвеће стоји 

И чисто тихо стрепа; дах се пари 

Свежине једре с мирисом што доји - 
Небо и земљу и све друге ствари. 

Ко да се Таме на измаку бојиг 

Земљи се враћа њен дан бео стари. 

Прве врхунце брда Сунце зари. 


П 
РАЂАЊЕ. 


Дани се буде и Сунце се диже, 
Плодна се поља заодела цветом; 

Дах новог доба с брда наших стиже: 
Анђео мира бди над људским светом. 
С висева Сунце силази све ниже: 
Топло га носе виле лаким летом 

И змајеви и огањ преокретом. 











(ОРН. 





Ко да ток света заустави сада 2 

Ко да на пречац ход Живота згазиг 
Пред врелим Сунце Мрак и Беда пада, 
Мре Змија стара која отров плази. 

" Храбри и мушки ми ступамо сада, 

И Сунце с брда у долине слази. — 

С крвавом мачем то Слобода гази. 


ПРОКА ЈОВКИЋ, 


ГОВОР ПОКОЛЕЊА. 


Отворих душу, но мисб ми трне 
пред сликом која запоји нас тада: 
у сну месеца и вечности црне 
трупина самих недогледна стада. 


Сиђосмо у се и скрушисмо главе, 
но ипак допре глас младих пастира, 
" ношаху собом јунаштва и славе 
песници наши, а са њиних лира 


Диже се песма од које затрешта 
равница пуста, лука и планина; 
прођоше тада у сјају што бљешта 
кроз жиле наше сенке исполина. 


И ја се заклех својом чедном децом 
на света дела што ће да се роде, 

и кретосмо се, крстом и месецом, 
стазама које у бесмртност воде. 


Предуго већ је како ми идемо 
и. нигде трага обећања света, 
замрла песма, а за намо немо 
осташе мрачне гомиле Хамлета. 


Ал' ипак видим са ужасна виса 
кога се пожар и грмљава хвата, 
преко гудура, јаза и амбиса 

где хрле напред са кликтањем јата. 
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И чини ми се, орлушине суре 
лећу нам срцем што ранама зјапи, 
са руку наших крвављених цуре 
очајно црне отроване капи. 
БожидаР ПУРИЋ. 


УСТАВОТВОРНА ВЛАСТ И ПРОМЕНА УСТАВА. 


(Крај.) 
2; 

Организација уставотворне власти и начин промене Устава 
морају бити у сагласности с политичким развитком народним 
и његовом правном свешћу. Што год је један народ поли- 
тички зрелији, што је његова правна свест јача и поштовање 
закона веће, све се више промена Устава и уставних закона 
може приближити промени обичних закона. У земљама у ко- 
јима нема ни насилних притисака озго, ни изненадних потреса 
оздо, тамо где се социјални живот развија поступно и пра- 
вилно, где нема ни пренагљености ни застоја, не треба по- 
стављати никакве бране ни правити никакве отежице про- 
мени Устава. Друкчије стоји ствар са земљама које су колико · 
јуче задобиле уставност, и у којима поједини политички фак- 
тори воде оштру и сурову борбу око превласти. У народа 
с младом уставношћу и скорашњим државном независношћу 
ни Устав, ни закони, ни државне установе немају довољну. 
постојаност и потребно поштовање. Они су најчешће резул- 
тат тренутне победе једног или другог политичког чиниоца. 
И како се данашња победа лако претвара у сутрашњи пораз, 
и Устав и закони и институције пропадају заједно с онима 
који су их створили и увели у живот. Па чак и кад једна 
политичка струја влада дуже времена, ни закони ни Устав ни 
институције ипак не могу ипак рачунати на дуг живот. У младих _ 
народа нема у довољној мери ни традиције, ни поступности 
у раду, ни стрпљивости у очекивању резултата, ни лојалности 
у примени закона. У њих је све у врењу и колебању које 
не допушта да се појаве политичког и друштвеног живота 
трезвено посматрају и темељно проучавају. Често у таквих 
народа политичари падају у заблуду да од закона и уста- | 
нова траже више но што они могу дати. Осећајући да је 
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њихова земља заостала иза старијих и културнијих држава и 
по политичкој развијености и по државној организацији и по 
привредној моћи и по духу и просвећености, они несаврше- 
ност своје земље приписују поглавито несавршености закона 
и установа а не другим, јачим социјалним и етно-психолош- 
ким узроцима. С тога прибегавају честим променама закона, 
као да су закони, ма били и најсавршенији, у стању брзо 
_ преобразити једну земљу. Те честе промене закона само ума- 
њују у очима народне масе важност и обавезност закона, јер 
што год се брзо и често мења, мање се поштује. И зато је 
имао право НеПо што је, говорећи о промени Устава, рекао: 
___„добро је да у једном нестрпљивом народу, у времену аги- 
тације и скептицизма, постоји једна чврста и отпорна тачка, 
која се не може пореметити обичним начином“. 
| Наравно, данас смо далеко од оних необичних препрека 
___ којима су некад слободоумни духови желели оградити приступ 
к промени Устава. Данас нема већ ни једног политичара који би, 
као Делвил (године Ш), предложио смртну казну за оне који траже 
промену Устава, или би, као Дандре (1791) предлагао да се Устав 
__ не може мењати за тридесет година. Али озбиљни политичари 
___не могу ићи ни у другу крајност, па допустити да се у зем- 
___љама склоним на брзо мењање закона Устав може мењати на 
__ исти начин као и обични закони, јер би тада најважније одредбе 
основног закона биле у опасности да их каква заблудна струја 
___за час не упропасти. 
4 Ако игде то у Србији треба уздићи Устав високо и по- 
___ пети га на врх до кога није лако доспети ни прохтевима вла- 
| далачким, ни интересима партизанским, ни заносима масе на- 
| родне. Треба га обезбедити од тренутних нерасположења и 
нестрпљивог страначког егоизма. А кад наступи истинска и 
| права потреба за промену појединих његових одредаба ; кад 
___мисао о томе завлада најбољим духовима у народу и уђе у 
| широке слојеве; кад Устав постане у истини сметња народном 
напретку, лако ће се прећи све препоне које су постављене 
његовој промени. М зато је врло добро што је у Србији 
уставотворна власт одвојена од законодавне. У другим европ- 
ским земљама то не постоји, али тамо су и друштвени од- 
__носи друкчије регулисани. У готово свим европским држа-: 
___вама постоји дводомни систем који се сматра као поуздана 
_ заштита од брзог и пренагљеног законодавства. При таквој 
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организацији законодавне власти и не треба нарочита уставо- 
творна власт, него је довољно распуштање Домова који су 
одлучили о промени Устава, избор нових Домова и изузетан“ 
кворум и већина. Али у земљи с једним Домом не сме се про: 
мена Устава поверити обичној законодавној власти. Не треба 
да највиши закон државни зависи од тела које није бирано 
да га мења, и које, у моменту кад предузима тај посао, може 
не представљати право народно расположење. Мењајући Устав 
у једном тренутку кад располаже највећом политичком моћи, _ 
законодавна власт може себи обезбедити извесна права и 
привилегије на штету народа или других власти. Такав случај 
десио се у Енглеској, у земљи у којој су политичка изненађења 
и препади велика реткост. Тамо је један парламенат про: 
дужио рок свога трајања на седам година. У Србији би каква 
нескруполозна партијска већина, користећи се пасивношћу 
владаочевом, могла од Устава начинити чврст бедем за своје 
партизанске интересе, повећавајући цензус, продужујући рок 
трајању мандата, мењајући изборни систем у своју корист, 
смањујући права посланичка, укидајући судску независност, 
сужавајући гарантије за грађанска права и слободе итп. 
Има још један разлог за организацију нарочите уставо- 
творне власти. Гизо се хтео подсменути томе разлогу кад је 
рекао: шта ће две разне Скупштине, једна ваљда за радне 
дане, а друга за празничнер У ствари и код најкултурнијих 
народа свечана форма у којој се врше извесни послови пове: 
ћава њихову важност и задобива им нарочито поштовање. 
У народа слабије просвећености форма има особити значај. 
Ма да се Велика Народна Скупштина бира као и обична, и 
ма да је само двапут већа од обичне, ипак би се и најнескру- 
пулознија влада тешко усудила да се њом користи за своје 
партизанске циљеве. Нека чудна тајанственост обавија ову 
установу, и ниједан политички фактор не би се решио без 
велике потребе да је стави у функциовисање. Њено сазивање 


изазвало би узбуђење у народу, и нико не би могао с из-. 


весношћу закључити на коју ће страну окренути расположење 
народно. У томе је поуздана предохрана од брзе и честе 
промене Устава, од које би се иначе било тешко сачувати 
Наш садањи Устав довољно је простран и слободоуман, те 
му сем увођења општег права гласа, не би за дуги низ го- 
дина требало никаквих измена. Сем тога, у нас је за петнаест 
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година (од 1888—1903) промењено пет Устава, што је доиста 
премного, те је време да садашњи Устав што дуже проживи 
без промена. 

Нема опасности да ће Велика Народна Скупштина зло- 
употребити своју власт. Она има Уставом одређен круг рада, 
и чим пређе међу, њена решења немају никакве важности, јер 
не могу добити санкцију владаочеву. Владалац не губи и не 
ризикује ништа стављајући своје уејо на неуставне одлуке 
Велике Народне Скупштине, јер ће народ разумети и одо- 
брити поступке којима се чува земаљски Устав. Велика На- 
родна Скупштина сазива се ад ћос; она кратко траје и има 
тачно одређен циљ. Таква тела не могу ни имати прохтеве 
за свемоћност. Такав се прохтев јавља у фактора који стално 
или дуже времена имају власт, па вршећи је добивају у току 
дужег рада и прохтев да је повећају на штету других власти. 
То, у осталом, потврђују и факта из прошлости. У нас је било 
много политичких потреса и владалачких абдикација, уби: 
става и прогонстава. Ни у једном таквом акту Велика На- 
родна Скупштена није имала никакву улогу. То су све ра- 
дили други фактори, а Велика Народна Скупштина само је 
поправљала ствари, било дајући бољи Устав од ранијега, било 
бирајући владаоца на упражњени престо. Сви њени „испади“ 
састојали су се у томе што је наивно покушала да искаже 
извесне жеље или да преко појединих беседника изговори 
слободоумне беседе, али је после тога свршавала ствар онако 
како јој је и предложена... 


Одредбе садашњег Устава о уставотворној власти и про- 
мени Устава нису ни све добре ни сасвим потпуне. Пре свега 
нема никаквог разлога да се распушта обична Народна Скуп- 
штина која је решила промену Устава или јој је саопштен 
Краљев предлог о томе. То распуштање имало би смисла 
само кад не би постојала нарочита уставотворна власт, него 
би обична Народна Скупштина вршила промену Устава. Тада 
би било неопходно потребно да једна Скупштина предлаже 
промену а друга да је врши.: Ако би иста Скупштина и пред- 
лагала и вршила промену Устава, биле би две штете. Прво, 
могла би се наћи у Скупштини већина која би из партиј- 


! Такав је случај у Белгији, Грчкој, Данској, Луксембургу, Руму- 
нији, Холандији, Норвешкој и Шведској 
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ских разлога чешће приступала измени Устава, знајући да за 
њу нема у томе никакве опасности. А кад се зна да се Скуп- 
штина распушта чим изгласа предлог о промени Устава, онда 
би само важни државни разлози и народне потребе могле 
побудити једну Скупштину, односно њену већину, да пред 
ложи мењање Устава. Друго, промена Устава врло је крупно 
и важно питање за организацију државе, и за права и сло. 
боде народне, па је потребно сазнати расположење народно 
пре но што се приступи промени Устава. Народ треба да 
зна шта мисле о том питању посланички кандидати и странке 
којима они припадају. Уставна питања не смеју се расправ- 
љати само и једино у дворани скупштинској, него и пред 
народним форумом. Дефинитивна одлука, разуме се, при- 
пада Скупштини, али народу се мора оставити слобода да у 
тело које ће мењати Устав пошље оне представнике, чије 
му се идеје о Уставу чине најбољим. М зато, ако промену 
Устава врши обична законодавна власт потребно је да се 
Скупштина која је решила о промени Устава распусти и да 
друга Скупштина коначно реши о промени. Али кад промену 
Устава врши Велика Народна Скупштина, као специјална 
уставотворна власт, није потребно да се обична Народна 
Скупштина распушта Она треба да продужи свој редован 
посао, јер нема више никаквог ушицаја на пишање о изме- 
нама у Уставу. Једино што би требало допустити то је да 
посланици обичне Народне Скупштиме могу биши изабрани 
ш у Велику Народну Скупшшину. Ако би то био случај са. 
свима посланицима, ипак би обе Скупштине могле функцио- 
нисати у исто време: једна пре подне, а једна по подне, као 
што је једно време у нас био случај са Сенатом и Народном 
Скупштином. Тиме би се добило двоје. Прво, знајући да се неће 
распуштати чим изгласа предлог о промени Устава, обична 
Народна Скупштина не би се оглушавала о истинску потребу 
уставне промене. Одредба данашњег Устава о распуштању 
Скупштине, чим изгласа предлог о промени Устава, само може 
заплашити Скупштину да о њему не решава док не дође 
крај њене периоде. Ова одредба имала би за последицу или 
укидање живота једној Скупштини за то што жели поправку 
основног земаљског закона, или непотребно одлагање питања 
о уставној промени, и ако она може бити хитне природе. 
Други је обзир још важнији. Врло је корисно по једну земљу 
да и законодавна власт буде непрекидна, то јест да држава не 
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остане ни једног тренутка без организоване законодавне вла- 
сти. Управна и судска власт постоје као стални државни фак- 
тори. Тако треба да буде и са Народном Скупштином. Било 
да је завршила целу своју периоду, било да је распуштена, 
она треба у ствари да траје докле год не буде изабрана нова, 
као што и бива у случају који предвиђа чл. 59 Устава. Са. 
дашња одредба чл. 200 Устава уништава ту непрекидност за- 
конодавне власти, јер се обична Народна Скупштина рас- 
пушта чим усвоји предлог о промени Устава или јој се он 
саопшти, а место ње бира се Велика Народна Скупштина, која 
нема никакве законодавне власти. 


У радикалном предлогу Устава (1883) било је предви- 
ђено да се Велика Народна Скупштина састаје периодично, 
сваке седме године. Сем ревизије Устава Велика Народна 
Скупштина имала би да контролише рад мале Народне Скуп- 

| штине. Сличну идеју бранили су Петијон и Робеспјер 1791, 
| први предлажући да уставотворна скупштина буде перио- 
| дична а други дајући јој задатак да испитује јесу ли власти 
прешле границе прописане им Уставом и законима, и да их 
врати у границе ако су их прешле. Дандре, који је желео да 
Устав траје што дуже непромењен, рекао је за периодичност 
| уставотворне власти да би то било „изазвати у политичком 
Њ- телу сталну грозницу“. Доиста, периодичност Велике Народне 
Скупштине као уставотворне власти има својих незгодних 
страна. Прво, Велика Народна Скупштина била би биранаи 
онда кад се у народу не осећа потреба за променом Устава. 
Шта би она тада радила у питању ревизије2 Ако би и хтела 
мењати поједине његове одредбе, да ли би била способна за 
тај озбиљан и важан посаор Пре њеног избора не би било 
претресано у довољној мери ни једно уставно питање, те да 
она нађе инструкције за свој рад у дискусијама у штампи 
или на зборовима. У том случају нити би бирачи могли знати 
мишљење кандидата, ни кандидати жеље бирача. Да сами 
_ посланици Велике Народне Скупштине проуче Устави нађу 
му махне о томе није ни мислити, јер Велика Народна Скуп- 
штина нема много времена на расположењу. Остаје јој само. 
она друга дужност: контрола рада мале Народне Скупштине. 
_Али тај принцип није ни мало оправдан. Народна Скупштина 
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представља народ и ради потпуно у име његово. Шта ће на- 
роду да сам себе контролише, ако су избори били слободни. 
А ако избори за малу Народну Скупштину нису били сло- 
бодни, зар они неће бити неслободни и за Велику Народну 
Скупштину 2» Најпосле, да примимо и ту аномалију да народ 
може и треба сам себе да контролише ! Какве су последице 
таквих односа Оно што данас изгледа и паметно и корисно 
и морално може после седам година изгледати заблудно, 
штетно, па чак и неморално. Па је ли право да се на ствари 
садашњости гледа очима будућности> То значи тражити од 
посланика јаку моћ предвиђања, а то не могу у довољној 
мери да покажу ни најодабранији духови, вође народне и 
шефови државни! Али ни то није све. Нека би се доиста 
утврдило да је мала Народна Скупштина зло радила. Шта 
може чинити Велика Народна Скупштина Ако је њено право. 
да само констатује учињено зло, какве би користи било од 
тога» Ту констатацију може учинити и мала Народна Скуп- 
штина, јер и њу, као и Велику, бира исти народ и на исти 
начин. Ако Велика Народна Скупштина треба да поправи зло, 
онда она прелази круг свога рада. Зло може бити у зако- 
нима, у установама, и у акцији управне власти. Може ли и 
треба ли уставотворна власт да мења законе, да ствара и 
руши поједине институције и да утиче на рад управне вла- 
сти» Ако она буде вршиле тај посао, шта ће онда законо- 
давна властр Друге какве власти Велика Народна Скупштина 
не може имати. Она не може имати права да казни посла- 
нике мале Народне Скупштине за њихов рђав рад, јер би се 
тиме уништило важно начело о неодговорности посланичкој 
за рад у Скупштини, а то је начело један од најважнијих 
основа представничке владавине. За исправљање рада једне 
мале Скупштине и боље је и ближе је средство нова мала 
Скупштина. Велика Скупштина, по радикалном Уставу, пред- 
виђена је сваке седме године. Обична Скупштина траје нај- 
дуже четири године.' Ако је једна Скупштина грешила у 
раду, народ има могућности да најдуже после четири године 
бира другу, која ће поправити зло учињено од њене прет-_ 
ходнице. Ова друга Скупштина може мењати законе и уста“ 


1 У Србији као и у Енглеској врло су ретки случајеви да Народна 


СОкупштина сврши целу своју периоду. 








РНК". 
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нове, може оборити владу и с новом владом извршити нај- 
корисније реформе за државу. Шта треба за ту сврху Велика 
Народна Скупштина, кад њу бира исти народ, само три го- 
дине доцније 7 Ако је народ вољан да поправи зло што га 
је једна Скупштина учинила, он то може најбоље урадити 
преко обичне Скупштине. Ако није вољан, он ће и у Велику 
Народну Скупштину бирати људе који неће налазити да је 
мала Народна Скупштина грешила у свом раду. 


х 


· Једно питање стоји још увек отворено. Дешава се покашто 
и у најуређенијим и најпарламентарнијим земљама да се од- 
редбе појединих закона косе са одредбама Устава. У нас такве 
појаве нису никаква реткост. У том случају власти су дужне 
покоравати се законима, јер право тумачења Устава припада 
једино Великој Народној Скупштини. Тако се ради у свим 


европским државама. Ако би се допустило суду да решава 


да ли су поједини закони у сукобу с Уставом, то би суд за- 
корачавао не само у надлежност законодавне власти, него 
чак и уставотворне. С друге стране опасност није ни мало 
мања. Ако наша Скупштина може доносити неуставне законе 
који су обавезни за све власти, шта вреде најважније уставне 
гарантије грађанских права и слобода Треба наћи средства 
да се онемогући уништење Устава путем обичног законодав- 
ства. Ако је несагласност између појединих законских и устав- 
них одредаба ресултат нехотичне погрешке законодаваца, лако 
ју је исправити. То може учинити обична Народна Скуп- 
штина мењајући закон чије су одредбе противне Уставу. Њено 
право на промену закона и довођење у склад с Уставом није 
противно атрибуцијама Велике Народне Скупштине, јер је 
главна дужност обичне Скупштине да доноси законе који се 
слажу с Уставом. Али ако је сукоб између закона и Устава 
нарочито смишљен, ако владалац и влада у споразуму са 
Скупштином хоће намерно да доносе противуставне законе, 
да би се ослободили обавеза које им Устав намеће, ко ће да 
устане у одбрану Устава Једини фактор способан да стане 
на пут поступном уништавању Устава био би народ. Ако му 
се допусти да слободно бира своје представнике, он би имао 
да пошље у Скупштину посланике који би изменили све 
одредбе појединих закона супротне Уставу. Ако му не до- 
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пусте да слободно бира, не би му остајало никакво друго 
срество да заштити Устав осим револуције. Ако би, међутим, 
и сам народ био у већини сагласан с неправилним радом. 
управне и законодавне власти, онда злу нема лека... ; 

Ипак требало би у праву Велике Народне Скупштине да 
тумачи Устав подразумевати право да Велика Народна Скуп- 
штина, тумачећи извесне уставне одредбе, огласи као нева- 
жеће све законске прописе противне уставним одредбама. По 
томе, ако би који народни посланик нашао да су поједини 
закони противни којој уставној одредби требало би да има 
права поднети предлог о тумачењу те уставне одредбе. Ако 
би обична Скупштина одбила тај предлог, она би тиме по. 
казала да је намерно погазила Устав доношењем каквог спе- 
цијалног закона противног уставним одредбама. У том слу-_ 
чају не би се могла поправити учињена погрешка, али би 
народ јасно видео каква му је, у даном моменту, законодавна 
власт. А за народ је увек корисније кад се може јасно и не- 
сумњиво утврдити неправилан или незаконит рад појединих 
власти, него кад се такав рад крије испод његове контроле... 


со 


У одредбама Устава о Великој Народној Скупштини и 
њеним функцијама има извесних празнина и нејасности Члан 
200 у 4,5 и 6 алинеји даје право обичној Нгродној Скупштани да 
изазове сазив Велике Народне Скупштине ради промене Устава 
без икаквог споразума с владаоцем. Краљу остаје по Уставу само 
право да одрекне санкцију одлукама Велике Народне- Скуп- 
штине, али не може спречити њено сазивање. Међутим чл. 54 
редигован је тако да би могао дати повода тумачењу по коме 
би Краљ могао не само одложити него и распустити и Ве- 
лику Народну Скупштину. Тиме би било уништено право 
обичне Народне Скупштине обухваћено у поменутим алине- 
јама чл. 200. У ствари, право Краљево на одлагање и рас: 
пуштање Велике Народне Скупштине нити је изречно при: 
знато Уставом, нити има смисла признавати га у теорији. 
Али у Србији је потребно да Устав буде са свим прецизан, 
те да се избегне неправилно тумачење његових одредаба. 
Зато би требало било у чл. 200, било у чл. 54 унети одредбу _ 
да Краљ не може ни распустити ни одложити Велику На- 
родну Скупштину, док не сврши посао ради кога је сазвана. 
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По чл. 119 Устава „влада може повући натраг законски 
предлог који је Скупштини поднела, док још није Скупштина 
о њему коначно решила“. Ако влада саопшти свој предлог 
о промени Устава обичној Народној Скупштини, па се избере 
Велика Народна Скупштина може ли влада повући и тај свој 
предлог, пре него што га Велика Народна Скупштина ко- 
начно реши» Чл. 119 говора о Скубштшини не означујући да 
ли је реч само о обичној Скупштини или ио Великој. Чл. 200 
говори о Краљевом предлогу, али је сваки Краљев предлог 
у исто време и владин. Напослетку у чл. 119 говори се о за- 
конским предлозима, а предлог Краљев о промени Устава 
има карактер законског предлога. Могло би се, дакле, про- 
тумачити да би влада могла повући свој предлог о измени, 
допуни или тумачењу Устава пре него што га Велика На- 
родна Скупштина коначно усвоји. Да би се избегло тако ту- 
мачење, које би једну сазвану Велику Народну Скупштину 
могло спречити да сврши одређени јој посао, требало би 
било у Устав било у пословник унети одредбу : да се Краљев 
предлог о промени Устава не може ни у ком случају повући 
пошто је био саопштен Народној Скупштини. 

_ Остало би само још једно питање: шта ће бити ако 
обична Народна Скупштина на правилан начин реши да се 
промене извесне уставне одредбе, али Краљ не сазове Велику 
Народну Скупштину» Такав случај био је у Србији у три маха: 
1879, 1882 и 1896. године. Чл. 200 Устава каже: „кад пред- 
лог (о промени Устава) на тај начин буде усвојен, Скупштина 
ће се распустити, а Велика Народна Скупштина сазваће се 


- најдаље за четири месеца од дана кад је предлог усвојен. 


Извесно је да се под неодређеним изразом сазваће се подра- 
зумева сазив Краљевим указом. Али ако Краљ то не учини у 
одређеном року, шта онда да се радир Има само један пра- 
вилан начин да се омогући сазив Велике Народне Скупштине: 
да председник обичне Народне Скупштине, која је решила о про- 
мени Устава, својим актом одреди дан избора и сазива Велике 
Народне Скупштине. У том случају и избор и сазив требало би 
одредити у року од три месеца, пошто протекне четвороме- 
сечни рок који је одређен за Краљев указ о сазиву Велике 
Народне Скупштине. Чак би се ово право могло дати пред- 
седнику Скупштине и у случају кад предлози о промени 
Устава потичу од владаоца. Јер и тада није поуздано да ће 
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се доћи до Велике Народне Скупштине, о чему најбоље све- 
доче случајеви из година: 1879, 1882 и 1896. У сва та три 
случаја предлоге о промени Устава поднео је владалац, па 
ипак се није дошло до сазива Велике Народне Скупштине.: 


ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 


ПОГУБЉЕЊЕ КАРА МУСТАФА ПАШЕ 
У БЕОГРАДУ. 


Прије извјесног времена написао је турски историчар 
Ахмед Расим у цариградском листу „Сабаху“ једну историј- 
ску расправу под цасловом „Погубљење Сердара Екрема (Каре 
Мустафе-паше)“. Ова расправа, која по моме мишлењу има 
и за наше историчаре вредности, после једнога малога увода, 
гласи овако: 

„По прогласу рата Аустрији (како Турци обично веле 
„Њемачкој“) авџи“ султан Мехмед је кренуо с војском из 
Једрена, и дошавши у Београд по своме обичају, остао је 
тамо, а покојног сердара одпремио на бојно поље. Ја не мис- 
лим овдје говорити о томе како је војска од осјечког поља 
до пред Беч путовала, нити о учињеним грешкама при опсади 


1 За П, Ш и ТУ део ове расправе послужио сам се Зборницима за- 
кона и уредаба у којима су штампани сви српски Устави и уставни за- 
кони, као и изборни закони и пословници; стенографским белешкама и 
протоколима обичних и Великих Народних Скупштина; садашњим избор- 
ним законом и пословником, „Српским Новинама“, „Званичним Новинама“, 
„Самоуправом“, „Одјеком“ пи „Виделом“, програмима наших политичких 
странака а ватим овим посебним делима : Ст. Новаковић; Двадесет го- 
дина уставне борбе у Србији; Слљ. Јовановић: Велика Народна Скуп- 
штина, Уставно питање у ХЛХ веку (Политичке и правне расправе, књ. 1), 
Основи правне теорије о држави и Основи јавног права Краљевине Србије; 
Др. М. Гавриловић: Милош Обреновић књ. 1Т–И1; Др. Вл. Ђорђевић; 
Горњи Дом Србије (Отаџбина, књ. 26—81); Л. Ранке: Орбија и Турска 
У ХИХ веку; Н. Попов: Србија и Русија; Сљ. Гејеђоте: Ебпде зиг 1е5 
1015 сопз и оппеПез; Сћ. Вотдеаша: Ебађиззетепћ еђ геујзћоп Чез сопзи- 
бол; ЈЕ. Габошаје: ОпезНопз сопз шппеПез; Е. Зећетет: Га теуј- 
зтоп де Ја сопзШиоп. Сем овога послужио сам се и неким од дела која 
су поменута на крају [ одељка ове расправе, у свесци „Српског Књижев- 
ног Гласника“ од 16 јуна ове године, страна 931 (у напомени испод текста). 


2 Ловац. 
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Беча. О узроцима овога пораза, а према писању оространих 
историја, расправљаћу опширно у моме дједу које пишем под 
називом : „Једанаести Вијек по Хеџри“. Али и покрај тога, 
ја ћу вам у кратко описати два догађаја који изгледа да су 
проузроковали погубљење Мустафа-паше и последице вјер- 
ске ревности полског краља Собјенског која га је и довела 
у помоћ Аустрији. 

Од та два догађаја први је, неуспјех код опсаде Беча, 
који је дошао отуд што се Мустафа-паша, при опсједању 
Ђура (у турским историјама прозваног „Јаник- Кале“, Изгорјели 
Град, јер је за вријеме султана Сулејмана био спаљен), по 
наговору опсједнутих, одлучио да на брзу руку освоји и по- 
кори Беч, раздраживши се против будимског валије Ибрахим- 
паше због његових мудрих предлога при савјетовању под 
сердаровим шатором, кад су се били од икаквих приговора 
устегли: шамски валија Сари Хусемн-паша, босански валија 
Хидир-паша и остали везири и миримирани, одговоривши му 
само; „Ваше је заповиједати“, чиме су његове наводе још више 
поткријепили. 

Други је пак догађај тај што је авџи султан Мехмед, 
чим је чуо за пораз и не сачекавши Мустафа-пашу, отишао 
из Биограда у Једрене и тамо га жалост и туга снашла кад 
је чуо да су Млечићи заузели град Аја Мавру и да се спре: 
мају ударити на Мореју и Босну.: То су главни узроци по- 
губљења Кара Мустафина које сам нашао у „Тарихи Ра- 
шиду“ и осталим историјама. Али нема ни мало сумње да су 
главна чиниоци у овоме убиству машта и заблуда овога не- 
сталног султана и оно што су и историје онога доба врло 
опрезно билежиле. „Његови непријатељи су истрајали и успјели 
да га погубе, доказујући да је учинио МАСИ ружном грјеш- 
ком и никаквом тактиком“ 


ТУ „Џевдстовој Историји“ вели се: Историчари онога доба веледа 
Кара Мустафа-паша није погубљен, он би идуће године накнадио све 
што је изгубио. Његови непријатељи су успјели да га погубе, говорећи 
да кад се соколу једном крила саломе он се више не може у висине ви- 
нути и лов ловити, те да га треба одмах погубити, и зато да би се војска 
задовољила. Они нису мислили да ли има кога који ће моћи његово мје- 
сто достојно заузети, или су личну мржњу и корист претпоставили др- 
жавним интересима и тако у виду вјерности учинили су издајство. Грешка, 
је била оно што је он кад човјек из пренагљености учинио, али је ње- 
гово погубљење још много већа грешка. 40 
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Ја ћу овом приликом пренијети о томе два одломка из 
„Тарихи Рашида“. 


Први гласи: 3 

„Будимски везир Ибрахим:паша окривљен је да је са 
будимском и осталом крајишничком војском којом је управ- 
љао прерано побјегао зато што његови (Ибрахим-пашини) 
савјети које је давао прије опсаде Беча нису били уважени; 
да је то био један обичан узрок поразу, јер да је он тим ко: 


раком изазвао општи страх. Кад су приспјели под Ђур, поз- · | 


вао је Кара Мустафа Ибрахим-пашу и рекао му: „Пашо, 
ти си један стари слуга овог царства, дугогодишњи и чувени 
везир, ти си, да би своју личну мржњу показао, претходио 
оним који бјеже с бојног поља, а то твоје бјежање прије сва- 
кога било је узрок поразу. Тебе треба казнити.“ Потом је на 
редио чауш-баши да га ухапси и без оклијевања су га НО 

Други одломак гласи: 

„Сви паметни и мислени људи сагласни су у томе да 
Кара Мустафа за недаћу под Бечом није био нагло погубљен, 
него да му је остављено времена да би он, без икакве сумње, 
тај губитак надокнадио. Чак је и будимски валија Ибрахим- 
паша, при свом последњем часу кад су га хтјели погубити, 
оставио поруку која је гласила овако: „Ма да је овај 40: 
вјек мој крвни и неумоливи непријатељ који хита да ме 
убије, ја, да бих се одужио моме цару чији сам хлеб и све 
благодети преобилно уживао, молим цара да једног оваког 
јаког и способног везира, због кривице пораза не погуби, него 
нека њему ову ствар поново повјери. То је један везир са 
врло много присталица, кога свако слуша и поштује, и он ћето_ 
моћи извести. Осим њега, — тврди се да је тако завршио 
свој говор, -— други неће моћи овој несрећи на пут стати ни 
непријатељску руку од царске земље отклонити“. | 

Ето тако због личног славољубља и по оној; „после 
мене макар био слом свијета“, у управљању државом употреб- 
љавана насилничка и тиранска жестина још су се једном иро: 
нички нисмејала држави и срећи њеној. Поводом овога, да 
испричам још једну стварчицу: 

Прије неколико дана разговарајући с једним од најгласо- 
витијих, како на војничком тако и на књижевничком пољу, ви- 
ших официра нашега времена, дође ријеч и о Кара Мустафа- 
паши. Он ми, осмјехнувши се, исприча: 
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„Један од Абдул-Хамидових везира, кога не могу никад 
добрим споменути, кадгод би уграбио прилику и изишао пред 
султана, као очитовање ропске покрности говорио би: 

„Величанство, и ми везири, у захвалности према благо“ 
детима које нам Ви чините, нисмо ни до пета дорасли ста- 
рим везирима. Кад је. ваш славни дјед, авџи султан Мехмед, 
наредио да се Кара Мустафа-паша погуби и када је џелат 
сабљом замахнуо, он је и тог часа рекао: „Свака кап крви 
моје створена је од Његових доброта, па нека буде жртвом 
Његовој вољи глава моја и живот мој“. Тако је благодарну 
дужну покорност показао “ 


КЗ 


Кад погледамо тачно се све оно обистинило што је бу- 
димски валија Ибрахим-паша прорицао. Турска, не после по- 
раза при другој опсади Беча, него после Кара Мустафа- 
пашина погубљења, почела се повлачити из Аустрије и Угар- 
ске, једном ријечи: из освојених покрајина средње Европе. 
Јасно се види из бојева и догађаја које су водили покој- 
никови наследници : Сулејман-паша, Ибрахим-паша и слични, 
да султан Мехмед није ништа добио тиме што је погубио 
Кара Мустафа-пашу, васпитаника политичке школе Ћуприлића. 
И најпосле, дошло је до тога да је ћуприлић Мустафа-паша 
(други) под притиском војске која се са Сјавуш-пашом по- 
вратила, пред скупштином у Аја Софији џамији, а пред на- 
родом који се међусобно и зачуђено запиткивао о узроцима 
скупштине, изговорив ове ријечи збацио га са пријестола : 

__„Као што гласи овај махзар (жалба) цијеле“ исламске 
војске, Његово Величанство наш цар дан-ноћ се бави само 
ловом, а вјерске и државне послове пренебегава. Док непри- 
јатељи вјере од свих страна налијећу и на границама непре- 
стано стопу по стопу заузимају, дотле речју једне групе не- 
пријатеља вјере и државе сав се свијет завади: људе, који 


су способни да овој невољи лијека пронађу, одбацили су 


на удаљена мјеста и одгурнули од царског прјестола. Господо, 
сумњате ли да је по шериату потребно збацити оваквог вла- 
дара који се ни мало не брине о државним пословима Што 
не говорите 2“ 
Ја мислим ако ово прочита сада збачени султан Хамид, 
да ће се наљутити и на свога ласкавог везира што га није 
40" 
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и о последицама обавијестио, а уз то разумјеће још један пут 
колико је у благодарности заостао. 


Да, код судбе бјеше само поруге како тако, али она има 
и своју грдњу. Наше историје све од реда, угађајући времену, 
у страху од прогонства и притиска, крију и ову поругу и ову 
грдњу. Али и поврх тога не може се рећи да нијесу ипак 
понешто написале. Оне су, као што рекох, биле склоне да 
крију, па су догађаје угурале између својих редака. Покојни 
Кара Мустафа је на ово обадвоје ударио. Тако Рашид, опи- 
сујући повратак војске у Биоград, вели: „Сердари Екрем, 
у страху од срџбе цара царева свијета, био је са свим ван 
себе, и од дана пораза не само ред послова, него је и самог 


себе био заборавио, и тако застајкујући на сваком конаку по. 


дан или два, ушао је у Биоград“. Исти писац мало више тога, 
говорећи о повратку авџи султана Мехмеда из Биограда у 
Једрене, каже: „Не очекујући повратак именованог сердара у 
Биоград, одлучио је султан да се крене на зимовник у Је- 
дрене. На „телхис“ (реферат) да именовани (Кара Мустафа) 
у Биограду зимује, написан је одговор да му се то за сад одо- 
брава ; вјероватна казна против споменутог била је одгођена, 
и по старом закону послата му је кићена сабља“. 

Ублаживши: са „именовани“, споменути“ и сличним узрје- 
чицама величину грјешке, он је на тај начин последицу дао 
наслутити. У 

Заиста није требало Кара-Мустафу дирати. Што се тиче 
Собјеског, он је прогонством Кара Мустафа-паше испод Беча 
задао смртоносан ударац опстанку Пољске. Ево шта се наводи 
у једном скорашњем дјелу које говори о бившим односима 
Пољске са Османлијама: 

„Кара Мустафа се, године 1683 14 јуна (13 реџеб 1034 по 
хеџри), приближио Бечу. Баш тада је француски краљ Луј ХМ. 
освајао Штрасбург, друга војска која му је била сконцентри- 
сана у Елзасу чекала је спремна да пријеђе преко реке Рајне. 
Пољаци се још нијесу били одлучили ни на што; али јеу 
тај мах стигао Јану Собјеском изасланик папе Инокентија Х[, 
који је дошао да моли за помоћ да се хришћани одбране. 

„За Пољску је било од најважнијег интереса да остане 








ПАРА та 4 
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миран посматрач пропасти аустријске и да се држи Мађара — 
османлијских савезника. Историја нам је показала да је Ау- 
стрија у захвалност за то судјеловала у подели Пољске. Али, 
папино посредовање сматрано је врло важним код већине коју 
су сачињавали католички фанатици, и Собјески је обећао 
помоћ. Овај корак био је толико погрјешан да од њега Пољска 
није могла осим штете ништа друго очекивати. То су у оста- 
лом и догађаји који су по том надошли, довољно доказали. 
Али шта ћете, Пољска је готово увијек радила против својих 
природних интереса, борила се за нешто што је илузорно и 
ишла је само за тим како ће се прославити. 

· „Не могавши даље одолијевати непрестаним нападима 
Османлија, Беч је био дошао до предаје, али тада стиже краљ 
Јан Собјески 12 септембра са 25.000 Пољака и изврши такав 
јак напад да је Турке победио и Беч спасао. 

„Па шта је било Пољска, не користећи се ништа, у за- 
луд је крв прољевала и благо просипала. За то јој је враћено 
неблагодарношћу и најпослије издајством; док напокон није 
коначно пала у варљиве замке Европе.“ 

До мога путовања у Беч, нијесам знао гдје је благопс- 
којно тијело Кара Мустафино сахрањено. Нијесам ни истра- 
живао, а нијесам то у „Тарихи Рашиду“ ни у другим исто- 
ријама видео. Према крволочним обичајима онога времена, у 
највише прилика, одсјечене главе стављане су у кострјетне 
торбе — кроз које је крв липтила — и доношене пред сул- 
тана, а одатле некуд одношене. Као што сам у једном писму 
већ описао, видио сам главу Кара-Мустафину у бечком град- 
ском музеју. Она је у једном оквиру и постављена на једном 
стубу. Лобања је врло велика, очне дупље изгледале су ми 
дубље него што сам до тада и код које друге лобање видео. 
У лобањи има у горњој вилици на десној страни до пред- 
њака још само пет зуба. 

Тражио сам објашњења од нашег вође, ученог господина 
Бека, да ми објасни како је у Беч донесена глава Кара Му- 
стафина. Увјеривши се да ме то много интересује, обећао ми 
је да ће изнаћи у архиви историјски запис, преписати гаи 
послати ми. Тај запис сам добио, и пошто је за нас врло ва. 
жан, ја га, ево, од ријечи до ријечи преводим: 
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„Историјски догађаји о глави Кара Мустафа пашиној у 
вјеродостојном писменом потврђењу кардинала Колонића од 
17 септембра 1696 гласи овако: 

„Године 1684, кад је хришћанска војска освојила Био- 
град, баварски електор: Макс Емануел дао је језуитима Кара 
Мустафину џамију коју је он био подигао. У тој џамији било 
је сахрањено Кара Мустафтно тијело, његова глава и гајтан 
којим је удављен. После тога до неколико времена, једне ноћи. 
зачују језуити у џамији, која је била претворена у цркву, 
неко крхање камена. Кад су унишли кроз обијена врата за- 
текли су седам мускетара, који су већ били отворили гробницу 
великог везира, скинули с његова тијела скупоцјено одијело 
и покупили остале драгоцјености. Они су се извињавали за 
то своје дјело тиме што су били у оскудици. Али да их 
свештеници не би тужили, они су им понудили најдрагоценију 
ствар: главу великог везира. Свештеници Алојс Браун и 
Франсоа Ксасвије Беренгхофен, у доброј вјери и повјерењу, 
донијели су ту скупоцјену лобању у Беч и предали је карди- 
налу Колонићу. Кардинал је ту лобању, са оквиром, кога је 
дао направити у Аугсбургу, поклонио градском музеју го- 
дине 1694.“ ; 

Према овоме документу, глава Кара-Мустафина је изва- 
ђена по сахрани до четири-четири и по године, иу Беч 
однета. Јер, после свргнућа султана Мехмеда, а прве године 
владања Сулејмана П, неки анадолијски бунтовник Јеген Ос- 
ман паша, на силу је присвојио војску Хасан-пашину, који је 
био постављен за сераскера на његово мјесто, узео војску 
под своју команду и улогорио се према Биограду на пољу 
врачарском. Тад су на њега ударили Аустријанци и савезничка 
војска и после дведесет и једног дана покоља, Биоград су ос: 
војили. То освајање Биограда од стране Нијемаца и Хрвата 
било је при крају 1099 године, по хеџри а поново ослобо- 
ђење од стране Османлија у почетку 1102 године, и према 
томе ово ископавање из гроба морало је бити измећу ова 
два датума. 7 


ЕЈ 


За извршење погубљења Кара Мустафиног одређен је 
Газзаз-заде Ахмед, а конфисковање његове имаовине у ко- 


1 Назив принца или епископа који су бирали немачког цара. Значи: 


бпрач 








па Гата њи забљака вама 
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рист државе стављено је у дужност Мири-ахору Бошњаку 
Сулејман-аги. Посљедњем је обећано везирство са службом у 
самом двору, и то му је после извршења тога и испуњено. 

Кад је Газзаз-заде дошао близу Биограда, он је своју 
мисију открио јањичарском аги Текфур.Даглији, везиру Му- 
стафа паши. Овај је одмах дозвао својој кући неколико јањи- 
чара, па су ноћу заједно унишли у Кара Мустафину кућу и 
ту га је погубио. 

Вршећи џелатску службу над Кара Мустафом, који му је 
био велики добротвор, рекао му је: „Немој да кривиш дру- 
гог, јер си свему ти сам крив“. Али га је покојниково добро 
сапрело, па је и он до мало по томе свршио. 


АхмеЕД-РАСИМ. 


На ово је писац до неколико дана добио писмо из Је- 
дрена од Гјумулџинског народног посланика, хоџе Фехмије, 
које гласи овако: : 


„Вашу историјску расправу, у „Сабаху“ бр. 7301, про- 
читао сам. Изјављујем вам одмах да не могу вјеровати у исти- 
нитост докумената којим се тврди да је она лобања која 
се налази у бечком музеју лобања Кара Мустафина, па вам 
зато и подносим на оцену ове против доказе: 


Прије десет година открио сам у порти Сариџе-пашине 
џамије један камен, који показује гроб Кара-Мустафине главе, 
о чему сам још онда у „Једренском Календару“ писао. То је 
једноставан камен, дуг један аршин, усађен на једно четвр- 
тасто постоље у промјеру пола метра ширине и дужине. На 
камену пише: „Глава сердари-екрема Кара Мустафа-паше...“ 
Овај је натпис са свим читак, а после горњег става долазе 
још једно двије реченица које говоре о томе како је неп- 
раведно погубљен. Година (1095) са свим је читка, а наднож- 
ног камена нема, из чега се види да ту и није цијело тијело 
сахрањено. | 

Кад је Кара Мустафа паша објешен, као што тврде 
османлијске историје, авџи султан Мехмед је тада био у Је. 
дрену. Он се у осталом није ни одвајао од својих ловишта која 
је био тамо уредио. Осјем тога, као што народно предање 
вели, покојникови конаци били су на мјесту гдје је данас 
једренска гимназија, која није много удаљена од Сариџе-па- 
шине хамије. Према овоме највероватније је. да и главу ве- 
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ликог Кара Мустафе, ђака политичке школе Ћуприлића, који 
је способност и силу османлијску и код бечких капија по- 
казао, није могао мимоићи крволочни обичај онога. времена, 
него је и она у костријетној торби донесена у Једрене пред 
султана, па ју је нетко од његових пријатеља или његове 
родбине у џамијску порту сахранио. 

Натпис овога надгробног камена снимићу и послаћу. 
Још ми је додати да ја не могу вјеровати у оно што пише 
господин Бек у свом историјском документу да је послије 
четири године у једном муслиманском гробу нађена скупо-· 
цјена одјећа ни стога што се то исламским вјерским оби- 
чајима противи. Шта бисте ви рекли на ово“ 

На ово Ахмед Расим одговара : 

„Ја на ово не имам ништа више рећа, само је моја жеља 
да се утврде историјске чињенице. Докуменат кога ми је по- 
слао господин Бек налази се код мене, а глава за коју се 
тврди да је Кара Мустафина ено је у Бечу. Ваша саопштења 
пак, сасвим измјењују историјско стање овога питања, оно 
доводи у сумњу, донекле, и да је она глава у бечком музеју, 
глава Кара Мустафина. Као што велите, по обредима ислам: 
ске вјере није допуштено да се мртвац сахрани у одијелу. 
Чак, кад сам преводећи оно писмо дошао на ово, застао сам 
код овога подуже и мислио сам да напишем неколико ре: 
дака о мојој сумњи у истинитости овога. Али помисливши 
да један богат, важан и чувен музеј као што је бечки, неће 
онако пажљиво чувати главу чија је истовјетност сумњива, 
одустао сам од тога. 

Сад се налазим пред два противна мишљења. Године 
1095, која се са свим јасно види на надгробном камену главе, 
и та околност што на гробници надножног камена нема — 
а, надножни камен значио би да је цијело тијело сахрањено 
–- ваше наводе врло много утврђује. Онда нам ово може дати 
повода да вјерујемо да је тијело остало у Биограду и да ми- 
слимо да је са одијелом заједно на брзу руку сахрањено, зато 
да се неби пред свијет износило или да би се начин удављи- 
вања прекрио. Али кад се зна сасвим тачно да су његови 
џелати Газзаз:заде Ахмед и јањичарски ага Мустафа-паша са 
свим изненада у пола ноћи — да им неби умакао — упали 
му у кућу, онда је врло тешко вјеровати да је он у тај час 
могао бити обучен у скупоцјено одијело. Обичај пљачкања, 
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који је онда владао, никако нам не допушта да вјерујемо 
да је одело могло с њим заједно у исти гроб могло бити 
сахрањено 

Молимо Вас пошаљите ми тај натпис с камена од ријечи 
до ријечи, који ћу ја превести на француски и одмах послати · 
Г. Беку. Како ми се чини, осим онога документа чији су прије- 
пис мени послали, у Бечу они и немају другога доказа. 


Ахмед Расим. 
(С турског превео Мехмед-Ремзи Делић.) 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ПочЕТЦИ БАЛКАНСКОГ РАТА. 


Нота Сила о реформама за турску администрацију, коју 
су предали посланици Аустро-Угарске и Русије у Београду, 
Софији и Атини, разликује се у многоме од оне ноте коју су 
Силе предале Порти. Ова је ублажена и најважније је што 
су из ње избачене речи „узети у руке извођење рефорама“, 
речи којих има у ноти упућеној Србији, Грчкој и Бугарској. 
Предата нота гласи овако: 

„Амбасадори Аустро-Угарске, Енглеске, Француске и Не- 
мачке добили су наредбу од својих влада да известе Порту 
да пет Великих Сила узимају на знање објављену намеру 
турске владе да уведе реформе и да ће приступити одмах 
расправљању са Блистателном Портом у духу члана ХХШ 
Берлинског Уговора и закона од 1880 године, о реформама 
које захтева стање у европској Турској и о нужним мерама 
којима би се оне оствариле у интересу народности. По себи 
се разуме да те реформе не би могле нанети штете терито: 
ријалној целокупности отоманске царевине“. 

Ноту је предао у име амбасадора аустро-угарски први 
драгоман амбасаде 27 септембра. 

У недељу 30 септембра, Србија и Бугарска предали су 
турским посланицима у Београду, и у Софији овакву ноту: 

„И ако су шест Великих Сила, преко влада аустро угар-. 
ске и руске, учиниле код балканских држава коргк, из којега 
излази обећање да ће оне узети у руке извођење рефорама 

у администрацији европске. Турске, владе Бугарске, Грчке и 
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Србије мисле ипак да им се треба обратити непосредно влади 
Њ. В. Султана с изјавом да само радикалне реформе, искрено. 
и интегрално изведене могу стварно побољшати злу судбину 
хришћанских народности у вилајетима царевине, зајемчити 
ред и поредак у европској Турској и обезбедити трајни мир 
између отоманске царевине и балканских држава, према ко- 
јима је Блистателна Порта имала сувише често самовољно и. 
изазивачко држање које се ничим није могло оправдати. 

„Владе Бугарске, Грчке и Србије, сажаљевајући што 
влада Црне Горе с обзиром на наступеле догађаје, не може 
узети учешћа у овоме кораку, позивају Блистателну Порту 
да приступи одмах, договорно са Великим Силама и балкан- 
ским државама, изради и увођењу у европској Турској, рефо- 
рама предвиђених чланом ХХШ Берлинскога Уговора, засни: 
вајући их на начелу етничких националитета (административна 
обласна аутономија, гувернери Белгијанци или Швајцарци, из- 
борне скупштине, жандармерија, слободна настава, милиција) 
и поверавајући примену једноме Врховноме Савету који би 
био састављен од хришћана и муслимана у једнакоме броју, 
а под надзором амбасадора Великих Сила и посланика че- 
тири балканске државе у Цариграду. 
; „Оне се надају да ће Турска моћи изјавити да прими 
овај захтев. Обвезујући се да изврши у року од шест месеца 
реформе које су садржане у овој ноти и у приложеној бе- 
лешци и да ће, као доказ да пристаје на ово, опозвати указ 
о мобилизацији своје војске“. 

Приложена белешка уз ову ноту има ове главне реформе: 

„Бугарска, Грчка: и Србија сматрају да захтеване 
форме морају имати за основу ова начела: 

1, потврда етничке аутономије народности у царевини 
са свима консеквенцама; 

2, пропорционално представништво сваке народности у 
отоманскоме парламенту; 

3, примање хришћана у све службе у областима тур- 
ским у којима живе хришћани; 

4, изједначавање свих школа хришћанских општина са 
школама отоманским; 

5, обавеза Блистателнне Порте да се стара да не мења 
етнички карактер провинција у отоманској царевини, усеља- 
вајући у њих муслиманско становништво; 











Политички ПРЕГЛЕД. 635 





6, обласно регрутовање хришћана за војску са хриш- 
ћанским кадровима. Докле се. не образују хришћански ка- 
дрови да се обустави регрутовање; 

7, реорганизовање жандармерије у европској Турској 
по вилајетима, а под стварном командом швајцарских и бел- 
гијских организатора ; 

8, наименовање валија у вилајетима у којима живе хриш- 
ћани, Швајцараца или Белгијанаца, а с одобрењем Великих 
Сила и уз помоћ изборних окружних одбора изабраних преко 
изборних срезова; 

9, установљавање једнога Врховнога Савета у Великоме 
Везирату, који би био састављен из хришћана и муслимана 
у једнакоме броју, да би могао контролисати примену ових 
рефорама. - 

Амбасадори Великих Сила и посланици балканских др- 
жава имаће задатак да прате и функционисање и рад ових 
савета. 

Грчки министар спољних послова послао је ноту тур- 
скоме посланику у Атини. Овај ју је најпре примио, а после 
три сахата вратио с напоменом да је не може због садржине 
саопштити својој влади. Грчки министар му је повратио с по- 
руком да сматра да је нота предата и то исто саопштио и 
Нарадунгијан-ефендији у Цариград. Турски министар спољ- 
них послова одобрио је поступак свога посланика у Атини. 

Истога дана предате су мандаторима Европе, послани- 
цима Русије и Аустро-Угарске у Атини, Београду и Софији, 
одговори Бугарске, Грчке и Србије на корак Европе а пово: 
дом њихова са Турском. 

Нота овако гласи: 

„Примајући на знање корак шест Великих Сила, који 
су, преко влада Аустро: Угарске и Русије, учиниле Бугарској, 
Грчкој и Србији, и пошто су се споразумеле између себе, 
владе балканских држава захваљују им на изјављеном инте- 
ресовању шест Великих Сила у корист националности у 
европској Турској и на обећању да ће узети у своје руке оства- 
рење рефорама у администрацији ослањајући се на чл. ХХШ 
Берлинскога Уговора. Владе балканских држава су, ипак, нашле, 
— "увек договорно између себе, — да, после толиких обе- 
ћања, тако често и тако свечано даваних од стране Турскеи 
тако јасно изложених у међународним актима, да би било 
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свирепо не постарати се добити, у корист хришћанских на- 
родности у отоманској царевини, радикалније и одређеније 
реформе, којима се може стварно побољшати њихова зла 
судбина, ако те реформе буду искрено и интегрално изве: 
дене. За то су балканске државе сматрале да им се ваља 
непосредно обратити влади Њ. В. Султана, указујући на на- 
чела на којима те реформе треба да се оснивају и на јем- 
ства која би требало дати за искрено извођење рефорама. 
Владе су уверене да би се, ако Турска пође овим путем, ред 
и поредак учврстио у областима царевине, а трајан мир 
успоставио између Турске и балканских држава, које су до 
сада сувише често трпеле од самовољнога и изазивачкога 
држања Блистателне Порте“. 

· На ноту Великих Сила, и ако је њен првобитни текст, 
израђен у француском министарству спољних послова, био 
много јачи и друкчији, одговорила је Порта овако: 

„Влада отоманска је сама признала потребу за реформу 
у администрацији вилајета у европској Турској. 

„Она је схватила те реформе у толико више озбиљно 
што их је хтела изводити без мешања споља, и што је ве- 
ровала да би, под тим погодбама, извођење рефорама допри- 
нело напредовању и благостању земље и обезбедило, у сло- 
бодоумноме духу Устава, слогу и добру хармонију међу 
разним елементима из којих је састављена та област царевине. 

„Ако досадањи покушаји да се побољша стање у уну- 
трашњости ових области нису донели онога плода на коју, 
се са правом могло рачунати, томе су главни узрок разноврсни 
атентати који су спремани из разних центара агитације и 
у добро познатој сврси. Влада турска ипак, озбиљно прима 
саопштење Сила које су јој учиниле у садашњим приликама. 

„Влада се срдачно придружује напорима Сила да спрече 
судар чије би последице донелг велике несреће које цивили- 
зовани свет треба да спречи. У томе погледу ми смо изишли 
први у сусрет Силама да би олакшали хуминитарну задаћу 
њихову. 

„Не инсистирајући много на томе што је Берлински 
Уговор остао неизвршен, како по духу тако и по његовим 
одредбама, и што су отомански интереси оштећени; не же- 
лећи улазити у испитивање да ли члан ХХШ Берлинскога Уго: 
вора, може данас имати вредност, отоманска влада објављује 
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да је она већ донела одлуку да поднесе закон од 1880 го- 
дине још на првим седницама отоманскоме парламенту и 
издејствује потребно царско одобрење. Силе могу бити уве- 
рене да ће царске власти скрупулозно примењивати овај 
закон... који је једини користан за државу и народ“. 

На дан 3 октобра 1912 године отоманска влада је но- 
тификовала у Београду. у Софији и у Атини прекид дипло- 
матских односа, наређујући својим чиновницима у послан- 
ствима да одмах отпутују из поменутих престоница. Ови су 
то и учинили у размаку од 24 сахата. 

Владе Бугарске, Грчке и Србије упутиле су 4 октобра 
1912 године преко својих министара, отоманскоме министар- 
ству спољних послова, овакву ноту: 

„Како Блистателна Порта није одговорила на илентичну 
ноту коју су јој владе Грчке, Бугарске и Србије имале част 
предати 30 септембра ове године и како је ситуација, која 
је већ била врло озбиљна због узапћивања српске муниције 
и грчких бродова, што је Турска учинила противно међуна- 
родноме Праву, — постала још више претећа, због тога што су 
турске трупе напале бугарске и српске предсграже и због пре- 
кида дипломатских односа изазванога од стране Блистателне 
Порте гажењем међународних начела, —- то је Влада Њ. В. 
Краља Србије, и ако са жаљењем, принуђена да прибегне 
оружаној сили, остављајући Отоманској влади сву одговор. 
ност за прекид односа између Србије и отоманске царевине. 

„Посланик има част известити царску владу ла се од 
овога тренутка Србија сматра у рату са Турском, и да ће, 
сматрајући своју мисију као свршену, оставити Цариграл у 
најкраћем времену. 

„Отомански поданици који станују у Србији а који би 
хтели да је напусте слободни су да то учине, али они који 
би хтели у њој остати, могу рачунати на заштиту закона“. 

Одмах иза ове ноте следовала је нотификација горње 
ноте свима силама која је у главноме овако гласила: 

„Како се од некога времена појачала анархија у Тур- 
ској која тако дубоко мути спокојство и безбедност суседних 
држава, Велике Силе су сматрале да је неопходно да узму 
у своје руке извођење рефорама предвиђених у члан ХХШ 
из Берлинскога Уговора. Као одговор на ту последњу вољу 
Европе, Блистателна Порта је прибегла једноме средству које 
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јој више пута до сад успело. Она је објавила да ће приме- | 
нити озбиљне реформе како у европској Турској тако иу 


азијској Турској, али сматра да мешање туђе у примену ре:_ а 


форама неће бити корисно. Ово обећање турске владе за 5 
извођење озбиљних рефорама наишло је свуда на неповерење __ 


о коме је говорио гроф Андраши у својој ноти од 80 де- 


цембра 1875 године. „Један од главних узрока неповерења, 
речено је тамо, треба тражити у томе факту што ниједна од 


мера за побољшање стања хришћанскога становништва, које 


су већ објављене, није то стање у ствари побољшала“. Од 
тога доба догађаји су довољно доказали тачност ових речи. | 
И зато су краљевске владе Бугарске, Грчке и Србије, не 
могући више подносити страдања својих сународника у Тур- 
ској нити трпети ситуацију пуну опасности за своју будућ-. 
ност, одлучиле да траже стварну контролу за израду и из-_ 
вођење оних радикалних рефорама којима би се побољшало 

зло стање хришћана и умирење Балканског Полуострва. · | 

„Како је овај последњи покушај, који по својој умере- _ 
ности стоји у великој противности с изазивачким држањем 
Турске, која је, без озбиљнога повода, мобилисала против бал- 
канских држава, пропао и Турска прекинула односе дипло- 
матске, владе Бугарске, Грчке и Србије морале су са жаље- 
њем прибећи оружју. Владе Бугарске, Грчке и Србије, нала- 
зећи се од тада са Турском у ратноме стању, објавиле су јој 
формално рат сходно члан |! хашке конвенције о отварању 
непријатељства. 

„Владе Бугарске, Грчке и Србије надају се да сврха којој 
теже објављујући рат одговара интересима свију цивилизо- 
ваних народа...“ 

Прибегавајући рату Србија је изјавила да ће отомански 
поданици бити потпуно обезбеђени у земљи ако хтедну да. 
остану, а слободни да иду ако неће да живе у Србији. 

Отоманска влада чим је од управе цариградских теле- | 


графа сазнала да је стигао отворени телеграм српском, бу: 


гарском и грчкоме посланику с објавом рата, наредила је да 
се телеграми обуставе, а она је упутила посланицима Бугар- 
ске и Србије ноту у којој им саопштава да, с обзиром на 
мобилизацију и концентрацију српских трупа дуж турске гра- 


нице и нападе на ову, сматра ла је мир између Турскеи 


Србије немогућан и позвала их да оставе Цариград. 
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| · Посланици Србије и Бугарске су одмах отпутовали у 

своје земље. 

| Грчки посланик је остао један дан више у Цариграду. 
Турска је хтела да Грчка остане издвојена. Ћамил-паша и 
аустро-угарска дипломација чинили су све да издвоје Грчку 
из савеза. Грчка је ипак предала ноту о објави рата и њен 
је посланик отпутовао за Грчку само дан доцније. 

Једновремено, 5 октобра ове године, објављене су ратне 

прокламације Краља Петра, краља бугарског и краља грчкога 
народу. А 6 октобра изишле су наредбе војскама да пођу 
напред преко турских граница. 


ИНнострРАНИ. 
БЕЛОВЕ КОЕ. 
КЊИЖЕВНОСТ. 
Ново издањЕ „Горског ВијЕнца“. — У издању књижаре 


С. Б. Цвијановића, у Београду, изишло је ново издање овог 
најбољег књижевног дела, које је у исти мах и најпопулар- 
није дело целе наше књижевности. Поред лепе техничке 
израде, ово издање „Горског Вијенца“ разликује се од до- 
садашњих проширеном студијом о Његошу и допуњеним ко- 
ментаром. Ово је шесто издање у редакцији Г. Решетара. 
Уз књигу иде и Његошева слика, израђена врло укусно, у 
три боје. М. 
Рау1д Јаупе На: ГЕга! Модегпе ет 50п о:- 
сап!за оп 1п,егпа опат1е. — На америчким и енгле- 
ским университетима постоји једна корисна навика да се 
често позове који од чувених: ауторитета да, у једном мини- 
малном броју часова, пред университетском публиком, расправи 
које од важнијих дневних питања из своје струке. Тако је 
университет Колумбија (Њу-Јорк) позвао познатог правника 
и бившег амбасадора Сједињених Држава у Берлину Нила, 
који је за Северну Америку оно што је Џемс Брајс за Енглеску, 
да изложи своје погледе на Модерну Државу и њену међуна- 
родну организацију. Нил је свој предмет изложио у осам лек- 
ција које проистичу једна из друге, али тако да ипак свака 
чини део за себе. Та предавања изишла су у засебној књизи. 
После критичких и историјских излагања теорија о држави 
као и о најмодернијем схватању, писац испитује какав утицај 
ово схватање треба да учини на узајамне одношаје између 
држава и на њихову међународну организацију. Поред свих 
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проблема које садашњост налаже принципима међународног 
права (питање народности, улога дипломатије, Хашка Конфе- 
ренција итд.), књига нас нарочито упознаје са суштином за- 
датака модерне државе као правне личности, као регула- 
тора општег благостања и средства за обезбеду правде. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


КОЛАРЧЕВА ЗАДУЖБИНА. — Као сваке тако и ове године 
одржан је, 6 октобра, годишњи помен просветном добротвору 
Илији Коларцу. Том приликом Г. Момчило Иванић, пословођ 
Одбора Коларчеве Задужбине, прочитао је извештај о годиш- 
њем раду. Рад одбора, према завештаочевом тестаменту, кре- 
тао се ове године, као и прошлих, у дза правца: издавање 
књижевних дела, и јачање задужбинске имаовине. 

У реду потпуних задужбинских издања примљена су 
два дела: 1, „Милош Обреновић“, књига Ш, од Др. Михаила 
Гавриловића и 2, „Општа културна педагогика“, од Милоша 
Р. Милошевића. Дата је помоћ за штампање четири дела, од 
којих су три прва примљена прошле, а четврто ове године: 
1, „Двадесет године уставне владавине у Србији“, од Стојана 
Новаковића; 2, Историја српске и хрватске књижевности усме- 
нога постања“, од Андре Гавриловића; 3, „Јужна Стара Србија“, 
књ. П „Прешевска област“, од Др. Јована Хаџи Васиљевића; 
4, „Црна Гора и Европа у ХУШ веку“, од Др. Владана Ђорђе- 
вића. Одређена је помоћ за штампање ових дела : 1, „Историја 
српске и хрватске покрајинске књижевности“, од Андре Гаври: 
ловића; и 2, „Песма о Кргљевићу Марку“, од Срете Ј. Стој- 
ковића. Књижевном предузећу, коме је и прошлих година да- 
вана помоћ, одређена је помоћ и за ову годину. 

Упућена су референтима на оцену ова дела : 1, „Народна 
Педагогија“, од Јована Миодраговића; 2, „Царство лажне 
образованости“, од Сретена Динића ; 3, Историја Русије“, од 
А. Рамбоа, у преводу Стевана Ловчевића; 4, „Српска жена за 
владе цара Душана“, од Војислава Росића; 5, „Наши Помомци“, 
књ ТУ, „Ностромо“ и књ. У, „Капетан“, од Божидара Баје. 

Према оцени реферата нису могла бити примљена за 
задужбинска издања: 1, „Умни и морални развитак“, превео 
с француског Михајло Јовановић; и 2. „Основи науке о хра: 
њењу стоке“ превод с немачког Др. Владимира Негована. 

Задужбинска имаовина износи 3,085.182:52 динара. Го- 
дишњи приход био је 243.549:30 динара. На помагање и из 
давање књижевних радова у току 1911/1912 године издато је 
12.194:50 динара. 





Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈовАН СКЕРЛИЋ. 
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СОЕАЕОК. И 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХХГХ, Бвој 9. — 1 НОВЕМБАР 1912. 


СВЕТЛИ ДАНИ. 


Наде које су у вековима таме и страдања одржа- 
вале Српски Народ, снови толиких нараштаја српских, 
данас се у велико остварају. За три недеље дана Стара 
Србија и Северно Западна Маћедонија, драге земље 
наше славне прошлости, где је сваки камен за нас једна 
историјска успомена, ослобођене су; цео Балкан враћа 
се у руке балканским народима, и у рици топова и у 
румени пожара одиграва се последњи чин величан- 
ствене историјске драме: борбе Европе и Азије, ци- 
вилизације и варварства. 

Као у сну, муњевитом брзином, нижу се огромни 
догађаји који из основа мењају судбину Српскога На- 
рода и целог Балканског Полуострва, помичу међе 
европске цивилизације и из темеља тресу целу стару 
Европу. Дан за даном стижу крупни, невероватни гла- 
сови. Српске војске освојиле: Нови Пазар, Сјеницу, При- 
јепоље, Нову Варош, Бијело Поље, Плевље Криву Па- 
ланку, Приштину, Митровицу, Вучитрн, Феризовић, Ги- 
лане, Кратово, Куманово, Скопље, Велес, Тетово, Го- 
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стивар, Пећ, Призрен, Прилип, Ђаковицу, Кичево — и 
сваки дан листа се продужава ! Над четири старе српске 
престонице, над Приштином, новопазарским Расом, цар- 
ским Скопљем и Призреном поносно се вије тробојна за- 
става српска. На косовском разбојишту, у белој Грача- | 
ници цркви, одслужен је помен за навек освећеним ко- 
совским витезовима. Србијанска и црногорска војска са- 
стале се у Новопазарском Санџаку, Србија и Црна Гора 
најзад, после толиких напора, додирнуле се. Дивљи Ар- 
наутлук, који је као крвав и отрован цвет никао на 
згариштима српских села и у локвама српске крви, 
саломљен је и подигао је у вис белу заставу предаје 
и покорности. Долином Вардара као помамна горска 
бујица јуре ка класичном Југу победносни пукови 
српски, и доживљује се оно што је наш песник сневао 
На гробу војводе Дојчина у Солуну: 
| А и нашто црног кипариса грана : 
Дан помена стиже. Тога славног дана, 


Оделужена биће, што окове кида, 
Страшна панахида. 


0 витези српски! пепелишта тавна, 

Походиће тада наши милијуни, 

Место тужних звона хориће се трубе, 
И наши плотуни. 


И није далеко дан када ће српски витезови избити 
на наше старо зетско Приморје, и када ће се из њиних 
пуних мушких грла захорити глас ослобођења зази- 
дане и угушиване Србије: Море! Море! 

За пет стотина година растрзани, гажени, зло- 
стављани Балкан није видео већих и судбоноснијих 
дана. За сто година Христовим мукама намучени Срп- | 
ски Народ није учинио већи и одсуднији корак у напред. 
Балкански народи били су доживели само делимично 
ослобођење, полу-слободу, увек зависни од милости и 
интереса великих и силних. Оно што се зове Европа, 
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а што је у ствари скуп међусобно суревњивих, грабљи- 
_вих и бездушних силника, не могући да се погоди око 
поделе плена, налазило је свога интереса да вештачки 
држи у животу живу лешину што се зове Турска, која 
је била ругло и стална опасност по цивилизацију. 
Европа, која је данас зајмодавац, берзијанац и инду- 
сгријалац, бацила се на експлоатацију Турске, која је 
од своје стране још бездушније и свирепије експло- 
атисала своје хришћанско робље. Одрекавши се свих 
својих традиција, Европа је слала своје флоте у тур 
ске воде кадгод су били у питању били бедни инте- 
реси њених концесионара и лифераната у Турској, а 
остајала је слепа и глува када су се вршили периодични 
покољи Старо-Србијанаца, Маћедонаца и Јермена. И по 
хуманости хришћанске и цивилизоване Европе, која 
је лажним интересима мира покривала своју себичност 
и грабљивост, Балкан би данас био једно велико 
гробљиште. Ј | 


Али балкански народи, изучени у великој школи 
патње, дигнути на ноге својим прегнућем, који су ра- 
дили и напредовали, дошли су најзад до свог пуно- 
летства. Они су увидели да се од Европе немају 
ничему добром надати, да њихове заваде само про- 
дужују живот свирепој и крвавој Турској, и да им 
спас може доћи само онда када удруженом снагом 
стану на браник својих права. Они нису више хтели 
да просе милост од оних који немају срца, нису хтели 
више голо сажаљење, празне утехе, јалова обећања, но 
су захтели да буду господари своје куће и своје суд-. 
бине. И они су своје право положили у своје руке. 
И што бирократи по европским кабинетима и спеку- 
ланти на европским берзама некада нису сневали, де- 
сило се: преко ноћ створио се Балкански Савез за 
ослобођење Балкана. За седамндест дана балкански 
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народи бацили су на своје границе 750.000 бораца, а то 
ће рећи, у суровом добу силе у коме живимо, 750 000 
добрих живих разлога за своје право, за своју сло- 
боду и будућност. Србија, Црна Гора Бугарска и 
Грчка улетеле су у Свети Рат, најправеднији од свију 
ратова који су икада постојали. 


Обе слободне земље српске, Србија и Црна Гора, 
ушле су у рат да продуже свој историјски задатак: осло- 
бођење Српскога Народа. Толико клеветана, понижа- 
вана, гњечена Србија стала је на своје чврсте ноге и 
поносито дигла главу. Они који су веровали глупим 
причама непријатеља о једној разривеној, завађеној, 
за отпор и живот неспособној Србији, добили су при- 
лику да се увере о противном. Србија је изненадила 
и оне најбоље синове своје који су имали слепу веру 
у њу. Преко ноћ је нестало све што је ову земљу 
делило, и цео народ затреперео је као једна велика 
и моћна душа. На звук звона по сеоским прквама, 
једне септембарске ноћи, подигла се цела Србија. Села 
и вароши су остали без људи, хиљаде и хиљаде су 
похрлиле под заставу, и на јужној граници се за не- 
колико дана слило 300.000 људи, да понесе слободу 
вековном робљу. 

И отпочео је велики рат за слободу. Као пла- 
ховити горски потоци у пролеће прејурили су срп-. 
ски витезови преко уских граница Србије, и елемен- 
тарном силином којој се ништа на свету није могло оду- 
прети, надрли су у земљу плача, у истинску долину 
суза, која се зове Стара Србија. Муњевитом брзином 
прегажени су арнаутски дивљаци и турски варвари, и 
расковани ланци вековноме робљу. И видело се чудо 
које у скептичној и меркантилној Европи давно се 
није видело: шта све може да учини један народ 
који се решио да мре за слободу. Српски војници 
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су се борили као лавови. Цели пукови, цели оружани 
окрузи, у страховитим бојевима на Мрдарима, код Кума- 
нова, код Новог Пазара, код Велеса. код Прилипа, ср- 
љали су слепо у напред, у киши од куршума и шрапнела, 
пред разјапљеним чељустима топова и митраљеза, не усту- 
пајући никада ни стопу, скачући преко лешева, хватајући 
се за гушу, и ваљајући се по крви и блату са варварима. 
Онај дивни србијански сељак, који је својом крвљу и 
знојем пошкропио и створио данашњу Србију, потомак 
оних који су први на Балкану дигли крваву заставу 
буне, облагорођен школом и слободом, задивио је 
и оне који су знали његову неизмерну животну 
снагу и силно прегнуће. И скамењена Европа је са 
запрепашћењем видела чудо: како пред шумадиј- 
ским сељаком у опанку и у суром сукненом оделу, 
бежи у дивљем топоту и од страха избезумљена 
турска војска, од које је некада свет дрхтао и која 
ужива глас једне од најхрабријих и најопаснијих војски 
које данас постоје И гинуо је не само сељак но и ва- 
рошанин, миран грађанин у коме је на бојном пољу 
проврела стара заспала хајдучка ћуд предака, интели- 
генција, школска младеж, — сви они су гинули. Офи- 
цири српски, родољубиви, храбри, честити официри, 
предњачили су примером, излагали се први пред смрто- 
носном ватром, дајући снагу и пример хиљадама које су 
иза њих јуриле напред, падајући као снопље, тако да 
су цели пукови остајали без команданата и командира. 
Владалачка кућа, изникла из народа и која је везала 
сву своју судбу са народом, била је међу народом. 
Стари Краљ, негдашњи усташ у Босни, доживео је да 
се оствари велики сан његовог великога деда, и кру- 
нисао је своју поштену, родољубиву и уставну вла- 
давину триумфалним уласком у Душаново Скопље. И 


_ оба његова сина, и будући краљ Србије, који је био 
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на челу победоносне главне армије, и Краљев брат, 
који је водио српску коњицу у страховитом гоњењу 
Турака од Куманова до Велеса, и Краљева кћи, која 
је са далеког Севера дошла као нова Косовка Де- 
војка да вида ране косовским осветницима, — сва 
народна владалачка кућа чинила је своју пуну срп- 
ску дужност. Цела. земља, сви, сви, сви су чинили 
своју дужност. И младо и старо, и мушко и женско, и 
колиба и престо, и село и варош, и војска и грађан- 
ство, и црква и школа, све је било на свом месту и 
дало све што је могло дати. И свет је могао да види 
шта све значи и шта је све у стању да учини један 
народ одрастао у слободи, који хоће да живи и који 
је у стању за свој живот да мре. 

Велико дело народног ослобођења, херојски запо- 
чето пре сто година, примиче се своме крају. Када 
је 1804 године у Шумадији метнут први угарак у 
турске ханове и агинске конаке, и када су про- 
планци Венчаца, Букуље и Рудникз почели одјекивати 
од устаничких пушака. то није била само мала буна 
бедне раје једног турског пашалука но почетак осло- 
бођења целог српског народа. И онда када су шума- 
дијски сељаци са пушкама шкљоцарама и трешњевим 
топовима устали противу страшног царства турског које 
је у својим гвозденим шакама држало силне народе у 
Европи, Азији и Африци, народни певач је осетио сву 
историјску величину догађаја, и у његовој песми га- 
вранови, који се са мишарског разбојишта враћају 
крвавих кљунова и крила, гракћу удовици турској: 

Рани сина пак шаљи на војску, 

Србија се умирит не може! 
Србија се, одиста, није умирила и себично уживала 
плодове свога ослобођења. Њена слобода била је само 
| четак српске слободе. И као када се камен баци у 
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мирну воду, па се из првога маленога круга на во- 
деној површини шире све већи кругови, тако се сло- 
бода српска из Шумадије ширила на остале и околне 
крајеве српске. После Шумадије дошао је на ред остатак 
београдског пашалука, затим окрузи на Морави и Ти 
моку, 1878 један знатан део Старе Србије. Млада Ср 
бија, Нова Србија, та мала земља која је у свим својим 
невољама сачувала своју велику душу, није престајала 
бринути бригу за цело Српство, истрајно и предано 
кућила је општу народну кућу, и ево сада цела Стара 
Србија, знатан део Северо-Западне Маћедоније и један 
део старе Зете улазе у Србију, у Већу Србију, — идући 
увек главном циљу: ка Целој Србији. 


““. 
“у 


Ови светли и свети дани, када човек осећа понос 
и срећу што је Србин и што припада нараштају који 
изводи тако огромно дело, бележи и Српски Књижевни 
Гласник. (Он је постао у једном мрачном и жало- 
сном до „у, када је Србија преживљавала тешке дане, 
и када су слаби духом и душом падали у немоћно 
очајањ:. И онда су се око овога листа окупили људи 
који су имали веру у Србију ': , сопски народ, и 
који су то стално и убеђено пропог-::1:.. Данас до- 
гађаји су дали потврде тој вери, и она је захватила 
цео наш свет, и постала општа Српска Вера. 


Велике ствари чине се данас, а велике ствари 
имају још да се чине. ИМ у овом свечаном часу када 
цео народ кује своју срећу и ствара своју нову исто-· 
рију, нека три пута буде благословена племенита крв 
српска што је нештедно проливена за сиње робље 
старо-србијанско и маћедонско! Нека је част оним 
дивним херојима нашим, знаним и незнаним, који 
крвљу својом натопише равнице Лима, Лаба, Мо, зе 


У 
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и Вардара и који својим гробовима обележише гра- 
нице веће и срећније Отаџбине! Нека им је слава за 
вечита времена што нашем народу спраше љагу са 
образа, што нам за навек утврдише веру у нас саме, _ 
и извојеваше нам поштовање и оних који су зло о 
нама говорили! 

И нека за навек, за далека поколења, остану у 
успомени ови светли и свети дани величанствене епо- | 
пеје Народнога Ослобођења, када је рујна светлост 
слободе, радости и наде обасјала нашу велику, НО 
лепу и милију нам но икада Земљу Српску! 
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ВОЈНИЧКИ РАСТАНАК. 


Нашој мајци јави да идемо, вране ! 
Нас ће тући огањ, снегови и кише; 
Отаџбини својој у пролећне дане 
Доћи ћемо с венцем победе на глави, 
Или.никад више, или никад више ! 
Вране, нашој мајци да идемо јави ! 


Драганама кажи: „Пошли су где грца 
Наше робље, и где ветар мржње веје; 
Где ће танад врела раздирати срца, 

Где ће урлик смрти хорити се само, 
Страшни помор нове гробове да сеје;“ — 
Драганама кажи: „Отишли су тамо !“ 


„Вратиће се, да вас уз победне трубе“, 

-— Кажи нашим драгим женама и деци — | 
„Пробуде, кад опет процветају врти, 

Да вас више воле и страсније љубе; 

Ил' заспати тврдо на постељи смрти.“ 
Њима, вране, тако на растанку реци: 


Нас предводи прошлост, будућност и нед 
Тамо где већ пљушти киша оштрих зрна, 
Где потмуло грми страшна канонада, 

И застава смрти лепрша се црна, 

Где злокобни јарам још робове тишти, 

А земља од бола и од крви пишти. 


Претци ће се наши из гробова дићи 

За последњу борбу! Док се диже пара 
Из просуте крви, даље ћемо ићи; 
Водиће нас сенка великога Цара; 
Полумесец док се не сруши у. крви, 

Ил' док не паднемо — последњи и први! 


Сима ПАНДУРОВИЋ. 
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ЗЕМЉА ОЛУЈЕ. 


| „Не додируј ме!“ 
Мачеви дачки, секире Јапода, 
Легије римске и хорде Татара, 
Или витези с византијских вода, 
Крвавили су ова поља стара. 


МИ питом народ кад је пао на њих 
Збратимио је орлове и челик; 

Ту, где је мржња Већих против Мањих, 
Сировом душом постао је велик. 


Вековима се врх лешева клало 

А земља, старог господарства сита, 
Све ново жели, да, када би пало 
И њему мачем опело очита. 


С позорја борци тонуше кб. сени, 
А земља им је жедно мозак пила, 
Крвљу су текли сви потоци њени 
И дражила их Власт и дрска Сила. 


И тако вечно ове исте стдпе. 

Крв нова сити. (О, земљо олује, 
Мрко ти чело страшне капи шкрдпе 
И чудне химне изнад тебе хује! 


Заразно твоји миришу олтари: 
Ту век врх века у стенама спава. 
Ево су дошли стари господари. 
Је си ли сита крви што спасава 


Ти ћутиш. Ветар кости развејава. 
М. Бојић. 





АНА 
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БАЛКАНСКИ РАТ И СРБИЈА. 


'Господине. — Ви сте желели да напишем за Вашу ре- 
звију чланак о положају Србије у балканској кризи, и то не: 
посредно пред почетком непријатељстава између Савезних 
Балканских Држава и Турске. Међутим су избила неприја- 
тељства, и ја држим да одговарам Вашим намерама ако у 
овом чланку изложим узроке због којих је Србија била при- 
нуђена ући у рат затим њене тежње, и напослетку, неколике 
напомене о циљу савеза балканских хришћанских држава. 


| 


Познат је тежак политичко-географски положај Србије: 
на главној комуникацији која из средње Европе води Солуну, 
између Аустро-Угарске која је дефинитивно заузела Босну и 
Херцеговину, земље чисто српског становништва, и између 
Турске, у којој је много српског становништва, и у којој 
влада скоро стална анархија. Природно је што се Србија, 
нарочито после анексије Босне и Херцеговине, нагло и интен- 
зивно војнички спремала; колико је у томе успела, показаће 
рат који је сада започео. Тај рат с Турском није нарочито 
предвиђан, није се сматрало да ће тако брзо избити, није 
изазиван, и Србија је сада била приморана да уђе у рат. 
Шта више, рат је за Србију дошао у неповољно доба, јер 
њиме може бити заустављен и компромитован економски раз- 
витак Србије, који је последње деценије био врло добро 
упућен.“ Финансијско стање земље годинама је тако добро 
да се биланс завршује знатним сувишцима.3 Особито се интен- 


1 Чланак написан за енглеску публику, за часопис Кеујеу 01 Ке- 
ујелуз, свеска за новембар о. г. У њему је сређена једна сума мисли које 
се тичу ратне акције Савеза Балканских Држава, нарочито Србије. Овај 
чланак првобитно је изишао као прва књига „Информационог Бироа“. 
То издање је брзо исцрпено, и ми овај чланак изнова доносимо, са из- 
весним изменама Г. Писца. Прим. УРЕД. 


2 0 почецима тога развитка може се енглески читалац обавестити 
из књиге АНгед 5беад-а: Зегуја ађу «ће Зегујапз. Гопдоп, 1909. 

8 Српски министар финансија је поводом започетих ратова изјавио: 
Србија располаже толиком готовином да може водити рат 6 месеци, без 
икаквих финансијских незгода. Проф. екеномије Обо Меита1ћ, који про- 
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зивно развија духовна култура: науке, књижевност, уметност, 
Од свега нам је, међутим, најпријатније морално стање земље. 
које се показало нарочито приликом мобилизације, и које је 
премашило очекивања и највећих оптимиста. Сваки, до нај- 


обичнијег сељака, схватио је опште интересе као своје, иго:» 


тово сваки је јасно видео положај земље и своју дужност. 
Никога није било потребно обавештавати. Изгледало је да 
нарочито паметни и патриотични људи нису потребни, јер су 
сви људи постали паметни. Мислило се поглавито на то да 
се овако одлично инаугуриран општи развитак и повољно 
стање лухова одржи, и даље употреби на економски и кул- 
турни развитак Србије. 

Даље, не само интелигенција већ и народне масе из 
искуства знају колико је тежак сваки рат с Турском. Овом 
приликом се знало да су Турци пред почетак непријатељстава 
имали према Србима и Бугарима 260.000 војника, војске првога 
реда, одушевљене и фанатичне, која би у случају рата имала 
и то преимућство да је у дефанзиви. Осим тога, Турска има 
неисцрпан извор војника у Малој Азији, који непрекидно при: 
спевају. > 

Неправедно би, дакле, било мислити да су балканске 
државе, и нарочито Србија желеле рат с Турском а [ош рпх. 
Али је исто тако ради тачности потребно нагласити да је 
ипак стално постојала опасност и очекивало се д, можемо 
бити изазвани на рат с Турцима: због честих пограничних 
сукоба или скоро сталног ратног стања на граници, због 
очајног положаја наших сународника у Турској, и због честих 
прекида и сметња које трпи експорт Србије упућен кроз 
Турску. О томе ћемо се нарочито бавити у идућој глави, 
а сада ћу изложити непосредне поводе који су натерали 
Србију да уђе у рат с Турском. 

На Балканском Полуострву стално се веровало да ће 
бити извршен 23 члан Берлинског Уговора о реформама у 
вилајетима Европске Турске. Велике Силе су потписале тај 
Уговор и јемчиле за извршење. Стално се веровало у моћи 


учава економско стање балканских држава по налогу Карнегијева Ин- 
ститута, утврдио је да Србија располаже готовином много већом од 100 
милмјуна, и изнео као резултат свога проучавања економекога стања 
„АПез ш аПет; Фе НпаплмеЦе Кмеазђегензећа! Зегђјепз 156 (ге ећ“ („Хеце 


Егеје Ргез5е“, 18 ОКбођег 1912). » ~ 
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хуманост Великих Сила. Тек приликом насталих“ балканских 
догађаја сва европска журналистика је утврдила да европске 
Силе нису испуниле своју мисију и своју дужност, и то опште 
мњење је исказао једном лапидарном реченицом Раш Гегоу- 
Веаш!еп: „Гез Гатепизез отапдез ршвззапсез, дерш5 1е #гапе де 
Ветп де 1878, оп! ађзоштеп тапдив а Јешг пизчоп репдат 
шпе реподе де 34 ап5“ (2 Есопопизје Етапса15“, 1912, 2" уоште, 
Мо 42. с. 1). Ни балканским народима није остало непознато 
да то Велике Силе нису могле извршити поглавито због уза- 
јамних суревњивости и територијалних или других жеља које 
су саме имале у Турској. Тридесет година Србија и остале, 
сада савезне, балканске државе слале су безбројне ноте у 
Цариград, на које се није одговарало, и предузимале су 
кораке код Великих Сила, који су остајали без резултата. 
Није се могло бити задовољан програмом рефорама које су 
утврђене у Мирцштегу, јер је из њих, по неком злом духу, 
искључена област највеће анархије на Балканском Полуострву, 
област Старе Србије. Али и те су незнатне реформе после 
проглашења уставности у Турској сасвим напуштене. Напо- 
слетку, Србија је последњих година, по савету Великих Сила 
и го својој вољи, водила туркофилску политику, надајући се 
да ће тако моћи поправити стање својих сународника и доћи 
до дунавско-јадранске железнице, која би била и Турској од 
користи. Прелазило се ћутке преко насиља у Турској, и зва- 
'нично је избегаван сваки корак који не би био у духу те 
политике. Пропуштани су кроз Србију оружје и муниција 
„које је Турска набављала у Немачкој и Аустрији, и ако је то 
било незгодно због симпатија и веза што их имамо у Ита- 
лији. Колико су балканске државе мало желеле рат с Тур. 
ском, види се и по томе што нису употребиле тако згодну 
прилику као што је био талијанско-турски рат. 

Видећи да Велике Силе не могу да изврше 23 члан Бер- 
линског Уговора, Савезне Балканске Државе су саме спре- 
мале предлог о реформама којима би се могао осигурати ми- 
нимум човечанских права за њихове сународнике и онај ми. 
нимум реда који је потребан за економско развијање. Пред- 
ложилесу формирање обласних аутономија у Европској Турској, 
са извесним јемствима за сигурност хришћанског становни- 
штва. Јер, реформе које би Турци извршивали у Европској 
Турској потпуна су бесмислица. Ми имамо ове уверење осно- 
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вано на врло богатом искуству: Турска је верска држава, 
држава Корана, и у оним областима где живе измешани Му- 
слимани и Хришћани, као у Европској Турској, не може бити 
једнакости и човечанских права за Хришћане. Устав не помаже. 
Чим је осетила ту тежњу балканских држава. Турска је 
објавила мобилизацију. Између ове мобилизације и мобили- 
зације балканских држава прошло је пет дана, и Велике Силе 
нису могле за то време усаветовати Турску да нареди демо- 
билизацију. Колико је била потребна мобилизација Савезних 
Балканских Држава, види се и по томе што су Турци пре 
објаве рата од стране балканских држава прешли с војском 
код Мрдара и Ристовца у Србију, а тако и у Бугарску. За 
то је време расло народно расположење за рат у балканским 
државама, и дошло до критичне тачке. Нису га могли даље 
заустављати ни најумеренији ни најмирољубивији балкански 
државници, какви су несумњиво Пашић, Гешов и Венизелос. 
Да нису пристали уз народну струју, било би злих последица 
и за владаоце и владе балканске. 
Рат је дакле готово аутоматски почео. Није се могао 
више заустављати. 
· Не вреди стављати прогнозе о исходу рата, још мање 
о трансакцијама које ће после рата доћи. Али, ако буде исход 
рата повољан за Савезне Балканске Државе, оне знају да. 
их после рата, и ратом исцрпене, чекају неке од Великих 
Сила да над њима изврше пресију ради својих интереса. Ово 
нарочито вреди за Србију, која има поменути тежак гео- 
графски положај. 


П 

За коју су област у Турску везују интереси Србије 
Какви су то интереси које Србија жели постићи овим ратом. 

Пре но што на та питања одговоримо, потребно је ово 
утврдити. Гдегод се помињу интереси Србије, треба под. 
тим разумети и интересе Црне Горе, јер ове две српске др- 
жавице имају исте задатке и исте интересе, и о томе је Ми 
њима постигнут потпун споразум. 

Област у Турчкој за коју се везују интереси Србије то 


је у главноме област која се у словенском свету зове Стара 
Србија, у коју спада Новопазарски Санџак [или земљиште 


од јужне босанске границе до Митровицеј, Косово Поље са 
Приштином, Метохија са варошима Пећи Призрен; напо- 
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слетку неке области јужно од Шар-планине. Јужна граница 
Старе Србије, или управо граница која дели сфере српских 
и бугарских интереса, одређена је спразумом између Србије 
и Бугарске. Стара Србија излази узаним појасом на Јадран- 
ско Море око Скадра, Љеша (А1е5510) и вероватно Драча. 

Ја ћу у четири тачке изнети стање ових области и њи- 
хову вредност за Србију. 

1. По горе обележеним областима Старе Србије путовао 
сам ради научних студија последњих дванаест година, као 
и по Македонији, Епиру и Тесалији, и могу с потпуном са- 
весношћу рећи да је то земља највеће анархије и насиља, не 
само на Балканском Полуострву но можда јединствена у 
свету. Уверен сам да ће ово потврдити они енглески поли- 
тичари и путници који Стару Србију из аутопсије познају. 
Власти нема, или је немоћна. Живе измешано две врсте ста- 
новништва разне вере, и међу њима нису регулисани никакви 
људски односи и нема никаквих норми. Једно су Мухаме- 
данци, нарочито Арбанаси, сви наоружани, а друго Срби, ко- 
јима је забрањено оружје носити. У појединим крајевима пот- 
пуно владају наеилници, који су окружени четама оружаних 
људи, махом арбанашког порекла, а по свој земљи ври од 
разбојника који, као и први, живе од отмице и крађе. Мањи 
разбојници одузимају земљу Србима који имају своје земље, 
тако да су несумњиво четири петине Срба остали чифчије, 


· тј. закупнице туђе земље. Који се успротиви, арбанашки 


разбојници по правилу га убију, често и све његове мушке за- 
другаре. Ови разбојници се удружују у велике чете и уце- 
њују богатије појединце, и цела села, новчаним уценама. 
Затим се најпре двојица тројица из овакве разбојничке дру- 
жине населе на крају некога села, и почну красти и убијати. 
У случају судара са српским сељацима (што се ретко дешава, 
јер су ови ненаоружани) долазе им у помоћ остали чланови 
дружине и њихови сродници. Због оваких разбојништава и 
напада Срби бивају истерани из својих села, и ова насељена 
Арбанасима. Нарочито је нестало српских сточара по високим 


_пашним планинама Стгре Србије, јер је Србима готово сва 


стока покрадена. Ове разбојничке арбанашке чете долазе по- 


"главито из Средње и Северне Албаније. Истерани Срби селе 


се у Србију. У Старој Србији има дакле села у којима су 
насилно настањенц арбаналики колониста, а протерани Срби, 
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који имају тапије од својих земаља, и којих у Србији само 
од 1876 до почетка овога рата има око 150.000 ; живе знатним 
делом на терет српске владе, и чекају тренутак да заузму 
опет своју имаовину. 

Али сви тамошњи Срби не могу пребећи у Србију, већ 
многи постају чифчије код арабанашких разбојника или бе- 


гова. И ако је такав њихов живот довољно тежак, ипак често 


нису ни као чифчије заштићени. У земљи безвлашћа и над 
разбојником има разбојника, и ти даље нападају на Србе 
чифчије. Познао сам једног таквог сељака чифчију из села 
Угљара на Косову, коме су арбанашки разбојници најпре по- 
крали стоку, затим кошнице, и напослетку све одело из на- 
јата; он је, немајући већ своје земље, остао и без свега по- 
кретнога, прави просјак. Такви случајеви су обични. Други 
пример. У једном селу у близини Пећи одржала се била 1900 
године само једна српска кућа, имућна, с доста своје земље. 


Старешина куће је, као што ми је сам рекао, обамирао од. 


насиља и опет оживљавао, и у очајању пређе у мухамедан- 
ство. Али то није хтела учинити његова жена, и није хтела 
допустити да деца промене вером. Кући су му, истина ретко, 
долазили и хоџа и свештеник. Али приспеју му кћери за удају, 
и тада настају трагични догађаји у породици. Арнаути су 
тражили ћерке за своје синове, и он је као потурчењак морао 
на то пристајати, али се жена противила. У том времену њему 
буде учињен предлог да се исели у Србију, и он, оставивши 
имање, које није могао продати, и које су Арнаути међу 
собом поделили, побегне у Србију и насели се на граници, 
у топличком округу. Иначе би се цела породица исламизи- 
рала. Стално се врши отмица српских жена и девојака, и оне 
се исламизирају. Истина у новије време мора таква жена или 
девојка изјавити пред турским судом, у коме учествује српски 
свештеник, да сама жели променити веру. Често свештеници 
успеју да пред судом изазову супротно признање од жена, 
да оне неће да мењају веру, и оне се тада враћају својој 
кући. Мени су причане јако дирљиве сцене ове врсте. Али 
су муж и отац тек онда у опасности када се женска врати 
кући, и ако се брзо не иселе у Србију, по правилу их Ар- 
наути убију. | 
Сасвим је разумљиво исламизирање ових српских се- 


љака, јер са исламизирањем престају све муке и беде њихове. 
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У овим ' областима има и прикривених или крипто-Срба, 
који су спољно примили све арбанашко, нарочито ношњу и 
начин понашања, а поред српског знају потпуно и арба- 
нашки. Близу вароши Гњилана има Срба крипто-католика, који 
су још и даље отишли те примили и Ислам, али су на свом 
огњишту, у кућама, још хришћани. То се чини ради тога да 
би мање падали у очи, и слично је мимикрији у животињ- 
ском свету. 

Србима не вреди да што имају и стекну, ни онима у 
вароши. Трговац или занатлија који би нешто стекао, не сме 
то улагати ни у каква већа предузећа да не би на себе 
обратио пажњу. Такав завезује оно мало стеченога новца и 
склања по буџацима. Ако се то ипак рашчује, одмах га раз- 
бојници 'уцене великим сумама, и ако не плати или се не 
исели, он редовно бива убијен. 

Сасвим је ретко да неко за ове злочине одговара, и 
кад се и то деси, он по правилу не бива кажњен. 

Ово очајно стање није се поправило ни са увођењем 
уставности 1908 године. Шта више, због младотурских тежња 
за отоманизирањем, погоршао се положај свих Хришћана у 
Турској. И ако иначе потпуно бесправни, Срби су на основу 
привилегија првих султана-завојевача имали своје црквене 
општине, црквена и манастирска имања и своје школе. На 
све те привилегије насрнуо је младотурски уставни режим. 
Почели су укидати црквене и школске привилегије поред 
свег противљења Васељенске Патријаршије у Цариграду. Многа 
црквена и манастирска имања су прогласили за јавна добра, 
на њима су насељавали Мухамеданце који су емигрирали 
из Босне, и који истина говоре само српски језик. Насеља- 
вали су исте Мухамеданце и на утринама и испашама срп- 
ских села, да би овима одузели услове за живот. Напослетку 
су узели кретати са земаља српске чифчије, гдегод су то 
бегови тражили или допуштали, и на њихова места су дово- 
дили мухамеданске досељенике, противно закону од 1859 го- 
дине, којим су односи бар између Срба чифчија и ага били 
доста добро регулисани; тако су разбијали компактне српске 
масе и направили оазе мешовитог хришћанско-мухамедан- 
ског становништва. 

2. Оваква насеља и злочини над Србима у Старо! Ср- 
бији трају вековима, од !389 године, од косовске катастрофе. 
42 


+ 
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До тог времена су области Старе Србије, као центра старе 
српске државе, биле најкултурније и најгушће насељене. Нигде 
на Балканском Полуострву турска управа није унела већу пу- 
стош но овде. Од почетка ХУ века настало је исељавање Срба 
из Старе Србије, али су највеће познате и историјски утвр- 
ђене сеобе биле при крају ХУП и почетком ХУШ века; само 
при првој, истина највећој од ових сеоба, иселило са изгледа 
из Старе Србије око 37.000 српских породица. Српска Ака- 
демија Наука изучава скоро већ двадесет година миграције и 
порекло становништва Србије ради разноврсних научних зада- 
така, и тим студијама је утврђено да је током ХУШ и ХЕХ 
века исељено из Старе Србије и насељено у данашњој Кра- 
љевини Србији око пола милијуна душа. Најмногобројније 
исељавање у вези је са ратовима Србије и Турске у почетку 
Х1Х века и 1876—78 године. 

Напоменуто је већ да је друга последица насиља и зло- 
чина исламизирање Срба. Појединачна исламизирања су у 
свима крајевима Старе Србије тако многобројна да их у овом 
кратком чланку није могуће представити. Поменућу само, 
примера ради, целе области које су исламизиране, и о којима 
имамо поуздане податке. Тако је у току ХУШ и у првим де- 
сетинама Х1Х века потпуно исламизирана област Гора у Шар- 
Планини, а њени становници и сада говоре само српским је- 
зиком (око 20.000 душа). У исто време, или мало раније, 
· исламизирана је плодна област Дреница на Запад од Косова и 
крајеви Прекорупље и Међуводе у Метохији, и њихови ста- 
новници поред арбанашкога знају још и српски. Напослетку, 
у целом Косову скоро нема Арнаутина који не зна и српски 
језик. и ти су већином српскога порекла. 

И поред исељавања и исламизирања, ипак у Старој 
Србији поменутих граница има знатан број Срба. Нема ни 
приближно тачне статистике, али по проценама ће их бити 
око 900 000, од којих су 200—300000 Срби мухамеданске 
вере, који говоре само српским језиком, а остали су право- 
славни Срби. У крајевима северно од Шаре многи од по- 
следњих су новији досељеници, који су се нарочито гладних 
година спуштали с црногорских планина у ове плодне обла- 
сти. Даље је знатан број албанизованих Срба, или Арнауташа, 
који поред арбанашкога говоре и српски. Њихов је број нај- 


теже утврдити, али се апроксимативно може узети да их има 
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150 —900.000. Остатак, око 300—400.000, чине већим делом по- 
менути насилни колонисти, који су се нарочито у току по- 
следња три века из арбанашких планина спустили у ове пи- 
томе равнице; мањим делом је то старије и врло старо ар- 
банашко становништво. 

3. Србија и Црна Гора имају дакле јаких хуманих и на- 
ционалних разлога и права да зауставе ове злочине и насиља 
који се врше над њиховим саплеменицима. 

Турска управа и арнаутски злочини и насиља! Те су 
и за најхуманије људе Западне Европе ипак бледи појмови. 
За нас Србе су то дела, догађаји, — уништавање нашег на- 
рода. Тиче се људи наше крви и нашег језика, који имају 
своје сроднике по свој Србији; а у неким крајевима је ве- 
ћина становништва пореклом из Старе Србије. Тиче се народа 
који је био центар старе српске државе. У Старој Србији су 
наше најлепше црквене грађевине из средњега века: Грача- 
ница, Дечани, Сопоћани, Бањска, и друге. Овде су у близини 
Новог Пазара развалине старе престонице Расе, првога легла 
српске државе Рашке. Овде су Приштина, Пауни, Призрен 
и друге престонице и замци великих владара из династије 
Немањића, који су били ујединили цео српски народ. У 
јужном делу ове области је Скопље, једна од престоница 
цара Душана, у којој је 1354 године санкционисан Закон 
цара Душана. Скоро у средини ове области је Косово, за 
нас тужне успомене, јер је на њему 1389 године битком из- 
међу Срба и њихових савезника с једне и Турака с друге 
стране потонула самосталност балканских Хришћана. Бранећи 
своју државу на Косову је масама гинуо српски народ и из- 
гинуло све бОоље српско племство. На њему је дат највећи 
отпор Турцима при заљуљавању Балканског Полуострва. Ве- 
ковима сања српска народна машта о пџовраћању и освети 
Косова, за које се везује најлепши циклус српских народних 
песама. Српска народна душа је тако обузета косовском ка- 
тастрофом, да је ова постала стални народни моменат и извор 
националне снаге. На јужној граници Старе Србије је старо- 
древни Прилип, град Краљевића Марка, сина српског краља 
Вукашина, који није умр'о, не може умрети, већ спава негде 
у Шар-планини, и кад се пробуди биће освећено Косово и 
повраћено српско царство. Прилип и Краљевић Марко и 
сад доводе српску народну машту до белог усијања. Други 
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звук имају дакле за нас ова имена и друкчије се асоција- 
ције за њих везују. Кад бисмо ми те земље ратом и крвљу 
заузели, нико код нас не би сматрао да смо их освојили, 
већ само повратили од Турака, ослободили од најгорих 
насиља области за које је најјаче везана српска свест и срп- 
ско осећање. 

4. Али поред описане тешке националне невоље, Србија 
има још један, особито јак узрок који је гони да се интере- 
сује за територију Старе Србије. Србија је најгушће насе- 
љена област на Балканском Полуострву, и релативно са нај- 
гушћом железничком мрежом. Што је више економски напре- 
довала, све се јаче осећало како је она без економског даха, 
без плућа, јер нема излаза на море. До пре 6–-7 година цео 
сточарски и земљораднички експорт Србије ишао је Северу, 
у Аустро-Угарску и кроз Аустро-Угарску у друге државе. 
Њему су чињене прекреке; а затим је настао царински рат 
између наше земље и Аустро-Угарске, који је довољно познат. 
Србија је морала да прави огроман напор да из основа про- 
мени експортни правац, да већи део свога извоза управи 
према Југу, према Солуну, мењајући тако и пијаце и све тр- 
говачке везе. Али услед немира у Турској тај је експортни 
правац несигуран.: Сада је већ сваки сељак на својој кожи 
осетио оно што су, чини ми се, најпре утврдили енглески 
публицисти: да је Србија опкољена земља, а Срби ухап- 
шен народ. 

Србија се дакле у данашњим границама не може разви- 
јати. Она тек са Старом Србијом чини целину која има услова 
за живот и за економско развијање. Јер из Старе Србије. 
води удолином око реке Дрима најкраћи пут на Јадранско 
Море, и њиме се може спровести железница, која најповољ- 
није везује Србију с морем, са обалом од Сан Ђовани до 
Јеша и до Драча. Због те Србијине потребе и постао је 
пројекат о дунавско-јадранској железници, за коју смо успели 
заинтересовати капитал западних европских држава; али су 


1 Српски министар финансија Др. Лаза Пачу рекао је о томе јед- 
ном аустријском дописнику : „Уаз па џпз Фе Ваћл пасћ Зајопш ка, уепп 
Фе еујшеп Џпгићеп Шге Вепштипа апззсћНезеп, уепи 1 зуја58п, ођ пеџег 
Тишиће ћађћег дег Вебјеђ теће етпеезђе лига“ („Хепе Ег. Ргеззе“, 13 оке. 
1912). В. о томе и Кепб Репоп, „Т/Епгоре еђ Гетрте оботап.“ Рагја 1908, 
р. 397—444. 
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вишегодишњи преговори и трансакције остали без резултата, 
због турске тромости и арбанашког дивљаштва. Тек са из- 
лазом на Јадранско Море Србија би имала услова за еко- 
номску самосталност, и била би задовољена. То је једна од 
главних тежња рата који је започео. 


Ш 


Србија би, као и остале балканске државе, још трпела 
описана насиља и злочине. Протестовали бисмо, али ништа 
не бисмо могли учинити ни после покоља Бугара у Кочанима 
и Срба у Сјеници и Беранима. Изоловане балканске држа- 
вице примиле би можда без рата и начин на који је Турска 
одбила предлог о аутономијама. Тако би било да међу њима 
није утврђен чврст савез. 

Тај савез је синтеза рада многих појединаца, целих ге- 
нерација, и нарочито културног развитка балканских народа. 
У последњим деценијама се знатно изменило стање духа у 
народа Балканског Полуострва. Они су се све више култи- 
висали, хумани западно-европски погледи све су више задо. 
бијали балканску интелегенцију, у којој су се губили уски шо. 
винисти, и међусобно споразумевање је напредовало Све су 
више увиђали ла само заједничком акцијом могу уништити 
овај гнили з!ац5 дио, стање сталних злочина и насиља над 
хришћанским становништвом. Нарочито смо се плашили да 
се на Балканском Полуострву опет не уплету тако зване 
„највише заинтересоване Велике Силе“, нарочито Аустрија, 
и да не дође до споразума као што је био онај у Рајх- 
штату 1876 иу Будиму 1877 године. Све је више про- 
дирала у општу свест девиза: Балкан балканским народима. 
Споразум и савез су нам саветовале и већина европских Сила, 
и руска и западна европска журналистика. Први покушај са- 
веза између Бугарске и Србије учињен је 1904 године. Тада 
је усвојена царинска унија и израђене су основе политичког 
савеза, који није могао бити потписан због неслагања у неким 
важним појединостима. Поново се на савезу почело интен- 
зивно радити 1909 године, после екскурзије бугарског краља 
Фердинанда на планину Копаоник у Србију. Територијални 
споразум с Бугарском, а изгледа и споразуми између оста- 
лих балканских држава били су фиксирани у првим месе- 
цима ове године. Одлучна решења утврђена су почетком 
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септембра. Заједничким радом балканских држава, и по са- 
ветима неких од Великих Сила, створена је дакле машина 
која је имала све услове за рад и кретање. Разумно мислећи, 
нико није могао очекивати да се ова машина, једном подста- 
кнута на покрет, неће кренути. Али Бглкански Савез није 
стваран само ад ћос, за овај рат. Предвиђени су и догађаји 
који могу наступити после балканског рата. Даље, он је за- 
кључен на дуже време, и има већу вредност, по свој прилци 
велики историјски значај за развитак Балканског Полуострва. 
Заједничком крвљу балканских народа, која се сада обилатно 
просипа, Балкански Савез ће се још више учврстити. Има 
тежња да све више нестаје преграда између Срба и Бугара, 
који су готово један народ. 

Видели смо да су до овога рата Савезне Балканске Др- 
жаве последњом својом нотом тражиле само основна чове- 
чанска права за своје сународнике у Турској. Али ако бал- 
канске државе имадну успеха, не може се поратити 51а!и5 
дио аше Ђешт. Што Срби ратом и крвљу од таког непри- 
јатеља задобију, то је легитимно задобијено. Тако су сеи до 
сад мењале политичко-географске карте. Може се међународно 
утврдити само фактички зфаји5 дио роз Бешп. Савезне 
Балканске Државе имају за то и неку врсту антиципираног 
плебисцита, јер је већина становника Турске изјављивала нај- 
живље жеље да уђе у састав балканских држава. То су ови 
мученици и својом крвљу засведочили. . 

Али сви стрепимо од догађаја који могу настати после 
рата. Јер балкански рат ће се завршити са огромним људским 
жртвама. Као што је било и очекивати, Турци се јуначки боре. 
Већ после неколико мањих бојева, толико је рањеника у Бео- 
граду да се бојимо да неће бити просторија за њих. Већ смо 
у рату изгубили на хиљаде најздравијих људи, много и из 
најобразованијих кругова и најбољих породица. Балканске 
државе ће дакле овим ратом бити јако исцрпене и ослабљене. 
Да ли ће оне имати још толико снаге да могу дати отпора 
оној од Великих Сила која би после балканског рата хтела 
заузимати балканске територије, или би под ма којим изго- 
вором хтела кренути војске балканских савезника из заузетих 
области 2 Хоће ли се наћи хуманих људи у Ервопи и хуманих 
осећања у европских државника да то спрече» И остале Са. 
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везне Балканске Државе знају да ће Србија после рата бити 
у најтежем положају. 

Овакве туробне мисли наваљују на нас нарочито с тога 
што нам није разумљива политика званичне Русије, која је 
била противна ратној акцији балканских савезника и више 
на томе инсистирала но и једна Сила То не одговара конти- 
нуитету руске политике, која је највише учинила да се осло- 
боде балканске државе. Она зна да се рат сада није могао 
избећи, рат који већ трајно бесни на нашим границама и над 
нашим сународницима у Турској. Шта више, ово је једна 
прилика кад ми од званичне Русије не тражимо никакве друге 
помоћи осим моралне. Зато ми не разумемо основу званичне 
руске политике, која има неке нама нејасне мотиве. Али се 
знатне наде полажу у словенска осећања великог руског народа. 

Међутим се јасније види политика аустро-угарске монар- 
хије, која је сада на прекретници. Она може покушати да 
настави имеријалистичку политику, коју је започела анексијом 
Босне и Херцеговине. дакле да иде даље према Солуну. Нама 
се чини да тако треба разумети то што Аустрија тражи 51а 5 
адио, аутономију Албаније, и као да се још противи да Србија 
заузме Санџак, мада последње Српској Влади није званично 
саопштено.: Санџак је са Црном Гором високи, кршевити и 
најнеплоднији крај Балканског Полуострва. Он не може ни 
Аустро. Угарској требати као такав. Даље, у њему је чисто 
српско становништво. Може јој требати дакле само као основа 
за даље завојевање. Ако изиђе с таквим захтевима после рата, 
Аустро-Угарска ће имати против себе не само Србију и Црну 
Гору, већ и остале савезне балканске државе, а вероватно и 
Русију, и још коју од Великих Сила. Ја не верујем да је 
Аустро-Угарска способна за такву империјалистичку политику, 
против које су и већина њених народа; због тог би у слу- 
чају ратне акције могла имати унутрашњих нереда. Много је 
вероватније да ће Аустро-Угарска напустити даље продирање 
на Балканско Полуострво, и тежити да после балканског рата 
добије задовољење својих легитимних комуникационих и еко- 
номских интереса. Она би тада нашла праву основу за кон- 


1 Аустро-Угарска је по 25 чл. берлинских конгреских аката од 13 
јула 1878 год. добила право да држи гарнизоне у неким местима Новопа- 
зарског Санџака. Али се она тога права одрекла за време анексијске 
кризе, и то до споразуму са Портом од 26 фебруара 1909 год. 
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такте са балканским државама. Нестало би неповерења бал- 
канских држава према Аустро-Угарској, и она би моглау 
пуној мери употребити своју близину и свој повољан гео- 
графски положај да до максимума развије своје економске и | 
трговачке везе са балканским државама. 

Србија (а свакојако и остале Савезне Балканске Државе) 
претпоставиле би миран, економски правац аустријске поли- 
тике оном другом, империјалистичком, ратничком, из Пој- 
мљиве тежње што не би желеле после садашњег рада водити 
нов рат. Али то не зависи од наших предилекција, већ од 
Аустро-Угарске, која има сада да дефинитивно изабере један 
од она два правца. 

Остале Велике Силе могу имати знатних интереса, ако 
балканске државе имадну успеха у рати и заузму турске те- 
риторије. Изгледа да и у случају најповољнијег ратног ус- 
пеха ниједна од Савезних Балканских Држава не мисли да 
заузима Цариград, мореузине и Солун. Балканске државе би 
решиле своје национилно питање и биле задовољене. Имале 
би деценијама да раде на културном и економском разви- 
јању ових скоро упропашћених области. Нестало би овог опа- 
сног МеНегмтпкеј-а који стално узнемирује Европу. 

Један нов део Европе отвориће се и постати присту- 
пачан раду, општој утакмици и богаству. За европску кул- 
туру биће задобијена нова област. Потрошачка снага станов- 
ништва тих области ће под новим културним приликама 
знатно порасти. Ја сам проценама дошао до резултата да је 
једна породица у Србији 5—10 пута веће потрошачке снаге 
(како у којим крајевима) но породица од истог броја душа 
у Старој Србији и Македонији. Просечно се може узети да 
је снага за куповину ослобођеног балканског сељака 7'5 пута 
већа но старосрбијанског м македонског чифчије. За толико 
ће већи бити импорт индустријских производа у ове области. 
Он ће расти што се више буде експлоатисало богатство ових 
крајева и на површини и у унутрашњости земље. | 

9 октобра (по старом) 1912. 

Ј. ЦВИЈИЋ. 
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СТАРА СРБИЈА СА ИСТОРИСКО-ЈЕЗИЧКЕ 
ТАЧКЕ ГЛЕДИШТА. 


У средишту данашњег интересовања судбином целокуп- 
ног нашег народа лежи Стара Србија. Зато је појмљива и 


.жеља уредника „Српског Књижевног Гласника“ да својим 


читаоцима пружи података о њој и са ове стране. И ја делим 
ту жељу подједнако са њим, али морам приметити да је и 
мене — као и многе друге — овај рат затекао у самом испи- 
тивању и садашњости и прошлости ових крајева; да су је: 
зичка истраживања, баш у овим крајевима, знатно отежана, 
а по негде и просто онемогућена, непријатељским држањем 
према сваком културном раду турских власти и арнаутских 
војних, да не речем разбојничких, насеља Међутим за про. 
учавање дијалекатских особина једне земље, за проучавање 
старих насеља и њихова језика, — потребно је да се човек 
сасвим слободно креће по терену. Јер његове путове ту одре- 
ђују језичке црте, а не то, да ли се некуд може отићи или 
не може; време његова задржавања одређује значај дија- 


"лекта, а не јачина страже коју води. Нарочито је крај из- 


међу Рожаја, Сјенице и Новог Пазара био мало приступачан 
и погодан за испитивања; у већој или мањој мери вреди то 
и за друге крајеве. 

Због свега тога ја не могу дати овде, у овом правцу, 
дефинитивну слику ове српске земље. Не могу је дати ни 
према данашњим особинама језичким ни према особинама њена 
језика у прошлости. У овом другом случају ја ћу бити принуђен 
да дам ону слику до које сам дошао прибирајући материјал. 
Али ни тај материјал није још сабран у потпуности нити је 


"досада могао бити проучен у појединостима у оноликој мери 


у коликој би то било потребно. Зато ће и закључци које ја 


_ у том правцу будем гао представљати пруге за општу оријента- 


цију у прошлости тих крајева и само основне тачке наслона 
за разумевање њихове садашњице. 

Посматрања о језику која ће овде бити изнесена инте- 
ресантна су и са шире тачке гледишта: са етнографске и 
антропогеографске. То је и сасљим природно. Језичке црте 
иду у ономе правцу у којем се врши колонизација, у којем 
се шири насеље. Зато обично различне дијалекатске (говорне) 


% 


ДУ 


666 Српски Књижевни Гласник. 








појасе прате у исто време и различна насеља и различно ста-_ 
новништво по обичајима. Другим речима, исти су говори 
одично знак сличнога или истога главнога насеља, иако је 
несумњиво да у том насељу може бити делимичних, а често 
и врло знатних, колонија и из других група насеља. 

Стара Србија, схваћена, у главноме, у смислу косовског 
вилајета (исп. Ј. Цвијића, „Основи за географију и геологију Ма- 
кедоније и Старе Србије“ 1, Београд, 1906, стр. 43—45), не пред- 
ставља по језику самосталну област, засебну целину; већ улази, 
различним својим деловима, у околне српске земље. Када го- 
ворим овде о засебној целини, ја имам на уму оне српско- 
хрватске крајеве, који су, иако припадају српско-хрватском 
језику, развили у току времена неке особине или скуп неких 
особина које их као целину одвајају од других српских го- 
ворних области. Тако данас у једном делу Црне Горе, у Зети 
имамо таквих дијалеката; затим такав је чакавски дијалекат 
у средњој Истри, а таквих дијалската има и у источној Ср- 
бији и другде. Овде пак, у Старој Србији, дијалекта са тако 
издвојеним карактером нема. Ова несамосталност Старе Ср- 
бије у језичком погледу карактерише се и другом особином, 
тако исто врло типичном за њу: међу различним деловима 
Старе Србије нема јединства, већ се њени различни делови 
по језичким особинама продужавају у околне српске области. 
Те везе различних делова Старе Србије са околним српским 
земљама врло су различне природе: неки крајеви Старе Ср- 
бије представљају још и данас центре одакле су се неки ди- 
јалекти и савремене Србије развили (Метохија, Косово, При- 
зрен и др.); други се опет наслањају на околне српске земље 
(Новопазарски Санџак и др.. Да би нам и карактер тих 
говора био јасан и однос њихов према околним српским зем- 
љама, поћи ћу у своме разматрању од најзападнијих делова 
Старе Србије до њених најисточнијих делова. 

Најзападнији део Старе Србије, у исто време и нај- 
западнији део Новопазарскога Санџака, т. зв. Стари Влах, на 
запад до Босне а на исток до пруге која саставља Брсково, 
Бијело Поље и Сјеницу, испуњен је становништвом које го- 
вори јужним, херцеговачким говором. Под називом херцего- 
вачког, јужног говора разуме сејужни говор најновијег, нај- 
млађег типа, онај којим је писао Вук Караџић. Сем Херцего- 
вине тим се говором говори у западном делу Црне Гореи 


~ 
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у великом делу југозападне Србије. Према томе овај део 
Старе Србије језички је само спојна област између Херцего- 
вине и Босне, западне Црче Горе и југозападне Србије; у 
кретању херцеговачког дијалекта на североисток он је са- 
ставни део пута којим је тај дијалекат прошао, да би могао 
заузети крајеве у Србији до Ибра, Груже, Рудника и на се- 
верозапад до Цера и Лешнице. 

Одмах поред тога говорнога појаса пружа се на југо- 
исток до Проклетије, а на југ и исток до реке Ибра у Старој 
Србији, други тип јужнога говора који се назива у науци 
зетским. Под тим називом разуме се велика група говора 
јужног изговора, али старијег, архаичнијег типа. У тим го- 
ворима имамо старију акцентуацију, неке старије црте де- 
клинације итд. Ти су говори најкарактеристичнији у источ- 
номе, управо југоисточном, делу Црне Горе. Тамо се у њима 
чува још и полугласник. Али у североисточном делу Црне 
Горе, у Васојевићима, ти су говори већ без те црте и поду- 
дарају се са овим говорима Старе Србије. Према томе поме- 
нути део Старе Србије чини,. по језику, саставни део северо- 
источне Црне Горе, управо њено продужење. Ти се говори 
на север пружају и мало у Србију, али не далеко. За мене 
је несумњиво да се овај део Старе Србије образовао под не- 
посредним утицајем колонизације из Црне Горе, али је по- 
уздано да је овде било и старинаца који су говорили 
друкчијим говором. Можда ће се и међу садашњим станов- 
ништвом наћи острвца старијег, аутохтоног говора; али је 
такође и врло лако могуће да су све говорне неједнакости 
међу старинцима и многобројним дошљацима, у току вре: 
мена, нивелисане у корист оних који су били многобројнији 
и којима су придолазила стално свежа насеља. Отуда је веза 
међу црногорским зетским говорима и овим тако блиска. 

Оба ова говора, и херцеговачки и зетски, у западној 
Старој Србији нису ту на старим својим местима. Њихови 
представници чине саставне делове оних многобројних ми- 
грација, оних сталних сељења, од ХУП века у великим раз- 
мерама, а раније у различној мери, са југа на север која су 
тако карактеристична за целу источну половину српског на- 
рода. Према томе сасвим је природно што се старо станов- 
ништво овог дела Старе Србије померило на север, и што су 
представници још јужнијих српских земаља, у своме кретању 


. 
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на север, покрили и тај део Старе Србије са знатно разре- | 
ђеним становништвом. | 
На поменути, други говорни појас, идући од запада на 
исток, пружа се трећи који се већ знатно разликује од прва 
два. Он се пружа источно од другога, испуњује Метохију, 2 
креће се на југу до састава оба Дрима, а одатле на северо- 28 Е- 






+ 


исток иде према Јањеву, а од Јањева према Куршумлији. У 
ограниченом простору Старе Србије говори се источним го- 
вором старијега типа, са старијим облицима и старијом акцен- 
туацијом. Тај се говор слаже са оним говорима којима се 
говори у Србији у Жупи, Левчу, Ресави и североисточном 
делу Србије, у којем има и непосредних, скорашњих дош- 
љака са Косова и из околних области. Зато се и тај цео 
појас дијалекатски, од Метохије и Косова до Ресаве, — на- | 
зива косовско-ресавским. Ни у једној групи дијалеката нису 
језичке црте толико сличне као у овој. Може се сматрати да Е: 
се један велики дијалекатски талас пружио од Метохије и 
Косова до Дунава, сужавајући се између горњег тока Лаба 
и Мбра и знатно ширећи се од Ресаве према Дунаву и Ти: 
моку. Та сличност у цртама дијалеката на тако великом про- 
стору јасно показује да су новим насељима, која су се мо- 
рала пружити са југа далеко на север, били наново повезани, 
сличним особинама, говори који су се узајамно могли већ 
и знатно удаљити. Према томе та једнакост говорних осо 
бина у томе појасу нимало не искључује претпоставку о 
постојању, на пример у Жупи или Левчу и сличним крајевима 
у Србији, и старијих говорних група овога типа, које су могле. | 
подстаћи и јављање данашњих неких њихових узајамних од- 
лика које се ипак, и поред све њихове сличности, могу кон- 
статовати. Главно је овде то, да Метохија и Косово пред- 
стављају најјужније области из којих је некада потекао Срби- 
јом онај дијалекат којим се говори у Жупи, Левчу, Темнићу 
Морави, па све на исток до Црне Реке и Крајине. 

Источно од косовскога дијалекатскога појаса, од падина 
Шар-планине па све до Ћустендила, находи се говор који се, 
главним особинама својим, пружа у Србију током Јужне Мо- 
раве, па иде њеном долином до састава Западне Мораве са 
Јужном и земљиштем на запад од ње све до Куршумлије, 
Прокупља и Јастрепца, а на исток до Суве Планине. Тим се 
говором подједнако говори у Призрену, Куманову, Гилану и са 
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неким одступањима — у Скопљу, Кратову и Кривој Паланци; 
даље на север, њиме се говори у Врању, Лесковцу, Нишу и 
Алексинцу. Његови утицаји прелазе и преко последњих места 
овде поменутих, чак и на Параћин и Јагодину. То је онај дија- 
лекат којим говоре јунаци приповедака Стевана Сремца и Боре 
Станковића. То је у основи прави српски дијалекат источнога 
изговора, са најстаријим гласовима и облицима, који се подвргао 
у извесном правцу утицајима македонских говора. Поред ста- 
рих српских особина (чувања полугласника, старог места ак- 
цента и сличног), овај је дијалекат свео све падеже само на 
два или три облика, а за обележавање различне службе па. 
дежне употребљава предлоге (кућа на сестру ми и слично); 
затим је изгубио разлику међу различним акцентима и не зна 
за дужину слогова и слично. 

И тај је дијалекат, почевши од поменутих места у сред- 
њој Старој Србији, све до Алексинца и Сталаћа — врло јед- 
нолик. Он се, несумњиво, кретао с југа на север у најновија 
времена. Његови су представници долазили у непосредан 
контакт, и зато се још нису створили услови за образовање 
знатнијих, засебних, одвојених говорних целина. Таквих услова 
има највише за Кратово и Криву Паланку, места која леже 
по страни од главнога кретања дијалекатског, са Шаре, из 
Призрена и долине Јужне Мораве. 

Јужно од тога призренско-јужноморавског говорнога по- 
јаса находе се дијалекти који се могу назвати средњемаке- 
донским. То је један нарочит дијалекат у којем поред старих 
гласовних особина, које су врло карактеристичне за поста- 
нак дијалеката, а које су српске (ћи ђ у гласовном облику 
умекшаног к« и г), и српског речника, има доста облика који 
су потекли из јужномакедонских дијалеката који припадају 
бугарској језичкој групи. Тај се дијалекат некад кретао са 
савера на југ; зато има српских гласовних особина и у нај- 
јужнијим македонским говорима; али у време од турског за- 
војевања тих области тај се дијалекат такође креће на север; 
отуда у њему тако много облика јужномакедонских којих у 
другим дијалектима нема. Једном речју, то је мешовит српско- 
бугарски дијалекат, у којем има важних црта и из једног и 
из другог, и често пута од личног уверења или чак и распо- 
ложења зависи, шта ће се у њему одредити као претежније. 
Уосталом, и у особине тога говора унеће се више светло- 
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сти, више јасноће и објективности, када ти крајеви будуу. | 


границама држава у којима је културни рад један од првих 
услова народнога живота. Тада ће се моћи тачније одредити 
и однос севернијих и западнијих делова овога дијалекта 
према поменутим српским дијалектима који се на њих на- 
стављају. = 


Из овога се види да се сви дијалекти Старе Србије крећу _ ~ 


на север. Сви се они готово непосредно продужавају у Србију 
и чине са њеним говорима саставне делове. То појасасто про- 
дужавање, то пројектовање далеко на север дијалеката Старе 
Србије јасно показује да је у прошлим временима било сталног и _ 
постепеног померања народних маса на север. Само се тако може 
разумети, зашто дијалекти Старе Србије, продужени на северу 
у Краљевини, задржавају, у главноме, онај узајмни размештај 
који имају и у Старој Србији. Према томе, иако је несумњиво 
и врло добро познато да је крајем ХУП века и у току ХУШ 
било великих сеоба баш из ових крајева далеко на север; 
иако је почетком ХЛХ века, за време Кара-Ђорђево и за време 
слободне, нове Србије било многобројних и знатних пресеља- 
вања народних маса из области Старе Србије у Србију; ипак, 
по моме мишљењу, оно што је дало данашњи дијалекатски 
тип и данашњи дијалектски однос говорима Старе Старе према 
говорима у Србији јесте поступно померање нашег станов- 
ништва на север. То је померање морало отпочети у знатнијој 
мериод доласка Турака,од њихова освојења првих јужних земаља 
српских. Наравно, то не значи да и у српским земљама северно 
од Старе Србије није било доста насеља српскога, и далеко 
на северу, у време старе српске државе; али данашњи облик 
њиховим дијалекатским групама, и у Србији и северно од 
ње, дало је то стално струјење српског становништва са југа 
на север. 

Те чисто политичке прилике учиниле су да се развитак 
и наших дијалеката и наше јаче колонизације изврши у вре- . 
мену од почетка ХМ века сасвим друкчије него у време сло- 
бодне српске државе до тог времена. Правац српске коло- 


низације може се у најгрубљим цртама означити по среди- 


штима, по престоницама српских владара пре и после Косова. 
Од Раса (Новог Пазара) у ХШ веку, прелази се у Приштину, 
почетком ХМ века, а одатле, за време цара Душана, у При- 
зрен и Скопље. Међутим како је различит правац њихова пре- 
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мештања одмах после слабљења српске моћи према Турцима! 
Кнез-Лазара находимо у Крушевцу, а Ђурђа Бранковића — 
у Смедереву! Још боље би се то видело по црквама и мана- 
стирима по тим знацима наше културе и наших утицаја, који 
се, прво, далеко пружају у Македонију, а после иду преко 
Србије и Срема чак у Бачку и Банат! Али и оволико је до- 
вољно да се разуме оно што изнесох о кретању дијалеката. 

Размештај и особине говора Старе Србије које сам изнео 
вреде за данашње стање њихово у тој нашој земљи. Стари 
односи међу њима били су друкчији. Данашњи размештај 
источних и јужних говора неприродан је у Старој Србији. 
С једне стране, имамо чисте источне говоре, а, с друге, имамо 
чисте јужне. Да су њихови географски односи ту стари, мо: 
рали би се развити на месту додира прелазни, мешовити 
говори. Што тога нема, то показује да јужни говор није могао 
бити ту на своме старом месту. То, до чега се може доћи 


"чисто теориским путем, доказују и наши стари споменици. 


Велики део Старе Србије заузимала је стара Рашка. То 
је центар наше старе државе, из којега нам је остало много 
споменика. За нас су особито знатни споменици писани на- 
родним језиком. То су писма, повеље, уговори наших царева 
и краљева. По њима можемо добити слику о тадашњем је: 
зику те покрајине српске. Они јасно сведоче да је на месту 
данашњег јужног говора у Старој Србији био источни говор. 
Али тај источни говор, у ранија времена, био је нешто друк- 
чији него што је данашњи косовски. Управо, тај је дијалекат 
био онај, из којега се у ХМ—ХУ веку, или и раније, развио, 
с једне стране, косовски а, с друге стране, шумадиско-сремски 
говор. Данашњи шумадиско-сремски говор, којим имиу 
Београду говоримо и којим данас пише велики део нашег 
народа, находио се некад далеко на југу, у границама нека- 
дашње Рашке, а данашње западне Старе Србије. Он се, исто 
онако као и косовски, протегао далеко на север; његови су 
се представници знатно смањили на југу, у самој Старој Ср- 
бији, и у крају на северу између ње и Шумадије. Тај простор су у 
току времена заузели колонисти из Црне Горе и Херцеговине. 
Тако је шумадиско-сремски говор добио свој данашњи тро- 
угласти облик на северу и изгубио везу са старим рашким 
говором од којега је постао. Али се зато он знатно проширио 
на северу, у Срему, Бачкој и Банату. 
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До овога закључка, да је шумадиско-сремски говор могао 
постати у западном делу некадашње српске државе, која се 
у том правцу пружала до Дунава, захватајући и Срем, доводи 
нас и јављање његових црта већ у ХУ веку (а можда и раније) 
и односи, културни и политички, међу старом Рашком, Хумом 
(Херцеговином). и Зетом. Шумадиско-сремски говор или стари 
рашки, који је по главним особинама источног типа, представља 
у основи својој, по језичким цртама, везу међу источним говором 
на Косову и јужним у Зети и Хуму. Та веза до ХУ века могла 
се извршити једино на земљишту западне Рашке. Како се 
томе не противе наши стари споменици, то је готово поуз- 
дано, да је ту и постао тај дијалекат, па се доцније, посте- 
пено, проширио и далеко на север. Само тај је дијалекат до 
ХМ века био нешто друкчији него што је данас. Јер на 
своме данашњем терену он је примио у се и многе елементе 
других дијалеката — нарочито у великој мери најмлађега јужног 
типа — који су му дали у извесном правцу друкчији облик. 

Према свему овоме може, се рећи да је језик старе 
српске државе, којој је Рашка била средиште, послужио за 
основицу развитка овим дијалектима. Јужно од Шаре и Скопља 
наш је језик, у правцу Прилепа, Велеса и осталих места, 
чувајући свој најархаичнији облик потпадао под утицаје јужно- 
македонских говора; испод Шаре у Призрену и околним ме- 
стима према Скопљу и Куманову образовао се призренски. 
говор, чије најстарије црте допиру у ХИП век. Остали део 
Старе Србије припадао је оном говору којим су написане 
наше старе повеље и који је био језиком наших старих кра- 
љева и царева. У томе дијалекту пред крај ХГУ века (а можда 
и раније) развијају се на истоку основне особине косовског 
дијалекта, а на западу рашког, који је доцније образовао 
основицу шумадиско-сремског говора. ; 

У старој српској држави односи међу тим говорима били 
су друкчији. Они се крећу по путовима културним, од запада 
на исток и на југ, управо југоисток. Турска најезда зауставља. 
тај развитак и креће их, одједном, све, и најјужније и најза- 
падније, на север. Политичке и културне прилике, створене у 
доцнија времена на северу, само су још појачале кретање 
наших говора у томе правцу. 

Из овога краткога прегледа види се, од коликог су зна- 
чаја говори Старе Србије за образовање дијалеката у Србији, 
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Срему, Бачкој и Банату. У говорима тих српских земаља 
данас имамо у великом оно што смо у зачетку имали у го- 
ворима старе,српске државе, са центром у Рашкој. Иако је 
на југу српске земље, Стара Србија находи се у средишту 
националног развитка овог дела српског народа у овом 
правцу, из којега се зрачно пружају линије даљег развоја. 
Србија и друге српске земље које се находе на северу од 
Старе Србије представљају продужење оног развитка који је 
у њој отпочет. Зато и споменици језика старе Рашке пред- 
стављају споменике старог језика данашње Србије, Срема, 
Бачке и Баната. 

Природни развитак дијалеката Србије и споменутих срп- 
ских земаља са југа на север појачаван је знатним колони- 
јама из Старе Србије, многобројним сеобама за последња 
два столећа. Мако су представници тих дијалеката могли 
бити различни, ипак су сеони изгубили у већ образованим 
основним дијалекатским групама у њима.) 

Средином Старе Србије, од Метохије према Косову, 
затим на Малом Косову, у долинама Лаба и Ситнице, затим 
у долини Неродимке, па на југ према Скопљу око Лепенца, 
и, најзад, на врховима планинског венца скопске Црне Горе — 
има доста Арбанаса. Ја овде не могу улазити у питање о њима, 
јер су они вршили службу војне посаде, војних гарнизона 
који су овде насељени са нарочитим задатком. Њихов зада- 
так после овог рата постао је беспредметан, према томе пи- 
тање је, да ли ће се они хтети и даље, под новим погод“- 
бама, задржати на својим местима. Али је несумњиво да међу 
онима који се данас тим именом називају има врло много 
таквих (у Метохији, између Метохоје и Призрена и другде) који 
су по пореклу Срби и који су морали на силу примити мухаме- 
данство и арнаутски језик, да би тиме себи и својима сачу- 
вили и само живот. 

А. БЕЛИЋ. 


1 Литературу о овим говоримз. наћи ће читалац у мојој расправи, 


"0 српским или хрватским дијалектима, Глас ИХХУШ, стр. 69—-82; исп. 


још мој чланак у часопису, Кослик зјамфустпту Ш, 82 и даље и Срп- 
ски Дијалектолошки Зборник ШП, 464 и даље. Испитивањима својим, 
која сам предузимао после горњих својих студија, ја сам модификовао 
неке своје погледе који се сада. у таквом облику, без детаљних аргуме- 
ната овде износе. — 0 насељима и миграцијама из Старе Србије на север 
в. Ј. Цвијића, Насеља Српских Земаља 1, СПХГ— 060; Основе за геогра- 
фију и геологију Македоније и Старе Србије 1, 178 и даље; 1, 1104, 1108, 
1161—1264. 
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О А ВА ОНРАБУКАЈНА. 


ГЕОГРАФСКА И ЕТНОГРАФСКА СЛИКА. 


У овом чланку покушао сам да дам заокружену слику 
о земљи и становништву Старе Србије. Материјал је највећим 
делом узет из Ивијићева рада „Основе географије и геоло- 
гије Македоније и Старе Србије“, који је због своје волуми- 
нозности и строго научног карактера неприступачан ширем 
кругу читалаца. Богати, у три опсежна тома разбацани мате- 
ријал покушао сам да средим и прерадим колико је то по- 
требно за један прегледан чланак. Поред тога, местимице сам 
уносио непромењене пасусе из тога дела. То сам чинио онде 
где је Цвијић под непосредним утицајем природних појава и 
етнографских прилика стварао живе и јасне слике, које се 
врло често одликују и богаством опсервација. 

Питање старосрбијанско може српску јавност разноврсно 
интересовати. Стара Србија је наша етнографска матица, центар 
славне Немањића краљевине и царевине и њен најкултурнији 
· део. Поред тога те нас земље могу интересовати и због тога 
што краљевина Србија најбржи и најкраћи излаз на море до- 
бива преко Старе Србије, и што српске краљевине могу доћи 
у непосредан додир тек преко ове области. Па ипак, премда 
се не може одрећи велика важност свима овим моментима, 
има један моменат који ја сматрам као важнији од свих. То 
је питање васпостављења нормалних етнографских и политич- 
ких односа у појединим областима Старе Србије, нарочито 
на Косову и Метохији. То је питање створено сталним фаво- 
ризирањем арбанашког елемента од стране Турске, које је 
имало за тежњу да српски елеменат у овим областима иско- 
рени, да се од осталог Српства, нарочито од Србије и Црне 
Горе, отргну вардарски Срби, да се на тај начин Српство 
раздроби, и престане постојати као једна етнографска це- 
лина. Мислим да је ово питање важније од свих, или најмање 
важно као сва остала, нарочито због тога што оно неће 
престати да буде акутно ни онда кад се границе српске др- 
жаве пруже до мора. Хтео сам да овим чланком на њ свра-. 
тим пажњу. Ако ова мисао буде читаоцима јасна и разлози 
довољно убедљиви сматраћу да је чланак одговорио намери 
коју сам имао, кад сам се одлучио да га напишем. · 
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Име Стара Србија, као географски назив, постало је у 
Деветнаестом Веку под утицајем државних промена које су 
настале иза ослобођења кнежевине Србије. Када се кнеже- 
вина Србија, као засебна област, јавила на картама, географи 
су морали створити нов географски назив за оне области 
средњевековне српске државе које нису ушле у састав кне- 
жевине. Старом Србијом назване су тада централне, јужне 
и југоисточне области средњевековне Србије. Све неослобо- 
ђене области старе српске државе нису прозване Старом Ср- 
бијом због тога што су оне, услед нарочитих прилика, до- 
биле у току последња четири века нова провинцијална гео- 
графска имена, која су као таква ушла у географске карте 
пре ослобођења кнежевине Србије и пре постанка имена 
Стара Србија. 

Као свако ново географско име које покрива једну такву 
област ни Стара Србија нема својих јасно опредељених граница. 
Дуго се дискутовало о томе где престаје граница Македо- 
није, а где почиње граница Старе Србије. На послетку је у 
науци превладало мишљење, које је заступао Цвијић, да 
Старом Србијом треба назвати оне области старе српске 
државе које су до пре ослобођења Србије у домаћим и стра- 
ним картама називане Србијом, и из којих је становништво 
називало своју земљу Србијом и српском земљом. С тога 
гледишта назив Стара Србија обухвата области на југу и ју- 
гоистоку од Скопља захватајући области од Кратова испод 
Овчег Поља па преко Вардара (Ј. Цвијић, „Основе за геогра- 
фију и геологију Македоније и Старе Србије“, књига |, стр. 
44—45). Ако се овако ограничена Стара Србија успореди 
с границама средњевековне српске државе, онда би се она нај- 
више подударала с јужним границама Милутинове државе или 
државе коју је наследио цар Душан (Станоје Станојевић. 
„Историја српског народа“. Друго издање. Београд 1910 страна 
124 и 140). 

У оваку област Старе Србије спадали би ови предели: 1) 
на југу од планинског венца Шара-Карадаг : Овче Поље, Сла- 
виште, Средорек, Козјак, Црна Гора (скопска), Полог с те: 
товском котлином, Пореч, Кичевска и Дебарска област; 2) 
на северу од Шаре: слив источне Мораве, Косово с Дрени- 


цом, призренска област (Гора, Опоље. Хас, Срецка, Подрима, 
" 43% 
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Подгор), Метохија с Подгором, Прекорупљем, Плав, Гусиње 
с областима око Скадра, Ругово, Стари Колашин и области Но- 
вопазарског Санџака. Реличина сове области није још, према 
овим граннцама, измерен. Износиће по прилици око 40.000 км“. 


П 


Утврђено је да Стара Србија има најповољнији положај 
међу земљама северног дела Балканског Полуострва. Важност 


тога положаја је у томе што се непосредно додирује скоро са 


свима, што има лаке и природне везе и што заузима централни 
положај међу свима земљама северног дела Балканског Полу- 
острва. Нарочито повољне и природне везе има с Македо- 
нијом (долина Вардара) и са Србијом (долина Мораве). Од 
мањег су значаја природне комуникације с Бугарском, Бо- 


сном и Црном Гором. Везе са Северном Арбанијом и оба- 


лама Јадранског Мора су, по својим природним особинама, 
веома повољне, али су данас без значаја због анархије која 
неколико векова влада на овом важном историјском путу. 
Од нарочите је важности за Стару Србију што кроза 
њу пролази најважнија уздужна балканска комуникација, мо- 
равско-вардарска долина, и што у њој избија најважнија 
попречна балканска комуникациона линија, која иде од Скадра 
долином Дрима на Метохију и Косово. Моравско-вардарска 
долина преставља пространу низинску линију, која полови 
северни труп Балканског Полуострва, и која својим простра- 
ним и разгранатим сливом влада знатним просторијама на 
Полуострву. Али њена је главна важност у томе што доводи 
у додир области Панонске (Угарске) Равнице с областима 
Егејског и Средоземног Мора, и што преставља најкраћи 
сувоземни пут из Средње и Западне Европе за Суески Канал 
и за Индију. Стара Србија заузима централни део те комуни- 
кације и држи њену најважнију тачку, прешевско развође. 


Важност скадарско-косовског пута, који највећим својим. 


делом пролази кроз Стару Србију је у овоме. Западна бал. 
канска обала од Ријеке (Фијуме) до Грчке преставља затво- 
рену морску обалу. Она је богата заливима, и то каткад веома 


богата, али су сви ти заливи у залеђу затворени ВИСОКИМ, 


кршевитим и непроходним венцима, који се пружају пара- 
лелно с морском обалом. Они су узрок што богато разуђена 


далматинска обала не може да добије свој прави значај. Реке 
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на западном делу Балканског Полуострва, које теку попречно 
на правац планинских венаца, су махом малене, кратка тока, 
долине им се веома ретко засецају у највише венце планина 
динарског и грчко-арбанског планинског система. Ове непо- 
вољне прилике мењају се на линији Скадар—Метохија—Ко- 
сово. Око Скадарске Котлине планински венци повијају из 
правца северозапад-југоисток и прелазе у правац југозапад 
североисток; они дакле на томе месту престају ићи пара- 
лелно с обалом, већ иду попречно на обалу, и тиме олакша- 
вају приступ од обале према унутрашњости. У рачвама тек- 
тонског судара динарских и грчко-арбанских планина који се 
врши у овој области, и чија су последица ова повијања пла- 
нинских венаца, настаје низ тектонских потолина (котлина), 
које се ређају од обале према унутрашњости. Те котлине су 
омогућиле лакши саобраћај између унутрашњости и јадран- 
ских обала, и оне су биле узрок што је у Средњем Веку 
кроз њих пролазио најважнији попречни пут, и што је ска- 
дарска обала престављала једну од најбогатијих и најкултур- 
нијих области Балканског Полуострва. За грађење једне нор- 
малне железничке пруге од важности је и то што су ове 
котлине међусобно везане долином Дрима, и што их она из- 
води на морску обалу. 

За Стару Србију од пресудне важности је то што ова 
најважнија попречна комуникација избија у њој на моравско- 
вардарску долину, која опет представља најважнију узлдужну 
комуникацију. 

Због ових повољних природних веза Стара Србија са 
суседним деловима Србије и Бугарске названа је дентрал- 
ном балканском облашћу, која има најлакшене посредне везе 
са суседним земљама. У ту област спада Скопска област 
с Овчим Пољем, Кумановом и прешевским развођем, Косово, 
крајеви око Врање, Лесковца, Пирота и Ниша у Србији и 
крајеви око Ћустендила и Софије у Бугарској. У тој области 


· скопско-прешевска област има јединствен положај. Она има 


лаке и сигурне везе у свима правцима, држи у себи кључ 
најважније уздужнс комуникације и њену везу с главном по- 
цречном комуникацијом; на послетку скопско прешевска је 
област знатна природног богаства. Због свих ових особина 
скопско-прешевска област постаје средиште из кога се може 
најлакше завладати пространим областима Балканског Полу- 
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острва, и из кога се може развити једна снажна држава у 
унутрашњости Балканског Полуострва. Из тих разлога Цви- 
јић је скопско-прешевску област по важности извојио од 
осталих и назвао је балканским језгром. („Основе“, књига |, 
стр. 47—52, и књига Ш, стр. 1098). 

У тој централној области можда није од мањег значаја 
ни положај Ниша кад се узме у обзир његова веза с доли- 
ном Тимока и с Косовом. Прва га доводи у контакт с до- 
лином Дунава, с Влашком Низијом и с Јужном Русијом, а 
друга с јадранском обалом, Италијом и медитеранским светом. 
Кад се још дода да Ниш лежи на важној тачци моравске 
долине, да има одличне везе и с Београдом и са Солуном 
и Софијом, онда је разумљива његова велика историјска важ- 
ност коју је сачувао кроз сва времена. Пруга Дунав—Јадран- 
ско Море учиниће га најважнијом железничком раскрсницом 
на Балканском Полуострву, на којој ће се укрштати саобра- 
ћај између области Средоземног Мора и степских и боре- 
алних области Европске Русије с једне, и између Средње 
Европе и Ближег Истока с друге стране. И из ових је раз- 
лога од великог општег културнога светског интереса да се 
што пре начини од Скадра на Дунав железница, и да та 
линија дође у руке једне цивилизоване државе. 


Ш 


По разноврсним природним особинама у Старој Србији 
разликујемо два дела, и то скопски и косовски део Старе 
Србије. Оба су растављена шарско-карадашким планинским 
венцем, који не чини само једну препреку саобраћају, већ 
представља важну климску и фитогеографску границу. На 
јужној страни, као што ћемо доцније видети, превлађују ути- 
цаји медитеранске климе и вегетације, а на северној сред“ 
њевропске. Дуга, жарка и сушна лета са дугим јесењим ки- 
шама особина су прве, а блага лета, кише у сва годишња 
времена, и снеговите зиме особина су друге климе. 

У Скопској Старој Србији разликујемо више мањих це- 
лина, између којих се нарочито истичу Скопска Котлина и 
висораван Овче Поље. Обе те области представљају остатке 
негдашњег терцијерног језера, које се пружало дубоко према 
југу. Овче Поље преставља или једну старију фазу тога језера 
или део који је доцније тектонским процесима уздигнут. Овче 
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Поље преставља зараван са средњом висином од 400м., с врхо- 
вима који каткад прелазе висину од 750м. која се диже изнад 
скопске котлине за 100 до 150 м, која је састављена од 
слатководних терцијерних седимената, и чија површина није 
много оштећена разоравајућим радом речне воде. Дугачко је 
40—50 км. широко 30 км., а велико 1400 км“. Дижући се из 
једне котлине знатно мање висине Овче Поље је отворено у 
свима правцима, и због тога је јаче изложено ваздушним 
струјама, нарочито непогодама и олујама. Тај моменат услов- 
љава оштре и снеговите зиме, жарка и суха лета. „Зато знатни 
делови његови имају лети изглед степе: голи су и спрљени, 
жита су зазрела и класје и кукурузовина суви, само по сла- 
тинама има мало зеленила. МИ мањи ветрови дижу прашину и 
песак... Сунчани зраци пеку и јако загревају оголели, жућ- 
касти, лискуновити песак, који се бљешти и не да у се по: 
гледати. Скоро нигде нема дрвета. Дрво за грађу добивају 
Овчепољци од Митровице, и доноси се железницом до Ве- 
леса. Огањ у кућама одржавају поглавито сламом са мало 
дрва“. (Ј. Цвијић, „Основе за географију и геологију Маке- 
доније и Старе Србије“, књига 1, страна 224 до 225). 
Скопска котлина састављена је од једног планинског 


дела, Скопске Црне Горе (средња висина око 500 м.), и скоп- 


ске равнице (средња висина 240 мет.), које су заједно велике 
393 км.“ Уоквирена високим планинама са честим дубоким 
превојима, усецима и клисурама скопска котлина има наро- 


"чито лепу панораму: на хоризонту се виде гломазне планин- 


ске масе, често дубоко усечене и отворене, обично голе, сте- 
новите с оштрим врховима, који су и лети често покривени 
снегом. У основи састављена од стена разне старости, испу- 
њена меким језерским неогеним седиментима, пуна река и 
бара, скопска котлина има жарка лета са врућим ваздухом, 
који од многих барских испарења постаје загушљив. Зима 
је врло оштра, дуж кумановско прешевске удољине дува јак 
северни ветар, који наноси велике снежаничке сметове. 

Северна или косовска Стара Србија с Метохијом, приз- 
ренском котлином и Подримом чине једну географску целину, 
за коју се везују шарске жупе Сиринић, Средска и Опоље 
и лимска жупа Плав с Гусињом. Ова област по својој клими 
и вегетацији, које носе средње-европски карактер, много је 
друкчија од скопске Старе Србије. 
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„Северно од качаничке клисуре не осећају се ни слаби -Е4 
медитерански утицаји; Косово, Метохија и друге котлине на 
С. од Качаника имају средње- европску климу. Лети нема · 
онаквих жега као у Скопској Старој Србији и даље у Ма- 
кедонији : небо је чешће наоблачено, кише нису сасвим ретке, 
атмосферски су талози правилније распоређени на сва годишња 
времена, а преко зиме падају велики снегови. Због тога је 
више речица које лети не пресушују; реке, чији је слив ко. Е_ 
лико оних на Југу од Качаничке Клисуре, имају много више 
воде; многобројније су реке богате водом, чије су долине 
осим тога и лети влажне и покривене бујним зеленилом. На 
Северу од Качаничке Клисуре нема оне летње спрљености и 
спарушености, нити је земљиште познате жућкасте и жућкасто- 
црвене боје; превлађује обрасло, зелено земљиште: велики 
шумски комплекси храстове и букове горе, затим бујне паше _ 
и ливаде. Не само да нема јужних културних биљака већ су 
ретки и виногради. Место њих се јављају пространа поља са 
житима, нарочито пшеницом и кукурузом, затим шљива, која, 
почињући одмах око Качаника, има даље на Северу све већх 
распрострањење“. („Основе за Географију и Геологију Маке. _ 
доније и Старе Србије“, написао Ј. Цвијић, књига трећа. Бесе | 
град 1911, страна 1052—1058). До 

Области западно од Вардара, нарочито Тетово, Пореч, — 
Кичево и Копач држе средину између македонских котлина 
старосрбијанских. Зиме су већином оштре, дуге, али често ц 
без дуготрајних јаких ветрова. Пролећа и јесени су кратка 
и кишовита. Лета су свежа, пријатна, с довољно кише и без _ 
несносних жега. Области веома богате атмосферским талозима. Ко 
Новопазарски Санџак преставља знатно друкчију област, 3 
и по саставу и пластици свога земљишта и по особинама | 
климе и вегетације. Док су остала два дела Старе Србије 
била у области родопске масе или у области где се она судара | 
или састаје с венцима динарског и грчко арбанског планинског Њо 
система, Новопазарски Санџак је скоро сав у области планина 38 
динарског система. У њему превлађују планински венци, ве- 
ћином кречњачки и скаршћени, врло често плећати с високим 
платоима. Поред кршевитих и збијених планинских венаца џ |-- 
ова се област одликује и тиме што нема онако пространих _ 
котлина као остала два дела Старе Србије. Климе је планин- _ 3 
ске, лета су блага, кишовита, зиме оштре и снеговите. Чини се _ 
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да је ова област врло богата у атмосферским талозима. Од 
других карстних области одликује се великим бројем река, и 
то доста великих река, од којих су најважније Тара, Лим, Ћо- 
тина и Увац. Због прилика које су до сад у овој области 
владале знатан део: области је остао неиспитан, скоро научно 
непознат. 


М 


Због несносних политичких прилика, нарочито због жи- 
вотне несигурности и зулума од стране Арбанаса и Турака 
економске прилике у овој области, поред огромног природ- 
ног богаства, остале су врло примитивне. Сеоско становништво 
бави се сточарством, земљорадњом и печалбарством. Присојне 
стране скопске котлине засађене су виноградима који одлично 
успевају. Скопско грожђе и вино нарочито је цењено, и оно 
се извози и у Србију. У скопској равници рађа одлично жито, 
дуван и афион, а некада је на обалама Лепенца сејан пири- 
нач. Торбеши и Турци скопске котлине поред сточарства и 
земљорадње баве се и прављењем ћумура. Овче Поље је више 
сточарски него земљораднички крај, има много стоке наро- 
чито оваца. По плодним деловима сеје се пшеница, често 
мак или афијон. Присојне стране су често под виноградима. 

У областима Дебру, Големој Реци, Зајасу, Копачу и По- 
речу влада позната арбанашка анархија, због које је сваки 
привредни посао постао просто немогућ. Сељаци су морали 
напуштати гајење стоке по планинама и обрађивање удаље- 
нијих њива. Обрађују се само њиве око кућа и на обалама 
река. Арбанаси отимају стоку, одводе децу, уцењују и на- 
падају села. Због тога сваки рад изван села постаје опасан. 
Опасно је и стоку чувати, сећи дрва за јапију и обрађивати 
удаљеније њиве. Због оваких прилика становништво се нај- 
више бави печалбарством. У печалбу иду од 13—60 година. 
У печалби се бави дунђерством, стругарством, затим пекар- 
ством, неки постају месари и пиљари. Иду у Србију, Бугар- 
ску, Тетово и Битољ. У Поречу главна привредна грана 
је воће, које пролају у Прилепу и Скопљу. Многа села окру- 
жена су великим шумама од воћњака. Тетовска котлина је 
необично богата област. Жита роди толико да претече и за 
извоз. Рађа кукуруз, пшеница, јечам, раж и овас, дуван је 
врло добар. Око Вардара рађа лан и копопља. Ово је воћем 
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једна од најбогатијих области Балканског Полуострва. Око 
полошких села воћњаци прекривају велике комплексе земљи- 
шта. Чувене су полошке јабуке и крушке, које су пренесене 
и у Србију, где су познате под именом тетовских јабука. 
Извозе се у Скопље, Солун и Цариград. Осим тога област 
је богата и са стоком. Чувено је „шарско“ и „корабско си- 
рење“. У овим областима је нарочито развијено сточарство. 
Њим се баве и сељаци и варошани. Сељаци из Скопске Црне 
Горе продају млеко од своје стоке солунским Јеврејима и 
цариградским Јерменима, који од њега онда праве качкаваљ. 
Има варошана, и то доста имућних трговаца, који се баве 
сточарством. Велике „ћаје“ из Скопља и других вароши имају 
много стоке коју лети држе по Шари планини, а зими је воде 
чак у Солунско Поље. И они већином продају плеко (Светозар 
Томић, „Скопска Црна Гора“, „Насеља српских земаља“, књига 
Ш страна 462). Особите су плодности котлине северног дела 
Старе Србије, нарочито Косово и Метохија. Тамо је земљо- 
радња развијена на рачун сточарства, због плодне црнице 
којом су покривене најгорње партије дна пољског. Земљу 
ради само „раја“, Арбанаси врло мало раде. Знатан део ових 
области је необрађен, па ипак ова поља престављају праву 
житницу за ближе области. Особите је плодности Мало и Ве: 
лико Косово, и то прво нарочито због тога што се Лаб из- 
лива сваке године из свог корита и на лукама оставља муљ. _ 
Ло тврђењу Бранислава Ђ. Нушића на Косову ради две сто- 
тине до две стотине тридесет воденица и један парни млин 
у Приштини. Исто тако каже да се с Косова извезе на со- 
лунску пијацу преко десет милиона ока жита, нарочито чу. 
вене косовске пшенице (Бранислав Ђ. Нушић. „Косово, опис 
земље и народа“. Свеска 1. Издање Митице Српске. У Новом 
Саду 1902, с. 51—56). Несумњиво је да ове области нису 
још довољно насељене, и да има доста пустог земљишта згодна 
за насељавање. Ове две котлине, Косово и Метохија, могу 
постати житнице за велике делове Балканског Полуострва, 
само ако се гушће населе, и ако у њих дође народ који мо- 
дерно обрађује земљу, као на пример у Војводини или у 
србијанском Посављу и Подунављу. 

У овим областима има много руда, и трагова где су негда 
копане руде. У Тетовској котлини је откривена бакарна и 
сребрна руда. Косовска област је нарочито богата рудама. 
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Старих рудокопа има око Новог Брда, у Јањеву, у Тренчи 
код Митровице, код Словиња, Грачаници, Кижници и другим 
местима. Косовска област треба да постане средиште мли- 
нарске и рударске индустрије. У околини Гилана сеје се много 
конопље, и развијена је ужарска индустрија. 

Готово сва села Старе Србије су чивчијска; сељаци 
живе на спахијској или џамијској земљи, с које плаћају из. 
весан приход џамији или спахији. Ти су читлуци постали на 
два начина. У неким случајевима држава је за награде својим 
чиновницима и војницима давала на уживање поједина сео- 
ска имања с кога су они побирали известан приход (од десе- 
тине до четвртине). Други део настао је тиме што је неки уплив- 
нији Турчин сељака силом укметио. Арбанаси, који живе као 
сељаци имају већином своја имања, која су добили простом 
отимачином од српских сељака. Те су отимачене вршене врло 
много и последњих двадесет година, и оне се могу тачно 
доказати. 

Интересанто је да је печалбарство на Косову и Мето- 
хији слабо развијено. Оно је специјална грана привреде Ма- 
кедонаца и Старосрбијанаца из Скопске Старе Србије, затим 
неких крајева око Призрена. У печалбу иду већином Срби, 
али у најновије време има и Арбанаса. Срби иду у печалбу 
као дунђери, дрводеље, хлебари, касапи, зидари и ћера- 
миџије. Иду у Србију, Влашку и Бугарску, многи се од њих 
обогате и остану за вазда у земљи у коју дође. Арбанаси 
кад оду у печалбу раде већином теже послове, и постају ха- 
мали, цепари или обични надничари. Печалба се јавља често 
као последица анархије, која завлада чим се Арбанаси јаве у јед- 
ној области, у већини случајева то је један стари начин при- 
вреде, који доцније пређе у навику, и који је специјална осо- 
бина Цинцара и области у којима је било више Цинцара. 


М 


Поред овог свога разноврсног природног богаства и 
важна географског положаја Стара Србија је од разноврсне 
важности за цео српски народ, нарочито због положаја који 
она међу српским земљама заузима, и због етнографских про- 
цеса који се, последња три века, врше у њој на штету срп- 
ског народа. Овде долази у обзир некадашњи и садашњи 
положај Старе Србије међу осталим српским земљама и 


СУ ИМ 
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према осталим деловима српскот народа. Треба истаћи да 
је Стара Србија у средњем веку престављала најкултур- 
нију и најважнију српску земљу, да је она била језгро из 
које је изишла и око које се развила двестагодишња Нема- 
нићска држава. Она је била центар те снажне државе, која 
се ширила од обала Неретве и Босне до Вардара и Демир- а 


капије и од Дунава до Јадранског Мора. О њеној важности 


сведочи то. што су у њој биле све важније престонице сред- 
њевековне Србије : Рас, Пауни, Приштина, Призрен и Скопље, 
а о њеном привредном полету сведоче остатци од саврше- 
није земљорадње и многобројних рударских и трговачких 
месга. На послетку о културном полету ових области сведочи 
знатно развијена црквена и хронолошка књижевност, која је 
цветала по многобројним манастирима и дворовима појединих — 
великаша, а нарочито развијена је била градитељска и ико- _ 
нографска уметност, која је била на путу да од византијских 
узора створи један специјално српски градитељски и сликар- 
ски стил. 

За историју српског нлрода, за његово духовно једин- 
ство и за полет наше народне појезије и традиционалне књи- 
жевности од пресудна утицаја су били поједини догађаји који 
су се одиграли у овим областима. Од највеће важности је 
косовски бој, који не значи само један датум у српској 
историји и један догађај од судбоносних последица, већ један 
од оних ретких истори:ских догађаја под чијим утицајем се фор- 
мира цела душа једнога народа, заједно с целом његовом · 
духовном културом. Пораз на Косову, који је био узрок те 
је у ХУ и ХУМТ веку промењена карта Источне Европе, за цео 
српски народ, скоро за цело Југословенство био је догађај 


који је духовно ујединио велике масе српског и југословенског —_ 


народа, и од њега начинно народ који своју нову историју 


почиње тек од тога датума. Косовска традиција је данас за- 
једничко духовно имање не само разних делова српског, 
већ и целог српско-хрватскога, па и знатног дела бугарског на- __- 


рода. Она се опева у пространој области од Трста до Солуна, | |. 
од Скадра па до Риле. ; 


Ови културно-историјски моменти, који на широке масе __ 


могу вршити известан, често и врло велик утицај. за нас су | 
питања другога реда пред питањем о важности ових области __ 
за српски народ, као једну етнографску цјелину. Код овога 
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питања треба имати на уму да је Стара Србија остала не 
само централна област међу источним српским земљама, него 
она је једина област преко које разни делови српског народа 
могу међу собом непосредно општити. Стара Србија је земља 
у којој се састају и преко које се додирују области морав- 
ско-вардарских Срба с областима динарских Срба. И пошто 
је, стицајем нарочитих прилика, зона у којој ес та два ве- 
лика дела српског народа састају постала врло уска, то је 
постала опасност да се тај потребни контакт не прекине, 
што би значило немогућност српског народа да постоји као 
једна етнографска целина, а то значи колико и пропаст јед- 
ног народа. 

Од Шеснаестог Века на овамо у овој области врше се 
етнографске промене. које су стално испадале на штету срп. 
ског народа. Те етнографске промене нису се вршиле због 
тога што би српски народ био неспособнији за културну 
борбу, већ на против због тога, што “се једна држава удру- 
жила с једним народом да физичком силом искорени српски. 
елеменаш из ових класичних и за српски народ тако важних 
области. И због тога арбанашко продирање, исељавање срп. 
ског народа из ових области и насилно поарнаућавање срп: 
ског народа су за нас важнија питања и од самих историјских 
реминисценција и од историјске важности ових области за нас, 
премда ни према томе не можемо остати равнодушни, наро- 
чито због тога што се тиме наша национална ексистенција до- 
води у питање. То је био најважнији разлог наше сталне узне- 
мирености, нашег националног рада у тим областима и стал- 
них брига целог српског друштва. 

Због тога ћемо питању арбанашко-српских односа, исто- 
рији арбанашког продирања и етнографским приликама ових 
области обратити нарочиту пажњу. Проблем српско-арбанаш- 
ких одношаја врло мало је научно третиран и није доста јасан. 
Овде се не могу дубље упуштати у тај проблем само ћу истаћи 
оно што су многи страни и домаћи писци запазили, а то је да 
област између црногорских Брда и Качаничке Клисуре пре- 
ставља ону област Балканског Полуострва, у којој су се, за по 
следња три столећа, извршила највећа етнографска померања и 
претапања. У овој области већ од Шеснаестог Века врши се ши- 
рење арбанашког елемента на рачун српског. У Средњем Веку 
центар српског народа и српске државе, најбољи и најкултур“ 
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нији њен део данас је скоро сасвим поарбанашена! Само у 
правцу према Северу и према Истоку етнографска граница из- 
међу Срба и Арбанаса поремећена је на штету Срба најмање за 
сто педесет километара ваздушне линије. Док је у Средњем 
Веку граница између Срба и Арбанаса ишла у главном између 
Призрена и Љуме, данас она иде од Преспанског Језера на 
Куманово, Ристовац дуж целе СРРУЈННА границе до Новог 
Пазара и Сјенице. 

Несумљиво је према свима историјским изворима да је 
источно од линије Призрен — Ђаковица српски народ живео 
у огромној већини. О томе сведоче сви очувани историјски 
споменици и сви пописи села и људи који су сачувани од 
тога времена. Да је у области између те линије и Ја- 
дранског Мора било српскик села сигурно је, али. колико, 
не може се тачно рећи. Има неких индикација по којима 
би се могло закључити да је и у тој области, нарочито да: 
нашњој Малисији, било доста Срба. На та размишљања. 
поред осталих наводе и ови моменти. Изненађује мноштво 
географских српских назива у областима, у којима данас 
ретко ко зна српски. Друго, Г. Цвијић је нашао у По- 
речу и Тетовској котлини српских породица које тврде да 
су пореклом од Скадра и Малисије. На послетку многа ар: 
банашка племена тврде да су српског порекла и својатају 
се с разним црногорским племенима. Тако на пример за Хоте 
се тврди да су знатним делом српског порекла, исељени Пи- 
пери и Чевљани. Бериши су знатним делом кучног порекла. 
Вероватно су српског порекла и Клименти, Шаље и Гаши, 
који се својатају са суседним црногорским племенима. (Ј. 
Цвијић, „Основе“, Ш. стр. 1163.) Ипак поред ових свих моме- 
ната може се с доста поузданости рећи да је у областима за- 
падно од Призрена и Љуме и у Средњем Веку било мање 
српског народа, као што је Арбанаса веома ретко било у жу- 
пама око Призрена, на Косову, у Метохији, Морави, и обла- 
стима Новопазарског Санџака. У скадарском приморју у сред- 
њем веку било је доста српских села. 


М1 


У скопској Старој Србији српско становништво је ком-_ 
пактније, само је с Истока и Севера потиснуто Арбанасима, 
а с југа ишарано турским племенима Коњарима и Јуруцима, 
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Осим тога у пограничним планинским деловима према Ср: 
бији и Бугарској има и нешто Влаха (Аромуна) који на тим 
планинама, нарочито Рујну и Осоговији, имају своје летње 
колибе, а зими слазе у суседне котлине. У кратовској, кочан- 
ској и кумановској области има око 3000 душа ових Влаха, 
од којих је једна трећина већ пословењена (Ј. Цвијић, „Основе“, 
Т, с. 183). У јужном делу Овчег Поља превлађује чисто тур- 
ско становништво, Јуруци, врло стари досељеници из Мале 
Азије. Изгледају физички оронули и изнемогли, врло су лењи 
и представљају најнекултурније становништво ових крајева. 
Права су супротност њима Коњари, малоазијско племе, који 
живе много јужније, и који се одликују вредноћом и трезве: 
ношћу. Поред тога има Помака и Торбеша, који представ- 
љају поисламљено местимице на пола поарбанашено српско 
становништво. Поред овога има по варошима и по селима 
знатан број херцеговачких и босанских мухаџира. У источном 
делу ове области станује словенско православно становништво 
које суседни српски и бугарски крајеви називају Шопима или 
Шоповима. Шоплук или Шопско је један назив који обухвата 
области на досадашњој тромеђи српско-бугарско-турској за- 
хватајући и суседне делове у Србији (крајеви око Пирота) и 
у Бугарској (крајеви до Софије, Искрове клисуре и Дупнице) 
затим у Старој Србији, где им се сматра као центар област, која 
иде од Овчег Поља ка Пироту. Шопови по најновијим истра- 
живањима проф. Цвијића, Јиречека и Ковачевића, представ- 
љају словенско становништво које је настало смесом из Пе- 
чењега, Словена и Влаха (Цвијић, „Основе“, 1, с. 180). Они су 
се као клин утиснули између чисто српских и чисто бугарских 
области, и престављају становништво махом национално не- 
свесно, по спољнем изгледу често су необични, с доста монго- 
лоидних типова, жене се од 15—18 година, узимају девојке 
које су од мужа по 8 и 10 година старије. То је становништво 


_ затворено, у се повучено, вредно, трезвено, штедљиво и веома 


себично. Опажа се да су суморност, оскудица веселости и 
хумора и слаба фантазија особине које захватају знатне де- 


лове, нарочито скопске Старе Србије. (Цвијић, „Основе“, 1, 198). 


У областима источно од Вардара, нарочито у Поречу, 
Кичеву, Копачу и Пологу већину становништва чине Срби 
који у јужном делу припадају средњевековним македонским 
племенима Мијацима и Брсјацима. Поред тога у знатном броју 
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има Арбанаса и Помака. У Горњем Кичеву Арбанаси и По- 
маци чине преко половине свега становништва, Зајас је сав 
арбанашки, а Горњи и Доњи Копач чисто српски. Етнограф- 
ски је најчишћи Пореч, јер од његових 38 села само је једно 
арбанашко. Српско становништво ових области је више црно: 
мањасто и смеђе но плаво, већином средњег и малог раста и 
врло вредно. У тетовској котлини Срби још чине већину, док 
Арбанаси заузимају планинска села и околину. Арнаути су 
пореклом од Дебра, с Косова, Метохије и Љуме, затим од 
Маће, Дукађина и Мирдита. Арбанаси су се почели досеља- 
вати у ове области по прилици пре 170 година. Арбанаси су 
се најпре доселили у високе области око Шаре и Кораба, а 
одатле су у разне котлине Старе Србије и Северне Македо- 
није слали своје арамијске чете, које су клале, убијале, оти- 
мале стоку, имање, разваљивале стаје и станове (бачила), 
онемогућили српском становништву да се баве сточарством 
и земљорадњом, присилили га на тај начин да иде на пе- 
чалбу и да постепено исељава. Упоредо с тим насиљима 
ишло је усељавање Арбанаса, који су тежили да к себи до- 
баве своје браственике и саплеменике. Тако је за последњих 
сто седамдесет година насељена велика маса Арбанаса у Де- 
бру, Кичеву, Зајасу и тетовској котлини. 

Овај процес потискивања и поарбанашавања српског 
елемента био је нарочито интензиван у областима северо од 
Шаре и Карадага, нарочито на Косову, Метохији, Дреници, _ 
областима око Призрена и у јужном делу Новопазарског 
Санџака. Поарнаућавање ових области вршено је на три на- 
чина, исељавањем српског становништва, усељавањем Арба- 
наса у чисто српске области и поарбанашавањем српског 
становништва. Процес потискивања српског становништва по- 
чео је давно, али он је почео да се интензивније врши тек 
после великих српских сеоба у ХУП и ХУШ Веку. 

Српско становништво ових области, нарочито Косова 
и Метохије, представљало је у средњем веку најкултурнији део 
српског становништва. У суседству су му била малисорска и 
миридитска арбанашка племена. Као што је познато то су. 
физички веома плодна и експанзивна племена. У ових пла- 
нинаца вера не игра тако велику улогу. Када сађу с пла- 
нина они су скоро без изузетка примали Ислам, и прилаго- 
ђавгли се захтевима турске државе. Они су нарочито фаро- 
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ризирани од стране Турске, сачињавали су најхрабрији део 
њене војске, од њих је у Цариграду образована нарочита 
Султанова телесна гарда. У Старој Србији њима је толико 
гледано кроз прсте да не само што нису зарезивали турску 
власт, већ су и сами Турци трпели од њихова зулума. Срп- 
ско становношсво било је пуштено тим распуштеним гор- 
штацима на милост и немилост: Они су отимали, земље, стоку, 
имања, па чак и жене, одводили децу, и уцењивали. Ти су 
зулуми трајали неколико стотина година, и понављали су се 
с јачом жестином за време Карађорђевих и Милошевих уста- 
нака, првог и другог српско-турског рата и за време разних 
црногорско турских ратова. Понављани су чак и за време 
грчко-турског рата. Због тога увек за време ових догађаја 
и непосредно после њих вршена су велика исељавања срл- 
ског становништва с Косова, из Метохије и из Новопазар- 
ског Санџака у Србију. На тај је начин дошло до тога да 
скоро једну целу трећину становништва Краљевине Србије 
сачињавају ови досељеници с Косова, из Метохије и Ново: 
пазарског Санџака. Тврди се да је из ових области само од 
године 1880—1900 иселило у Србију преко 60.000 становника. 
Српско стрновништво које је остало у Старој Србији 
довијало се на разне начине како ће да спазе живот. Нај- 
пре је промењена ношња. Сви су мушкарци примили арба- 
нашко одело, обријали су главе и носили перчине. То не 
чине само прости тежаци већ и свештеници, само да што 
мање падају у очи, и да се што мање излажу. опасности. 
Женске су, на против, сачувале српско одело. Исто тако 
приман је и арбанашки језик, којим се говори на пољу, пред 
Арбанасима, Турцима и странцима, а српски језик се упо- 
требљавао у кући. Многи су од зулума били присиљени да при- 
видно приме Ислам, и многи Срби за дуги низ година на пољу 
врше обреде мусломанске, а у кући обреде хришћанске вере. 
Срби који потпуно приме Ислам они се не одроде само од 
хришћанства, већ се одроде и од Српства, и постају највеће 
крвопије своје хришћанске браће. Срби се у овој области 
понашају онако, као што су се понашали поисламљени Срби 
у Босни и Херцеговини: чим промене веру одмах губе и на- 
ционалну свест. Код Арбанаса је друкчије. Они мењају веру 
врло лако, али не мењају ни националне свести, ни језика, ни 
обичаја, па чак ни свог одела. 
+ 
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Све ове појаве које се виде на путовањима у овом делу 
Старе Србије биле су узрок те се многим страним писцима 
учинило да овде српског народа никако и нема, и да Срп- 
ство у овим областима преставља само једну историјску 
успомену. Међутим ствар није таква. Детаљним проучава- 
њем појединих села дознало са ово. Сва та маса која по 
спољашњим знацима изгледа као чисто арбанашка да она 
није арбанашка, већ да ту има: 1) знатан број Срба право- 
_ славних који се не виде и који се од арбанашког зулума по- 
влаче из јавног жевота, 2) међу самим Мусломанима ових 
области има их шри врсше. Једни су чисти Арбанаси, друго 
су такозвани Арнауташи, тојест исламизовани домаћи Срби, 
а треће су босанско-херцеговачхи мухаџири. Кад се овако 
ствар посматра српско питање у коговској Старој Србији из- 
изгледа сасвим друкчије. 5 

Цвијић се нарочито трудио да пронађе тачан број срп: 
ских породица на Косову, Метохији и призренској о!.олини, 
и да утврди бројну сразмеру између броја Срба православ- 
них, Арнауташа, правих Арбанаса и мухаџира. За последње му 
је то само каткад пошло за руком. Број православних кућа сва- 
ког села пописан је у такозваним митрополијским списковима, 


Те спискове Цвијић је сам контролирао, затим је преко учи-_ 


теља, свештеника и других писменијих људи добивао пописе 
домова у појединим селима. На тај начин израдио је једну 
статистику српског становништва која може да да само ми- 
нималан број српског становништва. “ 
Према тој статистици српско становништво у појединим 
деловима Старе Србије на северу од Шаре планине распо- 
ређено је овако: На Косову у феризовићском крају Срба пра- 
вославних 178 кућа, Арбанаса 1262, мухаџира 120. У при- 
штинском крају у 90 села Срба православних има 856, Ар- 
банаса 1329, мухаџира 617 кућа. Поред тога има разбаца- 
них српских кућа и у другим селима, тако да у томе крају 
има свега 1952 српских кућа (у то урачунато и 399 кућа ка- 
толичких Срба у Јањеву). У вучитрнском крају има Срба у 
33 села, и у вароши Вучитрну 584 српских православних 
кућа. У десет детаљно испитаних села размер између Срба 
православних и осталих је овај: Срби православни 91, Ар- 
банаси 45, Арнауташи 14, Мухаџири 35 кућа. У митровичком 
крају с вароши Митровицом има 755 српске куће. Сразмера 
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с Арбгнасима није испитана. У 125 села из области Мораве 
Срба православних има свега 2602 куће, што са вароши Ги“ 
ланима чини 3009 кућа. У 56 детаљно испитиваних села сра- 
змера је ова. Срба православних 1013, Срба католика 18, Ар- 
банаса 188, Арнауташа 1155, мухаџира 106. 

У пећској околини. У Подгору у 60 села 635 српских, 
716 арбанашких, 4 мухаџирске, 9 католичких кућа. У Пре: 
корупљу, у 44 села, 231 српска, 457 арбанашких, 108 като- 
личких, 14 мухаџирских кућа. У Преководама у 25 села 183 
куће Срба православних, 268 арбанашких, 957 католичких и 
9 мухаџерских. У Рекама српских 191 кућа, арбанашких 646 
католичких 14. У осталим селима пећске нахије 61 српска кућа. 

___У вароши Плаву и околних 29 села има Срба православ- 
них 207 кућа са 2053 душе, Срба Муслмана 705 кућа, Ар-' | 
банаса 878 кућа. 

3 У вароши Пећи Срба православних 519 кућа, Срба му- 
сломана 334 куће, Арбанаса мусломана 1204, Арбанаса като- 
лика 30 кућа, Турака 41. 

У Ругову има 183 куће Арбанаса, а Срба нема ни једног. 

«= У призренском крају у 17 испитаних села има: Срба 
православних 516 кућа, Срба мусломана 644 куће, Срба ка- 
толика 75 кућа, Арбанаса 77, поред ових по митрополијским 
списковима у 24 друга села има 194 српске куће. Осим тога у 
области Средској има 420 кућа, у области Сиринићу (село 
Севце) има 152 куће. На тај начин у призренском санџаку има 
на селима 1295 српских кућа. 

У вароши Призрену 1910. било је 3200 до 3400 мусло- 
манских породица са 23.800 душа, 870 српских кућа са 4350 
душа, грчко-цинцарских 145 куће са 725 душа, католичких 
190 кућа са 950 душа, и циганских 92 куће са 460 душа. Варош 
"Призрен свега 4.497 кућа са 30.285 душа. 

У целој Старој Србији, северно од Шаре (санџаци при: 
штински, пећски, сјенички, пљеваљски и призренски крај без 
гостиварског и тетовског) има 26.839 српских православних 
кућа, и то 3965 у варошима, а 22.374 по селима. Према мно- 
гобројним испитивањима дошло се до резултата да у свакој 
српској кући у овом делу Старе Србије живи просечно по 
10 душа. Према томе број Срба православних у Старој Ср- 
бији северно од Шар-планине износи око 260.000 душа. 

У скопској Старој Србији српско становништво је ра- 
»44. 
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споређено овако: у скопској кази 34.385, тетовској и гости- 
варској 31.897, кумановској 34.191, кратовској 19.385 криво- 
паланачкој 24.162. Свега 144.497 душа. (Овај број ће се према 
граници која се има повући измећу Србије и Бугарске мо- 
рати мењати. Ипак ми ћемо га за сада задржати). | 
Према овоме свему излази да српског православног ста- | 
новништва у Старој Србији има од 400.000 до 500.000 душа. У 
целој области коју Србија има да добије тај ће се број моћи по- 
пети на 800.000 душа. Поред тога у Старој Србији има око | 
300.000 Срба Мусломана који говоре само српским језиком 
и 150 до 200 000 Срба Мусломана, који су на пола арбани- 
зовани, који говоре и српски и арбанашки. Остатак од 
300—-400.000 чине прави Арбанаси. (Др. Ј. Цвијић „Балкан- 
ски рат и Србија“, Београд 1912, с. 16—17). | |- 
Из ове статистике види се да број српског народа пра- 
вославне вере није тако мален као што је изгледало многим 
странцима, да Срба није сасвим нестало на Косову ни у Ме- 
тохији, ни у крајевима око Призрена, у којима влада највећа 
анархија. Само српско православно становништво у целој 
Старој Србији чини скоро половину свега становништва. Уз 
то долази знатан број Срба Мусломана који говоре само српски У 
На шај начин српско сшановнишшво које говори само срп- 
ским језиком сачињава апсолушну већину целокупног сша- 
новнишшва Старе Србије. Ово је резултат најсавеснијег испи- 
тивања становништва Старе Србије, резултат који може бити 
само у толико нетачан, што се цело српско православно 
становништво није могло избројати. Према томе ови податци. —__ 
престављају минималне бројеве српског православног ста- 
новништва. +, 






УН 

Пошто ми је био одређен доста кратак рок у коме- 

сам морао свршити овај чланак, ја нисам могао до краја 
извести један задатак, који сам првобитно имао на уму, а _ 
то је на основу сигурних извора утврдим број села, у којима __ 
су у првој половини ХЈХ века живели Срби, и да их успо- __ 
редим са данашњим стањем. На тај начин би се могло утвр- 
дити докле су српска насеља допирала на запад и које су 
области биле српске у првој половини ХЈХ века. На томе. 
питању сам био почео радити, и засада сам скупио ове по- 
датке, које овде с најнужнијим напоменама износим. ~ 
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Око половине Х!Х века руски конзул Хилфердинг нашао 


_ је у Призрену „около 3000 мусулманскихђљ, 900 православн- 
·" хЂ и 100 католическихђ домовђ и около 12,000 жителен 
_ мужескаго пола“ (Босни. Путевна замљтки писма књ А С. 


Хомакову. Москва 1859. стр. 2.) Према раније наведеној 
турској статистици излази да се број становништва у При- 
зрену за последњих 50—60 година није много повећао, и да 
се бројни одношај између религија није много мењао. 

У околини Призрена Хиљфердинг је нашао овај број 
породица. У правом Подрину („сопственнћ Подримљ“) 3000 
арбанашких и 300 српских православних кућа, Раховцу 50 
арбанашких и 100 српских кућа, у Жупи Средској 200 ар- 
банашких и 300 српских кућа, Подгору 1000 кућа мусломан- 
ско-арбанашких и око 20 арбанашко-католичких и око 300 
православних. (Босна, с. 10.) Према томе у призренском крају 
без сиринићских села било је у то доба око 1000 кућа, значи 
да се за педесет година број српских кућа умножио само за 
143 на хиљаду или 14:3% што на једну годину долази 0:289/0. . 
Међутим број Срба Мусломана знатно се умножио. Тако на 
пример у Раховцу прилике после 50 до 60 година изгледају 
оваке: Срба православних 141 кућа, Срба Мусломана 416; 
значи да су се Срби православни за педесет година умно- 
жили само за 41 кућу, што износи за педесет година 419, 
или 0 829/ за једну годину. Међутим Срби Мусломани које 
е Хиљфердинг услед овлашног посматрања урачунао у Ар- 
банасе, уможили су се за то исто време од 50 на 416 кућа, 
дакле за 366 кућа или за 732%о. Значи да је годишњи при- 


раштај мусломанског становништва изнасио 14:69 годишње! 


Овакав прираштај је потпуно неприродан, и он се може 0о6- 
јаснити једино преласком великих маса Срба православних 
на Ислам. 

Исто тако Хиљфердинг наводи да су косовска села Ро- 
бовци, Војновци и Топличани хришћанска (Босна с 21—22). 
Међутим данас у Војновцима нема ниједна српска кућа, а 
има 38 арбанашких, у Топличанима има 22 српске право- 
славне куће, арбанашких има 16, а мухаџирских 16 кућа. 


_ (Цвијић, „Основе“, Ш, стр. 1177—1178), а у Робовцима по ми- 
__ троплијским списковима има само 17 српских кућа. 


' Много раније Др. Милер у Ораховцу (Оравац) нашао је 310 пра- 
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Године 1844. изишла је књига Д-ра Јосифа Милера, под 
једним дугачким насловом : „Ађашеп, КитеЦеп ипа дозђегте1- 
сћазећ-тотепеоттизсће Отапге одег Патчеипо дег Разсћа- 
икз 5Ккшап, Ригтепа, Џрек, Тон-Мопаз , ЈаКкома, Т!тапа. Ка- 
маја, ЕЉаззап ипа Оћпда 50 ме дез Отапхфаћисћ5 уоп Видџа _ 
по Озкегтејсћизећ-Ађашеп, Ргас 1844, (стр. ХИ + 108, 80). Тај 
Милер проживио је дуги низ година као лекар у Турској, __ 
пропутовао је све ове крајеве, и упознао се одлично с та- Е 
дашњим приликама Европске Турске. За ту књигу, која за- 35 | 
служује да се и данас прочита, написао је предговор Павле 
Шафарик, и каже да се одликује „дигсћ бепашокен ипа Ттеце 
пп Мледегсеђеп дез ЗеЊзфеођасћеећеп ипа дитесћ 5непсе !п Ађ- 
зопдегп дез Пешћег Епећшеп“ Милер налази да у пећској 
области има 65.000 становника, од тога 31.000 хришћана у 
ђаковичкој (ЈаКкотуа), 92.000 становника са 21.000 хришћана, у 
призренској 78.000 становника са 29.000 хришћана, а у За- 
дриму 19.000 становника са 16.000 хришћана. Као српска села 
набраја : Кремовик, Мирошић, Чупево, Гребник и Злокућена 
обалама Белог Дрима. (стр. 21.) Данас у Чупеву нема ни = 
једне српске куће, а има 15 арбанашких, у Гребнику српских 
12, арбанашкух 20, у Злокућанима има само 30 арбанашко- % 
католичких, а ни једне српске: (Цвијић, Ш стр. 1186—1187) 
Исто тако као српска села навађа Црнце (Стса), Величане, 
Љубожду, Ново Село и Бијело Поље на северу од Пећи 
затим Јошаницу, Бање и Коршка код Кијева. Од тих села. 
данас у Црнцима нема ни једне српске куће, а има 30 ар- 
банашких, у Новом Селу 3 српске, а 20 арбанашких, у Ба- 
њама 27 српских, 3 арбанашке, у Белом Пољу 20 српских и 
30 арбанашких, у Јошаници ! српска пргвославна, 20 арба- | 
нашких и 9 кућа босанских мухаџира, у Кијеву 20 српских 
а 20 арбанашких. (Цвијић, цитирано место). За село Истиниће 
каже да је искључиво настањено „несједињеним Грцима“ (то 
јест православним становништвом). (Милерово дело, стр.76). 
Међутим данас у Истинићима нема ни једне српске поро- 3 
дице, али има 150 арбанашких кућа (Цвијић, Основе, Ш.стр. 
1189). Затим спомиње села Казјамс са 80, Бабај са 200 срп- __ 
ских становника и Вељу Короницу са 160 становника. За по- 





1 У Милоровој карти која је приложена уз дело на левој обали 
Дрима уцртана су сва ова села. Прва два села нисам могао наћи ни на — 
„Дероковој, ни на аустријској карти од 1: 300.000 и 1: 200.000, па ни у 
Цвијићеву попису села, Вероватно су пропала. 34 
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следње каже да припадају српском племену које је најдаље 
на запад продрло. (Милер, цит. дело 76). Спомиње Србе који 
станују у целом сливу реке Егешк!, између Дечана, Ђаковице 
и места Е5а!“ на Дриму, које се налази два часа на северу од 
Швањског Моста. За раније поменута села на С. од Швањског 
Моста даје ову статистику : Кремовик 40, Мирошић 210, Чу. 
пево 8 и Гребник са 50 кућа, у Клину 30 становника „српског 
племена, али мусломанске вере“. У Е5а: живи „70 већином 
мусломанских становника српског племена.“ Око Швања су 
села : Петрушане, Раћ, Доли, Кушавица и Снаћ „где се српски 
народни елеменаг меша с арбанашким“ (с. 79). Колико сам 
извештен у овим селима нема данас ниједне српске куће. 
Број становника у Пећи у години 1838 износио је 12.000 
Међу тима било је 150 фамилија „грчко-несједињених,“ и 20 
католичких. За пећско становништво вели: „Пег Ађуаттипе 


· пасћ ђИдеп Фе Зјауеп Фе прегмесепде Мећтћен дег Веуб!- 


кетцпо, дет тап пиг 62 озтатшзсће сесеп 100 атпашзсће 
ипа 28 стсапзсће Еатшеп его Нпде!“ (стр. 74). Треба на- 
поменути да он често име Србин замењује именом Словен, 
и где год спомене Словене треба разумевати Србе. Према раније 
цитираној Цвијићевој статистици изгледа да се број православ- 
них кућа у Пећи за после дњих 80 година умножио скоро за 400, 
али несразмерно више број арбанашко-мусломанских кућа. Ако 
су ове статискике прецизне, број Срба мусломана у Пећи се 
страшно смањио. Значи да су се многи поарбанасили. 

У Ђаковици је нашао 1900 кућа са 18.000 мусломанских, 
450 католичких и „2600 грчко-православних становника“. То 
становништво разлакује по народности овзко: 17.000 Арба- 
наса, 3.800 Словена и 180 Османлија (стр. 78). Ови бројеви 
казују много о силном претапању српског мусломанског и 
страшном истребљивању српског православног становништва 
у западним областима Старе Србије. Овај лекар који је умео 
фино да осети и добро да види често истиче психолошке и 
културне разлике између српског и арбанашког становништва, 
даје често своја прецизна мишљења о једнима и другима. Та су 
мишљења давана редовно у нашу корист. Овај отмени и прони- 


· цави странац умео још пре 80 до 100 година да осети сву тежину 


положаја тамошњег српског народа и сву нашу историјску тра- 
гику која је најречитије говорила баш у тим областима. 


1 Та се река српски зове Реника. | 
2 Езај је данас арбанашко село, српско му је име Сивањ. 


Била + > 7" 6) 


у 
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Арбанашка најезда толика је силна да је српска право- | 
славна насеља у северном делу Старе Србије престављају 
мање и веће оазе. Арбнаси су српска насеља својим компакт- 
ним областима опколили са свих страна. Таква једна арба- 
нашка област пружа се дуж Шаре и Карадага према северу 
до Бујановаца на граници Србије. Та арнаутска зона одваја. 
вардарске Србе од косовских, призренских и метохијских 
Срба. Друга компактна арбанашка зона пружа се од Буја- 
новца дуж српске границе преко Копаоника до села Ков- 
чића. Та непрекидна арбанашка зона, која је дугачка 100 до 
120 километара, одваја косовске Србе од Краљевине Србије. 
Четврта зона иде од северних арбанашких планина у правцу 
према Копаонику, прокинута је само уском српском зоном 
код Мигровице : циљ јој је да одвоји Косовске и Метохијске 
Србе од српских области Новопазарског Санџака. 

Овако са свих страна опкољена насеља Арбанаси су 
својим чистим областима успели да растргају у више комада. 
Така једна пространа арбанашка зона која иде од Старог Ко- 
лашина и пружа се западним делом Косова кроз целу до: 
лину Лепенца успела је да одвоји призренске и метохијске 
српске области од косовских. | 

"Српски народ у Старој Србији северно од Шареи Ка: 
радага налази се у положају опкољенога. Кад се овака слика 
посматра изгледа просто да је ово извршивано све по јед 
ном плану чији је изгледа циљ био, да се непријатељ опколи, 
да се раздвоји у мања оделења, и да се онда поједина оде- 
лења или присиле на предају или просто истраже. Судбина 
многих овако изолованих области била је унапред одређена; 
ко није могао да се исели тај је морао да прими ислам, и 
да се онда постепено поарбанашава. Та судбина која је пре- 
тила садашњим српским областима снашла је раније, на опи- 
сани начин, призренске области исламизованих Срба, затим · 
Дреницу, Рожај и друге. ; 

На Косову превлађује мусломанско становништво с Ј 
се састоји од Арбанаса, Арнауташа, затим мухаџира из Србије 
и Босне. Поред тога у варошима има нешто Турака, и тису_ Њ 
малобројни. После Арбанаса бројно су најјачи православни 
Срби, који често чине веће чисто и претежно српске целине. 
Од тих је највећа између Грачанице и Приштине са највећим | 
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српским селом Дољом и Горњом Гуштерицом. Слабија је вучи- 
трнска српска област, која се дуж Ситнице, и с једне и друге 
стране, продужује према северозападу. Мало је Срба у сливу 
Неродимке и Дренице. С косовском облашћу у контакту су срп- 
ске области Горња и Доња Морава, затим Стари Колашин. 
Лаб је чисто арбанашки. | 

Од косовских и метохијских Срба одвојена су арбана- 
шком области Ругово српска мусломанска и православна на- 
сеља у Плаву и Гусињу, која одржавају контакт са суседним 
српским областима Црне Горе. 

Скоро чисту српску област преставља Новопазарски Сан- 
џак. У њему има само једна чисто арбанашка област на западу 
од вароши Новог Пазара. Православни Срба чине преко по- 
ловине православног становништва Споменута арбанашка оаза, 
с области Пештер и горњим делом долине Ибра чини највећу 
арбанашку зону у Санџаку, која се ширила и према северу 
и југу, с намером да се између црногорске и србијанске гра- 
нице створи један искључиво мусломански бедем. Мусломани 
обично чине велике оазе око вароши и по плоднијим котли- 
нама, а Срби православни по планинама и кршевитим обла- 
стима, затим дуж граница Србије и Црне Горе. 


Обично се у нас мисли да су ови крајеви после великих 
сеоба у Седамнаестом и Осамнаестом Веку потпуно опустели, 
___и да оваке етнографске прилике владају у северној Старој 
_ Србији већ две стотине година. Ова претпоставка може само 

донекле, за извесне крајеве и извесно време, да буде тачна. 
Изгледа даје у областима Косово и неким деловима Метохије 
за време великих сеоба скоро сасвим било нестало српског 
елемента. Али после тих великих сеоба вршиле су се етнограф- 
ске промене које нису ишле потпуно на штету српског еле- 
мента. Вршена су разноврсна исељавања и усељавања. У свима 
тим покретима учествовали су и Срби из суседних области, 
___(призренског и новопазарског краја и црногорских Брда). 
__ Према податцима које смо изнели у прошлој глави види се 
5 _ да су Срби у почетку ХЈЛХ века много дубље продирали у 
_ арбанашку област, да су у многим данашњим претежно арба- 
_ нашким и чисто мусломанским областима живели у знатном 
палим и да су многе тада српске области данас чисто арба- 
_ нашке и арнауташке. Оваке аишњ у ари прилике сшворене 
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су шек у другој половини Х1ТХ века, и шо већином у вре- 
мену од 1875 до данас. 

Косовско становништво је разноврсне етнографске ком- 
позиције. Већина српског становништва пореклом је од досеље- 
ника који су се од назад 100 до 200 година из разних сусед- 3 
них области доселили. За великих сеоба ХУП и ХУШ века __ 
иселила се велика маса српског становништва. Остало станов- 
ништо које се одмах иза Срба доселило у ове области, чини 
се да је упропашћавано разним болестима, кугама и колерама, 
у Осамнаестом и Деветнаестом Веку, па и раније. У та тако 
опустошена насеља досељавали су Срби и Арбанаси из сусед- 
них области. Српско становништво јужном делу Косова пореклом 
је из призренског, качаничког и феризовићског краја. Доста има 
досељеника из шарске жупе Сиринића. Много је јача струја 
досељавања из црногорских Брда и из Колашина, које ста- 
ринци и досељеници с југа зову Ерама. То је здраво, плодно —_ 
и издржљиво становништво, живи у великим породицама и 
задругама, и способније је за борбу с Арбанасима. Та струја 
захвата области око Митровице и Вучитрна, а допире на југу 
и до Грачанице. У Неродимљи, Чагљевици и Грачаници има 
доста досељеника из Метохије и Призрена. 

Косовско становништво исељавало је у великим масама 
у Србији. Косоваца има нарочито много у средњој и источ- 
ној Србију. Најпознатија су њихова насеља у Србији: кру- 
шевачки крај, Жупа, слив Топлице, око Грделичке Клисуре, 
на Тимоку, око Зајечара и Неготина, Ресави, Раваници, Па- 
раћина, Левчу, Темнићу, у долини Млаве, Хомољу, Звижду, | 
и у околини Београда. ~ 

Арбанаси су махом пореклом од малисорских и мири- 
дитских племена, из Љуме, Подриме, Дренице и Призренског 
краја. Махом су новији досељеници, од назад 100 до 120 го- 
дина. Поред тога сваки дан се врше премештања из једног 
села у друго. Нарочито су померања извршена у времену од 
1876, од првог српско-турског рата. ; 

Исламизованих и поарбашених Срба има на Косову много. 
Цвијић је поуздано утврдио да на Косову има најмање 140 
кућа поарбанашених Срба. То су махом нови Арнауташи, за 
које се још памти кад су прешли на Ислам и коју су славу 
славили. Исламизованих Срба има много у Новопазарском 
Санџаку. Изузевши арбанашку област око Пештара, и неке __ 





ме вани 
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породице у вароши цело мусломанско становништво у Сан- 
„џаку српског је порекла, и говори само српским језиком. Срба 
мусломана има доста у околини Пећи, око Плава и Гусиња, 
Многе мусломанске области око Призрена су насељене Ср- 
бима мусломанима. Најзнатнија је од њих област Гора која 
је прешла у Ислам пре 100 година. Већи део Срба мусло- 
мана изван Санџака говори српски и арбанашки, неки већ 
арбанашки као и српски, а неки су потпуно поарбанашени 
и ушли су у састав арбанашких племена, Краснића, Гаша, 


Битича и Бериша. 
Јевто ДЕДИЈЕР. 


ИКО ТОРИ 


Ове путне белешке биле су послате Гариском Пре- 
гледу неколико дана пре но што су балканске државе 
које се граниче Отоманским Царством предузеле у исти 
мах прве мере мобилизације. Оне се тичу, истина, само“ 
пограничног положаја и духовног стања запажених у 
Црној Гори: али догађаји као да су најбоље показали 
да су исте тужбе, оправдане с једног краја Полуострва 

_ на други, изазвале кризу која је данас општа, а баш 
Црна Гора је објавила рат Турској. 

Најдубљи узрок овој кризи и овој објави рата је у 
огорчењу јавног мишљења због турског варварства, због 
варварства које је остало и поред времена и покушаја 
да се уведе устав, и представака Великих Сила. Сама 
чињеница да се између четири балканске државе могао 

углавити споразум доказује да ово осећање даје, данас, 
само споредно место стварним или претпостављеним 
тежњама које би ове државе имале за земљишним по- 
већањем у Маћедонији. Ако овај знак може да увери 
дипломатију, он доказује, још, да умирење Полуострва 
не може више изићи из простих обећања или привидних 
јемстава у корист хришћана у Отоманском Царству. 


Бар, 4 септембра 1912. 


— Господине, говорио ми је јуче један талијански бер- 
· берин у талијанском Бару, шта мисле о рату у Француску... 


1 Чланак је изишао у врло угледном Париском Прегледу (Та 
Керце де Рат), у последњој свесци, која је изишла нашег 2 октобра. 
Неколико дневних париских листова донели су овај чланак у изводу. 


„ 


ПРЕВОДИЛАЦ. 
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— Ах, господине, питао ме је двадесет и четири часа доцније 
на обали црногорског Бара, један млад човек чија црногорска 
капа одудараше јако од контролорске униформе, зашто су. 
нас спречили да рашујемо у августу. Сваки вам овде може 
рећи да се ово не може више издржати. ЊЕ 

И на једној и на другој обали Јадранскога Мора, које 


су раздвојене једва једном ноћи прелажења, рат, стварни или 


жељени, главна је грађа разговорима у народу — чујте добро, 
рат на Истоку, навала на Турке, одмазда Исламу. Са нешто 
мало уобразиље, човек би поверовао да се вратио у доба ве- 
ликих млетачких крстарица или херојских пушкарања, са јед- 
ним против десет, која зауставише, десеткујући је, отоманску 
војску на косама ових урвина. 

Али, ратоборно осећање Црне Горе храни се мало овим 
славним успоменама. Оно проистиче пре из садашњих узрока, 
сасвим блиских и рекао бих „непоетичних“. Оно је расуђи- 
вачко, и ако је надахнуто политиком која је у познатој су- 
протности са политиком Великих Сила, покретачи ове поли- 
тике су тако прости да би их ма који брђанин, живописним 
и одлучним говором, могао показати. У осталом, све црно- 
горске власти, уз помоћ мапа и докумената, готове су да вам 
даду потврде за све оно што ће вам он рећи. 

Прво је „погранично питање.“ 

Берлински Конгрес, чије најправедније дело је било у 
том да на рачун Турске прошири границу Црне Горе, по- 
верио је једном међународном одбору старање да се она обе- 
лежи. Овај одбор, несргћом, као да се није старао да спречи 
сукобе суседа: могло би се чак рећи да се, свакако тума- 
чећи скривене мисли Немачке и Аустро-Угарске, "старао да 
створи више прилика за њих. Турско-црногорска граница, од 
места где се одваја од тока Таре — која чини на северу 
природну границу — оцртава одиста на истоку један угао 
који се увлачи у Албанију и Стару Србију. Дакле у том пре- 
делу, пошумљеном и пуном урвина, и у сваком погледу не- 
цивилизованом, траница је час одређена недовољно — и отуда 
непрекидних спорова између пограничних држава — а час јој 
се прохте да ужива у произвољним кривим линијама па онда 
и у увратинама. Тако не може ни Црногорац ни Турчин да 
каже да је законито у својој кући. С друге стране, на пример _ 
у. околини Велике, црногорско село је окружено тако да су. 
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његови становници приморани да пређу на отоманско зем: 


љиште да би ишли на трг или чак да би само отишли на 
"своје пашњаке. 


Ко год је прокрстарио овај део Полуострва зна колика 
је у Турака страст за утврђивањем. Одавде, на подножју ка- 
мених падина Сутормана, поглед обухвата једну врсту цирку- 
сне зграде присаједињене Црној Гори 1878 године; из ње 
се помаљају три или четири рушевине отоманских тврђавица 
које се тајно руше у прах горе на усамљеним врховима брда, 
и све су сумњивог стратегијског значаја, све надвишене су- 
седним планинама, и исто тако их је лако опсести као и уни- 
штити. Свеједно: својој стварној војничкој вредности Турчин 
је од увек додавао једну врсту пркосне таштине, која му је 
омилила чак и бескорисне симболе снаге. На садашњој гра- 
ници, спорној, неправилној, где ширење сваког ратног сред- 
ства прети да се окрене у изазивање, он је увећао број опкопа 
и тврђавица (турски: руле); он држи унутра мале гарнизоне, 
чији нерад, ако не и непослушност, чини сталну опасност. 
Руле и њихови војници немирне ревности играли су значајну | 
улогу у пограничним догађајима. 

Трећи сталан узрок изазива такође незгоде, или их позле- 
ђује. Ограничавање које је извршио Берлински Конгрес није 


"имало за основу месни положај у моралном погледу него у 


материјалном. Ако је оно, са тачке турског гледишта, оства- 
ривало узимање земљишта на отоманском притежању, — са 
тачке црногорског гледишта, оно је жртвовало повраћање 
једног комада српског земљишта, које је било отргнуто од 
његових законитих власника раније, при навалама у Средњем 


Веку. Срби беху с ове стране, Срби с друге стране, те се није 


могло избећи да граница не пролази кроз народности исте 
расе и истог језика. Али се могло избећи, са нешто мало 
воље, да не одваја чак и села између чијих становника по- 
стоје често рођачке и задрушне везе, па чак и делове земље 
који припадају једном сопственику. 

Дипломатија се није зауставила на овим, по њеном ми- 
шљењу, најнижим посматрањима. Из тога је произишло да 


су угњетавања, глобљења, а нарочито недела и убиства из- 


вршена над отоманским Србима, у суседству границе, имала 
и у самој Црној Гори оштро, болно, брзо, лично, одбијање. 
„Не само да Турци пушкарају код нас, кажу обично Црно- 
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горци, него, у својим крајевима, убијају нашу браћу.“ Треба 
нагласити да се ова реч употребљава често не у етничком 
него у свом правом смислу, који одговара стварном сродству; 
да то насиље извршено на границама Санџака, око Берана 
и Бијелог Поља, ствара сирочад коју збирају по Црним Бр- 
дима; да, отуд, не треба рачунати ни на удаљгвање ни на 
равнодушност да би се утолио крик жртава муслиманског 
фанатизма. Како, одиста, да експлозије овог фанатизма не 
подржавају огорчење у средини где су предања о породичној 
крвној освеши и жеђ за одмаздом још облици питања на- 
ционалне части. 

Цетињска Влада се упиње, већ више година, да поправи 
ово стање тражећи тачну ознаку и нарочито разумну поправку 
граничне линије Она је добила од Порте само образовање 
разних одбора, који су се састајали без резултата, прво 1880, 
онда 1908 и 1911. Стари турски режим није хтео да чује за 
промену земљишта, да се не би замерио Арнаутима и наро- 
чито неповерљивом племену Руговаца; нови не пристаје, да 
не би био оптужен како, само под овом благом формом, кида 
са начелом целокупности Отоманског Царства. Један нов одбор, 
састављен од официра и чиновника, састао се ове године на 
граници и, први пут, поднео је заинтересованим Владама 
сложне одлуке. На Цетињу су изјавили да су готови да одобре 
ново ограничавање. У Цариграду се одуговлачи. Као што сваки 
зна, источњачкој дипломатији никада се није могла преба. 
цити велика пренагљеност. Сад кад се арсенал њених изу- 
зетних одуговлачења обогатио свима средствима скупштин- 
ског поступка, она се налази у добром положају, и, сасвим 
праведно, она се њиме користи да се позове на то како пи- 
тање о уређивању границе није могло још наћи места на 
дневном реду Отоманске Скупштине. — Има толико хитних 
и величанствених рефорама да се изврше у Турској ! 


Вир-Пазар, 6 септембра. 

У Вир-Пазару, унутрашњем ;геттипиз-у јединог гвозденог 
пута који досад има Црна Гора и малом пристаништу које 
се слегло у дну једног малог залива на Скадарском Језеру, 
видик је затворен планинама Западне Албаније, сенком јасном, 
лепо исцртаном и величанственом, а становници, ако нису 
добили од Порте све повластице које траже, задобили су бар 
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право да с времена на време, и све више, заузимају велике 
европске телеграфске службе. 

Овде „погранично питање“ еволуира. Улазимо у домет 
„арбанаског питања.“. 

На северним границама Црне Горе. Арбанаси, расејани 
посред српског живља Новопазарског Санџака, само усам- 
љено, или у малим групама, упражњавају своје индустрије од 
којих је најбезазленија отимање стада. Али овде, у суседству 
Језера, они се показују као згруписана племена, они обра- 
зују праве независне дружине, врло покретне, и потчињене 
само старешинама строго решеним „да живе свој живот“, и 
њихов народни, друштвени и економски живот своди се на 
добити и опасности непрекидних сукоба са отоманским вла- 
стима. Племена, уосталом, која се ређају једно за другим, на 
северу Скадра, — Хоти, Клементи, Кастриоти и друга, по- 
зната под заједничким именом Малисори — по имену су 
хришћанска, те су у толико више склона да се не осврћу на 
заповести валије. 

Малисори су за Црну Гору нестални и незгодни суседи, 
али су престали бити опасни откако им је рачун, у недо- 
статку захвалности, показао повремену потребу да спреме за 
себе једно склониште с ове стране границе. С пролећа прошле 
године, младотурска влада прибеже оштрим мерама против 
њих. Они су се били побунили, беху их разбили: низами су 
их гонили, иони најпре иселише на црногорско земљиште 
своје жене и своју децу. Мало по мало одоше за њимаи 
људи, старешине пређоше последњи — међу њима и чувени 
Иса Бољетинац. познат у“ Европи скоро толико колико какав 
турски канцелар. Тако је у месецу јулу влада на Цетињу имала 
да храни и надгледа десетак хиљада ових гостију. Она их 
намести како тако у равницама Мораче и раздаде им жи- 
вотне намирнице. Они су, у осталом, — о томе се слажу сва 


сведочанства — умели владати се према стицају прилика не- 
обично смотрено и обазриво. Чак се не постараше ни да их 
обезоружају. ; 


Пред јесен, влада у Цариграду врати се на стари начин 


 мирољубивости. Њена арбанаска политика сва носи обележје 


жеље да опрашта. Јуче, она је заповедала Црној Гори да 
затвори своју границу за побуњене поданике и подсећала је 


на поштовање права склоништа, данас, она прима од ње, 
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ако не и измољава, добре услуге да посредује у враћању у 
Турску ове каткад заблуделе браће. И сад сами Малисори, 
тоном једва нешто мало потчињеним, набрајају у дванаест 2 
чланова услове под којим би се вратили. Они не заборављају __ 
ништа: ни опште помиловање, ни војне повластице, ни опро. _ 


7 


штај пореза, ви право ношења оружја, ни обезбеђење оштете _ 
у храни и новцу, чак ни обећање да се уведу школе (које 
они не маре да похађају) и да се саграде путови (без којих _ 
њима није тешко). Али треба нарочито нагласити значај који _ 5 
се придаје „економским“ питањима, макар зато да се види за 
колико на њих полаже сам младотурски режим. а. 
И не намрштивши се, влада у Цариграду, у дванаест _ 
чланова, дакле дајући тачку за тачку, одговара на ову књигу Е 
„националних“ захтева, на којој је, сматра се, сарађивао Њ. __ 
Е. Сидредин-беј. Она пристаје на све попустљивошћу у то. 
лико искренијом у колико није ни расположена нити можда 
чак у стању да одржи већину својих обећања. И док две 
Велике Силе — Висока Порта и Малисори — преговарају = 
скоро као једнак с једнаким, и кад се упореде оба документа, _ 
добива се утисак да се измењују дипломатски записници. __ 
Ево, ради примера, неколико одељака : у 






_ Одговор 
ОТОМАНСКЕ ВЛАДЕ. 


ТЕКСТ МАЛИСОРСКИХ 
ЗАХТЕВА. 


4 члан. — Права финансиј- 4 члан. — Закони Царства 


ских прихода биће прописа- 
на према финансијској јачини 
живља и купљење пореза би- 
не одгођено за две године, 
да би се Малисорима допу- 
стило да се економски опо- 
раве од штета које је про- 
узроковала псбуна (52). 


5 члан. — Што се тиче 
особено данка на стадо (а2- 
нам), Малисори ће га пла- 
ћати као и други становници 
Царства, али порез нећи бити 
већи од јелног пиастра на 
главу и почеће тек од идуће 
године. 


заповедају да се разрез из- 
веде сразмерно јачини поре- 
ских глава. Царска Влада ће 
бдити над тим да се то тако 
врши. Она ће одложити сем 
тога купљење пореза за две 
године, да би омогућила еко- 
номско подизање живља. 


5 члан. — Царска Влада 
је увидела потребу да сма- 
њи таксу агнама у извесним 
деловима Царства и она ће 
изнети Скупштини предлог 
закона који ће обезбедити 
ово смањивање. 
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6 члан. — Царска Влада, 
која зна да је оружје, пу: 
шке, револвери и јатагани, 
било од памтивека верани 
нераздвојан друг Малисора 
(који, будући сви пастири, 


_ неизбежно га требају (5:с) — 


даће право да се носи сву- 
где изузев у варошима и на 
трговима, уверена уосталом 


да ће се оно употребити са. 


мо против дивље зверади и 
непријатеља Царства (5:). 


12 члан. — Сви Малисори 
који су учествовали у побу- 
ни и који се налазе у Црној 
Гори, пошто су сасвим упро- 
пашћени, примиће кад се вра- 





6 члан. — Ношење оружја 
биће одобрено онима који 
имају за то потребу, због 
свог стања или занимања — 
као пастирима — под усло- 
вом да не одлазе оружани у 
варош или на тргове. 


12 члан. — Одлучено је 
да ће се помоћ у храни раз- 
делити потребитима и да ће 
се дати по једна турска ли- 
ра сваком одраслом. 


те извесну количину куку- 
руза на сваку главу и једну 
турску лиру у готову, да би 
се могли одржати до прве 
жетве. 

Добре услуге Цетињске Владе, успевши да дођу до овог 
дирљивог измирења, имале су још да обезбеде повратак Ма- 
лисора у њихове планине. И он беше примеран и достојан- 
ствен, у близини пограничног места Тузи. — „Зажелео сам, 
причао ми је један дипломата, да видим скупљене на том 
месту и у овој прилици неки Међународни Конгрес пропо- 
ведника побуне. Призор би их испунио задовољством, или би 
били одиста и сувише упорни! Са сваке стране на друму, 
били су спремили два реда шатора, један за верне низаме, 
други за јучерање побуњенике — као симбол једнаког посту- 
пања на које имају права од сада. Малисори су пролазили 
под оружјем, и сасвим је право што турски војници нису по- 

· казивали своје оружје. Неколико њих, међу првацима, изме: 
њаше са отоманским чиновницима поздраве, речи добродош- 
лице и љубазности. Најзад, на одређеној тачци пута, сваки 
Малисор метнуо је у џеп своју турску лиру. Целом походу 
недостајали су само говори и музика“. 







Подгорица, 9 септембра. 

Овде смо само на пет километара од границе, на зем- 
љишту које је Берлински Конгрес придао Црној Гори: оди- 
45 


+ - 
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ста, Подгорица је добро сачувала изглед једне турско-арба- 
наске вароши у којој управља Црногорац, али која се још 
није асимиловала. Одступање је више приметно због јуж“ 
њачког поднебља, обилног растиња, због облика земљишта 
које се нехатно издужује у равницу, између сурог Црног 
Брда и светлуцавог Језера. Једно минаре уздиже своју оштру. 
силуету; на улици, подрлани Арбанаси прекрштених ногу посе: 
дали у круговима; сунце игра на ширитима измешаним са 
ритама, и баца вретенасте млазеве светлости у дућане, сни- 
ске и у земљи, у којима су, поред црвенкастих кожа и ни- 
зова народних оџанака, изложени разноврсни предмети европ- 
ске гвожђарије. Таква каква је, нехатна и пуна гамижења, 
прљава и пуна боја, мала варош није весела. Ислам је унео 
у њу своју нечистоту; присуство Арбанаса даје јој раван. 
шен и тајанствен изглед. 

У околини Подгорице су букнули, 4 јула, први погра- 
нични догађаји. Неколико километађа одавде, дуж Зете, цр- 
ногорски сељаци су били рањени кад су се враћали кући са 
жетвом и одатле су, сутрадан, вративши се у великом броју, 
однели у своје село осакаћене лешине. 

Црногорска Влада познаје свој народ. Она зна да би 
понављање таквог догађаја исцрпло врло брзо стрпљење 
њењих поданика. У осталом, доба косидбе је близо на пла- 
нини, на другим местима границе где је надгледање много 
теже. Она онда шаље не само представке, него и хитна из- 
вешћа Рустем беју, посланику Високе Порте на Цетињу. У 
једној службеној ноти, која ми је пред очима, говори се само 
о мерама које би требало да предузму заједнички обе владе 
да би се сељанима граничног појаса омогућило да косе своје 
ливаде умиру. Овде уздрмавају дипломацију рачуни нај- 
скромнији али и најдостојнији пажње, питања која на Западу 
падају у делокруг рада среског судије и пољског чувара. 
Са турске стране преговори се развлаче у недоглед. Међу- 
ђутим, у селу постају нестрљиви: у којој земљи, и нарочито | 
у којој сиромашној земљи би се земљорадник могао поми- 
рити с тим да види како му жетва трули на стабљици. 

— Пустите нас, забога, говоре ови честити брђани вла- 
стима свог среза, да узмемо и своју пушку у исто време кад 
узмемо косу. Ми ћемо се сами заштитити; Ми ћемо сами 
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стражарити; ми узимамо на себе да пречистимо рачуне за 
јучерашњицу и да се побринемо за безбедност сутрашњице. 

Не због другог него зато да би избегла овакво кратко 
прописивање правилника о граничним споровима, влада на 
Цетињу је морала да предузме, већ пре некојико месеца, 
мере мобилазације, не пропустивши да извести Цариград да 
је принуђена на то. Овде се догађа, 20 јула, на граници Но: 
вопазарског Санџака, у Мојковцу, други и озбиљнији догађај. 
Поново су претрпели црногорски косачи ватру са једне дрвене 
тврђавице (Поскћаиз) постављене у једној равни са границом. 
Али, овог пута, не само да се чувају него су и сачувани. За 
неколико часова РПоскћашх је опкољен, заузет јуришем, запа- 
љен и има се мало новости, — бар оне које се о том дају 
у Црној Гори прати једно необјашњиво осмејкивање, — о 
низамима који су у њему сачињавали гарнизон. 

Краљевска Влада, међутим, окреће се Посланствима, и 
тражи посредовање Великих Сила да би учинила крај, ако 
се може, овом критичном стању. У једној ноти, од 28 јула, 
она износи, наводећи тачно места и датуме, „да се турски 
војници нису устезали да пуцају на мирне земљораднике и 
пастире, убијајући их или рањавајући их каткад чак у уну- 
трашњости њихових властитих кућа; да ова недела, понавља- 
јући се узбунљиво често, стављају на тешко искушење стрп- 
љење Црногорске Владе; да јој, налазећи се скоро без сред- 
става да дође до непосредног и пријатељског споразума са 
Турском, остаје још само да се обрати Великим Силама, пот- 
писницама Берлинског Уговора; да их замоли да узму у бла- 
гонаклоно разматрање несношљив положај.у којем се она“ 
налази; да ће, - најзад, у случају, који је мало вероватан, да 
њена законита жеља не буде услишена, видети се принуђеном, 
силом прилика, да сама брани своју. ствар па ма колике 
жртве је то стало“. 

Глухоћа Отоманске Владе, младе или старе. преноси се 
сасвим природно и на европске кабинете кад су они позвати 
на посредовање за које знају унапред да ће се свршити 
бесплодно. Тако, пошто је нота од 28 јула остала без одго- 
вора, црногорски министри предложише Краљу да предузме 
ратне мере, а кад он одби, они поднеше оставку. Један оде- 


_„љак у њиховој заједничкој оставци говори опширно о раз- 


драженом стању у земљи: 
45% 
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Како с једне стране Велике Силе нису одговориле 
на горе поменуту ноту, а, с друге стране, Турци настав- 
љају градити опкопе и руле. из којих пуцају на наше 
поданике, одлучили смо се замолити Ваше Величанство 
да да свој високи пристанак да се униште ове руле 
близу границе, ако, за седам дана, не будемо примили 
задовољавни одговор Великих Сила. 

У реченом предлогу, Величанство, ми видимо је- 
дини излаз из садањег положаја, јер, на страну разлози 
раније изражени, Влада мора да подноси огромне фи: 
нансијске терете било зато што држи велики део војске 
у близини границе, било због припрема у унутрашњо- 
сти земље, 

Од тренутка кад је Ваше Величанство одбило овај 
предлог као такав, свакако, који ће довести нашу земљу 
у опасан положај, потписани, да би му олакшали сред“ 
ства да донесе мирољубиво решење овом врло запетом 
положају, сматрају за дужност да Му понуде своју 
оставку. 

Лични углед Краља Николе [1 и његов утицај на црно- 
горски народ били су довољни без сумње не само да задрже 
кабинет на управи, него и да унесе мало стишаности у земљу. 
Остаје само да се види докле ће прилике допуштати да 
ставља и једно и друго у службу оног што Канцеларије зову 
„узрок мира“ и оног што је најбоље назвати: бескорисно 
стрпљење. 


Цетиње, 11 септембра. 

Чиста, добро уређена, добро осветљена, хвалећи се својим 
ниским кућама — поред којих се извисују државне зграде и 
некнлико отмених модерних грађевина, — као у каквој шкољки 
ограђеној са свих страна ухорима, престоница са пет хиљада 
становника има ипак изглед престонице и не даје чак ни ути- 
сак престонице у малом. Она одговара земљи, у њој се 
огледа њен скромни и сложни живот, она прича земљину исто- | 
рију. Са својих девет Посланстава, са својим скромним згра- 
дама, сасвојим војницима у мркој униформи, проласком стра- 
нацамногобројним у ово време, она чак има изглед једне пре- 
стонице чије национално обележје повољно се прилагодило 
европском изгледу. У пркос живим бојама ношње, обилности 
револвера и ханџара, који се истичу на појасима пролазника, | 
у пркос строге и без мало религиозне ноте коју дају дуге 
беле левите у жена, престоница је, у основи, ближа Западу 
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него Истоку. Јер, овде су бар послушни ратнички дух, ред, 
уређене нарави, општа честитост и безбедни путови. Док 
је тамо... 

Појимање о овом „тамо“, о хаотичном и фанатичном 
Балкану који почиње иза границе, њега су овде стварали из 
дана у дан бегунци. Од неког времена, Цетиње је постало 
нека врста склоништа, где се гурају улицом не само велики 
број Малисора који су сматрали за мудро да се не врате својој 
кући, — или који су, вративши се, поново пребегли, — него 
и „оголели“ из Новопазарског Санџака, Старе Србије па чак 
и Маћедоније, остатци које је убилачки век избацио на овај 
гостољубиви гребен. 

Ти добро знају и говоре шта је то згаи доо у овом 
делу Отоманског Царства : 

Ево једног младог Србина из Маћедоније, Пантелеона Кон- 
стантиновића, коме су, 7 маја ове године, у Питолској низами 
ишчупали језик и сломили руку. Он одговора писмено, на 
доста добром талијанском језику на питања која му постав“ 
љам. Оца, сестре и браћу мучили су или убијали пред ње- 
говим очима. 

Ево војника који су учествововали, прошлог месеца, у 
чувању границе. Сељани из Беранског среза донели су им 
лешеве деце од годину дана стидно нагрђене, жена чије 
груди су биле одсечене или искасапљене ударима ножа — за 
казну, говорили су извршиоци дела, што су дојиле хришћан- 
ску децу. 

Ево једне Францускиње, сестре ваздухопловца Табито, 
која је недавно приспела овде. Она ми прича своју трагичну 
историју. Била се удала за једног отоманског чиновника по 
рођењу Србина — скоро једини случај у Турској — за По- 
повића, члана младотурске странке, члана Комитета Јединсшво 
и Напредак, кога је наименовао за кајмакама у Беранима 
његов заштитник и пријатељ Џафер-беј. Њему је било запо- 
веђено да прекрстари села свог округа и употреби свој ве- 
лики утицај на своје суграђане Србе да би се увео мир. Нај- 
теже у његовом задатку било је да предупреди иступе низама 
који су га пратили на путу његових похода. Он беше међу- 
тим изложен непријатељству Старо-Турака из округа, који су, 
изгледа, били уценилињегову главу на Приштинскоме Конгресу. 
14 августа, његова жена, која је остала у конаку у Бе- 
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ранима, прими од њега телеграм којим јој јавља да се склони. 
Она, присебна духа, да не би пробудила сумњу у мусломана, 
остави варош као да се упутила у шетњу, гурајући пред собом 
мала колица у којима је била њена двогодишња ћерчица. Она 
дође тако до планине где јој сељаци покажу једну пастирску 
колибу ; она преводи у њој осам дана без хлеба, огрева, одела, 
светлости, живећи само од белог смока. За то време, један 
од њених суседа из Берана довије се да јој, скривене у два 
џака са кромпирима, пошаље две путничке тросе у којима је 
било стрпано нешто рубља и сребрна посуђа: то је сад њено 
све имање. Она дознаде из истог извора, да је један час после 
њеног доласка дошао кадија да начини списак њеног поку- 
ћанства, и да је за свој рачун тражио једну постељу. 
(Свршиће се.) 


Шарл ЛОАЗО. 
(С францускогог превео А. А.) 


ЗА БАЛКАНСКО СЛОВЕНСТВО. 
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(СЛОВЕНИМА НА РАТИШТУ. 
(1876) 





Капрера, 6 августа, 1876, 

Борба раје против тирана, потлачених против тлачитеља, 
слободних људи против отимача њихових имања, против 
оскврнитеља њихових жена! За остало требало би умочити 
перо у смрад! Ово је слика, што је данас пружа културној 
Европи несрећно Балканско Полуострво. Дипломатија трбуха 
била је неспособна да предупреди људски покољ, Међуна- 
родни суд решио би свакако и овај спор, али Велике Силе 
нису то хтеле. Маре оне за покољ топовског меса! Дипло- 
матија трбуха била је немоћна, као увек да спречи покољ. 

Нека стога устане дипломатија срца!.. А ко од пле- 
менитих између данашњих нараштаја неће симпатијом поздра- 
вити јунаке слободеи мучеништва, који се боре за све нас> 
Да, за добро свију нас, јер је полумесец био највећи непри: 
јатељ свима. Турчин мора с тога поћи преко Босфора. Ово 
је неопходно потребан услов за све земље, које запљускује 
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Сава, Дунав, Јегејско и Јадранско Море. На место азијатских 
чопора, који се морају повратити у своје земље, мора на- 
ступити савез слободних народа !.. А Ви, потомци славних 
легијонараца Трајана, становници Пинда и плодоносних ду- 
навских равница, немојте дозволити да ваша браћа робују и не- 


· мојте слушати глас дипломатског егоизма, који Вас светује 


да будете мирни посматрачи најсветије борбе. Ја сам немоћан, 
пак Вам шаљем поздрав од свег срца, Вама храбрим јуна- 


цима слободе Истока, 
Ђ. ГАРИБАЛДИ. 


П 
ЗА СРБИЈУ. 
(1876) 

Постаје нужно да се пажња европских влада привуче 
на једну ствар која изгледа тако ситна, да владе не сматрају 
да су дужне да је запазе! Та ствар, то је ова: убијају један 
народ. Где» У Европи. Има ли кога да то посведочи 2 Све- 
док је један : цео свет. А владе, виде ли тог Не виде. 

Народи имају изнад себе нешто, што је испод њих : то 
су владе. У извесним тренутцима, бесмислица је очевидна: 
цивилизација је у народима, варварство је у владама. Је ли 
то варварство хотимично 7 Није, оно је професионално. Оно 
што људски род зна, владе не знају. То долази отуда што 
владе виде све кроз кратковидост, која се назива државним 
разлогом ; човечанство гледа све другим оком, савешћу. 

Ми ћемо сагурно изненадити европске владе научивши 
их нешто, а то је да злочини остају злочипи ; да ни владама, 
као ни обичним појединцима није дозвољено да буду убице, 
да све што се у Европи ради, сама Европа ради, и да се према 
свакој дивљачкој'влади, ако постоји, мора поступати као према 
дивљој звери; показаћемо да се у овом тренутку, сасвим 
близу нас, готово на наше очи, врше покољи, пали, пљачка, 
истребљује; да се кољу оцеви и мајке, продају девојчице и 
дечаци ; да се деца, која су сувише мала да се могу про- 
дати, сабљом полове на двоје ; да породице пропадају у огњу 
својих кућа; да је читава једна варош, Балак, за неколико 
часова, сведена од девет хиљада становника на хиљаду и 
триста душа; да на гробљима има више лешева него што 
може да се покопа, тако да живима, који су им послали по- 


„ > 


712 Српски Књижевни Гласник. 





кољ, мртви враћају кугу, што је сасвим право; показаћемо 
европским владама да бременим женама отварају утробу, да 
би убили тек зачету децу; да на јавним местима стоје чи: 
таве гомиле женских скелета, на којима се виде трагови ка-_ 
сапљења ; да пси по улицама глођу лобање силованих девој- 
чица ; да је све то тако страшно, и да је само један гест 
европских влада довољан да се то спречи, да су дивљаци, 
који те злочине врше, страшни, а да су цивилизовани људи, 
који допуштају да се то врши, ужасни. 

Тренутак је дошао да подигнемо глас. Са свих страна 
се гнушање диже. Има часова када и људска савест узима 
реч и владама заповеда да је слушају. 

Владе муцају свој одговор. Нама је то муцање познато. 
Оне кажу : претерује се. 

Претерује се, дабоме. Варош Балак није истребљена за 
неколико часова, него за неколико дана; каже се да је спа- 
љено две стотина села, а међутим није спаљено више од де- 
ведесет и девет; помиње се куга, а у ствари влада тифус; 
све жене нису силоване, ни све девојке продане, неколико 
их је утекло. Истина је да су шкопили заробљенике, али је 
истина да су им и главу одсекли, што ствар ублажава ; дете, 
за које се прича да је бацано с копља на копље, у ствари је 
било набодено на бајонет; тамо где треба метнути један, ви 
мећете две ит. Дд. и Т. дД. 

После, зашто је требало томе народу да се буни 7 Зашто 
једно стадо људи не допушта да се са њим поступа као са 
стадом животиња 2 Зашто #.. и Т. Д. 

Тај начин заташкавања злочина повећава само грозоту 
ствари. Ничега нема беднијег него мучити јавно огорчење 
Ублажавања отежавају. Ту лукавство брани варварство. Ви- 
зантија извињава Стамбол. 

Треба дати стварима њихово право име. Убити аи 
човека покрај шуме која се зове Бондиска шума или Црна 
Шума, то је злочин: убити један народ иза шуме што се 
назива дипломацијом, злочин је исто тако. 

Само већи. То је све. 

Зар злочин, у колико је већи, постаје мањи» На жа- 
лост, то је већ постао закон у историји! Ако убијете шест 
људи ви сте Тропман; ако убијете шест стотина хиљада, 
ви сте Цезар. Бити велики у злу, значи бити могућан међу 
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|" људима. Докази: Вартоломејска Ноћ. коју је папа благосло- 
___вио; Драгонаде, које је величао Босие; Други Децембар, 
који је Европа поздравила. 

х Али је време да тај стари закон замени нови. Ма како 
2 да је мрачна ноћ, хоризонт мора на крају крајева забелети. 
| | Да ноћ је мрачна: авети се почињу будити. После је 
| реси, дошао је Коран; једно Свето Писмо може другоме пру- 
'_жити руку; /јипдатих дехсаз; иза Свете Столице диже се 
-_ Узвишена Порта. Рим нам је дао Средњи Век, Турска нам свој 
"средњи век тек даје. 

Отуда ствари које се догађају у Србији. 
|. Где ће се оне зауставити 2 
Кад ће се свршити мучење тога малог јуначног народа > 
ђ Време је, да из цивилизације изађе једна величанствена 

забрана, да се оде даље. 

4 Ту забрану да се у злочину иде даље, налажемо ми, 
народи, својим владама. 

Али ће се рећи: ви заборављате да постоје „питања“. 
Убити човека је злочин, убити један народ је „питање“. Свака 
"влада има своје питање. Русија има Цариград, Енглеска Ин- 
дију, Француска Пруску, Пруска Француску. 

Ми одговарамо : 

И човечанство има своје питање, и то питање је веће 
од Енглеске, Индије и Русије : то је чедо у утроби своје мајке. 

Заменимо политичка питања људским питањем. ј 

Целокупна будућност лежи у томе. 

А будућност ће се, макар шта се чинило, извршити. 
Све је служи, па чак и злочини! Страшне слуге. 

___Оно што се догађа у Србији доказује потребу за Са- 
__ везним Европским Државама. Нека на место несложних влада 
Е _ дођу сложни народи. Нека једанпут буде крај с убилачким 
___ царствима! Зауздајмо фанатизме и деспотизме. Сломимо ма- 
__ чеве, који служе заблудама, и догме, које имају сабљу у руци. 
__ Доста с ратовима и покољима, слободна мисао, слободна 
__ размена; братство. Зар је мир тако тежакрг Европска репу- 
·___блика, континентална федерација, то је једина политичка ре- 
| алност. Размишљање то показује " догађаји исто тако. У пи: 
__тању о-тој реалности, која је једна нужност, сви су фоло- 
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вљаштво сведочи за цивилизацију. Напредак је потписао 
Ахмед Паша. Оно што зверства, која се у Србији догађају, 
ставља изван сумње, то је да Европи треба једна европска _ 
народност, једна европска влада, један огромни братски из-_ 
борни суд, демократија у миру са самом собом, да сви на- 
роди буду браћа са Паризом као колевком и престоницом, 
да слобода добије за престоницу светлост. Једном речи Са- 
везне Државе Европске. То је циљ, то је пристаниште. До 
јуче то је била само истина, данас је то очигледност, благо- 
дарећи џелатима Србије. Уз мислиоце пристају убице. Доказ 
су били дали генији: сад га понављају чудовишта. 

Будућност је Бог кога вуку тигрови ! 

Париз, 29 августа, 1876 

Виктор Иго. 
(С француског превео М. Л) 


Це НЦ 


Ш 
ЗА МАЋЕДОНИЈУ И ЈЕРМЕНСКУ. 
(1908) 
| 1 
(ГовоР ДРЖАН на ЗБОРУ У КОРИСТ ЈЕРМЕНСКЕ И МАЋЕДОНИЈЕ, 
18 МАРТА 1908 у ПАРИЗУ). 


' 


ГРАЂАНИ, 


На заповест Крвавога Султана, три стотине хиљада Јермена 
је пало. Од Таурусових висова до Араратових висоравни, цео 
један народ, напуштено сироче, живи пол ножем. У Маће- 
донији, на неколико часова од Пеште и Беча, турски вој- 
ници и чиновници убијају сељаке, чије су кћери и жене си- 
ловали. Те злочине, извршене на срамоту Европе, мора Европа 
да спречи. Човечанство јој то ставља у дужност, а Берлин- 
ски Уговор јој на то даје право. - 

Француска је послала своје оклопњаче да топовима тражи 
од Порте наплату за Лоранда и Тубинија. Зар су наше крста- 
рице једино у служби Тубинија и Лорандаг Зар се султан 
није изложио никаквом захтеву од стране великих сила пре- 
давши Јерменску и Маћедонију убицамаг Немачка, Енглеска, 
Француска, њене туторке, зар ће јој рећи: „Убијај, само 
плаћај !“ у 
Постоје две политике, ако је веровати великим људима. 
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Политика обазирвости и наша политика. Ми на то одгова- 
рамо да према злочину има само једна политика: политика 
човечности. 

Кажу нам, да нисмо ни уздржљиви ни обазриви. На 
против, предвиђајући покоље који ће кроз неколико дана 
Маћедонију оросити крвљу, и узвикујући свакоме ко нас 
може чути, да турска сабља увек виси над Јерменском, ми 
имамо и уздржљивости и мудрости. Уздржљивост није када 
се прећуткују и поричу злочини. Уздржљивост није када се 
злочини дозвољавају подлим ћутањем. Кукавиштво није ни- 
када било мудро. 

Каква је то мудрост ћутања кад крв жртава призивар 
Једино је наша политика разумна, зато што је отворена и 
смела, и што изван правих путева постаје само опасности и 
препади. 

Једина је наша политика миротворна, јер се оснива на 
народном осећању код цивилизованих народа, и зато што 
се свуда народ грози рата. 


ГРАЂАНИ, 


Интересујући се за судбину Јермена и Маћедонаца, не 
зато што су они хришћани, већ гато што су људи, ми тра- 
жимо, као гарантију за њихов спас и учвршћење општега 
мира, потпуно извршење Берлинскога Уговора у погледу 
Јерменске и Маћедоније. 


2 
(Говор, ДРЖАН У Риму, НА ЗБОРУ НОВИНАРСКОГ УДРУЖЕЊА У 
КОРИСТ ЈЕРМЕНСКЕ И МАЋЕДОНИЈЕ, 7 МАЈА 1908), 


Госпође и Господо, 


Што ми је част да се међу вама налазим, што сам 
позван да се, у сали вашег Удружења, придружим рим- 
ским новинарима, то бива зато што сам сарадник листа Рго 
Аттетга, сиротог браниоца једне велике ствари, једног малог 
листа који је основао у Паризу, Пјер Кијар, уз помоћ Фран- 
сиса де Пресансеа, Жана Жореса и Клеменсоа. И моја прва 
дужност и дужност коју ми је мило да испуним јесте да 
поздравим своје колеге из Вечитога Града. 

Допустите ми да вам после тога кажем, господо, колико 
волим Италију и каквим ме поштовањем Рим прожима. У 
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кратким часовима, које могу: у њему да проведем, ја уживам 
јединствене радости. Живот у њему тече пун, миран, дубок, 


и величанствено понире у врло далеку прошлост. Како да се. _ 


– "он 


човек не сети, у сенци ваших рушевина од цигле и мрамора, 
закићених маслиновим дрветима, векова у којима је огромно 


величанство римскога мира обухватало земљу ; и како да не 4 


гледа са симпатијом обнову Рима и све већи напредак осло- 
бођене Италије» Ма са које стране да човек дође и макгр 
који језик да говори, како да, међу остатцима римскога Фо- 


рума, не покуша да прошапће, са акцентом чију ћете оштрину 
опростити, речи вашега античког историчара: Кота ршсћег- 


пта тетит 2 | 
Посматрајући споменике ваше старине, Француз се не 

осећа странац код вас: он налази остатке велике приматере ла- 

тинских народа; када се прођу ваше улице и ваше славне пи- 


јаце. у сваком тренутку се налазе остатци од славе и моћи. | 


Али од свих тих успомена, можда је најмилија, или бар успо- 
мена коју највише приличи поменути овде, то је мирољубиви 
гест којим ваш Марко Аврелије, са врха Капитола, умирује 
варваре. 5 ај 

То је, донекле, мали гест, господо, који сте ви дошли 


да начините овде. Без сумње, ви не можете, као император 


филозоф, умирити земљу једним покретом руке. Али сте ви 
ипак дошли да у овој сали радите према својој снази, која 
није мала, пошто је то снага духа на учвршћењу европскога 
мира, јер овде није у питању раскидана Маћедонија и муче- 
ничка Јерменска. У питању је морално јединство и интелек- 
туални склад цивилизоване Европе. Директор ваше антро- 
полошке школе, славни професор Серђи, мало пре вам је 
рекао, најплеменитијим речима, како је ствар Јерменске из- 
несена пред све европске престонице. Она је изнесена ове 
зиме у Паризу. У моме завичају, који је у овом часу поде- 
љен у две странке које се боре до истраге, најодлучнији 
противници су се сложили да узму у своје руке ствар јер- 
менску. 

Лорис Меликов, кога видите овде, сакупио је све њих, 
Лорис Меликов, који своје велико име носу свом снагом 
свога великога срца. На једном огромном збору, Г. Г. Лерол 
и Кошен, грађани Жорес и Пресансе, раме уз раме. проте- 


стовали су против убисатва што их Султан истребитељ врши. 
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на очи Европе која стидно ћути, и тражили потпуно извр- 
шење Берлинског Уговора. 

Та здруженост људи од срца ради извршење једног по- 
требног и племенитог дела исто тако лако се може постићи 
код вас, господо, као иу Француској. Све што Рим има 
племенитих људи сакупиће се у једној човечној и мирољу- 
бивој намери. Угледни људи из политике и штампе, које 
видим овде искупљене, сигурно су предсказање зато. 

И то неће бити ради тога, да се стварају узалудне жеље 
и да се управљају непотребне жалбе. Оно што ћете ви за- 
тражити, као што смо затражили ми, прецизно је, легално, 
практично. То је извршење Берлинског Уговора у потпу- 
ности. Тај уговор заводи европску контролу над отоманским 
царством. Је ли могућно да Еврома каже Крвавоме Султану: 
убијај, само плаћајрг Је ли могућно да Европа, која треба 
да води контролу, и која је, према томе, одговорна, Европа 
која себе сматра за довољно наоружану уговорима да може 
ватром из топова да врши наплату неплаћених рачуна у Ца- 
риграду, сматра себе за немоћну пред покољом три стотине 
хиљада султанових поданика 2 Финансијско питање једино ин- 
тересује Европљане, рећи ће нечовечни себачњаци, који себе 
сматрају за мудраце. 

Господо, покољ читавог једног народа, ако ћемо тако, 
питање је и економско и финансијско. 

Израдивши потпуно извршење Берлинског Уговора, ви 
ћете, самим тим што ћете повративши у живот убијену Јер- 
менску, пружити европским државама, а посебице Италији, 
сигурне економске користи, пошто ће у Турској, подвргнутој 
европској контроли, трговина моћи да се развија слободно, 

Јавно мњење је велика сила. То је, у наше време, у 
једном делу Европе, највећа сила. Од напора талијанског 
јавног мњења, придруженог јавном мњењу осталих цивили- 
зованих народа, може се очекивати да се заснује међуна- 
родно право, као што је, пре једног века, основано гра- 
ђанско право. 

Заустављам се. Г. Барцилаи ће вам са високим аутори- 
тетом определити дело, ради кога сте сазвани. За мене — 
ако ваша благонаклоност допушта вашем госту од једнога 
дана — ништа неће бити пријатније него ако видим да се 
талијанска мисао здружила с француском мишљу на једном 
делу мудрости и чсвечности. 


Х 
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ГОВОР, ДРЖАН У РИМСКОЈ КОМИЦИЈИ, У КОРИСТ ЈЕРМЕНСКЕ и МА- 
ЋЕДОНИЈЕ, 21 МАЈА 1903. — 


Господо, 

Да се одазовем позиву вашега председника, славног 
професора Серђиа, треба да узмем реч на овом скупу, и да, 
после вашега поштованога суграђанина Анђела де Губерна- 
тиса, подигнем глас госта и пријатеља. Ви ћете, надам се, 
слушати са благовољењем звук сроднога језика. Талијански 
језик и француски језик су два брата близнака. Ми смо исто 
тако сисали млеко од курјачице. М ја са синовљим пошто- 
вањем поздрављам варош Рим, узвишену праматгр народа, 

Господо, шетао сам се јуче Форумом, где се дуго ми- 
слило о судбини света. Данас ту, међу рушевинама од хра- 
мова, базилика и триумфалних сводова, расту младе мирте 
измешане с Аполоновим ловором. Ти мраморни споменици 
те гранчице дају слику ваших успомена и ваших нада. По- 
сматрајући их, са душом пуном ваше прошле величине, ја 
сам видео како ослобођена Италија и слободан Рим цветају 
поново у мирољубивој Европи. 

Господо, ја долазим под окриљем јерменског патриота 
Лориса Меликова, да вас позовем на рад који се тиче чове- 
чанских права и светског мира. Долазим да изнесем јермен- 
ску ствар не пред Италију мртву, већ пред Италију живу. 
Ја знам како горите од жеље да осветите злочиначке на- 
паде на људску личност, и каквим племенитим сажаљењем 
почаствујете жртве злочина, мени није потребно да тражим 
по успоменама, ни да поменем хероја чијом је успоменом, 
ваше сећање испуњено, Гарибалдија, који се борио за поти- 
штену Италију и побеђену Француску. 

Ја сам видео кад је испод Тројановог Стуба прошла 
небројена поворка грађана, који су, у светој тишини, носили 
Ђакому д Анђелу венце од ружа и перунике. Видео сам 
кад је прошао, носећи погребно цвеће, Рим који поправља 
неправде. Успомена на тај призор, који ми душу испуњује 
дивљењем, даје ми храбрости да вам говорим о Јерменима 
мученицима. 

Господо, као странац међу вама, ја сам ваш гост и по- 
знајем своје дужности. Ја нећу речи ни једну реч, која би 
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ми давала изглед да се занимам приликама у вашој земљи 
и да водим рачуна о интересима о којима сте ви једино по- 
звани да судите. Али пошто смо ми Талијани и Французи 
људи, пошто је наш мучан положај у томе што смо људи, 
постоји једна политика коју ипак можемо, коју морамо во: 
дити заједно: то је политика човечности. 

Једно чудовиште које се, увек дрхтећи у својој бедној 
свемоћи, плаши својих ранијих злочина и умирује све новим 
злочинима, султан Абдул Хамид П, обесио је, ишчеречио, спа- 
лио, од 1893 до 1896, три стотине хиљаде Јермена, и од тада 
ради са гнусном присебношћу на методичком истребљењу 
тога напуштенога народа. Ви знате да су Јермени, по својој 
интелигннцији и радиности, способни да поставе најгипкије 
везе, које би везивале Азију за Европу, и да је њихова исто- 
ријска мисија у томе да врше размену производа између та 
два дела света. Е 

Професор Анђело де Губернатис мало пре вам је рекао, 
да су онн унели у своју земљу европску цивилизацију. За 
време Цезара, њихови краљеви дошли су у Рим, а за време 
Царства, они су послали свој подмладак да учи у школама 
ваших ретора. У Средњем Веку, они су закључили трговин- 
ске уговоре са Сицилијом, конвенције са млетачком и ђе- 
новском републиком. Све до Осамнаестог Века, они су водили 
велику трговину са Западом. Од тада, они су чамили, изну- 
рени крајњим мукама, и сада се боре са смрћу, под ножем 
Курда. | 

Нека им буде допуштено само да живе, па ће они по- 
ново постати оно, што су некада били: најактивнији проно- 
_сиоци европске цивилизације на Истоку. Један од њих, па- 
триот Лорис Меликов, дошао је овде да вам изложи њи- 
хове жалбе. 

Господо, Јермени вам не траже да за њих остварите, 
смелим средствима, један химеричан сан. Они вам не траже 
отаџбину. Они вам не траже да одсечете њихов део са Тур- 
чиновог живог меса. Траже само да се испуне једанпут 
обавезе, које су Велике Силе, потписнице Берлинскога Уго- 
вора, узеле у њихову корист. И само тај захтев они, на уста 
једнога од њих, доносе до ваших ушију. 

Истина је да њихова судбина зависи, баш у том по- 
гледу, од такозваних европских кабинета, и да о праведним 
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захтевима народа мученика суде само дипломати. Али је 
једна нова сила дошла на свет : јавно мњење, чији врели дах 
продире по некад кроз затворена врата, све до зелених про- 
стирки дипломатских конгреса. 

Господо, ви представљате овде јавно мњење своје земље, 
У наше демократско доба, ви сте У моралном погледу, за 
један дан, „сита тахта“. 

Члан 61 Уговора, закљученог у Берлину 13 па 1878 
године, између великих сила и Турске, наређује: „Висока 
Порта се обавезује да приведе у дело, без даљег одлагања, 
побољшања и реформе, које су постале нужне локалним по- 
требама у провинцијама насељеним Јерменима, и да зајемчи 
безбедност становништва од Черкеза у Курда. Она ће о ме- 
рама, које је предузела ради тога, периодично извештавати 
велике силе, које ће водити рачуна о њиховој примени“. 

Извршење тога члана довољно је да, осигуравши мир. 
у Јерменској и Маћедонији, ослободи Европу од непрекид-_ 
ног страховања, које јој изазива оно, што се одавно зове 
Источним Питањем. 

Господо ја вам више о томе нећу говорити, ја немам | 
права да вам прописујем дневни ред. Могу само да проду- 
жим своје молбе саветима ваших признатих оратора и да 
псжелим да у Риму, као и Милану, Ђенови, Брислу, Паризу, 
Женеви, јавно мишљење гласно затражи потпуно извршење 
Берлинског Уговора, као најсигурније средство да се спасу 
милиони људи и осигура европски мир. Ви сте допустили јед- 
ном Французу дапридружи свој глас вашем гласу, у једној истој 
замисли човечанске симпатије. 

Господо, ја вам зато благодарим из највећих панел 
свога срца. 


Анатол ФРАНС. 
(С француског превео М. Л.) 
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Књига ХХТХ, Број 10. — 16 новЕМБАР 1912. 


ПОЈЕЛА 


Ја сам из земље где нико не станује. Из земље где камен 
и стена пламте и букте и где се разлећу варнице што у дра- 
гом камену горе и што се ни водом ни крвљу не гасе. Ја сам 
из земље чежње где је вечност ватре и жеђи, из земље тихе 
туге где је највећу радост живот узео. Из земље где је све 
испуњено звуком и знаком једног имена. 

Дошла сам да у морској води смирим срце што под 
грлом бије, и да на влажној светлости и танким провидним 
сенкама одморим очи под чијим капцима пече врућица жељ- 
нога погледа. 

И врела, задувана и устрептала као пред напад срчане 
болести, клечим на мокрој и свежој ивици воде, и прскам 
груди и квасим голе руке до рамена. И гледам како под сун- 
цем кипе и нестају провидни танки млазеви воде на мојим 
мишицама, а остају лаке мрке маглице опрљене коже. И 
бацам се на обалу и по нагорелим својим рукама ређам гривне 
и прстење од шљунака и шарених шкољки, и срцем својим 
гледам визије врелих приморских снова. 

Дођите, ројеви добрих и злих таласа! Дођите, црни во- 
дени вртлози што гутате тела и сишете душе! 

Распевајте се песме дубина и мрака! Дођите разври- 
штани мотиви очајања које се смеје! Дођите језиви мотиви 


последње монотоније воде ! 
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Ено, тамо далеко, видим како скаче и хита дивљи мали 
таласић, сав зелен од младости и ускомешан и звучан од 
живота, н осећам како се пале врхови мојих прстију и како 
ми се смлачена мокра струја провлачи испод пазуха, и ширим 
руке у сусрет зеленој страсти воде. 

А таласић се уморио и остарео, и раван је и тих и бео. 
И док моје руке разочарано падају, он поново цвета и успроп- 
нице скаче на шиљасту стену, стреса старост и о гребен баца 
седу своју косу, и подмлађен и блистав и зеленији но што 
је био бежи натраг на пучину, и губи се у крилу велике не- 
сите воде уз тихи акорд поноситог твог имена. 

Иде други талас. Висок и смркнут, тешко се гиба и 
прети као црно крило анђела буре које све ломи и дави. Али 
ко ће се страшити таласа који је дошао из земље ватре и 
жеђи! Не бојим те се, ево — и заријем руке у њега и стег- 
нем га, и он је добар и мекан и пун сунца, и разлива ми се 
по грудима и преко рамена као топла рука човека који воли. 

, А кад образом својим легнем на њ, сићушна једна кап- 
љица прсне ми на уста, и уједе ме со, и сав чар је прошао. 
И као да ме твоја чврста рука за срце ухватила и стегла, 
ја се сећам одакле сам дошла, и болна сам и малаксала од 
сећања на тебе. 

А вода мили кроз расуте моје косе, и држи ме око паса 
и носи ме, носи ме на одмор вулканској оној стени коју је 
чежња за водом у море стровалила. 

Тамо, танане неке водене биљке ухватиле се зеленим 
својим ручицама, и на шупљикавом неравном камену исплеле 
и извезле од живих гранчица мило твоје име. 

Вриснем и срцем својим се бацим по камену који те 
знаде, и док у мени као у инструменту мртвог свирача хуји 
затворена увек иста песма, лагани ветар клизи по површини 
морској и шара и диже барељефе цртица и слогова и слика 
из земље ватре и жеђи. 


С: 
хж БУ ко 


Целу сам ноћ немирна, јер лије поноћна и хладна киша, 
и капљу сузе са обливеног дрвећа, и изгубљено и страшљиво 
пада мирис лаворових шума. Омалокрвила ме нека језа као 
да се сав дажд у моје жиле слива. 

Плаха приморска киша што не пада у целим, заокругље- 
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ним и одвојеним капљицама, него цури у густо нанизаним воде- 
ним ђерданима који звече кад се по каменитој земљи разливају. 

Сипа хладна и честа каква може падати само из оних 
дебело наслојених сивих облака, који сву своју металну рас- 
хлађеност дају пари, а они остају смежурани, шупљикави и 
млаки као трули наједени сунђер. 

О, како и ја осећам ту кишу које сухо, прегрејано и 
испечено тле не може да се нагута. 

Колико сам пута гледала где цури тешка дугуљаста 
капља низ стабљичицу травке, а тврда земља пуца и про- 
пиње се уз стручак да му отме и посиса воду. И кад кап- 
љица застане и у меком се пазуху листа разлије, жеђу му- 
чена земља стеже биљчицу до бола, и братими ветре да отресу 
воду, и обећава да ће из њене утољености дахнути жар од 
кога ће се запалити мокра маховина и процветати алој. 

И док је постеља око мене хладна, и руке и ноге ми 
зебу, по челу и по врату ми клизи врела једна струја и као 
да ми говори, тихо и полако, да је дошла из далеког краја, 
да је успут позлатила жита и осладила воће, и да ме је тра- 
жила у пристаништу где уморене и зажарене катарке целу 
ноћ одишу чежњиви мирис рањених зелених јела. 

Сутрадан је јутро дошло у некој чудној светлости 
пуној воде. Море побледело, озбиљно и тужно као откинута 
бела ружа. А у шуми, под тичјим ногама кврцкају влагом 
ослабљене суве гранчице, и падају доле, и разглибљена зсмља 
жељно дочекује и гута мале шумске мртваце. 

И свугде се витлају и колутају праменови белог дима, 
као да се разлетело бело нојево перје или да из воде куљају 
гроздови белог јоргована. МИ све ћути и нико те не спомиње. 

А у мојој души плаче туга што се родио дан и пробу- 
дили шума и море без сећања на тебе. М лутам по шипрагу, 
и тражим незнану и незабележену биљку, да је загрлим и у 
њеном малом срцу слушам како бије твоје срце, и да се раз- 
болим кад њено лишће зажути и не преболим кад њена кру- 
ница свене. 

И одједаред се утеха претвара у ужас, и ја остављам 
шуму, и са суманутом надом у очима нагнем пут обале, и 
као уплашена дивљач, раширених ноздрва и уста јурим уз 
ветар да ми однекуд дође и да однекуд чујем и осетим му- 
зику твога гласа и мирис твоје душе. 
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Клецају ми ноге од мокрог песка и шљунка, пробадају 
ме плућа од ветра, сузе ми очи од бљештавих влажних по- 
вршина, а преда мном је издајничка светлост истока без твоје 
слике на небу, и за мном је неверни шум мора без твога 
имена у води. 


И у очајању подижем руке да се заклоним од тупости. 


и празнине света, и гле, пред очима ми је танка бледа кожа 
мојих мишица, и видим како под њом узбуђено трепере си- 
ћушне жилице, и како немирним црвеним потезима крв у 
мени пише твоје име. 

Чуј, зелено, пакосно море, чуј! Ево ти две моје немоћне 
руке, узми их и носи их на дно твога мрака, и прели преко 
њих све воде твојих дубина, и саспи на њих сву пену твојих 
таласа, и шибај их бичевима свих твојих бура, и не можеш 
спрати ни збрисати крваве цртице његова имена у мени! 

Али море је данас туђе човеку и далеко од мене. Ћути 
и гине од сопствене чежње. На површини ми стоји онај 
чудни неразумљиви осмех човека коме је иу највеселијем 
друштву равнодушно и свеједно, а изнутра га трза и кида 
жеља за разумевањем и за изразом свега што је у њему. 
Мучи га сан о једној силној, неподељеној и наглој катастрофи, 
и о величанственом отдиху и миру и дивљем растењу нове 
снаге после несреће и слома. 

И при тој визији и мисли задрхтала је кроз бескрајно 
море слутња о теби, и прострелила кроза њ завист према 
теби. Али је зелена вода давала своје узбуђење, и крила га 
од мене, и забављала ме фриволно и лако. 

Гледам како се залећу пахуљице плавичасте морске паре 
и како се лоптају зрацима украдене соли, и пред мојим очима 
се граде танки вијугави мостићи и лађе од дима и кристала. 
А таласи се смеше лудој пари, и раскошно цветају и про- 
цветавају у густој топлој својој пени. 

Али ја мрзим и машту љубави и машту стварања кад 
у њима нема тебе. И док са неурастенијом у очима гледам 
доколицу фантастичног мора, са страшћу се надам да ће сутра 
опет полећи онај гујски металични сјај воденог демонства, да 
ће страст црнога дна опет гристи и чупати камење и земљу, 
и да ће у победничком елементу опет брујати твоје име. _ 

И одједаред ће оне тужне, мокре, и као крила мртвих 
тица потамнеле водене биљке засветлити у воденом гробу 
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своме, и букнуће лук дуге и звезданих даљина, и Бог ће 
проговорити да ће у свима злим и немирним данима мога жи“ 
вота мисао о теби побеђивати искушење и гасити ватру пакла. 

Али неочекивано осетим како се срж те мисли раствара, 
како јој темељ посрће, како спада све чиме је чувана и ози- 
дана, и како нешто разоравајуће јури на средиште њено 
које се руши. И мисао се збуњује и пада као тица која је 
изгубила јато, и тако је далека, чудновата и туђа. 

И одједаред, згуснута и омрчена крв залива ћелије мога 
мозга, и слепе очи забукте, и преко зеница прелети бело и 
црвено слепило, и ја осећам заводљивост пакла, и осећам да 
се и душа греје на топлоти руку и очију, и осећам да је 
велика неправда што је Сотона у паклу роб и слуга и што 
и тамо заповеда Бог. 

Једнога дана је из моје собе изашао Бог, а ушао у њу 
Сотона, и беше ми тога дана чудновато добро и лепо. 

Била је једна од оних соба што су изнутра мрачне док 
им на прозорским окнима бљешти сунце и пуши се топлота 
и јара, и што су у летње дане загушљиве као лудачке ћелије, 
јер закључамо у њих омору и врућину од којих се спасавамо. 

Нисам тога дана знала ни време ни простор, а у огле- 
далу нисам видела себе него мноштво дугачких грана које 
су миловале глатку зелену површину воде. 

У челу ми је била мисао о човеку кога није жена ро- 
дила него га сунце створило и жени подметнуло да и на 
земљи буде потомак сунца. А у срцу ми је лежала освећена 
чежња без надања и веровања, чежња драгог камења који 
је суза и ватра у исти мах. 

Чудно ме је заносио хор тишине око мене као каду 
звонику зује шупљине старих звона или се сутонски ветрић 
провлачи кроз високу непокошену траву. 

Одједном видех како се нека чаробно сплетена нежна 
златна мрежа спушта на мене, и обузе ме нека пријатна 
немоћ, и осетих улазак твој у мене, власт твоју у мени, и 
велике и вечите твоје победе нада мном. 

И као брдски поток стаде крв по мојим жилама да ломи 

_ и да дере, и као буром разбивени чамци витлаху се по њој 
махните чежње за потомком сунца, за очима које не умиру, 
за рукама које не изневеравају. 

И тада ме зграби Сотона и понесе ме високо под небо, 
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и угледах одједном све олтаре који су истоку окренути и 
које сунце у исти мах осветљава, и са свих олтара падоше 
зидови, и на свима трпезима су гореле свеће и пушиле су. 
жртве моје чежње, чежње да твоје руке љубим... 

И Сотона ме затим спусти, и нестаде га, и прође лепи 

пакла. 

Опет је Бог говорио отровну утеху да ми је зеница 
бедна, јер би засузила и обневидела од гледања, да су ми 
уста бедна, јер би им се живци уморили и обамрли од љуб- 
љења, да ми је ухо бедно, јер не би могло чути последње 
тона, не би могло упити последњу сласт акорда твога имена. 

Прође лели сан затворене вруће собе, Сотоне и пакла. 
Отворени су прозори и јесен је и у соби и у башти. 

Границе омршавиле, лишће се истањило, трава је сада 
од згуснуте најежене росе, под сваким џбунићем чучи гоми- 
лица зиме, а по цвећу се обесили црни конци смрти. 

Видела сам једну ружу, разбокорену и дивну, са једним 
једитим сувим листом у бујном зеленилу. М видела сам како 
је дошао ветар и пао на ружу и дотле чупкао и држао мртав 
листак док се није откинуо и пао. И ружа као да је наново 
сванула у летњој својој раскоши. Али јесен је преко ноћ 
ушла и у друго лишће, и ветар је без љубави и доброте 
оставио цвеће које вене. 

О, у божјем је свету све тако пролазно и кратко. Про» 
лазност је победа свих победа, и све је само једаред оно 
што је. Све се заборавља, јер се живци кукавички умарају, 
и чим се стегну уснице удави се грозница на њима. 

Само један пољубац у животу човека, само је једаред 
душа у очима, само је једаред вера сујеверна! 

А све остало је само чежња, силна или сломљена вечна 
и болна чежња. 

Чежња мрамора да буде стуб поноса и снаге. 

Чежња бледих фреска да их на сишу очи и сунце. 

Чежња залеђене воденице што стоји као пусто тичје 
гнездо напуњено снегом. у 

Чежња кошуте кад је месец измами у густа житна поља 
и грицка врхове класова и не зна да то чини. 

Чежња распученог бескраја морског кад у суви часове 
вечери попадају једрила и весла, и уплови и последња лађа 
у плитке и мртве воде луке 
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Трабакула: Свеша Тројица, крцата житом, крете пред 
вече, пут Далмације. Пловила је низ тиху реку, између ор- 
шонских паранаца,“ усидрених у реду, док се на обали па- 
љаху ватре и певаху морнари, који су се вратили кући. Затим 
полагано прође кроз тесно ушће, и изби на море. 


Време је било лепо. На октобарском небу, готово на во: 
деној површини, лебдео је пун месец као блага ружичаста 
лампа. Брегови и брежуљци, позади, личили су на заваљене 
женске. У висини, пролетаху дивље гуске, гачући, и ишче- 
заваху. 

Шест људи и мализ најпре сложно маневрисаше да се 
дохвате ветра. Затим, чим се надуше једра, која су била сва 
обојена црвено и ишарана простим шарама, шест људи по- 
седаше и стадоше мирно пушити. 

Мали, узјахавши на кљун лађе, стаде певати неку песму 
из свога завичаја. 

Рећи ће Таламонте старији, добро пљунувши у воду,и 
поново стављајући у уста своју омиљену лушу: 

— Време се не држи! 

На то предсказање, сви погледаше на пучину, и не ре- 
коше речи. Били су то морнари снажни и очврсли на ћуд- 
љивом мору. Неколико пута пловили су на далматинска острва, 
и у Задар, у Трст, у Сплет ; знали су пут. Некк такођер са 
слашћу спомињаху дињанско вино, које мирише на ружу, и 
острвско воће. 

Трабакулом је заповедао Феранте Ла Селви. Два брата 
Таламонта, Чиру, Масачесе и Ђиалука сачињавали су војску, 
сви родом из Пескаре. Назарено био је мали. 

Како је био уштап, задржаше се дуже на крову. Море 
је било начичкано паранцама, које рибаху. Мало мало, па би 
прошао по пар паранаца поред трабакуле; и морнари се, при- 
јатељски, довикиваху. Изгледало је да је лов добар. Кад се 
чамци удалише и воде опустеше, Феранте и два Таламонта 


"1 Лађа са две катарке и два четвртаста једра. 
2 Рибарски чамци. 


8 Дечко, слушче на лађи. 





зе 


ЈЕ СМЕР И 


к 
~ 


7128 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


сиђоше под кров да отпочину. Масачесе и Ђиалука, пошто 
испушише, пођоше и они. Чиру остаде на стражи. 

Пре него што ће сићи, Ђиалука, показујући другу врат, 
рече му: 

— Види, шта ми је ово овде. 

Масачесе погледа и рече: 

— Није ништа. Не плаши се. 

Било је нешто црвено, налик на бувин убод, и усред 
црвенила мали чир. 

Ђиалука дода: 

— Боли ме. 

Ноћу се промени ветар; море се узбурка. Трабакула 
стаде играти по таласима, вучена ка истоку, губећи ток. Ђиа- 
лука, при маневрисању, често би јаукнуо, јер при сваком јачем 
покрету главе осећаше бол. 

Феранте Ла Селви запита га: 

= Штачти јер 

Ђиалука, на зориној светлости, показа своју бољку. На 
кожи, црвенило било се повећало, и мало зашиљени чир по: 
јавио се у средини. 

Феранте, пошто је разгледао, рече и он: 

— Није ништа. Не бој се. 

Ђиалука извади рубац и повеже врат. Затим стаде пушити. 

Трабакула терана таласима и вучена противним ветром, 
још више је бежала пут истока. Шум мора покривао је гла- 
сове. По који талас, у размацима, потмулим шумом разлевао 
се по крову. 

Пред вече бура се утиша; а месец се појави као ва- 
трено кубе. Али како ветар паде, трабакула остаде скоро 
непомична у бунаци; једра спадоше. У размацима придола- 
заше пролазан лахор. 

Ђиалука се жаљаше да га боли У доколици другови 
почеше се занимати његовом болешћу. Сваки му је препору- 
чивао различит лек. Чиру, који је био најстарији, истакне се 
и препоручи му цицвару од јабука и брашна. Он је имао 
неко вајно лекарско знање, јер његова жена у месту бавила 
се лечењем и врачањем, и лечила болести лековима и враџ- 
бинама. Али није било ни јабука ни брашна. Двопек није 
могао ништа помоћи. 


1 Таласи мора кад стане ветар. 
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Тад Чиру узе главицу лука и шаку шенице: истуца 
шеницу, изрецка лук, и направи мелем. Кад му то метну, 
Ђиалука осети још већи бол. После једног часа, истргне 
с врата завој и баци све у море, обузет неким јетким не- 
стрпљењем. Да убије досаду, отиде на крмило, и дуго је њим 
управљао. Ветар се беше дигао и једра весело залепршаше. 
; На јасној ноћи појави се у долини, као облак прилегао на 
води, једно острвце, које је морало бити Пелангоза. 


У јутро Чиру, који се већ беше подухватио да лечи 
. бољку, хтеде да разгледа чир. Оток се био проширио и за- 
хватио велики део врата, и добио нов облик и тамнију боју, 
која при врху прелазаше у модрило. 

— Ама шта је ово2 — повика он, изненгђен, гласом 
од ког се болесник трже. И позва Феранта, браћу Таламонте 
и остале. 


Мишљења су била разна. Феранте је замишљао страшну 
болест, од које се Ђиалука може угушити. Ђиалука слушаше 
мишљења избуљеним очима и мало побледе. 


Како је небо било покривено облацима и море се заму- 
тило, а јата галебова јураху ка обали кричећи, душу му 
обузе неки страх. 

Најзад Таламонте млађи закључи: 

— Ово је осињак. 

Остали одобрише: 

— Могућно. 

И заиста, сутрадан, нека крвава сурутка издигну ко- 
жицу на чиру,-и она се провали. М сва та страна доби из- 
глед осињака, из који је цурио обилан гној. Запаљење и 
гнојење захватише у дубину и брзо се шираху. 


| 
; 
| 
3 










Ђиалука, уплашен, заветова се светом Року, који вида 
ране. Обећа десет литара воска. Клече насред крова, пружи 
руке к небу, заветова се свечаним покретом, спомињаше оца, 
матер, жену, децу. Око њега другови кршћаху се, озбиљно, 
при сваком призивању. 


| Феранте Ла Селви осети да долази силан вихор ветра, 
__те повика храпавим гласом неку заповест, усред морске хуке. 
__Трабакула се наже сва на једну страну. Масачесе, два Та. 
_ ламонта и Чиру, јурнуше на маневрисање. Назарено се успужа 
__на катарку. Једра за час буду спуштена и остадоше само два 
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флока. М трабакула, поводећи се час на једну час на другу 
страну, стаде безобзирце јурити поврх таласа. 


— Свети Роко! Свети Роко! — викао је још усрдније 


ЂЂиалука, узбуђен такође и оном околном хуком, клечећи и 
придржавајући се рукама, да би се одржао у равнотежи. 


Мало, мало па би јачи талас ударио у кљун лађе, слана 
вода разлила би се по крову с једнога краја на други. 

— Иди доле! повика Феранте Ђиалуки. 

Ђиалука сиђе у штшиву Осећао је неку досадну вру- 
ћину и грозничаву сухоту по целој кожи: и од страха од 
болести почело му се гадити. Онамо доле при слабој свет- 
лости, облици ствари изгледали су чудновато. Чујаху се ду- 
боки ударци таласа о лађине бокове и шкрипа целе грађе. 


После пола часа Ђиолука се опет појави на крову, пре- 
бледео као да је изишао из гроба. Више је волео да је 
на отвореном простору, да га бије талас, да виде људе, да се 
надише ветра. 

Феранте, изненађен оним бледилом, запита га: 

— Ама шта ти јег 

Остали морнари са својих места, стадоше расправљати 
о лековима; гласно, по готову вичући, да надвисе праску 
буре. Узбуђивали су се. Сваки је имао свој лек. Доказивали 
су са докторском сигурношћу. У расправљању заборавише 
на опасност. Масачесе видео је, пре две године, како је један 
прави лекар у оваком случају урадио Ђовану Маргандони, 
које је имао нешто на куку. Лекар је расекао, па протрљао 
дрвцима умоченим у неку димљиву течност, и тако изгорео 
рану. Извадио је неком кашиком изгорено месо, које је из- 
гледало као кафени талог. МИ Маргандона би спасен. 


Масачеси понављаше, готово усхићено, као неки сурови 
видар: | 

— Треба сећи! Треба сећи ! 

И пут болесника чињаше руком знак сечења. 

Чиру је био Масачесева мишљења. Браћа Талмонти сло- 
жише се такођер. Феранте Ла Селви заврте главом. 

Тад Чиру учини предлог Ђиалуки. Ђиалуки одбије. 


! Троугласто једро на лађином кљуну. 
# Одељење под кровом за мрнаре. 
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Чиру, у суровом наступу, не могаде се уздржати а да 
не викне: 


— Умрећеш ! 

Ђиалука још већма пребледе, и погледа у другове ра- 
ширеним очима пуним страха. 

Спуштала се ноћ. У помрчини чинило се да море још 
_ јаче урла. Таласи се светлуцаху, пролазећи у светлости, коју 
је бацао фењер на прови. 

Копно је било далеко. Морнари су се држали за коно- 
пац да одоле таласима. Феранте је управљав крмилом, и 
често би подвикнуо гласно, усред буре. 

— Иди доле Ђиалу ! 

Ђиалука из особите одвратности да се нађе сам, није 
хтео'да сиће, ма да га је мучио бол. И он се држаше за 
конопац, стискајући зубе од бола. Кад би наишао талас, мор- 
нари би сагли главе и сложно викнули, гласом којим обично 
попраћају заједничко напрезање при раду. 

Иза облака појави се месец, те умањи ону страхоту. 
Али море остаде узбуркано целе ноћи. 

Кад би у јутру, БЊиалука, сав утучен, рече друговима: 

— Сеците. 

Другови се најпре озбиљно договараху: држали су као 
неки одлучни савет. Затим прегледаше чир, који је био ве- 
личине човечје песнице. Сви отвори, који су пре изгледали 
као очињак или као решето, сад се беху саставили уједно. 

Масачесе му рече: 

— Одважно ! Напред ! 

Он је требао да буде видар. Окуша на нокту оштрину 
ножева. Најзад изабере нож Таламонта старијег, који је био 
наоштрен од скора. Па понови: 

— Одважно ! Напред ! 

По готову неко дрхтање од узбуђења подиђе и њега 
и остале. 

Болесник је сад изгледао као да је сасвим отупео. Беше 
упро очи у нож, речи не говорећи, упола отворених уста, 
опуштених руку, као идиот. 

Чиру га намести да седи, скине му завој, пуштајући 
уснама оне инстинктивне гласове којим се исказује гађење. 
За час, сви се, у тишини нагоше над раном, да виде. Ма- 
сачесе рече: 
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— Овако и овако, — показујући врхом од ножа пра- 
вац сечења. 

Тад, одједном, Ђиалука бризну у велики плач. Све му 
се тело трзало од јецања. 

— Одважно! Одважно! — понављаху морнари, и ухва- 
тише га за мишке. 

Масачесе отпочне посао. При првом додиру сечива, Биа- 
лука јекну; затим стискајући зубе готово пригушено рикаше. 

Масачеса је секао полагано, али поуздано, исплазивши 
врх од језика, по навици коју је имао кад је нешто паж- 
љиво радио. Како се трабакула љуљала, сечење је испадало 
неједнако, нож се забадао час дубље, час плиће. Један мор- 
ски талас учини те се сштрица забоде у здрава ткања. Би- 
алука још једном рикну, отевши се, сав раскрвављен,' као 
живинче, из клачевих руку. Није више дао да му секу. 

— Не, не. не! - 

— Хајде овамо! Хајде овамо! — викао је за њим Ма- 
сачеса, хотећи да продужи свој посао, јер се бојао да пре“ 
кинуто сечење не буде још опасније. 

Море, јеш узбуркано, хукало је наоколо, бескрајно. 
Облаци у облику трубе издизаху се на зренику и обухватаху 
небо, на којем није било видети тице. Сад већ усред оне 
праске, под оном светлошћу, неко особито узбуђење обузе 
оне људи. ИМ нехотице, борећи се са болесником да га за- 
држе, они се љућаху. 

—- Ходи овамо! | 

Масачесе учини још три четири реза, брзо и на срећу. 
Крв помешана са беличастим гнојем куљала је из отвора. 
Сви бејаху попрскани, сем Назарена, који је стајао на кљуну, 
дрхћући и скамењен пред том грозотом. 

Феранте Ла Селви, који је видео да је лађа у опасности, 
раздере се издајући заповест: | 

— Опусти конопце! Окрени крмило у страну ! 

Два Таламонта, Масачесе и Чиру маневрисаше. Траба- 
кула поче пловити посрћући. У даљини се видео Вис. Воде 
су обасјавали дуги сунчани појасеви, поткрадајући се између 
облака, и бејаху различити, према небеским променама. 

Феранте остаде на крмилу. Остали морнари, вратише 
се Ђиалуки. 

Требало је ишчистити распоре изгорети, запушити. 
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Сад је рањеник био сасвим утучен. 

Чинило се да више ништа не разуме. Гледао је у дру- 
гове умртвелим очима, већ замућеним као у животиње кад 
хоће да липше. Понављао је у прекидима и скоро у себи: 

— Умрећу ! Умрећу ! 

Чиру, са мало грубе кучине, покушаваше да ишчисти; 
али је био тешке руке, те је надражавао рану. Масачесе, хо- 
тећи да до краја подражава видара Маргадонова, зашиљавао 
је нека јелова дрвца, пажљиво. Два Таламонта побринуше 
се за катран, јер за горње ране били су изабрали врео катран. 
Али није било могућно упалити ватру на крову, која је сваки 
час запљускивала вода. Два Галамонта сеђаху под кров. 

Масачесе викну Чиру-у: 

— Испери му морском водом. 

Чиру послуша савет. Њиалука је пристајао на све, не- 
престано стењући и цвокоћући зубима. Врат му постаде стра- 
шан, сав црвен, а на неким местима готово модар. Около про- 
реза почеше се појављивати неке тамне пеге. Болесник осе- 
ћаше тешкоћу у дисању, у гутању; и морила га је жеђ. 

— Препоручи се светом Року — рече му Масачесе, који 
беше свршио са зашиљавањем дрваца и чекаше на катран. 

Гоњена ветром, сад је трабакула скретала на горе, пут 
Шибеника, губећи из вида острво. Али, и ако су таласи били 
још јаки, изгледало је да се бура стишава. Сунце је било на- 
сред неба, међу облацима чађаве боје. 

Два Таламонта дођоше са земљаним судом, у којем се 
пушио катран. 

Ђиалука клекне, да понови завет свету. Сви се пре- 
крстише. 

— Ох, свети Роко, спаси ме! Обећавам ти сребрно кан- 
дило и уља за целу годину и тридесет литара воска. Ах, 
свети Роко, ти ме спаси! Имам жену и децу... Милост! Смилуј 
се, мој свети Роко ! 

Ђиалука је држао склопљене руке, говорио је гласом 
који је изгледао да није више његов. Затим седе, рекавши 
просто Масачесу : 

— Ради. 

Масачесе увије около дрваца мало кучине; и једно по 
једно умакаше у врео катран и тим трљаше рану. Да изго- 
ретина буде поузданија и дубља, усу и течности у ране. Ђиа- 
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лука ни једном не зајаука. Остали се грожаху, гледајући 
те муке. 

Феранте Ла Селви рече са свог места, климнувши главом: 

— Убисте човека ! 

Они други однесоше Ђиалуку под кров, полумртва, и 
положише га у морнарску болесничку постељу. Назарено остаде · 
да чува болесника. Чули су се грлати гласови Ферантови, који 
заповедаше маневрисање, и журни кораци морнара. Свеша Тро- 
јица скреташе, шкрипећи. Одједном Назарено примети рупу 
кроз коју је продирала вода, позва их. Морнари сиђоше, уз- 
буњени. Сви заједно викаху, гледајући да на брзу руку по- 
праве. Изгледало је као бродолом. 

Ђиалука, и ако је био изнемогао и у снази и душевно, 
исправи се у постељу. Замишљајући да лађа тоне, очајнички 
се ухвати за једнога од два брата Таламонта. Преклињао је 
као жена: 

— Не остављајте ме! Не остављајте ме ! 

Умирише га; поново га положише. 

Сад га спопаде страх; мрмљао је бесмислене речи; пла- 
као је, није хтео да умре. Пошто му је запаљење, растећи, 
захватило цело грло и потиљак и распростирало се мало по 
мало такођер и на труп, и оток постајао још страшнији. Осе- 
ћао је да се гуши. Сваки час је ширио уста да удахне ваздуха. 

— Однесите ме горе! Овде немам ваздуха; овде ћу 
умрети... 

Феранте опет позва људе на кров. Трабакула, сад крста- 
рећи, гледала је да накнади пут. Маневар је био комплико- 
ван. Феранте је вребао ветар и даваше корисне заповести, 
стојећи на крмилу. Како се приближавало вече, таласи се 
утишаваху. ; 

После неког времена, Назарено дође горе, сав пре- 
стрављен, вичући: 

— Ђиалука умире! Ђиалука умире ! 

Морнари отрчаше, и нађоше друга већ мртва на ранчу, 
укрућена, отворених очију, подбухла лица, као у човека. 

Рећи ће Таламонта старији: 

— Зар умрог 

Остали ћутаху, мало збуњени, пред лешем. 

Попеше се опет на кров ћутећи. Таламонте понављаше: 

— Зар умро 
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Дана је полагано са воде нестајало. У ваздуху наста 
тишина. Једра по други пут спласнуше, и лађа оста непо- 
мична. Видело се острво Шолта. 

"Морнари окупише се на крми и разговараху о догађају. 
Неки жив немир обузимао им душе. Масачеси био је блед 
и замишљен. Он примети: 

— Да не кажу да смо ми криви што је умро Да не 
навучемо на себе какву несрећу > 

Овај страх већ је мучио душу оних празноверних и не: 
поверљивих људи. Они одговорише : 

— Тако је. 

Масачесе настави: 

— Па добро. Шта да радимо > 

Таламонте старији рече, просто: 

— Је ли умрог Бацимо га у море. Рећи ћемо да смо 
га изгубили у бури... Једино то ако нам помогне. 

Остали одобрише. Позваше Назарена. 

— Еј, ти... да ћутиш као риба ! 

И запечатише му у душу тајну знаком пуним претње. 

Затим сиђоше по леш. Већ месо на врату одаваше не- 
здрав задах; гној је капао, при сваком потресу. 

Масачесе рече: 

— Метнимо га у врећу. 

Узеше врећу; али леш уђе до половине. Везаше врећу 
за колена, а ноге остадоше на пољу. Вршећи ту посмртну 
опрему, погледаше, истинктивно, унаоколо. Није било видети 
једра; море се таласало широко и полако, после буре; у дну, 
све плаво, назирало се острво Шолта. 

Масачесе рече: 

— Метнимо и један камен. 

Узеше из соврње: камен, и везаше за Ђиалукине ноге. 

Масачесе рече: 

— Напред ! 

Подигоше леш преко лађе и пустише да склизне у море. 
Вода се отвори клокоћући; тело потону најпре полагано кла- 
тећи се, па га нестаде. 
| Морнари се вратише на крму, и очекиваху ветар. Пу- 


1 Сталан лађин терет, обично од камења. 
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шили су, и ћутали. Масачеси би сваки час учинио нехотичан 
покрет, као што по некад чине људи кад се замисле. 

Ветар се диже. Једра се надуше, пошто за трен зале- 
пршаше. Света Тројица крену се у правцу Шолте. После 
два часа добра пловљења прође кроз теснац. 

Месец је осветљавао обале. Море је било скоро тихо 
као језеро. Из сплетског пристаништа излазиле су две лађе 
и долазиле у сусрет Свешој Тројици. Две војске певаху. 

Чувши песму, Чиру рече: 

— Ено! Пескарани. 

Видећи слике и шаре на једрима, Феранте рече: 

— Ово су трабакуле Рајмонда Калара. 

Морнари земљаци одговорише великом виком. Једна 
лађа је била накрцана сухим смоквама, а друга магарцима. 

Како је друга лађа прошла на десет метара од Свеше 
Тројице, настадоше разни поздрави. Један глас викну: 

— О Ђиалуг Где је Ђиалука 2 

— Утопио се за време буре. Кажите његовој матери. 

Неколико узвика дигоше се са лађе натоварене магар- 
цима. Затим поздрави. 

— Збогом ! Збогом ! До виђења у Пескари! У Пескари! 

И удаљавајући се војске наставише песму, на месечини. 


ГАБРИЕЛЕ Д АНУНЦИО. 
(С талијанског превео Т. К.) 


ПРОДЕТЕЕ ВОДЕ. 


1Х | (8) 

Емилио је и даље стајао код прозора, чак и после Са- 
њинове понуде да седне; али, чим је његов будући рођак 
отишао, начини он једно „на лево круг“ и замоли Сањина, 
устежући се и црвенећи као дете, да остане још мало код 
њега ! „Данас ми је много боље, додаде он, али доктор ми 
је забранио да радим“. 

— Останите! — Ви ми ни мало не сметате, — узвикну 
одмах Сањин, који је као сваки прави Рус био склон ма ка“ 
квом изговору, само да не буде приморан да штогод ради. 

Емилио му се захвали, и за веома кратко време спри- 


“ 
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јатељи се с њим и са његовим станом ; разгледао му је ствари 
и распитивао скоро о свакој: где је купљена и чиме се од- 
ликује. Помогао му је да се обрије и посаветовао да не пушта 
бркове. Најпосле му је опширно причао.о својој мајци о 
сестри, о Пантелеону па чак и о пудлици Тартаљи и њиховом 
животу. Ни трага од стидљивости не беше више код Еми- 
лиа; одједном је осетио да га Сањин необично привлачи, и 
то не што му је јуче живот спасао, него што је био човек 
тако симпатичан! Није дуго чекао да повери Сањину све 
своје тајне. Нарочито је с ватром доказивао, како мама жели 
да га да у трговце, али он зна, зна поуздано, да је рођен за 
уметника, за музичара, или певача. Позориште је његов прави 
позив — чак му и Пантелеон то одобрава, — али Г. Клубер 
држи страну мами и утиче много на њу. Мисао да он буде 
трговац потиче само од Г. Клубера, по чијим појмовима 
ништа у свету не може да се упореди са звањем трговца. 
Продавати чоју и кадифу, подваљивати публици и узимати 
од ње „Магтеп-одег Киззеп-Ргелзе“! (луде или руске цене) — 
то је његов идеал. 

— Е, а сад морамо код нас! — узвикну он, чим је Сањин 
свршио са облачењем и написао писмо у Берлин. 
— Сада је још рано — примети Сањин. 
— То ништа не значи — одговори Емилио, умиљава- 
јући се. — Хајдемо! Свратићемо на пошту, а оданде код 
нас. Ђема ће вам се тако обрадовати! Доручковаћете код 
нас.. Можете проговорити коју реч о мени и о мојој каријери... 
— Добро, хајдемо, — рече Сањин и они пођоше. 


- 


Х 

И одиста, Ђема му се обрадова, а Г-ђа Леноре га дочска 
веома љубазно: видело се да је учинио на њих добар утисак. 
Емилио отрча да нареди шта је потребно за доручак, и уз- 
гред шапну Сањину на уво: „не заборавите!“ 

— Нећу заборавити — одговори му Сањин. 

Г-ђа Леноре није била сасвим здрава. Имала је главо- 
бољу, и полу-лежећи у наслоњачи избегавала је сваки покрет. 


1 У пређашње доба — (па и сада готово то није уништено) кад је 
много Руса долазило у Франкфурт почев од маја месеца — у свима рад- 
њама су цене биле подигнуте и звале су се „Киззеп, или — на жалост 
— Хаггеп Ргејзе“. ПРИМ. ПИШЧЕВА. 


4 
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Ђема имађаше на себи широку жуту блузу, опасану црним 
кожним појасом; беше и она уморна и мало бледа. Од црних 
колутова очи јој изгледаху још тамније, и ако им сјај беше 
исти, а класично-строге црте њена лица добијаху услед бле-. 
дила неки мио и у исти мах тајанствен изглед. Сањина тога 
дана нарочито порази нежна лепота њених руку: када она. 
поправљаше и придржаваше своје мрке и сјајне коврџе, по: 
глед му се не могаше отргнути од њених дугих И ГИПКИХ. 
прстију, одвојених један од другога као Рафаелове Фор- 
нарине. : 
На пољу је била велика врућина. Сањин је хтео да иде 
одмах после ручка, али су му приметили да је у таквим да- 
нима најбоље не кретати се — и он је пристао да остане код 
њих. У крајњој соби, где је он седео са домаћицама, била је 
потпуна хладовина. Прозори су гледали у врт, зарасао багре- 
"њем. Пчеле, осе и бумбари зујали су сложно и вредно у гу- 
стом грању, посутом златним цвећем, а кроз полузатворене 
шалоне и спуштене завесе продирали су у собу ти непре- 
кидни звуци и подсећали на жарки ваздух споља: и у то- 
лико је слађа била хладовина затворене, угодне собице. | 

Сањим је разговарао много, као и јуче, али не о Русији 
и о руском животу. Хтео је да учини по вољи своме младом 
пријатељу — кога су послали одма по подне код Г. Клубера 
на вежбање у рачуноводство — повео је реч о преимућству 
и незгодама уметности и трговине. Није се чудио што је 
Г-ђа Леноре била на страни трговине — надао се томе, али 
је и Ђема делила њено мишљење. 

— Ако си уметник, а нарочито певач — тврдила је она, 
енергично машући руком по ваздуху — треба да си први! 
Други да будеш, не вреди ти; а ко зна хоћеш ли бити први 
— Пантелеоне, који је такође учествовао у разговору, (њему, . 
као давнашњем слузи и старцу било је дозвољено седети у при- 
суству домаћице; Талијани у опште не пазе много на етике- 
цију) — Пантелеоне, разуме се био је сав за уметност. До- 
кази његови били су, истина, слаби: говорио је највише да 
треба имати на првом месту на село езџпо 4' шзрпамопе — 
полета и надахнућа! Г-ђа Леноре примети да је он, разуме 
се, имао тај „езџо“ — а међутим... — Ја сам имао неприја- 
теља... мрачно одврати Пантелеон. — А од куда ти знаш (по- 
знато је да Талијани лако говоре „ти“) — да Емилио неће 
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имати непријатеља, чак и ако буде имао тај „езпо“2 — Е, 
онда, стварајте ћифту од њега! — љутито промрмља Панте. 
_ леон. Али Ђовани Батиста тако не би поступио, и ако је сам 
био посластичар“! — „Ђовани Батиста, мој муж, био јејчовек 
разуман, и ако се заносио у младости...“ Али старац не хте 
више ништа чути и оде, рекавши још једном с прекором: 
„Еј, Ђовани Батиста !...“ Њема узвикну да кад би се Емилио 
осећао патриот и желео да посвети сву своју снагу ослобо- 
ђењу Италије, онда би, разуме се, ради тако великог и светог 
_ дана, могао да жртвује своју обезбеђену будућност, али по 
зоришта ради — не! Ту је Г-ђа Леноре узбуђено почела мо: 
лити своју кћер да бар брата остави нека иде правим путем, 
а да се задовољи тиме што је сама републиканка! Изговорив 
ове речи, Г-ђа Леноре поче да јауче и да се жали на главу, 
која ће јој замало „прснути“. (Г-ђа Леноре је са ћерком го- 
ворила из поштовања према госту на француском језику). 
Ђема се одмах нађе око ње, полако јој је хладила чело, 
истрљавши га колоњском водом, нежно јој је љубила образе, 
намештала главу у јастуке, бранила јој да разговара и по- 
ново је љубила. Затим, обративши се Сањину, причала му је 
полу-шаљивим, полу-дирнутим гласом, какву одличну мајку 
има, и каква је то била лепотица! „Шта ја говорим: била! 
_она је и сада дивна. Гледајте, гледајте јој очи!“ 

"Ђема брзо извади из џепа белу марамицу, покри њоме 
мајчино лице и, спуштајући је полако одозго на ниже, по- 
ступно показа чело, обрве и очи Г-ђе Леноре; затим почека 
мало и замоли мајку да их отвори. Г-ђа послуша, а Ђема 
узвикну од усхићења (очи г-ђе Леноре беху одиста пуне ле- 
"поте) и брзо пређе преко доњег, мање правилног дела мај- 
чина лица и обасу га поново пољупцима. Г-ђа се смејала, 
полако окретала главу и као с напрезањем гурала ћерку од 
себе. Ђема се такође претварала као да се бори са мајком 
и миловала је, али не као мачкица, на француски начин, него 
са оном талијанском грацијом, у којој се увек осећа снага. 
Најпосле Г-ђа Ленора рече да је уморна... Ђема је одма 
посаветова да заспи, ту у наслоњачи, а онаи Г. Русо — 
топззешг Је Киз5зе — биће тако мирни, тако мирни... као ми- 
шићи... „сотте дез ре ез зопши5.“ Г-ђа Леноре јој одговори 
осмејком, затвори очи и, уздишући полако, задрема. Ђема 
се лако спусти. на клупицу поред мајке и више се не крену; 
41“ 
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једном је руком придржавала мајчин јастук и само је по кад- 
кад приближавала прст устима да утиша Сањина, кад би овај 
дозволио себи ма и најмањи покрет. Свршило се тиме да 
је он скоро занемео, седео непомично, као очаран и свом 
својом душом уживао у слици: у полутамној соби црвенеле 
су се овде-онде као сјајне тачке велике свеже руке у ста- 


ринским зеленим чашама; жена, која је спавала са скромно 


склопљеним рукама и добрим уморним лицем у оквиру белих 


као снег јастука, и ово младо биће напрегнуто-пажљиво, та- _ 


кође добро, паметно, чисто, неисказано лепо, са тако црном, 


дубоком, окруженом сенком и ипак сјајним очима... Шта је 


тор Санг Бајкаг ИМ откуда он овде 


Х 


Звоно зазвони на спољним вратима. Млад сељак са капом 
од крзна у црвеном прснику уђе у посластичарницу. Од са- 
мога јутра ни један купац није завирио у њу... — Ето како 
ми тргујемо! — приметила је за време ручка са уздахом Г-ђа 
Леноре. Она је и даље дремала. Ђема се бојала да скине 
руку с јастука и шапнула је Сањину! — Идите, услужите ви 
место мене! Сањин изиђе на прстима у посластичарницу. 
Сељак је тражио четврт-фунте проминцли. — Па колико да 
наплатим 2 — запита шапућући Сањин кроз врата. — Шест 


крајцара! — исто му тако одговори Ђема. Сањин одмери 


четврт фунте, нађе хартије, направи фишек, зави бонбоне, 
па их просу, олет зави и опет просу, и најпосле даде ихи 
прими новац. Сељак га је запрепашћено гледао и вртео на 
трбуху своју капу, а у суседној соби Ђема се, запушивши 
уста, гушила у смеју. Не стиже тај купац ни да замакне, а 
већ уђе други, за њим трећи. „Види се да сам срећне руке!“ 
—- помисли Сањин. Други је тражио чашу лимунаде, а трећи 
пола фунте бонбона. Сањин их је све задовољавао и у за- 
носу је лупао кашикама, премештао тацне и јуначки завлачио 
шаку у фијоке и тегле. Кад је после сводио рачуне, испало 
је, да је лимунаду дао јефтиније, а да је за бонбоне узео две 
крајцаре више. Ђема се без престанка крадом смејала, а Сањин 
је осећао некакву необичну веселост а неко нарочито рас- 
положење. Чинило му се да би вечито стајао тако за тезгом 
и продавао слаткише и лимунаду, док би га оно мило ство- 
рење гледало оданде иза врата, пријатељски подругљивим 
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- погледом, а летње сунце, пробијајући се кроз густо лишће 


кестенова пред прозорима, обасипало собу зеленкастим зла: 
том подневних зракова, подневних сенака, и срце се топило 
од милине у слатком заносу нереда, безбрижности и младо- 
сти — прве младости. 

Четврти посетилац тражио је шољу кафе; ту је требала 


помоћ Пантелеона. (Емилио се још није вратио из радње Г. 


Клубера). Сањин тада поново уђе код Ђеме. Г-ђа Леноре 
дремала је и даље на велико задовољство своје кћери. — 
„Маму пролази главобоља за време сна“ — примети она. 
Сањин јој је причао, — разуме се, увек шапућући, — о сво- 
јој „трговини“, најозбиљније распитивао о цени разне посла- 
стичарске робе; Ђема му је исто толико озбиљно одговарала, 
и ако су се обоје у души смејали, јер су знали да играју у 
занимљивој комедији. У тај мах, вергл засвира на улици 
песму из „Етејећ “-а: „Ошћ Фе РЕејдег, Фштаћ Фе Апеп...“ 
Тужни звуци заплакаше, дрхтећи и шуштећи у мирном ваз- 
духу. Ђема се тргну.. „Пробудиће маму!“ — Сањин одма 
истрча на улицу, спусти свирачу у шаку неколико крајцара, 
и примора га на тај начин да ућути и оде. Када се Сањин 
вратио, Ђема му се захвали климнувши лако главом, осмехну 
се замишљено, па поче и сама нечујно да певуши лепу Ве- 
беровску мелодију у којој Макс изражава сву неодлучност 
и збуњеност прве љубави. Она затим запита Сањина да ли 
зна „Етегски|2“-а, воли ли Вебера; додаде да, и ако је Тали- 
јанка, она баш шакву музику највише воле. После Вебера 
разговор пређе на поезију, романтизам и Хофмана, кога су 
онда још сви читали... 

А Г-ђа Ленора дремала је и даље, чак и хркала по 
мало; сунчани зраци пролазили су узаним редовима кроз 
шалоне и неприметно, али стално мицали се и шетали по 
поду, намештају, Ђемином оделу, листовима и листићима 
на цвећу. 


ХП 


Ђема није много марила Хофмана и налазила је чак да 
је... досадан! Северни, фантастички нејасан елеменат у њего- 
вим причама био је неразумљив њеној јужној и светлој при- 
роди. „Све су то бајке, све је то за децу писано!“ — твр- 


_ дила је она са извесним презирањем. Осим тога, некако не- 
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одређено је осећала да је Хофман мало поетичан. Али једна · 


његова приповетка — наслова се не сећаше — много јој се 


допала; управо допадао јој се само почетак: свршетак, или 


није прочитала, или га је такође заборавила. Говорило се ту 


о једном младићу, који је негде — биће у посластичарници 


— срео једну Гркињу, девојку необичне лепоте; њу прати 


тајанствени, ћудљиви и зао старац. На први поглед младић. 


се заљубљује у њу; она га гледа тако тужно као да га моли 
да је ослободи... Он се удаљава само на тренутак, али, вра- 
тивши се у посластичарницу не налази ни девојку ни старца; 
трчи да их тражи, стално наилази на њихове последње тра- 


гове, јури за њима, али никако нигде, никад не може да их 


стигне. Лепотица је за њега за навек изгубљена, а он нема 
снаге да заборави њен поглед пун молбе и мучи га мисао 
да је са њом можда и сва срећа његовог живота одлетела. 

Хофман, вероватно, на тај начин не завршава своју при- 
поветку, али се у Њеминој памети она тако склопила, и тако 
је и остала. 

— Мени се чини — проговори она — да се такви са- 
станци и такви растанци дешавају на свету чешће него што 
ми мислимо. 

Сањин ућута.. и мало доцније проговори... о Клуберу. 
Први пут споменуо је њега: дотле га се ни једном није сетио. 

Сад је и Ђема замишљено ћутала, гризла по мало нокат 
кажипрста и гледала у страну. Затим је похвалила свога ве- 
реника, споменула сутрашњу шетњу, коју он припрема, и, 
бацивши брзи поглед на Сањина, поново ућутала. 

Сањин није знао о чему да почне разговор. 

У том Емилио утрча са лармом у собу и пробуди Г-ђу 
Леноре... Сањин се обрадова његовом доласку. 


Госпођа Леноре устаде са наслоњаче. Појави се и Пан- 


телеон и јави свима да је ручак готов. Кућни пријатељ, екс- 
певач и слуга, вршио је и дужност кувара. 
(Наставиће се.) 


Иван ТУРГЕЊЕВ._ 
(Са руског 0. Г.) | - 
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НА КУМАНОВСКОМ РАЗБОЈИШТУ. 


Као кроз земљу коју Усуд укле, 

Милимо влаком у сумраку кобном 

Кроз пусте равни у недоглед пукле; 
- Све је у муку и у миру гробном. 
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Брзо ли наде све копне и старе! 
Ту, где је скоро била борба љута, 
Лешеви коња и топовске каре, 
Оружје, стрвеж леже украј пута. 


На пало царство сада поноћ глува 
Мистични покров разастире немо 

Уз тиху пратњу прохладнога ћува, 
Кроз који ћутом, озбиљно идемо. 


И након свега, после борбе својске, 
Црви се сада о лешине боре. 

Кроз пусту земљу куд су прошле војске. 
Напуштена села у даљини горе... 


Скопље. 
Сима ПАНДУРОВИЋ. 


НОВЕМБАР. 











Сељаци још спавају, а по друму пролазе само ветар 
и студ. 

Болесна трава се насисала влаге, омлитавила и полегла, 
и као арктичка маховина помодрила од мраза и слане... 

На ивици јендека летошњи чкаљ разапео своје осушене 
крте стабљичице, са пободеним ћелавим лоптицама, а на уве- 
нутом листу лежи мртав један од оних финих баштенских 
паукова, што падају на распуштене косе малих девојчица и 
снавају у круницама белих јоргована. 

На дну јендека ћути барица, и стрепи од прве ледене 
коре што ће доћи. 
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У једном удубљеном трагу човечје стопале чучи врабац. 
Згрчио своје промрзле ножице, и чини се да је у земљу за- 
боден. Увукао врат, стегао кљун, и док температура нагло · 
пада, његово мало. срце куца неједнако и ретко. 

На небу две-три расплакане звезде, у ваздуху два-три 
смрзнута месечева зрака. у 

У дну поља стоје редови црних дебелих стабала, а по 
укрштеним суварцима се види да шума не живи. Е: 

Тамо на страни крупан бик доживљује позно јесење 
јутро. Лежи; под њим и око њега се отопила слана и пуши 
се земља. Уз рогове накострешени чуперци коврчаве длаке, у 
а под испупченим црним челом светла влага сањивих очију. у 
Обара главу и слузавим својим ноздрвама мирише траву, 
жуту као шафран, горку као пелен. — Клече, заљуља се, 
грдан и тежак, и страховито шупљим тоном прастарих жи- 
вотињских грдосија рикну поздрав Богу Суцну. 

А затим још дуго беше тишина и облачно, и из шуме 
допираше само мирис трулих дрвета и мртвих инсеката. 





+ 


ИсидоРА СЕКУЛИЋ, 


ПЕСМЕ У ПРОЗИ. 


[ 
УМЕТНИК, 


Једне вечери роди се у његовој души жеља да изваја 
статуу Уживања које траје један тренушак. М он пође у 
свет да тражи бронзу, јер није могао другаче гледати своја 
дела но у бронзи. 

Али бронза целога света била је нестала, и нигдеу 
целом свету није могао наћи бронзу, до бронзу статуе Бола 
од кога се паши целога живота. 

Сам он, својим рођеним рукама, извајао је он ту статуу 
и ставио је на гроб јединога бића које је волео у своме жи- 
воту. На гроб мртвог бића које је толико волео био је ста- 
вио ту статуу, која је била његово дело, да ту буде као знак 
човекове љубави која не умире и симбол човековог бола који 
се пати целога живота. 
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А у целом свету није било друге бронзе до бронзе ове 
статуе. 

И он узеде статуу коју је он био створио, и стави је 
у велику пећ и предаде је ватри. 

И од бронзе Бола од кога се пати целога живота он. 
изли статуу Уживања које траје један тренутак. 


П 
ДОБРОЧИНИЛАЦ. 

Била је ноћ и Он је био сам. 

И Он виде издалека зидине једнога знатнога града, и 
Он се приближи граду. 

И када се приближи зачу у граду усклике уживања. 
смех од радости и хучно одјекивање многобројних харфи. 
И Он закуца на градска врата, и једен од чувара на вра- 
тима отвори Му. 

И Он поче посматрати једну кућу саграђену од мрамора 
и која је имала лепе мраморне стубове на своме зачељу, сту- 
бови су били обвијени венцима, и споља и изнутра било је 
буктиња од кедра. 

И Он уђе у кућу 

И када је Он прошао кроз сводове од халцедона и сво- 
дове од јасписа и дошао до велике дворане за светковање, 
виде како на пурпурној постељи лежи човек чије су косе 
биле увенчане црвеним ружама и чије су усне биле црвене 
од вина. 

И Он му приђе и стави му руку на раме и рече: 

— Зашто тако живиш > 

И младић се окрете, и познаде Њега и одговори Њему: 

— Када сам био губав, једнога дана ти си ме излечио.. 


И како бих могао другаче живети» 


И мало даље, Он виде једну жену чије лице је било 
набељено и нарумењено, одело јој од уочљивих боја, а ноге у 
бисеру обучене. Поред ње виде младића, лагана држања као у 
ловца, у огртачу од две боје. 

А лице женино било је лепо као лице у идола, а очи 
младићеве сјактиле су од пожуде, 

И Он му брзо приђе. 
Он стави руку на раме младићу и рече му: 
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— Зашто ту жену тако гледаш д 

А младић се окрете, познаде Га и рече му: 

–- Када сам био слеп, ти си ми једнога дана дао вид. 
И шта бих друго гледао > 


И Он потрча у напред и додирну женино одело од уоч: 
љивих боја, и рече јој: 

— Зар нема другога пута да се иде но пута греха.... = 

А жена се окрете и познаде Га. И насмеја се и рече: | 

— Ти си ми опростио моје грехове а овај пут је угодан. 


И Он изиђе из града. 

И када је изишао из града, Он виде како крај пута 
седи један младић и плаче. | 

И Он му приђе, и додирну велике увојке његове косе 
и рече му: 

— Зашто плачеш> 

И младић диже главу да га погледа, и познаде /а, и 
одговори Му: 

— Био сам мртав, и једнога дана ти си ме подигао из 
мртвих. Шта бих могао друго да радим но да плачем > 






ШП 
УЧЕНИК. 

Када је Нарцис умро, локва његових радости претвори 
се од слатке воде у слане сузе, и Ореаде дођоше, плачући, 
кроз шуму, да певају поред локве и да је теше. 

И када видоше да се локва претворила од слатке воде 
у слане сузе, оне опустише плаве коврџице својих коса, и 
повикаше локви. 

Оне су говориле: 

— Не чудимо се што плачеш за Нарцисом који је био 
тако леп. 

— Али да ли је Нарцис био тако леп> рече локва. 

— Ко то може боље знати од тебе одговорише Ореаде. 
Он је нас напустио, али теби се удварао, и сагињао се на твоје 
ивице, и одмарао је своје очи на теби, и у огледалу твоје 
воде хтео је да огледа своју лепоту. 

И локва одговори: 
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— Ја сам волела Нарциса, јер када се сагињао на моје 
ивице и када је одмарас своје очи на мени, ја сам у огле- 
далу његових очију гледала како се огледа моја сопствена 
лепота. 


ћу 
УЧИТЕЉ. 


А када се тама спусти на земљу, Јосиф из Ариматеје, 
запаливши буктињу од луча, сиђе са брда у долину. 

Јер он је имао посла у своме дому. 

И клекнувше на кремење Долине Очајања, виде мла- 
дића који је био наг и који је плакао. 

Његове косе биле су боје меда а тело као бео цвет, 
али трње је било раскрвавило његово тело а на главу је био 
метнуо пепео као венац 

И Јосиф, који је имао велико богатство, рече младићу 
који је био наг и који је плакао. 

— Не чудим се да је твој бол лако велики, јер извесно 
Он је био праведник. | 

А младић одговори: | 

—- Не плачем ја због њега, него због себе. И ја сам 
претварао воду у вино, и ја сам лечио губавце, и ја сам враћао 
вид слепима. И ја сам ходио по води, и ја сам изгонио ђавола, 
становника гробова. И ја сам хранио изгладнеле у пустињи 
где није било никакве хране, и ја сам подизао мртве из њи- 
хових уских ковчега, и по мојој наредби, и пред великим 
гомилама народа, јалова смоква поново је процветала. Све 
што је човек чинио, и ја сам чинио. Па ипак ме нису на 
крст разапели. 


М 
КУЋА СУЂЕЊА. 


И ћутање је владало у кући суђења, и човек се наг по- 
јави пред Богом. 3 

И Бог отвори књигу живота човекова. 

И Бог рече човеку: 

— Твој живот био је рђав, и ти си се показивао сви- 
реп према оним којима је помоћ била потребна и према 
__ онима који су били без заштите. Ти си био суров и тврда 
"срца. Сиромах те је призивао, а ти га ниси хтео саслушати, 
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и твоје уши биле су затворене за крик ожалошћена човека. 
Ти си се у своју корист докопао наслеђа сирочета, и ти си 


слао лисце у виноград твога суседа. Ти си узимао хлеб од деце 


и давао си га псима. А моје губавце, који су по ритовима жи- 
вели, ти си гонио по великим друмовима, и по мојој земљи, 
по оној земљи од које сам те ја створио, ти си проливао 
невину крв. | 

А човек одговори и рече: 

— Ја сам све то чинио. 

А Бог затим отвори књигу живота човекова. 

И Бог рече човеку: 

—— Твој живот је био рђав, и ти си крио лепоту коју 
сам ја показао, а добро које сам ја крио ти си занемарио. 
Зидови твоје собе били су од слика, а са твоје постеље стид- 
нога греха ти си устајао уз звук флауте. Ти си подигао седам 
олтара греховима, јео си оно што не треба јести, и пурпур 
твога одела био је извезен троструким знаком срама. Твоји 
идоли нису били ни од злата ни од сребра које остаје, но 
од пути која пропада. Ти си купао женину косу у мирисима и 
стављао си нарове у њене руке. Ти си мирисним уљем мазао 


њене шафранасте ноге, и бацао простирке испод њих. Анти- 


моном си бојио њене трепавице и миром си поливао њено 
тело. Пред њом си се до земље сагибао, и престоли твога идола 
подизали су се до сунца. Ти си сунцу показао свој срам, а 
месецу своју манитост. 

И човек одговори и рече: 

— Ја сам све то чинио. 

И по трећи пут, Бог отвори књигу живота човекова. 

И Бог рече човеку: 

— Твој живот је био рђав, и злом си плаћао добро а 
лажју доброту. Ти си ранио руке које су те раниле, ти си 
презирао дојке које су те млеком одојиле. Онај који је дошао 
к теби са водом отишао је жедан, и људе ван закона који 
су ноћу били сакрили под твоје шаторе ти си предао пре зоре. 
Ти си поставио замку твоме непријатељу који те је био по- 
штедео, а пријатеља који је са тобом ишао продао си за 
новац, а онима које су те донели љубав ти си у размену 
дао разврат. 

И човек одговори и рече: 

— Ја сам све то чинио. 


- 
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И Бог затвори књигу живота човекова и рече: 

— Одиста, требало би да те у пакас пошљем. У пакао 
треба да те пошљем. 

И човек повика: 

— Ти то не можеш. 

А Бог рече човеку: 

— Зашто те не могу послати у пакао, и из кога разлога 
— Јер ја сам увек живео у паклу, одговори човек. 

И ћутање завлада у кући суђења. 

И после једног тренутка Бог проговори и рече човеку: 
— Пошто те не могу послати у пакао, ја ћу те послати 
на небо. У небо ћу те ја послати. 

А човек повика: 

— Ти то не можеш. 

А Бог реч човеку: 

— Зашто те не могу послати на небо, из кога разлога» 
— Јер никада и нигде ја нисам могао себи замислити 
небо, одговори човек. 

И ћутање завлада у кући суђења 

















М1 
УЧИТЕЉ МУДРОСТИ. 


Од свога детињства он се, као ма ко, испунио потпуним 
познавањем Бога, и када је био дечко многи светитељи, као 
и неке свете жене које су становале у слободном граду где 
је он био рођен, били су задивљени његовим озбиљним и 
_ мудрим одговорима. 


И када му његови. родитељи дадоше хаљину и прстен 
мушкога доба, он их загрли и остави их, и оде у свет, јер 
је хтео да говори о Богу у свету. 

Јер у то доба било је у свету много људи који никако 
нису знали за Бога, или су о њему мало знали, или су обо- 
жавали лажне богове који су становали у светим шумама и 
нису водили рачуна о својим обожаваоцима. 

И он се осбрте под сунцем, и путова, пешачећи без сан- 
__дала, као што је видео да чине светитељи, и носећи за по- 
__ јасом кожне бисаге и малу чутуру од мрке земље. 

И како је ишао дуж великога друма, био је пун оне 
__ радости која се рађа из потпуног познавања Бога, и појао 


а 
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је похвале Богу не прекидајући своје песме. После неког 
времена уђе у једну непознату зелљу где су се подизали 
многи градови. 

И он прође једанест градова. 

И неки од тих градова били су у долинама, други на 
обалама великих река, а неки посађени по брежуљцима. 

И у сваком граду нађе по једног ученика који га за- 
воле и пође за њиме, и велику гомилу народа из свакога града 
која је такође ишла за њиме. И познавање Бога распростре 
се по целој зомљи, и многи поглавари државе пређоше у 
праву веру. 4 

А свештеници по храмовима, у којима је било идола, |- 
нађоше да је половина њихове добити изгубљена, и када у — у 
подне удараху у своје бубње мало људи им је долазило са 
хлебом и жртвама од меса, као што је био земаљски обичај 5 
пре но што је хаџија дошао. 

А гомила која је њега пратила постајала је све већа, 
и што је постајао већи број његових следбеника он је бивао 
све жалоснији. 

И он не знађаше зашто је његова жалост тако велика, 
јер он је увек говорио о Богу, и по потпуном познавању Бога 
како га је сам Бог био упутио. 

И једно вече полазио је из једанаестог града, који је био 
град у Јерменији; и његови ученици и велика гомила ишли 
су за њим, и он се испе на једну планину, и седе на једну 
стену која је била на планини. 

И његови ученици се поређаше око њега, и гомила се 
баци на колена у долини. - 

И он зарони главу у своје руке, и заплака, и рече сво- 
јој души. 

— Зашто сам тако пун жалости и страха, и зашто ми 
сваки мој ученик изгледа као непријатељ када корача под 
пуном светлошћу. 

А његова душа му одговори и рече: 

— Бог те је испунио пуним познањем њега сама и рекао 
ти да ту науку другима предаш. Ти си изделио бисер од ве- 
лике цене и на комаде си раздао одећу без шва. Онај који 
распростире мудрост краде себе сама. Он је као онај који 
даје благо лопову. Није ли Бог мудрији но то што сиг Ко 
си ти да распростиреш тајну коју то је Бог поверио 2 Ја сам 
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био богат једнога дана, и ти си ме озиромашио. Ја сам гле. 
дао Бога једнога дана, а ти си ми га сакрио. 


И понова се заплака, јер је знао да му његова Душа 
говори истину, и да је он другима дао потпуно познање Бога, 
и да је он као човек који се закачио за пешеве хаљина Божје, 
и да га је његова вера остављала у колико је више било 
оних који су му поверовали. 
"ИМ он рече самом себи: 


— Нећу више говорити о Богу. Онај који распростире 
мудрост краде сама себе. 


И неколико часова доцније његови ученици приђоше му, 
и, поклонивши се до земље, рекоше му: 

— Учитељу, говори о Богу, јер ти си потпуно позна- 
вање Бога, и никоји други човек сем тебе нема то познавање. 
А он им одговори и рече: 


— Ја ћу вам говорити о свим другим стварима које су 
на небу и на земљи, али о Богу вам више говорити нећу. 
Ни сада ни икада о Богу вам више говорити нећу. 

А они се наљутише на њега и рекоше му: 

— Ти си нас довео у пустињу да те можемо слушати. 
Хоћеш ли да нас вратиш гледне, нас и велику гомилу коју 
си позвао да иде за тобом 

И он им одговори а рече им: 

— Ја вам нећу говорити о Богу. 

И гомила стаде мрмљати противу њега, и рече му: 

— Ти си нас одвео у пустињу, а ниси нам дао хране за 
јело. Говори нам о Богу, и то ће нам бити довољно. 

Али им он не одговори ни речи, јер је он знао да би дао 
благо говорећи о Богу. 

И ученици се разбегоше жалосно, и гомила се поврати 
у своје домове. М многи од њих поумираше на путу. 

И када је остао сам, он се подиже и окрете се ка ме- 
сецу, и путовао је седам месеца, не проговориши ни једном 
човеку и не одговарајући ни на једно питање. 

И када је седми месец био на своме заходу, он доспе у 
пустињу која је пустиња велике Реке. 

И наишавши на пустињу у којој је некада становао један 
Кентаур, он је узеде за заклониште, ту баци асуру за спа-. 
вање, и стаде живети пустињачким животом. 
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И свакога часа пустињак је хвалио Бога који је допустио 
да научи познавати га и познавати његову дивну величину. 


И једно вече, када је пустињак седео пред пећином и. 
обедовао, опази једног младића порочна и лепа лица који је 


пролазио у простим хаљинама и празних руку, 


Свако вече младић је одлазио празних руку, а свако 
јутро враћао се са рукама пуних пурпура и бисера, јер то 
је био лопов, и он је крао трговачке каравана. 

И пустињак га погледа и сажали се на њ. Али му не 
рече ни речи, јер је знао да онај који изрече једну реч 
губи веру. 

И једно јутро, када се младић враћао са рукама пуним 
пурпура и бисера, он се заустави, намршти се, лупну ногом 
по столу, и рече пустињаку : 

— Зашто ме увек тако гледаш када пролазимг Шта то 
видим у твојим очимаг Јер ниједан човек пре тебе није ме 
гледао тим погледом. И то ме боли и мучи. 

И пустињак му одговори и рече: 

— Оно што видиш у мојим очима, то је сажаљење. Са- 
жаљење те гледа мојим очима. 

М младић удари у презрив смех, и повика пустињаку 
горким гласом. 

Он му рече: 

—- Ја имам пурпура и бесера у мојим рукама, а ти за 


спавања имаш само асуру. Какво сажаљење можеш ти имати · 


према мени> И из кога разлога имаш то сажаљење 2 
— Ја имам сажаљење према теби, рече пустињак, јер 
ти не познајеш Бога. 


— Да ли је познавање Бога тако драгоцена ствар 2 упита 
младић. 


И он се приближи уласку пећине. 

— Оно је драгоценије него сав пурпур и сав бисер на 
свету, одговори пустињак. 

— А да ли га ти имаш рече млади лопов. 

И он му се приближи још. 

— Некада, одговори пустињак, ја сам имао истинско 
познавање Бога, али у мојој лудости ја сам га делио и ра- 


спарчавао међу многе људе. Но чак и данас сећање на то 


остаје за мене драгоценије но пурпур и бисер. 
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А када млади лопов чу то, он баци пурпур и бисер који 
је носио у својим рукама, и, истргавши оштар мач од челика, 
рече пустињаку: 

— Дај ми одмах то познавање Бога које имаш, или ћу те 
без оклевања убити. Зашто не бих убио онога који има веће 
благо но што је моје благо 
И пустињак рашири своје руке и рече: 

— Не би ли боље било за мене отићи у најудаљеније 
дворове Божје куће и хвалити њега, но живети у свету а не 
познавати га. Али ја нећу предати тајну мога познавања Бога. 

И млади лопов пада на колена и стаде га преклињати, 
али пустињак не хте да му говори о Богу, ни да му даде 
своје благо. 

И млади лопов устаде и рече пустињаку : 

— Нека буде како хоћеш. Што се мене тиче, ја ћу ићи 
у Град Седам Грехова који је далеко одавде само три дана 
хода, и за мој бисер продаће ми се радости. 

И он поново узеде пурпур и бисер и пође брзо. 
И пустињак га стаде дозивати великим узвицима. Пође 
за њим и стаде га преклињати. 

Три дана ишао је он за младим лоповом на путу, и пре- 
клињао га је да се врати, да не уђе у Град Седам Грехова. 

А млади пустињак погледао је пустињака, звао га је, и 
говорио му: 

— Хоћеш ли да ми даш то познавање Бога које !е дра- 
гоценије но пурпур и бисер» Ако хоћеш да ми даш то, ја 
нећу ући у Град. 

И непрестано пустињак му је одговарао: 

Е — Даћу ти све што имам, само на једну ствар, јер ту 
ствар није ми слободна дати. 

И у сутон трећега дана, они дођоше до великих скер- 
летних врата Града Седам Грехова. 

И из града шум хиљаде смехова допре до њих. 

И млади лопов засмеја се и хтеде да закуца на врата. 

И када је закуцао, пустињак му притрча, и дохвати га 
за пешеве одела и рече му: 

— Рашири своје руке и обвиј своје мишице око мога врата; 
приближи твоје уво мојим уснама, и ја ћу ти дати оно што 
ми је остало од познавања Бога. 

И млади лопов застаде. 
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И када му пустињак предаде тајну о познавању Бога, 
паде на земљу и заплака, и велика тама му сакри гради 
младог лопова толико да их више није видео. 

И како је ту био скрушен и сав у сузама, опази да неко | 
стоји поред њега, и тај који је стајао поред њега имао је 
ноге од тучи и косу као од танке вуне. 

И тај подиже пустињака и рече му: 

— До сада си имао потпуно познавање Бога ;- сада имаш 
потпуну љубав Бога. Зашто плачеш> 

И пољуби га. 


ОскаР ВаЈЛД. 
(С француског превео Х.) 


ПРОШЛОСТ СТАРЕ СРБИЈЕ. 


Прва половина ХП века знаменита је у историји Бал: | 

канскога Полуострва. Напори Источнога Римскога Царства 

да Дунав одржи северном границом према Словенима осташе 

безуспешни. Многобројна словенска племена насељавају тада 2. 
стално Балканско Полуострво. Грчки елеменат склања се у > 
приморје и градове, а тако исто и романски, док је други 
велик део романског становништва, који се поглавито бавио 
сточарством, и на даље продужио живети пастирским живо- 
том по високим балканским планинама, а исто тако и по-. 
луроманизовани Илири у западној половини Полуострва, 
названи у средњем веку Албанци, Арбанаси по граду „Алва- 
удлоле и покрајини Ловауоу између Драча и Дебра. Много- 
бројна словенска племена дуго времена живе посебним пле- 
менским животом, чему је поглавити узрок био природа зем: 
љишта нове отаџбине. Ну док се код Словена на западу 
Полуострва не опажају још никакви заметци државнога жи: 
вота, дотле се код источних Словена, између Дунава и Хема, 
формира снажна држава заслугом несловенског племена Бу- 
гара, који су од 679 населили крајеве између Дунава и Бал- 
кана. М ако не многобројни, умели су Бугари ПоОтчинити. 
словенска племена, формирати снажну државу, која је по- 
четком 1Х века под каном Крумом загрозила чак и Цари- 
граду. Тада баш када су источни Словени под вођством Бу- 
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гара, који се током 1Х и Х века пословенише, постали опасан 
политички фактор по Византију, почиње спајање и здружи- 
вање сродних словенских племена на западу Балканског По- 
луострва. Нема сумње да је ово стапање и кристалисање 
сродних племена на једној географској или административној 
___ целини изазвано било притиском од стране Франака на се- 
____верозападу и Бугара на истоку. Тада први пут иступају на 
позорницу Срби и Хрвати, који као најспособнији почињу 
привлачити срсдна суседна словенска племена и натуривати 
им своје име, тако да се старо име словенско и многа пре- 
делна имена губе све више и више. 
О -- Име српско најпре је ношено и уздигнуто у области реке 
____Лима и на горњој Дрини, заједно са рекама Пивом и Таром, у 
Е падинама реке Ибра и горње западне Мораве. У том пла: 
нинском крају који доминира суседним долинама и одакле 
теку воде к Дунаву и Јадранском Мору, а где је и станов: 
___ништво грабило сваку згодну прилику да се спусти у плод: 
___није крајеве и низину, јесте колевка српске расе. Из тих 
крајева, из тако званог Новопазарскога Санџака и западне Ср- 
| бије, почиње током 1Х века снажна експанзија српског живља. 
Б- Као и код српских племена у Јадранском Приморју (у Хуму 
___и Травунији) тако се и у Рашкој, покрајини између Кома- 
_ Дурмитора и Новога Пазара, јавља кнежевска фамилија, која 
__собом носи зачетак српске државне мисли. Користећи се бор- 
бом Византије са Сараценима, заснива кнез Властимир прву 
српску државу, дошавши одмах у сукоб с Бугарима, којима 
су Срби прекидали везу између покрајине Београда и Срема 
и Македоније. У тим првим временима опажа се јасна тежња 
српског племена да под своју заставу окупи и удаљенија 
_ сродна словенска племена и да избије на Јадранско Море. Кнез 
___ Петар Гојниковић распростире пред крај 1Х века своју власт 
__вад долином Босне и над земљом чувених морских гусара 
Ер ет лана, а након неколико десетина, половином Х века, 
_ МЧаславу полази за руком да под својом руком окупи у за- 
| ~ скоро сва околна српска племена и српска племена 
__у Приморју, тако да се његова држава простирала од Ја- 
Е: _ дранскога Мора па све до близу Мораве. Смрћу његовом 
Њ- _распаде се и његова творевина. Босна удара засебним путем, 
__а и српске области у Приморју настављају да живе ранијим 






















"> 


У _ самосталним, одељеним животом. Снажење Византије пред 
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крај Х и почетком ХГ века под Василијем П није допуштало 
стварање јаке српске државе, јер је Византијска Држава опа- 
сала српска племена са три стране, те се ранија заштита Ви- 
зантије претворила у тешку и несносну врховну власт. Ну 
када је Василије П1 умро и у Византији наступила малакса- 
лост, која потраја све до доласка даровите династије Ком- 
нена (1081), изби свом снагом на површину тежња српског 
племена да се ослободи византијске превласти. Током Х! века 
формирају се у српским земљама два средишта са две дина- 
стије. У Приморју, у покрајинама Дукљи, Травунији и За- 
хумљу, завладала је кућа Стефана Војислава. И ако је дук- 
љанска краљевина течајем ХГ века давала успешан отпор 
Византинцима, те за неко време била прва народна сила, 
ипак јој не беше суђено да окупи под своју заставу срп- 
ска племена у унутрашњости Полуострва. Српске земље у 
Приморју нису биле у етнографском погледу оно што српске 
земље у унутрашњости (Рашкој и Србији). У Приморју је 
поред Срба било, нарочито у приморским градовима, Романа, 
који су били слободни грађани са градским автономијама, 
остатцима старих римских муниципија. Осим Романа било !е 
у Скадру, Уцињу и Бару и нешто Арбанаса, а сви они били 
су под снажним утицајем римокатоличке цркве, под другом 
културном сфером, сасма друкчијом од византијске, под коју 
су, силом географског положаја, потпала српска племена у 
Рашкој. Разлика та осећала се и доцније толико јако, да се 
приморске српске области у титулама првих Немањића оштро 
одвајају од унутрашњих српских земаља. Тако су, дакле, дук- 
љански краљеви са својом престоницом у Скадру и дворо- 
вима код Бара и у Боци Которској ударили одвојеним путем 
од онога којим пођоше кнежеви источне области. Ови су 
првобитно били намесници Дукљанске Краљевине, а после ве- 
лики жупани рашки, који својом енергичном акцијом против 
Византинаца бацише у засенак Дукљанске Краљеве. 

Док је кнез Часлав заставу српског имена из Рашке 
носио у правцу северозапада, у долину Босне, и избио на 
запад, на Јадранско Море, морали су велики жупани рашки 
ударити другим правцем. На северозападу јавља се пред крај 
ХГ века други такмац, Угарска, која диже претензије на Хр- 
ватску Краљевину и Босну, показавши очиту намеру да из- 
бије на Јадранско Море. Стога се велики жупани рашки од 
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краја ХГ века крећу у правцу југоистока, преко линије од 
Раса преко Звечана за Пећ, па продиру чак у Македонију. 
"Рашки велики жупан Вукан, по свој прилици предак Нема: 
њића, показао је својим наследницима пут којим ваља да 
пођу. За њега је његова стара отаџбина између Кома и Дур: 
митора и падина Ибра била и сувише тесна. Крај свега тога 
што је тада на византијском престолу седео даровити Алек- 
сије Комнен, тежи Вукан да своју моћ распростре над срп- 
ским племенима на Косову, Метохији, Хвосну и Пологу. Ра- 
спрдстирањем своје политичке моћи ширио је он уједно и 
границе своје отаџбине. Ну ова велика задаћа није се могла 
лако извести. Византија са својом добро организованом вој- 
"ском, узорном администрацијом и доста сређеним финанси- 
јама, имајући при том на челу даровиту династију Комнена, 
давала је дуго успешан отпор груписању српских племена на 
северној државној граници. Нарочито је енергични цар Ма- 
нојло умео да сузбије експанзивне тежње рашких великих 
жупана. Ну и ови опет (Урош П и Деса), користећи се нез- 
годним међународним положајем Византије и наслањајући се 
на њене противнике Мађаре, Нормане и Млетке, успевају да 
згодном приликам збаце врховну византијску власт. Велики 
жупан Деса користио се уз то и слабошћу дукљанске дина. 
стије, те је избио на Приморје. Њиховим трагом, само још 
више смишљено, пошао је Стефан Немања, заснивач дина- 
стије Немањића и потоње моћи средњевековне Србије. 

Првобитно удеони кнез у долини Топлице, доњега Ибра 
и Рашке (код Крушевца), успео је Стефан Немања да сузбије 
_ сепаратистичке тежње своје браће, па да уједини рашке 
земље у својој руци. Ну главни је значај Немањина рада у 
томе, да је он још више него велики жупан Деса увиђао по- 
требу да Рашка изиђе из своје узане брдске колевке на При 
морје, да српске земље старе дукљанске краљевине чврсто 
_ веже са унуштрашњошћу српских земаља, које су имале бо- 
гатих сировина за извоз. Али је Стефан Немања сем тога 
_ишао и за тим да своју власт дефинитивно утврди у правцу 
југоистока, да коначно припоји рашкој земљи српска племена 
на Косову Пољу, Метохији, Хвосну и у оба Полога. Улазећи 
__на тај начин у културну византијску сферу, прихватио је Сте- 
__фан Немања, првобитно римокатолик, свом снагом православље, 
|. осећајући да му је поред оружја потребна и морална сила, да 
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изведе тешку и велику задаћу. Његов најмлађи син Сава дао 
је организацију и независност православној цркви у очевој 
државној творевини, доприневши на тај начин да се српска _ 
народност већ онда почела идентификовати с православљем. 
Колико је организација православне цркве у Рашкој много 
помогла ширењу српске отаџбине на југ на рачун Визан- 
тије, толико је она, поред етнографских и других разлога, 
много ометала тешње приањање српских земаља у Приморју. 
Тако је, дакле, Немања у дуготрајној борби са Византијом, _ 
ослањајући се поглавито на противнике Византије : Угарску, 
Млетке и Немачко Царство, корак по корак изводио свој 
велики задатак. Полажући власт у руке својих наследника, 
Немања им је сем старе рашке земље предао Дукљанску 
Краљевину са градовима Скадром, Уцињем, Баром и Кото: 
ром, за тим Косово Поље са сливом Ситнице и Лаба, покра- 
јину Хвосно око Пећи и Дечана, крајеве Горњи и Доњи Пилот, 
кроз које је тада водио знаменити пут од Призрена ка Скадру. 

Већ је, дакле, Немања потчинио под своју власт један део 
старога Арбана, чије је средиште била Кроја, са православ- 
ном епископијом,а саставни његови делови оба Пилота, чије 
је становништво у то доба приањало уз православну веру. 
Тако је Немања доспео у посед Медовскога прегиба, ода. 
кле су из разних тачака: Котора, Бара и Скадра изби- 
јали попречни путови за уздужни пут Београд-Ниш. Цари- 
град. Немања је, допирући на својим војним походима чак 
до реке Струме, неко времедржао и Скопље, важну укрштајну 
тачку путова из Македоније, Бугарске, Србије и Босне, али 
је тек његову праунуку Урошу П Милутину пошло за руком 
да Скопље дефинитивно припоји српској држави (1282). Зна- 
чај пута Београд-Ниш-Цариград Немања је такођер уочио, 
те је неко време држао у рукама и град Ниш. Када је не- 
мачка крсташка војска под царем Фридрихом 1 Хохенштау- 
феном марширала београдско-цариградским друмом, госпо- 
дарио је Немања једним делом ове важне балканске саобра- 
ћајне артерије. Тада је он нудио Немцима савез против 
Византије, знајући да ће Византијско Царство првом прили- 
ком хтети с њиме да разрачуна. Византијском победом на 
Морави 1190 морао је Немања уступити Византинцима Скопље 
поред Ниша, али Византија није могла осујетити уједињење 
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српских унутрашњих и поморских земаља и померање држа- 
внога центра из старе Рашке на Косово и у Хвосно. 
Наследник Стефана Немање, први краљ српских и помор- 
ских земаља, Стефан, не само да је сачувао очевину него ју је 
и унапредио. Владао је у бурном перијоду, када се старо стање 
на Балканском Полуострву потресало из основе, када се на 
рушевинама Византијске Империје формирају нове државне 
творевине. Због слабости династаје Анђела, која замени ди- 
настију Комнена, и потпуно несређених војних и финансиј- 
___ских прилика у Царству, формира се пред крај ХП века 
- снажно Друго Бугарско Царство, француски крсташи под ути- 
цајем Млетачке Републике скрећу с првобитног правца, руше 
Византију, те већ одмах на почетку стварају слабо Латинско 
Царство, док опет грчки елеменат ствара један центар у Малој 
Азији у Никеји, а други у Епиру. Угарска Краљевина пак 
тежи да што ширу основу стечеу Јадранском Приморјуи дасвој 
утицај под заштитом папства оснажи и у самој Србији. Кроз 
све те мене и неприлике Стефан Првовенчани не само да је 
мудро извео државни брод на чистину, него је у споразуму 
· с братом Савом изузео српску цркву испод јурисдикције охрид- 
_ скога архиепископа, основавши самосталну архиепископију у 
Жичи. Утврдивши још боље православље, допринео је он 
много да се српско име оснажи и ојача у југозападним краје- 
вима српске државе. Нарочито је од интереса његов однос 
према Арбанасима, од којих је од времена освојења оба Пи- 
лота и скадарске области приличан број доспео под врховну 
српску власт. 

О Арбанасима, полуроманизованим потомцима илирскога 
племена Албана, не чује се ништа у првим столећима сред“ 
њега века. Тек од ХГ века помињу их византијски писци у 
брдовитим крајевима између Скадра, Драча, Дебра и При- 
зрена. Да се о Арбанасима кроз толике векове ништа не 

__чује разлог је био тај, што они никада нису иступили као 
_једна политичка целина. Вековима живе они као сточари по 
својим планинским насељима, катунима, из којих се полако 
__ развијају арбанашка племена, подвојена у две велике говорне 
__ области, Тоске и Геги, који се међусобно не разумеју. Сто- 
__чарство и на даље остаје њихово главно занимање, тако да 
=. назив Арбанас у српским средњевековним споменицима чешће 
-- пута добива економно значење, означава пастира а не Арба- 
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наса по народности, сличан случај као и са Власима, како 
су средњевековни Срби називали обично пастире.:! 


Од како су Срби освојили Скадар и оба Пилота, који 
су онда били много већи од данашњих Пулата, почињу њи- 
хове живље везе са арбанашким елементом. Словенска то- 
пографска номенклатура данашње северне Арбаније у сред- 
њевековним споменицима показује како је била жива и ин- 
тензивна колонизација српска у овим крајевима. Са српском 
државом ширила се.и српска народност, којој Арбанаси нису 
давали отпора, јер су били неорганизовани и покретни, а и 
вера им је тада, бар онима у оба Пилота, била заједничка 
православна, док су они у околини Скадра и у Скадру пот- 
падали под римокатоличку барску архиепископију, која је 
опет била под српском влашћу. Тада, када је Стефан Немања 
освојио један део покрајине Арбана, користећи се грчком 
слабошћу, истиче се у грчком делу Арбана између Арбанаса 
неки Прогон. Његови синови били су Гин и Димитрије, који 
је водио преговоре са папом Иноћентијем Ш око тога да свој 
крај Атђапшт потчини римокатоличкој цркви. Резултат ових 
преговора не зна се, али је факат да је Димитрије убрзо по 
том наносио штете римокатоличкој архиепископији у Драчу. 
Интересантно је међу тим да је овај Димитрије ступио у 
тесне везе са српским великим жупаном Стефаном, потоњим 
првовенчаним краљем, узевши за жену кћер Стефанову Ком- 
нину. Српски утицај у арбанашким крајевима није престао 
ни после смрти Димитријеве (од прилике 1215), јер је старе- 
шина Арбана под врховном влашћу деспота епирског Теодора, 
севаст Григорије Камонас, узео за жену удовицу Димитријеву, 
Српкињу Комнину. Па и доцније, за владе краља Уроша [, није 
престајао српски утицај у Арбанији, јер је поглавица једног 


1 Добро обавештени византијски писац из ХУ века Халкондил каже 

да су сви Арбанаси пастири и да немају стална боравишта (г80% то ус"ос 
тобто уопадесвлоутев, зол ордошј бфео: зооубау туу дастоцђу 710109- 
џеуог), а тако исто добро обавештени савременик Халкондилов Крито- 
_вул каже, да Арбанаси од вајкада живе као гастири без икаква, поретка 
и организације (роџабдек об ллефовс сутбу ха: фрутбувџог, жал дра- 
об лвотог ги поло). Ђорђе Франца, опет писац ХУ века, каже, да су 
Арбанаси народ веома рђав и сваком злу склон (тд хдиштоу за дуфре- 
Аестатоу тбу ' А2волатбу убуог). 
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дела Арбаније Голем имао за жену ћерку Комнинину. Од 
Српкиње Комнине вуку лозу Аријанити Комнини, који се јав- 
љају у Арбанији крајем ХШ века, и играју видну ролу онде 
· током ХЛУ и ХУ века. Први почетци, дакле, арбанашке исто- 
__рије тесно су везани за српско напредовање у крајевима да- 
нашње северне Арбаније. Везе Арбанаса са Србима током ХЈУ 
и ХУ века толико су интимне и снажне да су српски језик 
_и култура, како ћемо даље видети, потпуно завладали на дво- 
__ ровима арбанашке господе. 
Влада краља Стефана Уроша 1. (1243—1276) значајна је 
"стога што је он први био који је почео преко Саса из Ципса 
да експлоатише богате руднике Србије. Од његова времена 
датира живљи трговачки полет у Србији и стим у вези фор- 
"мирање нових тргова и вароши, понајвише у близини руд- 
ника Снажећи се с дана у дан финансијски, могла је Кра- 
љевина Србија успешно да пође даље оним путем, који јој 
је указао Стефан Немања. Пошто је под Немањом центар 
државнога живота померен био из Рашке даље на југ, на 
_ Косово, те се према томе и средиште црквеног живота поме- 
рило из Жиче опет даље на југ, у Пећ, природно је да је Урош 
_ тежио да припоји својој држави српска племена у плодним 
_ котлинама Македоније. Урош | користио се суревњивошћу 
_и борбом тадашња два политичка грчка центра у Никеји и 
Епиру, те је за неко време заузео био Скопље, Прилеп и 
Кичево. Ове нове тековине није могао одржати према ечер 
гичном цару Јовану Палеологу, који је рестаурисао власт 
_ Византинаца у Цариграду. Али што није могао он, учинио је 
__његов даровити наследник Стеван Урош П[ Милутин (1282-1321). 
__Он је још боље него Урош 1 умео експлоатисати богате руд- 
__нике српских земаља, због чега је развој вароши и тргова у 
_ српским земљама доспео до неочекивана полета. Имајући на 
расположењу богата материјална средства, формирао је Урош 
_ Џ Милутин јаку стајаћу војску из најамника, тако да је Ср- 
бија постала првом силом на Балканском Полуострву. На- 
_ слоњен на Анжуанце, противнике Палеолога у Византији, почео 
_је Урош П у почетку владе освајати на рачун Византије. 
_Он поседе горње Повардарје Овче Поље и поречје Брегал- 
"нице, па заузе и знаменито Скопље, камо премести своју пре- 
_ стоницу. Његове су трупе убрзо за тим 1284 заузеле Пореч 
"на Тресци, Кичево и Дебар, а у Јадранском Приморју завла- 
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дао је Урош П читавим Медовским Заливом, тако да је српска 
граница већ тада захватала крајеве јужно од ушћа реке Ишми, 
те се приближила била анжуанској територији око Драча, који 
је такођер након неколико година доспео у руке краља Уроша 
П Милутина. Колику је велику моћ имао краљ Урош И. на 
Јадранском Приморју лепо се види из казивања једног савре- 
меног италијанског писца који каже, да српски краљ има у 
Приморју на 280 миља:. Снажан положај Уроша П. опажа се 
и на млетачкој званичној титулатури: „ПОтозго Зегује, Сћешпе, 
Рлосне ас Ађаше геој Шизеп.“ 

Интересантно је да се у изворима нигде не бележи да 
је Урош П приликом освајања крајевау данашњој север“ 
ној Арбанији наишао на отпор арбанашких племена. Су- 
дећи према доцнијим пријатељским односима између Стефана | 
Душана и Арбанаса, биће да су Арбанаси ишли на руку и 
Урошу П у његовим освајањима, јер им је тешко било под 
носити грчко господство у Арбанији. Положај Арбанаса 
пак у српској држави био је повољан. Њих је врховна др- 
жавна власт пуштала да живе својим старим уобичајеним на- 
чином живота, не притискујући их великим дажбинама. Због 
тога је и појмљиво да у изворима нигде не читамо о каквим 
сукобима између српског и арбанашког живља, док се у ХМ 
веку у изворима чешће чује о сударима између арбанашког и 
грчког становништва, сасма друкчијег по култури и начину 
живота, поглавито грчког становништва у Епиру и Тесалији, 
међу које се од краја ХШ века почињу насељавати планинци 
Арбанаси са севера. 

Краљ Урош П постао је тако прва политичка сила 
на Балкану. Нарочито је његов притисак осећала Визан- 
тија. Осећајући се слабим да српског краља учини без- 
опасним, гледао је византијски цар Андроник П да срод- 
ничким везама привеже краља зе себе. У ту сврху одредио је 
цар Андроник своју кћер Симониду, још дете, за жену српском 
краљу, који је дотле био више пута жењен и већ прилично 
зашао у године. Интересантне белешке о тим преговорима 
оставио је царски изасланик Теодор Метохит. Али су његове 
белешке у толико још од већег значаја, што нам дају врло 


11 те 41 Бегуја, сће Мепе бетта а тампа де! боно Аата со, сће 81 
згепде рег 250 плећа стеа. 
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живу слику начина живота на краљеву двору у Скопљу и 
тадашњих културних прилика у Србији Колико су само кул- 
Зи тура и финији и суптилнији начин живота у Србији напре- 
___довали за неколико десетина година од времена Милутинова 
____ оца, Уроша |, чији је двор описао старији Византинац Па- 
___химер! „Цео двор, вели Метохит, блисташе свиленим и златом 
"украшеним намештајем. И сам краљ беше веома лепо укра- 
___шен накитима. Око тела имао је више накита од скупоценог 
___ камена и бисера, колико је год могло да стане и сав је треп- 
| тио у злату. Окружен је био својим одабраним људима, и 
_ све је у опште било што лепше уређено и украшено. Укратко 
- речено, све беше удешено по ромејском укусу и по церемо- 
___нијалу царског двора.“ Тадашњи најглавнији културни центар 
источне Европе вршио је заиста снажан утицај на духовнуи 
материјалну културу младих и свежих словенских народа, али 
се већ тада српски дух није задовољавао само простом ими- 
___тацијом, него се опажа и тежња за самосталним стварањем и 
___у књижевности, законодавству и архитектури. 
з Наследник Уроша [ Стефан Урош Ш Дечански, ударио 
___је стопама свога оца, те је проширио државне границе даље на 
југ, заузевши тврди град Просек на Вардару, данашњу Демир 
___ Капију. Тако је он своме сину Стефану Душану омогућио 
__ даље продирање у правцу Солуна. 
<: Користећи се слабошћу Византије, у којој су вла- 
_ дали унутрашњи немири и борбе око врховне власти, узи- 
___мао је Душан из године у годину византијске провинције. 
На северозападу Балканског Полуострва умео је Стефан Ду- 
_шан вешто да искористи борбу између Млетака и Угарске 
___око далматинске обале, те се носио мишљу да припоји својој 
__ држави српска племена у Босни и на далматинском приморју. 
_ Стефан Душан је одмах првих година своје владе почео офан- 
5 зиву према Византији, заузевши и задржавши у својој руци 
_ важне позиције Струмицу и Прилеп. Пошто се нагодио са Ви- 
|: зантијом (1384), обратио је Стефан Душан особиту пажњу 
___неосвојеним арбанашким крајевима. Као и дотле, живео је ар: 
__ банашки народ старим, пастирским начином живота, пљачка“ 
24 _ јући овда-онда околину грчких вароши и тврђава, због чега 
ЈЕ. __је стално био у завади с грчким елементом. Непријатељство 
| "између Грка и Арбанаса заоштрило се још више када су Ар- 
___банаси показали јасну намеру да заузму равнице у Тесалији 
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и да се настане у близини Канине Берата и Авлоне. Тада 
се код Арбанаса истиче породица Топија, којој је аргатовало 


арбанашко насеље између река Шкумби и Мата. Фамилија 


Топија и још неке незнатије главарске арбанашке породице 
колебале су се у то доба између Срба, Грка, и напуљских Ан- 
жуанаца, који су такођер подизали претензије на неке крајеве у 
арбанашком приморју. Али је Стефану Душану ипак пошло 
за руком да придобије симпатије арбанашких главара и на- 
рода, којима за цело није био непознат погодан положај 
Арбанаса у српској држави. Тако је Стефан Душан без ве- 
лике муке за кратко време заузео неке важне позиције у 
средњој Арбанији. Јуна месеца 1343 дао је Стефан Душан 
повластице граду Кроји, средишту средњевековнога Арбана и 
седишту епископа, одакле се види како је Стефан Душан 
концесијама и привилегијама умео придобити за себе арба- 
нашке главаре. Душан је у исто време у споразуму са ви: 
зантијским генералисимом Кантакузеном, потоњим царем, на- 
предовао у Македонији, заузевши Воден, кључ на путу од 
Солуна за Охрид, Струмицу, Мелник и Охрид, где је потврдио 
права тамошем православном архиепископу. С јесени 1345 на- 
ставио је Стефан Душан освајања у данашњој јужној Арба- 
нији. Он заузе Берати Авлону, а у Македонији Костур и Бер, 
после чега се српским трупама предаде у октобру и Серез, 
кључ на путу од Солуна за Цариград. Источно одатле зау- 
зеше Срби Драму, Филипи и Орфано у приморју. 

У свима освојеним градовима поставио је Стефан Душан 
српске посаде и уредио српску администрацију. Ну он је ипак 
зато грчком становништву у градовима потврдио његове старе 
повластице, показавши да онде не мисли предузимати никакве 


важније измене. Имајући у рукама највећи део Балканског По- 


луострва и велик део грчког становништва у својој држави, 
сазрела је у њему, одмах после заузећа Сереза, мисао да се 
прогласи царем, да освоји и остатак Византијскога Царства, 
у коме су водили борбу о власт мати нејакога цара Јована 
Палеолога и узурпатор Јован Кантакузен!. С пристанком срп- 
скога сабора крунисао се Стефан Душан о Ускрсу 16 априла 
18346 потпуно по византијском церемонијалу за цара, пошто 


1 Стефан Душан потписује се одмах по заузећу Сереза ходлле хол: 


аутоходтоо У говго5 хол "Роџаес. 
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је претходно архиепископа српског Јоаникија прогласио за 
патријарха с приволом бугарскога патријарха у Трновуи 
архиепископа у Охриду. Од тога доба пише се он у грчким 
повељама „гУ Лостф то еф листос Васалерс хаћ аутоходтоо 
2 гово5 ха "Роџамис, у латинским, „штрегајог Кахје е! Ко. 
таше“, а у српским, „цар всем Србљем и Грком и западнеј 
стране, реку же Алванији и Поморију и всему дису.“ 

Сада, када је Стефан Душан иступио као прејемник ви- 
зантијских царева, ваљало је и нови царски двор удесити 
потпуно по византијском начину. Нови цар окружио је себе 
новим дворским особљем, које је добило византијске титуле 
и византијско скупоцено одело. Најближи сродници владао- 
чеви и старешине српског племства добише титуле деспота, 
севастократора, ћесара, а сем тога и намесништва у поједи- 
ним областима. 

Снажна експанзија српске државе, која је од освојења 
- Етолије, Акарнаније и Тесалије обухватила две трећине Бал- 
канскога Полуострва, захтевала је да се фиксирају правне 
одредбе из области државнога и казненога права. Византиј- 
ска држава и византијско право беху само наставак римске 
државе и римског права, а и византијско друштво беше друк- 
чије него српско, строго подељено у друштвене класе. И сада 
када је придошло ново грчко становништво, осетио је Стефан 
Душан потребу да изда законик, у коме ће поглавито обра- 
ђено бити државно и кривично право. За грађанско право 
служио је Византијски Прохирон, придодан Крмчији (зборник 
канонскога права), и као правно упуство Синтагма Матије 
Властара, преведена с грчкога за владе Стефана Душана (око 
1847—8). Тако је Стефан Душан овим систематским зборни- 
ком правних одредаба оставио трајан спомен свога сјајног 
владалачког рада, а уједно и високе културе, коју је тада до- 
стигао био српски народ. 

| Стефану Душану иде част да је он први био који је 
увиђао опасност од Турака. За време грађанских ратова у 
Византији учествовале су и турске трупе као савезници Кан- 
такузена. Српске трупе које су помагале цара Јована Пале- 
олога потучене беху од Турака код Димотике, а Турци се 
убрзо за тим утврдише 1354 у Галипољу. Стефан Душан 
уочио је значај овога чина, те је, мислећи непрестано на 
освојење Цариграда, налазио да је претходно лотребно по- 
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тиснути Турке из Европе. У ту сврху преговарао је он с папом __ 
Иноћентијем МТ, молећи папу да га именује врховним хриш- 53 
ћанским капетаном против Турака. Папа је радо прихватио Б 
предлог Душанов, а Душанову одлуку радосно је поздравио 
и цар Карло ТУ, који је баш тада (у фебруару 1325) путовао 
у Рим да се онде крунише царском круном. У писмугцару — 
Стефану Душану поздравља цар Карло ЈУ Душана као „дра. | 
гога брата“, с којим је везан не само заједничким позивом вла- 
даоца, него и „племенитим словенским језиком“:. Али се ве- _ 
лики планови освојења Цариграда и покретања крсташке | 
војне не испунише. У најбољим годинама преминуо је цар _ 
Стефан пред крај 1355, оставивши своме младом наследнику, 
цару Урошу, огромне територије и охолу и обесну велику — 
властелу, коју је једино Душанова снажна рука умела др. _ 
жати под собом. М сада када је снажна рука престала де- 
лати, кренуше велика феудална господа сваки на своју страну. 
Као што су у Франачкој Држави краљевски чиновници по- 
стали током времена самостални господари у својим службе- . 
ним окрузима, тако се и Душанови намесници, подносећи тешко __ 
врховну централну власт, начинише независнима у областима 
које им је Стефан Душан дао на управу. Велика и недавно 
проширена држава из темеља је потресена била сепарати- 
стичким тежњама феудалне господе, и када се на источном 
обзорју указала нова, добро организована војничка сила, ве- 
лика, али разједена српска држава није могла дати потребна 
отпора и стање ствари на Балканском Полуострву изменило 
се потпуно у току неколико десетина година. 


Српска држава зове се у средњем веку Србље, Српска 
Земља и Србија, на западу Зсјауопа, Баззја, Казсја, а у Ви- 
зантинаца зове се она земљом Трибала или Далмата. Титула 
је српског краља: „краљ српски“, „краљ все српске земље“, 
„краљ српске (рашке) земље и поморске“, или се у опшир- 
нијој краљевској титули набрају поморске земље: Диокли“ 
тија, Травунија, Захумље. 

Држава је подељена била на жупе, којима су стајали на 
челу жупани, обично старешине угледних фамилија у жупи, 
1 „Етшздеш пођИ5 зјаује; (Шота з“, „ездеш сепегозае Ипеџае 5џ- 
ршаз“, ве : 
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а жупа је била подељена у села, у коме је опет била најмања 
управна јединица кућа, Становништво једне жупе имало је 
заједничка права и заједничке дужности, што је све регули- 
сано било на жупским зборовима. Друкчију су организацију 
имале пограничне жупе, које су се звале крај, крајина или 
крајиштг. 
Као и у франачкој тако и у српској сведњовековној 
држави није било сталне престонице. Овој несталности пре- 
стонице свакако да су били узроци економне природе. Све 
до половине ХШ века сматрала се као главна престоница 
Рас, западно од данашњег Новог Пазара, а за тим се пре- 
стоница помера у околину Шар-планине, на југ Косова Поља, 
док се, најзад, није стално сместила у Скопљу. Српски вла- 
даоци проводили су зиму обично у Приморју а лето у пла- 
нинама, као у Оногошту, у Брскову на Тари, у Брњацима 
у изворишту Ибра, у Сјеници, Дугом Пољу, Дежеву севе- 
розападно од Раса, у граду Јелечу на планини Рогозни, у 
Врхлабу и тако даље. Омиљене престонице беху Приштина, 
Пауни, Сврчин, Неродимља на Косову Пољу, па онда у При- 
зрену, где је био царски двор Рибник, на подножју Шар- 
планине. Чувен је даље био царски двор испод скадарске 
тврђаве на обали реке Дримца (Кира), који се још 1416 по- 
миње у млетачким споменицима као „Ја сопе де 10 ппрегадот“. 
Познат је даље царски двор у Котору, а помињу се владар- 
ски двори и у Пологу (Тетову), Прилепу и Серезу. 
Као и у другим средњевековним државама тако јеиу 
српској владалац врховни војсковођа, судија, законодавац, 
управник и заступник земље према иноземству. Њему дугује 
становништо покорност и разне личне услуге. 
Што се тиче реда наслеђа престола опажа се борба из- 
· међу старијега принципа сенијората, по коме право наслеђа 
припада најстаријем члану владарске породице, и млађега 
принципа примогенитуре, по коме право на престо припада 
најстаријем владаочевом сину. Ну српски владаоци су као и 
средњевековни Капетовићи у Француској принципу примоге- 
_ нитуре тако осигурали победу, што су свога најстаријега сина 
именовали још за живота себи за наследника. Као и код 
___Мађара, тако је и српски престолонаследник чешће носио ти- 
__тулу „млади краљ“, и добивао би, као и у Угарској, извесну 
_ територију на управу, обично Приморје, али се одатле нису 
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развиле удеоне кнежевине, као што је био случај у средње- 
вековној Русији. 

Заступници владаочеви у жупама били су у једно исто 
време и управници, и судије, и заповедници локалних трупа. 
Једино су финансијски послови поверавани самосталним чи- 
новницима. У Душаново доба пак одваја се правосуђе од 
администрације. Стефан Душан именује поред намесника у 
провинцијама и судије, који врше правосуђе у случајевима 
које је владалац себи задржао као искључиво свој резерват 
(особито у казненом праву). Иначе су, као и у западној фе- 
удалној Европи, становништву у грађанским споровима судили 
духовни и светски земљевласници, служећи се у том послу 
преводом византијских правних зборника. 

Владаоци окружени беху дворским достојанственицима 
(владалци двора краљева), из којих се током времена раз- 
вило службено племство, јер код Срба првобитно није било 
племства. Ови достојанственици имали су велик утицај на 
државне послове, а тако исто велик утицај имао је и државни 
сабор, на коме беше заступљено духовно и световно плем: 
ство. У старој српској држави било је две врсте племства: 
властела и војници, потоњи властеличићи. Има велике раз- 
лике између њихових права и повластица, али се обе ове 
властеоске класе укупно оштро одвајају од осталога станов- 
ништва, које је, као и у западној Европи, имало само велике 
дужности и обвезе, а права скоро никаквих. Они, који нису 
ни властела ни свештеници, зову се себри, међу којима је 
било и слободних и сасвим независних људи. Налик на ко“ 
лоне у западној Европи били су насељеници, меропси, или 
парики (леоо:жос) у старијим повељама српским. То су се: 
љаци, лично такођер слободни, али су држали земље као 
својину, само су за њу дуговали господарску работу, па су. 
ту земљу могли „с теретом господарске работе и продавати“. 
Потпуно су бесправни отроци, робови, који су по Душанову 
законику „вечна баштина“ властелина или сопственика земље, 
Као и на западу тако се и у старосрпским споменицима сре- 
тамо с ослобођењем робова, које власници предузимају нај- 
више из религиозних побуда. У ред сокалника иду већином 
поповски синови и занатлије. | 

Велик део старосрпског становништва чинили су пастири, 
звани Власи, који пут и Арбанаси, и њима се насупрот став- 
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љају земљорадници „земски људи“ или „људије земљане“, 
или „Србље“, како су тада називали земљораднике. Друк- 
чије је било организовано земљоргдничко, а друкчије пастир- 
ско село, које се зове катун, као што у опште беше вели- 
ких разлика у правима ова два друштвена реда. 

Србија је у првим столећима средњега века била првен- 
ствено сточарска земља, Ну када се доцније од Немањића 
средиште државнога живота спустило на југ, на плодно Ко- 
сово Поље, у Метохију и оба Полога, почео је српски народ 
да се интензивније бави земљорадом. А када су се од половине 
ХШ века, како је. речено, почели марљиво и с планом да 
експлоатишу српски рудници, кренули су промет и трговина 
невероватним кораком напред. Обично се у близини руд- 
ника са саским рударима формирају тргови са колонијама 
дубровачких, млетачких, италијанских и угарских трговаца. 
Најважнији трговачки посредник између Србије и За- 
пада био је Дубровник, који је широм српске земље у сва- 
ком знатнијем трговачком центру посејао своје колоније. Из 
Србије су се извозиле сировине као: жива стока, поглавито 
за Апулију, јагњеће и бивоље коже, коже од различите 
дивљачи, сало, сир и вуна. Чувене су биле јегуље из Ска- 
дарског Језера, које су се особито радо трошиле на Западу. 
Важан извозни артикал било је дрво, које је налазило пи- 
јаце у Сицилији и на Малти, па онда дрвени угаљ, дуге за 
бурад и т. д. Даље се у великој количини извозиле руде, 
као: злато, сребро, олово, жељезо и цинобер. Жито се слабо 
извозило. У Србију су, највише преко Дубровника и Мле- 
така, увозили производе италијанске текстилне индустрије 
од вуне, лана, памука и свиле, већ ређе пореклом из Флан- 
дрије. Доцније су увожени радо и производи дубровачке тек- 
стилне индустрије. Особито важни увозни артикли били су: 
поморска со, шећерлеме, зачини, јужно воће, оружје, коњске 
опреме и т. д. 

Најстарије тржиште у средњевековној Србији било је 
Брсково, код Колашина на Тари. У њему је био чувен руд- 
ник и ковница новца, а сем тога и велике трговачке насео- 
бине Дубровчана и Которана. Много похађан беше трг Бр- 
веник на путу од Приштине за Топлицу, у коме је особито 
заступљена била колонија Которана. Знаменито трговачко 
место беше Трепча, једну миљу североисточно од Вучитрна, 
49 


770 Српски Књижевни ГлАСНИК. ЕН 








а тако исто и Рогозно између Раса и Бањске. Читав тај 
планински крај са рудницима зове се у италијанским споме- 
ницима тотаспа де! атсепо. Али је без сумње најзнатније _ 
рударско и трговачко место средњевековне Србије Ново 
Брдо. Средњевековни писци од реда истичу богатство њего-_ 
вих златних и сребрних руда. Француски путник ХУ века. 

Бертрандон Брокијер слушао је да новобрдски златни и 
сребрни рудници избацују чист годишњи приход од 200.000 
дуката: У Новом Брду, чије рушевине леже у изворишту 
источне Мораве, близу границе врањскога округа, имали су 
сем Дубровчана и Млечићи своју колонију. Ту су сеосем њих _ 
окупљали и трговци из Софије, Сереза, Солуна, Једрена и Ца- _ 
риграда. Западно од Новога Брда, а у близини Лиљана, било 
је познато рударско место Јањево, а с оне стране Шар-Пла- 
нине Кратово, чији су бакарни и сребрни рудници радили _ 
јоши у ХУГвеку. Њих је половином ХУМ! века давао под закуп. 
скопски санџак имућној српској породици Пепића из Кратова. 

Нагли полет трговине и интензивно експлоатисање руд. 
ника умножило је приходе краљевске благајнице, што се 
особито опажа за владе краља Милутина и цара Стефана 
Душана. Имајући богате приходе, давали су српски владаоци 
и владарке богате поклоне црквама не само у Србији, него и 
у Св. Гори, Цариграду, Јерусалиму па и у Доњој Италији, 
на пример цркви св. Николе у Барију, где се још и данас 
чува слика св. Николе, поклон краљице Јелене, матере кра- 
љева Драгутина и Милутина. Али су српски владаоци по- 
дизали и многе задужбине, које се као и српско државно 
средиште померају са севера на југ. На некојим од тих 
грађевина опажају се утицаји византијске и романске ар- 
хитектуре, чему је разлог положај Србије између тадашња _ 
два културна центра: Рима и Византије. Мако је византијски 
утицај од пресудна значаја, ипак се у другој половини ХУМ 
и првој половини ХУ века јасно опажа тежња за самосталним 


1 Споменути Критовул, на пример, каже да се у Новом Брду ваде 
грдне количине сребра и злата (09 0: ха: б лото Фоур0ос - #02 
хорбдс увеоуг тог буороттдиврос). Дука, писац ХУ века, зове Ново Брдо 
због његова богатства и трговине мајком вароши у Србији (а тдс Тер 
Мухамед П) 0: Флаоас сиврдер еруетоаг гас Морбло:бо џтееов теју 
7702800)). | 
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стварањем. Исто важи и за црквено сликарство, где се та- 
кођер поред византијског и романског утицаја (на пример 
минијатуре Мирослављева еванђеља) опажа тежња за само: 
сталним стварањем. 

Оставивши на страну старије, по обиму свакако незнат- 
није Немањине грађевине, као цркву св. Ђурђа у Расу, св. 
Николе у Топлици и његова брата Срацимира у Градцу на 
западној Морави, споменућемо дивну грађевину манастир Сту- 
деницу, која по основи има византијски, али по архитектонским 
спољним облицима има романски карактер. На овој грађе- 
вини нарочито су чувени са свога орнаменталног богатства 
портали и прозори. Чувена је даље грађевина романскога 
типа Жича, у којој је била смештена архиепископија до по- 
ловине ХЛУ века. На грађевини краљице Јелене у Градцу од 
тесаног камена, северно од Рашке у близини Брвеника, огле- 
дају се утицаји три стила: византијског, романског и готског. 
За Бањску цркву краља Уроша П Милутина, подигнуту у 
близини пута из косовске Митровице у Нови Пазар а гра- 
ђену у романско-византијском стилу, каже један признат 
стручњак да се „како по својој техничкој и конструк- 
тивној савршености тако по лепоти и богасту, савршености 
и прецизности израде орнаматике споља, може ставити на 
прво место од свих српских црквених грађевина свију времена.“ 
Грачаница, опет задужбина краља Милутина на Косову Пољу, 
грађена је у византијском стилу. Чувена је даље црквена гра- 
ђевина Дечани на изласку Дечанске Бистрице у котлину Бе- 
лога Дрима, са утицајима византијског и романског стила, 
али и са траговима ренесанса. Судећи по описима, знаменита 
морала је бити грађевина Стефана Душана код Призрена, 
обдарена многим имањима и селима од Шар-Планине па све 
до Јадранскога Приморја. Краљ Урош [ обновио је из основа 
манастир св. Ђурђа на Серави код Скопља, а српски владаоци 
обновише и украсише живописом манастире у Нагоричину, 
Гостивару, у Трескавцу код Прилепа, стари Лесновски мана- 
стир, манастир св. Јована Продрома на гори Меникејској код 
_ Сереза, па чак и неке манастире у Тесалији. Најпосле ћемо 
__ споменути чувену Немањину задужбину Хилендар у Св. Гори. 
__Сви ти манастири били су црквено-просветна средишта. У 
_ њима се неговала тадашња књижевност, рађена по узору 
| на византијску, али већ пред крај пемањићског периода са 
49% 
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очитомтежњом за самосталношћу. Набројане најглавније цр- 
квене грађевине највиднији су знак тадашње високе културе 
и очите способности за даље стварање и усавршавање. Српско 
неимарство, које почиње под утицајима византијске и романске · 
архитектуре, еманципује се све више и више. „Ми видимо, 
вели руски академик Кондаков, да се област праве византијске 
уметности ограничава на цариградски крај, на узан реон, 
који на северу долази до Једрена, а на западу у најбољем 
случају до- Драме, а да све остало није више област визан- 
тијске, него грчко-словенске уметности. Карактерно је у овом. 
случају то, што све оно, што су Словени унели, носи несум- 
њиво отисак српског утицаја“. Па тај лепи развој ометен је 
био после смрти Стефана Душана, када су сепаратистичке 
тежње српске властеле однеле победу над идејом центра- 
лизма, а потпуно заустављен навалом османских Турака, ко- 
јима разједена Србија није могла дати успешна отпора. 


Напред је назначено д: Немањићи, прогивно византиј.· 
ским владаоцима, нису били апсолутни господари, јер су на 
државне послове имали доста утицаја дворски достојанстве- 
ници и државни сабор, у коме су једино заступљени били 
властела и високо свештенство. Није чудно онда да су ве- 
лика господа српска после смрти Душанове одрекли послуш- 
ност врховној државној власти и формирали властеоске те-. 
риторије. Ово су они могли извести тим пре, што су се о 
врховну државну власт отимали син Душанов Урош и Ду- 
шанов брат по оцу Симеон. Не само син Душанов, Урош, 
него и стриц му Симеон узе звучну царску титулу: Јоџшефу... 
Вабаћерс по ађголодтво ' Ромодоу жа У говоу хол лартдос ' Алабуор 
Обовоис 6 Шалололбуос. Интересантно је да за време распадања 
српске царевине Арбанаси апсолутно ни један једини пут не 
покушавају да се одвоје у засебну државну целину, као што 
је, на пример, био случај с прилепским жупансм Вукашином, 
потоњим краљем, његовим братом депотом Угљешом, кнезом 
Лазарем, Војиславом Војновићем и др. Арбанаси и даље 
живе својим вековним издвојеним племенским начином жи- 
вота, не осећајући ни најмање потребе нити имајући смисла за 
какву ширу заједницу. Они немају способности да се уздигну 
до појма народности. Племе са својом унутрашњом органи- 
зацијом (савет стараца-пљеченија и збор породичних пред- 
ставника-кувен) чини одвојену засебну целину, и што је преко 
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границе племенске територије сматра се као страно, туђе, 
непријатељско. Верске разлике (православни и римокатолици, 
којима су после придошли мухамеданци) и велике језичке 
разлике у говорима северне групе (Гега) и јужне групе арба- 
нашких племена (Тоска) још су више подвојиле арбанашка 
племена, тако да о арбанашком народу као целини у прош- 
“__ лости, исто као и данас, не може бити говора. Запазили су 
- то, у осталом, и стари писци, као на пример Кантакузен из 
___ХмМ века, који каже да Арбанаси живе као пастири по својим 
навикама (абтоуоџпог уопадес, 'Алвауог дбастлеотов) никако не 
марећи за живот у варошима (лог обхобутег оудеша»). Али 
не само да арбанашки народ нема осећања да се издвоји у 
неку засебну целину, него чак није могао да избаци из своје 
средине људе, који би у своје руке узели ствар Арбанаса. 
Политички фактори у крајевима где Арбанаси живе или су 
Срби, или странци, или Арбанаси, на које је српска култура 
' толико утицала да они мисле и осећају српски. 

Још за време краљевања Стефана Душана истиче се као 
_ власник области између река Мата и Шкумби Танусије То- 
пија. Ну породица Топија није била арбанашка, него анжу- 
 анскога порекла, како они сами то истичу.: Грчкога су по- 
рекла арбанашка властела Спани код Дривоста и Скури 
код Драча. 

Када је Стефан Душан овладао крајевима, у којима су 
"живели Арбанаси, поставио је онде своје намеснике. У сред. 
___њој Арбанији са Авлоном и Бератом поставио је он за на- 
Е- месника свога шурака деспота Јована Комнена Асена. После 
“смрти Душанове остаје деспот Јован и даље на управи средње 
__Арбаније, а од 1366 наслеђује га у господству његов сињ 
Александар, који издаје српске листине, у којима се назива 
з „господинђ Канинђ и Авлон8“. Изгледа да Александар није 
оставио за собом потомака, јер га у господству ове терито- 
у Рије наслеђује 1372 Балша Балшић као муж Александрове 
|“ тре Комнине. После Балшића господује у средњој Арба- 
__нији опет Србин Мркша Жарковић (1396-1414), који је узео 


У 1 Натпис у цркви св. Јована Владимира код Елбасана, коју је 1381 
| _ обновио из темеља прејемник Танузијев Карло Топија, који сам за себе 
___ каже да је крвни рођак францускога краља (Фуеџлос 0: жољ #5 оиакос 
_ бтудс тус Фовууас). 


"+ 
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за жену кћер Балшину Руђину. Овај Мркша пак био је син 
властелина зетског Жарка Мркшића, који је имао за жену 
Теодору, сестру Драгаша и Константина Дејановића. Када 
је Мркша умро, водили су Млечићи преговоре с његовом 
женом Руђином да им уступи Кнежевину Авлонску. Али су 
их Турци предухитрили, пошто 1417 освојише Авлону, Канину, 
Берат и Пирг на ушћу Девола. Тако је, дакле, арбанашко 
становништво Авлонске Кнежевине непосредно испод српске 
власти дошло под турско господство. 

Северно од Авлонске Кнежевине, у области која се про- 
тезала од реке Шкумби па до ушћа Бојане и Скадра, где је _ 
почињала област српских династа Балшића, владао је без 
икаквих неприлика млади Цар Урош. У млетачким спомени“ 
цима спомиње се тај крај под непосредном управом српскога 
цара (ипрегадог де 5сјамопа). Када је настао расцеп српске 
државе, арбанашко становништво и не помишља да се од- 
ваја од државне заједнице. Тек последњих година Урошеве 
владе истиче се у том крају Карло Топија, францускога по. 
рекла. Он долази у сукоб с Балшићима, који теже да своју 
власт распростру с леве стране реке Мата. Али је Топија 
успео одржати се против Балшића, па је у општем држав“ 
ном расулу захватио 1368 и Драч. Ну Карло Топија је пот“ 
пуно подлегао утицају српске културе Поштујући успомену. 
дукљанскога краља св. Јована Владимира, заштитника града 
Драча, обновио је он из основа цркву у близини Елбасана, 
у којој су почивале моћи овог српског светитеља. У цркви 
је Карло Топија дао поставити српски натпис који овако гласи: 
„Си: света црљква светаго Иевана "Владимира створи Карлђ 
Теопим господинђ рабљнђски вђ ·КЕ- лто господства своего 
и сврши по вђ лђто ·КД. господства своего.“ 

Карла Топију наследио је његов син Ђорђе, који је нешто 
више од две године господарио овом облашћу, па је онда 
у добром делу данашње северне Арбаније с градом Кројом 
господовао зет Карла Топије Србин Константин, син Ђорђа 
Балшића. После Константина јављају се.у данашњој северној 
Арбанији Кастриоте, за које писци ХМ! века, Спандуџино и 
Мусаки, изреком кажу да су били српскога порекла. За ово 
као да говори и српски писано писмо Ивана Кастриоте, оца 
славнога Скендербега, омиљеног јунака наше народне песме, 
које овако почиње: „Вера моја господина Ивана и мојих 
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___ синов всакому трговцу владуштаго града Дубровника, који 
___усхоће доћи у моју земљу и т. д.“ Али не само да су се Ка- 
стриоте служили српским језиком него и остала господа у 
крајевима са арбанашким живљем, као деспот Јован Комнен, 
његов син Александар, Карло Топија, Балша Балшић, Мркша 
Жарковић и жена му Руђина, Дукађини и т. д. Колико је у 
средњевековној Арбанији био јаки утицај српске културе, 
" српског језика и српске канцеларијске праксе најбоље се 
види из једнога писма Дубровчана цару Сигисмунду од 1434 
__ године. У том писму јављају Дубровчани цару како Андрија 
___ Топија, господар у арбанском приморју, има само српске писаре, 
који знају само српски језик и српско писмо, због чега. се 
он, када цар на њега управља латинска писма, мора да обраћа 
_ латинским писарима у Приморју, те се садржина царских, 
латински писаних писама не може одржати у тајности; за 
то нека цар Топији у будуће пише писма само српским је. 
зиком.! Споменућемо још да је у Арбанији било и књижевног, 
"управо преписивачког рада, само се тим послом нису бавили 
· Арбанаси него Срби. Познат је препис хронике Ђорђа Ха- 
мартола, чији се преписивач у два маха сетио свога госпо- 
дара са ускликом „Помози господи Карлу Теопији“, а исти 
се Карло Топија помиње и у запису „грешнога Дамјана“ у руко- 
пису Народне Библиотеке у Београду. Српски културни ути- 
цај дакле, био је од снажног утицаја и на династе у Арбанији 
и на широке слојеве арбанашкога народа, зашто, између 
осталога, нека послужи као доказ и култ српскога светитеља 
св. Јована Владимира не само у околини Елбасана него и 
код неких северних арбанашких племена. Али благотворни 
утицај српске културе прекинут је био турском најездом са 
истока, која је и у средини арбанашког живља изазвала ве- 
"лике промене. 
: Са пропашћу балканских хришћанских држава, особито 
ж% српске деспотовине у ХУ веку, почиње снажна емиграција 


1 Ргефетеа ћ]е Фопипиз Апдгеаз Торја, 1п рат ђиз таг 5 гез!ећ, 

__ сш ориз езб рто Шел апаз ад ешп Јабпе ветђ ргебасба тајезбаз, гесиг- 
___теге ад сапсеПапоз Габпогши гезтдепсјат ад Трзаз тагтаз рагбез, аша 
| Трзе ти51 Уејауопов сапсеПамоз ћађећ еђ зсјепбев зсјаујсат Ипепат еђ Ц- 
- _ фегат, Ех апо 4иђи зштиз, зиђ дпапбо зесгего (гапзеаћ, ушауша ад Трзша 
; __ јабпе зегфиџ, апод Фиби сеззатећ, 51 зсјаујсе ад ешп ег аНоз вегђеге и г 


~ 
~ 


___ебтп розветшт зетррбшт Гете. 
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на север српског елемента из старих српских класичних зе- 
маља. Сеоба српског елемента у јужну Угарску особито је 
била интензивна за владе угарскога краља Матије, који у 
једном писму од 12. јануара 1483 каже, да је за последње 
четири године прешло у Угарску 200.000 Срба. Тако су ови. 
Срби појачали број ранијега српског становништва, које су 
српски деспоти насељавали на својим пространим добрима у 
Угарској. Краљ Матија је овим Србима, који су му бранили. 
јужне границе од Турака, дао као добрим ратницима наро- 
чите привилегије, што је идућих година изазивало само ин-_ 
тензивну сеобу српског народа у Угарску.! Број Срба у првој 
половини ХМ! века толико је велики, да Срби у јужној Угар- 
ској постају првим политичким фактором.“ И када су после 
битке на Мухачу 1526 Хабзбурговци под надвојводом Фер- 
динандом почели акцију да се утврде у Угарској, Срби су 
под т. 3. царем Јованом Ненадом највише допринели да се. 
Фердинанд - Хабзбуршки могао утврдити у Угарској против 
мађарског националног краља Јована Запољаија. Утврђујући_. 
династију Хабзбурговаца у Угарској, Срби су одржавали везе 
са својом старом отаџбином у толико, што су и у Угарској 
остали под духовном јурисдикцијом српских патријараха у 
Пећи. Али су за то на штету српског народа велике праз- 
нине у Старој Србији попуњене биле новим арбанашким еле- 
ментом, који је по Србе био много опаснији од Турака. Велик 
део арбанашког живља помирио се брзо с новим стањем 
ствари, примио ислам, а с њим и сва права која су и Турци 
имали. Тако је онда потчињена хришћанска раја поред Ту- 
рака имала да издржава и притисак од стране мухамедан- 
ских Арбанаса, који су све пре желели само не правни ред 
и поредак. Слабији, који нису могли издржати притисак и 
насиља, уклањали су се, те су тако старе класичне српске 
земље постепено почеле добивати друкчију етнографску фи. 
зиогномију. Они пак који су били снажнији чекали су згодну 


' Кантакузен, писац ХГУ. века, на једном месту каже како су се 
Турци, његови савезници, грдно бојали Орба не само због њихове мно- 
жине него и због храбрости, коју су засведочили у ранијим приликама 
(00 диа то пл Ајос џбуоу, 8148 жал туђу жатб тос тооугугуцисис 
ибујог тбливу). > 

2 16 августа 1588 пише Ђорђе Утишенић краљу Фердинанду !. 
„Ка еБ Вазсјат, ди Ееге тефеваб ла Напсагае аедџапе 10 от ејо егште“. 
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прилику па да збаце несносан јарам са себе. Интересантно 
је да је притисак Турака и мухамеданских Арбанаса осећао 
не само српски народ него и нека православна и католичка 
арбанашка племена. Тако се снда од ХУ! века чешће чују 
покушаји за устанак у северозападним српским крајевима, 
потпиривани и подржавани агентима римске курије, Шпа- 
није и Аустрије, који су на Балкану имали својих посебних 
политичких смерова. Ну читава акција свела се само на по- 
кушаје, јер су заинтересоване западне силе давале само 
_ обећања а стварне оружане помоћи никако. Ну када је Ау- 
стрија- с помоћу Пољака Турке 1683 одбила од Беча и исти- 
снула их из Угарске, тада су се Срби на проглас цара Лео- 
полда 1 дигли на оружје против Турака. Ангажована тада у рату 
с Француском а при том финансијски потпуно несређена, 
није могла Аустрија избацити на бојно поље против Турака 
онолики број ратника колико би потребно било за сигуран 
успех. Стога је Бечки Двор сву наду полагао на Србе, који 
су од вајкада били познати као добри ратници. Српски народ 
поверовао је свечаним обећањима и загарантованим повла- · 
стицама, те се листом дигао на оружје против Турака. И 
што су аустријске трупе продрле тада чак до Призрена не 
мала је заслуга српских војника. Тада је српски народ, на 
челу с патријархом Арсенијем Ш, своју судбину везао са 
успесима ћесарскога оружја. Помажући ћесаревце, ангажо- 
вали су се патријарх и народне старешине и сувише против 
__ Турака а да би могли натраг. Стога су Срби, када су ћеса- 
_ревци пред крај 1689 и с пролећа 1690 почели уступати 
испред Турака, такођер кренули у маси из својих старих 
земаља пут севера. Ну Срби су, пре него што пређоше 
__преко Дунава у ново освојену Угарску, поставили цару 
__ Леополду ! услове, који их је прихватио, давши патријарху 
и Србима велике привилегије. Њима су Срби постављени 
__били у привилегован положај према угарском становни- 
штву, чинећи засебну целину, сотриз зераташи, у Краљевини 
___Угарској. Одмах по прелазу у Угарску, Срби су велике услуге 
__ учинили кући хабзбуршкој. борећи се храбро с Турцима у. 
__интересу династије хабзбуршке. У донационој листини од 1! 
__ августа 1695 којом је цар Леополд | дао патријарху кастел 
__Сирач у Славонији, каже цар да патријарха обдарује стога 
__што се одазвао царском позиву и не само оставио своју сто- 
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лицу у Пећи близу Арбаније и себи подложне манастире, него 
је својим марљивим настојањем грдну множину српских вој- 
ника подложио врховној ћесарској власти. Срби су, убрзо 
за тим, почетком ХУШ века учинили још крупнију услугу 
кући хабзбуршкој, доприневши много да је мађарски устанак 
под Фрањом П Ракоцијем угушен и да је Угарска и на даље 
остала у рукама Хабзбурговаца. Познато је даље да је срп- 
ска милиција на почетку владе царице Марије Терезије, када 
се ова видела са свих страна опкољена од непријатеља, својим 
многобројним учешћем и ванредном храброшћу у крвавим 
ратовима много допринела да се царица Марија Терезија могла 
одржати у ванредно тешким приликама првих година своје 
владавине. Али док су Срби у Угарској и на пољима западне 
Европе потоцима проливали крв за интересе куће хабзбуршке, 
која им је ове крупне услуге враћала с неблагодарношћу и 
свагда с израженом тежњом да их поримокатоличи и од- 
народи, дотле су Арбанаси у класичној Старој Србији за- 
узели ретко насељене просторе, поставши онде доминант- 
ним фактором. Заостали српски народ у тим крајевима имао 
је, сада бројно још слабији, да води неравну борбу са на- 
силним, дивљнм и некултурним непријатељем, коме су турске 
власти ишле на руку различитим повластицама. Није онда чудно 
што се током ХУШ века српски елеменат непрестано исељава 
из своје старе отаџбине. Од знатнијих сеоба поменути треба 
сеобу Срба у Угарску под патријархом Арсенијем ТУ Јовано- 
вићем Шакабентом, а током ХЛХ века налазе српски бегунци 
уточишта у новозаснованој српској Кнежевини, потоњој Кра- 
љевини. М што српски народ у Старој Србији до данашњега 
дана није подлегао има да захвали својој плодности, издрж- 
љивости и отпорности. М најзад је дочекао велики дан осло- 
бођења. Четири хришћанске балканске државе устале су на 
оружје да ослободе угњетену браћу. У великој борби Турска 

је потпуно подлегла. Срушила се у паран-парчад велика гра- 
ђевина коју је подигао Мухамед П, а довршио Сулејман Ве- 
личанствени. Некадашње робље и доскорашњи вазали поде- 


| „Хоп зоћша атћјервасорабит =шшп т Трек ргоре Ађалат, уегша 





ебалт дпат рт па дет, кичзфеНога гпае зиђогфатоћа топазбема Што 


Чете апети, еђ тефапбе «па еГсаст регзцазчјопе гтдетет Базсвапотит, 
татћит_ сорјат ад позфгат саезаатео-тетат ФЧеуопопет адаихег“. 
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лиће европску Турску и поново успоставити у главном старо, 
некадашње стање на Балканском Полуострву. Само једна 
ствар потакнута са стране, омета правилно решење балкан- 
скога питања. Аустро- Угарска истиче питање автономне 
Арбаније. Међутим Арбанаси од како историја зна за њих 
__ нису показали апсолутно никаквих културних тежњи, ни- 
| какве воље ни подобности за стварање какве иоле веће 
државне целине. Они још и данас живе истим оним при- 
митивним племенским начином живота како нам га прика- 
_зују византијски писци средњега века. Могло би се чак рећи 
"ито дасу они за последњих деценија у злу још и даље отишли. 
Јер док су у старој српској држави, особито за владе Сте- 
фана Душана, као и остало становништво морали респекто- 
вати судске и административне власти, они су за време апсо- 
лутнога режима Абдул-Хамида као повлашћена класа били 
представници нереда и насиља на супрот балканском хриш- 
ћанском становништву. И када су балканске хришћанске државе 
устале у одбрану својих потлачених санародника у Турској, 
Арбанаси с оружјем у руци устају у одбрану назаднога тур- 
скога режима, осећајући добро да тиме бране свој повлаштени, 
___ привилеговани положај. И сада треба да буду награђени слобо- 
28 дом они који су, од како их је, били браниоци нереда и насиља и 
____ најжешћи противници једнакости и равноправности! У место да 
као саставни део Турске, која је сломљена, буду припојени бал: 
"канским савезним државама, где ће као равноправни грађани 
уживати све благодати културе и цивилизације, за њих се 
предлаже автономија, а с тим ново легло будућих немира и 
нереда у суседству балканских краљевина. Аустро-Угарска 
___из рђаво срачунатих интереса иде њима на руку а ради 
___против животних интереса оних који су својим животима 
__ спасавали хабзбуршку династију у тешким часовима. Аустро. 
Угарска спори данас право Србима на извесне крајеве у Ја- 
_ дранском Приморју стога што су онде Арбанаси сада бројно 
__јачи. Аустро-Угарска хотимично заборавља да су ти крајгви 
__ били српски, да су Срби били онде у већини, и да су Срби, 
Дини се оданде, највише користили хабзбуршкој кући а 
ЊЕ: - себи грдно шкодили. Аустро-Угарска заборавља даље и то 
[-- да Срби и Хрвати вековима држе источну обалу Јадранскога 
5а _ Мора, да се српско-хрватски елеменат крај свега дугога мле- 
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тачкога господства на источној обали Адрије не само одржао 
него и појачао у романским далматинским приморским гра- 
довима, и да је Аустрија — добивши Кампоформијским Миром 


1797 Истрију са Далмацијом, да их опет Пожунским Миром 


1805 изгуби — Париским Миром 1814 примила источну обалу 
Адрије са претежним словенским живљем, који се током вре- 
мена све више снажио на штету италијанс!.ога. Тако је онда 
појмљиво да се још увек главни контингенат помораца ре- 
грутује од далматинских Срба и Хрвата. 

Читава, дакле, прошлост куће хабзбуршке, која као је- 





дина веза спаја њене многобројне народе са разном прош- 


лошћу и разноликем тежњама, тесно је везана с прошлошћу 
српскога народа, а велики узајамни економни интереси су- 
седне монархије и Краљевине Србије упућују обе ове државе 
на споразум, који се једино може постићи тако, ако обе 


стране као потпуно равноправне приступе решавању спорних _ 


питања. Надати се да ће меродавни политички фактори у 
суседној монархији напустити штетну политику престижа и 
уочити праве интересе монархије, који треба да се поклапају 
и са интересима многих народности у монархији, па ће спорна 
питања с Краљевином Србијом и осталим балканским савез- 
ницима бити правално решена, чиме ће се уједно скинути 
с дневног реда т. 3. Источно Питање, које је толико посла 
и муке задавало европској дипломатији. 


Београд, 5 новембра 1912. у 
Јован РАДОНИЋ ! 


ТОМАЗЕОВЕ „ИСКРИЦЕ“. 


У 20 књизи „Српске Књижевне Задруге“ 1898 изишле 
су пошљедњи пут Томазеове „Искрице“, које је први пут у 
Загребу штампао Мван Кукуљевић. Томазео, добивши у руке 
загребачки отисак „Искрица“ потужио се Кукуљевићу, да му 
је рукопис иштећен и да није онако издан како је писац 


хтио да изађу. 30 липња 1844, послао је Томазео Куку- 


' При састављању овога чланка сем извора послужио сам се ра- 
довима М. Дринова, нарочито К, Јиречека, Ст. Новаковића, А. Стевано- 
вића, Ј. Г. Хана, Ј. Цвијића и својим ранијим студијама. 


~ 
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љевићу „Искрице“ исправљене. Милчетић, као издавач „Ис- 
крица“ у издању Матице Хрватске 1888, а по њему и Г. Да- 
нило Петрановић у издању Српске Књижевне Задруге, добар 
дио ових нетачности приписују тадашњој ценсури. Милче- 
тић вели да је врховна дворска ценсура осудила „Искрице,“ 
"а осудила је и пештанскога влашко-илирскога ценсора који 
је допустио прво штампање, Уједно наложише ценсору да 
у будуће „овакве“ рукописе, прије него дозволи да се ти: 
скају, има поднашати врховној ценсурској области у Бечу. 
У тим приликама, наставља даље Милчетић, жељаше Тома 
_ зео да би се тискало друго исправљено издање у Србији, 
те тога ради пише Кукуљевићу из Фиренце 1 травња 1845: 
„Молим Вас дау Србији печатане буду, каконо сам их ја по- 
слао Вамикар „Искрице“ моје“. Томазео је добивао у ово 
вријеме из Загреба лист „Бранислав“, који је излазио под 
геслом „недајмо се, небојмо се“, а говорило се да се тиска 
у Београду, па је ради тога и мислио, да ће пријатељима 
у Загребу бити могуће да уз „Бранислава“ тискају и „Ис 
крице“ у Србији. 
Мене ове тврдње занимају. Имао сам прилике да се свра- 
тим на односе Хрвата у годинама кад су „Искрице“ изишле, 
какви су били Срба. Овдје бих хтио да службене односе 
прикажем. И опет се тичу тих односа, а освјетљују нам рад око 
издавања „Искрица“. 


Страшни апсолутизам, који је од 1843 притиснуо Хр- 
ватску, пазио је на сваки корак народних људи. Којекакви 
потајни пријатељи реакције дошаптавали су много тога што није 
може бити нитко ни мислио, а камо ли радио. Тако је 1844 дошла 
пријава од некога на бечки двор, који је позвао Јосипа па- 
латина да истражи што је у ствари у гласу да Томазсо хоће 
да штампа неко своје дјело у Загребу. Палатин Јосип обратио 
се 28 јануара 1845 на тадашњега бана Халера писмом, у којем 
вели: „на највишему се мјесту дознало да Никола Томазео 
из Далмације, по својим списима познат као присталица илир- 
ске странке, настоји да штампа своја дјела код Николе Гајана 
(боље: аја), а у томе да му помаже добро познати Никола 


7 Види „Српски Књижевни Гласник“ 1911 св, П „Хрватске новине у 
Београду 1344“, стр. 827 и д. 
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Бабучић (Вјекослав Бабукић). Палатин тражи од бана, да све 
то испита и да га обавјести какве је резултате постигао. · 
Бан је позвао врховнога шефа загребачке ценсуре Шрота, 
љутог противника сваке народне ствари 8 фебруара, 1845 да 
му каже што је истина у оним пријавама у Бечу. На то је Шрот 


одговорио 11 марта 1845 ово: Наложио је цензору да будно. 
пази на штампу и на то хоће ли Томазеово дјело изићи. Нека. 


позове тајно к себи људе из Гајеве тискаре и нека их пита 
да ли знаду штогођ тко и како оваки посао спрема и да ли 


има већ штогођ у штампи. И премда је прошло већ више 


недјеља од онога дана кад је то наложио и премда је цен- 
сор најтачније на све пазио, није могао ништа да дозна 
о том тајном пословању. Но Шрот није сумњао да би потајно 
штампање „Искрица“ било могуће. Он вели, да је организа- 
ција изврсно поведена за потајну штампу. То доказује и ин- 
фамни лист „Бранислав“, који напада и намјесништво и многе 
поштене људе, а ипак се не може да уђе у траг нити пре- 
нумерантима нити онима који га издају. Ова коалиција за 
издавање тајних списа тако је добро организована да се нитко 
не смије чудити ако ови зли духови (дертауаја 1поеша) још 
и више зла учине. Што се тиче самих „Искрица“, упућује 
Шрот бана на свој извештај од 30 септембра из 1844 г. бр. 
807. У том извештају налазимо ове податке за „Искрице“: 

17 септембра 1844 бр. 34.347 упитано је Намјесништво 
из Будима тко је допустио штампање „Искрица“ код Гаја у 
Загребу. На то се одговара: Гај је предао Шроту рукопис 
„Искрица“, али га је ценсурирао у Пешти 27 јануара 1844 та- 
мошњи ценсор Јован Суботић, који је додао рукопису: „изо- 
ставивши што је брисано и исправивши што се мора испра- 
вити, допушта се тискање“. Тако је дошао рукопис у руке 
Ивана Кукуљевића. Позван на одговорност загребачки ценсор 
оправдавао се допуштењем пештанскога ценсора и истицао 
да пештански и чешки ценсор имаду више слободе и да их 
свагдје истичу као слободоумније. Осим тога ова два ценсора 
пропуштају и панславистичне списе, које у Загребу не могу 
забранити, јер је загребачки под пештанским. Зато, да се 
избјегне оваким сукобима требало би да буде за оваке ствари 
неки виши ценсор. 

Шрот се слаже с овим мишљењем загребачког ценсора. 
Даначе он мисли, да ће веома разуздани фанатични људи на- 
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~ _ стојати да што више погрда, жестоке грожње и дјелима и 
| ријечема изведу. То ће по времену изазвати силну тучу, којој 
_ се не ће тако лако моћи одољети. Зато би требало свом силом 
__угушити ватру, и потражити и социјалне и политичке подлоге 
_ тако да ће се у будућности моћи овако радити. „Ја мислим, 
__ вели Шрот, докле се у средишту Угарске и у осталим гра- 
_ довима Аустрије допушта словенским народима агитација за 
__ неку народну независност, која се не може довести склад са те- 
__ мељнимприципима уређења државе; док се у школским књигама 
| _ штампаним у Пешти допушта име илирско, дотле се не може 
| да тражи од загребачке ценсуре да с успјехом сузбија бу- 
Е о јицу која одатле настаје. Осим тога је штампу у Загребу по- 
__кварио бивши ценсор Стјепан Мојсе, који своје људе још и 
"сад увјерава да ће доћи боља времена, па тиме спречава 
_ успјешан рад и клевете поштена и честита човјека. 
3 „Искрице“ су, вели Шрот, приказане читаву народу 
Б- јужнославенскому. А на то он каже: да он таквога јед. 
_ нога народа и народности не познаје; да је народност Јуж- 
__них Словена исто таква као и народност илирска, те се јуж- 
| _ но словенство сад узима мјесто илирства, премда писац и 
_ својим илузијама и својим пароболама, а и самим споменом 
_ имена илирскога говори доста јасно о том јужном словенству 
и илирству. 
___Овако је службена Хрватска стајала спрам Томазеових 
_„Искрица“. 
у Разумљиво је да је писац био незадовољан издањем 
 Кукуљевићевим. Али су „Искрице“ изишле 1844 испод пера Јо- 
вана Суботића, који је сигурно направио гдјекоју забуну. Не 
знам хоће ли се наћи рукопис што га је Суботић имао у руци. 
__Али мислим да према овим службеним податцима, који се сви 
"чувају у Хрватском Земаљском Архиву у Загребу, можемо да 
_ разумијемо за што првога задовољства није било, али и зашто 
правога текста „Искрица“ још и данас нема. 
8 ___Још бих хтио овом приликом да кажем неколико ријечи 
"отајној тискари у Загребу, јер о њој говоре и службени списи. 
___ Маџарско намјесничко вијеће обавијестило је хрватског 
на Халера 24 јунија 1845, да у Загребу код Гаја постоји 
тајна тискара. У тој тајној тискари да је штампало дјело 
„5: атсазјс1 Рзеидопозиш5 Шупс: Мегатогрћозлз штса“ и да су 
је распачавали чланови „Народне Лиге“ (Шлаа панопа!з), међу 
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којима да су у Карловцу Никола Вакановић и Драгутин Ку. 
шлан. Све послове ове Лиге води Гај, који је био особито 
особито на оку поради тадашњих прилика. Узе све настајање 
области није се могло ништа дознати о тој тајној тискари. 
Међу неслужбеним сиписима нема јој нигде ни спомена. Да 
ли је она постојала и да ли је већ 1845 Томазео са својим 
пријатељима мислио да би се „Искрице“ могле тамо поново 
штампати није ми познато. Могуће је то ла су загребачки 
Илири помишљали на штампање „Искрица“ и у Београду. 1844 
године — по службеним извјештајима палатинове канцеларије 
(27 јануар 1845) — ишао је у пословима „илирске странке“ (Тас- 
ношз Шупсае) у Београд загребачки трговац Димитрија Но: 
ваковић, који као да је имао тајних упута од илирске странке. _ 
Што је Новаковић доиста у октобру 1844 радио у Београду, 
камо је дошао без ваљане путнице, и да ли је он носио 
икакве поруке и за материјалне послове, до сад нисам могао | 
наћи никаква другога гласа осим палатинове тужбе на њ код 
хрватског бана. Али нам иове непотпуне службене вијести 
доста говоре о директним везама Хрвата са Београдом у апсо- 
'лутистично доба Халерово. 
Загреб. 
Ђуро ШурМИН. 


У НРНОЈРО ЊЕ 
(Крај.) 
Она најзад успева да извести о својој беди предстраже 
црногорске које су биле на неколико часова хода. Генерал 
Јанко Вукотић, који је њихов заповедник, шаље јој коња, 
преводи је преко границе и склања је на безбедно место у. 
селу Андрејевици. Ту је сазнала за смрт свог мужа, убијеног 
у Сјеници, на северној граници према Санџаку, усред једног 





„службеног“ обилажења. Ту су јој довели и пет сирочади, 


децу двојице њених деверова такође убијених после неколико 
дана. Ево је сад на Цетињу, настрадала, не знајући шта да 
чини, коме да се обрати, како да живи. Црногорска Влада, 
међутим, обезбеђује јој склониште и стара се за њене прве 
потребе. ; 
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Ево још и једног студента, родом из Белог Поља, на 
граници према Санџаку. Он је дошао да извести Црногорске 
власти о покољима, пожарима,“ насиљима и другом, који су 
свакидашњи догађаји с друге стране границе. Ја га питам: 
· „Шта се дакле догађа код вас — Убијају Србе. Под изго- 
| вором да одузима оружје сваком, Младотурска Влада је оду- 
| зела наше, дајући сву слободу муслиманима да задрже своје. 
— Мислите ли остати овде» — Не, желим да се вратим у 
наша села. Да се може тући, ја бих се тукао. Овако, стараћу 
се да помогнем браћу Србе служећи им бар као тумач. За- 
мислите само, господине! Њих власти чак и не разумеју, а 
_ још мање ће их разумети војници који их убијају као стоку. 
Ја гнам турски језик, студирао сам једно време у Цариграду. 
— Можете ли ми навести имена и тачне чињенице2г — До- 
нећу вам их сутра“. 

Сутрадан, он ми даде једну забелешку, у стилу служ- 
бених извештаја, — толико се овде осећа бескорисност 06- 
јашњења и срамоте, — коју он сам назива: Сташисшика 
Срба које су убили муслимани у Белопољском срезу у шоку 
недеље од 1 до 8 овог месеца. То је нека врста акта опште 
смрти, као што треба нумерисаног, и ја преписујем од речи 
до речи неколика његова места: 


1. — Симо Станић, српски првак, удављен са своја 
два сина, Милетом и Милоњом, у својој рођеној кући, 
од муслимана задруге Калиша, на очима свих чланова 
породице. 

9. — Падиша Зеијак. српски првак, члан админи- 
стративног већа у кази Шаовиче, убивен из заседе пола 
часа далеко од ове последње вароши, од муслимана за- 
друге Кајовић. 


· 8. — Три члана српске породице Лазовић, која 
живи у селу Кариту, убијена су у својој кући. — Два 455 
друга премлаћена батинама у једном млину, у селу За- 
умско. 








И листа се продужава, и обухвата обично само имена 
_ првака, чак и Срба који су у изабраним телима, према при- 
_мени младотурског Устава! И овај читуљски извештај обу- 
__хвата само недела једне недеље, и он се, разуме се, тиче 
1 _ само злочиначке статистике једног малог пограничног среза! 
_____ Ево, на крају, један примерак службених нота које је 
_ Цетињска Влада стално слала представницима Великих Сила 
; 50 
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акредитованим код ње. Оне садрже извод из извештаја које 
она сама прима, сваког тренутка, од пограничних власти. 
Ова носи датум од 10 августа: 

Краљевско Министарство Спољних Послова има 
част, ради обавештења, упознати Посланство са овим 
телеграмом примљеним од команданта Вековића: 7 

„Управо сам стигао у Трепче, где сам добио овај 
извештај о покољу извршеном с ове стране границе. 

„Убивена су 6 Лукића, 2 Девића, 1 Коматина, 1. 
Гудовић, Марко Јелић са четворицом, Радуле Девић са. 
своје четири кћери. Биће да има и других побијених, 
али се њихов број, као и имена, за сад не зна. Има 
више од тридесет одведених у ропство. Зна се за сад 
за ове: Радуле Ћукић, наставница, Ћукић, са двоје деце, 
и жена Гавра Ћукића. Јављају ми данас да ће Турци 
напасти Полицу и десну обалу реке Лима“. 


Видим како ужурбани телеграфисти пролазе и упућују 
се ка Посланствима: они вероватно доносе опуномоћеним 
министрима савете за овдашњу Владу, савете о стрпљењу, 
о разборитости, о уздржљивости... > 
Никшић, 14 септембра. 

Никшић, у средини једне плодне равнице, чини, као и 
Подгорица, део „нове Црне Горе“, како би то могла довољно 
показати и његова стара турска тврђавица, скривена стражара, 
прилепљена уз сами бок вароши, али природно изложена 
ватри половине десетине оближњих врхова. За време ратау 
1877, Црногорци су га заузели за двадесет и четири часа. 
Отада, породице освајача уселиле су се овде у прилично 
великом броју, прилагодиле се врло лако средини старосе- 
делачког српског живља и скуп даје одиста утисак једне 
вароши Црних Брда, са једним преливом радљивости, оштро- 
умности, трговачког духа којим се с правом поносе њени 
становници. Никшић има две пиваре, један новчани завод и 
чак кооперативно потрошачко удружење. 


Случај је донео да ту сретнем једног дипломата који 
је пролазио кроз Црну Гору, који се љубазно понуди да 
допуни или исправи моја запажања. | 

„Значајна је ствар, рече он, да се тачно запази узрок 
ствари. У осталом, додаде скромно, то је наш занат. 

„Тако, не знам да ли сте упознати са свима потанко- 
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___стима у политици ове земље. Она се понизно умиљава око 
Њ- Русије, чува Италију и удружује се са Аустријом, а, у ствари, 
__ подржава немире на Балкану. Немојте се изненађивати : људи 
____који су тачно обавештени приметили су да је последње пу- 
_ товање Његовог Величанства Краља Николе у Беч било само 
"на неколико недеља пре последње побуне Малисора. Због 

__тога већ одавно говоримо ми дипломати — и стога је то 
___истина — да, кад се мали суседи Отоманског Царства, не 

__би, више или мање у саучесништву са извесним Великим Си- 
-- _ лама, мешали у њене унутрашње послове, ови не би изишли, 
___ Боже мој, најбоље што се може замислити, али би ишли тако 
| __да би мир био боље обезбеђен. 

-—-- „Ви сте можда читали текст, који је крајем августа до- 
_нела сва европска штампа, о тајном уговору који је 1908 

__потписан између Аустро-Угарске и Црне Горе: он обезбеђује 
| _ овој последњој, у случају срећног рата, једну знатну кришку 
__Арбаније, ако искрено помаже намере своје моћне суседе. Ја 
ЈЕ не верујем у овај уговор, чију истинитост је уосталом бечка 
за канцеларија порекла, али ипак, мора да ту има „нешто“. 
_ Малисори се буне нешто много често; Срби у Санџаку по- 
_ чињу се одупирати башибозуцима и неко им даје оружје. 
_ Може се сумњати, чак се покушало и тврдити, да су они 
| оруђа сплетке. Ко зна шта се припрема. Црна Гора је амби- 
_ циозна, Аустрија још више. Верујте ми, ако догађаји на гра- 
_ вици стварају жртве, они у чију корист се ради биће откри- 
__ вени једнога дана. 

Ја одговарих : 

„Чуди ме да је објављивање једног лажног документа 
_ могло чак и оставити трага у духу тако високом као што је 
| ваш. Да је Црна Гора сматрала да јој треба да се удружи 
__ са Аустријом, никако јој не би требали тајни уговори. Од 
__ Берлинског Уговора, то јест за тридесет и пет година, она 
је имала времена да покаже да ли је њена политика преду- 
_ сретљива према тежњама ове Велике Силе. Искушење се 
_ могло примити. Аустрија је близо, Русија је далеко. Русија 
ј | је > добротворка, али она мора ограничити своје добротвор- 
4 во на морално окриље и на новчане помоћи. Аустрија је 
погредна суседа, она држи кључеве царине, трговине, пу- 
за, економског живота земље. Русија је прошлост, предање, 
ловенско одушевљење, верски утицај, рекао бих: старо- 
80% 
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времство. Аустрија је садашњост, материална сарадња, лако 
позајмљивање, индустријски додир. Русија није могла спре- 
чити присаједињење Босне и Херцеговине: Аустрија ју је 
остварила. Русија, није од тога тако давно, уложила је свој 
уплив и своје снаге у рат који је имао за позорницу Крајњу 
Азију. Стожер аустро-угарске политике је Балканско Полу- 
острво. 

„Зашто не, Хабзбуршка · Монархија би радо платила не- 
коликом парчади отоманског земљишта, чак и арбанским 
Скадром, саучесништво, или, боље да кажем: пасивност Црне. 
Горе у току рата коју би она водила за Солун. Јер ова шака 
ваљаних људи чврсто ухваћених за своје стене, на боку Сан- 
џака, на путу за Албанију, представља снагу чија непокрет- 
ност би била од великог значаја чак и за Европу. После 
свега, у осталом, Аустрија нема потребу да их начини својим 
поданицима: довољно јој је да их има као штићенике. 

„Ја идем и даље: да је, у пуном миру, Аустрија осе- 
тила да се незапажено, у смислу географске и економске 
блискости, ови заштитнички односи са Црном Гором везују, 
она не би чекала рат да их учини плодним. Ви бисте видели 
хотеле које су закупили Аустријанци, и који би привлачили 
туризам; индустријска предузећа за која би новац дале ау- 
стријске банке, која би рачунала на месни ручни рад, по- 
љопривредна, шумарска, рударска предузећа под управом 
инжињера из Прага, Беча или Трста; и, најзад, овде-онде, 
над дућанима, понеки добар немачки натпис, зграду са каквом 
робом коју би потрошачи добивали по јевтинијој цени но 
данас. По овим знацима познали бисмо да је Аустрија овде 
у својој кући, а нема никаквог уговора, тајног или не, који 
би могао достићи њихову речитост. Али ви не видите ништа 
од овог, и нећете то видети још дуго, Ова земља много по- 
лаже на руску традицију, на словенску узајамност, на своју 
самосталност. Она се задовољава да према Аустрији одржава 
односе доброг суседства. Она је потписала трговачки уговор, 
поштанске, друмовне и новчане погодбе, укратко све оно 
што налажу нужност и потреба. За све остало она је непо- 
верљива. Она је неподмитљива, њоме не могу да вршљају 
други: о томе сведочи њена сиромашност. ИМ стога ћете ми 
допустити да посумњам, господине, да њена влада ради на- 
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пола са ВаПра:2-ом да изазива догађаје у којима оловна 
зрна одскачу по њиховим поданицима, или да, чак, квари 
верност Малисора“. . 


Плавница, 18 септембра. 

Прешли смо аутомобилом лепи пут од Никшића до 
Скадарског Језера. Јутро је имало сјај сутрашњице какве 
буре. Спустили смо се низ криву линију и преко венаца у 
опијености од чистоте, времена, светлости која се преламала о 
још влажну углађеност црних стена. У близини Подгорице 
_ ослушкује се шум удаљеног пушкарања. — „Још један до- 
гађај на граници7 питамо окружног капетана. — Не, то је 
с друге стране, то је нова препирка између Турака и Ма- 
лисора.“ 
Преко дана сазнајемо да је „препирка“ добила нову 
снагу. Последња јесења идила још једном се претвара у покољ. 
Попаљене куће, обечашћене жене, измрцварена деца, побуна 
овде, угушивање с друге стране. Од кад> Поводом чега Да 
ли то Турска Влада није поштовала чувену повељу с повла- 
стицама у дванаест чланова2 Да нису Малисори, уместо два- 
наест, тражили четрнаест чланова Не зна се; не зна се 
никад. У Турској смо. Да ли би бар Посланство Аустрије могло 
да нас обавести о побудама ових Арбанаса: ако оно није 
још плаћено да их познаје, оно је познато као такво које 
их плаћа. 
Са једне још много удаљеније тачке, на граници ове 
земље очајања у коју се претворио Санџак, стижу, истог 
дана, сличне вести: предео око Брзаве опљачкан, више села 
у пламену, друге битке у Васкову. Треба испослати још цр- 
когорских сељана да чувају границу! Треба примити још бе- 
гунаца! У јулу и августу, за време борбе око Берана, дошло 

их је у Црну Гору скоро четири хиљаде. Колико ће их доћи 
-- из Брзавер Такви су овде текући развоји догађаја, такве су 
_ ситне добити турског суседства. 
258 И сувише олако приписује се освети, славољубљу, па 
| чак и дрскости у исто време и наслеђеној од старих и мла- 
__дићској, данашња жарка жеља балканских Словена да пре- 
_ чисте свој стари спор са Исламом. Замишљају се, између 
[рути Црногорци као каква задруга, херојска по позиву, 
А ита историја личи на какву легенду и чијој легенди би било 
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угодно да без невоље дода историји једну крваву страну. 


Или чак придају случајностима које немају никакве везе са 
месним стањем — као што је талијанско-турски рат — обнову _ 


ратоборног расположења које се појављује на целом Полу- 
острву против Турчина. 

Овде, пре свега из забринутости за насушни хлеб, из 
потребе за безбедношћу у суседству границе, из умора од 
повремених мобилизација потиче дубоко осећање да је боље 
свршити један пут с тим. Ако желе да ратују, није то због 


тога што немају шта да изгубе, — и ако, у ствари, рат до-. 


носи мање опасности за њих него за Србе и Бугаре, — него 
пре зато што су одлучни у том да мирно уживају оно мало 
што имају. < 

Да, постоји, свакако, Европа, ова „Дама под велом“ чија 
мудрост и моћ се хвале, ова атракција у чијој служби се крећу 
дипломати, шире флоте и војске, сплеткаре финансиери. Али 
шта чини та Европа за њих, и у ствари шта она може Да 
ли она спречава низаме да пуцају на њене косачер Да ли 
она чува Црну Гору од навала Арбанаса, од бегунаца, од 
онакажених, од пребеглих, од гостију час симпатичних а час 
подношљивих, али, у сваком случају, глава које треба хра- 
нити, изненадних званица за столом и иначе штедљиво по- 
стављеним. Да ли се Европа икад старала о материјалним 
тешкоћама посред којих се копрцао овај сиромашни народ, 
толико бар сиромашан да је исељавање узело маха у страшној 
сразмери, тако да данас петнаест до двадесет хиљада ње- 
гових младића, на укупни живаљ од одприлике две стотине 
педесет хиљада душа, зарађују свој хлеб у Уједињеним Др- 
жавама или у Канади 5 

С правом или без права, Словени на Балкану сматрају 
да ће се рат, у овом тренутку, окренути у њихову корист. 
Остајући љубазан према „Европи“, може се ипак рећи да она 
не врши више на њих никакав моралан утицај, ни успехом 
савета које даје или мисли да даје у Цариграду, нити, на- 
рочито, очевидном истородношћу своје дипломације. Она пред- 
ставља данас у њиховим очима само једну и себичну и страшну 


снагу, која, очевидно, може све ако остаје у целини, а скоро 


ништа ако се раздели. 
Ја не знам, уосталом, до кога степена су Канцеларије на- 
дахнуте мишљу да понављају балканским државама своја 
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мишљења тако узнемиреним и преким тоном са наваљивањем 
које, у ствари, показује страх, ма како он био увијен у до- 
__ пуштене и без мало па очинске савете. Оне ће најзад дати 
~ овим државама претерану мисао чак о значају који би могле 
имати њихове неразумности или њихове заблуде; оне ће их 
најзад уверити да су они, балкански народи и владе, постали 
___ господари светског мира; раздражиће код њих самољубље 
___ које је најмањи покретач њихових прошлих и будућих дела. 
Е- Ништа много разумније није ни, ради одржања мира, ра- 
___чунати на спорове који завађају, на Полуострву, овде ди- 
| настије, тамо велике политичке ведете, скоро свугде неко 
___ лике старешине непомирљиве у „историјском“ или „језичном“ 
__Праву, пребивалишне творце прерађене карте Маћедоније. 
3 · Турчин, наследни угњетач, непријатељска раса, од скора ка- 
рикатура уставне владавине, петвековни хришћански мучитељ 
= — Турчин почиње да стишава завидљивости, да преобраћа 
Е- доктринаре, да мири картографе: он изводи, против себе, 
усредсређивање јавног мишљења. 
' Ослобођење Србије изишло је из размене погледа међу 
| __ чобанима, за време док су чували своја стада, —- из скупа 
|-- чиј : први беседници и делатници зваху се Карађорђе и Обре- 
__новић. Овде, и сама мајушност државе, и патријархални живот, 
__ скоро демократски услови под којима се образовала чинов- 
__ ничка поступност, доприносе томе да је човек из народа 
___врло близу влади, и Господар, чија једна кћи седи на пре- 
столу Италије, пази исто тако добро на гласове са села. 
После, у овим планинама, јавно мишљење није с „триковима“; 
нема много народних посланика, много новинара и нарочито 
не агената иза листова. Оно што мисли, осећа, очекује ма 
који Црногорац налази на Цетињу на вернији одјек него 
праве тежње једног сељака из Француске на Плас-Бово-у. 













3 Најзад, уплетање финансијских интереса у политику — 
___ интереса државе, интереса удружења, интереса предузетника, 
_ интереса посредника — је појав који нигде не измиче више 
___из вида сељацима, па ни на Балканском Полуострву. И није 
___чудновато што он баца у прашину схватање које су до овог 
___дана ови гејаци скивали о просвећености. За Словене на 
__ Полуострву, Турска је одсад само једна озлоглашена кућа 
___на коју је Европа издала зајмове, зајмове који су у њеним 
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очима значајнији него права, добра, слобода, живот стотина 
хиљада њихових хришћанских сународника. Можете колико 
хоћете плаћати њихове владе лепим речима: народна маса 
не прима више овај новац. Дошао је час кад ове владе, на 
савете, на укоре, па и на саме претње, одговарају: „Ми не. 
можемо ништа, јавно мњење је јаче од нас“. И оне говоре 
само истину. 
(С франускогог превео А. А.) 
ШАРЛ ЛОд30. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


(СА ДА ПЕБЕ СТАЊЕ жа- БАЈКА ЊУ 


Рат Турској објављен је 6 октобра, а данас су већ са- 
вазничке војске свуда, на свима линијама, однеле победу. 
Бугарска је имала пред собом најтежи задатак: освојење 
Једрена и оних многобројних утврђења која су пред Цари- 
градом. Једрене није пл. _· још, али бугарска војска, заједно 
са српском савезничком војском, држи га у чврстој опсади, а 
други јачи део на путу је за Цариград. Лозенград, Баба-Ески, 
Луле Бургас, та јака утврђења узета су и постаће историјска 
места у историји ратне вештине. Турци су дали на тим 
местима највећи део својих војника и официра, Могућно 
је да је ту било ангажовано више од 300.000 бораца и 
с једне и с друге стране. Докле је у Тракији била сва 
главна сила бугарска, дотле су друге две дивизије ишле ка 
Серезу, освајајући пред собом све без великога отпора. Тако да 
су на крају једновремено продрли са Србима и Грцима у Солун. 
Грчка, немајући пред собом велику непријатељску силу 
ни у Маћедонији ни у Епиру, напредовала је готово без пре- 
прека и узела без мало целу Тесалију и један део Маћедо- 
није, журећи се да што пре дође под Солун. Солун је био. 
одлучио да се не брани немајући никакву војску за одбрану. 
Зато се предао без икаква отпора грчкоме престолонаслед 
нику. У Епиру је било као и у Маћедснији јака отпора. 
Црна Гора узела је све околне позиције: Бело Поље, 
Беране, Плав, Гусиње, Пећ, Тузи и врши опсаду Скадра, који 
се врло добро држи у одбрани. Скадар је на западној страни 








Политички ПРЕГЛЕД. 793 
европске турске највећи град турске. Краљ Црне Горе је узео 
сад сам главну команду своје војске са намером да што пре 
сврши војне операције. 

Српска војска узела је до сада: Нови Пазар, Сјеницу, 
· Матровицу, Приштину, Призрен, Качанички кланац, Куманово, 
Скопље, Велес, Прилеп, Кичево, Битољ, Ресан, Охрид, а за- 
_једно са бугарском војском Кочане, Кратово, Криву Паланку, 
Штип, Струмицу. После дводевне и то крваве битке на Ку- 
манову, у којој су учествовале две војске од 200.000 људи, 
српска војска је без препреке ишла напред. Скопље се пре- 
дало само, а предаја се извршила преко четирн конзула : ен- 
гленског, руског аустро-угарског и француског. Од Скопља 
војска је ишла у три правца: једна ка Солуну, друга ка Би: 
тољу, трећа ка Серезу. Један део који је узео Ђаковицу иде 
на Драч и већ је узео Љеш и Сан Ђовани ди Медуа; кад буду 
уз-те и ове области: Дебар и Драч, онда ће и последњи део 
старе српске државе Краља Млутина бити у рукама Срба. 
Француска је предузела кораке да одржи све Силеу 
сагласности ради очувања мира. Она је примила руски пред- 
лог и предложила једну формулу, којојје главно тежиште у 
томе, ди се све одрекну територијалнога повећања пре него 
дође до коначнога решења Турскога Питања, управо до ликви- 
дације ратних резултата. Русија, Енглеска и Француска из: 
јавиле су одмах да оне немају у Турској никаквих терито- 
ријалних тежња. Аустро-Угарска се двоумила да изјави свој 
пристанак на ту формулу: она наглашава да има специјал: 
__них интереса на Балкану, и то баш у земљама које савезници 
сада узимају. Уз њу пристају Немачка и Италија, и ако је 
__ имало изгледа да ће ове две, а нарочито Италија прихватити, 
__фурмулу. Наглашујући своје засебне интересе, које она на- 
зива и легитимним, она је покушала да непосредно разговара 
са балканским савезницима у намери да посебним аранжма:· 
нима те своје специјалне интересе чува. По свему што је она 
чинила излазило би да би једна царинска унија са Србијом и 
Бугарском потпуно очувала те њене интересе. И кад би Ср. 
бија и Бугарска на ту унију пристале. Аустро-Угарска би при: 
_ стала на све територијална повећања Србије и Бугарске, а 
__нарочито Србије. Румунија се такође јавила у то време са 
_ захтевима које.је она обележила као потребу једнога рав- 
__номернога распореда снага на Балкану где Румунија има своје 
3 сународнике, Куцовлахе. Другачије речено: ни једна балканска 
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држава а нарочито. Бугарска не могу се увећати. И Аустро- 


Уграска и Румунија те своје интересе нису отворено прика-_ 


зале свету нарочито онда кад је од Аустро-Угарске то тражено. 

Докле је очекивано да из Беча даду одговор на пред- 
ложену формулу францускога министра председника, дотле 
су Турци тражили од Француске, преко њенога амбасадора 
у Цариграду да позове Силе да интервенишу и спрече даље 
ратовање. Турски министар иностраних дела, Норадунгијан 


ефендија, који је залржао портфељ министра иностраних дела 


и у кабинету Ћамил.паше, тражио је: 1) да Силе понуде 
балканским савезницима примирје, или им наметну примирје; 


2) да за време тога примирја позову ратујуће стране да из- 
несу своје погледе на мири да, по потреби, сложе те погледе. На 


овај корак турске владе одговорено је да се никако не може 
примити и да влада Француска не може ни у коме случају 
узети одговорност да намеће примирје, кад није у стању да 
дадне јемства за услове мира. Да је радила друкчије, фран- 
цуска акција би имала за последицу да зауставља савезнике 
у пуноме јеку њихових победа, а Турцима опет да пружа 


прилику да прикупи што више војске противу балканскога · 


савеза. 

После овога покушаја дошле су нови порази Турака 
код Чорлу, од којега су се они морали повући, ма да су ту 
скупљани најбољи официри што их је Турска имала и остатци 
од добре војске. Турска је онда опет тражила ширу интер- 
венцију Сила ради закључења мира. Савезници се нису по- 
казали вољни да приме ни медијацију ни интервенцију Сила; 
они су више показивали намеру да непосредно са Турском 
преговарају. Видевши да нема ни откуда нарочите потпоре 


Турска је учинила ово: велики везир, Ћамил-паша, упутио 


је најпре једно писмо краљу бугарском да он посредује код 
савезника да се дође до примирја и мира. У исто време по. 
нудио је преко грчке владе да се начини једна конфедера- 
ција балканских држава у којој би Турска ушла као најваж-· 
нији члан. Савезници су примили први предлог и одредили 
своје делегате. Од стране српске, бугарске и црногорске одре- 
ђени су за делегате Др. Данев, председник Собрања и гене- 
рали Савов и Фичев, од грчке посланик грчки и војни иза- 
сланик грчки у Софији. Ови делегати имали су преговарати 
само о примирју. Од стране Турске одређени су били Назим- 
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" паша, генералисим турске војске, Низами-паша, турски посла- 
ник у Берлину, и још два делегата. Услови за примирје од 
стране савезника: предаја Једрена, Јањине, Скадра и Драча, 
___мир на Чаталџи и недовлачења војске из Азије. Услови за 
прелиминарни мир: суверенитет Турске над Цариградом и 
цариградским вилајетом, а над осталом европском Турском 
суверенитет савезника Условису тешки, те је вероватно да 
неће доћи до споразума. 

Разговори Силе да се дође до једнога споразума пошто 
су се ратне операције приближивале крају — и ако живљи 
и чешћи — нису могли довести до споразума ни до данас. Силе 
__Тројнога Споразума су сагласне у главноме да савезницима 
___ треба оставити све што су својом војском заузеле од Турске, 
чији је слом у Европи сада коначан. Силе Тројнога Савеза, услед 
недоумица бечких и доста неодређенога држања Италије, нису 
биле сагласне. После посете талијанскога министра иностра- 
них дела Сан Ђулијана у Берлину, Тројни Савез је нашао 
формулу. Она се састоји у томе : да Аустро Угарска мора чувати 
начело Балкана балканских народима, па према томе очувати и 
Арбанасима једну аутономиу Арбанију. Другима речима : Ау- 
____стро-Угарска и Италија имају још интереса на Балкану, а 
__ нарочито Аустро-Угарска, и онда не могу допустити да се 
__ цео домен Турске у Европи подели само међу Грчком, Србијом 
Црном Гором и Бугарском. И како су главни интереси на 
__ Јадранском Мору, то тамо треба створити једну аутономну Ар- 
банију, која мора обухватити сву јадранску обалу од Вал де 
Ноче па до Јонске обале. Није у питању више да ли Арба- 
__ наси представљају јединство вере, језика, традиције и оби- 
__чаја, није реч о томе да Арбанаси нису никада имали своју 
државу, да су увек улазили у састав других држава, већ је 
реч о потреби да Аусто-Угарске и Италија имају јадранско 
море само за себе. 

Давши ту формулу својим захтевима, Аустро Угарска је 
морала одрећи Србији свако право да самостално изиђе на 
Јадранско Море. Она је преко своје дипломатије показала 
како Србија може изићи на море, нашавши ове солуције. 
_ Најпре на Јегејско Море, добивши од Бугарске једно при: 
___морје. Затим, излазак на Солун, где би Солун био слободна 
__ варош. Сем тога. Србији је понуђен излазак на Јадранско 
__ Море у Спљет или Метковић преко Вардишта. Осим овога 










' 


796 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





преко Санџака и Црне Горе на Бар. Најзад, неутрализованом 


Јадранском железницом преко аутономне Арбаније. Влада. 
Краљевине је дала одговор да она не може примити разго: 


воре о томе питању докле се не сврши српско-турски сукоб, 
а мисли да то питање остави Силама на решење. Владе 
Немачке и Италије, и ако вољне да се дође до мирнога ре- 
шења овога питања, чиниле су савезничку дужност, поменувши 
влади српској да она стоје на истоме становишту на којем 
стоји и Аустро-Угарска. Врло је вероватно да ће ова последња 
у томе захтеву бити врло непопустљива. Сви су изгледи да 
ће се и Србија показати непопустљива да одступи од онога 
што буде њена војска на Јадранскоме Мору урадила. И како 
ће Србију сигурно до краја подржати њени савез ици у за: 
хтеву да изиђе на Јадранско Море, то се могу очекивати 
перипетије пре него се изврши дефинитивно ликвидирање 
ситуације после садашњега рата. .5: 
| ИностРАНИ. 


БУВЕЈКЕ Коза 


КЊИЖЕВНОСТ. 
Ново Коло Српске КЊижЕВНЕ ЗАДРУГЕ ЗА 1912. — Овогоди- 


шње коло Српске Књижевне Задруге, поред свих изузетних при- 


лика, изишло је готово сасвим на време. У њему су, као и 
до сада, 7 књига. Поезију представљају „Мање пјесме вла- 
дике црногорског Петра П Петровића Његоша“, које је при“ 
редио Г. Др. Милан Решетар, професор бечког университета, 
коме дугујемо за до сада најбоље издање „Горског Вијенца“. 
Његошеве мање песме изишле су у панчевачком издању Браће 
Јовановића, али непотпуно и скроз некритично, и једно овакво, 
потпуно и критично, било је потреба наше књижевности. Од 
ранијих писаца наших у овом колу је издат Милорад П. 
Шапчанин. Задруга је дала „Сањало“, његово најбоље прозно 
дело, које ће му сачувати глас у српској књижевности. Из- 
дање овога романа је приредио Г. Јован Скерлић, који је 
дао и овећу студију о животу и раду Шапчанинову. Г-ђа Је- 
лена Ј. Димитријевић, која се сада први пут јавља у издањима 
Српске Књижевне Задруге, дала је свој овећироманиз животамо- 
дерних жена турских, под насловом „Нове“. Као хрватска 
књига изишла је „Антологија новијих хрватских приповиједача“, 
коју је уредио Г. Др. Бранко Дрекслер, а у којој су заступ- 
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љени ови модерни хрватски приповадачи: Јосип Козарац, 
Вјенцеслав Новак, Јуре Турић, Јанко Лесковар, Динко Ши- 
муновић, Иван Козарац, Мата Лисичар, Андрија Милчиновић 
и Владимир Назор. Преводна књижевност заступљена је са 
три значајна дела. „Демостенове беседе“ превео је са је линског 
Г. Др. Јован Туроман, који је написао и биографију великог грч- 
ког беседника. Нарочито су значајне Филипике, које су од из: 
весне актуалности. У преводу пок. Божидара Кнежевића и 
и Г. Владислава Савића изишли су сјајни и умни „Огледи“ 
Т. Б. Маколеја, управо два његова најлепша огледа о Мил- 
стону и Бекону Оглед о Милтону познат је из раније чи- 
таоцима „Српског Књижевног Гласника“ у преводу Г. Вељка 
Милићевића (1909, књ. ХХП). Најзад. Г. Душан Л. Ђокић 
дао је свој превод изредних приповедака Алфреда де Вињиа 
„Робовање и величина војничког позива“, са предговором о 
животу и раду де Вињиа од Г. Миодрага Ибровца. И ове при 
поветке познате су читаоцима „Сраског Књижевног Гласника“: 
1901 скњ. ТУ) изишао је овде „Живот и смрт капетана Реноа“, 
у преводу Г. Јована М. Јовановића, а 1902 „Лорета“ (књ. МГ) 
у преводу Г. Т. Милушића. 

2 Одличним избором и добром израдом ово коло Српске 
Књижевне Задруге не азостаје за ранијим колима, којима се 
има у првом реду захвалити за велики моралан и матери: 
јалан успех Задругин. 


ДВА ПРЕДАВАЊА О НАРОДНОМ ПРОСВЕЋИВању. — Приликом 
велике прославе „Просвјете“ у Сарајеву, у септембру ове 
године, био је састанак свију просветних друштава срп- 
ских. Том приликом Г. Павле Поповић предавао је „О град- 
_ ским књижницама у Србији“, а Г. Др. Владимир Ћоровић: 
„За народно просвјећивање“, „мисли и нгпомене поводом 
 Просвјетне анкете о том питању“. Оба предавања штампана 
су у сарајевском „Прегледу“, а одатле оштампана у засебну 
књижицу. Што одликује ова два лепа и интелигентна пре- 
давања, то је њихов практичан значај. Место општих разма- 
трања о значају и потреби народног просвећивања, опширних 
уверавања о стварима у које је цео разуман свет уверен, 
_овде се говори како треба радити сам посао, којим сред 
свима, у ком правцу, према конкретним приликама и већ по- 
стигнутим резултатима. 


„Како моји живе“. — Задужбина Димитрија Стаменковића 
дала је ове године, као своју 6 књигу, нове „просте приче 
из живота нашега народа“ Г. Живојина О. Дачића, под општим 
насловом „Како моји живе“: Ту су приповетке: „Напрећено 
му на кућу“. „Да јој се дете не мучи“, „Није познао своје 
село“, „Милан мрзан“, „Видоје и његов наполичар“, „Школа 
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у Миљеву“, „Ко је још кукуруз залевао“, „Како су сеу До- 
брицама ослободили кулука“, „Стојанова Задужбина“. Као 
остали слични радови“. Г. Дачића, и ова књига одликује се 
здравим и добрим идејама и згодним, врло разумљивим, по- 
пуларним језиком. — Као и остале књиге Задужбине Дими- 
трија Стаменковића, и књига „Како моји живе“ штампана је 
у 25.000 примерака, који ће се, лепо укоричени, бесплатно 
раздати по целом српском народу. 





„САВРЕМЕНА СРПСКА ПОЕЗИЈА У ЦРНОЈ Гори“. — Г. Д. П. 


Ђуровић штампао је у Варшави књижицу „Современна л серб- 
скал повзија вђ Черногор:и“. Писац констатује ла од Ње- 


гоша Црна Гора није имала правог песника. Помиње неко- 
лико имена и зауставља сена — Г. Мићуну Павићевићу, коме 
је највећи део књижице посвећен и који ни по чему није за- 
служивао ни пажњу у опште, а камо ли нарочиту пажњу. И 
за писца ове књижице поезија тог неозбиљног службеног 
„пјесника“ даје утисак незрелости и необразовања. М. 


СРПСКИ ПЕСНИЦИ У ЧЕШКОМ ПРЕВОДУ — Последњи број 
чешког часописа „З1оуапзку Реећед“ доноси неколико песама 
из новије српске лирике у преводу Г. Ј. Рубина (псевдоним 
уредника Г. Адолфа Черног). Песме су изабране у главном 
с обзиром на данашње догађаје; преводилац је у пое- 
зији потражио одјек великих осећања и идеала, који су 
довели до народне победе. Ту су „Жеља“ и „На Гази-Ме- 
стану“ од Милана Ракића. „Остајте Овдје“ од Алексе Шан- 
тића, „На Вардару“ и „Са очима угашеним“ год Војислава 
Илића и „Родољубива Песма“ од Милана Ћурчина. Превод 
је веран и ритмичан. Преводилац је свуда задржао стиховни 
облик оригинала. УА 


НЕМАЧКИ ЧАСОПИС О СРПСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ. — Берлински 


часопис „Раз Шегамзеће Есћо“ доноси у својој свесци за 1 


новембар друго, у овој години, „Српско Писмо“ (Прво је донео 


15 маја). Писац је опет Г. Др. Георг Адам; он је добро оба-. 


вештен о нашим књижевним приликама, и познавајући језик у 
стању је да даје и своја самостална мишљења о нашим писцима. 

Г. Адам истиче обиље лирске у времену о ком пише, 
осврћући се на раније појаве у песништву. У Г. Алекси Шан- 
тићу види писац српског Мицкијевића, јер „болује све ране 
свог народа“; песмама Г. Вељка Петровића замера за кат- 


кадање „фразе и велике речи“, али истиче њихово ново ро-_ 


дољубиво осећање; „Нове Песме“ Г. Ракића су пуне „мир- 
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ноће које сведоче о озбиљном раду“, отмено достојанствене и са- __ 


вршене формом. За Г. Адама је Г. С. Пандуовић наставио пе- 
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___симизам песама Г. Ракића; Г. В. Петковић је „херолд дека: 
____дентске перверзне поесије“; Г. С. Винавер „најмодернији са 
___Монматра“. 
У „Писму“ се истичу приповедачи: Г. Милутин Ускоковић, 
„историчар Младе Србије“; Марко Цар, Иво Ћипико. На крају 
____је неколико несређених и врло непотпуних бележака о кри: 
___тици и књижевној историји. То је забележена, с похвалом, и 
____ двадесетпетогодишњица „Босанске Виле“. Бени 


а „НЕМАЧКА КЊИЖЕВНОСТ ДЕВЕТНАЕСТОГ Века“. — У Берлину 
____је изишло, као „издање за народ“, дело познатог немачког 
професора књижевности Рихарда Мајера „Немачка књижев- 
ност Деветнаестог Века“. (Берлин, 1912, 80, 4:50 марке, 704 
стране). Књига је рађена на врло широкој основи и одиста 
је датум у обрађивању немачке књижевне историје, Дубок по- 
знавалац писаца и њихових дела, савестан историчар, добар сти· 
лист, Мајер је учинио своју књигу и научним делом и књи- 
гом чије читање даје утисак белетристике. Позвана немачка 
критика истиче овај рад као „слику нове немачке књижев- 
ности која надмаша све до сад рађене“ и истиче нов метод: 
___да се историја књижевности схвати као историја духовног, 
__душевног и умног развића појединог народа. 
| ЈЕ 


| „Богови су жедни“. — „Богови су жедни“ је једно од 
__ најновијих дела Анатола Франса. У Француској је доживело 
57 издања, и сматра се једном од најзанимљивијих ствари 
___које описују време Француске Револуције. Тен је у људима 
Револуције видео само риту, Олар је писао глорификацију 
тог времена „кад је владало суверенство народа“, Карлајл 
___је писао о Револуцији поему која му је „потекла од срца“, 
____а Франс је писао историју људи. Ако је у роману мало исто- 
___рије као такве, у њему је обилно психологије. Пред нама је, 
вештачки а просто, рашчињен у многе тренутке живот главне 
__ личности у роману, Евариста Гамлена. Сиромашни и недаро- 
___вити сликар, син ваљане грађанке, драган здраве, нежне и 
__разблудне, и површне Елодије, он је вукао свој плебејски 
_ живот у време кад су се припремали „нови Велики Дани 
__ Француске“. Члан једне грађанске секције, Гамлен једног 
__ дана постаје поротник Револуцијског Суда. Побуне, завере, 
__порази војске, издајства донели су терор. „Нека гилотина 
___спасе отаџбину!“ „Нека отаџбину спасе света гилотина!“, 
__узвикивало се. Крв се није нимало поштеђивала: богови су 
_били жедни. У том „спасоносном терору“ учествовао је и 
_ Гамлен, ученик Марата, који је доносио Правду, и Непод- 
__митљивог Робеспјера, који је доносио Доброту. И он је, 
__ осетљив и савестан, нештедно слао на гилотину. Али је она 
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посекла и њега. А Елодија је, као и њега, испраћала тог 
дана новог драгана: „Збогом, љубави... Ово је време кад се 
мој отац може вратити: ако чујеш на степеницама шум, 
попни се на горњи спрат и сиђи тек онда кад не буде опа- 
сности да ћете опазити“. Живот Гамлена био је писцу и 
сврха, али и срезство да нацрта, ондашње време. Један оде: 
љак из романа, који ће „Српски Књижевни Гласник дотети 
у једној од идућих свезака, показаће ту добру страну књиге, 
као и друге познате особине Франссвих дела. 

Роман је преведен на више страних језика. Загребачки 





„Србобран“ почео га је недавно доносити, као свој подли- 5 
стак, у преводу непознатог преводиоца. А. А. 
Стогодишњица Гримових Бајки. — У Немачкој је про- 


шлог месеца свечано прослављен дан којег су, пре сто го- 
дина, Браћа Грим потписали предговор својим дечјим и до- 
маћим бајкама. Столеће, пишу немачки часописи тим поводом, 
предаје столећу драгоцено наслеђе прича о свету снова, ваз- 
духа, боја, бола, среће и смеха, о пределима и живим ство- 
ровима никад невиђеним а тако живо описаним. Али нико 
није.умео ни пре ни после тим бајкама дати писани облик 
какав им је дала Гримова књига пре сто година. 


Н. 


- 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


МАТИЦА Српска. — Књижевни Одбор држао је 5 окто- |. 
бра МГ седницу. Важнији предмети били су ово: Прима се 
извештај о 290 свесци „Летописа“. — Извештај секретарев 
о кооперацији са савезом Српских Земљорадничких Задруга 
за растуривање књига за народ узима се на знање. — Мисли 
и афоризми које је послао С. С. за Летопис не примају се 
у овоме облику. 

Издају се на оцену: Расправа о Марку Миљанову; 
6 породичних писама Стевана Стратимировића. Прима се 
ХИП ХШ и ХМ чланак Др. А. Ивића : „Слике из историје Срба 
у Угарској“. 

Књижевни Одбор држао је 27 октобра (9 новембра) своју 
УП седницу. Важнији предмети су ово: У редакциони одбор 
бирају се једногласно досадашњи чланови: Јован Живојновић, 
Милан Будисављевић, Ил. Зеремски, Др. Никола Радојчић. — 
Не примају се приповетке: „Први мртвац“, „Чему све тор“ 
и „Јутро„у моме селу“. — Не прима се 5 песама од Ћ. Ћ. 
— Прима се чланак Косте Страјинића о архитектура. 















Власник, Богдан Поповић. — УРЕДНИК, ЈОВАН СКЕРЛИЋ. 





САРАНРСУКЕИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 
Књига ХХТХ, БРОЈ 1. — 1 ДЕЦЕМБАР 1912. 


СФЕРЕ ЈЉУ 


1982 године, на Митровдан, славио је своје Крсно Име 
у уском кругу родбине и присних пријатеља Сретен Радо- 
вановић, пуковник у оставци. Дан је био ведар, али је са 
Саве и Дунава ветар спирао хладну влагу. Но пријатељи су 
радо приносили жртву староме ратнику, и на колима се 
испели у његову пуританску вилу на Банову Брду. 

После ручка уз црну каву, црно црмничко вино и у ко- 
лутовима маћедонског дувана заподео се разговор о дога- 
бајима пре двадесет година. Гости, нарочито млађи, чинили 
су то не голико из радозналости, но из љубави према дома- 
ћину, и донекле из млађаријске лукавости. Знали су, наиме, 
да ће стари пуковник прихватити тему и наићи на лепак. — 
„Ех, шта ви, дечурлијо, знате! то је било, кад сам ја с мојом 
четом, да, био је петак, киша као из кабла...“ Сви су зару- 
мењених образа и с обешењачким осмесима гледали у старца, 

„и гуркали једно-другог речима, припомажући се у томе, да 
га увуку у причање, па да заћуте и уживају у његовој ра- 
дости. Но пуковник се није дао. Није хтео да препричава 

· по десети пут прелаз преко Карадага ни јурише код Кума- 
нова. Вукао је дим и жмиркао ситним и живим очима. Док 
се од једном не раскорачи, и забивши мамузе у под, не удари 
песницом о сто. 

51 · 


802 Српски Књижевни ГлАСНИК. 





— Сто му мука, шта ми се јуче десило ! 

Сви се покренуше на столицама и примакавши се ближе _ 
око њега, очекиваху с нестрпљењем сигурно још не чувену 
причу ! : 

— Ви знате, да се ја не плетем у кућевне послове. У 
том ја нисам Србијанац. Ја не волим да идем на пијацу, да 
меркам ћуркове за подварак, нити да погађам послугу и да 
се с њом правдам. То су женска посла. Моја је жена пре- 
чанка. Њена је дужност да о том води бригу. Ја њој паре, 
а она онда нека лупа главу како ће распоредити и изићи 
на крај. Мене се не тичу ни дрва, ни сеча; главно је, да 
собе буду топле. 


Но јуче, ваљда ми је и жена била горопаднија, оне то 
зову нервознија, тек ја чух чак у моју собу галаму са дво- 
ришта. Читао сам новине, и у сваком таком случају бих се 
једино преврнуо на другу страну. Али тада изузетно при- 
слушнух и поче ме занимати с ким то моја жена расправља. 
Ништа нисам разумео, јер исти мушки глас крчао је дубоко 
као каквог пијанице, а жена је непрестано понављала већ 
оно њено: — „Видиш ти то, не дам више ни марша. какав 
је то начин“, и већ тако. 


Баш да видим ко је то и шта је то. Стегнем кајиш 
око паса и изађем. Жена ми је зајапурена млатала рукоми 
претила полицијом тестерашу, на чијој глави се белио ћулав. 
Био је просед, голем Арбанас с погнутим вратом. Веома ма- 
јушна глава према телесини, и нарочито према дугим, танким 
ногама у покрпљеним узаним чакширама. Изразито арнаутско 
лице. Узано чело, дубоке, ситне, бодљиве очи, врло блиске 
и у куту усечене. Кукаст танак нос, отомбољена доња усна, 
зверски избачене вилице. Док је говорио, јабука на грлу му 
је играла, а врат му је био раздрљен, ситно изборан и црвен. 
У једној је руци држао светлу углачану секиру, а другом је 
одмахивао у знак одбијања. 

— Још динар, госпоја, још један динар — понављао је 
с непопустљивом срчаношћу и мирноћом, која је све љуће 
раздражавала жену, и хватала и мене као пијавица. 


— Шта је тог — викнем и испречим се међу њих. 


— Молим те само, прихвати моја жена, целу годину ми 
тестери и сече по три динара, а сад иште четири. А кад је 
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на силу варати. 

Ствар ми се није учинила много озбиљна. Радије бих 

му бацио онај тричави динар но да се свађам. Али ме је 

дирао његов животињски мир. Гледао је човеку у зеницу 

једно па друго, кад које говори. На лицу му се није трз- 

нула ни једна бора, као да је био одлучан у свом захтеву, 

икакве намере да се оправдава и да га протумачи. 

— Дај ми још један динар, тако је сад! 

|. — Ех, како такор — издерем се љутито. — Како смеш 

још тако безобразно искати! Јесил му дала његова три- 

динара 2 

— Неће да прими, — одговори жена, и звецну новцем 

очајно у шаци. 

— Одмах да си примио, па да се торњаш напоље ! 

Арбанас само пукну језиком — тћ! — Јок! Дај ми четир 

динара ! 

Мени шикну крв у лице. Истргох из женине руке ди- 
их му пред ноге у блато, и опалих му шамар. 

— Ево ти четврти динар! 

Арбанас пребледе, заљуља се, викну нешто и замахну 

секиром. Жена цикну, а ја прискочим, једном шаком шчепам 

сапиште, а другом њега за гушу и, загледавши му се у очи 

као жеравице, протресах га свом снагом. 

— Лупежу ! 

Секира отежа у мојој руци, гуша му омекша и поче 

кркљати, а у очима му се сломи дивљачки бес. Погледам га 

боље, у глави ми сину нека мисао, и ја га пустим. Он опусти 

руке, погледа ме још једном и саже се. 

— Ко си ти, ја сам те негде видео 2. 

Арбанас, не дижући главе, купећи новац и намештајући 

тестеру на раме, потмуло одговори: | 

— И ја тебе познајем. Видели смо се код Прешева. Ја 

сам онај Сефер Љуц. 

— А! — Чекај! 

— Немам времена. 

— Чекај, ево ти два динара. Дакле ти си тог 

Сефер Љуц ме онда погледа болно и потиштено. Као 

а "да се борио, но најзад пружи руку, дирну чело прстима, и 

51% 
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погружено, полаганим корацима изиђе кроз врата. Опет као 


обичан стари тестераш. 


Било је то 7 октобра 1912 године. Наша колона је 
имала задатак, да пређе преко дотле неприступачних хри- 
дина Карадагових. Већ четврти дан смо газили по блату. 
Киша нас је проквасила до костију. Шињели нам се слепили 
с кошуљама које смо намазали лојем. Вода је цурила по 
нашој кожи, нисмо се пресвлачили, нисмо имали хлеба, јер 
због брзог напредовања комора нам је заостала. Гризли смо 
пексимит и дневно једном полупресну овчевину. Магла нам 
је скривала танку путању, по којој смо корачали двоје и 
двоје. Коње смо испрезали, и сами смо преносили преко литица 
и провалија топове. Пушкарало се непрестано, час с преда 
час позади. Арнаути су искрсавали из магле, иза грмова и 
из гудура, гађали, оставили по коју мртву главу, па ишчезли. 
То нас је умарало, да смо сви бесно и очајно желели боја, 
сукоба лице у лице, крви. Али смо се ипак журили, и кад 
смо прешли ртењачу голе планине, зарадовали смо се, не 
због очекиваног мира, већ што смо се надали, да ћемо у 
долини наићи на непријатеља. Кроз облачине допирала је до 
нас пуцњава, тупо као кроз заптивене уши. Били смо готово 
разједени од изнурености, зиме и монотоније напорног марша, 
да смо желели смрт, као какво меко узглавље. 


Но други дан, спуштајући се левим боком планине, на- 
илазили смо све чешће на арбанашке хорде. С те стране је 
планина искићена арнаутским селима, која су прилепљена уза 
стену као гнезда грабљивица, сва од камена, који се бели у 
мркој позадини 


Пред сваким таким селом чекали би нас размештени и 
као змије за тле припијени Арнаути. Они су нас испрва за: 
чуђавали својом тактиком. Једном би пуцали заједно чим би 
нас смотрили, па онда ућутали, јављајући се касније из не- 
посредне близине. Други пут би нас пустили близу, гађали 
наизменце, па би онда са силном грајом нагнули у бег, уда- 
рајући се раменима, збијено као пијани или махнити. Неко- 
лико пута су нас варали. Одједном се окрену, кад виде да 
не могу умаћи, и дигну пушке више главе у знак предаје. 
Но кад им се приближимо, обично барем једна њихова пушка 
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одапне, на што сви оспу плотун. Неки заробљени су нам се 
искрено тужили, да су ти случајеви преваре ретко прорачу- 
нати. Него, нађе се увек по који Арбанас, који не може да 
се уздржи, а да не опали пушку кал нас види близу. Занесе 
га крв, сама пушка, која је његово све уздање и важност, 
и сигуран циљ, који га неодољиво лражи. | 


Стога смо бивали јако опрезни. И кад је командант по- 
слао мене, — ја сам био тада капетан прве класе, — да са својом 
четом заузмем једно село, и кад смо митраљезама потерали 
неких пет стотина Арнаута, нисам се задовољио да само дигну 
пушке с белим рупцима, но сам им показао, с напереним ма- 
шинским пушкама, да оружје баце пред ноге. 


Они то и учинише. Али кад им приђох, војници ме за- 
државаху, један Арбанас опали револвер, и погоди ми коња. 
Одмах иза тога и неки други дигоше пушке, али на наш 
плотун већина у лудој дреци и гужви појури и без пу- 
шака у село. Ту су нас и из призора дочекивали с куршу- 
мима, док их најзад не похватасмо све. 


а Тада их повежемо до три стотине, и ја им рекох да ћу 
их све због издајства пушкарати. Неки су ћутали, неки урли 

Е кали несхватљиве речи, а неки псовали оне који су их из- 
дали, који су први пуцали. Али за чудо, и псовке и речи и 
погледе су упућивали само мени. Међусобно се нису ни до: 
говарали ни грдили. Били су апатични један према другом. 


Дао сам ископати један дуг и дубок ров, и поставио 
сам их пред њега, на ивицу. Извукао сам пред њих два ми- 
траљеза, и онда, у очи извесне смрти, умукоше сви. Само је 
један, везан за двојицу о лактове, викнуо чисто српски: 


— Живио Краљ Петар! Ја сам у Врањи био на занату. 


Али га нико није погледао с пребацивањем. Ни она дво- 
јица са стране. Сви су гледали у мене више апатично но раз- 
јарено. С неком фаталистичком и самим њима неразумљивом 
мржњом. Одрпани, боси, гладни, с обријаним тиквама и с пр. 
љавим перчинима, они нису у мени будили ни свесну мржњу 
непријатеља који зна зашто се бори против нас, ни сажа- 
љење, које побуђује људска беда. Они су ме физички вре- 
ђали и болели, као чир и као вук који ми коље стадо. Шта 
ћу» Другче не иде, морам их уклонити с пута, кад ме гризу 
за листове. 
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Гледао сам их без труни победног задовољства, немило, 
с гађењем, а ипак радознало. | 

Прибили се један уз другог као крдо, полако заклапају | 
и отварају очи, и чекају. Ништа људског, нашег, у њима. Ни 
жалости, ни беса, ни иројства. Победише их, а то код њих 
"значи, убише их. Они кад су јачи, кад надвладају, убију. Зато 
не протестују. Њима је то тако природно. Да су они са- 
владали нас, они би гријали руке у нашој крви. Они се тек 
онда осећају јачима кад стану на леш. Они су такви, и нико 
и ништа их неће променити. Прибили се један уз другог, 
али у тој солидарности ни једног знака да их љубав, за- 
једничка дубока љубав нечег што је изван њихова тела, ве- 
зује и приања. 

Не могу да их гледам. 

— Пали! 

Митраљезе почну прштати и лити по редовима, као вода 
из решетке кад залива. Као дрвље под огромном косом, из- 
ваљују се Арбанаси, и сурвавају се трупине у шанац. 

За један минут сви су се повалили, и ја сам већ хтео 
да наредим, да их затрпају, кад се од једном из шанца диже 
један уклет Арбанас. 

На лактовима су му опуштено и тешко висила два леша 
с превијеним ребрима. Држао их је на себи и усправио се 
међу мртвима. 

Очи му се нису виделе, само му се чуо глас. 

— Ја сам жив! — рекао је мирно и гласно арбанашки. | 

Побледео сам. Гледао сам га зачуђен једно време. 

Он је стојао непомичан са својим тешким теретом, и није 
молио. Чекао је смрт, која му припада 

Манем руком. 

— Е, кад си жив, и остани. 

Он се трже и задрхта. 

— А> 

— Пустите га нека иде ! 

(Он развали очи и уста. Лице му сину и груди му се 
дигоше. 

Војници притрчаше радосно, и одрешише га. Он их је 
гледао у недоумици, и кад му руке ослободише, он их диже 
као птица одрешена крила, прегази лешеве, дође преда ме, 
и некако необично опрезно диже очи. 
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— Како се зовеш > 

Арнаутин дрхћућим гласом одговори: 

— Сефер Љуц. 

— Хајде, Сефере, иди, и немој више да те ухватим да 
си пуцао на моје људе. 



















— Нећеш, ефендим, — рече понизно, ухвати се за прса, 
и сагнуте главе прође мимо војничких редова; а кад се уда- 
лио, окрете се још једном, загледа се у нас, засмеја се као 
дете, и наже бежати преко згаришта у планину. Ваљда у збег 
по жену и децу, а оданде у варош, да место брзометке те- 
" стером зарађује хлеб. 


Тако је Сефер Љуц постао грађанин. 
Вељко ПЕТРОВИЋ. 


ЗАБОРАВ. 


Заказали смо шумару ЈЉаљевичу да ћемо сутра у зору 
бити код њега, одакле ће нас одвести на младе пловке, у само 
њему знаном тршчару крај језера. 

Дата је реч — требало је устати пре два по поноћи, 
обути високе чизме и ићи. Идемо, дакле, пан Алфред и ја, 
пушимо цигарете, разговарамо мрзовољно. Идемо утабаном 
стазицом кроз жито. Већ повијено житно класје допире нам 
скоро до лица, — на свакоме од њих висе крупне капи росе. 
Са уживањем превлачиш руком по мокром класју и допу- 
шташ да те удара по лицу. Мирише жито... 


Понекад духне од Висле не ветар него здрава хладноћа, 
као влажни дах земље скривене у ноћи. Она нс креће жито 
_ него га милује, додирује уснама као пољубац. Тада класови 
лено, кроз сан ударају једни о друге, и жито тихо шушти. 
Стресене капи падају са класја, падају му на коленца и ту 
висе до сванућа. Из врло велике даљине, из јелака крај реке 
чује се славујева песма. Лети по роси чежњиво дозивање: 
дођи, дођи, дођи!... и неуслишано губи се у трави. Настаје 
дуга тишина, докле из ње не јекне ч!ассајо заносне, силне, 
страсне, бујне, опојне љубавне песме. И она се изгуби у 
роси... Онде замишљене јеле слушају испрекидане, радосне 
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звуке, сличне пољупцима. Али немамо кад да слушамо шум- 
скога Шопена. 

Излазимо већ на простране ливаде. Над шумом мрак се · 
смањује, не растура се још, али се проређује. Тамо негде 
види се као нека светлост од пастирске ватре која догорева. 
Око нас је још толика помрчина да једва можемо видети 
вижле Пука, који је трчао два корака пред нама. Газећи по 
високој трави приближавамо се шуми и идемо њеном ивицом 
по вресу, спотичући се на кртичњаке и жбуње. Прдавци пућ: 
пуричу наизменце по ливадама, однекуд из даљине одзива 
се прва препелица и њен мелодични глас одјекује у шуми. 
Веселије је ићи по мраку уз њено певање: пућ пурућ, пућ- 
пурућ !... 

Као вода налећу и плаве нас хладни таласи шумске 
хладноће, засићене мирисом јагода, вење, борове смоле, свим 
оним неописивим, влажним, тешким, загушљивим а онако 
здравим мирисом шуме, скривене у јутарњој магли. Мирише 
то као кита пољскога цвећа. 

Бледо-плаво небо почиње најзад светлуцати кроз борово 
грање. Чинило се да шуму испуњава прозрачни етер. Непо- 
мично, немоћно, као изнемогле од умора, стоје у ваздуху 
повијене ка земљи борове гране. Контуре дебелих борових 
стабала већ се распознају али ипак се губе у полумраку, као 
рибе у води, као мрље су у једној великој боји, расплињују 
се у томе елементу, у нејасном праскозорју. Већ се може спа- 
зити магла над ливадама и сенка од шуме, која пада на њих 
под врло оштрим углом. И пред очима се бије упорна битка, 
бој над бојевима, сенка са светлошћу, бије се брзо, непри- 
метно. као ток времена. Пролазе све фазе напада, повлачења, 
пораза... Свака траје неко време, живи, напреже се, бори, 
гине, и у толико страшније што се то ради без вике, без 
гласа. Напослетку сенка почиње одступати. Постоји такав 
час пред излазак сунца, кад она побегне у дубину ракито- 
вог и смрековог жбуња, пада ничице у траву, прокрада се 
кроз коров, шанчеве и бразде, примиче се шуми, најзад на 
врат на нос бежи у њу, да тамо седне под заштитом борова, 
дише помрчином и гледа бесно на обасјана поља. Од тога 
часа гласније вичу прдавци, почињу отегнуто певати -своје 
ку-вик чајке и, као вредни сељак, устаје да пева химну раду 
искрена сестра њиве — шева. 


~ 
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Путања нам обрасла травом, испресецана исушеним ба- 
____рама и жилама од дрвећа, излази понекад на ливаду, да 
опет скрене у шуму. Кад, управљајући се по њеној ћуди, 
изиђемо из шуме, учине нам се далеки жбунови као коњи на 
паши, приближавамо им се опрезно само за то, да их уда- 
римо љутито ногом кад се појаве у свој својој невиности, 
покривени белом росом од врха до дна, као лаким огртачем. 
Најзад се зора запламти пурпурним блеском. Златно“ 
модрим первазом ивиче се бели облачићи, који стоје на небу 
као несвесно повучене линије на непочетој слици. Чини се 
да нека рука хитро свлачи са видокруга црни застор и оста- 
так мрака угони у земљу. Појављују се села са својим висо: 
"ким тополама, које се чине плаве у освиту, гомилице дрвећа, 
путови, насмејана и далека поља, удаљени воћњаци нарова, 
као преголеми, замрзли таласи. 
Приближили смо се баш до шумарске кућице Љаљеви- 
чеве, која је била у борју на једној песковитој узвишици. 
Љаљевич је већ седео на прагу. Кад ми приђосмо, он 
__ђипи као муња, стаде да гњечи капу за зеленим ширитом и 
„да се клања, лупајући ногом о ногу, официрски. Он је дебео 
човечић, буцмаста лица са смешним осмехом, као да су му 
сви зуби кутњаци. 

— Љаљевичу, хоће ли бити пловака> — ослови пан 
Алфред. 

— Јата, милостиви господине, јата ! 

— Е, онда напред! Води. 

Запалисмо цигарете, преместисмо ланкастарке с левога 
рамена на десно — и пођосмо! ЈЉаљевич је ишао напред, ја 
остраг. Беличаста се магла колута, обрће у месту, ваља као 
стубови дима. Врхови дрвећа и шипражја јаве се понекад из 
њих као црне пеге, и опет се губе. По роси, белој као млеко, 
наше чизме остављају тамно-зелен, скоро црн траг. 

— Диван ће дан бити! — бубну Љаљевић, очевидно 
желећи из учтивости да што рекне. 

— Аха! — прогунђа Алфред. 

, Наједанпут Љаљевич застаде, па чак и чучну. 



















— Охо, птичица! — прошапута, посматрајући земљу. 
_ По мокрој трави видео се колски траг у шуму. 
| — Даске, господине, краду даске са струггре — про. 


_ Шшапута убеђено и са извесним замуцкивањем. 
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— Хајдмо, само тихо! — прошапутасмо скоро једновре- 
мено и уђосмо у шуму за трагом. 

Прикравши се до крчевине посласмо ЈЂаљевича у из- 
видницу, а ми поседасмо у сенци. Он изиђе на пропланак, 
међу пањеве, као лисица; осмехну се, не бих се заклео да се 
није и облизнуо, и позва нас прстом. | ј 

Ми приђосмо: у шибљаку стоје кола с једним кљусе- 
том. Кола су била мала с необично оједеним паоцима. Предњи 
и задњи трап били су расточени, а на осовинама су били 
оплени са високим ступцима. С десне стране руде стајало је 
кљусе везано за ждрепчанике конопцима. Вероватно су ти 
конопци били вршњаци са кљусетом. Камут без подметача 
остругао му врат од длаке, дрвене рукунице истрле му 6о- 
кове, стари ђем изгризао усне. Камут му склизнуо на уши 
пошто је сагло главу и, с изразом неописаног умора, шти- 
пало траву. Мухе и обади падали му по врату, уједали га за 
испалу кичму, сисали трбух, улазили у очи. Оно их- није те- 
рало, а ако и махне по неки пут рупом, учини то немарно, 
из навике. 

Кожа је на њему висила као огртач на скелету, пропале 
ноге једва су држале тежину костију, на нас не обрати ни 
најмање пажње ма да је ЈЉаљевич већ пословао око ланца 
на руди, разгледао конопац обавијен око ступца, који је за- 
мењивао узде. Наредили су му да ту стоји и оно стоји; 
одраће му кожу — нека деру... 

— Е баш богата опрема, није вајде! — прогунђа шумар. 
— Ни трага од кајиша.. узица на узицу — додаде жалосно. 

Седосмо под јелу, чекајући. Љаљевич промолио главу 
из жбуња, жмирка и осмехује се: — угледао га је већ, Вицка 
Обалу. 

Иде Обала тихо, погнут, кроз шибље, носећи на ра- 
мену четири даске. Обазире се, ослушкује, понекад почучне 
и кроз шибље промиче његова црвена капа. 

— Од четири цола — шапуће нам на ухо шумар тајан- 
ствено, као на исповести. 

Обала допада до нас, већ хоће да натовари даске на 
кола и бежи — али се пред њим јавља као из земље ЈЉа- 
љевич, клања се и вели: — Бон-ђур, Обала... 

Сељак баци даске на земљу, пљуну неприметно и стаде. 
Имало је неке сличности између њега и његове кобиле. Мр- 
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"шав, испијен, увео, поцрнео, мали, с необично искривљеним 
леђима — чинио је утисак неке справе за дизање терета, 
нешто налик на дизалицу... 

Испод као јастук велике црвене капе испала коса дуга, 
без сјаја, нечешљана бог те пита од кад, јер су из ње висиле 
стабљика сена и сламе. Имао је на себи два комада платна, 
тежану кошуљу до колена широку као сукња, завезану под 
грлом црвеном петљом и опасану уским појасом; испод ко- 
шуље до колена имао је гаће такође од тежине, али тако 
старе, црне и поцепане да човека, гледајући их, дође из гласа 
да викне: дај, Обала, своје гаће за париску изложбу, нека 
зна цивилизација да и ти производиш раскошне ствари ко- 
лико умеш и можеш! — Колена су му била стално преви- 
јена као у пољског коњица, а на тим коленима рупе на га- 
ћама, које нису поцепане него пролизане, округле, као да су 
прогореле. Гледао сам му ноге, зарасле у ђубре, црне, искрив- 
· љених прстију. с ноктима као у звера, с петама спљоштеним. 
и испалим назад, и дођох до уверења да цивилизација није 
унела у Обалину гардеробу још ни један пар чизама. 

А лице није било ружно. Обично сељачко лице, као из- 
рађено у пешчару од почетника вајара, безизразно хладно и 
' спокојно, лице право џентлменско, непомично. Од носа се 
примицале бради две дубоке боре, у којима је кожа била 
мало блеђа но на лицу и врату, који су били опаљено мрки. 
Подизасмо се са земље — и тек сад нас Обала спази. 
Он смаче с главе капу, уклони шаком косу са чела и, кла- 
њајући нам се, тресну капу о земљу. 

— Хваљен Исус Христос! — рече. 

— На веки, на веки, брате! — одговори пан Алфред. 
— Лепо ти славиш Господа... 

Сељак ћути. Гледа нас немарно. Чека. 

Пан Алфред седе близу њега на један пањ и вели: 

— Је ли, Обала... јер се тако зовеш, зар нег.. Дакле, 
драги Обала, је ли то лепо да ти у по бела дана идеш у 
туђу шуму и узимаш као да је твоје што хоћеш» Кажи ми: 


сада могу да сматрам као суседа, као грађанина, као, тако 
да рекнем, брата 2... 
____— Молим за опроштај... 


х 
=! 
М., 
„Же 

о. 


___је ли то лепо2 М не бојиш се Божје казне... Како ја тебе · 


— Остави ти то, молим те, остави. Отићи ћеш за те 


' 
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даске у затвор, јер бих ја због вас брзо дошао до прошње. ' 
Разумеш ли мег... 

— Разумем, милостиви господине. 

Докле је Обала „разумевао“, ЈЉаљевич му је неприметно 
пришао и тако га некако згодно докопао за косу, да сељак 
и не опази кад то би. Одмах сам имао прилику да посма- 
трам ток операције, тако звано „бијење по њушци“. ЈЉаље- 
вич је десном песницом тукао а левом држао Обалу за косу. 
Сељак га је с времена на време одбијао руком, као комарца, 
говорећи му мирно: 

-— Одиђи, ЈЉаљевичу, одиђи! 

— Међу очи! — рече пан Алфред, нудећи мени цига- 
рету и Запаљену шведску жижицу. 

„Даде“ му Љаљевич међу очи, даде по зубима, по носу, 
у грло једном, други пут, трећи, четврти, пети... Угледах крв 
како танким млазом цури из носа сељаку. ЈЉаљевић бије 
својски, све подскакује... Најзад се чује узбудљиви, страшни, 
гадни, одвратни плач тученога човека, и на једанпут се искрив- 
љени прсти упијају у грло шумару. Тада ђипи пан Алфред 
и зададе Обали један ударац, тако звани „аитсћ“, негде у 
браду — тако да се Обала, као што се каже, покри ногама 
и као камен паде у шибљак. Тамо га још мало шумар поча- 
сти чизмом, па. се врати к нама, ознојен, румен. 

Сељак устаде одмах, пљујући крв и бришући уста ру- 
кавом од кошуље. Изиђе да чак није на образу било ни оних 
пет традиционалних прстију... Испљувао се, издувао, обрисао 
подадуле очи па стао одмотавати вођице од ступца. _ 

— ЈЉаљевичу, отићи ћеш у подне господину Бидерману 
и замолићеш га да напише тужбу против Обале за крађу 
дасака — рече свечано пан Алфред. 

Сељак обгрли ноге спахијине. 

— Молим да ми се смилујете, светли господару... покло- 
ните ми ове даске. | 

— Гле ти псине !... мајстор! — цикну шумар. 

— Поклоните, милостиви господару ! 

— А зашто да ти поклоним, драги Обала... 4 

— Први и последњи пут, милостиви господине... Ни један 
пут нисам до сад нити ћу од сад... Треба да начиним мр- 
твачки сандук, а ми скапавамо од глади... 

— Какав мртвачки сандук 
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— За дечка. Син ми је умро, Војтек. 
— Па ти крадеш» Чак и за мртвачки сандук крадеш2 
· Помисли само какав си неваљалац!... 


— А одакле ћуг Одакле» — упита он чудновато брзо, 
у смешно трупкајући ногама. — Сахрана, па попи пет рубаља, 
за гроб рубљу, а ми обојица већ месец дана кромпира нисмо 
видели. Поклоните, милостиви господине, смилујте се... 


— Видећу, Обала, да ли говориш истину, да ли ти је 
син одиста умро. Води нас. 


Сељак убаци даске у кола, ошину кљусе и пођосмо. 
| Обала је тромо ишао поред кљусета, у раскорак, и шибао га 
сваки час. 

· Обоје су некако посртали, 

Изишли смо опет на ливаде. Предивни, подсмевајући се 
сваком опису, сунчев колут изишао поврх шуме. Магла се у 
провидним облачцима дизала к небу, само је још роса ле- 
жала на ливадама, као бели убрус. 


др > 


Селанце се прибијало недалеко уз клисуру. Обалина 
кућа је били нова, није имала таванице над левом половином, 
двориште је било неограђено, а на неколико корака од куће 


Р_РРР.._ 


била је мала житница састављена са шталом. 
| — Где је покојник» — упитасмо, заставши на обали 
ђубришта, које је захватало половину дворишта. 
| — Лежи у житници. 
% — Ти си жењен 2 
— Нисам... удов сам. 
— Води нас покојнику, покажи нам га. 















Обала пође напред својим медвеђим кораком, отвори 
врата и пусти нас у малу, празну житницу. У једном куту 
_. било је мало накошена сена на сухом грању, а на гумну, на 
простртом снопићу дугачке сламе, лежао је леш петнаестого- 
_ дишњег момчића. На врху житнице весело су чаврљали по 
гнездима врапци, 


Момчић је био исто тако сух као и отац, имао је исто 
онако црне ноге и спљоштене пете; само му је лице било 
умивено, коса очешљана. У прекрштеним рукама, земљане боје, 
држао је крстић, издељан од дрвета. Над њим су се дизали чи- 
тави стубови комараца и муха, падали му на лице, упијали 
__сеу кутове усте. Обала оде с граном да их отера. Кад се 
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враћао к нама имао је очи без сјаја, налик на пиво усуто 
под капке. | 

— Од чега је умрог — упита пан Алфред, спремајући · 
се за излазак. 

— А ко да му зна2 Стегло па крај. 

— Један лопов мање! насмеја се шумар. 

Погледа га Обала и у очима му сину за часак чудан 
жут сјај. 

— Имаш ли још деце 

— Немам, милистиви господине ; њега једнога сам имао... 
јединца. 

Гром жалости морао га је ударити у срце кад изговори 
реч јединац. Тако је некако чудно изговори. Затим подупре 
главу песницама, раскорачи се па гледаше до лудила тужним 
погледом, који ништа не казује, налик на широко отворену 
рану. Гледа тако гледа па на једанпут завуче руку у своју 
дугачку косу и трже је што игда може. 

Часком је опет био миран, онако исто хладан; с изразом 
тупе журбе у очима стаде износити из пресека „кобилицу“, 
секиру, дељалицу, ручну тестеру, дрводељски канап, боју 
размућену у једном чапару, и спремаше се да почне сандук. 

— Кад бисте хтели да помогнете, Игнаци... — рече мол- 
бено шумару. 

— Одлази, глупаче! Сад ћу ту с тобом да се мајем !... 
Боље признај милостивом господину како сте оно жито љу- 
скали. Ови лупежи, милостиви господине, пред новину, на 
пример сад, иду у њиву и љускају, изљускавају пре сунца онај 
„млечац“ из класја. Тек кад напуне „крило“, онда беже кући 
па гради супу с млеком. 

— А за ову данашњу крађу, знаш, тужба ће се поднети. 
Ако ћеш можеш се наравнати. 

— Па да се наравнамо, млиостиви гослодине; да одрадим. ок 

— А не... ја не пристајем да одрадиш. Да даш четири 
рубље и једну цркви, или ћеш у затвор. Предомисли се до сутра, 
јер ћу, знаш, тек сутра поднети тужбу. Збогом драги Обала. 

Изиђосмо. Пан Алфред брзо пређе двориште и изађе на 
пут; ја застадох иза врата да чујем разговор ЈЂаљевичев са 
сељаком — јер ЈЉаљевич застаде мало у житници. Он про- 
вири, па видећи да је пан Аалфред већ одмакао, обрте се 
Обали и рече врло брзо: 
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— Винценти, не бојте се ништа... одговорићу га... не бојте 

се ништа... Ја ћу допасти са рендетом, па ћемо начинити врло 

леп сандук, само док оду кући ови пси. Доћи ћу ја, доћи ћу... | 
После тога изиђе и, стигнувши спахију, стаде му гово- 

рити да треба казнити Обалу, али пошто он има само два 

јутра пескуше, за њега неће бити никаква казна кад одеу 

затвор. Изићи ће само гори лопов и то је све. 
































— Видећемо, видећемо, — а у осталом немој ми доса- 
ђивати — заврши најзад пан Алфред, и нареди му да иде 
- пред нама. 


Убрзо потом излазимо кроз старе баште на огроман 
насип поред језера од дваестак јутара простора. Ту нас из- 
ненада заглуши неописана ларма птица. У трстику пиште жа- 
лосно чворци, какоћу водене кокоши, звижде шљуке, деру 
се водени бикова, квачу скривена јата пловака, тужно при- 
певају морске ласте; ритмично крећући крилима лебде ку- 
"лони, детлићи кују по јеловој кори, а виско на боровим гра- 
нама васпитавају своју децу, гадно гачући, вране-мајке. 


Мени рекоше да останем на насипу, да гађам пловкеу “ 
лету, а пан Алфред и Љачевич, обишавши језеро, изгубише 
ми се из очију. 

Чинило ми се да ме снага оставља. Легох на земљу с 
намером да не устајем па ма се десио земљотрес или прола- 
_ зила кола пуна лепих дама. Реших се да гледам, лежећи на 
леђима, у небо, усталасане врхове борова и јела, да гле- 
дам како се од средине језера надима вода и таласи, оиви- 
чени пеном, јуре обали да полију подупираче у облику са- 
___баља, који, прегибајући се, наслањају на воду лица и чини 
___се да од усхићења дршћу од тајанствене једва чујне мело- 
__дије пљускања таласа. Понекад од јачега ветра, повијају се 
_танка стабла борова и личе на огромне, чудне створове. 


У висини су с гакањем прелетале с дрвета на дрво вране, _ 
_ а понекад њихово гакање постане нагло, као викање за помоћ. а 
_ Загледах се добро и спазих повод њихове узнемирности. _ Њ 
На једном од највиших борова седео је дечко и дугач- 2 | 
_ ком мотком обарао из гнезда младе вранчиће, који још ниду ДЕ 
__умели летети. Устадох и видех другога дечка који је седео | 
___на земљи и хватао оборене вранчиће. Сваки час мало, пр 
_ вранче пада на земљу као камен. Једни цркавају одмах, други 
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још дижу огромне главе на голој шији и иду по трави веома 
занимљиво. Тада мали ловац стиже бегунце, вичући ! 

— А куд бежиш, лопове, куд»... 

Хвата га за крило и удара му главу о стабло, или му 
и без тога одсеца ноге, хоје шумар купује по грош пар. 

Мајка врана облеће као луда, пада скоро на рамена 
младога смелице, хвата кљуном за његову мотку, ухвати се 
за гранчицу одмах више њега и лупа главом као чекићем у 
стабло, откида кљуном ситне гранчице и гаче промуклим, из- 
нуреним, одвратним гласом очајања. Кад дечко избаци мла- 
дунче, она пада на земњу раширених крила, отвара кљун, 
хоће да гаче — не може, онда само бије крилима, и скаче 
помахнитала, смешна, дерановим ногама, као да је прва у 
свом роду схватила потребу самоубиства. Кад јој побише сву 
децу она узлете на дрво. уђе у празно гнездо и, обрћући се 
у њему у круг, размишља о нечему... ј 

Ја опет легох на леђа. Шта ме се ово тиче» Знам да 
тамо негде бију громови осећаја, за које ми, цивилизовани, 
имамо лек у самоубиству... 

..„Позавидех Обали и врани. Обоје ће-они брзо забора- 
вити. Чиме би се утолио њихов паклени, неисцрпни, страхо- 
вити, несвесни бол, кад би провели данашњу ноћ самиу 
својим празним гнездима, кад не би било овога божанскога, 
овога величанственога, доброга, најбољега од природиних 
закона: мудрога закона заборавар За њих живеши значи 
заборавиши — и добра природа им допушта да забораве 
одмах... 

(О, ала сам им позавидео !... 

Стефан ЖЕРОМСКИ. 


(С пољскога превео Л. Р. КНЕЖЕВИЋ.) 


ПРОЛЕТЊЕ ВОДЕ. 


ХШ ~ (6) 
Сањин је остао и после ручка. Нису га пустили опет 
због велике врућине, а кад је и она превалила, предложили 
су да се иде у башту и да се у хладу под багрењем пије 
кафа. Сањин је пристао. Осећао се врло добро. У једнолико- 
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тихом и равном току живота крије се велике држи — и он 
им се с уживањем предао, не тражећи ништа нарочито од 
данашњег дана, али и не мислећи о сутрашњем, не сећајући 
се јучерашњег. Шта је само вредела близина једне такке де- 
војке као што је Ђема! Он ће се скоро растати са њом, ве- 
роватно, за навек; али за сада, њих носи, као у Уландовој 
романси, један исти чун по благим животним таласима — 
радуј се, уживај, путниче! И срећноме путнику све је изгле- 
дало пријатно и мило. Г-ђа Ленора му је понудила да одигра 
са њом и са Пантелеоном партију „тресете“. Она му је по- 


' казала ту доста просту талијанску игру, добила му неколико 


крајцара, а он је увек био веома задовољан. Пантелеон је 
по Емилиовој молби натерао Тартаљу да изведе све своје 
„тачке“ — и Тартаља је прескакала штап, „говорила“, то јест 
лајала и кијала, притваравала носем врата, довлачила згажену 
папучу свога газде, и представљала, најпосле, маршала Берна- 
дота у старој војничкој капи са челенком, који је због издај- 
ства слушао сурове, прекоре императора Наполеона. Напо- 
леона је, разуме се, представљао Пантелеон и то врло верно: 
прекрстио је руке на груди, намакао троуглу капу на очи и 


говорио одсечно и грубо на француском, али, Боже! на ка- 


квом француском језику! Тартаља је сва згрчена, подавивши 
реп, седела пред својим господарем, збуњено жмиркала и 
затварала очи под заклоном на косо метнуте коже; с вре- 
мена на време, кад је Наполеон викао, Бернадот се пропи- 
њао на задње шапе. — „Еџоп бадноге!“ дрекну најзад На- 
полсон, заборављајући у сувишном раздражењу да издржи 
до краја своју француску нарав — а Бернадот брзо утече 


·_ под диван и одмах истрча оданде са радоспим лајањем, као 


дао да је хтео тиме да стави на знање да је представа свр- 
шена. Сви су се гледаоци много смејали, а Сањин понајвише. 
Ђема је имала нарочито мио, беспрекидан, тих смеј са 
неким ситним, веома занимљивим узвицима... Сањина је оп- 
чинио тај смеј — сву би је ижљубио због тих узвика ! 
Наступи, најзад, ноћ. Требало је знати шта је доста ! 


Сањин се опрости по неколико пута са свима и неколико 


пута рече: До сутра! (с Емилијом се чак и пољуби), и 
пође кући. У памети му је остала слика младе девојке, час 


насмејане, час замишљене, час мирне — чак и равнодушне, 


али увек привлачне! Њене очи, или светле и радосне као 
: 52 
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дан, или пола застрте дугим трепавицама, дубоке и тамне 
као ноћ, стајале су непрестано пред њим и чудно-пријатно 
пратиле све друге слике и представе. 

О Г. Клуберу, о узроцима који су га натерали да остане 
у Франкфурту, о свему ономе што га је узнемиравало синоћ 
— није ни једном помислио. 


По чкј 


Али треба, најзад, рећи неколико рећи и о самом Сањину. 

Он, прво, није био ни мало, ружан. Стасит, лепог раста, 
пријатних, мало пошироких црта лица, милих, плавичастих 
очију, златне косе, бело-румене коже; а, главно, имао је про- 
стодушно весело, наиван, отворен, на први поглед у неколико 
глуп израз, по коме су се у пређашње доба могла одмах по- 
знати деца знатних племићских породица, „очевих“ синова, 
добрих господичића „рођених и угојених у нашим полу степ- 
ским крајевима ; — ход са застајкивањем, говор са шушкањем 
и дечји осмејак чим би га ко погледао... на послетку свежина, 
здравље — и благост, благост, благост — то вам је сав 
Сањин. А, друго, он није био ни глуп — нахватао је по нешто. 
Остао је свеж и поред пута по западу: бурна осећања која 
су тада обузели бољи цео омладине, била су му мало позната. · 

У последње време у нашој књижевности, после узалуд- 
них тражења „нових људи“, почели су изводити омладинце 
који су се решили да пошто пото буду свежи... свежи као 
фленсбурске острице које су увозили у Петроград... Сањин 
није мислио на њих. Кад је већ дошло до упоређивања, он 
је пре подсећао на младу, расцветану скоро накаламљену ја- 
буку, у каквом нашем воћњаку од црнице; или још боље: 
личио је на добро однеговано, са дебелим ногама, нежно, тро- 
годишње коњче из пређашњих „господских“ ергела, које су 
тек почели да уче. 

Они који су се са Сањиним налазили доцније, кад га је 
живот дозвољно сломио, а младо, лако стечено сало одавно 
му спало — видели су у њему сасвим другог човека. 


Сутра дан, Сањин још беше у постељи кад у собу утрча 
Емил, парадно обучен, сав намазан помадом, са штапићем у 
руци, и јави му даће Г. Клубер овога часа доћи са колима. 
Време ће бити ванредно. Код њих је све већ готово, али мама 
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не може ићи, јер је опет боли глава. Рече Сањину да пожури 
_ што више може, јер се не сме губити ни један тренут. И 
одиста, Сањин се још облачио кад се јави Клубер. Он куцну 
на врата. уђе, поклони се, изрази готовост да чека колико 
је по вољи и седе, наслањајући се лако шеширом на колено. 
Лепи помоћник се наместио и намирисао што је више могао: 
сваки покрет му је био праћен невидљивим таласом најфи- 
"нијег мириса. Дошао је у пространим, отвореним колима, 
тако званим „Јапдац“, у која су била упрегнута два снажна, 
велика, и ако доста ружна, коња. Кроз четврт часа се Сањин, 
Клубер и Емил свечано зауставише, у тим истим колима, 
пред вратима посластичарнице. Г-ђа Розели коначно одрече 
да узме учешће у шетњи. Ђема хтеде да остане са мајком, 
али је ова, тако рећи, отера. 

— Мени нико не треба — уверавала је она. Ја ћу да спа- 
вам. Дала бих вам и Пантелеона, али неће имати ко да 
продаје. 

— Можемо ли да узмемо Тартаљуг — запита Емил. 
= Разуме се. 

Тартаља се, не оклевајући, радосно и ако са напрезањем, 
успужа на бок, седе и поче да се глади језиком: видело се 
по свему, да јој није првина. На Ђеми беше велики сламни 
шешир са тракама кестењаве боје ; тај шешир падаше спреда, 
заклањајући од сунца готово све лице. Линија сенке заустав- 
љале се на самим уснама: оне су се румениле девојачки и нежно 
као листићи столисте руже, а зуби су блистали крадом, та- 
_ кође невино, као у детета. Њема седе на горње седиште 
поред Сањина, а Клубер и Емил спрам њих. Бела фигура 
Г-ђе Леноре показа се у прозору, Ђема јој махну марамом, и 
кола пођоше. 


ХМ 


Соден је малена варош, пола часа удаљена од Франк- 
фурта. Лежи на лепом месту, на огранцима Таунуса, и поз- 
"ната је код нас у Русији са својих, по причању, лековитих 
_ вода за људе са слабим грудима. Становници Франкфурта 
3 одлазе тамо више ради уживања, јер у Содену има леп парк 
__и разни „виртшафти“, где се, у хладу високих липа и јаво- 
: _ рова, пије пиво и кава. Пут од Франкфурта до Содена иде 
по обали Мајне и сав је засађен воћкама. Док су кола по- 
52% 
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лако трчала по одличном путу, Сањин је кришом посматрао 
Како се опходила Ђема са својим вереником: први пут их 
је видео заједно. Она се понашала мирно и просто — али 
мало обазривије и озбиљније но обично; он је личио на 
снисходљивог старешину који. је дозволио и себи и својим 
потчињенима једно скромно и пристојно задовољство. Наро: 
читог удварања према Ђеми, оног што Французи зову „етрге5з- 
зетеп!“, Сањин није опазио код њега Видело се да је Г. 
Клубер сматрао целу ствар као свршену, и, према томе, није 
имао разлога да се брине и узбуђује. Али његова снисход- 
љивост није га ни за минут напуштала. Чак ни за време ве- 
лике шетње пре ру ка, по брдима обраслим шумом и доли- 
нама иза Содена, чак и тада, уживајући у лепотама природе, | 
он је посматрао ту природу истом снисходљивошћу; кроз 
коју је по неки пут избијала обична .строгост старешине. 
Тако, рече, за један поток да тече и сувише право по до- 
лини, место да направи неколико живописних вијуга; није 
одобрио ни владање једне птице, зебе, која је сувише јед- 
нолико певала. 

Ђеми није било досадно. Напротив, изгледало је да се 
осећала задовољна. Али пређашњу Ђему Сањин није могао 
да позна: није се могло рећи да јој је каква сен помрачавала 
лепоту — никад она није била светлија. Само душа јој је 
била сакривена негде далеко, унутра. Са отвореним сунпо- 
браном и закопчаним рукавицама, Ђема је шетала важно, без 
журбе, као што шетају образоване госпођице — и говорила 
је мало. М Емил је осећао неку затегнутост, а Сањин понај- 
више. Збуњивала га је, између осталога, и та околност што 
се говорило на немачком језику. Само Тартаља није била 
снуждена. Бесно лајући, јурила је за косовима што су јој били 
на путу, прескакала јаруге, пањеве, скакала у воду, локала 
ужурбано, стресала после ту воду, цикала и опет летела као 
стрела, изплазивши језик чак до рамена. Г. Клубер ·је: са 
своје стране чинио све што је по његовом схватању могло 
развеселити друштво: замолио их је да седну у хлад разгра: 
натог храста, и, извадивши из спољњег џепа малу књижицу 
са насловом: „КпаПељђзјеп-одетг ди зоПзЕ ипа ушзЕ Тасћеп !“ — 
поче им читати смешне анегдоте, које су испуњавале целу 
ту књижицу. Прочитао их је око двадесет, али је изазвао 
мало весеља: само је Сањин из учтивости развлачио усне. 
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Око дванаест часова друштво се врати у Соден и сви по- 
ђоше у тамошњу најбољу пивницу. 

Требало се побринути о ручку. Г. Клубер је предложио 
да се руча у затвореном простору — „т ОСапепзајоп“; али 
се ту Њема одједном узбуни и изјави да она жели ручати 
на ваздуху, у башти, за једним од малих столова пред пив- 
ницом; досадило јој је да буде стално са истим личностима. 
хоће да види и друге. За неким столовима већ су седеле 
групе нових гостију. 

Г. Клубер се снисходљиво „покорио ћуди своје вере- 
нице“, и док је отишао да се посаветује са „обер-келнером“, 
Ђема је непомично стајала са спуштеним очима и стегнутим 
усницама; осећала је да је Сањин непрестано, као са пита- 
њем у очима гледа, и то ју је, изгледа, љутило. Г. Клубер 
се на послетку врати, рече да ће ручак бити готов кроз пола 
часа и понуди да се дотле играју кугле, јер је то, до- 
даде он, „веома добро за апетит, ха! ха! ха!“ Играо је кугле 
као прави вештак. Бацајући куглу, заузимао би одважне позе, 
кицошки се титрао својим мишићима, кицошки више пута 
замахнуо ногом и тресао њоме. Био је своје врсте атлета и 
стаса ванредног! И руке су му биле беле, а брисао их је 
тако богатим златно-шареним индијским фуларом ! 

Дође време ручку, и друштво седа за сто. 


ХМ 


· Ко не зна шта је то немачки ручак» Водена супа са 
тврдим резанцима и циметом, кувана говеђина са прираслом 
белом сланином, лепљивим кромпирима, округлом цвеклом и 
сецканим, као жватаним реном, помодрела јегуља са салатом 
и неизбежним „мелшпајзом“ — врста пудинга са неким кисе- 
лим, црвеним умокцем; али зато вино и пиво — као нигде! 
Ето таквим ручком частио је соденски гостионичар своје 
госте. Сам ручак, у осталом, прошао је добро. Нарочито се 
весеље, истина, није опажало; није га било ни онда кад је 
Г. Клубер напио здравицу „за оно што волимо — Муаз у 
Неђеп !“ Све је било већ и сувише пристојно и учтиво. После 
ручка су послужили црну каву, ретку и риђу — праву не- 
мачку каву. Г. Клубер, као прави каваљер, замолио је Ђему _ 
за дозволу да запали цигару... Али ту се деси нешто непред- 
виђено, заиста непријатно — па чак и неучтиво ! 
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За једним од суседних столова седело је неколико офи- 
цира из мајнцског гарнизона. По њиховим погледима, лако 
је било је било. разумети да их је лепота Ђемина задивила; 
један од њих, који је сигурно већ доспео да буде у Франк- 
фурту, сваки час је погледао Ђему као личност добру по- 
знату : очигледно, знао је које она. Он одједном устаде и са 
чашом у руци — господа официри су се били доста занели, | 
и сав је чаршав пред њима био покривен боцама — приђе 
столу за којим је седела Ђема... То је био човек веома млад, 
плав, са доста пријатним чак и симпатичним цртама лица; 
али их је вино унаказило. Образи су му дрхтали, а узбуђене 
очи лутале и добиле дрзак израз. Другови су прво кушали 
да га задрже, али су га после пустили: било шта било, да 
видимо шта ће испасти. 

Љуљајући се помало, официр се заустави пред Бемом 
и изговори напрегнуто и пискавим гласом, у коме се мимо 
његову вољу осећала борба са самим собом : „Пијем у здравље 
најлепше госпођице у целом Франкфурту, у целоме свету (он 
попи чашу на искап), и за награду узимам овај цветак, 
узабран њеним божанственим прстићама!“ Он узе са стола 
ружу која је била пред Њеминим прибором. Ђема се у први 
мах запрепасти, уплаши и страшно пребледе... после тај страх 
замени негодовање: сва одједном поцрвене, али сва до ушију, 
а очи, које гледају право у онога који је је увредио потамнеше 
и плануше у један исти мах, покривене мраком и зажарене 
ватром несавладљивог гнева. Официра, сигурно, збуни тај-_ 
поглед; он промрља нешто неразумљиво, поклони се и оде 
натраг к друговима. Ови га дочекаше са смејом и лаким пље- 
скањем. : 

Г. Клубер нагло устаде, и, са шеширом на глави, ус- 
прављен, пун достојанства, изговори, али не много гласно: 
„То је нечувено! Нечувена дрскост!“ („Опетбл!! Џпегабие 
Ртесћће !“) и строгим гласом одмах позва слугу и затражи 
сместа рачун... али то није било доста: заповеди да се не- 
оклевајући запрегну кола и уз то додаде да отмени људи 
не треба да им долазе, јер се излажу увредама! Код тих 
речи, Ђема — која је и даље непомично седеле на своме месту, 
„а груди јој се нагло и високо дизале — Ђема се окрену Клу- 
беру... и погледа га строго и озбиљно, истим погледом којим 
мало пре гледаше официра. Емил је просто дрхтао од љутине. 
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— Устаните, теп РЕгашеп, — проговори још једнако 
строг Г. Клубер: не доликује Вама да останете овде. Ми 
ћемо се спремити тамо у пивници. 

Ђема устаде ћутећи: он јој понуди своју, у полукруг 
савијену руку, она му пружи њену, и Г. Клубер се упути ка 
пивници величанственим ходом, који је, као и сва његова по- 
јава, изгледао у толико величанственији и охолији у колико 
се он удаљавао од места где су ручали. А сиромах Емилио, 
као утучен, полако пође за њима. 

Али док је Г. Клубер плаћао рачуне келнеру, коме за 
казну није хтео дати ни крајцаре напојнице, Сањин приђе 
брзим корацима столу за којим су седели официри. Обра- 
тивши се ономе који је увредио Ђему (тај је у том тренутку 
давао једном од другова да помирише ружу). он му разго- 
ветно рече на француском језику: — „То што сте ви сада 
учинили, милостиви господине, није достојно часног човека, 
није достојно мундира који носите. Ја сам дошао да вам кажем 
да сте ви рђаво васпитан бестидник |“ — Младић скочи, 
али га други, старији официр задржа покретом руке, примора 
да седне, и, окренувши се Сањину, запита такође на фран- 
цуском: да ли је он рођак, брат, или вереник оне госпођицег . 

— Ја сам за њу туђин, узвикну Сањин, — ја сам Рус, 
али не могу равнодушно да гледам такву дрскост; у оста“ 
лом ево моје карте и адресе: Господин официр може да ме 
потражи. 

_ Изговорив ове речи, Сањин баци на сто своју посетницу, 
и у исти мах хитро дочепа Ђемину ружу, коју је један од 
официра спустио на тањир. Младић опет жеде да скочи, али 
га друг поново заустави и проговори: „Денхофе, буди миран!“ 
(Рбпћог, зе! 5). Затим сам устаде, салутира и, са извесним 
поштовањем у гласу и покретима, рече Сањину да ће сутра 
у јутру један од официра имати част доћи код њега. Сањин 
му одговори кратким поклоном, и врати се брзо својим при- 
јатељима. 


Г. Клубер се учинио као да није ни приметио Сањиново 
одсуство, нити његово објашњење са официрима ; он је жу- 
рио кочијаша, који је запрезао коње, и веома се љутио на 
његову спорост. МИ Ђема није ништа говорила Сањину, чак 
га није на погледала: али, по њеним намрштеним обрвгма, 
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по бледим и стегнутим уснама и по њеној непомичности, дало 
се лако разумети да се у души не осећа добро. Само је Емил 
испољавао жељу да ослови Сањина и да се распита: видео 
је кад је Сањин пришао официрима, кад им је дао нешто 
бело — парче хартије, белешку или карту... Срце је куцало 
сиротом младићу, образи су му се зацрвенели и био је готов 
да се баци Сањину око врата, да заплаче, или да одмах оде 
и да заједно са њим избије немилосрд«о све те одвратне офи- 
фире. Али се ипак уздржавао и задовољио само тиме што је 
пажљиво пратио сваки покрет свога племенитог руског друга. 

Најзад је и кочијаш био готов; друштво је село у кола 
— Емил се, после Тартаље, попео на бок; био се осећао тамо. 
слободнији, а и Клубер, кога није могао да гледа равно- 
душно, није му ту био пред очима. 


Целог пута је Нетп Кшђег причао... и причао је сам; 
нити му је ко противуречио, нити му је ко шта одобравао. 
Нарочито се заустављао на томе што су погрешили не по- 
слушавши га кад је предлагао да се руча у затвореном про- 
стору. Никаква неприлика се не би десила! Затим је исказао 
неколико оштрих, чак и слободоумних мисли поводом тога 
· што влада повлађује официрима, не води рачуна о њиховој 
дисциплини и недовољно поштује грађански сталеж у дру- 
штву („ФЧаз Бигсетшсће Ејетеп! !п дег Зостећ“) — а то јој се 
лако не опрашта. Од тога времена потичу незадовољства, 
после којих ни револуција није далеко — о чему нам даје 
Француска жалостан пример! Ту је он одобравајући, али 
строго, уздахнуо. Само је брзо додао, да се он лично клања 
свакој власти, да"никад.. никад !... неће бити револуционар 
— и ако не може да не изрази своје... неодобравање, кад 
је сведок овакве распуштености. Додаде, затим, још неколико 
општих примедаба о моралу и неморалу, о пристојности и 
достојанству. 

За време целог тог причања, Ђема, која је још и пре 
ручка, за време шетње, изгледала незадовољна Г. Клубером 
— зато се и држала далеко од Сањина и као збуњивала ње- 
говим присуством — Ђема се отворено стидела свога вере- 
ника! При крају излета она је просто патила, и ма да се као 
и дотле није обраћала Сањину — ту је бацила на њега по- 
глед пун молбе... Он је са своје стране много више жалио 
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њу него што је негодовао према Г. Клуберу; у души се чак 
и радовао несвесно свему што се догодило тога дана, и ако 
се идућег јутра могао надати позиву на двобој. 


Сврши се, напослетку, и та мучна „раше де р!аззп“. 
"Кад је Сањин помагао Ђеми да сиђе с кола пред посласти- 
чарницом, он јој даде у руку враћену ружу, не говорећи ни 
речи. Она сва поцрвене. стиште му руку и брзо сакри ружу. 
Сањин није хтео да уђе унутра, и ако се већ смркавало. Она 
га сама није позвала, а уз то, Пантелеон, који се појави на 
"вратима, рече да се гђа Леноре одмара. Емил се стидљиво 
опрости са Сањиним; као да га се туђио — дивио му сеи 
сувише! Клубер одвезе Сањина до његовог стана и важно 
се опрости са њим. Правилно скројени Немац, поред целог 
свог самопоуздања. осећао се незгодно. А и свима је било 
нелагодно. 

Код Сањина се, у осталом, тај осећај нелагодности брзо 
изгубио: њега је сменило неко неодређено, али пријатно, 
чак и усхићено расположење. Он је шетао по соби, ни о чему 
није хтео да мисли, звиждукао — и био је веома задово- 
љан собом. 


(Наставиће се.) 
Иван ТУРГЕЊЕВ. 


(Са руског 0. Г.). . 


ЦРКВА СВ. СПАСА У СКОПЉУ. 


Уметници стари, у господњем страху 
Вајали су овде у дрвету мрком 
Иконостас своје вере, и у праху 

Леже, док је време прешло их све трком 


Векови су прошли у мраку и страви, 
И вера се крила где кандила трну; 
Робље је, у јези где зора не плави, 
Своју судбу тешко испаштало црну. 
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Стара зграда с које давно не чу гласа 
Још ни једно срце што за живот мари, 
Чувала је веру у Светога Спаса 

И негдашњи завет уметника стари. 


Данас, кад је стао оштри јек плотуна, 
Свети Спас је сиш'о на робље у тами; 
Певало је звоно с мале цркве туна, 

И звуци Слободе разлегали сами. 


Сима · ПАНДУРОВИЋ. 


СОКОЛСКА КАНЦОНА. 


Три гласа су нас звала 
три бола су нас бола, 
три родне груди мљеко проклињале ! 
Слушасмо, пуни, жала 
ђе, бусајући гола 
њедра, мрсећи враних коса вале, 
кршећи малаксале 
руке, грдећи лица, 
јад јаде српске жене 
на вирима што пјене, . 
на кршевима пунијем литица, 
на њивама без зрења, 
без жита, без сјемења! 


Ко од нас не чу таде 
у жалби њиној писку 
рода, кад коњиц под Лазарем клону 
и у крв с царством паде 2 
Ко од нас не чу вриску 
Косовке бујне на разбоју бону > 
Ко не чу, ког не трону 
плач девет Удовица, 
кроз тмину шест вјекова 2 
Вај, и ко тад пун снова 
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не рече: „дај ми, Боже, сред мишица, 
| кб сред срца одважна. 
| соколска крила снажна р“ 





Свак помисли, свак рече ! 
; И као талас што се 
сам у се сврати, грунув о хридину. — 
сваком се пресијече 
мис, и попут росе 
плодне се сврати души у дубину. 
Но, ту, свак кроз давнину 
виђе ђе гавран врани 
дол јеће и у кљуну 
| доноси руку пуну 
| рана, а на њој, на најгрђој рани, 
| злаћана бурма сјаје 
| кб сунце у смираје. 


| И један од Вардара 

заусти тмуло: „рука 

Бошкова то је, што крсташ вијаше“. 
И други од Пазара 

гушећи вал јаука: 

„Обилић“, грцну, „са њом сактисаше 
Мурата и млављаше 

буљуке пејгамберске“. 

Трећи с Приморја јарка: 

„рука је Краља Марка“, 

јецну. Четврти од земље Семберске 
цикну: „ршумље суво 

с којим је Јуже груво!“ 


н__Н" ј"у"“ј>ј]ј] > ј„," па/а.,/ј; 


Бјеху од Дурмитора, 
и бјеху од Мишара, 
и бјеху неки од Костура града, 
и неки с Фрушких Гора, 
неки од стрмог Шара 
што зацвилише тада пуни јада: 
„рука је ово млада 
и силна Душанова, 


“ 
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што нас као буздован 

многоперан и кован 

и прекаљен на пламу бујних снова 
уз замах недочети 

избаци нашој мети !“ 


Но, гласи што су звали 
кб трубе што се хоре, — 
но, боли што су боли и кидали 
кб љути камивали 
кршима оштрим море, — 
но, груди што су мљеко проклињале 
ког су нам душе сале 
нижући прве снове, — 
јекнуше из дубине 
кб грдне грмљавине: 
„Ви, које род и смрт и слава зове, 
рука је палог Рода, 
бурма му је Слобода!“ 


Поникну ником неко; 
уздахну уздах грки 
по ђеко ; сузу засузише глуву 
многи тајно и меко. 
И млади, ала мрки, 
међу се руку одсјечену, суву 
узесмо, и на руву 
сиротом положену 
гледасмо мисаоно. 
И кроз ћутање боно 
свак с капљом крви која у згрчену 
шаку чудно потече 
причести се и рече: 


, 


„Кб прсти ове шаке 
стиснуте, тако ћемо 
један уз другог непомично стати. 
Ко жиле ове јаке 
руке преплести ћемо 
ми се, и снове у један сузлати. · 
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Кб крвав плам што прати 

| капљице крви које 

РК. | кануше с руке ове 

сјаће нам жеђи нове. 

Вежимо бурмом овом руке своје, 


да свију руку удар 
буде један и мудар!“ 





Рекосмо. Затрептасмо 
кб младо лишће горско 
| погнано једном чежњом, једном буром. 
Пропесмо се, цептасмо 
као валовље морско. 
Пођосмо сабијени, слични суром 
. кршевљу за клисуром 
Повисмо се кб бурна 
бујица коју брина 
превија ил' урвина. 
Закренусмо далеко од куд журна 
| три гласа силно зваху, 
Е | свак крв кротећи плаху! 


Канцоно, буди златна 
утва за којом нови 
узлећу соколови ! 
Мирко КОРОЛИЈА. 


ВЕЧЕ ЈЕДНЕ БОРБЕ. 


„Као морска пучина кад јурне тврдим обалама, појурили 
су сви они у велики покољ, опијени и задихани, посред рас- 
прслих топовских ђулади, кб густи вихори пуни дивље граје. 

Под великим летњим сунцем, ол зоре до вечери, без 
одмора, газећи жита, кршећи винограде, ко дуги зидови људи, 
они су помицали своје тамне редове. И онде, падали су целим 
врстама. 
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После, свирепо су се хватали у коштац, спојивши дах- 
тање с дахтњем, пуни мржње у оку. Мач се угодно облагао 
грозничавом крвљу ; мозак је шикљао под тежином кундака. 

Победиоци, побеђени, пешаци, коњаници, ево су сад 
бледи, неми, разбарушени, затворених песница, стегнутих зуба 
и разрогачених очију, хиљадама их се прострло у бесној смрти. _ 

Киша, умивајући полако њихова бледа лица, удара о на- 
гибе земљишта својим капљицама и ромори; а на суморној 
равници, где крстари јато птица, небо баца на далеко на њи- 
хове гомиле сумрак једног кобног вечера. 

Сви узвици су ућутали, ропци су угушени. На земљишту 
које се улеже под толиким људским месом једва се при по- 
следњој светлости дана види како се нејасно извијају испре- 
плетена тела. 

А тамо, издижући из овог огромног покоља свој укочени 
врат, пробијен зрном, један коњ добацује ветру промукло и 
тужно збогом које ноћ кроз ћутање разноси. 

(О, сечо! о, убилачка жеђи! ужасна жестино! мирису 
мртвих који гушиш и цвелиш! да сте проклети пред овим 
хиљадама лешина и глупим ужасом овог убијања. 

„Али, ако су, под топлим сунцем или на црној равници, 
излажући своја срца топовској чељусти, ови храбри људи 
умрли у име твоје, Слободо, нека је благословена чиста крв 
која се пуши ка твојој слави! 

Леконт дЕ Лил. 

(Превео с француског Е. Н.) 


СРПСКИ УТИЦАЈИ КОД РУМУНА. 


Г. Др. Илија Барбулеску, професор словенске филоло- 
гије на Университету у Јашу и дописни члан Румунске Ака- 
демије, један је од оних врло ретких људи међу Румунима 
који знају словенска језике и који се баве словенским ства- 
рима. Он се нарочито бавио мало изучаваним, а врло важним 
питањем о односима између румунског језика и словенских 
језика. У том правцу ишли су његови досадашњи главни 
родови: докторска дисертација на загребачком универзитету 
„Еопенка «шаке ахђике и рапји гитипјакоса јемка ХМЕ 1 
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ХМП уџека и зуе ха 5грзко-зјауепзкит, биоагзко-5јауепзК ит 1 
титипзко-зјауепзкит  зротешстпа“. (1899). Исто дело, проши- 
рено, на румунском језику, изишло је у Букурешту 1904 и 
било награђено Румунском Академијом. Књига „КРотапп [ага 
де Заги 1 Вшсап. та; ајез си рпупе Ја Сћезна Маседо-Во- 
тап “ изишла је у Букурешту 1905, а на српски ју је превео 
(а Све, лав Илић 1908, под насловом „Румуни према Ср- 
бима и Бугарима“ (Београд, 1908). 1908 Г. Барбулеску изда- 
вао је у Јашу часопис „Кем!уфа Фп Ја: 1“. 

_ Сада је Г. Барбулеску издао једно замашно и значајно 
дело : Кејаноп5 дез Ношпаш5 ауес 1е5 Зегђез, јез Вшоагез, 1е5 
(тес5 ећ Та Стоане еп Палљоп ауес ја диезноп таседо-тоштате 
(Јаз!, 1912; 80, М, 569; рих 5 Рапс5). Ту се расправљају, са 
румунскога гледишта, два питања, једно историјско, друго 
практично: какви су у прошлости били односи Румуна према 
њиховим словенским суседима, са којима су од тих народа 
имали највише веза, и какво треба да буде држање Ру- 

_ муније и Румуна у маћедонском питању према Бугарима, 
Србима и Грцима. У политичком делу ове књиге, у разла- 
гању маћедонског питања, Г. Барбулеску се бори против Бу- 
гара и њиховог „себичњаштва и претеривања“, одајући им 
ипак „истинско поштовање за њихову енергију, њихов прак- 
тички смисао и умешност“. Али догађаји су ишли брзо, и, на 
крају историјске 1912 године, ова књига, писана пре рата, у 
појединим тачкама бар, не може се одржати. У научном делу 
ове књиге, Г. Барбулеску сузбија укорењено мишљење да су 
словенизми код Румуна бугарског порекла. На супрот томе, 
са великом ученошћу, јаком документацијом и добрим знањем 
југословенских језика, са отвореним личним и научним симпа- 
_ тијама према Србима, он доказује да су ти румунски слове- 
_низми српскога порекла. 

Остављајући на страну полемички део и појединости, ми 
овде дајемо извод врло интересантног излагања Г. Барбуле- 
ска о српским утицајима код Румуна. 


РУРНРУИНУ он ОРИ те" ГР "ОРИ 


х 
= : 


Најстарији односи између Румуна и Срба почињу, од 
прилике, од ХП века — од доба када се српска држава стала 
снажити и од како се на Балкану стао осећати српски кул- 
турни утицај. Од ХШ века српско-румунски односи постају 
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све ближи. 1274 када румунске кнежевине још нису биле 
створене, румунски војвода од Олтеније Литуон (поп) удаје 
своју кћер за српског краља Милутина. Доцније, Александар 


Басараб (Вазагађ), кнез од Влашке, удаје своју кћер, како | 


изгледа за краља, Вукашина, оца Краљевића Марка, или за 


Душанова сина Уроша. 1381 Раду Негру, син Александра. 


Басараба, жени се ћерком или синовицом кнеза Лазара. Бар. 
бул, бан од Крајове, на крају ХУМ века, имао је за жену Не- 
гославу, Српкињу по рођењу. 1504, Раду Велики, кнез од 
Влашке, оженио је свога синовца Парвула ћерком једног од 
српских племића Јакшића. Чувени оснивач манастира Сипеа- 


де-Атсез, Њагоје Басараб, у почетку ХУГ века, оженио се 


Српкињом Милицом или Деспином, ћерком српског деспота 


Лазара Бранковића. У ХМ! веку налази се у Влашкој неко. 


лико бојара које хронике зову Србима. Крајовски бан Ђорђе 
Рац био је Србин, од рода Бранковића. Војвода Матија Ба- 


сараб довео је Србе:из Босне да му раде словенске књиге, . 


и у земаљском Дивану за његово време налази се један Србин, 
који се у једном документу низива „Србин Вучина, велики 
часник“. За време истог војводе Матије Басараба, у првој по- 
ловини ХМП века, Србин Лонгин, од лозе Бранковић-Коре- 
нића, био је митрополит Влашке. Крајем ХУП века, један од 
„најинтимнијих саветника“ влашког војводс Шербана Канта. 
кузена био је српски историчар гроф Ђорђе Бранковић. 

То је све било у Влашкој, али исти случај био је у Мол: 
давији. За време владе Александра П находи се један бојар 
Србин. Жена Петра Рареша, „Јелена Деспотовна“, била је 
Српкиња, синовица српског деспота Јована Стефановића; њена 
кћи Роксанда, жена Александра-Воде од Молдавије, чинила је 
поклоне манастиру Милешеву. За жену Јована Могила, кнеза 


од Молдавије, држи се да је била Српкиња од владалачке куће. 5 


Титуле на румунским дворовима јесу српске: војвода, жупан, 
часник, дворник, поклисар, сголник, пехарник (пахарник), по: 
стелник, исправник, и тако даље. Срби су одликовали међу 
Румунима и као војници. Изгледа да је у ХМ веку било на- 
јамничких чета српских. Пољски хроничар Бјелски прича како 
су у служби пољско-угарских краљева, Срби дошли до гра- 
ница Подолије да се боре против Литванаца и Татара, и да 
су они Пољаке научили војевању на коњима са копљем и 
штитом. Румунски историчар Богдан мисли да се стара ру“ 
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мунска војска организовала под српским утицајем. У једној 
румунској балади помињу се Срби као вешти коњаници. Ни- 
колај-Вода имао је један пук састављен од Срба. Славни вој- 
сковођа Михаила Храброг, Баба Новак, био је Србин, као и 
известан део његове војске. У добу бојарских побуна српски 
најамници играју знатну улогу. Хрвати као војни најамници 
и војне старешине често се помињу у румунским докумен- 
тима ХМГ и ХУП века. „Сејмени“ молдавских војвода били су 
обично Срби из Босне, не оставивши за собом добру успо- 
мену у румунском народу. Из западних крајева српско-хрва- 
тских, из Далмације, Хрватске. Босне, из Сења, Новог, Ду- 
бровника нарочито, долазе у Румунију трговци, рудари, кат: 
када и католички мисионари. У Олтеници још и данас има 
остатака далматинских рудара (ашгап). 

Карактеристична је чињеница је да су Срби били врло 
често дипломати румунских кнежева. Тако је био поменути 
„Србин Вучина, велики часник“; тако игуман манастира Ти- 
смане, Никадим, организатор влашке цркве, поверљива ли- 
чност Александра Басараба, Раду-Негру-а, Дана, Мирче Великог. 
Мађарски краљ Жигмунд је нарочито ценио овог дипломата-ка- 
луђера. Раду Велики нарочито је из Србије довео калуђера 
Максима, поставио га за митрополита, и употребљавао га за 
дипломатске мисије, јер је овај „био један од најмудријих 
Срба и најсољих организатора“. 1530 у служби Мојсија-Воде 
налази се један Србин; Војвода Антиох-Вода, 1698, вели „сут 
Серби цјеломудрији и добрији стројитеље свјатеј церкви“. 

„Улоге дипломата, вели Г. Барбулееку, окретних људи 
и интелигентних организатора, улоге које су Срби вршили у 


"румунским земљака, одговарају улогама које су Срби у то 


доба вршили у Цариграду, а донекле и у Угарској“. Али како 
да се помири та чињеница са чињеницом да румунске народне 
умотворине представљају Србе сасвим другаче, као слабоумне 
људе» Тип глупака у румунским причама то је Србин „Деду- 
Иван“. „Ко је видео зеленог коња и паметног Србина 7“ вели 
једна румунска пословица. У једном румунском кодексу из 
1705 стоји: „Бог је дао снагу и глупост Србима“. Г. Барбу- 
леску објашњава такво народно мишљење о Србима као 
„израз претеране реакције против репутације „врло памет- 
них“, којом су Срби доспевали до највиднијих и најбољих 
положаја у румунским кнежевинама, одстрањујући од њих 
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домаћа синове“. То је била политичка струја против Срба, 
који су у румунским земљама били постали једна социјална сила. 

У православној румунској цркви Срби играју исто тако 
знатну улогу. Алексанлар-Вода, кнез од Молдавије, пише: 
„Св. Сава наш отац“, Њагоје-Војевод почиње и славити, св. 
Николу. Култ св. Петке од ХУП века почиње под утицајем 
српских калуђера. Поменути игуман Никодим био је органи. 
затор румунске цркве на крају ХМ и почетком ХУ века. Ве: 
лику улогу у румунској цркви играо је у ХМ веку такође 
поменути митрополит Максим. У почетку ХМГ века, Михнес- 
Вода довео је из Црне Горе калуђера Макарија да му штампа 
црквене књиге Тај Макарије. како изгледа. постао је доцније 
митрополит Влашке. Има података да је и на нижим цркве: 
ним местима у Влашкој било српских калуђера. У Молдавији 
је исти појав. Стара румунска кроника бележи како је кнез 
Александар Добри слао људеу Охрид да му за молдавске 
цркве набаве „свештенике и књиге српске“ Велики и чувени 
молдавски манастир Меапиш основали су у ХМ веку српски 
калуђери. Румунске владике у Ардеалу, око 1600, посвећивао 
је пећски патријарх. Када је Михаило Храбри освојио Ердељ, 
поставио је у Ваду за владику Србина Јована Черног. У Ердељу, 
У ХУП веку, бележе · се попови који су „учили у српској земљи“. 
У ХМГ веку Румунски владаоци осећали су се тесно везани за срп- _ 
ску цркву, и чинили честе и велике поклоне српским манасти- 
рима. Међу оснивачима Хопова били су Стеван, војда молдавски, 
Евстатије, војвода, и бојари Драгуцул и Барбул. Кнез молдавски 
Александар 1557 учинио је поклон Милешеву. Као помагачи 
манастира: Леснова, у Србији, Студенице, Крушедола, Сопо- 
кана, Лепавине, и многих других, помињу се господари Мол- · 
давије и Влашке и разни румунски бојари. Њагоје-Вода до- 
води из Кратова калуђера Гаврила, и овај преводи „са грчког 
на српски“. Други један српски калуђер, „Јон, Србин из 
Кратова“, како се сам потписује, преписач је црквених књига 
у Румунији крајем ХМ века. 

Језик којим се служи у румунској писмености назива се 
словенски или српски. Француски путник Бонгарсио, прили- 
ком свог путовања 1585 кроз Влашку, прича да се „Власи 
служе у јавним исправама и у цркви српским језиком и сло- 
вима“. Један католички бискуп из Ноне, који је 1591 слао ми- 
сионара у Влашку, саветовао му је да пише књиге „на 60- 
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санском језику“. Павле из Алепа, који је од 1650 до 1660 био 
у Влашкој и Молдавији, прича да све до Матије Басараба, 
који је грчке књиге дао превести на румунски, „народ је 
читао молитве само на српском језику“. Ђакон Корези пита: 
„зашто у служби да свештеник говори Румунима српски, када 
га они не разумеју2“ Први преводници, када са словенског 
праводе на румунски, веле да преводе са српскога. Реакција 
против српског језика почела се осећати од ХУ века, и из 
ње је изишао покрет за румунски књижевни језик. 

На супрот извесним филолозима који тврде да је сло- 
венски језик којим се служило у румунским земљама био бу- 
гарски, Г. Барбулеску тврди да је то био српски-македонски. 
И зато даје ове главне доказе: член се налази ретко и само 
по изузетку ; инфинитив је врло чест; стара носно он пише 
са у; употреба 7 и 1, иљ; заменица га. 

У Влашку долазе многобројни српски насељеници, по 
којима су постала многа имена места: 5атћ!, Загђезн, Загђхог, 
затри, Загђепи, затп. 1541 Саксонац Рајхерсдорф налази у 
Молдавији Србе, 1575 Пољак Стриковски налази их у вели- 
ком броју у Бесарабији и у источној Молдавији. У Молда- 
вији се и данас налазе многобројна имена места која сведоче 
о српским насељима: Загђез!, Отафпа Затшиш, Загђезн, Затђ!- 
Гог, и преко десет села која се називају 5аг1. 

У Молдавији се осећа исти српски утицај. Један доку- 
менат из 1288 бележи како су млади људи из Лавова слати 


"у Молдавију да ту „уче грчко и српско појање“. Једну од 


најважнијих румунско-словенских кроника у Молдавији у ХУ 
веку написао је Србин Агарија Калугорул. Писар молдавског 
кнеза Александра-Воде, око 1566, био је „Драгомир, Србин“, 
како се сам потписује. У ХУ и ХМ веку налазе се румунски 
или румунско словенски текстови писани хрватском глаголицом. 

Исто тако има и књижевних утицаја. У то доба преводи 
се на румунски са српског легенда о Александру Маћедон- 
ском. Као и код Малоруса, и код Румуна се осећа утицај 
српске народне поезије. Народне румунске песме о Новаку, 
Сибињанин-Јанку, о Груји и Јовану Јорговану, „нису ништа 
друго до подражавања или репродукције српских народних 
песама о Краљевићу Марку“. Нарочито песме о „Магси-М1- 
(ехаш!“ јесу српске песме о Краљевићу Марку. Балада о бо- 
лесном Дојчину (Оогап ђотауш) узета је од Срба. Вероватно 
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је да легенда о Мајстор-Манолу, неимару манастира Сипеа- 
де-Атсез — позајмљене од Срба. Народне румунске беладе 
„Затђ-батас“ и „Попсја“ јесу прости преводи са српскога. 
Српски утицај осећа се исто тако у румунској народној му: 
зици. У збирци народних мелодија од 1. Парвеску (1910) на: 
лази се много мелодија српскога карактера (загса Јехеазса, затђа 
досатот, затђа). Киријак, професор на Консерваториуму у 
Букурешту, констатује српски утицај на румунске мелодије, 
нарочито на мелодије банатских Румуна. 

Срби су Румунима донели штампарију. Први штам· 
пари код Румуна били су Срби, и то не обични ручни рад- 
ниц, но учени људи, носиоци црквене културе тога доба 
Тарговишту. у Влашкој, од 1508, Срби штампају црквене ру- 
мунске књиге. Синовац старог српског штампара Божидара 
Вуковића, „Димитрије логофат“, ради у Влашкој, и оснива 
у ХУП веку целу једну школу штампара. У ХУШ веку Срби 
Румунима стално штампају књиге. 1643 налази се „Стефан, 
свештеник штампар, Србин“, како се сам потписује, веро ватно 
исти „Стефан из Охрида“, који је 1638 и 164! штампао 
словенске књиге у манастиру Говори. 1644 налази се у вла- 
шком манастиру Деалулу, штампар „Тудор Думитровић, Србин 
из Ромникул-де-ла Олт“, 1649 у Тарговишту штампа Јован, 
свештеник из Каменграда у Босни. 

У архитектури цркава и манастира у Влашкој и Мол- 
давији осећа се српски утицај. Извесни румунски струч њаци 
мисле да куле које се налазе у Олтенији имитације су срп: 
ских грађевина у Србији и Маћедонији. Мисли се исто тако 
да је облик крста, који се и данас у Румунији налази покрај 
друмова и по раскршћима, дошао из Србије. Облик прозора, 
врста купола и друге особености румунских манастира: Тис- 
амна, Водица, Козија, Балтени, Куртеа-де- Аргеш, репродукују 
великим делом сличне форме српских манастира: Грачанице, 
Дечана, Студенице, Жиче, Раванице, итд. Архитект Спири- 
дон Попеску утврдио је да су Срби унели своју архитектуру 
код Румуна између ХМ и ХИП века. Попеску вели: „изузев Св. 
Николе који својом куполом и каменим ивицама датира од 
доба плашљивих почетака стварање сраског стила, наши спо- 
меници пре Куртеа де-Аргеш, дела су српских архитекта из 
последње периоде српске архитектуре...“ 

Од ХШ века осећа се у румунском језику утицај српског 
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језика. Према српском су речи: гат (старословенско глт, врат), 
ступ, гаска (гуска), мученик, међаш (сусед); особена имена према 
српском вокатву: Петре, Таназе, Василе, Григоре. Непосредно 
из српског језика су речи: баба, бич, боб, богат, бол, прах, 
кош, ливада, милостив, отровити, под, сито, слога, итд. Од 
ХМ века од Срба долазе Румунима особна имена: Богдан, 
Драгош, Раду, Влад, Стан, итд. 


Најзад, Г. Барбулеску налази великих душевних слич. 
ности између Румуна и Срба, — нарочито у погледу негативних 
особина. „Ако посматрамо народну душу Румуна, ми ћемо ту 
видети, врло разговетне, исте карактеристике српске душе, 
које се не залазе у луши наших предака, Римљана, Дачана, 
или Илираца, па и у души Бугара“. 

„Збир свих тих трагова србизама у румунском језику, 
у поезији и народним легендама, у игри, у музици и домаћем 
и осећајном животу нашега народа, доказују нам још једном 
да није бугаризам но србизам био претежан код нас између 
ХМ и ХИП века“. У опште, закључује Г. Барбулеску своје бри- 
жљиво документовано излагање, Срби су били значајан чи- 
нилац у организацији, књижевном и духовном животу Ру- 
муна. „Од ХМ до ХИП века словенска култура у румунским зем- 
љама, у Влашкој и Молдавској, имала је српски карактер“. 


Књига Г. Барбулеску моћи ће се спорити, нарочито са 
бугарске стране, али она садржи велики број значајних чи: 


њеница и оригиналних погледа. Она је, у сваком случају, 


врло сугестивна, и отвара једно велико поље новога рада, рада 
на изучавању узајамних утицаја код балканских народа, упу- 


ћених једне на друге, и у прошлости и у садашњости и у 


будућности. Те упоредне студије код нас свију врло су за- 
немарене, а њихов значај и вредност су врло велики. 


Х. 


Српски Књижевни ГЛАСНИК 
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Годину дана и по прије нег јеу Црној Гори планула 
прва пушка, усред Рима, кипар Иван Мештровић навјести 
Европи рат. Он с неколико другова, на међународној изложби 
у Риму, сагради српски павиљон, и, напунивши га киповима, 
извојшти прву побједу. У тим ликовима бијаше приказана Ко- 
совска Епопеја, а на челу јој, на виловитоме Шарцу, јахао је 
Краљевић Марко. Мештроваћево гесло бијаше: „нејуначкоме 
времену у пркос“. Ти умјетници, дјеца кршне Далмације и 
убоге Хрватске, рекоше да још нису изумрли осветници и. 
бојовници, који прса о прса дијеле мејдан, бранећи од зу- 
лума и срамоте свој образ и своју отаџбину. Јунаштво није 
изумрло и још данас више вриједи једна неустрашива дес- 
ница, нег ли буре барута. Док буде одушевљења бит ћеи 
јунаштва, док буде потлачених народа бит ће и осветника, 
док буде робова бит ће и побједа. Крв отаца вапи освети до 
деветог кољена. Косово вапи крваву освету. Косову и онима 
који погинуше за слободу, Мештровић и његови другови 
дижу храм и жигом побједника жигошу кукавице, који се, 
страшећи се мегдана, утичу мирољубивим, празним ријечима 
данашње Европе. Начела која воде ослобођене народе, не 
могу да воде потлачену рају. Док има људи који умиру ради 
ловоровог вијенца, није могуће да и најневољнији народ про- 
пане. Обожавајући Краљевића Марка и најгори шепртља 
прометне се за јунака. Исток треба да унесе сунца и ваздуха 
у лијепе, али окужене палаче на Западу. Од Истока ће синути 
звијезда, која ће преко пустиње и ужаса смрти водити три 
славенска краља до колибе спаса. У том ужасу смрти има 
више величанствености нег у свим сједницама што су их 
до сад држали пријатељи и апостоли мира. Јунаци се не ра- 
ђају, већ пригода ствара јунаке. 

Надаље, Мештровићев: иступ у Риму бијаше протест проти 
ситничавости, превејаности, практичности и чиновничке разбо- 
ритости данашњега вијека. Напредак је послиједипа тек великих 
догађаја. У свакој немогућности клица је могућности. Бркати 
Краљевић Марко, мангал и јунак, тек ће шестоперном топузином 
ударити на турску оружану војску. Српство ће на Турчина нава- 
лити и да очува културу од варварства Ово је борба на живот и 








| 
| 
ј 
| 
1 
Б: 
| 
= 
| 





УМЈЕТНИК —- ПРЕТЕЧА РАТА. 839 





смрт, што ју већ Ксерксес, тај глупави и надути вођа, започео, 
сјативши небројену војску и бродове, да ништи малену, слобо- 
дну, интелектуалну Грчку. Мештровић је упозорио своје суна- 
родњаке да домородство није празна фраза, кад су отаџбеници 
спремни да рад рођене груде жртвују свој живот. Љубав 
прама домовини још је увиек жива, а вика космополиских 
викача не смије да однароди Јужне Славене. Отачанство је- 
дино може да их спасе и да их удружи у знамени једне те 
исте идеје. Лудо је и бесмислено кад се дјеца играју одраслих, 
јер је баш дјетинство њихова јакост. Неубројиви занос Јуж- 
них Славена уродиће великим дјелима. 

Прорачунана мудрост и опрезност не бијаше, нит ће бити 
мјерило за великане. Мештровић је нагласио мржњу, отпор, 
борбу и рат проти свему ономе што пријети српскоме имену. 
Не закулисна сплеткарења, већ отворени нападај! Нападај 
на све што је труло, што се не може властитом снагом да 
одржи. Узвеличавање снаге, узвеличавање полета, узвелича- 
вање народнога поноса увест ће Српство у коло великих 
и уљуђених народа. Не треба се стидити своје младеначке ја- 
кости, јер су Јужни Славени тек по њој јаки, јединствени и 
свеможни. 'Младост, синоним љепоте, најљепши је и најузви- 
шенији симбол живота. Она никада не вара јер јеу њој 
снага. Непобједивој десници и јунацима нек млади народи 
дижу своје храмове. Мештровић наглашује непобједивост тијела 
и узвишеност духа. Он их не дијели, већ их ликује у једној 
јединственој цјелини. Грубу јакост тијела прекали на пламену 
мисли, а мисао поткријепи непобједивим мишицама. Не посао 
и новац, већ идеали спасоше народе. Оно што се неда до- 
стигнути, то је најпрече. Он неће тежу што притеже к земљи, | 
већ крила која се залијећу пут небеса. Он слави лака крила 
што су викла крстарити над тиморима, а не троми лет разом 
земље. Слави полет и пркос, а не ситни рад. Реалисте у Хр 
ватској, с тим толико наглашеним „ситним радом“, убише сваки 
јачи занос. Мештровић слави расипност, а не кртост. Весеље 
ствара, а очај убија. Чежња слаби, а ужитак јача. Мештро- 
вић хоће пјесму, а не плач. Заиграће се коло које ће удру- 
жити завађену браћу и вино ће потећи које ће жалосне оки- 
тити радошћу. Круг кола, које нема ни почетак, ни крај и 
руке што се у непрекидном ланцу грле, нек буде симбол 
Јужних Славена. Мештровић нашу тугу сматра чежњом што 
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вапи за срећом. Он знаде за побратимство, а не за прија. 
тељство. Славенгтво је јако по осјећају и срцу, по даровању, 
а не по прорачунатости и хладноме разбору. Нека наш народ 
води охолост, а не понизност. У пркосу, а не и у пужању очи- 
тује се његова снага. Искреност, а не превејаност осветљује 
и увеличава његова дјела Искреност и непоквареност дјетета, 
које није кадро просудити погибељ, први је услов за велике 
успјехе. Неомеђено поуздање у властите мишице и сопствену 
вољу, прецијењивање властитих способности, обожавање са: 
мога себе, кадро је да од кукавице и глупана створи вели 
кана. Још је увијек несвијесна сила: стварајућа сила јача је од 
свих разбора. Гдје разбор свршава. ту она почима. Њезини 
су разлози најистинитији, јер су најјачи. Мештровић више вје- 
рује у крв и мишицу, нег у мозак. За њега је природа све- 
силна, а култура је тек њезин накит. Отуд њему љубав за 


јунаке и за бој и за све елементарне појаве у којима се очи. 


тује снага једног народа. Хероји су створили културу. Отуд 
њему као и Карлајлу култ за хероје. С разликом да Мештро- 
вић узвеличава и ману и пороке као и крепост и врлине. 
Ријечју, узвеличавање нестегнуте снаге, што слијепо срће у 
погибељ, не мјерећи своје силе, прецијењујући их, и За то увијек 
на путу да извојшти побједу. Он је за мишљење слабих, а 
за слављење јаких. За њега су успјех, побједа и слава једини 
циљеви живота. Прославити се, изразити се, макар за ту славу 
жртвовао свој живот. . 

Такав је и храм који ће Мештровић сазидати на рав- 
номе Косову. Два реда кариатида воде до Сфинге. Њезине 
су лавске шапе мирне, али спремне да се оборе и зарију 
чампе у погано месо невјерника. Смрт ономе који непозван 
уђе у светиште. Смрт ономе који не вјерује у снагу и буду- 


ћност Јужних Славена. А кариатиде, те јаке, необориве мајке 


и жене, носе на тјеменима греду која држи свод храма. Оне 
ће као и грчке кариатиде донијети своме роду пуне кошеве пло- 


дова. Исклесане из једне громаде, с тешким наборима што до. 


ногу покрива њихова бајна тијелеса, стоје усправније и јаче 
од темељних ступаца. А кад би се срушио читав храм, оне 
би се још дизале над рушевинама као непреломиви и нео- 
бориви ступови усред грчких или римских ископина. Животно 
врело једног народа не да се затрпати. 

Између тих жена, чије су утробе кадре да рађају ју- 
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наке. јаши на своме Шарцу делија Краљевић Марко. Он је 
онај челебија који је кадар да оплоди оне мајке, у чијим је 
непресушеним дојкама и раскошној пути вајар ликовао здравље 
и јакост српског народа. Поред кариатида Мештровић је из- 
вајао разне групе уловица, које раскриљеним ногама, облим 
бедрима и од страсти неутољеним, полуотвореним уснама сличе 
одваљеним грудама земље, које чекају на тужно сјемење из 
податне и коштуњаве руке сијача. А тај сијач, разгрљеним и 
рутавим прсима и широким плећима, не боји се олујног неба, 
и пркоси навали вихора са запада, сијући проти вјетру здраво 
зрње. Мештровић у овим киповима ликује женску сполност 
и мушку чилост. А и сам Милош Обилић у пози бојовника, 
који око себе сије уништење и смрт, није друго но сијач и 
жетелац у истоме часу. Он самим покретом мишица уништава 
душманина, и нема силе која би могла одбити ту навалу, 
слијепу као смрт, а животворну као живот. А оне удовице и 
мајке, које полегоше около њега, пружају горуће дланове и 
свијају утрнуте руке у жељи да огрле овога јунака. 

Жена и херој, плодност и јакост, љубав и јунаштво: — 
одушевљавају Мештровића, када снажним палцем биљежи у 
глину монументалне потезе. Он ликује родиљи с дијететом у 
напору снаге и ставља ју поред стар мајке Југовића. Њезино од 
порода ороњено тијело приказује нашу прошлост, нашу изму- 
чену домовину. Она невољна старица је породила и изгубила 
толике јунаке, а она млада мајка с дјететом, ваљда њезина 
снаха, рађа нове делије за ново Косово, за ново, али славодо- 
битно Косово. А за то Косово вајар клеше страшне осветнике, 
чији је поглед грознији од Медузе. У тим Срђама је утјеловљена 
срџба, јад и освета. крвава освета раје коју је некрст на- 
бијао на колце и пењао на вјешала. Крв мора бити освећена, 


_и онда ће опет Косовка Дјевојка уранити, носећи два златна 


кондира, у једноме вино за окрепу, а у другоме воду, да 
ублажи бол рана. То љубав спасава јунаке. Она буди мртве 
и удахњује им нови живот. У тај час руши се и град Скадар, 
у чије темеље узидаше Гојкову љубовцу. Њу је, по народној 
пјесми, Мештровић приказао како је на једноме отвору исту 


_рила дојке, да може дојити своје нејако чедо. А други јој 


отвар на очима, да може гледати, кад јој носе сина на ДО 
јење. У тим темељима града Скадра бијаше утамничена срп. 


"ска свијест, али ниту не пресуши њезино врело ж:вота, нит 
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ослијепише њезине бистре, модре очи. Та ослобођена свијест 
пробуди и Краљевића Марка, а он опет жив, здрав, силан и 
непобједив јаши на Шарцу пут Стамбула, да од самог Сул- 
тана иште и бере данак. 
Право је на страни побједника, и кад они лагуме ко-_ 
пају и градове-дижу у зрак! | 
Праг. 
Божо ЛОВРИЋ. 


ВИКТОР ИГО У СРПСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ. 


Ш 
(Крај.) 

Игов таленат, првенствено лирски, није могао створити 
добра драмска дела. При свем том, његове драме с лирским 
тепераментима, с патосом и реториком, наишле су на велико 
допадање и код наше публике. лаке и брзе на одушевљење. 
Широј позоришној публици допали су се нарочито мело- 
драмски елементи у комадима Виктора Ига. — Подземне 
робнице, мртвачки ковчези, мрачне тамнице и, тајни вију- 
гави ходници, тајна врата, прозори с решеткама, злгтни 
кључићи, амајлије, крстови, отрови и противотрови, све то 
узбуђивало је гледалачку масу, и она је ревносно долазила 
на Игове комаде и бурно их одобравала. Тиме се може 
објаснити што је „Лукреција Борџија“, једна од најефектив- 
нијих драма Игових, примљена најбоље и представљана нај- 
чешће. : 

У репертоару наших првих позоришних дружина сре- 
тамо релативно врло рано име Виктора Ига. Забележено је 
да је још 1842 године новосадско „летеће“ дилетантско дру- 
штво, које је из Загреба преко Карловца и Сиска дошло у 
Београд, представљало 20 априла 1842 „Анђела. тиранина 
од Падуе“, [„Апоејо“, 1835]. О том комаду изишао је при- 
каз Јована Ст. Поповића у додатку бр. 17 „Новина Србских“ 
за 1842. Поповић, који је свакако сам превео ово дело, пише 
о њему ове речи које су врло карактеристичне као мишљење 
једног од наших најбољих писаца о делу највећег францу- 
ског романтичара : „Цело је позориште дубоко смишљено, и 
прорачуњено, сцене побуђенијима снабдевене, карактери су, 
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особито тирана и позориштнице [глумице] Тизбе наравно и 
истинито описани. Из овог узрока није се ни мало чудити 
што је таково дело, које се код Француза и Немаца као пород 
виспреног ума сматра, и овдашње житеље до усхита при: 
веле“, И Поповић, свакако подстакнут овим „усхитом жи- 
теља“ износи на позорницу већ 19 јула исте године свој 
превод „Ернаниа“.: Интересантно је да Поповић, који је у 
свом „Роману без Романа“ оштро исмевао романтичарску 
осећајност, преводи „Ернаниа“ дело које је, представљано две 
стотине пута узастопце, огласило потпуну победу романтизма 
у Француској. Оба ова превода су изгубљена, и о њима се 
не зна више ништа. 


Дилетантска дружина у Београду, која је почела своје 
представе 1857, и наставила их, са извесним прекидима, све 
док се није организовало стално позориште, састављала је 
свој репертоар махом из српских комада. Ипак, одмах у по- 
четку, јављају се на позорници, ма да ретко, Коцебу, Ифланд. 
Молиер, Волтер, Скриб, и од 1865, Виктор Иго. — 13 ја 
нуара 1865 представљана је „Марија Тудорова“ или „Три 
дана из живота једне краљице“. (Мапе Тидог, 1833), драма 
у 8 раздела, у преводу Антонија Зоричића. Драма се поново 
играла код нас крајем 1869, и, као што је забележено, 
преведена је с немачког. Као и сваки спис ИМгов, ова 
драма примана је са одушевљем с једне, и с јаким него- 
довањем с друге стране. Критичар у „Позоришту“ за 1875 
говори о комаду овако: „Замисао и састав дела, психолошко 
цртање карактера — радња, која се од призора до призора 
све логичније развије, и која у последњем призору вршак 
свој достиже — дијалог, који је својстен само Виктору Игу, 
у којега је силан израз и најпосле етички (морални) заврше- 
так: све се ово спаја, те изазива силан утисак“. Тај исти 
комад, гледан очима другог критичара, процењен је сасвим 
супротно.“ Прво, „Марија Тудорова“ је драма „без појетског 
живота“. Личности су неморалне, њини поступци недоследни, 
склоп драме је жалостан“, замисао „наопака“; у читавом па- 
сусу, једном где је Ига хтео највише да троне гледаоце, тај 


1 Додатак бр. 30 „Новина Србских“ за 1842, и Ђорђе Малетић, 
„Грађа за историју Српског Народног Позоришта“, Београд, 1884, стр. 14. 
2 Малетић: „Грађа“, стр. 528. 
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други критичар налази да „ни једна речица од свега овога 
не може се психолошки оправдати“, да су се писцу „под- 
крале неке праве детињарије“, и излажући потанко дело, он 
узвикује гневно: „Мма ли веће умне сиротиње у смишљању 
заплета 2“! 

Ускоро, 1872, преведена је, опет с немачког, „Лукреција 
Борџија“ (Гистесе Вогола, 1838). Превео ју је Милан А. Симић. 
Тај превод, врло слаб уосталом, показује, заједно с горњим,. 
колико се још седамдесетих година књижевна дела на немач- 
ком читала много више но на француском. И у колико се 
то дело допало широј публици, у толико га је осудила по- 
зоришна критика наша. И Светислав Вуловић, и Ђорђе Ма- 
летиће осуђују на првом месту неморал у комаду. Само, Ву- 
ловић тачно тврди: „Иго доисга прегони у приповетци, 
роману, драми — свуда. У њега нема нигде скоро пра- 
вога трагичнога, али ко хоће да позна шта је грозво, 
нека се с њим упозна. Његове драме не могу издржати суда 
естетичкога; али је на позорници Иго вазда победник. На 
нашој позорници видео сам како је пропао Шилер, Лесинг 
и још по неки великан; Иго, пак, чини ми се, не би никад 
пропао, кад би му само вазда слободно било тамо изићи...“ 
Али у исто време, Вуловић сасвим тачно осећа оно што чини 
праву величину Игову, оно што га чини великим човеком и 
песником и по чему ће његово име остати у историји чове-. 
чанства. Питајући се шта је то што чини Ига увек побе- 
диоцем, он одговара: „То је тендециозност свију Игових 
списа: свуда искрен и поштен смер, свуда слобода крајња цељ“. 

Међутим. Малетић, који се искрено одушевљава кома- 
дима Коцебуовим, одриче Игу, и овом приликом, сваку умет: 
ничку способност. Он још у своме приказу „Марије Тудо- 
рове“ говори сасвим озбиљно: „Нису дакле погрешили кри-. 
тичари кад су рекли, да се у свима његовим умним производима 
човек сусрета са прљавом, наказном душом као што сумуи 
леђа наказна.““ ИМ своју критику „Лукреције Борџије“ на- 


1 „Марија Тудор“, играна је код нас првих година чешће, после све 
ређе. Тако, после 1878 представљана је тек 1881, па један пут 1882, па 
1891, 1896, и 1902, кад је донела прихода свега 66:70 дин. 

2 Светислав Вуловић, „Из позоришта“. Стр. 47. 

3 „Грађа“, стр. 750. 

4 Малетић, „Грађа“, стр. 587. 
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_ ставља у истом тону: „Није ни чудо, што је Виктор Иго 


из целе светске историје изабрао за своју јунакињу ону 


наказу моралну, онај отров за друштво — Лукрецију Бор- 
џију, коју је историја жигосала као чудовиште. као измет 
људства. — Иго је по својој нарави тражио такве грозе; али 


је чудо како је могла та Лукреција доћи на нашу позорницу.“! 

Ни Вуловић, ни Малетић не опажају да Иго, из своје 
наклоности ка антитезама, што је једна од битних црта ње- 
гових, намерно износи свирепе и грозне личности, да би по: 
казао како, у згодним приликама, скривене врлине, урођене 
сваком човеку, избијају на површину и развијају се до нај- 
вишег ступња. Место „тога, они виде само „моралне наказе 
и страшила, недостојне краљице и жене“, и сматрајући по: 
зорницу за прсповедаоницу морала, што је у сагласности са 
схватањима онога доба, они најоштрије осуђују овај комад 
Игов. Вуловић наивно каже да је представа „Лукреције 


__Борџије“ „њено сиракузанско вино за душу невиних гледа- 


лаца“, и док представа траје ми „не смемо да погледамо у наше 
сестре до нас, и зебсмо од страха, да тај отров, који се ис- 
прва јавља у облику руменила на њихову лицу, не сиђеи 
у њихову душу,“ 

Малетић, пак, који све што ради ради само зато да би 
оставио што лепши спомен на себе и на време у коме је 
живео, пише „Потомство ће се дивити оволиком разврату 
нашем, јер ће представљати, да је и наша публика била до- 
зрела за овакве скандале, иначе не би се смео овакав комад 
на позорницу изнети без достојне осуде, без звиждања.“= 
И после овако оштре критике, „Лукреџија Борџија“ је 
представљана често, све до нашег времена, из простог раз- 
лога што је својом мелодраматичношћу увек привлачила по- 
сетиоце. За њу, може бити, највише може важити наведена 
реченица Вуловићева: „„Лукреција Борџија“ без сумње не може 
издржати суда естетичнога, али ће она још за дуго осгати 


победилац на позорници“.3 


' Малетић, „Грађа“, стр. 750. 

2 „Грађа“, стр. 531. 

3 „Лукреција Борџија“, одмах после своје појаве, играна је готово 
сваке године узастопце. Већи прекиди били су од 1882 до 1886, 1893 до 
1896, и 1904—1908. Међутим, 1890 и 1908 играна је три пута, а 1872 два 
пута увек пред пуном кућом. Према регистру репертоара Народног По- 


- воришта „Лукреција Борџија“ играна је од 1872 до 1908 свега 25 пута 
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„Руј Блаз“ (Киу-В1аз, 1838), најневероватнија, најплахо- 
витија драма Виктора Ига, али драма која највише узбуђује 
обиљем лиризма и страсти, представљан је код нас 1875, у 
преводу Драгутина Н. Јовановића. „Руј Блаз“, игран у доба 
врло мучно, пред почетак рата с Турском, прошао је неза 


пажен, и његова реприза била је тек двадесет година кас-. 


није 1895. Од тога доба он се одржава стално на репертоару.! 


Ускоро после „Руја Блаза“, 1877, његов преводилац даје 
нам и „Анџела“ („Апсејо“, 1835). „Анџело, тиранин падован- 
ски“, поред свих својих крајности примљен је и овог пута, 
као и 1842 година, добро. Али наша публика није осетила у 
томе комаду шта је био смер Виктора Ига, а то је да у Ан- 
џелу симболички изрази своју веру у псбеду народа. Као 
обично ту се опет видело само „нешто особено, чудновато, 
ванприродно, па и неестгтично.“= 


Тек 1880, готово четрдесет година после превода Јована Ст. 
Поповића, јавља се „Ернани“ („Негпап:“, 1830) поновона нашој 
позорници, сада у преводу Милоша Пејиновића. Та драма, која 
је у Француској подигла читаву буру. прошла је код нас 
мирно. Српско друштво у ово доба великих политичких борби 
слабо се интересовало за књижевност. А одзив на који је 
„Ернани“ наишао код српске публике био је врло слаб, 
Једино у 132 броју „Истока“ за 1880 неки „Храбренко“ пише: 
„Величанствени дах праве појетске душе веје кроз цео комад. 
Осећамо да стојимо пред ђенијем. Онде где се дубокоумност 
радње пење до вршка, излази нам пред очи и раздрагано 


срце величанственога песника да и сваки дах у нама зау-_ 


стави. Осећаји, изрази у њему прави су иговски“. 
Вероватно је да је тадашњи управник позоришта, Ми- 
лорад Шапчанин, изнео „Ернаниа“ на позорницу зато да би 
и српско позориште прославило педесетогодишњицу овога 
комада. МИ одмах, после друге представе, ма да је комад 
био врло добро примљен, уклоњен је с репертоара, и вра- 
1 „Руј Блаз“ је представљан 14 фебруара 1902, приликом прославе 


стогодишњице рођења Виктора Ига. Иначе он је даван 1895 4 пута, 
1896 3 пута, и 1875, 1899, 1900, 1901, 1902, 1903 по један пут. 

2 „Исток“, 1877, бр. 44. — „Анџело“ језа 30 година, од 1871 до 1906 
представљан 10 пута. Игран је 18577, 1878 два пута, затим по један 
пут 1881, 1888, 1889, 1892, 1894, 1900, 1906. 
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ћен тек 1894 године. У неколико је томе можда узрок и 
„тром превод“. Позоришни известилац „Отаџбине“, Г. Хајим 
Давичо, у свом приказу комада, вели: „Драмски Игов стил, 
испресецан као уздах, речит, потресен, пун страсних зву- 
кова подражавајући често неодољивости препуног срца и 
очајним боловима душе, тај стил, тако битан слави Иговој, 
не познасмо више у српском преводу.““ 

1881, опет у преводу Милоша Пејиновића, играна је код 


"нас „Мара Делормова“. („Мапоп де Готте“ 1831). И мада је 


у превођење унесено много труда, публика се показала према 
њему равнодушна, и комад је поново изишао на позорницу 
тек 1898. Може бити да су у њему нађена алузија на краља 
Милана и тадашњи живот дворски уопште, те је због тога 
и скинут с репертоара. 

Изгледа да је наша позоришна публика била већ замо- 
рена Игом. У току осамдесетих година, неколико његових 
комада који су се јавили код нас, нису поново играни. (Изу- 
зетак чини само „Лукреција Борџија“, која је већ била стекла 
своју публику). И, зато није чудо што „Племићи“ („Виготауез“, 
1843). представљани код нас 1883, нису дочекали ни до данас 
репризу. Та драма, или боље рећи еп, није био ни мало по- 
годан за позорницу ; он је у Паризу, такође, пропао на пре- 
мијери, и означио пад и Виктора Ига као драмског писца и 
романтичарске драме у опште. Али оно што га је одржало 
као лепо уметничко дело, његов потпуно успели епски карак-· 
тер и изврсни стихови, изгубили су се у прозном преводу Јо: 
вана Несторовића сву лепоту и сјај. 

Много доцније, 1904, представљан је „Краљ се забавља“ 
(„Бе го 5' ашцзе“, 1832), комад који је за време династије 
Обреновића био забрањен. Преводиоци, Сима Пандуровић 
и Милутин Чекић, уложили су били много труда и воље да 
нам даду стихове сличне оригиналним, али ма да су успели 
на понеким местима, било им је немогуће одржати се на ви- 
сини Игове дикције, и дати свуда оно обиље музике.“ 


1 „Ернани“ је представљан свега 4 пута: два пута 1880, и по један 
пут 1894 и 1898. 

2 „Отаџбина“, књига У, стр. 700. 

3 „Мара Делормова“ давана је свега 4 пута: два пута 1881, и два 
пута 1898. | 

+ „Краљ се забавља“ даван је, 1904, кад се појавио на нашој по. 
зорници, 4 пута, и увек је примљен лепо. Поново је представљен тек 
1911 године. 


, 
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Више успеха код публике имале су прераде Игових 
дела, нарочито „Звонар богородичине цркве“, дело које је 
вешто удесила за позорницу позната „фабриканткиња позо- 
ришних комада“, Шарлота Бирхпфајферова. Она је лепи епски | 
роман, пун егзотичне поезије, свела на обичну мелодраму, 
уневши пуно „срцепарајућих“ сцена. И ма да је критика 
оштро осуђивала тај комад. он је нашао својих бранилаца, 
и један од њих. вероватно Јован Ђорђевић, који га је 1872. 
превео с немачког, прогласио га је за „један међу првима у 
репертоару нашег народног позоришта“. И природно је да 
је овај комад стекао своје љубитеље, и представљан често 
до у наше дане, увек срдачно примљен.“ — Пошто су под 
Иговим именом лепо пролазиле и бедне прераде његових дела, 
то су Младен Бошковић и Др. Николић превели „Јаднике“, 
које је по Иговом роману израдила друга једна немачка „спи- 
сатељка“, Тереза Мегерле. „Јадници“, представљани у доба 
кад још није изишла код нас ни половина истоименога ро- 
мана, сматрани су за велику добит српске позорнице.“3 


И, напослетку, 1901, представљана је „Деведесет Трећа“, 
коју је удесио за позорницу Игов добар пријатељ, Пол Ме- 
рис, а превео с француског Јован Д Пешика. И ма да је 
роман, као што редовно бива у таквим случајевима, драма- 
тисан рђаво, тако да је „драмат покварио сву лепоту ро- 
мана“, ипак је остао све до данас на репертоару, као једно 
од радо примљених дела.“ 


1 „Јединство“, 1873, бр. 26. 


2 Ни један комад у репертоару нашег позоришта није даван са 
тако редовним успехом као овај. Од 1872 до 1907 представљан је 44 пута. 
Ретке су године кад он није изишао на позорницу. То су 1881, 1883, 1886, 
1888, 1892, 1894, 1895. Али је зато даван 1872 и 1887 по 3 пута, а 1874, 
1878, 1887, 1890, 189+, 1897, 1899, 1900, 1901, 1903, 1907 даван је по 2 пута. 


3 „Исток“, 1878, бр. 127. — Роман који описује све сталеже у Фран- 
цуској у добу од битке на Ватерлу, 1815, па до Јулске Револуције, 
1830, збивен је у комаду у два чина. Свакако се увидело да та два чина 
дају не само непотпуну него и погрешну слигу Игових јунака. Из тог 
разлога „Јадници“ су играни мало, и то: 1878, 1888 и 1894 по два пута, 
и 1889 и 1902 по један пут. 


+ „Деведесет Трећа“ имала је у почетку велики успех. За два ме- 
сеца 1901 године играна је5 пута. Затим. 1908, давана је један пут, 
1904 два пута, па 1905, 1906 и 1907 по један пут. 


+ 
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Иго је више свега желео да важи за мислиоца. Да би 
могао дати историјска дела од трајне научне вредности, Игу 
је пре свега сметало оно што га је чинило ненадмашним ро- 
мантичарским песником, наиме његова силна машта и моћ 
да у речима — које су израз идеја — нађе и развије го- 
тово само њихову вербалну лепоту. Поред свег Иговог труда, 
његови списи, под претенциозним називом историје, само су 
живе и смеле визије прошлости, слике једнога човека или 
једнога доба, писане без обзирања на документа и податке 
савременика. 

Таква је и прва Игова историјска студија „Мирабо“ 
(„Еде зиг Мпађеац“, 1834), коју је на српски превео С. Ј. 3. 
У тој студији, и ако писаној без тачнијег разматрања и 
објашњења прилика и идеја онога доба, дата је сјајна слика 
великог беседника Француске Револуције. У њој су „већ 
јасно изражене идеје револуционара из 1830“, и занимљиво 
је што се она јавила код нас 1881, у доба образовања нове 
радикалне странке. . 

Још једно историјско дело Игове, „Историја једнога зло- 
чина по казивању једнога сведока“, („Т7 Шзготе 4' ип спте“, 
1877) изишло је код нас у целости. Ово дело, које је превела 
__ пријатељица Светозара Марковића, Милица Нинковић-Тодо- 
ровић, изилазило је прво у часопису „Стражи“ за 1878 и 
1879, и престанком „Страже“, остало је недовршено. Доц- 
није, Пера Тодоровић, уредник „Самоуправе“, издавао га 
је у подлистку свога листа за 1883 и 1884. „Историја јед- 
нога злочина“ јесте у прози оно што су у стиху „Казне“ 
Виктора Ига. Ту се потанко, али речито, описује државни удар 
Наполеона Ш, „Наполеона Малог“, како та назива Иго, од 1851. 
По свој прилици Пера Тодоровић, не смејући критиковати са- 
свим отворено владу краља Милана, нашао је да је врло згодно 
овом „историјом“ шибати тадашњи полицијски систем управе 
у Србији. 







Виктор Иго у српском друштву није важио само за 
„највећег романисту“ (романсијера), већ се о њему доста ргно 
говорило да је „познати француски слободњак“,: „на чију 


1 „Трговачке Новине“, 1862, бр. 36. 
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само једну реч париска светина диже барикаде“.: И у доба 
кад се јављају први преводи његових белетристичних дела, 
штампају се и његови политичко-социјални чланци. Тако је 
1862, приликом отварања скупштине Друштва за унапређење 
друштвених наука, које је по своме програму“ био претеча 
„Лиги за Мир и Слободу“, изишао један Игов чланак под 
насловом „Мишљење Виктора Хиго о воспитању народа“.“ 
Иго, спречен пословима у Герисеју, где се био уклонио 
испред освете Наполеона Ш, и, мирно и са уверењем, очеки- 


вао повратак рапублике, написао своје мишљење о питању. 


које се повело на скупу. „о безплатном и обвезателном во- 
спитању“. Иго пошље конгресу то своје мишљење у једном 
писму „које је врло важно за народно воспитање, које све 
новине наштампаше“, и ту истиче важност школе по развитак 
целога друштва. Ту је он исказао познату своју реченицу: 
„Да би створили Грађанина, треба почети и најпре створити 
Човека“. 

Доцније, пратећи сваки важнији културни покрет на 
страни, српска штампа доносила је и епизоде из Игова жи- 
вота, и одломке из његових дела. Међу осталим, у „Застави“, 
1869, у 111 броју, изишао је извештај Светозара Марковића 
са конгреса Лиге за Мир и Слободу, у којем Марковић по: 
клања велику пажњу почасном председнику конгреса, Вик- 
тору Игу. У том извештају он бележи сваку важнију реч 
Игову изговорену на конгресу, и са неколико снажних и оду- 
шевљених потеза он показује утисак који је седи песник 
учинио на одушевљену омладину нарочито својом „закључ- 
ном“ беседом. „Он је говорио, пише Марковић, да је репу- 
бликанизам и социјализам једно исто, јер нити може бити 
слободе код сиромашног и гладног народа, нити може бити 
благостања у тиранији. Старац од шездесет и седам година, 
са поноситим стасом и ватреним погледом као младић какав, 
говорио је о тужних и крвавим данима од 48 до 52 године, 


када је пропала слобода француска. „Будимо непријатељи. 


нашим непријатељима рекао је велики песник за слободу и 
заштиту сиротиње против гажења сваковрсне тираније. Бурни 


1 „Исток“, 1877, бр. 44. 
2 Програм изнесен у „Трговачким Новинама“ за 1862, бр. 58 
8 „Трговачке Новине“, 1862, бр 94 
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усклици прекидали су сваког часа његов говор. И говорник 
и сва сакупљена публика код оних ватрених речи за слободу 
заборавише да су се они сакупили да већају о миру. С ускли- 
ком живела револуција! завршио је Виктор Хиго своју бе- 
седу. С усклицима живела револуција! разишао се конгрес 
за мир и слободу“. Та „закључна“ беседа Игова изишла је 
много доцније у „Социјал Демократу у преводу Г. Јована 
Скерлића.' У њој Иго изједначује социјализам с републиком, 
и даје оваку дефиницију њихову: „Социјализам је простран, 
а не узан. Он се обраћа сваком људском питању. У исто 
доба кад ставља важно питање рада и наднице, он прокла- 
мује неприкосновеност људског живота, укидање убијања у 
свима облицима, укидање казненог система васпитања... Он 
прокламује најзад суверенство индивидуе, што је истоветно 
са слободом. 

„Шта је све то! То је социјализам Јест. То је репу- 
блика...“ 

И последње писмо Виктора Ига упућено Лиги за Мир 
и Слободу, које је он писао после француско-пруског рата, 
којим је доказивао да се не може доћи до мира међу наро- 
дима све док буду њима господариле амбиције разних дина- 
стија, преведено је код нас. „Будућност“, тада један од сло- 
бодоумних листова, саопштава то писмо „да виде како стари 
борац: слободе, брашсшва и једнакости мисли о садашњости 
и будућности европских народа“.2 

Српска читалачка публика познала је речитост Игову 
већ из његових до сада поменутих преведених дела. Сем тога, 
она је имала прилике да чита у преводу и његове пригодне 
говоре, којима је Виктор Иго понекад постизао највеће ефекте. 
Тако је у 147 броју „Србије“ за 1869 штампано Игово писмо 
поводом смрти северо-америчког племенитог богаташа Ђорђа 
Пибоди,“ а у темишварском „Народном гласу“ за 1878 изи- 
шао је говор Виктора Ига поводом стогодишњице Волтерове, 
и то под насловом „Виктор Хиго,о Волтеру“.“ Ту је Иго на 


1 „Социјал-Демократ“, 1895, бр. 28; „Сопетгез де Та рајх а Гапзаппе. 
Газсошга де стобиге“, 1869, „Асћез еБ Рагојез“, П, р. 468. 
2 „Будућност“, 1874, бр. 78; „Га. стегге еп Епгоре“, 1870, „Асбез еђ 
Рагојез“, П, р. 534. 
з „беогсе Реађоду“, 1369 „Асјез еђ Рагојез“, П, р. 479. 
4 Те Сепгепајге де Уобатте“, 30 тај, 1878. „Асбез е Раго1ез“, ТУ, стр. 71. 
. > 54% 
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неколико страница дао изврсну слику прилика у којима се 
јавио Волтер, и изложио у неколико реди значај и утицај 
његов. Ту је он казао оно смело, али успело поређење из- 
међу Исуса Христа и Волтера, којима је био циљ „борити се 
против фарисејства, скидати образину са лица варалицама, 
сатирати тиранију, насиље, предрасуде, лажи, празноверје...“ 
И ту је, најзад, он изрекао ону познату антитезу која пот- 
пуно карактерише оба ова рушиоца неправде: „Христос је 
плакао, Волтер се смешио“. — Овај говор прештампан је 
домније, 1893, у „Занатлијском Савезу“, у броју 81, 82 и 84. 


Још на једном пољу нашег друштвеног живота вршио 
је Виктор Иго знатан утицај. То је у питању смртне казне. 
Он је, још 1848, изишао у Уставотворној Скупштини са сво- 
јим мишљењем, и њега се упорно држао целога свога века. 
То је његова позната формула: „Ја гласам за потпуно, бе- 
зусловно и дефинитивно укидање смртне казне“. Он је пе- 
десет година, и живом речи, и својим списима, указивао на 
ужасе и неморал смртне казне, на њен негативан утицај на 
друштво. : 

Питање о смртној казни јавило се код нас релативно 
врло рано. Већ 1866 године изилазила је у „Даници“ Ђорђа 
Поповића Игова приповетка „На белом хлебу“, где се уз- 
будљиво описују мисли и кајања једнога осуђеника на смрт. 
Исте године јавиле су се у преводу М. Дамјановића књиге 
у којима се расправља то питање. То су Др. Митермајера „Нај- 
новија испитивања односно питања о укидању смртне казне“ 
и Др. А. Бернера „О укидању смртне казне“. Као поткреп- 
љење ових манифеста изишао је већ 1869 Игов „Сиромах 
Клавдије“, у коме се људима одриче право да уопште каж- 
њавају оне који греше, а особито да их кажњавају смртном 
казном, мишљење које је заступао од модерних мислилаца 
нарочито Гијо. Књига је, без сумње, имала утицаја. Напред- 
нији духови већ су били побуњени против смртне казне, то 
питање узима све више маха, док најзад 1881 није изне- 
сено пред нашу Народну Скупштину. Тај проблем, са тако 
много разлога за и против, благодарећи Иговим романима, 
јако је заинтересовао и ширу публику. Пера Тодоровић, уред- 
ник „Самоуправе“, пушта, 881 године, у подлистку свога 
листа, почев од 22 броја па на даље, расправљање његово. 
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Код нас се још једном чула Игова реч против смртне 
казне, и то најжешћа, најречитија, најубедљивија коју је 
он изговорио у корист њену. То су његова писма упућена 
становницима Гернсејским и лорду Палмерстону. Он ту до- 
казује како је грешно одузети кривцу могућност и наду да 
ће се покајати и поправити. М да би само отклонио смртну 
казну, Иго не тражи Христово праштање, он указује на праву 
казну која се постиже поклањањем живота. Јер, „злочин се 
испашта грижом савести, а не ударом секире или стезањем 
замке, крв се пере сузама, а не крвљу“. И тај узбудљиви 
апел Игов, штампан у „Одјеку“, органу радикалне странке. 

Улагање Виктора Ига у питање смртне казне донело му 
је много више славе него ли сви његови филозофски списи. 
Међутим, он је желео, као и сви романтичари, да и на томе 
пољу блиста, да у свему буде „буктиња“ човечанства. Али, 
он у томе није успео, пошто је по својој природи био не- 
способан за дубље оригиналне идеје. У његовим делима сре- 
тамо пуно свакодневних мисли, које су нама веома блиске, 
али које, баш зато што су нама тако добро познате, зато 
што су „опште место“, не могу прибавити Игу име великога 
мислиоца. Те мисли, као и његове идеје са социјалном тен- 
денцијом, растурене су свуда по његовим списима, или су 
излазиле у посебним књигама. Од њих код нас преведен је 
у „Вили“ за 1866, на страни 23, „Свему је крај испод шест 
стопа земље“,“ амплификација познате идеје да глас великих 
људи расте тек по њиховој смрти. — Затим, Мита Ракић, 
усхићен генијем великога песника, није се зауставио само на 
превођењу „Јадника“. 1879, у Београду, изишла је у њего- 
вом преводу “мала књига „Права историја, свак на своје 
место“,3 а 1880, „Уметност и наука“; обе ове књижице су 
одломци Игове студије „Виљем Шекспир“, писане доста 


збуњено. 
Поред тих „филозофских“ списа Игових, наилазимо често 


1 „0 смртној казни“ од Виктора Ига, превео Јован Скерлић, „Одјек“, 
1897, бр. 190 и 200; „АНате Таррпег. — Ашх пађналз де Спегпзеу“, 1854, 
„А Тога Раптеггабоп, 1854. „Асјез еђ Рагојез“, П, р. 105... 
-2 „Аргез ја тог[е“, МШаш Бђакезреаге, 1864, р. 365. 
з „Т'лиазботе тееће — Сћасип гепјз а за расе“. „УШат зпаке5- 
реаге“, 1864, р. 413. ; 
1 Туате еб Ја зсјепсе“. „МУ Шатш 5Зћакезреате“, 1864, р. 101. 
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на његове мисли растурене по многим књигама и листовима 
нашим у рубрици „Мисли великих људи“.: Уопште ове мисли 
по дневним листовима прикупљане су насумце, без умеш- 
ности, и често су изабрани парадокси, који нам не дају ни 
мало јасну и лепу слику Ига као мислиоца. 


3 М 

Образовани Срби, који су први почели пратити модерну 
европску књижевност, били су одмах, на своме уласку у њу 
засењени огромном фигуром Виктора Ига. Зато је он рела- 
тивно врло рано био представљен српској читалачкој пу- 
блици као вођ „француски романтических списатеља“ ; зато 
се он већ 1842 појавио са својим „Ернанием“ и на српској 
позорници. 

Поступно, то усхићење Виктором Игом постаје све јаче, 
док не достиже свој врхунац око 1870, када је он био нај- 
више слављен и највише вољен од свију, када је сматран за 
заставника демократије, за браниоца свих потлачених. Из на- 
ведених места из разних новина види се како је он једно- 
гласно оцењен за највећег живог човека, а његова дела, пре- 
вођена на српски, примана су увек као велики културни до- 
битци. „Књижевни преглед за потоње четири године“, који 
је изилазио од првог броја „Будућности“ за 1873, заустав- 
љајући се на главнијим делима штампаним код нас у по- 
следње доба, и дајући често тачну оцену њихову, говори у 
30 броју и о делима Виктора Ига. Ту критичар прво конста- 
тује добру страну Ига као писца, што није само објекгиван . 
посматрач — треба имати на уму да је та критика из се- 
дамдесетих година — него што му се у списима види и ње- 
гове симпатије и сажалење према лицима која описује. Затим 
наставља: „У „Сиромаху Клавдију“ и „Јадницима“ до 18783 


1 На пример, релативно рано, у књизи Јована Стејића „Нови прилог 
за душевну забаву“, књ. У, Нови Сад, 1839, у одељку „Отбирци“ налази 
се као последњи „одбирак“ из мисли великих људи једна мисао Виктора. 
Ига о стилу. Речи Виктора Ига често се стављају као епиграф на поје- 
диним песмама или приповеткама. И Петар Петровић Његош, на својој 
песми „Пировање“, испеваној у Трсту, 7 децембра 1850, у част жене свога 
пријатеља Спиридона Гопчевића, ставља као епиграф стихове Виктора 


Ига“: „с'езв пи аш (а ђгШег фоп гесага зиг Ја (етте соште ГефоПе апх 
стецх“. 
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само су ова два романа Игова била код нас засебно одштам- 
пана — „тенденција је племенита, да би требало да свака 
наша кућа има таквих књига“. Само, критичар замера Игу 
што се он „тако прекаљени и осведочени борац за слободу“ 
толико заборави „да пише читаву апотеозу онаким људима 
као што је био Наполеон Бунапарта“. И оцена се завршује 
тиме „да су то ситне замерке, које нама „пигмејима“ падају 
у очи, кад се сувише приближимо колосалним статуама, као 
што су „Јадници“, а чим се одмакнемо мало даље, па по 
гледамо у целину, ми морамо само да се дивимо руци, која 
је кадра бита тако што створити“. 

Оно чиме је Виктор Иго седамдесетих година задобијао 
највише симпатије наше публике, била је социјална тенден- 
ција његових списа. Али доцније слаби, бар код књижевне 
"критике наше, то дивљење према Виктору Игу. Смањивање 
симпатија према старом песнику понајвише су проузроковале 
његове драме, које, изгубивши у преводу лепоту Игове дик- 
"ције и стиха, остале су у главном обичне мелодраме. И позо- 
ришни критичари.као да су имали злокобан утицај на Игову 
репутацију. Они су сузбијали све више његов глас, и чак га 
представљали као човека с ружном, рђавом душом. По свој 
прилици то је било услед тога што је у то доба реакција 
против романтичара уопште, а Виктора Ига на посе, била у 
свом јеку. Најпре Мериме, па потом Дима Син, Шерер, Брине- 
тјер, и напослетку Фаге и Леметр, смањивали су својим оце- 
нама славу Игову, проглашујући га чак за „лудака“, илиу 
најбољем случају за „виртуоза, несравњеног версификатора 
који је обесмртио општа места“, и у некад цењеном мислиоцу 
проналазили су само „рудиментарну филозофију“. М сагласно 
томе новом схватању овога великога човека, који је, будући 
„жив летопис три четвртине овог века“, био уздигнут на ви- 
сину бога, један од модерних критичара српских, Г. Б. По- 
повић, признајући Игу машту и вгрбалну инвенцију, вели 
да „у глави тога џина никад се две дубље и одмерене мисли 
нису укрстиле“,: 

С друге стране, пак, с гледишта друштвеног, Виктор 
Иго је на мах освојио срца свих напредних духова код нас. 


1 Г. Б. Поповић, „Јован Јовановић Змај“. „Српски Књижевни Глас- 
ник“, књига ХИП, стр. 988. 


Па а а 
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Иго, већ „божански старац“, морао је задобити и потрести 
свакога својим пространим очинским осећањем, својим сажа- 
лењем за невоље свих потлачених. Он је још непрестано могао. : 
својим крепким речима одушевити младе људе, као што је | 
то некад учинио и са Светозаром Марковићем. И зато је Иго, је 
још за свога живота, сматран за патрона српске демократије. 8 
Та љубав према Виктору Игу најбоље се показала при- | 
ликом његове смрти, 1885 године. Први венац који је поло- 
жен на самртни одар великога песника „послала је српска. а 
омладина што се учи у Паризу.“! У свима српским часопи. | 2 
сима и листовима Иго је ожаљен као ниједан стран писац 
пре њега. Читави бројеви испуњавани су извештајима о ње- 5 
говим последњим тренутцима, о његовом колосалном погребу, |- 
и беседама изговореним у Паризу поводом његове смрти. И 4 
наша два песника, млади почетник Јован Симеоновић-Чокић, _ | 
и један од највећих песника српских, Јован Јовановић Змај, 5 
ожалили су својим стиховима смрт Виктора Ига. А 


Умови с диве, душе се диве 

Срца се диве величини твојој, АНИ 
И многи руке ширећ,, 

Јадикују Богу 

Што с' тако велик па те 

Загрлит' не могу. 












певао је Змај, казујући тиме мишљење свих људи које је Иго 
толико волео и задивљавао. 

И још увек, чак и у наше дане, показало се поново ко- 
лико српски народ воли овог великог песника, који је, један 
од првих у Европи, 1876. подигао свој глас у корист Ср- 
бије, и тражио да се велике силе заузму за овај тако не- 
срећан народ.“ Приликом прославе стогодишњице од рођења 
Игова, 1902, сви српски листови поздравили су тај дан као 
дан рођења једног од највећих људи који су прославили Де- 
ветнаести Век. Данашња српска читалачка публика посведо- 
чује своју љубав према великом песнику најпростијим, али 


7 „Јавор“, 1885, бр. 22, стр. 70. 
# „На гроб Виктору Хигу“; Јавор. 1885, бр. 20. 
3 „Ропг Ја Зетђје“, 29 зоне 1876; „Асђез еђ Рагојезв“, ТУ, р. 3. 
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најубедљивијим начином, то јест што га редовно и много 
чита, Према статистици Народне Библиотеке у Београду, за 
последњих неколико година, Иго је, после Толстоја, највише 


читан страни писац.! 
ПАУЛИНА ЛЕБЛ. 


ОДЛОМЦИ ИЗ СТРАНИХ КЊЕЖЕВНОСТИ. 


(СИЛАЗАК ФРАТРА МАРБОДА У ПАКАО.“ 


Имамо један драгоцен споменик пингвинске књижевности 
ХУМ века. То је опис путовања у пакао, које је извршио ка- 
луђер Марбод, из реда Светога Бенедикта, који је имао према 
песника Вергилију жарко дивљење. Тај опис, писан на доста 
добром латинском језику, одбјавио је Г. ди Кло де Лин. 
Овде је преведен први пут на француски. Мислим да чиним 
услугу својим земљацима упознавајући их са овим страницима 
које, свакако, нису једине своје врсте у латинској књижевно- 
сти Средњега Века. Између списа који су им слични наво- 
димо Гушовање светог Брендана, Гривиђење Албериково, 
Чисшилишише светога Гашрика, замишљени описи претпо- 
стављеног живота мртвих, као Божансшвена Комедија Данта 
Алгиери. 


) 1902, Виктор Иго је читан 409 пута, и то: „Јадници“ 232, „Де- 
ведесет Трећа“ 68, „Богородичина црква у Паризу“ +7, „На белом хлебу“ 20, 
„Сиромах Клавдије“ 14, „Работници на мору“ 13. „Моји Синови“ 7, „На- 
полеон Мали“ 2, „Мирабо“ 2, „Анџело“ 2. Толстој је читан 423 пута. 

1908, Иго је читан 458 пута: „Деведесет Трећа“ 106, „Јадници“ 253, 
„Богородичина црква у Паризу“ 36, „На белом хлебу“ 19, „Ориенталке“ 13. 
Толстој је читан 600 пута... 

1905, Иго је читан 174 пута: „Јадници“ 69, „Деведесет Трећа“ 14, 
„Вогородичина црква у Паризу“ 12, „Моји синови“ 8. Толстој је читан 
237 пута. 

1906, Иго је читан 178 пута: „Јадници“ 1225. Толстој је читан 241 пут. 

1907, Иго је читан 256 пута: „Јадници“ 208. Толстој је читан 288 пута. 

1908, Иго је читан 308 пута: „Јадници“ 298. Толстој је читан 298 пута. 

1909, Иго је читан 203 пута: „Јадници“ 172. Толстој је читан 212 пута. 

1910, Иго је читан 254 пута: „Јадници“ 192. „Богородичина црква 
у Паризу“ 15, Драме 10, „Права историја“ 7, „Омепфајез“ 6. —- Толстој 
је читан 8322, Доде 303 пута. 

2 Глава из романа „Т/ Пе Чез Ртсошп“. 
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Међу делима са таквом садржином Марбодов опис је 
један од најкаснијих, али не један од најмање чудноватних. 


МАРБОДОВ СИЛАЗАК У ПАКАО. 


Тисућу и четири стотина педесет и трећег лета од ро- 
ђења Господа нашега Исуса Христа, мало дана пре но што 
су непријатељи Крста ушли у град Јелене и великога Кон: 
стантина, би дато мени, фратру Марбоду, недостојном мо: 
наху, да видим и да чујем што нико још није чуо и видео. 
О тим стварима ја сам сачинио овај опис, да успомена на то 
не пропаде мојом смрћу, јер живот човеков је кратак. 

Првога дана месеца маја речене године, у час вечерња, 
у опатији кориганској, седећи на једном манастирском ка- 
мену, поред студенца крунисаног дивљим ружама, ја сам, по 
својој навици, читао једну песму песника кога сам волео над 
свима, Вергилија, који је певао о земаљским радовима, пасти- 
рима и поглаварима. Вече је бацало наборе свога пурпура 
на лукове манастира, и ја сам шапутао узбуђеним гласом сти- 
хове који казују како је Дидона Феничанка носила под мир- 
тама пакла своју увек отворену рану. У том тренутку, фратар 
Хиларије прође поред мене, праћен фратром Јацинтом, вра- 
таром. 

Васпитан у варварским временима, пре васкрса Муза, 
фратар Хиларије није никако био упућен у античку мудрост; 
ипак шоезија Мантованца је, као танана буктиња, бацила не- 
колико зракова у његов дух. 

— Брате Марбоде, упита ме он, ти стихови које ви 
тако уздижете, надмених груди и усјакталих очију, јесу ли 
из оне велике Енеиде са који ви, од јутра до мрака, поглед 
не скидате2 

Ја му одговорих да читам у Вергилију како је Анхизов 
син опазио Дидону сличну месецу кроз грања. | 

— Брате Марбоде, одговори он, ја сам уверен да Вер- 
гилије у свакој прилици исказује мудре изреке и дубоке 


1 Текст гласи: 
· даајет ргипо ди зигсеге тшепзе 
АпЕ утдећ ацЕ убазазе рибаб рег пифиа пат. 


Фратар Марбод, по некој чудној непажњи, ставља место слике коју је 
песник створио једну сасвим другу слику. 
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мисли. Али песме које он извија на сиракузанској флаути пред- 
стављају тако леп смисао и тако високо учење, да човек 
засењен остаје. 


— Чувајте се, оче, повика фратар Јацинт узбуђеним 
гласом. Вергилије је био мађионичар који је вршио чудеса 
помоћу демона. Тако је он пробио једну планину близу На- 
пуља, и израдио бронзаног коња који је имао моћ да лечи 
болесне коње. Он је био некромантичар, и још данас у јед- 
ној талијанској вароши показује се огледало у коме је он 
изазивао мртве. Ипак једна жена жена преварила је тог ве- 
ликог врачара. Једна напуљска блудница позвала га је са 
свога прозора, да се попне до ње у котарици у којој се по- 
дизала храна; и оставила га је целе ноћи да виси између 
два спрата. 

Као и да није чуо те речи, фратар Хиларије одговори: 

— Вергилије је пророк; то је пророк који је оставио 
далеко за собом Сибиле са њиховим светим песмама, и кћер 
краља Пријама, и великог погађача будућих ствари, Платона 
Атинског. Наћи ћете у његовој четвртој сиракузанској песми 
рођење нашега Господа Исуса Христа објављено језиком који 
је пре небески но земаљски.! 


„У време мога учења, када сам први пут прочитао: 
јат теаи ег чштро, осетих како утонух у бескрајно усхи- 
ћење; али одмах осетих и жалост при помисли да песник те 
пророчке песме, најлепше која је икада изишла из људских 
уста, лишен је за навек божјег присуства, и чами, међу Незна- 
божцима, у вечитој тмини. Та свирепа мисао није ме више на- 
пуштала. Она ме је гонила у мојим изучавањима, размишља- 
њима и испосничким пословима. Помишљајући да Вергилије 


1 Три века пре доба када је живео наш Марбод певало сеу цр- 
квама, на Божић: 
Маго, уагез кеппип, 
Па Сћеабо без топ шта 


Ад4 Магоп5 тапзојешт 
Рисеаз, а зпрег ешт 
Рлае гогетш Тасгутае. 


Опет (е таи, геда а а ззета, 
51 (је муши шуепззет, 
Роефбатишт тахшге! 
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не види Бога, и да можда у паклу подноси судбу осуђених, 
нисам могао уживати ни радост ни одмор, и дешавало ми 
се да неколико пута преко дана повичем. подижући руке 
к небу: 

„— Откри ми, Господе, коју су Судбу досудио ономе који 
те је на земљи опевао као што те анђели на небесима опевају. _ 

Моје страховање престаде после неколико година, када 
прочитах у једној старој књизи да је велики апостол који 
дозва Незнабошце у цркву Христову, Свети Павле, дошавши у. 
Напуљ, осветио својим сузама гроб кнеза свих песника. То 
ми даде разлог да верујем да Вергилије, као цар Трајан, 
примљен је у Рај, што је у заблуди предосећао истину. У 
то човек не мора веровати, али пријатно ми је себе у то 
уверавати. | 


Пошто је тако говорио, старац Хиларије ми пожели 
добру ноћ и удали се са фратром Јацинтом. 


Ја се понова латих слатког проучавања мога песника. 
Док сам, са књигом у руци, размишљао како они које је 
љубав упропастила свирепим болом иду тајним стазама у дну 
шуме од мирте, одблесак звезда дрхћући помеша се са опалим _ 
круницама дивље руже у води манастирског студенца. Од- 
једном светлост, мирис и мир небески просуше се. Чудо- 
вишни студени ветар, пун таме и буре, удари на мене ричући, 
подиже ме и понесе као сламку изнад поља, градова, река, 
планина, кроз облаке који су грмели, целе једне ноћи која 
је трајала ноћи и дневи. И када после непрестаног и свирепог 
беснила ураган се најзад утиша, ја се нађох далеко од мога 
роднога краја, на дну једне долине окружене чемпресима. 
Тада једна жена охоле лепоте, повлачећи дуге велове, при- 
ближи се к мени. Она ми стави леву руку на раме, и по: 
дигнувши десну руку ка једном густом расту, рече ми: 

— Види! 

Ја одмах упознах Сибилу која чува свети авернски гај, 
и разликовах у збијеним гранама дрвета на које је указивао 
њен прст, златну грану угодну лепој Прозерпини. 


И скочивши на ноге, повиках: 


— Ти си, о пророчка Девице, погодила моју жељу и 
задовољила је. Ти си ми открила дрво. које носи сјајни шта- 
пић без ког нико од живих не може ући у обиталиште мртвих. 


МА о тама ИУ Се Ре 
+ 6 » 
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У истини, ја жарко желим да се разговарам са сенком Вер- 
гилијевом. 

Рекавши то, ја откидох од старинског стабла златну 
грану и устремих се без страха у задимљену бездну која води 
на глибовите обале Стикса, где се сенке окрећу као суво 
лишће. Харон, видевши гранчицу посвећену Прозерпини, узеде 
ме у своју барку, која застења под мојим теретом, и ја се 
искрцах на обалу мртваца, предусретнут муклим лавежом тро- 
главог Кербера. Ја се по том бацих на њега сенком једног ка- 
мена, и празно чудовиште побеже у једну пећину. Ту су, 
трсци, вречала деца чије су се очи у исто време отварале и 
затварале при благој светлости дана; а даље, у дну једне 
мрачне пећине. Минос је судио људима. Ја уђох у миртову 
шуму, где се чежњиво вуку жртве љубави, Федра, Прокрис, 
жалосна Ерифила, Евадне, Пазкфе, Лаодамија и Ценис, и 
Дидона Феничанка; затим пређох преко прашљиве пољане 
одређене за славне ратнике. Преко тога отварала су се два 
пута: пут у лево водио је у Тартар, обиталиште безбожника. 

_ Ја узех пут у десно, који води у Јелисеј и обиталиште Диса. 
Пошто сам обесио свету грану на врата богињина, ја доспех 
у пријатна поља, одевена у пурпурну светлост. Сенке фи- 
лозофа и песника ту су се озбиљно разговарале. Грације с 
Музе на трави су стварале лагане хорове. Уз сеоску лиру 
стари Омир је певао. Очи су му биле заклопљене, али са 
усана шибале су божанствене слике. Ја видех Солона, Демо- 
крита и Питагору, који су, на ливади, гледале игре младића, 
и кроз сенку једног старинског лавора опазих Хезиода, Ор- 
феја, меланхоличног Еурипида и мужанствену Сафо. Прегле- 
дао сам и познадох на обали једног свежег потока песника 
__ Хорација, Варија, Гала и Ликориса. Мало на страни, Вер- 
гилије, наслоњен на дебло једног тавног зимзеленог раста, 
удубљен у мисли, гледао је шуму. Висока раста и мршава 
стаса, он је имао још ону опаљену боју лица, онај сељачки 
изглед, немарно држање, ону привидну простоту којом је, за 
живота, скривао своју генијалност. Ја га побожно поздравих, 
и остадох дуго без речи. 
Најзад. када је глас могао изаћи из мог стегнутог грла, 
узвикнух: | 
— О ти, који си био тако драг аузонским музама, ти, 
_ части имена латинског, Вергилије, тобом ја осетих лепоту, 


| 
| 
| 
# 
| 
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тобом познадох сто богова и постељу богиња. Допусти по- 
хвале најскромнијем међу свим твојим обожаваоцима. 

— Устани, странче, одговори ми божанствени песник. Види 
се да си жив по сенци коју твоје тело баца на траву у овом 
вечитом вечеру. Ти ниси први човек који је пре своје смрти 
сишао у ова обиталишта, ма да је тежак саобраћај између 
нас и живих. Али престани да ме хвалиш;: ја не волим по- 
хвале; збркани звуци похвале увек су вређали моје уво. 
Зато, бежећи из Рима, где сам познао беспосличаре и радо 
зналце, ја сам радио у самоћи моје драге Партенопе. И нај 
зад, да бих могао уживати у твојим похвалама, ја нисам до- 
вољно сигуран да људи твога века разумевају моје стихове. 
Ко си ти> 

— Зовем се Марбод, из краљевине сам Алке. Служим 
у опатији кориганској. Читам твоје песме дању и читам их 
ноћу. Дошао сам да тебе видим у Паклу : био сам нестрпљив 
у жељи да знам какав је твој удес. На земљи, учени људи 
о томе се често препиру. Једне држе да је врло вероватно 
да ти, пошто си живео под влашћу демона, сада гориш у 
вечитом пламену; други, обазривији, не изјашњују се, сма- 
трајући да све што се вели о мртвима неизвесно је и пуно 
лажи; неки, до душе не највештији, тврде да зато што си 
подигао тон муза сицилијанских и што си предсказао да нов 
пород силази са неба, примљен си, као цар Трајан, да ужи- 
ваш у хришћанском рају вечито блаженство. 

— Ти видиш да од свега тога нема ништа, одговори 
сенка осмејкући се. 

— Одиста, о Вергилије, ја те налазим међу јунацима и 
мудрацима, у Јелисејским Пољима која си ти сам описао. 
Дакле, противно ономе што многи мисле на земљи, нико од 
стране Онога који влада на небу није дошао по тебе. 

После подужег ћутања, Верлигије одговори: 

— Ништа ти нећу сакрити. Позивао ме је; један од 
његових гласника, неки прост човек, дошао је да ми каже 
да ме чекају, и да, и ако нисам посвећен у њихове тајне, с 06- 
зиром на моје пророчанске песме, једно место ми је задр- 


жатс међу онима од нове секте. Али ја одбих тај позив; НИи-_ 


како нисам желео да мењам место. То не. због тога што се 
као Грци дивим Јелисејским Пољима и, што ту уживам ра- 
дости због којих је Прозерпина изгубила успомену на своју 
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матер. Ја сам никада никада нисам много веровао у оно што 
сам о томе говорио у мојој Енеиди. Мене су филозофи и 
физичари образовали, и ја сам имао тачно предосећање истине. 
Живот у паклу до крајности се смањио; ту се не осећа ни 
задовољство ни бол; човеку је тако као и да није ту. Мртви 
живе само толико колико то замишљају живи. Ипак ја већма 
волим остати овде. 

— Али који разлог си дао, Вергилије, за такво одбијање» 

— Има изврсних разлога. Рекао сам посланику божјем 
да не заслужујем част коју ми доноси, и да се мојим стихо- 
вима приписује смисао који они немају. Одиста, ја нисам у 
мојој четвртој Еглоги издао веру својих предака. Незналички 
Јевреји једини су могли тумачити у корист једног варварског 
бога песму која прославља повратак златнога доба које су 
предсказале сибилска пророчанства. Ја се извиних што не 
могу заузети место које ми је само по заблуди одређено, и 
на које нисам полагао никакво право. Најзад, навео сам моју 
природу и мој укус, који се не слажу са наравима нових 
небеса. 

„—= Ја нисам недружеван, одговорих томе човеку, иу 
свом животу показивао сам благу и лаку нарав. И ако су му 
због крајње простоте мојих навика сумњичили да сам твр- 
дица, ја ништа нисам задржавао за себе; моја књижница била 
је отворена за све, и ја сам удесио своје држање према оној 
лепој речи Еурипидовој: „Све треба да је заједничко међу 
пријатељима“. Похвале, које су ми изгледале неприкладне 
када сам их ја примао, постајале су ми пријатније када су 
се упућивале Варију или Мацеру. Али у основу, ја сам сељак 
и дивљак, ја уживам у друштву животиња, ја сам их тако 
пажљиво посматрао, толико сам се о њима бринуо, да су ме 
сматрали, не сасвим без разлога, за врло доброг марвеног 
лекара. Рекли су му да људи ваше секте приписују себи бе- 
смртну душу а одричу је животињама: то је бесмислица због 
које сумњам у њихов разум. Ја волим стада и можда сувише 
пастира. То се не би радо код вас гледало. Има једна изрека 
којој сам трудио да саобразим своје поступке: ништа сувише. 
Више но моје слабо здравље, моја филозофија му је учила 
да се стварима служим са мером. Ја сам умерен; салата и 
неколико маслинака, са једном капи фалернског вина, биле 
су цео мој оброк. Ја сам умерено походио постељу страних 
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жена, и нисам преко времена остајао у крчми гледајући како. 
у звук кротала игра млада Сиријанка.' Али ако сам уздржа- 
вао своје жеље, то је било ради мога задовољства и из добре 
дисциплине: бојати се од задовољства и бежати од уживања 
изгледало ми је најодвратнија увреда која се може учинити 
природи. Уверавају ме да извесни избраници твога бога, за 
целог свог живота уздржавали су се од хране и клонили се 
од жена, јер су волели лишавати се свега, и излагали су себе 
излишним патњама. Страшим се да сретнем те злочинце од 
чије манитости се ужасавам. Не треба тражити од једнога 
песника да се сувише строго привсгже за једну физичку или 
· моралну доктрину; ја сам Римљанин, у осталом, а Римљани 
не знају као Грци да суптилно изводе дубоке спекулације; 
када усвоје какву филозофију, те је нарочито зато да одатле 
извуку практичне користи. Сирон, који је међу нама уживао 
велики глас, научио ме је Епикурову систему, ослободио ме 
од празних страховања и одвратио од свирепости које рели- 
гија намеће неразумним људима; од Зенона сам научио да 
са сталношћу подносим неизбежна зла; усвојио сам Питого- 
рине идеје о души људи и животиња, које су и једне и друге 
божанске суштине, што нас учи да посматрамо себи без гор- 
дести и срамљења. Од Александринаца сам научио како је 
земља, у почетку мека и витка, стврдњавала се у колико се 
Нереја повлачила да издуби своја влажва станишта; како су 
се неосетно стварале ствари; на који начин, из олакшаних 
облака, кише хране ћутљиве шуме, и којим напретком, најзад, 
ретке животиње су почеле да лутају по безименим плани- 
нама. Не бих могао да се свикнем да гледам вашу космого- 
нију, више створену за камиларе кз сиријских пустиња но 
за једног следбеника Аристарка са Самоса. И шта бих ја могао 
радити у пребивалишту вашега блаженства, када ту не бих 
нашао моје пријатеље, моје претке, моје учитеље и моје бо- 
гове, када не бих ту могао видети узвишеног сина Реиног, 
Венеру слатка осмеха, мајку Енеада, Пана, младе Дриаде, 
Силвене и старог Силена кога је Егле намазала пурпуром од 
дудињака. 


„Ето из којих разлога ја замолих тога простога човека 
_ да ме извини код Јупитерова наследника. 


' Ова реченица, ако је веровати Марбоду, значила би да је Копа 
од Вергилија. | ; 
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— А отуда, о велика сенко, ниси више примио порукер 

— Нисам никакву примио. у 

— Да се утеше што тебе нема, Вергилије, они имају 
три песника. Комодиана, Пруденција и Фортуната, који су 
се сви родили у дане таме када се више није знало ни про: 
зодија ни граматика. Али реци ми, о Мантуанче, ниси ли 
икакве друге вести добио од Бога чије друштво си тако од- 
лучно одбио 2 

• — Никада, у колико се сећам. 
—- Ниси ли ми сам рекао да ја нисам први од живих 
који се овде сишао и дошао преда те 

— Ти ме подсећаш. Има од тога доба столеће и по, како 
"ми изгледа. (јер је тешко сенкама да броје дане и године), 
како ме у моме дубокоме миру узнемири један чудан посе- 
тилац. Лутао сам по тамном лишћу на обали Стикса, када 
видех пред собом једну. људску форму, гушћу и мрачнију но 
што су форме становника ових обала, и познадох живога ч0- 
века. Био је висока стаса, мршав, орловска носа, оштре браде, 
шупљих сбраза; његове црне очи бацале су пламенове, а 
црвена капуљача, опточена лаворовим венцем, стегла је ње- 
гове удубљене слепоочнице. Његове кости су пробијале уску 
и тешку одору која му је силазила до пета. Он ме поздрави 
са поштовањем које је имало изглед дивљачнога поноса, и 
ослови ме на језику неправилнијем и мутнијем но што је језик 
Гала којима је божанствени Јулије напунио легионе и курију. 
Ја најзад разумедох да је он рођен близу Фезула, у једној 
етруској насеобини коју је населио Сула на обали Арна, и 
која је постала цветна; да је стекао општинске почасти, али 
да се у крвав раздор који је букнуо између сената, витеза 
и народа бацио са заносом, и да сада побеђен, изгнан, вуче 
по свету своје дуго изгнанство. Он ми наслика Италију растр- 
занију раздором и ратовима но што је била у доба моје мла- 
дости, и уздисаше за доласком новога Августа. Ја се са- 
жалих над његовим несрећама сећајући се што сам ја некада 
био претрпео. 

„Смела душа тресла га је без престанка, и његов дух 
хранио са пространим мислима, али он је, на жалост својом 
опорошћу и незнањем, показивао триумф варварства. Он није 
знао ни за поезију, ни за науку, чак ни за језик Грка, а о 
постанку света и о природи богова није имао никакву ан- 


до 
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тичку традицију. Он је озбиљно наводио басне на које би се, 
у моје доба, у Риму, насмејала и мала деца која не плаћају 
улазак кад иду у бању. Простота радо верује у чудовишта. 
Етрусци нарочито населили су пакао мрским демонима, слич.. 
ним сновима болесничким. Незнање и беде који су наступили 
објашњавају зашто их после толико векова нису оставила 
уображавања из њихова детињства; али оно чему се један 
мудрац чуди то је како да један од њихових чиновника, чији 
дух се уздигао изнад обичне мере, дели заблуде простога“ 
света и плаши се од демона које су, у доба Порсене, ста- 
новници ове земље сликали на зидовима својих гробница. 
Мој Етруск навео ми је стихове. које је он сачинио на јед- 
ном новом дијалекту, који је он назвао простим језиком, и 
чији смисао ја нисам могао разумети. Уво ми је било пре из- 
ненађено но очарано, чујући како, ради обележавања ритма, 
у редовним интервалама понавља три или четири пута исти. 
звук. Та вештина није ми изгледала никако оштроумна; али 
не припада мртвима да суде новине. 

„У осталом ја нисам пребацивао том Сулином наслед- 
нику, рођеном у злосрећним временима, што сачињава небла- 
гогласне стихове, и што је, ако је то у опште могуће, онако 
рђав песник као што су били Бавије и Мевије. Ја против 
њега имам других разлога који се мене в:ше тичу. Ствар 
одиста чудовишна и једва вероватна! Тај човек, вративши 
се на земљу, посејао је на мој рачун мрске лажи. Он је 
тврдио, на више места свога дивљачнога спева, да сам му ја 
служио као друг у модерном Тартару, који ја не познајем; 
он је дрско изјавио да сам ја говорио о боговима Рима као 
о лажним и лажљивим боговима, и да сам признао за пра: 
вога Бога садашњег наследника Јупитеровог. Пријатељу, када 
се будеш вратио на благу светлост дана, и када будеш по 
нова видео своју домовину, поби те одвратне лажи; реци 
свом народу да певац побожног Енеја није никада окадио 
бога Јевреја. - 

„Уверавају ме да власт тога новога бога опада, и да се 
познаје, по поузданим знацима, да је његов пад близак. Та 
новост би ми причинила извесну радост, када би се могло 
радовати у овим обиталиштима, где се не осећа ни страх 
ни жеља“. ; 
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Он исприча то, и поздравивши ме руком, удаљи се. Ја 
посматрах његову сенку која је клизила по звончићима, не 
оборивши њихове стабљике; видех како његова сенка постаје 
све прозрачнија и неодређенија у колико се од мене удаља- 
вала, и нестаде је пре но што је дошла до шуме од увек зе- 
лених ловора. Тада ја разумедох смисао његових речи: „Мртви 
живе само толико колико их замишљају живи“, и пођох на- 
поље, удубљен у мисли, кроз бледу ливаду. 

Тврдим да је све што се налази у овом спису истинито. 


Анатол ФРАНС. 
(С франуског превео С.) у 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


' 


РАЗВИЈАЊЕ ДОГАЂАЈА НА БАЛКАНУ. 


После кратких преговора између бугарских и грчких, 
с једне стране, и турских делегата с друге стране, закључено 
је између Чаталџе и Хадемкеја, код једнога разваљенога моста 
на Црној Води, примирје између Турске и Бугарске и Србије 
и Црне Горе. Грчки делегати нису хтели потписати протокол 
о примирју. Они су тражили да у протокол уђе предаја Ја- 
њине и блокада у Јегејском Мору, а како то нису хтели при. 
мити турски делегати то је данас између Грчке и Турске 
остало ратно стање. 

Услови под којима је закључено примирје ови су: 

1, Зараћене стране остају на својим позицијама. 2, Оп- 
сађени градови не могу се снабдевати храном. 3, Бугарска 


војска ће се моћи почети снабдевати храном преко Црнога 


Мора и преко Једрена тек у року од десет дана после за- 
кљученога примирја. 4. Преговори за мир отпочеће у Лондону 
десет дана после закљученога примирја. | 

Грчка, и ако није потписала протокол о примирју, при- 
стала је да води преговоре о миру. 

Бугарска је назначила за своје делегате: Др. Данева, 
председника Народног Собрања, Маџарова, бугарскога посла- 
ника у Лондону, и генерала Паприкова, до сада бугарскога 
војног изасланика у црногорскоме ратноме штабу. Србија је 
назначила за своје делегате : Стојана Новаковића, председника 
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М „нистарскога Савета у пензији, Андру Николића, председ- 
ника Народне Скупштине, Др. Миленка Веснића, посланика у 
Паризу. Црна Гора именовала је за своје делегате: Лазара 
Мијушковића, Јову Поповића и Др. Луја Војновића, све бивше 
више чиновнике у Црној Гори. Грчка је одредила за своје 
делегате своја три најбоља познаваоца међународнога права 
и министра председника Веницелоса. Турска је одредила три 
своја најбоља дипломатска чиновника: Тефик-пашу, Рашид- 
пашу и Низами Османа. ; 
Делегати. су почели 30 новембра у Лондону преговоре 
за закључење мира у Сан-џемској Палати. Преговори морају 
тећи брзо, а у интересу је свих страна да буде што пре за- 
кључен мир. Врло је вероватно да ће ићи ствари међу са: 
везницима глатко, а да ће они имати са Турском тешкоћа. 
Једновремено са овим, а на предлог енглескога министра 
спољних послова, Силе ће опуномоћити своје амбасадоре у 
Лондону да разговарају о начину на који се има одржати 
мир у Европи, регулисати питање о интересима Великих Сила 
и окончати питања која је последњи рат између Турске и бал- 
канских држава истакао на дневни ред. Једно од најважнијих 
питања, које ће се решавати јесте питање о стварању једне 
аутономне Арбаније и са тим у вези излазак Србије на Ја- 
дранско Море на своме властитоме земљишту. Поводом овога 


питања, које ће требати доцније расправљати, интересантно · 


ће бити да се зна становиште владе Аустро-Угарске. Оно је 
у овоме: 

Аустроугарска влада је изјавила за времена да она ништа 
не тражи за себе. Да је она била искрена доказује: !, што 
понова није окупирала Новопазарски Санџак; 2, што је до- 
пустила да га окупирају Срби; 3, што не мисли да им спори 
право на њега; 4, што није тражила ништа за себе на еко- 
номскоме пољу; 5, што није Србији никакав ултиматум упу- 
ћивала; 6, што није чинила никакве војничке демонстрације 
ни на суву ни на мору. Аустроугарска влада је рекла у са- 
моме почетку шта она неће и на томе је остала од првога 
дана до сада. Она се сагласила с Италијом има већ петнаест 
година да Албанија остане или независна или турска. Она 
остаје и сад при томе. 


Аустро-Угарска неће да Албанија постане талијанска, а · 





ПРИ ЦИЕ РА, У; 


НЕ бана узрибињећивњсанеа мене ата са лаје 5 оловни ај 0: 
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Италија неће да Албанија постане аустријска. Аустро. Угарска 
и Италија су сагласне да цела Албанија остане арбанска. 

Аустро-Угарска прима, даље, као легитимне жеље Србије: 
1, да Србија добије Стару Србију; 2, да Србија задржи Но- 
вопазарски Санџак. Што се тиче њенога изласка на море Ау- 
стро- Угарска прима да Србија има изласка на море на овај начин 
а) територијалан излазак у пуноме суверенству на Беломе Мору; 
6) политички и економски излазак на Јадранско Море кроз 
Црну Гору; в) економски излазак, огарантован што је мо- 
гуће боље, на једно од пристаништа у Далмацији; 3, еко- 
номски излазак на једно од арбанских пристаништа. Аустро“ 
Угарска одлучно одбија захтев Србије да изиђе на своме 
властитоме земљишту на Јадранско Море преко Албаније. 
Аустро-Угарска одбија ово зато што постоји ранији спо- 
разум између њг и Италије и зато што практички није ни- 
како могућно да се замисли, организује и чува, без разних 
смутња,. „ходник“ који Србија жели да добије кроз Арбанију. 

Италија и Немачка су поткрепиле, у пријатељској форми, 
ово становиште Аустро-Угарске, које је предмет живе диску: 
сије целе европске штампе. 

Србија остаје при томе да питање о слободноме изласку 
на Јадранско Море није спор између Аустро-Угарске и Ср- 
бије. Она сматра да, доклегод се не закључи мир између 
Србије и Турске, то питање може бити предмет спора само 
између те две државе. Дотле сматра да су српско и аустро- 
угарско становиште само два противна гледишта на једно 
питање. Оно може бити предмет сукоба између њих тек кад 
би Турска Лондонским Миром, ако се он буде закључио, при- 
знала Србији суверенство над свима заузетим деловима тур: 
ске територије. 


кс Грчка је својом флотом бомбардовала Валону и окупи- 


рала је, као што су и Срби војском узели град Драч. Ита- 
лија и Аустро-Угарска учиниле су корак у Атини, ставивши 
до знања грчкој влади да они сматрају заузеће Валоне само 
као привремено, јер Валона ће ући у састав аутономне Ал- 
баније. | | 
Арбанаски агитатор Исмаил Кемал са неколико својих 
другова агитатора прогласио је у Валони независну Арбанију, 
саставивши и привремену владу и привремени сенат. Захва- 
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љујући интересима Италије и Аустро-Угарске, Арбанаси ће 
имати своју државу, и ако апсолутна већина њих нису је 
тражили, нити су се за њу борили, нити икад на њу мислили 


онако како је сад Европа ствара. 
на ае 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Василђ Канчовђ: Орохидрографиал на Македонпша, из- 
дава Бљлгарското Книжовно Дружество вђ Софил, подљ ре: 
дакциата на проф. А. Иширковљ. Пловдивђ, 1911. 


Покојни Васил Кнчов спада у ред вредних бугарских 
патриота, и он је публиковао доста географског, а нарочито 
етнографског материала за познавање Маћедоније и Јужне 
Старе Србије. Ово дело му је последње, и оно је публиковано. 
као заостали рукопис, на десет година после његове смрти. 

Кнчов није био по струци географ, нити је пак пратио 
савремену географску литературу, која се одавна ослободила 
од старог, искључиво дескриптивног, метода. Тако исто он 
нема ни основног знања из геологије, без које се не може 
замислити савремени географ, и зато у његовој књизи не 
можемо тражити правог научног разлагања, као и објашња- 
вања постанка толиких географских објеката. Истина Кнчов 
је био добар проматрач, осим тога доста је и путовао, при 
том се служио домаћом и страном литературом, нарочито 
делима Гризебаха и Ами Буеа, али поред тога његово дело 
више припада историји; оно је застарело пре но што се и 
појавило на свет. | 

Тако, писац нам говори о Маћелонији коју испуњавају. 
најстарије планине родопске системе, састављене поглавито од 
кристаластих шкриљаца и еруптивних стена са многим расе- 
дима, великим тектонским улегнућима, карстовима, интере- 
сантним вулканским кратерима и купама, језерским. басенима, 
али ми ово не видимо из његовог дела. Он нам не даје пла- 
стику, прави рељеф Маћедоније, нити нам износи постанак 
толиких занимљивих географских објеката, који код сваког 
стручњака буде толики научни интерес. Но и кад се задржимо 
на самим Кнчовљевим разлагањима сусрешћемо се са многим 





| 
| 











__ кове Реке (75), што значи да је два пут увећана ! 
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·"неправилностима, које много одузимају од вредности самоме 


раду. Тако, например, Кнчов оскудева у географским терми“ 
нима; оним пак са којима се служи — погрешно су употреб. 
љени. Врло често брка појам десно са левим, Исток са Западом 
и осталим странама света, редак је локалитет који код њега 
има правилну надморску висину. Тако исто, он циркове из- 
једначава са котлинама, јаруге са долинама, потоке зове ре- 
кама и обратно, не разликује ширину од пространства. Осим 
тога, он има доста нетачних одредаба појединих локалитета, 
и тако даље. ; | 5 

Ради примера ја ћу овде споменути понајглавније грешке: 

1. Стару Србију рачуна до Шар-планине и Скопске 
Црне Горе. Ова је по њему и етнографска граница бугар-· 
ског народа, који се шири уз „Бугарску Мораву“ ка Врањи 
и доле на север, но ти су Бугари под српским господством 
(страна 2, 70, 92, 94, 104, 191, 106). Кнчов не може да се 
отресе тих предрасуда старих бугарских писаца, који Јужну 
Мораву зову „Бугарском“, а народ у њеном источном сливу 
сматрају за бугарски ! 

9. Шар Планина је по Кнчову највиша на нашем по- 
луострву, са средњом висином од 2400—2500 метара (9). Ме- 
ђутим највиши врх, Љуботен, износи 2740, док је Олимп са 
висином од 2985 метара. Осим тога, нетачне су висине го- 
тово свих планина, висоравни, области и места. 

Тако исто Кнчов рачуна Караџицу, Бабуну и многе друге 
планине Старе Србије и Маћедоније за Шарове огранке, и 


ако исте немају никакве везе са том планином. 


Интересантно је да он маћедонске планине дели на два 
система, којима је граница клисураста долина реке Струме 
(157), мада се при деоби планина на извесне групе и си- 


„стеме води рачуна о старости, геолошком саставу, долинама 


које их растављају и многим другим чињеницама које су у 
вези са генезом и пластиком самога земљишта. Док Кичов 
раздваја планине родопске системе на две групе, није уочио 
да албанске планине припадају другој системи, која се од по- 
менуте разликује како по геолошком саставу, тако и по мно- 
гим другим особинама · 

3. Појам Бабуне Кнчов проширује на четири пута веће 
пространство но што обухвата сама планина. Тако исто 
скопска област Каршијак је проширена и на доњи слив Мар- 


- 
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4. О петрографском склопу планина Кнчов помиње само. 
на неколико места а где није употребио А. Буеа — погрешно 
је. По њему је еруптивна и кречна планина Плавица састав-. 
љена од кристаластих шкриљаца, а Беласица (116) опет од 
гранита и серпентина, мада је састављена од кристаластих 
шкриљаца, а само је незнатан део била од наведених стена. ла 
Малеш-планина је од кристаластих шкриљаца, док је по ј 
Кнчову (103) од гранита, а за врх Аигоса у Светој Гори, који 
је искључиво од кречњака, вели да је вулканског порекла (132)! 

5. Кнчов спомиње поред Неродимкине бифуркације и 
другу, која по њему постоји између Маркове Реке и Топо 
нице. које везује Кадина Река (75). Оваква бифуркација не 
постоји. Кадина Река је самостална и нема никакве везе са 
поменутим притокама Вардара. 

6. Код Ниџе вели (54) да њена висина расте према 
југу и достиже највећу висину код угла где Црна скреће на 
север, а мало даље тврди како је највиши крај Ниџе према 
Вардару, а што се иде југу — све је нижа! Код Морихова стоји 
да се са истока граничи Ниџом, док је сва југо југоисточна 
граница (54). За исту планину каже да се налази на западу од 
горњег тока Црне, у ствари је обратно (54). Пајак-планина 
дели Солунску Кампању од Меглена, према томе ово је јужна 
граница Меглена, но Кнчов тврди (56) да се Пајак налази на 
западу од поменуте области Меглена! Сариђол, који се налази 
југо-југоистоку од Битоља, по Кнчову је на југозападу од Би- 
тоља. За исту сариђолску котлину тврди да се према западу гра- 
ничи планином Турлом и Доксом (58), међутим ове планине 
су на истоку, а за Влахо-клисурску Планину и Снежаник, 
које Сариђол граниче са запада, вели да су на супротној 
страни. Оваквих противречних АН сам забележио Је на 
десетак места. 

7. За реку Црну вели (53) како тече на подножју Виче 
и пролази поред Килит (Кирли)-Дервгна, што није у ствари, 
а за Криву Реку (103) тврди да тече поред подножја Лисца 
и Плавице. Плавица је јужно од прве планине, а Крива тече 
северно од Лисца, према томе је нетачна одредба места и 
положаја Плавице. За рилска Једиђолска језера Кнчов вели. 
да су пет (130) и да су у вези подземним отокама. Бар о 
Рили је доста обилна литература из које се могао уверити 
где су седам већих језера, чија вода се излива преко поје- 
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диних водопада. За планину Добро Поље, која се налази 
северозападно од Ниџе, а испуњава цео простор до реке 
Црне, вели (85) да је положена северно од Ниџе, и да се 
њени источни огранци свршавају према Меглену, и ако се 
ова област са северозапада граничи Ниџом и Кожухом. -– 
| Злетовштица извире између Китке и Царевог Врха. Ту у бли- 
Да зини извиру Кратовска и Дурачка Река, те је зато могуће 
спојити их једним каналом (109) Тако не стоји. Челенка Кра: 
товштице је у атару села Горњег Кратова, према томе њен 
извор је за 25 километара удаљен од глава поменутих река. 
~ чије су вододелнице гломазна планинска била, које не омо: 
гућавају ма каква спајања или везивања каналима. 

8. Често Кнчов опширно описује поједине мање знатне 
пределе и ретка је планина, удолиница или подгорина, за коју 
не каже да изобилује алписким пашњацима, међутим са не. 
колико речи прелази преко најлепше маћедонске. области 

у Меглена, као и преко планине Дурле и Караташа које изоби- 
лују најбољим пашњацима, бујном вегетацијом и интересант- 
ним пастирским животом лаћедонских Аромуна или Влаха. 

9. У одељку где се говори о Пчињи спомиње се њена 
лева притока Лакавица, која извире на Црном Врху. У ствари 
постоји речица Орашица, која долази из Кшанског Синора. 

"„ Постоји Крива Локавица, лева притока Брегалничина, која 
- _ извире на северним странама Благуше, а ушће јој је код села 
Сафинари. Тако исто Кнчов спомиње да пут који иде од 
Скопља за Куманово прелази преко села Пчиње. Ово не по- 
стоји, нити је могуће, а могло би се то казати за стари друм, 
џаду између Велеса и Врање, који је ишао даље на север 
| за Ниш. | 
|: 10. Кнчов је покушао да поједине стране, турске називе, 
преведе или њихово значење објасни, но и ту је био лоше среће. 
За Сориђон тврди да значи ред језера, међутим тај израз се 
преводи са речју Жуто Језеро. Крива Река се на турском 
· каже Егри Дере, а не Егри Су. Планина Боздаг не значи Ле. 
дена Планина јер би се у томе случају звала Буздаг и т. д. 
Осим тога има и других недостатака. Овде се с правом 
може пребацити уреднику Г. Иширкову, који је дозволио 
овако публиковање овога дела. Иначе би ова књига могла 
корисно послужити као богат зборник топографских термина. 
| | , Стеван Симић 
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СоПесноп „Тез Рауз Модетпез“ АДих рауз ђа!ка-_ 
птдапез: Моп!епботго, 5егђте, Ви1сагтје, раг А!- 


рћопзе Михећ шсешеш' суп: Рапз, 1912. Рлепге Косет | 
е Ст, "еден 15. 


Изгледа да у данашњем добу један народ почиње се 
убрајати у модерне и културне народе тек када на бојном пољу 
пролије много крви. После шестонедељне крваве борбе бал- 
кански народи улазе у моду. О њима се данас много пише, 
и, што је важније, о њима се добро пише. 


У колекцији „Модерне Земље“ изишла је књига Г. Ал- 
фонса Мизеа: „У балк-нским земљама: Црна Гора, Србија, 
Бугарска“. Г. Мизе није од оних површних и неозбиљних ту. 
риста и новинара који брзим возом пролете кроз једну земљу, 
па о њој пишу читаве књиге. Он је живео у нашим краје- 
вима, научио наш језик, радио послове са нашим светом, и 
прилично ушао у наш живот. Како се подуже бавио у Ср- 
бији, у делу своје књиге који је посвећен Србији он се на- 
рочито показује као обавештен писац и добар посматрач То 
не значи да његова књига — која у осталом нема виших 
научних или књижевних претензија — нема својих мана. Она 
је писана у одломцима и делови су слабо -повезани. Г. Мизе 
је рударски инжињер, и он најрадије и најопширније говори 
о геолошком склопу земљишта, о рударским експлоатацијама, 
о рударском законодавству и повластицама страним капиталима, _ 
Овде-онде има по нека нетачност, и ситнија неправда, уче- 
њена не из зле намере но из погрешног схватања прилика. 


Од интереса је утисак који су наши крајеви оставили 


на овог образованог Француза, који је проживео међу нама. О 


Црној Гори он говори са симпатијама. велича херојску прошлост 
њену, храброст и војничке врлине њених становника. ле- 
поту њених предела, живописност народнога живота, али он 
исто тако отворено говори о жалосним материјалним прили- 
кама у којима се налази наш тамошњи народ. Своја симпа- . 
тична разлагања о Црној Гори Г. Мизе завршује овим ре- 
чима: „Никола 1 био је увек ратник, требало би да сутра 
буде и организатор. Остављајући понос на страну, црногор- 
ски народ својом прошлошћу јуначких борби довољно је 
исплатио своје право на живот. Зар је требало борити сету“ 


току векова зато да се скапава у беди. Не! Ја још хоћу да _ 
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верујем у могућно подизање ; краљ, ако хоће, моћи ће довр: 
шити своје дело васпостављајући сигурност и идући на руку 
економском развићу; његов народ моћи ће још потврдити 
своју несаломљиву енергију и животну снагу, организујући 
се за борбу против беде, радом, методом и вољом“. 

Г. Мизе нарочито се задржава на Србији, чинећи при том 
једну грешку што је своје утиске о Србији у главном искључиво 
давао према Нишу и југоисточној Србији у којој је живео. Он види 
недостатке и слабе стране Србије, помиње и легендарну бео- 
градску калдрму, папрену и масну кујну, лакост са којим се наш 
свет задужује, општу меничну болест, несолидност малих новча 
них завода у унутрашњости, несавршену политичку и теле: 
графску службу (помињући и нашу националну срамоту: пошту 
у Београду), шиканерије и спорост царинарница, али исто 
тако има лепих речи. Он хвали ванредан положај „врло евро- 
пеизованог“ Београда, његово модернизовање, његове еле- 
гантне жене и лепе радње, београдско позориште и његову 
„пријатну салу и изврсну трупу“, просто али отмено оделом 
држање официра, лепоту оригиналних костима код сељанки. 
Он истиче потпуну толеранцију у Србији према Муслима 
нима и Јеврејима. Српски сељак му изгледа интелигентан и 
окретан, и ако мало спор да прими новине, поносит, неуме- 
рено частољубив, са огромним поверењем у себе, са великом 
љубављу за своју отаџбину и своју земљу, са „свим оправда- 
"ним поносом једнога народа који је кроз читаве векове про- 
левао крв за своју независност“. „Пре мога доласка у Србију, 
вели писац, говорили су ми: чувајте се нарочито сељака, они 
су лупежи и варалице. Та оптужба је нетачна. У рудничким 
експлоатацијама којима сам ја управљао, нашао сам да они у 
главном одани, радни и питоми... ако умете да им улијете по: 
верење, нећете имати поузданијих и оданијих помагача. Када 
показују неповерење према странцу, значи да је овај покушао ла 
их превари “ На једном месту, поредећи Србе и Бугаре, Г. Мизе 
вели: „Волети и бранити своју уштеђевину данас је за један 
народ особина у којој егоизам преовлађује, то је истина, 
али том особином брзо се напредује. То је по мом миш- 
љењу прави узрок успеха Бугара од како су се ослободили. 
Срби су племенитији, финији, више су сањалице, једном 
речи: више Словени, они су мање практични и мање граб- 
љиви за добит; они су у опште симпатичнији но Бугари, али 
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немогућно је не ценити Бугаре за њихове особине смишље- 
нога рада“. Земља је богата. „Нема кута на земљи који је при- 
рода више обасула својим даровима. Све што једна земља 
може пожелети од природних богатстава, Србија има у изо- 
биљу“. Плодност земље не може се поредити, вредност шуме 
не може се проценити. „Клима је изврсна, сигурност обез- 
беђава добро организована полиција, и овој срећној земљи, 
да потпуно цвета, оскудевају само капитали“. Француски ка- 
питали, који све више улазе у Србију, могу се ту изврсно и 
сигурно пласирати. | 

Пошто је изнео данашњу Бугарску, са пуним признањем 
за њене велике напоре и брзе успехе, Г. Мизе закључује: 
„Упознали смо се са народима које Запад до пре неколико 
недеља није познавао као што ваља Видели смо са каквом 
храброшћу, са каквом издржљивошћу Србија и Бугарска су 
умеле да се ослободе најмрскијег ропства, и са каквом чу: 
десном брзином организовале су се у модерне земље, сутра 
дан после њиховог ослобођења... Када се помисли да после 
ослобођења ништа није постојало у тим земљама, које као 
турске покрајине нису имале ни редовне администрације, ни 
путове, ни железнице. ни индустрије, — дело два народа, 
бугарског и српског, изгледа истински велико. М тада се ра- 
зуме неправда које су Велике Силе учиниле Берлинским Уго- 
вором 1878, када су Маћедонију поверили Турској... Да јеу 
то доба Европа послушала глас бугарског и српског народа, 
који су тражили да у слободи организују цело Балканско По- 
луострво, не би данас имала да страхује за своју равнотежу. 
Економско стање Србије и Бугарске јесте сјајан доказ сле-. 
пила Великих Сила у то доба. Било је потребно да Србија 
и Бугарска својом војном снагом докажу да треба са њима 
рачунати ! Е 

„Будућност Србије, према ономе што смо ми видели 
изгледа врло сјајна, али она очевидно зависи од исхода са-. 


дашње борбе. Србија моћи ће потпуно ставити у вредност: Б 


своје дивно земљиште само ако јој се допусти излаз на море. _ 
Због тога њени државници, потпуно сагласни са народом, 
решени су да се боре до краја да обезбеде својој земљи тај _ 
излаз неопходно потребан за њен прави економски напредак. _ 
Водена снага, рудна богатства, ванредна плодност земље, 
интелигенција, храброст и жустрина у раду код народа. — 


| 
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све то доприноси да од Србије створи земљу сигурне еко- 
номске будућности, која ће бити сјајна ако јој п:литичке 
прилике допусте излазак на Јадранско Море“. Х. 


де рке ша ате "адђапезтзске Егасе 
хоп О-г МКко 2пратшс (К. бегап). 2уеће ипуегапдете Ашасе. 
Млеп. 1912. 


Брошура Г. Жупанића бави се о балканском рату, зна: 
чају Старе Србије и Косова за српски народ, етнографским 
и политичким приликама у Старој Србији које су биле узрок 
рату, затим о арбанашком народном питању и питању српско 
арбанашких политичких и етнографских односа и, напослетку, 


о питању српско-аустријског сукоба. Аргументи ове поли: 


тичке бротуре су махом познатији и понеки од њих већ често 
употребљавани. Као политичка брошура о савременим дога- 
ђајима она има извесног значаја, може бити и од користи за 
публику којој је намењена, и која хоће да буде свестрано 
обавештена. Значај Косовске Битке, коју писац назива дога- 
ђајем светске важности, у довољној је мери осветљен с обзи- 
ром на доцнију судбину српског народа и на политичке про- 
мене у Југоисточној и Источној Европи које су јој следовале. 
У одељку о етнографским приликама код Арбанаса има ори- 
гиналних и добро документованих проматрања, нарочито о 
њиховим племенским, фолклорним, религиозним и језичним 
разликама. Прегледом њихове прошлости доказује недостатак 
тежње да живе као једна национална целина, њиховим са- 
дањим културним стањем доказује њихову неспособност за 
самосталан државни живот, а њиховом племенском подвоје- 
ношћу и језичним разликама доказује да они не представљају 
никакву националну целину, већ комплекс од племена која 
још поред тога редовно живе у крвној завади. Премда их 
нема више од милион душа, у самој Арбанији (скадарском и 
јањинском вилајету) само 721.706 душа (стрна 37), разлике су 
међу њима тако велике да се Геге (северни Арбанаси) с То- 


, скама (јужни Арбанаси) тешко споразумевају. За доказ ове 


важне чињенице, коју је требало јаче нагласити, писац на- 
води арбанашког просветитеља Г. Пекмезија, који у уводу 
своје граматике каже да она представља покушај да се створи 
књижевни арбанашки језик који ће подједнако моћи разуме- 


~ 
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вати и Геге и Тоске (страна 46) Пошто Арбанаси припадају 
истој раси као и Србо-Хрвати (страна 40—41), и пошто су 
они и по својим садашњим културним и етнографским при- 
ликама неспособни за самосталан живот то је најприродније 
да они потпадну под власт најсроднијег културног народа. 
— Срба, који су и раније њима владали. 8 

У последњем одељку говори се о држању Аустро-Угарске 
према арбанашком и југословенском питању, и доказује по: 
грешност оваког држања, при чему се писац служи члан- 
цима бечког листа „Атђенег Депипо“, од којих прештампава У 
неколико пасуса. Тај одељак завршава погледима из својих 
ранијих чланака и брошира, и каже да је Аустрији још пре 
десет година обратио пажњу на важност југословенског пи- 
тања, а Југословенима истакао несмисао њихових међусобних 


свађа. _ —т— 
Буе РАНЕ ДС ; 

КЊИЖЕВНОСТ. . 

АНКЕТА О ЈЕЗИЧНОМ ЗБЛИЖАВАЊУ ЈУГОСЛОВЕНА. —- Питање 


о језичном зближавању Јужних Словена и стварању једног 
општег правописа било је више пута предмет многих диску- 
сија како у словеначкој и хрватској књижевности, тако ки у 
српској. Као што је већ познато, те дискусије нарочито су 
биле велике за време Илиризма и шездесетих година про- 
шлога века. То питање сада поново покреће познати словеначки 
научни часопис Угда (МГ свеска, 1912) и објављује „Анкету 
о језичном зближавању Југословена“. Пошто се констатовало 
да је културно зближење „неопходно потребно“, и пошто је 
„сазрело до оне мере, да осећамо потребу начелног решења 
тога питања“, то се жели да се створи „програм за блиску 
будућност, по коме ћемо се управљати“. Моли се сваки „ко 
се интересује крајњим решењем тога питања“ да пошаље уред- 
ништву одговоре на последња питања и каже о њима своје 
мишљене. | 

А. 1. Какве односе желите између Словенаца и Хрватар 
Да ли вас задовољавају данашњи односи» — 2. Да ли је 
област словеначког језика довољно велика, да се могу ус- 
пешно развијати све гране књижевности р Е 

В. 1. Да ли се жели, да се словеначки језик развија са- 
свим независно од хрватског 2 — 2. Да ли се жели, да Сло- 
венци сасвим напусте свој језик» — 3. Да не сматрате да 
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има великих сродности између оба језика за први успешни 


услов будуће заједнице 2 


С. 1. Мислите ли да се може зближење и коначна је: 
зична заједница вршити само помоћу уставно политичких 
промена 2 — 2. Какву улогу при процесу зближавања да из- 
врши лингвистика 7 — 3. Каква је улога праксег — 4. Како 
мислите о зближењу словеначке правне, економске и полути- 
чке терминологије са српско-хрватском > Који би орган био 
за то позван — 5., 6., 7. Исто у односу техничке, медецин- 
ске, филозофске терминологије. — 8. Да ли да српско-хрват- 
ски језик избаци оне турске, арапске мађарске и тако даље 
речи, које се морају уклонити из речничког блага а да при 
том не трпи индивидуалност српско-хрватског језика — 9. 


"Да ли да словеначки језик лагано избацује оне речи које се 


сасвим разликују од хрватских израза, за које пак имамо за- 
мене у другим добрим словеначким речима, ближим (ако не 
истим српско-хрватским)г — 10. Која би организација најпаж- 
љивије водила зближавање словеначког језика српско-хрват- 
ском, односно међу које организације да се подели посаор 
— 11. Како би било да се постигне, да се будући службени 
правопис, који би се развио из Левчевог Летописа, обазире 
на та начела — 12. Како би се могло утицати на писце и 
новинаре, нарочито пак на писце школских књига, да се држе 
зближавајућа начела2 — 13. Како би се најуспешније увели 
и водили курсеви за српско-хрватски језик у Словеначкој, 


прво по варошимаг — 14. Како да се постигне, да учење 


српско хрватског језика, које већ постоји у средњим школама, 
методично и материјално побољша. — 15. Како да се дође 
до квалификација средњошколских професорских кандидата 
за учење српско-хрватског језика» — 16. Какав да буде ли: 
терарни програм Матице Словеначке (при целокупним изда- 
њима или при издањима у суседном дијалекту), програм Сло- 
веначке Школске Матице и Социјалне Матице, као и за су. 
деловање журналистике 2 


Тежња словеначког народа иовом приликом несумњиво 
је искрена, као што је била иу ранијим приликама. Словенци 
објављују „анкету“ и, као што се види, готови су да учине 
велика попуштања ради опште заједнице. Они су такви били 
и при ранијим покушајима, и што се до дефинитивног спо 
разума није дошло далеко већих кривица је било на српској 
и хрватској страни. Сада, у измењеним приликама како у 
нашој тако и у хрватској књижевности, можда и није по- 
требно нарочито говорити о потреби да се с највећом гото- 
вошћу и добром вољом изиђе у сусрет Словенцима, и да се 
овом приликом бар нешто учини за општу заједницу. 6 


у. Џ 
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3 ЧИТУЉА 
ДИМИТРИЈЕ Ружић. — У Вршцу је 21 новембра умро нај 


старији српски глумац Димитрије Ружић. Он је пре две го- · 
дине прославио педесетогодишњицу свог глумачког рада, и _ 
ма да му је било преко седамдесет година остао је до по- 
сљедњег дана активан члан позоришта. 

Рођен 1841 године у Српском Чанаду у Банату. из сео- 
ске породице, Ружић је као осамнаестогодишњи младић играо 
у једној путничкој немачкој дружини која је у његовом месту 
рођења приређивала представе. Није од тог доба прошло дуго | 
а он је са својим друговима, Јованом Путићем и Јованом 
Кнежевићем, већ био основао позоришну дружину. Кнежевић 
је био управник. Пред крај 1860 године они су давали пред 
ставе у Новом Саду. 1861 године Српска Читаоница оснива 
са. Кнежевићем нову дружину и у њу ступа и Ружић. 

1864 године Ружић је био у Загребу и ту се учио глуми =. 
код Јосипа Фрајдеарајха. Само, у Загребу не оста дуго, него 
се врати у Нови Сад. Од марта 1872 године па до јуна 1873 
био је у Београду члан Народног Позоришта. После тога 
постаје опет члан Српског Народног Позоришта у Новом Саду 
и ту остаје, једно време и као управитељ. до краја живота. 
Репертоар Димитрија Ружића испуњен је разноврсним 
комадима, од улоге Ону Нарејевој вулгарној шали „Они 
Она“ па до Фауста којег је играо још као стар човек. (Карло 
Стуарт, Лоренцо, Дамон, Клод Фроло, Карло 'Дарбел, Дон 
Карлос, Отело Ричард Ш, Хамлет, Максим Црнојевић, Југ 
Богдан, Цар Лазар, Пера Сегединац, Иван у „Хајдуцима“ 
Јована Ст. Поповића). Али он је најрадије играо народне ју. 
наке. За његов нараштај национализам и човекољубље били 
су главна сврха позорнице. Требало је одгајивати поколења 
у српскоме духу. МИ, ретко кад су се снажнији глас и топлији 
тон чули на српској позорници како су се чули кад је Ружић 
изговарао речи о слави народа, о љубави владара за народ 
и о нади за славну будућност свег српског племена. Он је 
декламовао своје тираде с патосом који је код њега био ис- 
крен; он је лупао о прса својим рукама да укаже на срце 
које је куцало за земљаке. Ишло је то до заноса, јер је „он 
уметничку мисију гледао у националној мисији“, јер је, по 
сопствевим речима, на првом месту „дете свог народа“, и 
јер је „позорница говорница за народно бодрење“. 

Своје улоге, Ружић је стварао из себе, без образаца, 
без угледања. Он је одлазио да гледа Мајкснера, Сонентала, _ 
Росиниа, Салвиниа и Новелиа, али само ради тога да би могао 
играти друкче од њих. То је било схватање његове генерације 
од које живе само још двојица-тројица глумаца. Н. 





Власник, Богдан Поповић. — Уредник, Јован СКЕРЛИЋ. 





у 








ода и Зи каје плац НИЦА 4 
о и (“ ; | 
о." : – 


4 
Е 
4 
7. 


КАНА РА А РО РАИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 
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Рат је отпочео. Рат је отпочео! Шта значе те речи То 
знају мајке, то знају сестре и жене, то знају стари оцеви, то 
знају сви који воле, а остали су... Рат је отпочео! — то значи 
да најмилији можда неће доћи више, можда га нећемо видети 
никад... 


На брду сам, у колима. Путујем у село својима. Оба- 
зирем се с неким страхом унаоколо, и ако знам да је рат 
далеко. Јесен, богата, лепа јесен. Јуче је падала киша це. 
лога дана, а јутрос освануло сунце да се бори с облацима. 
Коњи силом вуку кроз блато тешка кола, пут је мучан, али 
се у души јавља нека слаба нада: изведрава се: да их бар 
киша не бије, да. не прозебу уморни, мокри. Да их киша не 
бије, — а граната, а оловно зрно 2... Рат! Боже, ужасне ствари! 
Мајка с муком родила, с трудом одгајила и васпитала, у срећи 
љубила, волела, па сад кад је порастао, узео оружје и стао 
с људима пред људе и нанишанио, да убије, и на њега пу- 
цају, да га убију, да га убију заиста, да одузму тај живот, 
тако скуп, тако драг... | 

А мајке овамо дршћу, и сестре, и све оне које воле... О, 
велика љубав, како је немоћна да заустави рат, да врати све 
драге здраве кући. Не, јунаци су заборавили личну љубави 
3 56 
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одушевили се другом општом, највећом... Ах, ко има срца 
да их прекори !... | 

Идем у село, да видим како је тамо. Путујем преко брда. 
Сунце меша своје зраке с облацима, сунце побеђује облаке. 
Да ли ће и сунце наше да победи туђинску таму која нас 


тако дуго притискаг Пролазим поред обраних винограда. 


Како су лепи у сунцу и јесени! Како су топле боје, као да 
не иде зима! Шта ли ће нам донети та значајна зима Сви 
су виногради жути, златни, само овде-онде понеки чокот се 


црвени као да је запљуснут кармином.. Крв... ИМ с ограда . 
виноградских виси дивља лоза сва црвена, крвава... Рат... _ 


Све ме подсећа на њега, као да бих иначе могла заборавити 
да се сад у овом тренутку убијају људи, да гину наши људи... 
и деца... ~ 

И туђи, непријатељски; има и међу њима невиних. 

Јесен, богата, лепа, плодна јесен коју је сељак тако _ 
жељно чекао, за коју је тако много радио и знојио се... А 
сад, пре него што је попио чашу новога вина, пре него што 
је обрао златне кукурузе, пре него што је окусио плодове, 
морао је да остави све и да оде... можда и не знајући куда 
и зашто. 572 

Пада суво лишће... Пада тихо, меко, као обојене паху- 
љице, као мртви жути лептирови, као угинуле тице, пада и 
шушти тужно, као последњи лет малаксалих крила. Нека туга 
пада на душу. Слаби човек: жалиш мртво лишће... Само боца, 
подмлађена, опрана, цвета понова украј пута, некорисно цвеће 
равнодушно цвета и не гине лако. А тамо, где су пре пола 
године цветали бокори дивљих ружа, лепих као детиња љубав, 
стоји само голо шибље попрскано цинобером. Црвени плод. 
дивље руже — и он подсећа на капи младе, свеже крви. Крв 
се просипа, крв! Умиру људи, деца, падају без броја. О, 
зашто Зашто су људи допустили рат» Зашто не спрече» 
Зар право мора да се отме, зар крвљу да се плати 7... 

Врућа крв тече на пољу, румена лица бледе, жива енер- 
гија постаје мртвом, најлепше мисли умиру за тренут, љуб- 
љени човек постаје леш.. 

О, ко је измислио ист О, зар нема никога да га спречи, | 
да га заустави ;... | у 

Јадне жене дршћу, зебу.. А они, а ратници» Јунаци 
наши иду одушевљено у борбу, младићи остављају љубав — 
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своју, дечаци беже из родитељских кућа и сви јуре тамо, тамо 
далеко и близу, у своје, у туђину, да своје спасу од туђина. 
Како су велики! Дају себе, свој млади живот, своју слободу 
и осигурану лепу будућност за будуће добро и слободу са- 
дашње деце наше неслободне, намучене браће. Колико го- 
дина се сањало, колико година се жалило и с болом слушао 
јаук и позив браће, која су кроз векове очајно звала у помоћ, уза- 
луд звалаи мислила да смо глуви. Не, нисмо били глуви! Дошао 
је час, сви су га осетили и појурили. Ево, ево иду соколи.... 

О, хероји |... Да ли ћете победити |... 

Силазимо у долину. Храстова шума што се целога лета 
црни замишљена сад се насмејала. Сва се блиста у неком 
лаком растреситом злату. Десило се чудо: лешће јој се пре- 
творило у злато. Дошла је чаробница вила са својим шта- 
пићем, дошла је јесен. Насмејала се храстова шума, јер не 
зна да је јесен превртљива и да ће замало трајати та лепота. 
То као да знају извијене гране њене које се као неке црне 
уплашене змије пружају и грче, као да би хтеле да се за- 
гњуре у то златно лишће, да се сакрију у томе своме богат: 
ству које има боју сунца. Узалуд. Ено по тлу читав слој 
сувога лишћа; потамнело му злато... Све ће с грана да от- 
падне, и остаће само црне змије да се вију... Ћудљива је ле 
потица јесен, и свирепа... 

Зашто ме тако тужне мисли орувимају а Та ја волим 
јесен, . волим је одавно. А сад је неповерљиво са страхом 
сретам, јер је донела рат... Ја се бојим, ја признајем, ја се 
бојим... Страшно је и ако победимо, а ако не победимо, ако 
победе нас... 

Мој кочијаш се не обазире. Од његових широких леђа 
видим само гриву, једно уво и сапи једнога коња, и све то 
одскаче, одскаче у лаком касу, и кола иду напред по дубо: 
ком црном блату. Ја идем на колима, а ратници... 

Шта је овог У долини неколико шумарака, ја их добро 
знам и волим, али ово нису они, тако су се много променили. 
Пуно дрвећа, па све жуто и црвено. М сања ти се овако 
поиздаље да су неки чудни воћњаци процветали досад неви- 
ђеним златним и црвеним цвећем. Шумарци у долини цветали 
златним и крвавим цвећем, и машта се жури да погоди какве 
ће плодове донети то крваво цвеће... О, машто, лакомислена 
вило, заустави мало своја немирна крила; сад су настали дани 
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збиље. дани мучне стварности. И срце, питај ти: какве ће 
плодове донети крваво цвеће с Косова Поља 2... О, оно не 
престаје то да пита. 

Ево, близу сам нашега села. Почињу наше њиве. Кажем: 
наше. Зашто Зашто зовем то село својим, зашто га волим» 
Зато што сам се у њему промучила неколико година и што 
сам гледала како се муче људи око мене. | 

И њиве су златне. И њих је јесен дотакла. Али куку. 
рузи стоје необрани, тек понека жена ломи сама и баца у 
котарицу жуте коренове. ЈЉуди и њихови јаки помагачи, 
коњи, отишли су у рат. И жена, сељанка, остала је сама, 
с оно мгло волова, да ратује, да се бори с тешким послом. 

Ево, улазимо у село. Уска улица, блатава, страховито 
блатава. Кола шкрипе, да се поломе, с коња се диже пара, 
кочијаш их храбри, али узаман, — једва се мичу. Страхота, 
остаћемо ту, а вече се приближује, а кућа је тако близу, и 
топла соба... . 

А да ли су они тамо жељни топле собе и осмеха рође- 
нога, вољенога лица» У сусрет нам иду друга кола. Ми ста- 
јемо и чекамо да прођу. Она су пуна кукуруза и вуку их два 
вола и једно кљусе. Човек, бос и сав зарастао у браду и 
косу, жит и риђ, као јесењи предео, назва нам Бога и прође, 
газећи до колена средином улице по блату и гонећи великом 
батином измучену стоку напред. „Он је млад и снажан“ — 
помислих у први мах — „а није у рату“ — и одмах видех 
да помало нарамује. Погледах свога кочијаша и нехотице се 
осмехнух. Он је пун. А два дана пре чула сам како се два 
сељака разговарају да много пуне људе не узимају у рат. 

„Ако седне на коња, па потера пола сата касом, коњ ће 


под њим да цркне“ — каже један. — „А ако потерају њега 
да маршира пола сата, он ће сам да цркне, хоће сало да га 
удави“ — додаје други. — „Сад, ако ти се не допадне, а ти 


гледај да се до другог рата угојиш“. | 

Ето, људи се шале, не изгледа им то ништа страшно. 

Стигла сам. Мајка и сестра су се изненадиле и обрадо- 
вале. Причамо — највише о рату. Кажу ми да је у селу било 
страшно кад је засвирала труба и залупао добош. Људи су 
са њива долазили кући, да иду на границу, жене су кукале. 
Журба, страх, сузе... У нашем суседству само јединаца пето- 
рицу отпратили. Сестра иде у школу, али половина ђака јој 
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не долази редовно. Кад запита кога зашто није био у школи, 
он одговара: — „Моја мати ишла на њиву, носила ручак, а 


_ја сам морао да останем код детета“. — „А коме је носила 


ручак, ко је отишао на њивуг“ — „Деди и баби; они беру 
кукуруз“. 

— Шта ту да кажем и како да протестујеш» — каже 
ми сестра. 

Смркава се. Блатаве улице пусте. Ниске кућице ћутљиве. 
Спушта се вече, туробно, влажно. Осећа се нека тишина, 


нека празнина. Далеко је још ноћ, али у малим прозорима 


већ нема више нигде светлости. Све је полегало уморно и 
уплашено. А и светлост треба да се штеди; ратно је доба, 
треба новац за друге важније ствари. Тишина, ћутање... Али 
сумњам да се спава у тим мрачним, загушљивим собицама. 
Отворене очи гледају у таму, дршћу срца, а мисао иде да- 
леко, тамо на бојно поље, да види, да запита како је њему 
миломе сад без куће, без крова, без постеље, напољу можда 
у овим хладним јесењим ноћима... Не, мисли не даду снуи 
умору да савлада тело. Тишина, несаница... А пси непрестано, 
узнемирено завијају, као да слуте зло... 

Сутра ујутру дође наша прва сусетка и доведе још 
једну жену да јој прочитамо писмо. 

— Де, молим те, види шта каже. Заједно је њен син 


с мојим. Биће има и од њега поздрав — моли она тако да 
човеку душа зебе при помисли да у писму може бити и што 
страшно. 


Не, нема ничега страшног, али од њенога сина нема 
поздрава. Оној другој жени пише син сасвим кратко да је 
здрав и да му је добро. Она се радује, а наша сусетка само 
што не закука: 

— Мој човек умро рано, хранила сам сирочиће, па ми 
сад и син отишао. МИ његове сирочиће да храним ја, не- 
срећница ! | 

Сестра је храбри и убеђује да он неће погинути, јер је 
коморџија. Она се хвата за ту мисао, свом би душом хтела 
да поверује, али је ипак страх... Он јој је јединац. Троје 
мале деце. Поред страха и бриге и сав посао пао сад на њих 
две жене: на снају и на њу стару. 

Али ево, радости. После два дана долази она спет — 
с писмом. 
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— Молим те, прочитај. Кажу да је од Животе за мене. 


Тражи онај Стеван да ми он прочита, а ја велим умећеш ти 
боље — и она пружа писмо, а руке јој дршћу, дршћу... 


Ја га узех. Детињским, али доста читким рукописом - 


писао је њен син: 

„Драга мати, ја сам, хвала Богу, живо и здраво; тако 
исто и коњи. Немсј ништа да бринете ни за мене, ни за 
коње. Ја сам овамо нашао све наше, и Ђуру сам нашао, само 
Бролу нисам нашао. Поздрав свима. Твој син Живота“. 

Баби сијаја очи од среће. Доле другим рукописом други 
један војник моли да поздраве његовога таста и да кажу да 
су и „он и његови коњи здраво“. | 

Сестра и ја се нехотице смешимо. Сећамо се како је 
једна лепа млада којој је отишао и отац и муж у рат узвик- 
нула: „Море, није ми толико за њих, ама ми за коње. Што 
ми коње одведоше, па сад како да довучем онолики кукурузр“ 

Прочитали смо јој писмо, а она стоји. пити иде, нити 
хоће да седне. Ми загледасмо датум. Писано је после страшне 
битке код Куманова. Сестра се сети: 

— Хоћеш још једанпут да ти прочитам. 

— Јао, слатка си! Де, молим те, ја бих ваздан слушала. 
Само, леле мене, да он не нађе брата од стрица, Бролу. 

Сестра јој објашњава да Добросава није могао наћи, јер 


је он далеко од њега; он је у коњици у Бугарској. Она се. 


мало разведри и оде, говорећи : — Да трчим, да кажем моме 
пријатељу поздрав од његовог зета. Знам како им је. 
Киша, непрестано пада киша. Очајно. Долазе гласови, 


долазе новине. Новине причају о победама. У добри час! Гла- 


сови кажу: тај и тај погинуо, тај и тај рањен. Чују се звона: 
гласе погинуле. Пада киша, пљушти са стреја, као да хоће 
да угуши кукњаву. Мајка нема више сина, а нема га да по- 
следњи пут види, и пољуби. Пуно покојника, а пратње нема 
ниједне. А пратња је ипак нека утеха. 

Како се брзо проносе гласови. Проносе се лажни гла- 
сови, али на жалост више је истинитих. Долазе рањеници, 
пишу из болница, причају посетиоцима, па се то разноси 
брже него сеоска пошта у обично мирно доба. Код нас не- 


престано долазе за новине и обавештења. Признају да је сад. 


добро бити писмен. 


— Радим, вучем кукуруз и тулузину, морам, али ништа | 
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не знам шта радим, као луда идем, све ми памет тамо. А 
он, пусти, родио, не можеш да га вучеш кући. Много га је, као 
блато. Нек опрости Бог што тако кажем. Једна жена овамо 
стала да проклиње и што је родио кад нема ко да га среди, а ја 
јој кажем: немој да си луда ; ако ти човек погине, нека ти барем 
деца не поскапају од глади. Ето ја вучем попину тулузину. 
Шта ћу, дао ми човек осам динара кад је Јанко пошао у рат. 
Хвала му, није "ни опанке имао; бос да пропадне. Те му 
ја поспремам још којешта. А ја, видиш, идем боса, газим 
блато, вучем тулузину и дулеке, да се одржим . Сва сам про- 


· кисла, ама све ћу да заборавим само, Јанко да ми се врати. 


Него дођох да те молим да ми напишеш једно писмо... :— 
тако прича Ђука, жена од које купујемо пилиће и сир. 

Сестра јој написала, а неки јој се смејали што је написала: 
„Драги Јанко“. — „Нека се смеју, не марим ја ништа“ — 
каже она. 

Сава Јеремијин погинуо, а није ни пушку испалио. Гра: 
ната му распрсла лобању и мозак му се просуо, али, кажу, 
ипак није одмах издахнуо, него је дуго кркљао. Другог на 
месту убила, а трећег само окрзла и свега зарила у земљу, 
па је онесвешћен лежао, кажу, двадесет и четири часа, док 
га нису болничари нашли им откопали Што више жртава, више 
бола, више незадовољства. Сељаци су неповерљиви, и ропћу: 
„Отишао мој син да заклони господу“. Једна жена кука: „Про- 
клет био ко их поведе!“ Али се полакано ипак утишавају. 


· Читају новине, па причају један другом и диве се како се 


стари научењак и некадашњи министар опростио на гробљу 
са својим јединцом сином који је погинуо. Чује се да и официри 
гину и да их има рањених. Долазе лако рањени војници на 
неколико дана и причају незадовољним женама : „Е, да нисмо 
ми ударили на њих, дошли би они овамо, вама у госте, да 
вам оберу кукуруз“. Е, то је већ нешто друго: дакле, морало 
се. Једна жена била у Београду, да обиђе рањена сина, па 
сад свуда прича: : 

— Да видиш, секо, у каквој лепоти лежи! Никад није 
сањао. Кревети, па јастуци, па све бело, и меко, и топло. Па 
како су обучени и како их негују! Сто. пута боље него ја 
што сам га родила. Све има: шта хоће да једе, ако хоће ду- 
вана, пара, ама све, не умем ни да ти испричам. Боже, рањен 
и каже да га много боли рука, али се опет угојио, па побе- 
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лео, па леп. Мој син има исти кревет, исти јастук, као и ка- 
петански, ама као да су браћа рођена. Да плачеш и од ра. 
дости и од жалости. Он као помену да дође кући чим му 
буде мало боље, зажелео се, сиромах, — сиромах душман_ 
био! — своје куће и деце, а ја му кажем: „Седи ти, сине, 
ту, док добро не оздравиш. Ти добро знаш да ту негу не 
можеш да имаш код кућу. Страх ме да ти се не да рана на 
зло“... Па да видиш како лебде око њих оне господске де- 
војке. Сестро слатка, није истина да господа гледају на нас 
сељаке као на стоку... 5350 

И у страх и бол меша се и једно друго осећање и друге 
мисли : дакле, рат је неизбежно зло, опште зло за опште добро; 
и има нечега лепог што блажи боле: има признања, има по: 
штовања, има љубави, велике братске љубави према муче- 
нику сељаку... МИ роптање престаје. 

Данас једва било мало сунца. Зашло је крваво и небо 
поплавило крвљу. Гледам кроз прозор у сусеткину авлију. 
Шта је оно тамо иза стаја» Сасвим бело дрво! Нека варка; 
досад то нисам видела. За снег је још рано, и данас је било 
сунце, а у ову хладну јесен не цветају воћке понова. Дрво 
се затресе и ја видех шта је. У ратно доба човек мисли на 
чуда, а ствар је сасвим природна: то су беле кокоши поле- 
гале по дрвету, па се сад гњезде и нијају гране. Понеке се- 
љанке гаје само беле кокошке да би могле и њихово перје 
да продају перутаркама. 

Заспале кокошке, из куће се не чује нико жив, само 
велики венци црвене паприке као да живи висе испод стреје 
и као да ми причају оно што знам. Црни, мокар плот од 
силних киша као да је проклијао, и зелени се маховина по 
њему. И високи кош, и дрвљаник, и бунар с ђермом црне се, 
као неке слике жалости, у залеђу црвенога, крвавога неба. 

Шта ради и шта мисли сад та моја сусетка 2 И њен је 
јединац у рату. Млад, скоро се оженио, и детенце му тек про- 
ходало. Младица му мила и питома, и он добар и отресит, 
али мати зла. Много су се свађали. А сад, кад је објављен 

њега су тек регрутовали и одмах повели. Били су се 
посвађали мати и син, и она није хтела да дође из винограда 
да му каже збогом, да га испрати. Мислила је да то није 
ништа озбиљно и да ће он за лан-два доћи, па држала гордо 
срце и брала жена грожђе. А сад, где је он чакг.. Он је 
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писао где је, баш њој писао, — јер срамота је да пише млади 
кад има матер ! — писао је и тражио мало трошка да му прати. 
А она хоће још како радо. Била је млада код нас, и сестра 
јој је писала писмо. А она нам после (по овдашњем сељачком 
обичају да ништа не узму и ништа не даду бесплатно) до- 
нела боцу вина. Опет црвено, опет боја крви!... И несрећна 
мати с прикривеним великим болом говори: — Њега ће првог 
да убију; он ништа не зна, ни да пуца, “ни да нишани, — 
тек је регрутован. 

Ми је уверавамо да се о томе води рачуна, да не НОВИМ 
регрутима дати неки други посао, да старешине у војсци 
имају и срца и памети, и да неће гурнути необучену децу у 
борбу, да лудо погину. Она ћути, али њене зелене очи нас 
благосиљају за те речи. Има срца и у грубом телу. 

Пада киша опет. Сунце се само мало нашалило. Пада, 
непрестано пада. Хоће да опере крв — тако каже један ста- 
рац, који нам доноси млеко и који такође има сина у рату: 
Скоро му умрла ћерка и његова баба носи црну шамију. Кад 
јој отишао син у рат, рекла јој снаја: „Скини, дадо, ту црну 
шамију, да не кобиш сина“, а баба одговорила: „Нека је он 
жив и здрав и нека ми се врати! а шамијом ја ћерку 
жалим“. И она и старац имају неку луду наду: наће олово 
у њину крв: и он и његов брат ишли су у сва три рата, па 
ниједан чак није ни окрзнут. Али кад се чу да су погинули 
неки наши сељаци, баба донесе млеко, па повезана жутом 
шамијом. Уздише: „Јао, само да ми се врати, па макар и 
рањен, само да је ту, да га гледам...“ 

Пролазио често поред. наше куће један леп младић, 
колар који је личео мало на варошанина: носио је зелену 
бошчу. круту белу јаку и велику уковрчену косу. Увек чист, 
као неки берберин. Једаред смо му послали једну слику и 
замолили га да мало, саструже картон, па да је урамимо. То 
је била слика једне Лембахове риђокосе, и њему се допала, 
па питао хоћу ли да је продам ; он би купио, дао би ми макар 
и три динара за њу. После су ме увек дирали, кад код немам 
новаца, што не продајем колару слику А сад смо чули да је 
и он међу првима погинуо. Кукала несрећна мајка и уцрнила 
се. М ми смо га жалили много. Кад дође један рањеник, па 
каже да није погинуо, само је теже рањен; видео га је он 
у болници. Мајка брзо скида црну шамију. Као да је васкрс: 


• 
| 
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нуо! Како је чудна необична ствар рат!.. И завиди јој друга 
мајка којој је син заиста погинуо... 

Пада киша, шкрипе кола, пљушти блато, чује се вика: 
„ајс, ајс, сива !, ајс, лепа“! и батина сечује кад тепање не по- 
могне. Опет шкрипа и тумбање, сад наилази сенка на прозоре 
и нестаје је полагано — то су прошла «кола натоварена до 
врха тулизином. И њих терају готово увек жене или дечаци, 
и готово сви газе боси по великом блату. Боси, а крај ок- 
тобра ! | | 

Пада киша, звоне звона, промичу црне шамије, пролази. 


гологлав старац и дете. Умрла газда- Новакова снаја. „Пре- 


цркла за мужем“, кажу једни; „отровала се, трљала се, није 
хтела више да има деце“ — нагађају други. Била је, сирота, 
врло вредна. Баш пре два три дана долазила к нама и прича 
како не може дете да натера да иде у школу. — А ништа 
ми не треба код куће, само ми смета. Ја му кажем да су му 
зато оца отерали у рат што он неће да слуша. Ето ти сад 
рат. Целог лета не станеш. Ради, копај, рани, падај од умора. 
Кад дођеш кући увече, не можеш ни да једеш, да ти је само 
воде да се напијеш, па да легнеш, да се одмориш. Ако, ако, 
— све говорим и грабим да радим. Велим : иде јесен и зима, 
и славе и сватови, навеселићемо се инагостити. А оно ето ти 
јесен и гошћење. — дође рат, па ми одведоше човека. Ако 
дође, добро, ама ако се не врати, шта ћу ја да радимр Оно 
знам, имам деце, имам право да седим у кући, али ако они 
данас зло, сутра зло са мном, шта ћу онда 7... 

Бринула се сирота, а није ни слутила .. | 

Сахранили је по снегу Падала киша, падала, па јој се 


досадило, те се претворила у снег. Зар већ снег! Обелели 2) 


кровови, оседела трава. Пуно, пуно белих слика. До јуче по 
зидовима кућа пружене лозе изгледале су као златни, резани 


украси, а сад по широким лишћу попао снег и притис--— 


нуо га. А багреми се још зелене под снегом. У баштици 
наши шебоји полегли под влажним, белим, хладним теретом, 


згрчили се љубичасти шебоји и једва вире испод снега, као 
да би хтели да питају: шта је то, како се десило то чега __ 


досад никад није било, Шебоји још у цвету, а снег пао. Снег 5 
и рат! Како је сад на бојишту» Снег покрио крв. Све обе- 


лео, све сакрио, све пролепшао. Просуће се друга нова свежа __ 
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крв и обојиће бели снег. Рат је црвен. Снег ;е хладан и бео; 
крв је врућа и црвена. Мешају се, и крв се хлади. 

Нашалила се зима: само завирила, па утекла. И снег се 
сав стопио. Нестало снега, а блато је остало. ИМ рат је остао. 
Опет лије киша — и крв. 

Пролазе дани. Чекање, чекање. Понека жена још ни- 
једно писмо није добила. Ружа Добросављева очајава што 
јој њен коњаник ништа не пише из Бугарске. Поред све не: 
воље има помало и шале, — живи људи. Ружа каже: 

— Новакова снаја прецрче од муке. А шта ћу ја, тешко 
мени 2 Зар дванаест година тако лепо живели, никад се нисмо 
ни покарали, па сад тако оде у свет, да никад н не дође. 
И два брата још ми отишла. Хоћу да се убијем, у бунар ћу 
да скочим. 

— Ако си луда, ти скочи — каже јој једна сусетка. — 
А кад дође Добросав, ја ћу да се удам за њега. 

· — Јао, бог с тобом! У мене четворо деце, и у тебе че- 
творо, па ако још које родиш, шта да радите с толиком 
тевабијом > 

— Да саставимо децу, нека се играју, а јаћу да кувам, 
па да се гостимо Има доста имања иу Добросава и у мене. 
Не брини се ти Иди скачи у бунар, 

Жао било Ружи, па није скочила у бунар, већ чека, чека... 

Пролазе дани, пролазе полагано и брзо. Облачно и ки- 
шевито, мрачно, притиска душу. Доносе новине вести; по- 
беде, победе, сјајне, велике! И одмах за победама долазе 
рањеници, рањеници без броја, долазе, долазе без краја. 
Страхота ! 

Мени је ужасно тешко што не могу ништа да урадим 
за њих. Зашто сам болесна, па не могу бити болничарка> 
Зашто нисам богата, да бар новаца дамр Ја ништа немам 
да дам рањеницима. Ништа ни рату нисам дала. Увек сам. 
осећала празнину и тугу што немам рођенога брата: и онда 
кад су друге сестре биле срећне у љубави; и сад кад друге 
сестре дршћу, стрепе, бледе, слабе... И ја стрепим, читајући 
имена погинулих и рањеника, стрепим да не наиђем на име 
кога рођака или брата које од својих пријатељица. А браћа 
других сестара које ја не познајем... 

Страшно, страшно! Болнице пуне. Очајна сам; ја на- 


коме од њих не могу помоћи. А болница пуне људи, немоћ- 
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них, искасапљених, бедних, пуне клонулих јунака. Боже; а ту 
скоро сви су они били здрави и јаки и одушевљени! Шта. 
сад мисле, сад кад су после одушевљења осетили бол од 
рана» Јао, кад помиле кљасти и богаљи !... О, лепа младости _ 
и снаго нашгга народа, о јунаци српски, о жртве победа !... 
Крви, крви бих из срца дала, кад бих могла коме да по- 
могнем. 

Жртве, жртве. Новине објављују победу за победом. 
Што више победа, то више жртава. Умиру јунаци, рађају се 
болови. Али шта би било да не побеђујемо, шта би било да 
побеђују нас»... ТЕК 

И Турци гину страховито. Ах, несрећници! Зашто не 


увиде дг ми нисмо дивљаци, зашто се не предаду, зашто не _ | 


прекрате тај страховити покољ Падају хиљаде, хиљаде... А 
и они имају мајке, а и оне срца... Ужасна, страховита ствар 
5 раш ! 5 
Добила сам једно писмо из Београда. Пише ми прија: 
тељица: - 

„Ишла сам у руску болницу. Тамо где смо се пре не- 
колико месеца пели да видимо слике југословенских умет- 
ника, сад се пењемо на прстима и говоримо шапатом: пред 
сликама које су сад у оним истим собама мора човек да ћути 
Један измучен и блед гледа ме и говори: „Да је кога да по 
могне“. Ја га саветујем да буде стрпљив и говорим му о 
Богу. Где је Бог» И зашто је допустио да се ово дешавар 
Зашто у овој болници има један рањеним са сломљеним ру- 
кама и ногама и истераним оком 2... за 

У болници највише може да се уради. Ту човек пот- 
пуно ишчезне као јединица...“ 

Страшно, страшно. Узнемирена сам да излудим. Очајна 
сам. Зашто не могу и ја да урадим нешто за њих» Хтела 
бих да се вратим у Београд, да покушам. Можда ћу издр: 
жати, можда нећу малаксати. Па и ако се сасвим разболим, 
ништа. Ко сам ја да штедим себе» Сестра и мајка ми кажу 
да сам луда, да сам болеснија него неки рањеници, да бих 
тамо само сметала и да има доста болничарки и без мене, 
Ја осећам да оне имају права, па ипак ја хоћу у Београд, 
макар само да видим... М то је немогућно: сеоски путеви 
испроваљивани, воде надошле, некиљуди се давили заједно с 
колима и коњима, нико неће да вози више. Ја видим да је 
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моја жеља луда. али од тога не могу да се смирим. Шта ћу 
да радим Где ћу да умирим своје нервег У шта ћу да се 
загњурим, да заборавим да сам јединица — и још некорисна 
јединица Зашто сам дошла овде» Зашто Хтела сам овде 
да радим свој посао, да пишем на миру, кад већ на другом 
месту нисам могла ништа корисније да радим. На миру, кад 
је рат! Ја сам кажњена; ја сам толико узнемирена да ништа 
досад нисам написала. Па ипак... где ми је била памет! Па 
ја могу да радим нешто за рањенике! Ја могу да пишем — 
ако не могу ништа друго. Да напишем све ово узнемирење, 
па ако ваља, ја ћу добити новаца за то. Купити вунице књ 
платна то вреди као и плести и шити. Како то пре да се не 
сетим! И ја могу да радим за наше ратнике! Брзо, брзо 


Писала сам док се није смркло. Уморила ми се рука и 
умирио се мало егоизам, потреба за убеђењем да сам и ја 
корисна. Али онај други немир није се умирио. 


Спушта се вече. Стојим крај прозора. Киша стала. Ме- 
сечина застрта маглом. Како је страшно и тужно наше село 
на месечини сад, у ове мучне јесење дане. А како је лепо 
са својом белом свежином у пролеће кад цветају воћњаци и 
у први јесен кад још има много жутог лишћа на дрвећу које 
баца сенке. После снега сад је све лишће опало, само на ви- 
новој лози место изрезаних златних украса виси по зидовима 
згужвано и спарушено лишће, као прљаве, мокре крпе. 

Месечина. Баре се светле, улице постале блатне мртве 
реке. Дрвеће голо, куће као пусте. Нигде гласа од човека. 
Само пси узнемирено непрестано лају, ваљда што им тако 
дуго нема господара, или се И. њиме чини све мртво, па их 
је страх без људи. Пада магла. И у томе сивом светлом тону, 
у магли и месечини стоји село и има неки страшан израз, 
нечега изгубљеног, блесавог, готово полуделог од страха и 
чекања. . 

Месечина. Село ћути. Блато се шири по улици. Голо 
дрвеће стрепи. Кућице се беле, кровови се црне, мали про- 
зори жмуре. Месечина и магла... 

Срце зебе, а мисао ради, ради... 

Шта је то страшно, одакле долази 2 Рат... Црн и крвав.. 
Жртве: Животи се гасе, болови се рађају... Облачина, киша, 


а ранио а тоа о ан  - -ок и 
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снег, киша, киша, магла и месечина. Ужас. Рат. Боже, где. 
си ! Где је, где је, где је сунце | о 55 

А оно светли негде сад, само не нама, већ другима, 
срећнијима. Код нас је рат. Дим и ватра и крв. Убијање, 


ране. И болови, болови тела и болови душе. Рати ноћ, Камо __ 


светлости 7... 


Ено је појављује се из далека. Она још није топла, али 


храбри. Каква је то светлост» Дајте је ближе» Она се зове 
Победа. То је зора, то су први зраци сунца што долази. Оно. 
нам долази за победом и зове се Слобода. 
И онда мир, топлота, братство, благостање. Ено долази. 
сунце ! - 8 
(О, да ли ће моћи да огреје сва прозебла срца... 

Л. МИХАЈЛОВИЋ. 


ТАМНИ ТРЕНУТЦИ 


Три млада човека, сви у фраку, седела су за столом у 


празној кавани. Са плафона оба лустера била су угашена; _ 


на њихов сто падала је светлост са две зидне сијалице. 


Седе и ћуте. Никако да се заметне дужи разговор: три. 


четири речи — па крај, питање на које и не треба одговора 


— и ћутање. Често кресне машина, или зачврчи допушена. _ 


цигарета у шољи са до пола испијеном кавом. 


Већ по часа како траје ово ћутање. Седећи без речи Зид 


један поред другог, ова три човека, увучена у себе, као да 


прате некакав разговор који се заметнуо сам од себе, и ду- -л4 
боко у њима самима. Ниједна гримаса на њихову лицу не _ 
ремети ток нечујних речи, без трунке лажи, а пуне откро- _ 


вења, која, скривена дуго и од нас самих, чува наша душа :: 
једном тајном куту. 

—- Хоћемо ли мало винаг 

— Вучко, пола литра вина. 

И опет ћутање. Прође тренутак, два, три, четири, збег 
речи, од којих, изгледало је, сваки је стрепио да се не чују. 

Вино већ неколико минута стоји на столу. Најзад, а 
од њих нали три чаше. Из једне чаше прели се вино, и на. 
прави модар круг око ње. Пуне чаше осташе нетакнуте. 
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Један од њих поче нервозно да тресе ногом, опирући 
се врхом прстију о под. Мало затим, тресући ногом непре- 
стано, стаде да звижди тихо, и са прекидом. Осећало се како 
би се отео домашаја оних речи горких, хладних и црних, 
које су му испуниле душу, и све више ускачу у њу као не: 
пријатељи у поноћи у освојени град. На једанпут забаци главу у 
назад, и поче јаче да звижди некакав галоп који се свира у 
циркусу кад млада јахачица на голом коњу улети у арену. 

То ништа не узбуни ћутање друге двојице. Један је од 
њих и даље шарао по новинама оштре и укочене хијеро- 
глифске фигуре. Други је, пушећи, и заваљен у тршчану фо- 


тељу, гледао у фантастичну игру дима, који се са цигарете 


дизао као висока стабљика, и при врху се растресито цепао 
у егзотичну круну. 


Вратили су се са концертног и балског вечера из Гра- 
ђанске Касине, једва дочекавши да прође један час после 
пола ноћи. Оставили су тамо у светлости и у мирису јата 
девојака, од којих су за десет-петнаест година старији. Оди- 
грали су са покојом од њих мазур, и превлачили су се кроз 
кадрил, намерно не пазећи много на такт и корак, као што 
чине у игри отмена господа. ИМ као златну пару у детињу 
касицу, бацили су у покоју младу девојачку душу какву лепу 
реч, пола уобичајено ласкање, пола лажна исповест. Неко од 
њих — може бити — записао им је на свиластој лепези и 
своје име са овим даном, месецем и годином. То ће — ко 
знар — остати за дуго притајени датум за једну илузију, 
коју неминовно чека разочарење... Може бити, може бити, 
сад, у овом тренутку, неке плаве очи — о како се осећа 
мирис од ђурђевка! — траже по сали некога од њих. Или 
из некога кута горе црне очи какве лепе госпе, плахе као 
Клеопатра, коју распиње грешна страст за другим, за новим 
човеком. Ко ли ће срести њен поглед кад о њему буде нај 
више ватре7... Или сад, завитлани у валсу, ниже се пар за 
паром по углачаном паркету. И докле валс траје, многима се 
чини да им у прсима бију по два срца. 


— Требало је да смо остали још мало — рече онај који 
је пушио и био најмлађи међу њима, али и он претурио три. 
десету — пред зору је увек најинтересантније. 





У 
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Очекивао је да неко предложи да се врате. Али ћутање 
се настави. Били су већ заморени после три-четири часа, 
проведена у том свету младости која настаје и страсти која 
се буди. Они су више стајали у страну од свега тога света, 
уза зид, повучени у кут, гледајући како игра тече с пуно 
младости и с пуно страсти. А кад би сеи они нашли у ггри, 
њихови су кораци већ били тешки и једва су стизали у такт 
са лаким скоком младих играчица. Давно су прошле године 
њихове страсне игре. Много је парова из њихова друштва 
улетело, један за другим, у живот. Младе девојке постајале 
су госпе, и нова јата су све више пристизала. А њима је 
живот текао данас као и сутра, и улазили су из године у 
годину неосетно, али све са мање даха и са наглом атрофи- 
јом душе. 15: | 

Онај најмлађи, миришући јако обе своје руке, опет се 
огласи : 

— Сву ми ноћ миришу руке; — и пруживши првоме 
до себе десну руку додаде: погоди чији је ово мирис» 

Али овај, и не помирисавши, одврати главу од његове 
руке. Рече само: „Жена!“ Учинило се као да се хтео под- 
сменути женској сићушности, и као да му је мисао била да- 
леко од целог женскога рода. У ствари тако није било. На 
против, тога истог тренутка. цртајући једног ибиса, имао је. 
у памети једно ђаволасто девојче, раздрагано, насмејано и у 
непрекидном нокрету од пета до главе. Цело вече је пратио 
то девојче из игре у игру. Кад је играла Раз а4'Езраопе с јед- 
ним студентом, он је, не скидајући очију са ње, обишао за 
њима сву салу у наоколо... Кармен, права Кармен!.. Жива 
Танагра! И као да поче сам себе да пита: зашто се он неби 
њоме оженио... зашто2... зашто... Треба учинити само један 
корак... рећи једну реч.. Како би то био сасвим други живот... 
Ту му се задржа мисао са мало, врло мало блеска, па се за- 
магли, и као магла се расплину, разби и нестаде. · 

— Испијте ово вино, — рече онај који је мало час 
звиздао — па да идемо код „Круне“. Биће тамо света. 

Машише се чаша сви у један пут, и лако се куцнуше. 
Хтело им се некуда ићи, куд било, само у ново друштво, у 
које би утонули, изгубили се. Ћутање је почело да их при- 
тискује, мучи. Нечујно се оглашавала у њима узбуна забо- 
рављених ствари. ИМ на један пут, као кад се отворе врата“ 
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на тамници, поврвеше на светлост многа пригушена очајања, 
прегорена незадовољства, и покоји притајени грех. Паде им 
неки тежак терет на оба плећа. Сасвим оборише главе. Лице 
им се смрачи и доби горак изглед. Осташе тако тренутак, два, 
три, четири, пет. Скрушени и без покрета, као робље, че- 
кали су да прођу ови тамни тренутци. 

У том залупише каванска врата. Сва тројица подигоше 


главе. Отворише широке очи. Нетремице дочекаше три Ци- 


ганке, за којима уђоше два Циганина са ћеманетима у ру- 


'"кама. Циганке осташе у страну, и оба Циганина приближише 


се бојажљиво, и кроз циганску покорност чуше се у један глас: 

— Да свирамо мало 2 

Не добише никаква одговора. Али по погледима који 
се на њима задржаше, закључише да могу да свирају. При- 
олонише ћеманета уз образ. Све три Циганке на њихов по- 
глед стадоше у ред: две старије. са стране, а у средини, нај- 
млађа. Цигани засвираше у пуној дисхармонији. Две старије 
Циганке стадоше да пљескају, а млада Циганка поче у месту 
да скаче и да се обрће. Уз сваки скок чуло се како дахће, 
прво слабије, а после јаче, и најзад пуштајући и глас помало. 
На њој се све тресло: бедра и жута сукња са три зелене 
пруге, прса и раскопчани плави атласни јелек, образа и црна 
коса са два црвена божура. Мрка јој маска доби боју пре- 
гарена бакра и тврди израз грубе, сурове лепоте. И у њој 
се показа права Индијанка, за хиљаде година непромењена 
у своме типу. 

Њена игра тешка, медведаста, задржа пажњу ове тро- 
јице сумрачних људи. Као да их нешто повуче за корак ближе 
овој гомилици варвара. Циганска песма, више дивљачка вика 
него песма, и рапави звуци са напрслих ћеманета, испунише 
сву кафану. То све продре и у њихову гушу. И у њој за 
један тренут утсну испод свести, као на дно дубоког мора, 
сав онај мало час узбуњени свет разочарања, незадовољства 
и притајених грехова. И нешто споља блесну у њих, у душу 
њихову. Тренутак за тренутком све ведрији,;све јаснији, све 
светлији настајаше. И лица њихова почеше да се ведре, а у 
очима им се показа више светлости. Плећа им се исправише, 
главе подигоше. М опет се настави у њима онај обичан, сва- 
котренутни живот, као куцање, сата кад му се покрене за- 
устављена шеталица. Наста она хучна превласт свега што је 
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споља и што је сасвим изван њих. Стадоше живо да разго- 
варају и гласно да се смеју. Људска је душа као земљина 
кугла: док је једна половина у светости, друга је у тами. 
Половина човека увек је под сенком смрти и не живи. 

Поручише по литра вина, и још по литра. Цигани су 
затим отпевали неку босанску севдалинку, и чекали да прође 
време за другу песму. Млада Циганка, још задихана од игре, 
брисала је зној који јој је текао по челу и лицу, и непре- 
стано се смејала на сваког који ју је погледао. 

Онај који је цртао хијероглифске фигуре приђе јој и 
извуче јој из косе оба божура. Њена коса замириса му на 
дим, на нешто непознато. старо, прастаро, далеко и дивље. 
И то га надражи. Помилова је по лицу, и удари је шаком 
по пуним прсима. Под дланом осети овлажену топлоту њена 
тела. Млада Циганка се насмеја на њега крајичком десног 
ока) како се смеју жене које се нуде људима. Дође му да 
зарије обе руке у њена топла недра. Задржа се од тога, и 
као да се постиде мало пред својим друштвом. И да све то 
прикрије, пљесну је сурово и презриво по врату. Враћајући 
се столу са два божура у руци блистао је у неком освајачком 
господарском триумфу. Млада Циганка, гледајући за њим, 
није престала да се смеши крајичком десног ока. | 

Цигани у том засвираше и запеваше из свег грла: 


Мила моја Ката, 
Отвори ми врата... 


Са њима се умешаше и све три Циганке, чији глас Ци- 
гани пустише да преовлада у песми: 


После девет сата 
Не отварам врата. 


И они тројица осетише да их ова груба и глупа песма по- 
вуче за собом: један је од њих ударао њен такт песницом 
и звиждао, а друга двојица запеваше са Циганима у по гласа: 


Иди тамо где си до сад био, 
Ти стара бекријо. 


Ова два стиха поновише Цигани у басу који покри све 
друге гласове. 

И живот ове тројице настави са једним темпом, оним 
мирним, оним општим, безмисаоним и безтрзајним темпом. 


ПЕТАР ГРУБИШИЋ. 
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ХМП (5) 
„Чекаћу господина официра ради објашњења до десет ча- 
сова изјутра“ — размишљао је Сањин сутрадан, облачећи се 


— „а после нека он тражи мене!“ Али Немци устају рано: 
није искуцало ни девет часова, кад је слуга пријавио Сањину 
господина потпоручника (Пег Негг зесопде Глешепапћ) фон- 
Рихтера, који је желео да га види. Сањин брзо навуче капут 
'и заповеди да замоли господина да уђе. Г. Рихтер је из- 
гледао, против сваког очекивања. сасвим млад, готово дечак. 
Он се старао да му голобрадо лице добије важан израз — 
али му то није ни мало полазило за руком: чак није могао 
да сакрије ни своју збуњеност, а кад је седао, заплео сео 
сабљу и за мало што није пао. Муцајући и застајкујући у говору, 
рече Сањину на рђавом француском језику да је дошао од 
стране свога пријатеља барона фон-Донхофа; има да испо- 
ручи да његов пријатељ тражи извинење од господина фон- 
Зањина, због увредљивих израза употребљених јуче; у слу- 
чају да господин фон Зањин одбије — барон фон-Донхоф 
тражиће задовољење. Сањин је одговорио да нема намере 
да се извињава, а готов је да да зодовољење. Тада господин 
фон-Рихтер, муцајући и даље, запита с ким, у колико часова 
и где има да води преговорег Сањин одговори да господин 
може доћи код њега кроз два часа, а да ће се дотле он, 
Сањин, постарати за сведоке. (Кога ли ћу, до ђавола, узети 
за сведокер мислио је међутим у себи). Господин фон-Рихтер 
устаде и поче да се клања... али се на прагу заустави, и, као 
осетивши неку грижу савести, окрете се Сањину и рече да 
његов пријатељ барон фон-Донхоф не крије ни сам од себе... 
донекле... своју сопствену кривицу у јучерашњем догађају — 
и зато би се задовољио малим извињењем — „дЧез ехоћ12е5 
јбсћегез“. Сањин му одврати да никаквих извињења, ни ве- 
ликих ни малих, није намеран да да, јер не сматра себе за 
кривца. — „У том случају — рече господин фон-Рихтер и 
поцрвене још више — требало би пријатељски да пуцате један 
на другога — Чез соџр5 де раоје! а Раппар1е!“ 

— То ни мало не разумем, примети Сањин. У ваздух 


да пуцамо, шта ли 
| 57" 


, 
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— О не, не тако, мрмљао је потпоручник потпуно збу- 
њен. Али ја сам мислио, пошто је ствар међу људима од 
реда. Ја ћу већ говорити са вашим сведоком, прекину он 
сам себе -— и оде. 

Сањин се спусти на столицу чим овај изиђе и гледаше 
нетремице у под. —— „Па шта је овог како се то одједном 
живот овако завитлаог Сва прошлост и сва будућност од- 
једном потонуше, нестаде их, и оста само то да сам јау 
Франкфурту и да се са неким због нечега бијем“. И сети се 
одједном своје луде тетке, која је некад све цупкала и пе- 
вала: „Пстпоручниче, моја лутко! Моја љубави! Поиграј 
са мном, голубе!“ 

Он се гласно насмеја и отпева као она: „Потпоручниче! 
поиграј са мном, голубе!“ „Али треба предузети штогод, не 
губити време“, узвикну он гласно, скочи и виде пред собом 
Пантелеона са писамцетом у руци. 

Сањин узе писамце — готово несвесно — отвори га и 
прочита. Њема му је писала да се она веома брине о позна- 
тој њему ствари м желела би да се види одмах са њим. 

— Сињорина се брине, поче Пантелеон, коме је, очи- 
гледно, био познат садржај писма. Заповедила ми је да видим. 
шта радите и да вас доведем к њој. ; 

Сањин погледа старог Талијана и замисли се. Изненадаа 
мисао сену му кроз главу. У први мах, они му се учини 
необична и немогућна. 

„Али зашто нер“ запита се он. Ј 
| — Господине Пантелеоне! — изговори он гласно. Ста- 
рац се трже, увуче браду у оковратник и нетремице ЕЛ ЛАЛА 
Сањина. 

— Знате ли ви, продужи Сањин, шта се десило јучер 
Пантелеон скупи усне и климну својом огромцела ћубом: 
„Знам“. 

(Емил му је, чим се вратио, све испричао). | 

— Знате! Онда ево шта. Овога часа изишао је одавде. 
официр. Онај бестидник позвао ме је на двобој. Ја сам при. 


мио. Али немам сведока. Да ли бисте ви пристали да будете 
мој сведок > Е | 


Пантелеон се трже и тако високо подиже оста: да их 
готово нестаде под разбарушеном косом. 


— Зар је неопходно потребно да се бијетег — прого- 
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вори он напослетку на талијанском; дотле се објашњавао на 

француском. 

— Неопходно. Поступити друкчије — значило би осра- 
мотити се за навек. 

— Хм. А ако ја не пристанем да вам будем сведок, ви 
ћете тражити другог > 

— Разуме се... тражићу. 

Пантелеон се снужди. 

% — Али допустите да вас запитам, сињор де-Цанини, да 
неће ваш двобој бацити донекле ружну сен на добар глас 
једне личности 2 

— Сумњам; али макако да је — не остаје ми ништа 
друго. 

— Хм! Пантелеона готово нестаде у оковратнику. А 
онај ГеггоПисје Кишђепо, шта ће он> узвикну затим и нагло 
подиже главу горе. 


— Онг Ништа. 
— Не! (Све!) — Пантелеон презриво слеже раменима. 
Ја вам се, свакако, морам захвалити — изговори он, најзад, 


не сигурним гласом. Ви сте и сада, у моме бедном стању, 

умели да видите у мени благородна човека — пп сајап!“ пото! 

— Поступајући тако, ви сте се сами показали као прави са- 

| јап“ цото. Али ја морам да промислим о вашем предлогу. 
— Нема се кад, драги господине Чи... Чипа... 


| — Тола — поможе старац. — Ја вас молим свега за 
| један час да бих размислио. Ту је умешана ћерка мојих до- 
| ___бротвора... И зато ја треба, ја морам да размислим!... Кроз 
један час, кроз три четврти — знаћете моје решење. 

— Добро, причекаћу. 

У — А сада... Какав ћу одговор дати сињорини Ђеми > 









Сањин узе листић хартије и написа: „Будите мирни, 
_моја драга пријатељице, кроз три часа доћи ћу код вас — 
_и свеће се објаснити. Од срца вам захваљујем на брижној 


_ пажњи“ — и даде Пантеолону. 
Овај пажљиво метну листић у џеп са стране и — поно- 
вивши још једном: „Кроз један час!“ — пође ка вратима; 


али ту се нагло окрете, притрча Сањину, ухвати га за руку, 


% 1 Чисто талијански узвик, који се не да превести; одговара ру- 
___ скоме: Ну! ПишЧЕВА ПРИМЕДБА. 
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притисну је на своје груди, подиже очи кК небу и узвикну: 
„Племенити Младићу! Велико срце! (Моб! соуапоно! Фгап 
споте |) Дозволите нејакоме страцу (а ип уессћоно!) да вам 
стегне храбру десницу! (ја уозба уајогоза Чезта!)“ Затим, 
одскочи мало натраг, ману обема рукама — и оде... 

Сањин погледа за њим... узе новине и поче читати. Али 
му је поглед узалуд прелазио с једног реда на други: он 
није ништа разумевао 


ХМШ 
Кроз један час, слуга поново уђе код Сањина и пружи 
му стару, испрљану посетницу, на којој су биле ове речи: 
Пантелеон Чипатола из Варезе, дворски певач (сатате а 


сатега) Његовог Краљевског Височанства Херцога Моден“. 


ског. За слугом уђе и сам Пантелеон. Пресвукао се од главе 
до пете. Имао је црни скоро пожутели фрак и бели пикетски 
прсник, по коме се кицошки вијугао жути ланац од томбака; 
тежак печат од карнеола спуштао се чак доле, на црне, узане 
панталоне. У десној руци је држао црну капу од зечје длаке, 
а у левој две дебеле рукавице од јеленске коже; кравату је 
везао још шире и више но обично, а укрућени „жабо“ украсио 


иглу са каменом названим „мачје око“ (Ое! де сћа. На десном 


кажипрсту сијао му се прстен, који је представљао две пре- 
крштене руке а између њих срце што гори. Сав старац је 
мирисао на камфор, мошус, на нешто старо; брижна свеча- 
ност његовог изгледа задивила би и најравнодушнијег посма- 
трача ! Сањин му пође у сусрет. 

— Ја сам ваш сведок, изговори Пантелеон на францус: 
ком језику и наже се целим телом напред, састављених пета 
и растављених прстију, као што то обично чине играчи. — 


Дошао сам ради обавештења. Желите ли да се бијете не- 


штедимице р 

— Зашто нештедимице, драги мој Чипатолар Ни по коју 
цену на свету нећу да тргнем натраг своје јучерашње речи, 
али ја нисам крвопија !... Ето, причекајте, сада ће доћи све- 
док мога противника. Ја ћу отићи у суседну собу и ви ћете 
се са њим договорити. Верујте, док сам жив нећу вам забо- 
равити услугу, и захваљујем вам од свег срца. 

— Част — пре свега! — одговори Пантелеон и седе у 
наслоњачу, не чекајући да му је Сањин понуди. — Ако онај 


~ 
= 
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јеггоисјко зрлсеђићђло, поче он, мешајући француски и тали- 
јански, ако онај ћифта Клуберио није умео да разуме своју 
праву дужност, или се уплашио — тим горе по њега!... Душа 
му ни пребијене паре не вреди — то је све!. Што се пак 
тиче услова за двобој, ја сам ваш сведок, 'и ваши интереси 
за мене су свети !!... Кад сам живео у Падови, тамо се налазио 
онда пук белих драгона!: — и ја сам био са многим офици- 
рима у веома пријатељским односима. Цео њихов законик мени 
је добро познат. А и са вашим рппаре Татиззк! често сам 
беседио о тим питањима... А хоће ли скоро доћи тај сведокр 

— Чекам га сваког тренутка — ево управо иде, додаде 
Сањин, погледавши на улицу. · 

Пантелеон устаде, погледа на сат, поправи своју ћубу 
и брзо ућушну у ципелу узицу која је вирила испод панта- 
лона. Млади потпоручник уђе унутра исто онако црвен и 
збуњен. 

Сањин их представи. — Мопзјешг Ктсћјет, зоп5јешепап! 


" Мопзјепт 2лрратоја, агзје! Потпоручник се мало зачуди кад 


спази старца .. О, шта би он рекао кад би му когод шапнуо 
у том тренутку да тај „артист“, кога су му сад представили, 
бави се и куварском. уметношћу! Али Пантелеон је имао 
такав изглед као да је за њега била најобичнија ствар уче- 
ствовати у преговорима за двобој: помагале су му сигурно 
у овом случај“ успомене на његову позоришну кариеру и 
он је играо улогу сведока. баш као улогу. И он и потпо- 
ручник ћутаху извесно време. 
— Дакле» Да почнемо! — проговори први Пантелеон, 
играјући се својим печатом од карнеола. | 
— Да почнемо, — одговори потпоручник. Али... присуство 
једнога од противника... 
— Ја ћу вас одмах оставити, господо — узвикну Сањин, 
поклони се, оде у спаваћу собу и затвори за собом врата. 
__Он се баци на постељу и поче да мисли о Ђеми... али. 
разговор сведока допирао је до њега и кроз затворена врата. 
Разговарали су на француском и обоје су га бесмислено ква- 
рили, сваки на свој начин. Пантелеон је опет споменуо беле 
драгоне.из Падове, рипаре Тарубски — а потпоручник — „]е5 


1 Тако су се звали коњаници према својој старој униформи са белим 
панталонама. 


Џ 
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ехоћ17е5 |есћетез“ и „јез соопрз а Гапџарје.“ Али старац није 
хтео да чује ни о каквом „ехоћ2е5“. Сав запрепашћен чуо. 
је Сањин, како је Пантелеон причао своме саговорнику о 
некој младој, невиној девојци, чији мали прст вреди више 
од свих официра на свету... („ошпе хешпе даписеја ппоисеп!а, 
аша еПа зоја дап5 зоип рен Аоа уаје рш аџе [ошн Је 20 5516 
де! топдо !“). и неколико пута са жестином понови: „То је 
срамота! то је срамота! (Е ошпа оп!фа, оппа опта!)“ Потпо- 
рузник испочетка није одговарао, али се доцније осети неко 
љутито дрхтање у његовом гласу, и он му примети да није 
дошао овде да слуша моралне придике.. 

— У ваше доба је увек корисно чути истините речи! — 
узвикну Пантелеон. 

Препирка између господе сведока била је често бурна; 
продужавала се више од једнога часа и завршила се, нај- 
после, овим условима: да Господин барон фон Донхоф и Го- 
сподин де Сањин пуцају један на другога сутра, у десет часова 
у јутру, у малој шуми око Гана, на растојању од двадесет корака; · 
сваки има право да пуца два пута, према знаку, који ће му 
дати сведоци; пиштољи без ороза и без олука. Господин фон- 
Рихтер оде, а Пантелеон свечано отвори врата спаваће собе и, 
саопштивши и резултат седнице, понова узвикну: „Вгауо 
Киззо ! Вгауо слоуапобо! Ти ћеш победити !“ 

Кроз неколико тренутака обоје се кренуше ка посла- 
стичарници Розели. Сањин је претходно узео реч од Панте- 
леона да ће држати у највећој тајности целу ствар у двобоју. 
Место одговора, старац само подиже прст у вис и, жмирка: 
јући једним оком, прошапута два пут узастопце: „зеотеде27а! 
(тајна) Он је изгледао млађи и кретао се некако слобод- 
није. Сви ови необични, и ако непријатни, догађаји живо су 
га пренели у доба кад је он сам позивао на двобоје и при- 
мао их, и ако на позорници. Баритони се, као што је по- 
знато, увек ребре у својим улогама. | 


ХР - 
Емил је истрчао Сањину у сусрет; — он је више од 
једнога часа ишчекивао његов долазак. — Шапнуо му је брзо 


на уво да мати ништа не зна о јучерашњој непријатности, 
коју не треба ни спомињати. А он мора опет у радњу !.... 
али отићи неће, ма се и сакрио негде! — Саопштивши све 
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за неколико секунада, Емил се баци Сањину на груди, брзо 
га пољуби, и отрча низ улицу. Ђема је срела Сањина у по: 
сластичарници ; хтела је рећи нешто, али није могла. Усне 
су, јој мало дрхтале, а сузне очи гледале у страну. Он је по- 
журио да је умири, уверавајући да се ствар свршила... пра: 
вим ситницама. 

— Није нико данас долазио код вас> упита она. 

— Била је једна личност, ми смо се објаснили и... дошли 
смо до најповољнијег решења. 

Ђема се врати за тезгу. „Није ми поверовала !“ — по- 
мисли он, али ипак оде у суседну собу, где нађе Г-ђу Леноре. 

Главобоља је прошла, али је Г-ђа Леноре била сетна и 
невесела. Она му се пријатељски насмеши и у исто време му 
унапред рече како ће му данас бити досадно са њом, јер 
она није у стању да га забавља. Кад је сео поред ње, при- 
метио је да су јој капци на очима црвени и надувени. 

— Шта вам је, Г-ђо Леноре2 Да нисте плакали 2 

— Псесст.. прошапута она и показа главом собу, у којој 
се налазила њена кћи. — Немојте о томе говорити... гласно. 

— Али због чега сте плакали > 

— Ах, топчешг Сањин, ни сама не знам зашто! 

— Нико вас није ожалостио 2 

— О, не! Постаде ми врло досадно одједном... Сетих 
се Ђовани Батиста... своје младости... Затим... како све то 
брзо прође... Остарих, пријатељу мој, а не могу дасе с тим 
помирим. Чини ми се да сам иста, као и пре што сам била... 
а старост је ту... ту је... Очи Г-ђе Леноре замаглише се сузом. 
_— Ви, рекла бих, гледате ме и чудите ми се... Али и ви ћете 
остарити, пријатељу, и знаћете онда како је то горко !... 
: Сањин пече да је теши, споменуо јој је децу, у којој 
васкрсава њена сопствена младост, пробао је чак и да је за- 
дева, уверавајући је да она тражи комплименте... али га она 
озбиљно замоли да „престане“. Он је тада први пут схватио 
да се ова туга, туга свесне старости не да ничим утешити и 
ублажити; треба чекати, да сама прође. Сањин јој понуди 
да игра са њим тресете и ништа боље није могао измислити. 
Госпођа одмах пристаде и разведри се. 

Картали су се и пре и после ручка. Пантелеон је та- 
кође учествовао у игри. Никада му коса није падала тако 
ниско на чело и никада му брада није улазила тако дубоко 
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у оковратник! Сваки покрет му је био тако озбиљан и важан 


да је сваки, гледајући га и нехотице помишљао: какву ли 
то тајну чува човек 2 
— Беотедехха! естедега ! 
У току целог тог дана он се старао да изрази најдубље 
поштовање Сањину; за ручком је, свечано и одлучно, оби- 
лазећи даме, доносио јело прво њему; за време картања 
уступао му је талон и није се усудио да му „квари“. Одјед- 


ном, као из небуха, узвикну да су Руси најплеменитији, нај- 


храбраји и најодлучнији народ на свету ! 

„Еј, стара лоло |!“ мислио је у себи Сањин. 

(Он се није толико чудио неочекиваноме расположењу 
Г-ђе Розели, колико начину на који се њена ћерка опходила 
са њим. Не може се рећи да га је избегавала... напротив, 
стално је седела на извесном растојању од њега, слушала 
његове речи, гледала га; али није нипошто хтела да почне 


разговор са њим и чим би јој се он обратио, она би полако. 


устала и полако изишла на неколико тренутака. Улазила је 
после поново, поново седела у неки кут и седела непомично, 
као да - мислила о нечему и као да нешто није могла да 
схвати... никако није могла да схвати. Напослетку је и Г-ђа 
Пе приметила њено необично понашање, и два пута је 
запитала шта јој је». 

— Ништа, одговори Ђема. Ти знаш да сам ја таква по 
неки пут. 

— То је тачно, пристаде мајка 

Тако је цео тај дугачки дан прошао ни живо, ни мо- 
нотоно, ни весело, ни досадно. Да се Ђема понашала друкче, 
Сањин не би. можда — ко то зна» — могао одолети иску- 
шењу, а да се мало не ода. Или би бар подигао осећању туге 
пред могућним, можда вечитим растанком... Али, пошто није 
имао прилике да разговара са Њемом, морао се задовољити 
тиме што је у току од четврт часа, пред вечерњом кавом, 
свирао тужне акорде на гласовиру. 

Емил се вратио доцкан, и, да би избегао питања о Г. 
Клуберу, склонио се веома брзе. Дошло ја време да и Са- 
њин иде. 

Почео је да се прашта са Ђемом. бетло се, ни сам не 
зна зашто, праштања Ленског са Олгом у „Евгенију Оње- 
гину“. Стегао јој је руку, пробао да је погледа у очи, али 
се она окрену лако у страну и ослободи своје прсте. 


аи. 
Мр лИ' 





| 
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ХХ 
Звезде су већ осуле небо, кад је Сањин изишао на улицу. 
И колико ли је било просу,о тих великих, малих, жутих, 
црвених, плавих и Зелих звезда! Све су се црвенеле, ројиле 


„и, утркујући се, играле са зрацима. Месечине није било, али 


и без ње се сваки предмет јасно оцртавао у полу-светлом 
сумраку без сенке. Сањин прође до краја улице... Није му се 
ишло одмах кући; осећао је потребу да се прошета по чи- 
стом ваздуху. Вратио се натраг и није ни доспео још да 
дође пред кућу, у којој је била посластичарница Розели, кад 
један прозор с улице изненада лупи и отвори се, а у црном 
квадрату (у соби није било светлости) појави се женска при- 
лика и он чу глас, који га зове: 
__— Мопчеш Рип! 

Он брзо притрча прозору... ЉЂема! Она се налакти на 
прозор и наже напред. 

— Мопчег Опаип — поче она опрезним гласом, у току 
целог данашњег дана хтела сам да вам дам једну ствар... али 


нисам могла да се решим; и ето сада, кад сам вас неочеки- 


вано спазила, помислила сам да је, вероватно тако суђено... 
·_Бема се нехотице заустави код те речи. Није могла даље 
да продужи, јер се у гом тренутку десило нешто необично. 
Изненада, у сред неме тишине и сасвим ведрога неба, 
диже се тако нагли ветар, да се земља, чинило се, затреске 
под ногама, танана звездана светлост задрхтала и просула, 
а сам ваздух заковитлао. Вихор, али не хладан, већ топао, 
чак и жарки, вину се по дрвећу, по крову од куће, по зи- 
довима, по улици; у један мах скину шешир са главе Са- 
њина и разбаруши црне Ђемине власи Прозор беше Сањину 
баш до главе; он се и нехотице наслони на њега. Ђема се 
ухвати обема рукама за његова рамена, наслони груди на 
његову главу. Шум, звекет и тресак трајаху за минут... Као јато 
огромних тица пролете даље немирни вихор... Наста опет нема 
тишина. 
Сањин диже главу и виде пред собом лепо, заплашено 
и узбуђено лице, огромне, страшне и дивне очи — такву ле- 
потицу је видео пред собом да му је срце стало... припио је 
усне уз прамен косе, који му је падао на груги и могао је 
само да изговори: О, Ђема ! 
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— Шта је то било» Муња» — запита она, гледајући у 
наоколо великим очима и не скидајући полунаге руке са ње- 
гових рамена. | 

— Ђема! — понови Сањин. Она уздахну, погледа на- 
траг у собу и брзим покретом извади већ увелу ружу из 
блузе и баци је Сањину: 

—- Хтела сам да вам дам овај цвет... Је: 

Он је познао ружу коју је одбранио јуче... | Ули 

Али се прозор већ затворио, а иза црног стакла није 
се ништа видело, нити шта белело. 

Сањин је дошао кући без шешира... Није ни приметио 
да га је изгубио. ; ; 

(Наставиће се.) 
"Иван ТУРГЕЊЕВ. 
(Са руског 0. Г.). 


КАО ОВАА 


СОјени Владете Ковачевића. “ 


Освећено крвљу сину Гробље давно, 
Прах костију светих пропоја из траве, | 
Сјајан крсташ слети на Косово равно — 


Сјајан крсташ орд, с Дунава и Саве, 
На старо гнијездо спусти се и паде... 
Сестре! Црни вео скинимо са главе 


Све, кб тице кобне, распршајмо јаде, " 
Нека нам се душа у свилу обуче —: 
Што Косово узе, Косово нам даде:!.. 


Не слушамо више вериге ни кључе — 
Јутрос, на вратима мученика свије, 
Својом златном халком златна зора туче... 


Погледајте! Свуда извор блага лије! 
С гроздовима слатким, са стабала здрави 
Подвига и Дјела каквих било није, 











На пољима мила Жетва нам се јави!.. 
О слушајте како звуци звона броде 
С Призрена и Скопља, с Дечана и плави' 


Језера и бистре Струме и Лаб-воде !... 
По Србији Старој снова Господ ступа 
И велике, пуне, класове слободе 


Прелијева златом из дубоких купа... 
На молитву хајдмо!.. Сва кандила горе, 
Подигнути Олтар у сјају се купа 


И трепетном пјесмом кубета се хоре... 
Хајд мо!... Огријмо се!... Побједно и славно 
Избило је сунце иза наше горе! 


Освећено крвљу сину Гробље давно —: 
Снова алај-барјак вије се и зари! 
Погледајте! Ено, низ Косово равно, 


Васкрснули језде оклопници стари !... 


Мостар. 
АЛЕКСА ШАНТИЋ. 


ПЈЕСМА СА ВАРДАРА. 


Свану... Скопље трепти... Мустај-беже, склони 
Мрак облака што је по челу ти пао... 
Побједу је ову нама Алах дао, 

Па његовој вољи и ти се поклони... 


Пружи руку!... Ове душе нису јетке — 
· Не отимљу шћери нити њима ћаре... 
~, Ми дођосмо само у домове старе, 
а У њима да мртве опојемо претке... 


Под њиховим кровом давно било није 
Ништа до ли мемле да животе сатре... 
Ми, жртава светих, носимо им ватре, 

На огњишта да нам смрзлу браћу згрије... 
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Ваша срца бјеху зима што све дави 

И прождире као проваљена јама... 

Ми у њима љето доносимо вама, 

Гдје свјетлила трепте и видици плави... 


Знаш ли2 Пет вјекова, уз грактање врана, 

Ви за сестре наше ковасте ханџаре... 

Ми камење драго, сјај и адиђаре, 
Носимо им, ево, за вјенчаног дана .. 


Гледај! Ова земља ниђе бразде нема.. 
Она у раздрту дршће одијелу... 

Ми ћемо је, беже, обући цијелу 

У класове пуне златних дијадема... 


У њој нам је никб први царски ловор... 
Па и ти си само њеног стабла грана — 
Њезина су њедра била твоја храна, 

И твој говор то је наших дједа говор... 


Па прегори мртву славу турских хорда, 
Под ловором љепшим Вардар гледа на те!.. 
Беже! Шенлук чини!... Уз наше гранате, 
Нека јекне твоја кубурлија горда !... 


· Мостар. 
Алекса ШАНТИЋ. 


РА ЂЕЛТИ Це 


С првим жутим лишћем и они су пали 
Јесени ове у дан какав мокри, 

На пољима хладним која страшно зали . 
Крв, киша, а трупље засеја и покри. 


Доносе их редом с далеких равница 
Оборене мачем у борби и лому. 
Носила се нижу. Препланула лица, 
Наши пали борци враћају се дому. 





РАЊЕНИЦИ. 911 





Црна маса света око њих се тиска, 
У сумрак, кроз светлост светиљака белу. 
Заборав је, можда, будућност им блиска ! 
Опружене, неме, у суром шињелу, 


Под ранама које сажижу и пеку, 
У праху и крви, с клонулошћу благом, 
Са очима мутним без суза што теку, 
Доносе их тужно завичају драгом. 

„' 
Колико су ретка осећања што се 
У срцима свију неумитно буде, 
Кад света што гледа како их сад носе, 
Те просте хероје, те велике људе, 


Што су мирно своја оставили рата, 
Огњишта и куће, и нејач, и жене, 
И чија црвена топла крв је пала 
По земљама што су сузом заливене ! 


Отишли су мирно, не знајући куда, 
Прошли преко поља, кланаца и гора, 
И орлове наше проносили свуда 

Од прагова својих до далеких. мора. 


Побијена децо наше земље здраве, 
Ви сте спасли наше драге, наше миле, 
Попадали гордо ради наше славе 

На домаку бесне, неумитне силе. 


Сад вас носе тужно, а нико вас неће 
Спомињати некад, колевко уздања ! 
На носила ваша бапају сад цвеће — 
Последњи и први знак општег признања. 


Проносе их тужно, побијене лаве, 
Кроз невес'о сумрак, расплакан и бео, 
Крваве јунаке, без награде, славе; 
А трагична језа свет пролази цео. 


Демир-Капија. 4 
Сима ПАНДУРОВИЋ. 
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БУГАРСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ. 


Бугарски Народни Театр у Софији напунио је с по- 
следњом сезоном пет и по година рада у своме новоме дому 


Податци које пружа први бугарски позоришни годишњак“: као 


и утисци које су морали стећи сви који су присуствовали 
којој представи софијског позоришта, показују да су Бугари 
и у овој грани уметности, сразмерно кратком времену, по- 
стигли леп успех. 2 


И ако је бугарско позориште много старије не само од 
свога данашњег дома но и од своје прве организоване сталне. 


глумачке трупе, за оцену данашњег стања бугарског Народ- 


ног Театра не могу се озбиљно узимати у рачун давнашњи_ 


први аматерски покушаји. Софијски позоришни годишњак 
бележи, на пример, 12 декембар 1856 као датум од ког по- 
чиње историја бугарског позоришта. Тог дана извели су по- 
зоришни љубитељи, чланови градске читаонице у Лому, пред- 
ставу „Многострадална Геновева“. Успех је, веле, био толики, 
да је енглески вицеконсул из Калафата, који није знао бу- 
гарски, ипак пролио сузе, док је остала публика била толико 
узбуђена страдањима Геновевиним у пећини, да је из гласа 
плакала. Те године представљана је и у Шумену комедија 
„Михалђ Мишкођдовљ“. Али ови као и сви остали дилетант- 
ски покушаји који су им следовали по осталим градовима, 


још немају никакве везе с професионалним позоришним радом. 


Тек десет година доцније, 29 јануара 1866, године прва ор- 
ганизована трупа (под управом Војникова) почиње раду 
Браили, и продужује га по Румунији и Бугарској. У то доба 
представе позоришних љубитеља већ су чешће по. свој Бу- 
гарској, и ако свуд још наилазе на опозицију неповерљивих 
старовоља, који су у позоришту гледали опасност по добре 
нарави у народу. Првих двадесет година у историји бугар- 
ског позоришта немају дакле нимало више значаја од сличних 


истина много старијих првих покушаја наших карловачких_ 


дилетаната (1736), Јоакима Вујића (од 1813 по Војволини, од 
1834—86 у Србији) и Атанасија Николића (1840), све до почетка 
прве озбиљне организоване трупе у Београду (1842). 


' Годишникђ на Бљлгарскил Народенђ Театрђ вђ Софпа. Година, 
[У (1907—1912) Софил 1912. Царска Придворна Печатница. 
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Први такав озбиљнији покушај са сталном организова- 
ном трупом постигло је бугарско позориште пет година иза 
ослобођења. Године 1883 образована је у Пловдиву стална 
позоришна дружина, од које води корен данашњи Народни 
Театр у Софији. Пошто је у прво време уживала помоћ владе 
Источне Румелије у којој је највише времена и проводила, 
од године 1888 ова дружина, одлази у Софију, где такође 
добија државну помоћ, прво од 3000 а затим од 10 000 лева. 
У јесен те године средствима самих глумаца подигнута је — 
на месту на коме је двадесет година доцније озидана да- 
"нашња раскошна зграда Народног Театра — велика дашчара, 
у којој је позориште „Основа“ под управом Антона Попова 
4 децембра 1888 отворило своју прву сезону представом 
„Хубава Сидонил“. Из овог првог, мало удобног дома, у коме 
су зими гледаоци седели на својим местима у бундама, а умет- 
ници на позорници у трикоу и делколтеу мрзли се и ледили, 
реорганизована позоришна дружина под именом „Смех и 
Суза“. прешла је доцније у салу Словенске Беседе, где је до- 
била већу помоћ и потпала под надзор Министра Просвете. 
1889 године Народно Собрање изгласало је кредит за поди- 
зање позоришне зграде, у коју је Народни Театр ушао 3 ја- 
нуара 1907 године, после двадесет година пребивања по- 
трошној леденој дашчари и скученој сали Словенске Беседе. 

____Ових других двадесет година у историји бугарског позо- 
| ришта, у најбољу руку, могу се озбиљно узети у рачун када 
се испитује каријера бугарске позоришне уметности и про- 
2 цењује брзина напредовања до данашњег стања Народног 
____ Театра. | 
24 __За то мало времена. и под условима који су подјед- 
нако тешки за сва мала позоришта, бугарски Народни Театр 
постигао је леп успех. У делима за чије стварање треба вре- 
мена, многих покушаја, искустава и постепеног развијања, као 
_ што су народна драма и глумачка трупа, постигло се колико 
“ве највише могло постићи у овом малом периоду. 
; У бугарској народној драми која данас броји 21 изве- 
_ ден комад од 10 разних писаца, поред првих наивних поку- 
" шаја родољубиве драме, има неколико писаца и комада који 
су већ освојили место у сталном националном репертоару. 
__Тако је само у овом последњем малом периоду од пет и по 
_ година, од 1907 до 1912, 6 комада Ивана Вазова представ- 
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љано укупно 152 пута, 4 комада Ант. Страшимирова 18 пута, 


4 комада Петка Тодорова 24 пута, и 2 комада П. Јаворова 
16 пута. Сама једна Вазовљева драма „К пропасти“, понов. 
љена је као премијера 1907—8 године 20 пута, а укупно за 
пет и по година 4! пут, и увек с добрим приходом. Друга 
Вазовљева драма „Борислав“, поновљена је као премијера у 
1909—10 години 31 пут (с приходом од 49 510 лева)! С таквим 
пријемом у публици, и са добром књижевном основом у сво- 
јим ауторима, бугарска народна драма мораће успети. Данас 
још она је каткад одвећ наивно романтична или мелодрама· 
тична, сценично неизрађена, и нехармонична са својим сиро: 
вим мотивима у одвећ модерној форми, али се њене ориги- 


налне националне основе све одређеније изражавају, и у. 


снажном полету који је у Софији хатватио сву националну 
културу и створио тако лепо место позоришту, бугарска 
драма даће убрзо све више и све бољих дела. 

Напоредо с њеним развитком развијаће се све више и 
више и бугарска глумачка уметност, која данас већ имаи 
добрих глумаца, и, што је за поуздано развијање и будућ- 
ност једне позорнице тако значајно, глумачку трупу обра- 
зовану, добрим делом школовану у великим страним по- 
зориштима, пуну полета, амбиција. уметничке дисциплине, вред- 
ноће и савесности у раду. За ову добру основу за бугарску 
глумачку уметност много је допринела и добра режија, за коју 
бугарски Народни Театр од првог дана уласка у свој нови 
дом чини велике жртве. Захваљујући тој врло брижљивој 
изради комада и доброј техничкој опреми, бугарски Народни 
Театр, и поред мањег броја добрих глумаца но што их имају 
Београд и Загреб, стоји скоро на равној нози с позориштима 
која су два пут старија од њега. - 

Та новина позоришта модерном зградом и добрим тех- 
ничком опремом, новина саме установе у средини свежој, 
наивној, радозналој, ничим незасићеној, затим добра опрема 
представа, и најзад. онај општи полет економски, културни 


и национални, који тако чудотворном брзином 'препорођује_ 


данашњу напредну Софију, омогућили су неке успехе бугар- 
ском Народном Театру на којима би му могли позавидети и 
Београд и Софија: то су успеси литературе у репертоару и 
успеси у позоришним приходима. > 

У броју од 908 представа за пет и по сезона у новом 
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Народном Театру, у времену од 3 јануара 1907 до 23 маја 
1912 године, на 654 представе преведених комада долазе 254 
представе бугарских комада. Кад се има на уму да се цео 
репертоар састојао из свега 92 комада (71 превод, 21 ори- 
гинал), излази да је сваки комад поновљен просечно 10 пута. 
Тај мали број комада и велики број понављања обично су 
у узајамној сразмери: у колико је мањи број комада у то- 
лико се боље израђују, и следствено, у колико су представе 
боље, у толико се више пута понављају и смањују потребу 
за великим бројем комада; у софијском позоришту за тај 
успех мора се поред осталих околности захвалити и томе 
што је укупни број представа у сезони у опште мањи но у 
Београду и Загребу. Софијски Народни Театр, приређује го- 
дишње 200 представа, „београдско Народно Позориште 250. 
Али оно што је највећи, и кад се пореди с Београдом и Загребом, 
скоро без објашњења успех, то је квалитет репертоара. У 
страном репертоару који је састављен из 71 комада (од 49 пи- 
саца), 15 словенских писаца са својих 22 комада представљени 
су 221 пут. Збир представа оригинала (254) и превода сло: 
венских комада (231) прелази половину укупног броја пред- 
става, док у Београду · достиже једва трећину, а у Загребу 
четвртину. За ово неколико сезона Гогољ („Ревизор“, „Же- 
нидба“) представљен је 30 пута, Горки ( „Паланчани“, „На дну“) 
21 пут, Островски, кога је београдска позорница прошле 
сезоне изнела после паузе од двадесет године, са своја два 
комада („Служба с приходом“, „Шума“) 36 пута; Ришковљев 
„Државни стан“, за који се и у Београду рачуна да је имао 
успеха пошто је у истој сезони поновљен 7 пута, у Софији 
је као примијера поновљен 13 пута, у наредној сезони 3 пута, 
укупно 16 пута; Толстој („Царство мрака“ 15, „Плодови про- 
свете“ 9) 24 пута; Чехов, кога Загреб и Београд једва 
имају храбрости да изнесу на позорницу, представљен је са 
своја четири комада („Предлог“ 13, „Ујка Вања“ 11, „Вишњев 
сад“ 12, „Медвед“ 3) 39 пута. У страноме репертоару нешто 
места заузимају класици : Шекспир („Краљ Лир“ 6, „Млетачки 
Трговац“ 24, „Јулије Цезар“ 4, „Припитомљена злоћа“ 17, „Ромео 
и Јулија“ 15 пута), Молијер („Тартиф“ 9, „Смешне Прециозе“ 
6, „Мизантроп“ 6 пута), Шилер („Разбојници“ 10), Бомарше 
(„Севиљски берберин“ 9), али су у надмоћности модерни, почи- 
њући од Ибзена (41 пут, сама „Нора“ 18 пута) који је после 
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Шекспира највише био на репертоару, до Хауптмана (21 пут), 
Оскара Вајлда (11). Халбеа (8), и чак пештанског експорт“ 
драматурга Молнара („Баво“ 15 пута). Вештина Сардуова у 
у Софији исто тако још је од ефекта као и у Београду. У. 
39 вечери Сардуових 25 долази на саму „Мадам Сан Жен“. 
Старе мелодраме, која се још повлачи у не репер. 
тоару, у бугарском репертоару нема. х: 

Оно што је најбоље у репертоару бугарског Народног 
Театра, то је лепа размера што је заузима бугарска и сло. 
венска драма. Иначе страни репертоар није обележен особе- 
ним планом ни тежњом, а брзо прихватање ултра-модерних ан 
и сензационих гутора — у младој и наивној публици која би 
још дуго радо гледала романтичну драму — такође не иде 
у прилог постављању здраве основе репертоару. Али томе у 
Софији има једно посебно објашњење. С једне стране у самој 
глумачкој трупи, с друге у књижевно-уметничким круговима 
који су од утицаја на позориште — врло велики је број 
младих људи школованих на западу, који, остајући по 0о: 
вратку у отаџбину под јаким уметничким утисцима са стра- 
них позорница, не осећају разлике двеју средина, нарави, мен-_ 
талитета и укуса, и заборављају праве и прве потребе умет- 
ности једног младог, још толико сировог и патријархалног 
народа. Али и тих тренутних скретања, са развијањем позо- 
ришта, његове драматургије и критике, све је мање, и изве: 
сно је да ће иза ових првих година окушаја трезвени бугарски 
дух наћи свој пут и у позоришту. Према тежњама самог на- 
родног карактера, према доданашњим најбољим глумачким 
творевинама и успеху појединих дела на бугарској позорници, 
смело би се прорицаги чак да ће нарочито реалистична гра- __ 
· ђанска драма освојити добру размеру и стећи добре тумаче __ 
у софијском Народном Позоришту. Добра репертоарска по- 
литика, која буде с планом развијала превладне и најизразитије 
тежње бугарске позоришне уметности, успеће да да особену __ 
одлику бугарском Народном Театру и да буде од доброг 
утицаја на развијање националне драме. Не имајући да пре- _ 
лази оне дуге и поступне фазе београдског и загребачког 
позоришта, налазећи у својој свежој и јакој публици одзива _ 
за све што јој понуди, софијски Народни Театр у стању је. 
данас више но и једно од југословенских позоришта да свом 
репертоару обележи правац и да га одржава на висини, _ 
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3 Ту повољну и поуздану подлогу добром репертоару — 
4 поред добре државне помоћи — дају добри приходи со- 
Ко: фијског позоришта. За ових последњих пет и по сезона рада 
= у новој згради, Народни Театр је добио ,997.500 динара др- 
_____ жавне помоћи: просечно по 180.000 од сезоне; у послед- 
| њој 1911—1912 сезони 177.500 динара. Међутим приходи из 
= | године у годину нагло напредују. За тих пет и по година 
____- они износе цифру равну државној помоћи, 995.010 динара, 
| просечно дакле опет 180 000 од сезоне; у последњој 1911—1912 
сезони они су се попели на 230.744 динара. У тој последњој, 
_ читавој једној сезони, представљено је свега 30 комада у 210 
представа, које су донеле прихода 191.390 динара. Осталих 
= 39.854 динара (до укупне суме од 230.744) добивени су од 
| закупнине сале за туђе представе и споредних ситних при- 
хода (позоришни програми, гардероба и тако даље). Добра 
_ субвенција и добри приходи омогућили су да се софијски 
позоришни буџети закључују суфицитима (изузетак у једној је 
"диној сезони 1908—9, која није била те у позоришту тако ретке 
среће). Колики је приход појединих представа може се про- 
ценити из ово неколико цифара последње сезоне. 
Оригинална Вазовљева драма „Казаларска Царица“ донела 
"је за 20 представа 21.989 динара, Јаворовљева „У пољима ви- 
_. тошким“ за 12 представа 13.520, а Христовљева Бојан Ча- 
робник за 10 представа 10.600; Хауптманов „Кириџија.Хеншл“ 
за 11 представа 9635, Сардуова „Сипријена“ за 12 представа 
10.613, Најденовљева „Вањушинова деца“ за 10 представа 7888, 
Толстојеви „Плодови просвете“ за 9 представа 8338; најзад 
два куриозума успеха — Судерманова „Пропаст Содома“ за 
5. представа 9243, и Леметров „Платонски брак“ за 9 пред- 
става 8045 динара! Истина је да су ови комади изнесени као 
нови у овој сезони, и да су приходи реприза мањи, али 
средњи приход свих представа ипак није мањи од 920 динара, 
док је у Београду стигао тек до 708 динара (у последњој 
сезони), а у Загребу (у драми, разуме се) ни толико. 
2: Бугарском Народном Театру могло би се пожелети још 
само савременија уметничка организација, усредсређенија управа 
____ ипотпунија аутономија установе. Организација глумачке трупе 
___ у Софији (иста као у Београду до пре годину дана) још је 
___бирократска, са поступним сталним платама и некретним по- 
> ложајима, с каријером у којој пресудни значај имају године 


РГ ЊУ 
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службе. Зле последице тога система, у коме с једне стране 
спора поступност не даје довољно. подстрека за напредак 
онима који још нису успели, а с друге стране успављује амби- 
цију онима чији су положаји већ безусловно обезбеђени, по 
казује се већ и у софијском позоришту, и корените реформе 
мораће доћи што пре. Друга потреба је усредсређење власти · 
у директору, који мора имати шири делокруг и већу само- 
сталност. Ослобођење од бирократског система и у органи- 
зацији глумачке трупе и у управи, обезбедиће слободнији мах 
уметничким каријерама, омогућиће боље материјалне погодбе 
за одабирање и развијање глумачке трупе, ширу и смелију 
иницијативу, јаче јединство руководних идеја и виши ауто- 
"ритет управе. Њена виднија, непосреднија и већа одговор: 
ност условљаваће поузданију компетенцију и одстрањиваће 
све друге утицаје (политичке, на пример, који свакако иу 
Софији још много значе), и обезбедиће већу сталност положају 
директора. За ових пет и по година (са својих пет дирек- 
тора !) софијски Народни Театр претекао је у тој несрећној_ 
околности југословенских позоришта, Београд, Загреб, Љуб- 
љану и Нови Сад. | 

Али како су сва ова питања, и, ако значајна, ипак дру- 
гостепена, и не зависе до од једне мале законске и админи- 
стративне реформе, ова напомена не смањује ни у колико не- 
сумњиво добре изгледе за будућност бугарског Народног 
Театра, којој је доданашњи напредак већ поставио тако добру 
основу. - | 

Милан Грол. 


НОВОПАЗАРСКИ. САНЏАК. 


Септембар 1912. 
Мада се у последње време много писало о Новопазар- 
ском Санџаку, и ма да је сваки увидео његову географску и 
политичку важност, ова област, са извесним деловима Алба- 
није, остаје можда у Европи једна од оних области о којима 
су наша знања најнеодређенија и нејнепоузданија. 


У осталом,. Санџак је остао једна од земаља које су 
најнеповољније за детаљна проучавања. Тешко приступачан. 
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самим положајем и карактером високог земљишта, он је био 
поред тога мало приступачан и као гранична област, као 
предмет супарничких тежња трију суседних земаља, којима 
је поседник природно противстазљао најјаче бране. И кад се 
већ уђе у Санџак, нове препреке се појављују као што су: стална 
несигурност, која, смањена на извесним тачкама, захтева на 
другим пратњу од бар десет људи; неизвесност, ако не и 
немогућност, да се одмакне од обслежених путева; врло 
ограничена употреба карата, крокиа и фотографских апарата; 
неповерење становништва и опасност изгледати сумњив. Све 
то причињава велике тешкоће сваком истраживању. 


Услед ових тешкоћа наша средства за упознавање Сан- 
џака су врло ретка и врло непотпуна Једине употребљиве 
карте су од 1: 200.000 и 1: 75.000, које је издао аустријски 
ђенералштаб.: Исто тако потребно је споменути за исток 
Санџака лист Нови Пазар-Приштина из „Генералне Карте 
Старе Србије и Маћедоније“ (на српском) од 1: 25.000, од Д. 
Ј. Дерока.“ 

; Ове карте су сасвим неједнакс вредности. За извесне 
области нарочито за Југ и Југо-Исток земље, оне су знатно 
непотпуне и нетачне До саме српске границе, могуће је 
да се запазе знатне погрешке и празнине. Независно од много: 
бројних погрешака у појединостима (цртање и топонимија, ит. Д.), 
велики, скоро са свим бели простори, многобројни знаци 
питања, хипотетични трагови вода и путева, доста сведоче 
о привременој вредности ових карата. Коте су ретке и под- 


· ложне контроли. Само за две тачке апсолутна висина је 


позната са сигурношћу: Митровица (нивелисање жељезнице) 
506 т. и Плевље (триангулациона тачка) 869 т. Од анек- 


1 Карта од 1: 200.000 има листове: Зворник, Плевље, Нови Пазар, 
Призрен, п то у бојама; криве линије, Когшепплеп, ни најмање матема- 
тичке, имају да означавају моделу у одсуству прецизних дата. Прво издање 
је 1898, а прегледано и допуњено 1912 7" 

Карта од 1: 75.000 има секције: Горажда, Чајниче, Викоч, Дур- 
милаор, Прибој, Нова Варош-Плевље, Бјело Поље, Колашин, Ивањица, 
„Братељево, Пешлаер, Беране, Пећ, Рашка, Нови Пазар. Већим делом 
поново издате 1901-12 године. 


2 Нема никакве геолошке карте; на против, изврсна етнографска 
скица од Ј. Цвијића у 1: 750.000, у Св. ПШ1 Овнове за Географију и Гео- 


логију Маћедоније и Старе Србије, Београд, 1911. 


о оази ли 
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сионе кризе последња карта је повучена из саобраћаја. С друге _ 
стране сигурно је да за сав Запад Санџака аустријски гене- | 
ралштаб има довољно тачне нацрте, ухваћене још за време _ 
окупације, али који су до сада ускраћени публици. З 55 

По свршетку рада један српски ђенералштабни мајор. 
почео је да издаје секције мапе у 1: 150.000 по истом начину 
досадашње 1! : 75.000. | 


Ова студија је поглавито изношење опажања учињених _ 

у току пута извршеног у јуну и јулу 1912 године. Маршрута 
је била ова: Јавор (српска граница), Сјеница, Нова Варош, _ 
„Прибој, Касидол, Сутјеска, Плевље, Шаховићи (доњи Кола. 
шин), Бјело Поље, Беране; Угло, Мелај, Сопоћани, Нови Пазар, _ 
Митровица. Неминовно, овај рад има. привремен карактер, _ 
и не треба да буде друкчије схваћен но као нека врста увода 
у ] дну дубљу и детаљнију анализу, која је остварљива само у 
повољнијим приликама. 


| ГЛАВНЕ ГЕОГРАФСКЕ ЦРТЕ. 


Скуп крајева за које се уобичајило да се означавају под 
именом Новопазарски Савџак имају заједничку карактери“ 
стику што су висијска област на крајевима динарског система. 
Врло важна стратегијски и политички, ова област је остала 
ван домашаја великих модерних струја цивилизације, очувала _ 
је становништво исте расе, истог језика, истог заједничког 
начина настањивања и са истим владајућим типом живота. _ 
Са изузетком танких трака двеју или трију долина (Лим, Рашка _ је 
нарочито), велика маса ових крајева издиже се изнад 3—900 _ 
метара на Запад и изнад хиљаду метара на Исток. Највише 
тачке се налазе на окрајцима Југо-Запада: Велика Љубична 
(2239 т) и на Југо-Истоку Крушевица са врховима око 1900 т. 
Ако се долази са Севера или са Југа, Санџак, мада рела. _ 
тивно врло узвишен, изгледа као једна спуштена област. 
Посматран са Копаоника (Суво Рудиште, 2140 т) или са 
Торника (1550 т) на српској граници, даје угисак једног 
широког ходника чије је дно избраздано паралелним гребе. | 
нима од Северо-Запада и Југо-Истока, док се с друге странена 
уздиже зид испресецан великим црногорским врховима. на _ 
Југо-западу импозантне пирамиде Дурмитора АН Пећина | 
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2528 тш) и на Југу истакнути гребен Бјелашнице, иза које 
; одскачу оштри врхови Кома (2460 ту). Дугачки ходник, про- 
~ ___тегнут од Северо Запада до Југо-Истока, може имати ширину 
_____ од 60—70 Кт и дужину од 150 Кт. 

ЊЕ; Тако је Санџак на Северу и на Југу природно затворен 
_- __овим вишим зонама чија је ивица још појачана са две. ду. 
_____ боке удубине: на Северу Увац и, нарочито, на Југу, вртоглаво 


___ корито Таре. Међутим, на Западу Санџак се показује као не- 


____ посредно продужење босанских и херцеговачких земаља: само 
> неколико већих висија поређаних од Северо·-Истока на Југо- 
__Западу означују демаркациону линију (Бич 1385 т, Вучевица, 
Ковач 1438, Велика Љубична 2239) и тако даље. На против, 
__на Истоку он се указује као један узвишени бастион, на који 
____се дуго и тешко пење, било да се долази од косовских рав- 
____ ница било од метохијских: Митровица 506, Рогозно 1302 т, 
___Пећ 536 т, Жљеб 1758 т. У овом правцу планина Мокра, 
|: затим Рогозна, са источним тектоничким удубљењем Ибра, 
_____ означавају природне границе. 

(С обзиром на овакав положај, Санџак је приступачан 
___само са две-стране: од долине Лима или од Рашке,. при- 
| токе Ибра, у осталом обе реке теку кроз читаве низове клисура, 
_____мање више дугих и испресецаних, и обе су тешко употреб- 
_љиве. Свуда на другим местима потребно је испети се нај- 
мање до 1300 тш да би се могло продрети у унутрашњост 
Санџака. Посматран у својој целини, овај висијски предео 
овако ограничен припада великој динарској области, на чијем 
источном окрајку и лежи. Сви његови облици: гребени, ви- 
соравни, поља и долине репродукују у главним својим цр- 
__ тама уочљиву сталност карактеристичне поређаности од Се: 















___самој ивици стропоштавања Метохије и Косова, појављује се 
____ супротни правац, Северо-Исток, Југо-Запад (Мокра Планина) 
__који се већ указује на Запалу са Крушевицом и још запад- 
| _ није са појединим деловима Стожера. 

| · Међутим и поред једне заједничке орогенетичке форма- 
__ ције, Санџак показује доста велику разноликост рељефа и 
_ форми, разноликост која је истовремено у вези са природом, 
_ трајањем и интезитетом одроњавања, и са степеном отпора 
_нападнутих стена Док се на Западу, између Лима, Дрина и 


____веро-Запада на Југо-Исток. А тек са свим на Југо-Исток, на | 
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Таре, има утисак високих површи, чије се откривање већ 
делом започело, на против на Истоку и у простору обухваће- 
ном између Ибра и Лима карактар платформе се одржао 
скоро недирнут: високе висоравни Сјенице, Пештери и Ро- 
жаја, којима непосредно одговарају висоравни источне Босне. 
Долина Лима, која цео предео сече по дијагонали, доста добро 
обележава границу између ове две области: једна у којој су 
долине доста честе и развијеније, где је земљиште, укупно 
узето, знатно ниже, и друга, где се од Лима до Рашке и Ибра, _ 
од Пријепоља до Новог Пазара и Рожаја, не сусреће ни једна 
једина долина, никакав ток воде који служи за дренажу и где 
се нигде, сем на крајњим ивицама, не силази испод 1000 та: 


0 Клима И ВЕГЕТАЦИЈА. 


Санџак је предео висок, одвојен од мора једном још 
вишом облашћу, предео где облик висоравни преоблађује 
и где кречњах игра ако не скоро искључиву улогу као у 
Херцеговини, а оно бар надмоћну, и због тога је Санџак област 
оштре климе. Овај карактер се још више показује у чиње- 
ници да је у великим просторима земљиште данас потпуно 
оголело. Изгледа да је некад било другачије: предања као. 
и стари путописи слажу се у овој тачци. За област која до. 
дирује Плевље, ово опадање шуме било је позитивно утвр- 
•ђено: исто тако за Горњи Лим. Санџак посматран са Јавора 
на српској граници даје слику потпуно ћелавог, оголелог зем- 
љишта. По неки пошумљени комплекси распознају се тек врло 
далеко на Југу, или на Југо-Западу, онамо где се предео уз- 
диже. Шума, која не постоји на описаним великим повр: 
шима, сусреће се само, прво на стеновитим висијама од 3 
1250 до 1300 т. формација ретка, ливаде-шуме са четина- 
рима (јела, црни бор) које предоминира — и друго у за- 
клоњеним угнућима; долина Лима, Вранеша (15000 ћа у кази 
Плевља: букве и јеле); предео Рашке (70000 ћа у кази Нови 
Пазар: крупна и ситна гора, нарочито растовина и буковина). 4 
На овај начин суровост климе“је још више појачана у 


' Како промењене грилике сад допуштају ближа и одређена посма-_ 
трања, оставио сам за доцније цео овај део који се односи на састав, | 
земљишта и стварање садашњих пластичких облика. МЕ 

# Према „Пле Мегеогојогтеће Ден асћг  “ ХТ, 1910 5.510—511: Прије-- 
поље, надморска висина 440 т (посматрања извршена 1883—1897), има 





се 
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овом високом ходнику кроз који без прекида дувају ветрови. 


Зиме су овде врло дуге и врло оштре. Свуда вам говоре о 


снежним сметовима у којима су затрлани људи и стока. До 
у најтоплије лето човек је врло топло одевен и глава му је 
завијена до преко самих ушију. Дрвена кућа скоро цела ишче- 
зава под кровом са шиндром или са кровином. Овде, на 
географској ширини Рима, јела се појављује кадкад од 900 т 
висине. Кукуруз расте само по топлим и заклоњеним долинама 
Лима, Рашке и крајњег Северо-Запада. Карактеристично је 
обрађивање, према врло старом начину, крупника, и јечма 
помешаних у истом пољу (каришик, субаштина) и пењући се 
често са ељдом скоро до 1300 т. 

Но Санџак је пре свега земља траве. Ако је његова 
клима оштра, он се на против користи релативно задово- 
љавајућом влагом и поред свога положаја и свога ого- 
лићеног карактера. Несумњиво овде мање пада киша него 
што је на приморју или у овој великој зони шума која се 
од Босне простире ка Загребу. Али преко целе године кише 
су тако расподељене да нема месеца а да не падне про: 
сечно мање од 435 тт воде. Зимски месеци су најмање 
влажни, на против, на крају пролећа и у почетку лета падне 
највише воде, то јест у времену рашћења траве. Колико ова 
влажност толико општа висина земље чине Санџак неподоб- 
ним за развитак културног биља; исти утицај имају његове ви- 
сине изложене ветру, површине које су мало угодне за про- 
ширења шума већ на против са свим назначене за травне 
степе; најзад присуство непробојних стена (серпентина и 
шкриљца), ублаживање његове карстне природе, Санџаку до: 
дељују природу земље пашњака, области са скоро јединим 
сточарским типом. 

Са рашћењем траве тесно је везана судбина већине 
становника, на овај начин често изложених на милост и не- 
милост сувог пролетњег ветра или недовољно влажног лета. 


средњу годишњу топлоту 9,45 док Београд (1888—1907) 11,2. Плевље 
840 т надморска висина, (посматрања извршена 1888—1897), има годишњу 
средњу топлоту око 80,9. Најхладнији месец је јануар — 3,1 (Пријепоље), 
— 3,8 (Плевље), док, најтоплији, јул, не прелази 20. Пријепоље 11'9). Број 
снежних дана истиче још боље оштрину климе: 26,6 годишње у Прије- 
пољу, 349 у Плевљима. 
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Кошење бива обично у првој половини јула: ако лето није 
било сувише суво, најбоље ливаде се поново косе крајем _ 
јесени. Стока је велико богатство. Волови и коњи су раста _ 
махом мањег, али снажног састава. Међутим има једна раса 
овнова са свим уочљива: то су оне овце чувене у целом. 
Полуострву, са висоравни Сјенице и Пештери: они су ви- 
соког раста, елегантних линија, поврнутих рогова са цр- 
ним пегама. на ногама и на челу; бела и дугачка вуна је 
фина и свиласта, њихово месо је јако цењено на великим 
пијацама Солуна и Цариграда. За разлику од Херцеговине. 
станарско селење овде се не практикује. Оно овде нема свој 
разлог постојања. Очекујући косидбу, стока пасе мршаво 
бусење стеновитих прљина или младо лишће оближњих шу. 
марака. < Роу 

Чим дође зима стока се храни са резервама сена наго. - = : 
миланог у пластове у близини куће. За разлику од западне 
Србије са много стрменитијим земљиштем, овде су ретке 
„бачије“, и још су ређе оне где се стока држи за време целог | 
трајања зиме. ~ 


Сав економски живот је у непосредној зависности од сто-_ 
чарства, које се задржало на најекстенсивнијем начину. Сва | 
земља (крчевина, каменити гребени, пашњаци, шуме и шу- 
марци) област су стоке, која је у очевидној несразмери са 
бројем становника. Од ње саме зависи нађубравање неколи- = 4 
ких обрађених поља, и једино овнетина и говеђина оду љо за | Е- 
исхрану, одело и размену. 


ИГ НАСЕЉЕЊЕ. ~ 


Са изузетком области Пештера, Рожаја, то јест крајњег _ 
Југо Истока, становништво Санџака је од исте расе, а познат 
је значај етничког јединства у свакој балканској -земљи. У 


То становништво је српске крви, типа и језика, али се 
дели, онако као у Босни, — само без католика, — на два - 
врло одсечна елемента : с једне стране муслимани, а с друге. 
православни хришћани. Једни се називају Турци, а други Срби: 
једни веле да говоре „бошњачки“, а други „српски“. Мусли- _ 
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разлику од Истока Санџака, често је овде врло тешко да се 

разликује хришћанин од муслиманина, нарочито с леве стране 

Лима, јер у опште и једни и други носе скоро истоветно одело: 

само корак и држање могу да помогну за распознавање. И 

“__-__ако су фанатичнији него ма које друго становништво европске 

| Турске, ма да су пуни презирања и гнушања према „Власима“, 
ипак се.ови муслимани слажу са њима, и при свој пошти према 
султану, показују неповерење и антипатију према властима 
који представљају људи друге расе, и у исто време хране 
злобу, дубоку мржњу према суседу који је на њиховим вра: 

" тима узео Босну. Инстинкт расе се овако одржава врло живахан, 
чак и код ових преобраћених Срба, убеђених муслимана, који, 
без сваког националног осећања, очували су пркосни зли у 
исто време консервативан дух, заљубљен у независност, и не- 
пријатељски расположени мешању с поља. Босански мусли- 
мани, како се они зову званично, или, Турци како их нази- 
вају хришћани, деле се и сами на две категорије : урођеници 
и усељеници, или „мухаџири. Први имају најбоље земљи- 
ште и највеће „чифлуке“: најобичније станују по варо- 
шима где живе од прихода својих добара; најчешће станују 
у близини центра; извесне фамилије, које састављају као неку 
стару аристократију, заузимају почасна места и звања; други, 
мање имућни, привикли су се појединим занатима (сарачи, 
бербери, поткивачи). Овај стари елеменат, исто онако у оста- 
лом као и у Босни, на путу је материјалног пропадања, а 

_____с друге стране и ове велике фамилије, једна по једна ишче- 

5 завају путем дегенерације за којом иде нестајање. 

и“ Али муслиманска маса није ни најмање на путу ишчеза- 
вања, на против, она се увеличавала без прекида услед мно: 
гобројних преобраћања, присилних или слободно примљених, 

% која су се збивала чак до средини Х1Х века (нарочито у 

7: области Кричака између Лима и Таре). Она је шта више до- 

била један врло важан придодатак у досељеним муслима- 

нима из суседних земаља (Србије, Црне Горе, Босне, Херце- 

_ говине), који су желели да остану у земљи којом ће владати 

закон султана, земљи која је истовремено близу њиховог род- 

____ног места, која је исте природе, исте расе, истог језика, онаква, 

___најзад, где се не осећају у туђини. Тако за време Х]!Х века, 

· Санџак је служио као склониште великој већини муслимана 
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српске расе, који су редом остављали динарске земље које су , 

прешле у руке разних хришћанских држава. Свакад кадгод 

је један комад султанове власти падао у руке хришћана, 

увек су овде приспевале њихове масе. Најстарији су, изгледа, 

они, у осталом у врло малом броју, који су дошли из српских _ 
вароши у почетку прошлог века. Много важнији је био 

контигенат који су дали усељеници из области које сада. 
држи Црна Гора (нарочито Колашин и Никшић). Најзад, 
у почетку окупације Босне и Херцеговине улазио је један. 
нов талас мухаџира из ове две земље, највише из Гацког, и 

у опште се населили о јавном трошку, како на Косову тако 

и по северном и западном Санџаку. Покрет имиграције је 

изгледао скоро завршен у почетку овог века, али сасвим не- 

давно, одмах по анексији ове две покрајине, он је знатно 

појачан. Од 1909—1911 године 450 муслиманских породица, до- 

шавши из Босне и Херцеговине, населиле су се у Санџаку, од 

којих 185 на Западу Лима, 110 у доњој долини Лима, а око 50 | 
у области Нове Вароши, то јест у самим оним областима у ко- 

јима, без вароши, муслимански елеменат био је потпуно од- 

сутан или једва представљен. Ови досељеници, у варошима. 

заузимају засебне квартове, усамљене, на периферији. Доста 

их је занатлија: снажан елеменат, они су већ успели, нарочито 

они који су дошли из Херцеговине, да у своје руке заузму 

један велики део трговине. У пољима они састављају нова 

села, засебна груписања, обично врло бедног изгледа, нај- 

чешће врло уздигнута и без видног додира са осталим ста- 

новништвом. 

Док су се муслимани овако обнављали, један сличан 
појав, али старијег датума, под утицајем других узрока, сле-_ 
дујући једном засебном процесу и сасвим другог правца, 
извршио се за српски елеменат. Опште померање изазвано 
турским засвојењем, али нарочито велики покрети исеља- 
вања који су обележили крај ХУП и почетак ХУШ века, - 
мада су дохватили нарочито велике равнице на Југу и. 
Југо-Истоку садашњег Санџака, били су такве, да, окре- 
нути у главном од Југа на Север и употребивши процеп 
Ибра, морали су подједнако захватити целу земљу са десне 
стране Лима. Управо, баш услед празнина изазваних овим _ 
одласцима, Арнаути су дошли да се учврсте на Пештеру _ 
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и Рожају, где их и данас наилазимо. Од онда, исто онако 
као што је то Г. Цвијић запазио за Стару Србију, мани: 
фестује се један непрекидни покрет о коме сведоче усмене 
традиције, многобројна напуштена места, „селишта“, као и 
реткост фамилија учвршћених на једном истом месту више 
од три или четири колена. Једна оваква покретност објаш- 
њава се разним невољама којима је била изложено ово ста- 
новништво: сточне заразе; велике епидемије (куга 1813, 
1815, 1836) и гладне године; бегства изазвана крвном осве- 
том, непрекидни одласци у вези са природом система непо- 


кретне својине. Али то се још боље разуме, ако се, неза: 


висно од узрока који делају на размештања у унутрашњости 
земље, посматра сам положај који заузима Санџак. Положен 
непосредно на Северу и испод Црногорских Брда, Санџак је 
служио за све бегунце, изгнанике и ускоке који нису смели 
ићи на Исток, где би се срели са албанским племенима, ка- 


- толичким и муслиманским. Али, нарочито све док се Црно: 


горци нису окренули према Јадранском Мору, Санџак је био 
у неку руку природни канал, којим је одилазио сувишак пла- 
нинског пастирског становништва, које се осећало стешњено 
у својим племенима. Висоравни су састављале неку врсту 
степеница, обележавајући једну мање или више продужену 
етапу општег покрета силажења. Међутим сав предео није 
подједнако учествовао у овом појаву. У заклоњеним дело: 
вима Запада и Југо-Запада, између којих и садашње Црне Горе 
је дубока провалија Таре, затим велика кречњачка табла Огра- 


· ђенице, сразмера старих фамилија је релативно већа. Сасвим лежи 


другојаче у долини Лима, у некој врсти великог ходника који 
полази из средишта највећих планина, исто онако као у долини 
Ибра који има то преимућство да се разграњава ка Митро: 
вици, ка двема областима равница, на Истоку Косово и, још 
даље на Север, велике долине садашње Србије. 

Макаква да је била унутрашња разноликост, главна 
чињеница је да се до ових последњих времена утврђи- 
вала извесна равнотежа између придолажења и одилажења. 
Али у току последњег века, под утицајем узрока двеју врста, 
ова равнотежа се пореметила. С једне стране поступно образо: 
вање слободне и независне Србије створило је једно при: 
влачно огњиште, тако да дошљаци нису били довољни да 
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попуне празнине проузроковане одласцима ! Овај покрет исе- 
-љења био је нарочито јак за првих тридесет година ХЛХ века: 
у оба своја похода на Сјеницу, Карађорђе је собом повео. 
један велики део фамилија: до 1833, ма ко се настанио у 
Србији признавао се за сопственика земљишта које је заузео; 
Од тада, појав силажења ка северу наставио се појачан у 
1875 –-1878. Он се наставио и за наших дана, и после извесне 
периоде успорености изгледа да је поново предузео услед 
беспрекидне и све веће несигурности ових последњих година. 
Док се ово догађало на Северу, на Југу, међутим, струја си-_ 
лажења са Црне Горе успорила се, док се није једна друга, _ 
све јача и јача, појавила, следујући противан правац. Данас 
црногорска емиграција је поглавито управљена ка обали 
мора и ка Америци. Шта више, она је почела да повлачи 
за собом један део хришћанског становништва Санџака (област 
Берана, Плевља, то јест на периферији саме Црне Горе). ; 


Са податцима којима се данас располаже, било би врло. 
тешко израчунати не само извршене измене, него чак и | 
садашње стање насељења ове земљез Ево, ипак, ради 
саме документације, просто навођење најмање сумњивих ци- | 
фара које су биле издате, цифара које су разних врста, али _ 
које ипак могу да помогну да се процене измене у току 
последње половине прошлог века. (Вид. таблица на стр. 920 


Ако је сада још немогуће сазнати са прецизношћу број 
становништва као и тачну сразмеру двају елемената, утврђена | 
је бар њихова расподела. Онолико колико ми је то било мо 
гуће да проверим на лицу места и карти, навођења Цвијићева _ 
су тачна (Оно што по испитивању одмах пада у очи то је, | 


' Већ сад је могуће утврдити да је Санџак играо главну улогу 
у насељавању садашње Србије. 


# Овај високи предео у своме највећем делу неподобан за. културу, 
са свим пастирског типа, где начин сточарства потребује велике прд- 
сторије, насељен је, као што се то има и очекивати, врло раштрканим ста- 
новништвом: 217.598 становника, према рукописној статистици саошште- 
ној од турских власти за. 1911 годину, што претпоставља просечно 31 ста- 
новника на км. (28, према Цветићу: | „Новопазарски Санџак“ стр. 2): 


8 Да ова карта обележи потпуно садашње стање, довољно би било 
да се уметну неке нове тачке заузете најкасније придошлим, му хае а 
о којима је било речи горе. с а 


+ 
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да је највећи део земљишта, нарочито Запад, заузет пра: 
вославним елементом, чистим од сваке мешавине, док је 
муслиманско становништво расејано у острвца више или 
мање велика, НЕ мешовитог типа, и највише у су- 
седству границе.“ Лево од Лима муслимани сачињавају знат- 
није групе само у доњем току Ћотине, Поблачнице и Усти 
бара, то јест у непосредном суседству Босне. Дуж црно- 
горске границе, области Кричака, између Стожера и Таре и 
Вранеша (Доњи Колашин) имају подједнако врло истакнут 
муслимански тип. Долина Лима је сва у рукама хришћанског 
елемента, само по изузетку вароши, околине Брдарева и мале. 
долине Миљешева.“ На против са истока Лима сразмера је 
обрнута. Само области близу српске границе (Стари Влах | 
са Новом Вароши) и црногорске (Васојевићи са Беранима) 
сачувале су скоро са свим чист српски тип. Између ове две 
групе, с обзиром на муслиманске центре Сјеницу и Нови 
Пазар и на присуство Арнаута у Пештер Рожаја, нарочито 
с обзиром на критичну ситуацију која се ствара за њега у 
једном овом суседству, хришћански елеменат је претрпео зна- 
тан устук. Тек око Рашке и Ибра, у зони обрађивања, преко 
и испод висоравни ратоборних пастира, у близини српске 
границе, опет се појављује предоминирајући, мада знатно 
проређен. 

У целини јасно се истиче да простор покривен хриш- 
ћанским елементом још је много већи од простора заузетог 
муслиманима. Привидна противуречност која проистиче из ове 
констатације, када се упореди са горенаведеним бројним пре- 
гледом, објашњава се сама собом и тачна сразмера се поново 
утврђује када се не заборави да је скоро целокупно градско 
становништво муслиманско. 


2 Турци сматрају, и с много разлога, да су муслимани најбољи чу- 
вари граница против хришћана с оне стране: улога Новог Пазара у 1876 и 
Доњег Колашина ове године према Црној Гори: такође група Кладнице 
у подножју Јавора. Исто тако је дуж великих путева. као што је то 
био случај у Србији за време Турака; исто тако дуж пута Плевље-Ми- 
тровица (Пријепоље и долина Миљешева и после Сјенице. Н Пазар, дар 
лина Трнаве на Западу, и село Бањска на Истоку, Роговна). 


8 Ограничење учинивши за места спорадичног карактера, која су 
заузели муслимани имигрирани из Босне. 
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Становништво вароши у 1911 год. Пропорција хришћан- 
| 4 ~" == == ског елемента у дотич- 
танов- | Мусли- | Нему- | ним казама са одбит- 

Вароши | ника | мана Бе илна + ком вароши. 


. | | | | 
Нови Пазар | 13.847! 12.304 1543 11,1 1,29 место 0,73 





Плевље 8,090) 6.552) 1448 18,1 117 „ 0,81 
Сјеница 3.882 3956) 626 16,1) 0,56 ,„ 0,50 
Пријепоље 3.895 3.296) 599 15,8] 127 ; 0,95 
Нова Варош 2.707 1.842) 859) 31,81 2,87 _„ 1,90 
Беране ' | 2.244! 1.687] 560) 24.8|- 6,65 , 3,78 


Нема података за Бјело Поље. 


(Наставиће се). 


Гастон ГРАВЈЕ. 
(С француског превео Н. В.) - 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Мафпиг Магот: „Нгуаг5зк1 Кга1јеу1“, 1рдапје Ма- 
Нисе Пашпанпзке 1 Мансе Нгуа Ке. 


Владимир Назор ради више марљивошћу учењака него 
„ли површном брзином версификатора. Пошто му је више до 
мисли него ли до форме, пошто је рад нагласити све за- 
нимљиве детаље опажене пригодом проучавања предмета, ри- 
јетко је наћи у његовим пјесмама потпуну склад између форме 
и садржаја. С временом, када се занос проучавања охлади, 
када сам аутор дође у нужну далечину према властитом дјелу, 
лако му опажа недостатке. И у њему настаје жеља да по- 
поправља, мијења и усавршује, да надопуња и дотјера. Без 
сумње, он би радо преудесио све своје књиге и објелоданио 
их у новим бољим издањима, али досад му се жеља испунила 
____ једино гледе Хрвашских Краљева. 
Владимир Назор је обрадио једно доба хрватске исто- 
__рије које се у народном сјећању скоро изгубило. Ружно је 
_ да Хрвати нијесу упућени у повијест Хрватске прије уговора 
"са мађарским краљем Коломаном, али можда има разлога 
| _ том незнању и помањкању традиција. Прије свега, хрватска 
_· историографија је врло млада, и баш за проучавање повијести 
__ под народним владарима нема довољно вјеродостојних врела. 
Други ће, На ЦаавИји разлог бити што Хрватска Томислава, 


59" 


ва бр надај а А 
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Кресимира и Звонимира не бијаше устаљена јединствена цје- 
лина, нити имаше нужних увјета да проводи какву важну за- 
даћу у колу ондашњих држава. Хрвати се не сјећају својих 
народних краљева како се Срби сјећаху Душана и Лазара, 
јер прастари Хрвати нијесу својим насљедницима оставили 


никакву велику мисао да је наставе и остваре. Кривица не . 
пада толико на саме Хрвате колико на прилике времена у. 


којем им је успјело створити, размјерно доста велику, државу. 
Ондашње феудално доба бијаше више прикладно, за мале 
политичке организме него ли за велике државне творевине. 
Хрватска је под народним владарима постала размјерно ве: 
лика, али не имаше у себи довољне трајне снаге да држи на 
окупу сав свој териториј, ни да се опре центрифугалним теж- 
њама својих великаша, ни да доведе у склад своје државно 
јединство са аутономијама приморских, више латино-талијан. 
ских него ли хрватских опћина. 

Приморске опћине, којима су краљеви свечаним угово- 


рима морали обећати да ће им чувати аутономију, гледале су | 


како се често мијењају политичке границе хрватскога кра- 
љевства. Када би осјетила да је краљевству снага и моћ по: 
пустила, не зазираху ставити се под заштиту јачих Византи- 
наца или Млечана. Приморске опћине мијењале су само про- 


текторе, а унутар зидина остајаху вјерне својему уставу и. 


локалним традицијама. Тако су лако могле да се дуго одрже, 
пуно дуље него њихова честа заштитница Хрватска. Дубров- 
ник, на прилику, доживио је девет стољећа више самостал- 
нога живота. Повијест опћине дубровачке више је јединствена 
и досљедна, мал да не више лијепа и занимљива од повијести 
Хрватске Томислава, Кресимира и. Звонимира, јер у републи- 
канском Дубровнику појединац се морао покорити цјелини. 
Олигархијски Дубровник није познавао феудализам, који је 


можда највише крив да су стари Хрвати били гробари својем КЕ: 


народном краљевству. 

Назор је, дакле, узео да обради нешто што многима из- 
гледа сухо, непјесничко, паче ружно. Аутор није зашутио 
ружне стране народних банова и краљева, њихова међусобна 
уморства, издајства и додварања туђинцима, али, на утјеху 
народу, нијесу увејек само „крв и сузе текле“ него „и сунце 
сјало“. Народ је остао и сачувао своју земљу, али је још 
не зна дигнути на достојну висину. 


, 
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Што давно бјеше и сад је у нама, 
још снага стара тјера чврсту шаку 
да дигне зиде порушеног храма. 


Вођен овом идејом, пјесник евоцира долазак Хрвата, вјер- 
ника Свантовидових, на море; градњу првих двора у Бихаћу 
и прве лађе; освојење прекоморскога Сепонта; борбе за сло- 
боду у Истри; устанак ЈЉутовида Посавскога против Фра: 
нака и издају далматинскога бана Борне; Ратимирову коначну 
побједу над Францима; прву побједу Ладислава над Млеча- 
нима; побједе Мојслава над дуждем Традоником ; побједу 
бана Бранимира над дуждем Кандианом. Залуду све те по- 
бједе када ће се банови, да се домогну власти, међусобно клати, 
не видећи нове опасности што извана пријећаху. За бана 
Браслава Мађари су ближи. Први сукоб са Мађарима за То- 
мислава. Осим унутарње неслоге и опасности од спољних 
освајача, нађе се нова смутња са борбом за глагољицу против 
латинашких пресизања. Послије Кресимира опет старе не- 
воље. Краља Кресимира Џ, сина Држислављева, издаде ста- 
рији брат Светослав Суриња, који се поклони дужбу Орсеолуи 
прими од њега понижујући наслов војводе приморских страна. 
Орсеоло узе Задар, Биоград на мору, Трогир и Спљет, а 
Светослав Суриња даде сина Стјепана за таоца у Венецију. 
Једини се Неретвани опријеше Орсеолу. Стјепан, син Свето- 
слава Суриње, не шћаше да слиједи недостојнога оца и ски- 
таше се по домовини. Смилова му се Крешимир |, стриц ро- 
ђени, и одреди га за насљедника. Опет сјајно доба, доба 
Кресимира Великога. Петар Кресимир даде своју кћер Неду 
за жену Славићу, али Славића изда краљевић Радован Нор- 
манима који га смакнуше. Звонимир не умје опријети се за- 
тивачима глагољице и све већој папинској превласти, а преко 
своје жене Лепе утре пут њезином брату Коломану. Мала 
помоћ би од владавине Стјепана Џ и од јуначкога отпора 


Петра Свачића на Гвозду. 


И ако се без некога предзнања не даде погодити зна- 
чење свакога стиха, аутору је ипак успјело да већини ових 
пјесама даде посвемашњу јасноћу. Другим дијем Доласка (на 
море) као да је надовезао ријечи слици Целестина Медовића 
„Долазак Хрвата“: : 
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Небеска врата зора отворила 
синули доци, плануле су горе, 
засја ко сребро оно сиње море, 

у лугу птица прхну, летну вила. 
Миришу алге. смиље и купине. 
Облак, у лику млада бојовника, 
црвен се диже из морске пучине; 
на хуму сукља дим са жртвеника. 


Вјенчано славом грану младо сунце; 
просипље злато на кршне врхунце, 
звијезде труни на смреке и боре. 


Очију пламних, ужарена лица, 
низ гору мноштво срће кб бујица 
и руке диже, кличе: Море! Море! 


Превладавши на мору, Хрвати су лако освојили преко- 
морски Сепонт и присилили Венецију на данак, зли забадава 
све јунаштво кад није било јединства, ни осјећања заједнице, 
између приморских и горњих страна. Залуду све побједе када _ 
је Хрватска, послије Томислава, Кресимира 1 и Држислава, | 
морала изгубити Задар, Биоград, Трогир и Спљет. Осим Био- 
града, све то су биле више латино-талијанске него ли славен- 
ске опћине, које су, како истиче историк Г. Т. Смичиклас, 
сапињале лијет краљества. Једини Неретвани не упман и 
пред дуждем Орсеолом: 


Нећемо ! — грмну Неретва јуначка. 

Дужд зубма шкрину. На кршну обалу 

бродовље шаље да плјени и пљачка. | 
Већ вуку к њему црну лађу малу: 


— „Гусари дивљи, окан'те се свађе! 
Сурињу бана признајте главаром“. — 
А. сужањ рече: — Погинути рађе 

нег издајицу прозвати владаром. — 


— „Што ћу ја с вама“ — Дужде, мир склопимо. — 
— „Мир: Ја те држим. Побјећи ми нећеш“. — 
— Млечићу, ми се смрти не бојимо. - 


Стоглав је змајић Неретва; видјећеш 
на овој хриди скршит' зубе све ћеш! — — 
Мир дужде склапа. Вели: — Одједримо. 


Пјеснику је најмилије доба Петра Кресимира Великога, 
који је давао предност плугу над силовитом сабљом, и сам 
је, да поданицима даде добар примјер, равнао плугом. 
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Сиједи краљ ко Боз је патријарка 
луто по њиви што му Господ даде. 
Бјеше ко онај који ватру тарка 

· да љепше гори, рај да не пропаде. КИ 


 Сиједи краљ ко Исус Назаренац 
· луто би дуго пољем класородним, 
класјем би себи плео зелен в јенац: 
Мир вјечни — клицо — пољанама родним! 


У вече љетно сам је тумарао 
· усјевом златним ; сред њиве би стао. 
Гледали кмети: све јаче и живље, 


брада се дуга лепрша и сија; 
сутон се руји, класје се лелуја, 
краљ руке шири кб да благосиље. 


(Стр. 89). . [По њивамој. 14 


Орао краљ је. У браздама свима 
Клијало сјеме и пупао стручак. 
вријало зрње на златним класима. 


Сунчани колут на врх неба сјао, 
ћарлиј'о вјетар, а ко море сиње 
· _ краљев се усјев шумећ' таласао. 


И орач стане. Отре зној и ступи - 
48 у јато жена, бораца, тежака. - Е 
Село се ц'јело око њега скупи, 


„Запис нам казуј том дјелу чудесну, У 6. Б' 
камен ил' траву од боштва ти дану па НИ 
А сиједи краљу пружи руку десну ту 


___И жуљ им каза на бијелом длану. | 
„(Стр.'92). · > __јКраљево орањеј. | Ме Е 





К 





с аи У „Смрти Петра Кријесимира“, у говору владара на 7: 
шумору, пјесник је скупио касније невоље и несреће које су 
_ чекале Хрватски : ; | 


1 


Зи 
' 


Звонимир бане — глас се краљев ори —: 
Знам неман што је носиш у грудима, - 
___ знам жељу велу што те давно мори, 
__ Лукав кб змија и јак лавић као, 
_ти к нама дође, ал и очи звјерке 
___ што собом даве, не погледа јао! 
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Ја видјех давно у оним зјенама 
гдје јашу дивље коњаничке чете 
с барјаком мрским, гвожђем и зубљама, 


а ти још љубиш оне кобне зјене.. 
Племићу холи, ову круну славну 
даћу ти, али очи своје жене 

баци ми сутра у гробницу тавну“. — 


„Свачићу, љепшу дочекаћеш славу. :; 
Кад сване данак јада и расула, | 
ти на њ се попни и окруни главу 


и мач свој тешки тргни из корица; 
стој смјел и охол, с пожаром у души 
и кликни роју наших издајица: 


Не! трон се овај без крви не руши!“ — за 


Описујући Звонимирово крунисање на Солинском Пољу, 
аутор не заборавља истакнути како је папин посланик, опат 
Гебизон „благослов папин и плашт уд'јелио“ Звонимиру, „вјер- 
ном цркве сину“. У сонету Код надбискупа речено је какво 
је стање било у Хрватској за Звонимира и краљице Лепе: 


У б'јелом двору бискупа Ловринца 
краљица Леша за трпезом сједи; 

чаше су пуне каш.еланског вина. 
Живо је. Бискуп диже се, бесједи: 


— „Први је пехар у част Светом Оцу. 
други у здравље ведре владарице. 
Хрватске цуре звонко у гроцу 

нек пјесма бренча: краљице-мајчице !“ 


Лепа се емркну. Збори: — „Част и дика 
за пехар први, ал ја нисам мати 
сестара тих просјака, бунтовника“. — 


Краљ усне гризе. Бав што краља прати 
од гњева нокте у прса зарије, 


а бискуп шкиљи и злобно се смије. ју. 
, ДЕ 


Тај је надбискуп Ловро на несрећу био примас цркве 
хрватске, и у свом љутом латинаштву затирао глаголицу гдје- 
год је и какогод је могао. Борба за глагољицу и борба да 
се не изгуби карактер краљевине Петра Кресимира двије су Е- 
највише додирне тачке између старе Хрватске и данашње __ 


, . ЊУ 
(ај = 


, 
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Хрватске. За то Назорове пјесме, у којима је говор о народ- 
ном језику у цркви и о хрватско-мађарским односима, имају 
и савремено значење. Много је претрпјела Хрватска послије 
погибије Петра Свачића, али Звонимировој лађи се није из- 
губио траг: 


Још је ту. На тврдој сики 
јоште лежи насукана. 
Осамстото мину љето 

што је млате са свих страна, 


што је ломе и дрмају 
бурни вали и олује: 
Сломила се, пригнула се, 
на п'јеску је, ал још ту је. 


На њојзи је сто трагова 
удараца и увреда, 

на њојзи је сто знакова 
велих славља и побједа. 


Снажно о њу ударају 
вјетар, талас и олује. 
Сломила се, пригнула се: 
на п'јеску је, ал још ту је. 


Када повијест Хрвата од доласка на море до Петра Сва- 
чића буде, новим истраживањима и добрим историјским дје- 


"лима, боље позната; када Хрвати не буду више нехајни не- 


+ 


зналице властите прошлости, Назоровој књизи ће поскочити 
вриједност. У данашњи дан, када је хрватска лирика некако 
запела, када се и неки одлични хрватски пјесници губе у 
бесмислицама, Назор је дао јако национално дјело, које, поред 
литерарне вриједности, има и високо политичко значење. Ако 
се још буде говорило, као обично досад, да хрватска исто- 
рија није занимљива, ни вриједна књижевне обраде, Назо: 
рова књига ће бити вјечит деманти таквога мишљења. У 
хрватској повијести има још пуно захвалнога материјала за 
пјесме, романе и драмате, али за то се хоће дугога труда и 
марљивости, љубави и осјећаја. Назор није се дао завести 
кривим осјећајима, нити једностраним плитким мислима. У 
евоцирању згода из времена народних владара није сенти- 
менталац, него слави баш оно што је на око ружно и су- 
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рово, само ако је кадро пробудити заспалу енергију Хрвата. 


Лажно је мишљење да су Хрвати голубиње ћуди. 


Слага ко рече да смо ловор грана, 
мелем на рани, дуга у облаку, 
ми пород јесмо вука и арстана. 


Нијесу Хрвати голуби. Они су потомци гусара. хајдука | 


и јунака, бистре главе, способне да ваде благо из земље и 


из мора. Пјесник жели да се његов народ што више на своју 
корист послужи својим способностима и да од раскомадане 
домовине учини једно тијело. Пјесник жели да народ оствари 


молитву Гргура Нинскога, борца за народни језик у цркви, 
и мисао Петра Свачића. Пјесник је изразио своје вјеровање __ 
у пјесмама о краљу орачу, Петру Кресимиру Великом. који ~ 
је увиђао и проповиједао да је спас, благостање, срећаи 
величина у љубави за земљу и у раду. Владимир Назор је _ . 
пјесник хероизма како га Хрватска и треба; националистички _ кг 


пјесник, којега није захватила опћенита УВО апатија на- 
ших дана. | 


Загреб. 
Арсен ВЕНЦЕЛИДЕС. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


ВОЈНОВИЋЕВА „Смрт МАЈКЕ ЈУГОВИЋА“ У ПРАГУ. 


За месец дана ово је друга манифестација југословенске 
уметности и свесловенске солидарности у прашком Народном 


Дивадлу. Представе „Кнеза од Семберије“ и „Смрти Мајке Ју- 5 2“ 


говића“ у чешком позоришту, у осталом, само су два одјека јед- 
ног општег расположења. За последња два месеца, читав овај 


дивни народ, златан у великој словенској породици као што 
је у њему златан његов сјајни престони град, управио је све _ 
своје погледе само на једну страну: једнодушно, узбуђенои 


дубоко Чеси брину бригу својих балканских саплеменика, 
одушевљавају се њиховим успесима, са самопожртвовањем 
придружују њиховим напорима и борбама. У таквом распо-_ 
ложењу разумљиво је што је, месец дана иза нове епопеје 
на Косову, Војновићева косовска песма у Народчом Дивалау : 
дочекана с великом пажњом. 











о 
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Изнад сваког другог интереса, ваља одмах рећи, На- 
родни Дивадло хтело је да високо уздигне уметнички интерес 
представе. Живописна и дирљива Војновићева драма добила 
је на својој премијери у Прагу све што једно дело може 
пожелети на великој позорници: смишљену режију, добре 
глумце, богат декор. У том погледу премијера „Смрти Мајке 
Југовића“ допуњује само славни венац дела којима је увен. 
чана прва чешка позорница. Јер уметнички успеси Народног 
Дивадла, који у сваком новом случају задивљују, давно су 
већ изишли из граница чешких. Прашка позорница заузела 
је већ достојно место у европској позоришној уметности, а 
у словенству после московског Художественог Театра, прашки 
Народни Дивадло свакако једно је од првих. Управо сад о 
премијери Војновићеве драме навршује се три године од јед н 
представе Шилеровог „Валенштајна“ у Народном Дивадлу, која 
је у отаџбини песниковој забележена као најсјајнија пред 
става Валеншта!нове трилогије и као датум у историји Ши- 
леровог позоришта. То је био чешки венац успомени вели- 
кога немачкога песника, о прослави 150-годишњице његова 
рођења, само годину дана иза крваве екскурзије пруских бур 
шева кроз Златни Праг. У том отменом реваншу новога оружја 
манифестовано је и поштовање великом песнику и висока кул- 
турна амбиција чешкога народа, али је пре свега манифестована 
уметност Народног Дивадла. Представа „Валенштајна“ била је 
ремек-дело сценичне вештине, глумачке игре и позоришног 
сликарства. Изабрав за јубиларну представу трагедију која 
садржи неколико бурних страна чешке историје, Народни 
Дивадло оживело је замисао песника Валенштајнове трилогије 
и историчара тридесетогодишњег рата у сликама колико 
уметнички импресивним толико историјски верним. У ред 
тих уметничких творевина доспела је „Смрт Мајке Југовића“. 

Она је у прашком Народном Дивадлу морала бити боље 
среће но у Београду или Загребу већ по самим средствима 
велике позорнице. Кад се дигне завеса у првом чину, пред 
нама је дивна слика дома Југовића. Две високе камене куле 
везане су у врху дрвеним ходником, обраслим у лозиим 


бршљану, док се тамо дела испод зидина града одбијају 


последњи зраци сунца на заходу. Неколико мирних и стро 
гих линија у декору, широко небо у хоризонту, и осамљена 
класична силуета. Мајке Југовића на бедему са кога сагледа 
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у далеки, тајанствени крвави жар видовданске вечери, наго. 
вештава читаву трагедију. Сцена са снахама, обесним мла. 
дошћу и сујетом, које се отимљу о госпоство у овом пове- 
черју царства. с безбрижном децом која весело играју коло 
око мртвог косовског гаврана, буде језу и бол. У читавој 
тој симфонији диспаратних гласова, свирепој противности, 
страсних жудња, мученичког самоодрицања, трагичне слутње 
и разузданог смеха, тако тешко изводљивој и тако опасној 
на позорници, у Народном Дивадлу нема ниједног неугодног 
тона. Уз савршено извођење, ваља рећи, „Смрти Мајке Југо. 
вића“ на прашкој позорници у том погледу помогла је и пред. 
става на другом језику. Одступања од традиција, модерни- 
зирање мотива, пресићеност појединостима, прециозна сли- 
ковност, смели контрасти и далеки симболи, који каткад излазе 
из простих класичних линија ове патријархглне херојске исто- 
рије, у преводу на чешки, за публику која у позориште не 
улази са својим унапред у глави урезаним сликама косовске 
епопеје, не вређају. Сви ти ефекти стила и појединости, у 
израђеној и изразној дикцији глумаца, нижу се у један богат вез. 

Други чин је у мрачној, злокобној косовској ноћи. Враћа 
ли се Дамњан са Косова или је то утвара деветог Југовића» 
Дубоки тајанствени тон ове слике у ноћи, рој звезда и сви- 
таца над успаваном Анђелијом, злокобна слутња неспоко:не 
мајке која као дух блуди кроз осамљене куле, загонетни 
повратак Дамњана и смрт Анђелије, етеричне Метерлинкове 
принцезе која умире у крвавом загрљају под ножем свога 
драгана, дају другом чину нечег од легенде и сна. То је сва- 
како тон који најбоље пристаје смелим песниковим визијама. 
И глумци су се добро нашли у њему. Својом надахнутом и 
отменом игром Г-ца Носкова (Мајка Југовића), Г-ца Сухан- 
кова (Анђелија) и Г. Шлагхамер (Дамњан) побудили су за- 
дихану пажњу публике и потпуно заслужили бурна одобра- 
вања на крају другог чина. Од прве појаве, трећи чин зади- 
вио је декором. Пространи недогледни видик Косова, којим 
се повија златно класје жита и крвава булка, губи се тамо 
далеко до магловитих венаца Шаре. Бака (Г-ђа Червена) и. 
унуче, чија је језовита сцена на овој премијери први пут до· 
била сав свој рељеф, идила чобанчета са свиралом на крва-. 
вом пољу, прогоњење робља, Косовка девојка (Г-ђа Ридлова), 


гуслар (Г Хашлер), обретеније главе Лазареве, нижу се у низ 
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"слика лепших од лепших. Када се, кроз жуто класје погаже. 


ног жита, у дугој црној хаљини и с дугом кукастом штаком 
у руци појави Мајка Југовића, чини вам се да видите ова- 
плоћену утвару смрти. Очајни, грчевити гест њених руку ви- 


"соко у небо од кога вапије са сином, слика је која се не 


заборавља. Као у свој улози, у овој завршној трагичној 
сцени, ова млада глумица (Г ђа Носкова) нашла је 32 стару 
Мајку Југовића толико класичне простоте и отмености, па- 
тријархалног ауторитета и језовитог бола и крика, колико 
само истински глумачки таленат може дати у својој снази 
надахнућа и преображења. 

Али добра игра глумаца, живописни декори којима се 
Народни Дивадло нарочито одликује под управом Густава 
Шморанца, сликара од укуса исто колико предузимљивог ди- 
ректора, и врло израђена режија Јарослава Квапила, није све што 
је Војновићева драма добила на прашкој позорници. Више од 
савршене вештине, „Смрти Мајке Југовића“ дала је саосетљива 
и велика словенска душа чешкога народа, који овако пуно 
и дубоко схвата и осећа старо Косово зато што исто тако 
схвата и осећа ново Косово... Позорница и сала ове вечери 
трепериле су истим расположењем, и, када је слепи гуслар 
пришао корак напред да добаци последње стихове трагедије — 


Све су песме данас друмом прошле 
Да навјесте чудотворну тајну: 


Его с гроба умореног царства, 
Српска сада васкрсла је душа !... 


позориште се проломило од плаховитих овација глумцима и 
писцу, овација за њих, за спомен оних чије су душе уметници 
оваплотили, и за срећу оних који су у то доба, тамо доле 
у балканским пољима, настављали епопеју косовску... 


Праг. 
М. Грол. 
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НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


ДАНАШЊИ НАЦИОНАЛИЗАМ. 


[Врноћедаце оспегаје де зстепсе5з зостајезв. Ге5 азртаћтћоп5 : 
аштопотахгев еп Епгоре. Гесоп5 ганез а !' Есоје дез Нашћез Ешдез 
зостајез раг М. М. Ј. Ашпеац, Е. Реја, М-М. Сођје,, К. Непту, · 
Н. истеепђеггег, А. Маје, А. Магуаца, Ад. Кегпасћ, С. Не 
Н. Уппага. Рап5, тате Реих А1сап, 1913.) 


Одлична париска Школа за Више Социјалне Студије ре- 
довно приређује низ предавања о појединим важним сувременим 


питањима. Како су у последње време национални проблеми 


повратили ону важност коју су имали у половини ХЈХ века, 
Школа је позвала неколико стручњака да изложе аутоно- 
мистичке и националне тежње појединих неслободних или 
потпуно неуједињених народности: у Европи. Тако су у овој 
књизи изложени национални и аутономистички ·покрети у 
Алсас-Лорену, Пољској, Финској, Каталонији, Албанији, код 
Србо-Хрвати, у Ирској, у Маћедонији, на Грчким Острвима 
у Архипелагу. За доцније доћи ће предавања о сувременом 
национализму код Румуна, Словака, Словенаца, Данаца у 
Шлезвигу, код Малоруса и Литванаца. 


Предговор овој врло поучној и корисној књиги написао 
је Г. Шарл Сењобо, професор историје на париском универзи- 
тету, познат и нашој публици по својој изврсној историји 
цивилизације. У томе свом предговору он баца општи поглед на 
аутономистичке тежње код појединих европских народа. Главна 
садржина тих његових разлагања ова је: 


· 


Једна од најуоченијих одлика историје Х1Х века јесте - 
важна улога националних покрета. Х1Х век је био век народ 
ности, сав испуњен националним комешањима и ратовима. 
Значај националних покрета је нов у политичкој историји. 
Национално осећање није ново, али оно се раније јављало у 
примитивном облику мржње на странце, а на том СЛЕМ ЕНИ 
ном осећању нису се могли оснивати никакви политички си- 
стеми. ИМ због тога су све до Х1Х века европске лржаве по- | 


стојале на сасвим другим основама: или на оданости према | 


владалачком дому, или на припадању овој или оној вери 
државе су биле династичне или религиозне. 
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Национални покрет је почео од онда када је национално 
_ осећање узело облик једне политичке идеје, када се дошло 


и“ до схватања да је држава заједничка установа једнога на- 
____рода већ створеног заједницом традиција, нарави или поли- 
4 "тичког идеала. Тада се дошло до жеље да се држава сагради 


на националном основу, да на челу земаљске управе буду 
људи исте народности, да земља буде насељена људима једне 
__крви. М зато се почело бунити против владавина којима су 
____ на челу били странци. Такво ново национално осећање ја- 
___вило се прво у политички развијенијим и напреднијим зем- 
љама, где је народ узимао живља учешћа у јавном животу. 
___Прво је почео код Енглеза, за време ратова против Шпа- 
___.није, Холандије и Француске; затим код Американаца, у борби 
за ослобођење од Енглеске, и код Француза, 1792, када је 
" требало бранити земљу од туђинске најезде. У Шпанији се 
јавио као реакција против Наполеонове владавине, потом код 
"народности у Турској, Аустрији и Русији. У свим тим зем- 
· љама најстарија странка јесте национална странка, против-ту-, 
___ђинска, јер је национализам први појав буђења јавнога живота. 
| Основна идеја свих националних покрета јесте да нација 
"треба да створи државу независну од странаца, којом само 
домаћи људи управљају. Али није расправљено: шта је прин- 
~ цип националности, шта сачињава један народ. Да ли једин- 
____ство расе, као што тврде Немци Или јединство или слич- 
| ност језика, као што тврде панславистир Или заједница воље, 
жеља бити под једном истом владавином, као што тврде Фран: 
цузи, Швајцарци, Американци» Или само чињеница што се 
_ станује на једном истом земљишту, као што је тврдио вођ ма. 
_ ђарске аристократије Андраши» Идеја о јединству расе данас 
_је напуштена, јер је антро 'ологија доказала да у Европи нема 
_ ниједне чисте расе, и да су све европске народности меша- 
__ вином створене. Али се још није споразумело о критериуму 
___ националности. 
______ Накрају ХУШ века, посматрајући са националне тачке гле- | 
— дишта, европски народи могли су се оделити у три групе. 
С). Најнапреднији народи на Западу и Северу Европе, који 
___су. из географских узрока, створили у главном заокружене 
_ националне државе: Енглеска, која је апсорбовала Шкотску, 
· Шпанија, Француска, Данска, Шз2“,; ска, Норвешка. 2) Државе 
Средње Европе, Немачка и Италија, биле су распарчане у мале 
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државице, али су се већ јављале жеље за народним једин- 

ством. 3) Источна Европа, подељена између три велике апсо- -_ | 
лутистичке царенине, Турске, Аустрије, Русије, мозаик од у 
малих народности, којима су владали: муслимански Турци, 

аустријски Немци, велико-руски Руси. Неке од тих народности 

имале су неку врсту аутономије, остатке старе независности, 

као Пољаци и Литванци, Мађари, Чеси, Малоруси, Румуни у 

Влашкој и Молдавији, Хрвати. У најгорем положају били су 

Срби, Грци, Бугари, Словенци, Словаци. 

У ХЛХ веку, после многих издвајања, револуција, гру- 
писања, ствари су се знатно измениле. Католичка Белгија се 
одвојила од протестантске Холандије; Шведска и Норвешка 
су се оделиле; од Аустрије постала је Аустро-Угарска; Не-. 
мачка и Италија су се ујединиле ; створиле су се краљевине; 
Србија, Бугарска, Грчка, Црна Гора, Румунија. На Истоку 
Европе — где је европска дипломатија радила све да одржи 
власт султана, а попреко гледала стварање и развијање малих 
националних држава — код Срба, Бугара, Грка и Румуна, | 
дело народног ослобођења остало је непотпуно. Дело на- 
ционалног уједињења остварено је онде где се створила вој- 
ничка држава; у Аустрији и Русији није успело; на Истоку 
Европе само у пола. У извесним земљама опажа се устук 
националне идеје: Немачка је отела дански Шлезвиг и фран- 
цуски Алсас-Лорен. Успех националне идеје није тако потпун 
као што се то обично мисли. | 

Национални покрет може се рећи да је заустевљен (Се-_ 
њобо је ово тврђење изрекао пре Балканског Рата 1912). Владе 
су, усавршеним оружјем, организованијом полицијом, усаврше- 
нијим средствима саобраћаја, стеченим искуством, постале моћ- 
није, и данас националне, политичке и социјалне револуције нису 
тако лако могуће, као што су, на пример, биле око 1848. 
Зато данас готово, нико и не помишља на националне ре- 
волуције, но легалним средствима, општим правом гласа, пар- 
ламентарном борбом, тежи се националним аутономијама. И 
национални покрет у почетку ХХ века узима аутономистички 
карактер. | 

Земље у којима има тих аутономистичких покрета могу. 
се поделити у четири групе. 

1) Народности у Русији, којима је цар суверен, али које 
су сачувале своју особеност. Тако Пољаци, којих има и под 
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Аустријом и Немачком; Литванци, у Литванији и балтичким 
покрајинама; Финци, који имају свој устав; Малоруси, од 
којих је један део у Аустрији подложан пољској аристокра- 
тији у Галицији. 

2) Друга група је створена скорашњим освојењима и 
присилним анексијама Пруске: дански део Шлезвига, отргнут 
од Данске 1866, Алсаз-Лорен, отргнут од Француске 1871. 

8) Мали народи под Турском и Аустријом, од којих су 
неки делимично ослобођени: Грчка, без Грка у Јужној Ма- 
ћедонији, Епиру и Архипелагу ; Румунија, без Румуна у Ер- 
дељу, Буковини и Бесарабији; Бугарска, без Бугара у Ма- 
ћедонији, Тракији и Добруџи; Србо-Хрваши, подељени у 
три вере и пет држава: две слободне државе, Србија и Црна 
Гора, затим делови под Турском, Аустријом и Угарском; Чеси, 
без Словака који су под Угарском ; Арнаути, одељени рели- 
гијом у три дела. 

4) Четврту групу сачињавају делови две старе државе, 
који показују тежње за аутономијом: Ирци, који траже исга 
права која имају енглеске колоније; Кашаланци, који се буне 
против рђаве шпанске управе. 


Свима тим народима влада туђин, и отуда им осећање 
да су угњетени, што не значи да се њима рђаво управља, но 
просто да су незадовољни туђинском владавином. Сви ти на- 
роди могли би рећи оно што је талијански родољуб Манин 
рекао о туђинској владавини у Ломбардији: „Ми им не 
тражимо да добро нама управљају, ми им тражимо да од- 
лазе.“ Сви ти народи имају заједничке противнике, деспо- 
тизам, бирократију, нарочито аристократију, на пример ен- 
глеска аристократија против Ираца, аристократија шпанска 
против Каталанаца, феудална аристократија турска против 
Словена и Грка). У неку руку уставни живот, којим се ко- 
ристила владајућа нација ишао је против малих народности. 
Ту се снага владе увећала снагом националног осећања ве- 
ћине, и скупштине често се показују нетолерантније према 
националним мањинама но бирократије (на пример: пруски 
Ландтаг и Пољаци, младотурски парламенат и балкански 
хришћани, руска Дума која је изгласавала законе против По- 
љака и Финаца и тако даље). 


Свему томе како да се опиру угњетене народности» Од 
60 
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када се више не могу стварати револуције и водити ратови. 
за независност, остала су само средства пасивног отпора: 
„издавање листова на националном језику, који живи поред —_ 
свих конфискација и осуда; бирање посланика из националне _ 
опозиције коју у парламентима дижу свој глас посред ларме 
већине; издржавање школа са националним наставним језиком, 
оснивање цркава са националним култом, нарочито одржавања 
националног језика у породицама. Јунаци тога пасивног от- 
"пора су посланици и новинари, учитељи и проповедници, | 
каткада и школска деца, која су у Пруској батинана што : 
говоре пољски. Али најчвршћи браниоци нација остају увек з 
жене, матере, јер оне држе „матерински језик“. Један народ : 
дотле није одрођен докле жене у њему уче своју децу на- 
родном језику. У колико се државе цивилизују, цивили. 
зација смањује национална гоњења, ублажава нарави и владе 
чини мање свирепим. Са напретком демократије, у колико. 
сељаци, радници, мали службеници, народне масе које сачи._ 
њавају нацију, стичу политичка права, националистички по- 
сланици постају сила са којом владе морају рачунати. Са 
економским напретком, у колико народности постају имућ- 
није, бољи потрошачи, новчанији, владајућа нација, бојећи __ 
се бојкота своје робе, у толико почиње водити рачуна о њима. __ 
На тај начин, благодарећи политичком и економском на- 
претку, угњетена народност диже се, даје својим вођама више ж ; 
силе којом нагони владу на компромис, и тако иде ка на- 
ционалној аутономији. 









% ~ 


Предавања која нас интересују у овој књизи јесу: преза 
давања Г. Албера Малеа, професора у Лицеју Луј-ле-Гран, осрп- 
ско хрватској народности, предавање Г. Ж. Оноа, адвоката у“ ти 
апелационом суду у Паризу, о маћедонском питању, и пре-— 
давање Г. Франсоа Делезиа о албанској аутономији. =; 

Г. Мале, одличан познавалац и осведочен пријатељ на. 
шега народа, говорио је о нама са пуним разумевањем и ис- 355 
креним симпатијама. Он пре свега указује на смисао израза 
„српско-хрватски“, доказује да то не означава народ склопљен _ 
из два разна народа, као на пример: „гало-римско станов- _ 
ништво“, но један исти, истоветан народ, као што су Ло. | 
ренци, Лимузенци и Шампанци у Француској. Према Г. Цви- 
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_ићу, он рачуна број Србо-Хрвата на 10,000.000, од којих 
450.000 у Старој Србији, 280.000 око Скопља, 300.000 у Ма: 
ћедонији. Ти десет милиона Србо-Хрвата налазе се под седам 
разних владавина (Србија, Црна Гора, Хрватска, Далмација, 
· Угарска, Босна и Херцеговина, Турска). 

Истичући међу осталим узроцима раскомаданости нашега 
народа и један психички узрок, претеран индивидуализам, Г. 
Мале се зауставља на националном карактеру нашем. „Огра- 
ничавам се на то опште означавање, — које ће зарадовати 
оне етнографе који верују у истоветност келтске и словен- 
ске расе — да између Срба и Француза има знатних слич- 
ности. Срби су друштвеног и веселог карактера, ироничног 
и подругљивог духа, имају ванредно развијено осећање смеш- 
нога, воле лепе беседе, вешто их чине и лако се њима за- 
воде; имају много покретљивости, бујан идеализам, од кога 
још и данас трепере њихове душе при сећању на стару славу 
и на старе поразе од пре пет стотина година. Са тим, врло 
живо осећање свога достојанства... Србин има, изнад свега, 
инстинкат једнакости, и због тога је у политици дубок и 
искрен демократ... То демократско осећање одвело је Србе, 
не само да одбаце — и то све ло скорашњих дана — сваку 
помисао о јакој владавини, но и да не допусте централизо- 
вану политику и административну власт. То осећање створило 
је од српскога народа по превасходству народ „зе сопуетпе- 

_ пеп|“-а, народ од хиљадс аутономних племена.“ 

У појединостима и тачно, Г. Мале излаже сву историју 
У "Срба и Хрвата, и овако закључује: „Српски народ је мање 
___интересантан по ономе што може и што треба да буде. 

= ___„За оне који су их видели из близа, између Србијанаца, 
__ Хрвата, Далматинаца, Црногораца, Босанаца, Херцеговаца, 
__ разлике нису веће но што су пре сто година биле у Италији 
| рерсмеђу Пијемонтеза, Венецијанаца, Тосканаца, Римљана и Си: 
_ цилијанаца. 

а „Ти народи имају данас потпуну свест о томе једин- 
ству, и то је главно. Било би потпуно нетачно рећи да, у 
маси самога народа, постоји „пан-српски“ покрет. Једино, ми- 
__ слим, сељаци из Краљевине Србије имају појма 9 НРЛИКЕЈ 
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Мисао о народном јединству ухватила је корена у обра: 
зованим круговима. „Та идеја налази се у једном узвику оног 
човека који је више но ико допринео буђењу хрватске народ- 
ности, развићу њене особености, бискупа Штросмајера. Раз- 
говарајући се са једним Французом, мојим пријатељем, у време 
када се Краљ Милан и преко воље свог народа вратио у 
Србију и цвелио Србе својим присуством, славни ђаковски 
бискуп је рекзо: „Како би наша судбина другачије изгледала, 
када у Београду не би била једна таква бедна династија“. 


„Када се зна каква упорна истрајност — истрајност бр- 
ђанских раса — крије се под привидном покретљивошћу 
Срба; када се зна какве херојске лудости учинили су пре сто 
година њихови претци, — не могућно је не приметити да исто- 
рија Балканског Полуострва у ХХ веку, црту по црту, личи 
на историју талијанског полуострва у ХТХ веку. И човек мера 
да, и поред садашњег изгледа, види у тим народима данас 
раскомаданим, у тој прашини од држава и покрајина, наду 
на једну једину држава и обећање једног великог народа“. 

Чланак Г. Ф. Делезиа о „албанској аутономији“ почиње 
овим карактеристичним речима: „Албанија је једна врста гео- 
графског парадокса. На неколико часова од Бриндизи, сасвим 
близу пута за Индију, поред једне од највећих струја свет- 
ске цивилизације, налази се земља најдивљија, најнепроход | 
нија, најгоре пезната у Европи“. Албански народ остао је на 
истом ступњу културе на коме су били његови претци Пе- 
лазги, у доба Александра Маћедонског. Земља је без икаквог 
верског и политичког јединства, у стању сталнога рата. За 
Гегу или Тоску, сваки словенски сељак је роб, сваки грчки 
трговац предмет пљачке. Он је господар и краљ, својим ја- 
таганом за појасом и пушком која га никад не оставља. Када 
у пролеће силази у равницу, он удара жиг на теле или 
краву српског и бугарског сељака коју резервише за идући 
празник; у јесен силази да узме свој део жетве, да код ду- 
ћанџије у вароши узме што му буде воља, да у вис избаци 


1 С обзиром на штампарске прилике у Аустро-Угарској, у коју 
„Српеки Књижевни Гласник“ иде у знатном броју примерака, изостав- 
љено је овде неколико реченица. 

Примед. Уредн. 





| 


о а Ас и тање. 


РУЦИ и РРА и РИ У 


ћ 





Научни ПРЕГЛЕД. 





аЈУ 


неколико фишека, колико да покаже своју снагу и престиж, 
затим се враћа у планину. Ако му се која кућа или њива 
допадне, сопственик има само да хвата пут... Тако се пока- 
зује надмоћност Арнаутина: рђав сусед, али ипак гостољубив, 
од речи, пола витез, пола разбојник“. Турци су их трпили и чак 
штитили, јер им је изгледало корисно „сачувати близу гра- 
ница, у средини хришћанског становништва које са нестрп- 
љењем сноси турски јарам, једну врсту муслиманске аван- 
гарде, вазда готове да у планинским кланцима заустави не. 
вернике који нападају“. Мрдари, Подујево, Нови Пазар, Фе- 
ризовић, показели су, у октобру 1912. да је та турска нада 
била на празно. 

Излажући укратко историју и савремене прилике у ал- 
"банским крајевима, писац истиче велику сложеност албанског 
питања у коме су се укрстили толики интересии прохтеви. „Суд- 
бина Албаније везана је за општу ситуацију у Европи, као 
што је судбина Европе везана за питање албанских желез- 
ница. ИМ због тога албанско питање је гордијев чвор европ- 
ске политике“. 

Г. Ж. Олно даје исто тако велику важност маћедонском 
питању. Маћедонија је „раскрсница светске историје и место 
састанка раса и амбиција Европе и Азије“. У Маћедонију он 
рачуна три вилајета: косовски, битољски, солунски. У изла- 


_" гању замршених етничких односа и политичких прилика у 


Маћедонији, писац даје Србима место које им и по прошло- 
сти и у садашњости припада. Турци су, вели он, завладали 
Балканом тек када су Србе победили, и Срби су били први на 


_ Балкану који су стресли турски јарам и тако дали пример 


другима. Срби имају у Маћедонији „врло озбиљне етнограф 


"ске елементе“, и представљају врло важан елеменат сло: 


венске расе у Маћедонији. „Њихова пропаганда била је дуго 
неактивна услед унутрашњих криза кроз које су прошли, под 
краљем Миланом и Александром, и зато што, не хотећи да 
постану шизматици, нису образовали засебну цркву“. 
Чланак је писан пре рата, и писац, рачунајући сувише 
на турску „величанствену солунску војску“, која је сатрвена 
код Куманова, Велеса, Прилипа и Битоља, није предвидео 
данашње решење маћедонског питања. Он је веровао да се 
то· питање може решити реформама турским, али је исто тако, 
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са пуно разлога, саветовао савез балканских хришћанских 
држава, који ће бити „јемство мира и безбедности за Маће. 
донију, и сагласности између разних балканских народа, који 
су толико пропатили у својим унутрашњим раздорима“. 


Х. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ИЗГЛЕДИ ЗА МИР НА БАЛКАНУ, 


У Лондону су се састали делегати балканских држава, 
али још није ништа дефинитивно урађено на уређењу пи. 
тања о миру са Турском. Односи између Грчке и Турске су. 
увек још односи двеју зараћених страна; између грчке и 
турске флоте и војске има судара још, и то честих и по 
исходу противуречних. Ово смета с једне стране, с друге. 
опет Турска је почела употребљавати свој стари метод оду- 
говлачења преговора, рачунајући сигурно да ће се или бал- 
канске савезне државе између себе позавађати, или Ве- 
лике Силе заплести у радњи око чувања својих интереса у 
Турској. Уз то Турска изјављује да ће ратовати ако устреба, 
јер се не сматра побеђеном. Не треба, сигурно, много пола- 


гдти на то што турски министри прете да ће наставити рат, 


ако им се не реши питање о Једрену онако како жели сул- 
тан Мехмед У, то јест да Једрене, као прва турска пре. 
стоница у Европи, остане у рукама турским. Турска јесте _ 
довољно јака али је она јака само у људској снази, али 
не у ратној спреми, коју је оставила у последњем рату. Сем 
тога, Турска снага није организована, то је само људски ма 
теријал, издржљив, али не и обучен за ратовање са модер- _ 
ном пушком и модерном артиљеријом. Турској, даље, недо- 
стају подофицари и официри за ратовање, па онда у турској _ 
војсци има доста болештина. У Цариграду, даље, стање није 
унутрашње добро. Младотурци, које су онако осакатили са- Ре: 
дањи турски управљачи, не седе скрштених руку, а није њих _ 


мали број у ономе делу што је преостао од Турске. Дакле __ 


Турска ће се добро предомислити да ли ће изнова пасти у 
позгрешку у коју је пала када је огтасила Србији и Бугарској“ 
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рат у октобру ове године. Нова погрешка може довести 
дотле да изгуби и делове царевине у Азији. 

Поред конфергнције за мир у Лондону се одржавају 
конференције представника Великих Сила. На предлог ен- 
глеског министра спољних послава све ове Силе пристале су 
да напоредо са балканским државама и оне засебно разгова- 
рају о појединим питањима која су у последње време довела 
до врло мучних тренутака у међународним односима. На 

једној од тих конференција одлучено је у начелу да се има 
створити нова држава на Балкану, Арбанија, и да Србија до- 
___бије један трговачки излазак на Јадранско Море, који би јој 
осигуравао економску независност. Ова два питања су била 
најмучнија у целоме сплету од питања; она су стварала повод 







> за озбиљне компликације, и српско-аустријске и европске. 
|- Е Начелно решење Сила за сада је отклонило акутност једне 
Е озбиљне кризе међународне. Да ли ће оно задовољити оне 
на који су највише интересовани у овоме питању, тешко је сада 
ј да се каже, као што је тешко рећи да ли су ове комбина. 
_- ___ције остварљиве. 


то 5 Аутономна Арбанија2 Треба ли о овоме опет говоритиг 
Миа Арбанија никада није постојала као самосвојна држава. 
је Она је била географски појам. Арбанаси су увек улазили у 
=: састав једне државе. И ако најстарији народ на Балканскоме 
8 Полуострву, он ипак никад није створио своју државу. Њиме су 
"владали Рамљани, Грци, Словени и Турци. Гај народ никада 
није могао да прими ни туђ језик нити да створи свој језик. 
Он и данас има три азбуке, он и данас има три вере, он 
се и данас дели на двоје, Тоске и Геге, који једва знају једно 
за друго. Ова два оделита племена имају засебне тежње. 
Докле Тоске, проникнути грчком културом, имају неке зајед- 
нице међу собом, дотле Геге, издељени у племена, знају само 
за крвну освету. Докле су Тоске прилично писмени и пишу 
грчким, арапским или латинским писмом, дотле Геге не знају 
_ за школе и писмо. Докле Тоске гледају трговину и чинов- 
ничку каријеру у турској служби, дотле Геге не знају за 
државу, за власт, за трговину. Гега неће порез, неће у вој- 
_ ску, неће под закон и власт, неће покорност. Он хоће своју 
4: пушку, свој „лек Дукађин“ (обичајни законик), своју анархију. 
и: __Од тих људи, који нису људски ни бранили своје огњиште, 
___ треба створити сада једну државу» 
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Излазак Србије на морер О њему ћемо говорити кад 
се буде и то питање расправило у дефинитивној форми. О 
њему ће се морати још дуго и озбиљно расправљати. _ 


Поводом питања које је донео победоносни рат Балкан- 


ских држава са Турском, министри Русије, Француске и Ита- 


лије говорили су пред народним представништвом. Ти го: 
ворили су од значаја за нас Србе, јер су јасно изражена у 
њима становишта Тројнога Савеза, и Тројнога Споразума. 

Француски министар председник Поенкаре је рекао да 
ће се створити аутономна Арбанија и да ће Србија добити 
трговачки излазак на Јадранско Море. „Ја мислим да ће се 


и Србија придружити овоме становишту. Нова, под суве. 


ренитетом или боље сузеренитетом султановим, створена Ар-. 


банија стајаће под контролом свих Сила, Србија ће на арба- 
наском земљишту имати отворено и неутрално пристаниште, 
са њиме ће бити везана једном интернационалном жељезни- 
цом која ће под европском контролом да стоји, а којом ће се 


преносита сва роба, па и оружје. Србија ће поред тога 


уживати и царинске слободије. Ми ћемо се старати да се ово 
што повољније за Србију сврши, и за њу добију гарантије, да 
јој се не одузима могућност да живи и дише“. 


Руски министар председник Коковцев је рекао у говору 


и ово: „Једнодушне ратне врлине коју су балкански народи 
показали морале су наћи најискренијега одзива у срцима свих 
"Руса. У својству велике славенске православне Силе, која је 
принела толике жртве за заштиту своје браће и својих са- 
верника, Русија не може остати равнодушна да ти народи 
добију такве услове за живот, који ће, у размери са добиве 
ним победама и интересима неопходним за њихово мирно 
развијање, уклонити за у будуће сваку евентуалност за нове 


опасности по европски мир. Сећајући се најбољих традиција 


у нашој историји а у сагласности са јавним и јасно израженим 
мњењем у Русији, руска влада неће сигурно заборавати прво: 
битну важност интереса Русије“. 

Маркиз Сан Ђулијано, министар спољних послова у 


Италији, говорио је овако о балканским питањима: „Италија - 
и Аустро-Угарска, између којих данас постоје врло присни и_ 


срдачни односи, две су силе којих се највише тиче равнотежа 


и слобода на Јадранскоме Мору. Оне су заједнички поста- 
вили основе за решење арбанскога проблема на начелу на. 








Зе Ни Ра 
Х А ИК Ри | а. 
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родности ; оне обадве имају подједнаки положај у Арбанији, 
а заједнички им је интерес да неутралисана Арбнија под јем- 
ством Сила може живети својим животом, напредовати у ци- 
вилизацији и благостању, бити отворена слободној трговини 
целога света и бити у исто време чинилац политичке равно- 
теже и на Јадранскоме Мору и на Балканскоме Полуострву“. 


ИнострРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Адеја М!стомс: Вех згесе. ОПтата и 11 апа. Хаотеђ, 1912 


Матица Хрватска у Загребу наградила је из задужбине 
Душана Котуре и недавно издала „Без среће“, драму једне 
од познатих јавних радница хрватског дела нашег народа. 
Славонија је у Ивану Козарцу добила свог романсјеа („Ђука 
Беговић“), у Г-ђи Милчиновић свог најбољег драматичара. 
Оба писца привукла је средина интересантна са својих сиро- 
вих нарави и људи које крећу неукроћени нагони. Ако то 
није био разлог за Козарца, јер је родом из Славоније, сва- 
како је у живописности славонског живота било кушања за 
писца драме „Без среће“. | 

Одиста,. дело Г-ђе Милчиновић, после добре анализе; 
_ остаје као дело које слика, фотографише под јаком светлошћу 
тај вртоглави живот славонских Шима, Ђука, Ружа, баб-Мара, 
чич- Марка, Манда. и Терица. Оно не решава, отуда, психо- 
лошки проблем, не покреће друштвена питања, не истиче и 


__не обрађује однос својих личности као такав и није од оних 


дела које писци (као Иван Козарац) пишу да би читаоци за: 
волели људе о чијем животу слушају. Али, ипак, у њему има 


и психолошке тезе, и друштвених односа, и сукоба лица и 


намере да се пробуди мисао пуна саучешћа (На крају комада 
речи лица које треба да буде главно показују ту намеру: „Али ја 
нисам, нисам убојица. Уклонио сам га с пута, као што се уклања 


_ камен, који ти дође под плуг....“). Само, све је то тек додир- 





нуто; ненаглашено, између осталог. Тако се из књиге не уз- 
_ диже фигура Мила Дракулића, крепког и радног Личанина, 
слуге који се буне против свог рада на шујем; нити се уре- 
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зује у памћење сукоб који је између мирне Фрањке Томине _ 
и обесне Манде Тадине; нити ће се књига затворити са са-- 
жаљењем за оне који су без среће. А требало је из свег тог 
живота истаћи једно. Уметничко дело, по једној згодној фор- 
мули, чини да у безброј шумова чујемо један, најкарактери- 
стичнији тон. Тај тон је циљ свем одстрањивању других са- 
стојака и свем истицању елемената који га појачавају. Вајлд — 
је умео у својој „Саломи“ натерати нас да заборавимо на 
Тетрарха, Крститеља и Иродијаду, па да памтимо само Салому. 
Г-ђа Милчиновић је требала да да крупно иу појединостима 
оцртану и јасно осветљену фигуру свог „слугана“, или да то 
учини споредним истичући сукоб жене која тражи мирну. 
срећу са женом која дрхти разблудношћу и има пркос. 

Ако то једно, то издвајање најкрупнијег зрна злата из 
непречишћене руде, није увек битни услов за уметничку ка- 
квоћу дела, оно је свакако то било у делу Г-ђе Милчиновић.. 
Јер, убиством у почетном чину драме, његовим претресањем 
у средњем и открићем у последњем чину, као и новим уби- _ 
ством кад се открије прво, драма има боју криминалних прича. 
Слуга Миле убио је газду да би учинио крај „слуганству“ и _ 
могао мирно живети са газдарицом Фрањком, својом љубаз- 
ницом. За убиство зна Манде, ранија милосница, и Миле не 
може, због тога, а и „јер је од меса и крви“, да буде само 
Фрањкин. Да га одвоји од Фрањке, за коју ће га дете које 
ће се родити још чвршће везати, Манде оптужује своју не: 
вину супарницу за убиство. Несрећни слуга, да спасе Фрањку, 
баца Манду у пећ где је пекао креч за продају. Ту боју је 
могла избрисати концепција драме каква је мало пре на. _ 
значена: подржавање психолошке тезе о слуги који се из: 
диже над собом или снажно подвлачење сусрета двеју жена. _ 
Мало је могло разблажити тај злочиначки ваздух уоквира- _ 
вање догађаја у друге верно снимљене појединости из сла 
вонског села. | 2 

Тај оквир је врло леп, ма да је израђен такође сирово, у 
реалистичким дубоножем, као и сам догађај. М те друге по- 
јединости и поједине сцене узете за себе говоре о несумњи- 
вом таленту писца, чији случај је, само, случај писаца који не_ 
савлађују склоп свег запаженог и онога што су осетили. Многа 
страна књиге показује то. Други чин је пун места ретких : 
српско хрватској књижевности. Он се догађа у соби из кој 
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- се види како у суседној соби лежи мртав, на поквареном 
__ мосту скрхани, бесни газда Тома. Нема никог сем Фрањке, 
аи жене. Манде, дивљачна, пуста, улази, и неколико широких по: 
теза приказују сукоб; ранија љубазница тражи снажног, 
____ здравог младића за себе. Она има за борбу јако оружје о ком 
Ба _ Фрањка не слути: 


Манде: Слушај, Фрањко !,.. Остави га. 
Фрањка: Зар: 
Манде: Остави га. 


Манде: Али ти ћеш га морати оставити; 
Фрањка : Тко ће ме натерати ; 

Манде: Ја! 

Фрањка : Тко2!... Шта ти то говориш : 


Манде: знам шта говорим... и шта сам видела. 


___Али она не изда своју тајну. Хоће да је друкче употреби. — 
___После дођу пријатељи покојника. Они су поседали, ослонили 


_ стану у разговору“. Један међу њима, Сава Тешиз, прича 
_ своју мистериозну причу: 


„Нема томе још седмица. Било управо око поноћи. Мјесец сија — 

кано бијели дан. По мекотама цврчци пјевају, а доље негђе у Ра- 

дојчића авлији лаје псето. Лаје, Боже мили, мислиш, раздрт ће се... 

Кад ли одједном чујем, како преко Ријеке нешта иде. Све по блату 
"чини: чвац, чвап !,.. чвап... чвап... хи-Хо !... хи-Хо !... 


__ Остали прекидају, питају, а он наставља : 


Кад ли одједном — ма ето управо канда никоше из земље — ство- 
рише се на цести преда мном кола. Кречарска кола све шкрипљу 
и иду — а без коња. 


_ Чича Мијо и Марко Золић питају га у неверици да ли баш 
иду, и да ли их је одиста видео, а он уверава: 


Ма, видео, да. Ето тако кас што сад видим тебе. 


"> 


Људи држе луле у рукама — заборавили су да из њих по- 


вуку димове. Слика је импресивна и подсећа на радове старе 
фламанске школе. — Па онда Милова трзања на неку реч 


2... 
меЗи 
“= 
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руке. Јаке су и пуне жуљева. А све сам ове жуљеве набио 
преврћући туђе, вукући туђе. Не знаш ти како је мени 
било гледати младост моју, гђе ми пролази у слуганству...“ 

Да ово не треба да буде само кратка оцена, било би 
још много места која показују продирљиво схватање народне 


душе, смисао за најтањим детаљем, способност да се да жив | 


утисак стварности. Ипак, само још један навод, навод можда 


најбољег места у целој драми. Оно правда и наслов драме. 
који би, према свему, тачније гласио: „Без спаса“. Можда 


је место лепо и зато што је то нежност између многог грубог, 
бруталног. Трећи призор трећег чина, и то прва половина, 
одмах иза разговора Мила са одвратном баба-Лизом која је: 
неки сеоски женски лекар и чува жене да не губе лепоту. 


„Миле је сио на трупац уз пећ (за креч, на подножју јед- 
ног брежуљка) и зазурио се у пламен. Мјесечина се по-_ 


лако разлијева крајином. Негдје далеко у гори замни пјесма. 
Тужна је и као да се с њом откида пола дјевојачког срца. 
И Миле постаје све тужнији. Главу је подбочио рукама и за- 


везао се у мисли“. Фрањка му је донела вечеру и после не- 


колико невештих питања она упућује тих, благ прекор: „Про- 
мијенио си се, Миле, промијенио, како се нигда не бих на- 


дала... Охладнио си...“ И она, мирне, безбрижне савести, прича _ 


како пати кад јој људи куцну с вечери у прозор и кажу да 
је њен Миле с Мандом, сад код кречане, сад у гори, сад „у 


Тадином шљивику“. А Миле, све више збуњен односом из: 


међу њега, Фрањке и Манде, немоћан да се отргне Манди и_ 


да утеши „голубију“ Фрањку, прибира се, и, ради њеног уми- 
рења, вара је: „Сиротице моја. А ја мислим, Фрањка лијепо 


_ спава, па шта ћу је будити...“ 


Овако књижевно написаним местима, импресивним сли- _ 
„кама, сценама у којима је пуно живота, и, на жалост, оним > 


криминалним делом, драма ће имати знатног успеха на позор- 
ници. Народно Позориште унело је'у Реперто за 1912-1913 _ 
годину. 

А. А. 


прљави О Пн Би. воћа ара ЗАДАО а равни ње 
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БАРАКЕ ЦР КЕ, 


КЊИЖЕВНОСТ. 


ЧЕТВРТО ПЕВАЊЕ „СмРТИ МАЈКЕ ЈУГОВИЋА“. — Матица 
Српска у Дубровнику одиста ништа боље у овом часу није 
могла издати но „Четврто пјевање“ „Смрти Мајке Југовића: 
1912“ (Дубровник, 1912). Г. Иво Војновић посвећује овај 
завршетак свог поетског спева „Српској Војсци Освети- 
тељци“. „Ово је четврто пјевање Смрти Мајке Југовића надо- 
пунила Божија Правда на освећеном Косову“. Сви они Срби 
и Хрвати који су са усхићењем читали „Смрт Мајке Југовића“ 


_ наћи ће у овом четвртом издању исте лепоте и исти лири- 


зам и симболизам, као и исто снажно национално осећање. За- 
вршетак казује и садржину и форму ове високе поетске тво: 
ревине, која је до сада најбољи књижевни израз великих исто- 
ријских догађаја којима задивљени присуствујемо : 


— Чујем! видим! — Гледам! 
не сањам 
Живим ! 
ој! чудеса. — ( 
Земља мени живе враћа 
све те пјесме посијане, 
све те сузе исплакане 
у један божански урлик, 
у прву молитву Српску 
на пољу Видовданске жетве: 
— — — Тебе Бога хвалимо ! 
— Тебе Господина исповиједамо ! 
— Тебе Вјечности ! 
— Тебе Премудрости ! 
— Јер ти си Израјилов пук 
— из сужањства избавио ! — 
— Славимо: Славимо! — — —_ — — – — — 
Крет се диже у сунчаној слави, 
називљући Воскресни Мир 
Косову равном — 
и бљесак бљесну, 
стријеле тресну, 
пламен сикну, 
Војска рикну: 

— Карађорђе! 

— Ми смо! Осветници. 


— Гуслар врисну — мртав паде. — 
На Косову освећеном 
Задњи пјесму Бог је испјевао. 


ж 
ж ж 


Тад Освета дохвати узде, 
И показав сунчани Југ 
рече Краљу: 

— На море: Л. 
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„ЧИТАНКА ЗА ПРОФЕСИОНАЛНЕ И ПРОДУЖНЕ школе“. — Г. Је 
ремија Живановић, који је својим добрим уређивањем „Венца“ | 
показао пуно разумевања за ђачку литературу, саставио је 
„Читанку за професионалне и продужне школе у Краљевини 
Србији“. Београд, 80, стр. 341; цена 1 динар.) Књига је изра- __ 
ђена с планом и прегледно, састави су добро одабрани и махом _ 
од добрих писаца; језик је чист књ правилан. Министарство 
Народне Привреде примило је ову читанку као школску књигу _ 
за све професионалне и продужне школе у земљи. 





„У Србији“. — У билетену „Зос16!6 де Оеоотарће сот- 
шетсјаје де Рап5“, (свеска за новембар), Г. Пол Лабе, секретар 
тога друштва, написао је леп чланак „Еп Зете“, у коме је 
нарочито описао једно своје путовање у Сењски Рудник. „У 
часу. вели он, када Срби, храбри и честити људи, (ћоттез — 
ртауез ег ђгамез сеп5), тако јуначки се боре за своју отаџбину, 
за ослобођење Старе Србије од туђинског јарма, и траже луку. 
на Јадранском Мору, на шта имају толико права — мени је 
драго да се сетим свих тих лепих крајева које сам прошао, 
од Лознице до Ваљева, од Зајечара до Параћина. Ја јоши 
сада видим красне обале Мораве и чудесну долину Ибра, и 
нарочито се сећам лепог гостопримства на које сам наишаоу __ 
прођеним селима, и због којега сам тако заволео Србе и. 
Србију“. М. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


НАРОДНА БИБЛИОТЕКА У 1911. — Као и ранијих година 
тако и у новом „Годишњаку“ Српске Краљевске Академије 
за 1911 (ХХМ) има извештај о стању Народне Библиотеље у 
Београду за 1911. Из тог извештаја види се да је Библиотека __ 
на крају 1911 имала: 47.162 дела у 96217 свезака (од чега . 
32.724 дупликата), 218 штампарских првина, 741 новина, 1.206 
карата, 1.164 рукописа, 2.587 писама. У току 1911 у библио- 
течној читаоница читано је 14.479 дела (10.408 научних и 
4.071 забавних), на српско-хрватском језику 9.429, 1.895 на не- 
мачком, 1.453 на француском, остало на другим језицима. По 
месецима читало се овако: у јануару 1.367, у фебруару 1.118, 
у марту 1.734, у априлу 981, у мају 704, у јуну 735, у јулу 202, 
у августу 840, у септембру 1 543, у октобру 971, у новембру _ 
2.258, у децембру 2.026. Укупно, у читаоници је читано и из 
библиотеке је узимано 19.545 дела. Од тога било је читалаца: 
15.360 ђака виших и средњих школа (13262 мушких и 2.107 
женских), 1.863 професора, 430 чиновника разних струка, 362 
новинара и књижевника, 336 грађана. 255 пензнонара, 114 
учитеља и учитељица, 67 уметника, 32 адвоката. 7 свеште- 
ника, и тако даље Највише су читани романи (2 655), потом фи- 
лозофија (1.092), правне и државне науке (1.018), књижевне ст 
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из · дије и критике (952), историја књижевности (707). филоло: 
___гија (599), историја српска (573) историја општа (527), драма 
(491) полемика (470), историја културе (469), лирско песни- 
штво (452), економија и финансија (440), математичко-физичке 
__- науке (367), епско песништво (350), психологија и логика (314), 
__природне науке (257), и тако даље. 
У Од листова највише су читане „Српске Новине“ (223), 
___потом „Политика“ (58), „Трговински Гласник“ (51), „Видов- 
____ дан“ (50), „Одјек“ (48), „Мале Новине“ (44), „Правда“ (35), 
____„Самоуправа“ (34), „Мали Журнал“ (33), „Дневни Лист“ (32), 
____„Застава“ (31). ит. д. Од часописа, као и ранијих година, највише 
_____је читан „Српски Књижевни Гласник“ (858), потом „Дело“ 
___ (482), „Отаџбина“ /295) „Летопис Матице Српске“ (171), „Про- 
не светни Гласник“ (94), „Бранково Коло“ (81), „Даница“ (82), 
____ „захтетешк“ (62), „Архив за правне и друштвене науке (61), 
„Јавор“ (59), „Звезда“ (52) и тако даље. 
| Од српско хрватских писаца највише су читани: Др. 
_____ Јован Скерлић (464) Стојан Новаковић (185), Слободан Јо: 
| вановић (175), Вук Караџић (135), Др. Бранислав Петроније. 
вић (125) Павле Поповић (128). Ђорђе Станојевић (100), Др. 
Михаило Вујић (94), Др. Владан Борђевић (93), Доситеј Обра- 
довић (84) Живојин М. Перић (51), и тако даље. 
| Из забавне српско-хрватске књижевности највише је читан 
Јован Ст. Поповић (108), потом Петар Петровић Његош (107), 
Лаза Костић (78), Симо Матавуљ (63), Иво Ћипико (57), Бо: 
_ рисав Станковић (51), Ђура Јакшић (48), Матије Рељковић (43), 
Лаза Лазаревић (38), Бранко Радичевић (34), Милован Гли: 
шић и Стјепан Митров ЈБубиша (32), Сима Милутиновић и 
"М. М. Ускоковић (30), и тако даље. 
Бе Из словенских књижевности највише је читан Лав Тол- 
__стој (291), потом Достојевски (131), Тургењев (77), Гогољ (49), 
Максим Горки (47). и тако даље. Из стране научне књижев- 
___ности највише је читан Ернест Ренан (110), Ернест Хекел (80), 
__Бекл (65), Р. Ајзлер (60), Густав Ле Бон (56), Смајлс (51), 
__Вунт и Карло Кауцки (50). Брандес (49), Јеринг (44), Лавле 
3 28 · (42), Х. Тен (39), Гијо и Бебел (33), Русо (31), Ш. Сењобо (30), 
"и тако даље. Из стране забавне књижевности највише је читан 
Виктор Иго (402), потом Алфонз Доде (123) Мопасан (84), 
____ Дикенс (82), Омир (81), Анатол Франс (64), Мбзен (55), Ши: 
___лер (52), Гете (44), Волтер (42), А. Дима Отац (37), Џорџ Елиот 
је: ле Мисе (33), Ле Саж (32), и тако даље. К. 





























ЧИ ТЕУРБчА. 


____Адам МАНДРОВИЋ. — У Загребу је 12 децембра по новом 
са и РЕВИЈЕ један од глумачких великана старе 


960 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


Рођен 1839 године у Новој Градишки, син сиромашних 


родитеља и дете народа који је у време његовог младићства 


имао живот пун немира, Мандровић је-проживео велика лична 


и национална искушења, савладавши их ретком отпорношћу. · 


— У својој осамнаестој години био је члан једне немачке пут- 
ничке дружине Он је лутао по Хрватској и Славонији, док 
1860 године Загреб не прогна немачку драму. Те године ступи 
Мандровић на загребачку позорницу и остаде на њој до 
јула 1862 године, кад дође са више других чланова у Београд. 
„Испод грла турских топова“, како каже један од позо- 
ришних историчара. давала је дружина „Мејриму“. „Ни- 
колу Зрињског“, „Потурицу“, „Верност српских војника“ и 
друге комаде, и у сваком комаду Мандровић је имао зна- 
чајну улогу. 1863 године он је члан сталног српског позоришта 
које је управо те године састављено, јер је до тада била ди- 
летантска дружина. Прва његова тадања улога, пуковник Оџа: 
ковић у посрбљеном Голдониевом комаду „Добра жена“, до- 


нела му је венац који му је публика дала у знак својих сим- 


патија. У априлу 1865 београдска дружина се распушта, и 


Мандровић се враћа у Загреб, да се априла 1869 године врати 


поново Од тога доба па до јула 18738, кад је београдско по- 
зориште опет затворено он је са Бачванским, Тошом Јова: 
новићем, Рајковићем и Пелешом створио београдску глуму. 
У то време био је и заменик редитеља. 1873 се враћа у Загреб 
за „редитеља драме“, а убрзо. 1874, постаје и „равнатељ драме“. 
Он тада води чланове по Хрватској и у Далмацију. 1879 по: 
ставља га бан Мажуранић за „интенданта казалишта“. 1898 
године стављен је у пензију и те године се опростио с публи- 


ком. Сахрањен је поред Андрије Фијана под аркадама Мирогоја. 
Репертоар Адама Мандровића је врло обиман и разно- _ 


врстан ; он обухвата Шилерове трагичне хороје (Маркиз Поза, 
Карло Мор, Тел); Шекспирове патнике и крволоке (Лир, Ан- 


тонио ; Шајлок, Магбет); Гетеове, Игове и Сардуове апостоле 


правде и домољубља (Егмонт, Рајсор) Молиерове и Гого- 
љове комичне типове (Харпагон, Тартиф, Антоније Антоновић); 
онда: интриганта (Јаго), лорда и грофа из сентименталне драме 
и мелодраме, прогоњене и напаћене старце, младе порочнике, 


доброћудне лекаре, тајанствене „људе с наличницима“, — све од 
Дирана у лакрдији „Бели Отело“ и Томе Црца па до Обер- 


њикова Бурђа зранковића и Краља Едипа. Ион је имао свој 


национални реггртоар : Вук Бранковић, Звонимир, Вукашин, 


Иван Црнојевић, Лазар, Владислав, Срдовлад, („Теута“), Срђа 
(„Павлимир“), Симеон Велики, и тако даље) 


Мандровић није знао за свој жанр; он је био глумац који 
ради свесно и до последње појединости улогу сваке врсте. 
Е ; 





Власник, Богдан Поповић. — Уредник, Јован СКЕРЛИЋ. 
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